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ÖNSÖZ 

Kitāb-ı CevÀhirü’l-Ferìd fì-Tıbbü’l-Cedìd, 16. yüzyıl Avrupasının bilinen isimlerinden 

Hekim Paracelsus’dan tercüme edilerek yazılmış; yirmibeş civarında ilacın 

hazırlanması, kullanım yerleri ve yararlarını anlatan bir eserdir. Eserin müstensihi 

Osmanlı Devleti’nde 17. yüzyıllarda hekimlik yapmış olan Ömer ŞifÀì Bursevì’dir. Eser 

toplamda otuz bir fasıl ve bir açıklama bölümünden oluşmaktadır. Eser hem batıdaki 

tıbbın Anadolu coğrafyasında tanınmasını sağlaması hem de-özellikle damıtma 

işlemlerinde kullanılan kimya aletlerini ifade eden- tıbbî söz varlığı bakımından 

önemlidir. Tercüme tarihi H. 1112/1702 olan eserin Millet Kütüphanesi nüshasında telif 

tarihi olarak 1174 verilmiştir. Bu durum Millet Kütüphanesi nüshasının daha sonraki bir 

tarihte çoğaltıldığını göstermektedir.  

Bu çalışma Giriş, İnceleme, Transkripsiyon, Dizin ve Sonuç bölümlerinden 

oluşmaktadır. Giriş bölümünde eser, müstensih ve eserleri ve Osmanlı tıp tarihi 

hakkında bilgi verilmiştir.  

İnceleme bölümünde ise müstensihe ait imlâ hususiyetleri, ünlü ve ünsüzlerin yazımı, 

tabakalaşma örnekleri ve bazı yanlış yazımlar kaydedilmiştir.  

Transkripsiyon kısmında eser çeviri yazıya aktarılmıştır. 

Dizinde ise eserin sözvarlığı önce genel olmak üzere; sonrasında Özel Adlar, Şehir 

Adları, Hastalık Adları, Bitki Adları ve Eser Adları başlıklarıyla sınıflandırılarak 

verilmiştir.  

Eser vesilesiyle elde edilen veriler, Sonuç bölümünde değerlendirilmiştir.  

Gerek yüksek lisans tezimde gerekse ders döneminde bilgi ve tecrübeleriyle 

aydınlanmama vesile olan hocam Prof. Dr. Zikri TURAN ve tez danışmanım Dr. Öğr. 

Üyesi Çiğdem TOPÇU’ya teşekkürü her daim borç bilirim.  
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Bu çalışmada, 18. yüzyılda yaşamış bir Osmanlı hekimi olan Ömer ŞifÀì Bursevì’ nin 

Paracelsus’dan tercüme ettiği ‘’ CevÀhirü’l-ferìd fì-tıbbü’l-cedìd’’ adlı eseri 

incelenmiştir. ŞifÀì’nin bu eseri Osmanlı’da batılı anlamda yeni tıbbın temellerinin 

atılması bakımından önem taşımaktadır. Eser üzerine daha önce ilmi bir çalışmanın 

yapılmamış olması, çalışmanın önemini ortaya koymaktadır. 81 varaktan oluşan bu 

eser otuz bir bölüm ve bir açıklama kısmına sahiptir. Şifâî, bu eserinde bir takım 

hastalıkların tedavisinde kullanıla gelen ilaçların imâl edilme safhasından bahsetmiş 

ve yapılan bu devâların hangi hastalıkların tedavisinde kullanılması gerektiği 

konusunda önerilerde bulunmuştur.  

 

Çalışmada, Millet Kütüphânesi Ali Emìrì 34 Ae Tıb 77 arşiv numaralı nüsha, diğer 

nüshaya göre varak ve satır sayısı hacimli olması ve istinsah tarihi bakımından daha 

eski olması sebebiyle asıl nüsha olarak kullanılmıştır. 

 

 Bu çalışma Giriş dışında, İnceleme, Transkripsiyon, Dizin ve Sonuç bölümlerinden 

oluşmaktadır. Giriş bölümünde genel olarak Osmanlı tıp tarihi; eserin müstensihi; 

içeriği ve nüshaları hakkında bilgi verilmiştir. İnceleme bölümünde ise eserin imlâ 

özelliklerinden bahsedilmiştir. Daha sonra Transkripsiyon bölümü oluşturulmuştur.  

 

Üçüncü bölüm olarak eserin söz varlığının muhtevasına göre sınıflandırıldığı bir 

Dizin bölümü sunulmuştur.Son olarak Sonuç kısmında ise eser vesilesiyle elde edilen 

veriler değerlendirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Ömer ŞifÀì Bursevì, tıb, ilaç, terkib. 
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In this study, ‘CevÀhirü’l-ferìd fì-tıbbü’l-cedìd’’ translated by Ömer Şifāì Bursevì, an 

Ottoman physician who lived in the 18th century, was examined. In this work of Şifāì 

is important in terms of laying the foundations of new medicine in the Western sense 

in the Ottoman Empire. This work of Şifāì is one of the works of translation 

medicine. The fact that no scientific studies have been done on the work before 

reveals the importance of the work. The work consist of 81 leaves and has thirty-one 

sections and a description section. In this work, the physician ŞifÀì,mentioned the 

manufacturing stage of the medicine used in the treatment of a number of diseases 

and made suggestions about which diseases should be used in the treatment of these 

diseases.  

 

In the study, the Library of the Millet library Ali Emîrî writing archive number 34 Ae 

Tıb 77 used as the original copy due to the fact that the number of the number of the 

leaf and the number of lines were bulky and that it was older in terms of the history of 

the copy or in some parts that are inaccurate.  

 

İn addition to introduction, this study consist of Review, Transcription, Index and 

Conslusion sections. İn the introduction, the history of Ottoman mecidine in general; 

scribal of the work; information abaout the content and copies. İn the examination 

section, spelling features of the work are mentioned.  

 

The Transcription section was the created. As the third section, an Index section was 

created in which the vocabulary of the work is classified according to its content. 

Finally, in the conslusion part, the data obtained on the occasion of the work are 

evaluated. 

Keywords: Ömer ŞifÀì Bursevì, medicine, drug, compound. 
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GİRİŞ 

Osmanlı Tıbbının Tarihî Süreci: 

Osmanlı tabiplerinin, 18. yüzyılın başlarına kadar eski İslam tıbbına 1  bağlı olduğu 

görülmektedir. Huneyn b. İshak, İbn-i Sina, Ebu’l-Kasım ez-Zehravi, Ebu Bekir er- 

Razi, İsmail b. Hasan el-Cürcani, İbnü’l- Baytar, İbnü’n-Nefis gibi hekimlerin eserleri 

tercüme edilerek Osmanlı’da darü’ş-şifa v.b tıp mekteplerinde okutulmuştur. Bunlarla 

birlikte antik dönem isimlerinden Hipokrat, Galen (Calinus), Dioskorides gibi 

hekimlerin eserleri tartışılarak veya tercüme yoluyla Osmanlı tıbbına kazandırılmıştır. 

Anadolu’da ise Muhammed b. Mahmut eş-Şirvani, Sabuncuoğlu Şerafeddin, Sinoplu 

Mü’min b. Mukbil v.b hekimler adı geçen hekimlerden aldıkları bilgiye kendi 

tecrübelerini de ekleyerek Anadolu dışında ilim tahsil etmeye gitmişlerdir. Fetihden 

sonra İstanbul’un bilim merkezi olmasını takiben Anadolu dışına pek çıkılmamıştır. 

Mısır ve İran’dan hükümdarların daveti ile İstanbul’a gelen ünlü hekimler 

bulunmaktadır. 16 ve 17. yüzyılları arasında Almanya, Fransa ve İspanya’dan sürülerek 

Osmanlı’ya sığınan hekimler İstanbul’da hizmet etmiştir. Osmanlı Döneminde bilim 

merkezleri daha çok batıya kaymıştır. Avrupa’da gelişen yeni tıp 16. yüzyıllarda 

kendini göstermeye başlamıştır. Batı tıbbının yenileşmesi 17. yüzyılda Osmanlı tıbbını 

da etkilemiştir.  

Kesin olarak hangi tarihte ortaya çıktığı bilinmemekle birlikte hekimbaşıların yönettiği 

hekimbaşılık kurumu 15. yüzyıllarda faaliyetini sürdürmeye devam etmiştir. Sağlık 

kurumunun başında bulunan hekimbaşı, saray efradının ve ülkenin sağlığından 

vazifeliydi. 19. yüzyılda sağlık kurumu Batı örnek alınarak yenilendiği zaman Sıhhiye 

Dairesi (1837) ve salgın hastalıklar mücadele için Meclis-i Umur-ı Sıhhiye (1838) 

kuruldu. Bundan sonra görev ve yetkileri başka kurumlara dağıtılmış olan hekimbaşılık 

1850’de kapatıldı.  

Osmanlı’da 16. yüzyılda Saray-ı Bimaran, Oda-yı Mariz ve 17. yüzyılda Daire-yi 

Tımarhane, Enderun-ı Hümayun gibi kurumlar varlığını sürdürmüştür. İstanbul, Bursa 

ve Edirne’de saraya bağlı tabip, cerrah ve kehhaller ( göz doktoru) vardı. 19. yüzyıla 

gelince saray hekimlerinin sayısı yüzü geçmiştir. Saray’da görevlendirilen hekimlerin 

                                                           
1 https:// İslam Ansiklopedisi.org.tr/tip, 20.12.2019, 23.30 
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çoğu darüşşifa ve Süleymaniye Tıp Medresesinden görevlendirilirdi. Diğerleri ise ya 

hekim ailelerinden geliyor ya da meşhur bir hekimden icazetli oluyorlardı. İspanya’dan 

göçen Yahudi tabiplerin saraya alınması sonucunda Yahudi Tabipler Cemaati yani 

Cemaati Etıbba-yi Yahudiyyan, 18- 19. yüzyıllarda ordunun yenilenmesi ile birlikte de 

asker hastaneleri kurulmuştur.  

Eczacılar hekimbaşıların tarifleriyle çeşitli görevlilerin denetiminde ilaç yaparlardı. 

Hazırlanan ilaçlar ise mühürlendikten sonra muhafaza etmek üzere çeşitli yerlerde 

saklanırdı. Sarayın harem bölümündeki helvahane denilen yerde şifalı yiyecek ve 

içecekler, tiryak, şerbet ve cevarişler yapılırdı. Bitkilerden ilaç yapan kişiye aşşab/ 

saydalani, ham eczayı dövüp ezmekle görevli eczacı kalfasına edviyekub, şerbet denilen 

ilaçları hekimin reçetesine göre hazır eden görevliye şerbetçi / şerbetçiyan, macun 

hazırlayan görevliye macunciyan adları verilirdi.  

Osmanlılar, ilk başlarda Selçuklulardan kalan darüşşifalardan faydalandılar. İlk Osmanlı 

darüşşifasını ise Yıldırım Bayezid Bursa’da yaptırmıştır. Yıldırım Darüşşifası, Manisa 

Hafsa Sultan Darüşşifası, İstanbul Haseki Hürrem Sultan Darüşşifası, Süleymaniye 

Darüşşifası ve Tıp Medresesi, Atik Valide Nurbanu Sultan Darüşşifası, Sultan I. Ahmed 

Darüşşifası, 14 -17. yüzyıllar arasındaki darüşşifalar arasındadır. Bazı darüşşifalarda 

iyileşme döneminde olan hastaların dinlendiği tabhane adında bir bölüm vardı. Diğer 

darüşşifalardan farklı olarak Süleymaniye külliyesinin içerisinde darüttıb ve darülakakir 

denilen ecza evi vardı. Buradan diğer darüşşifalara ilaç nakledilirdi. Sağlık kurumlarının 

denetimi devletin denetiminde olmak üzere görevlilerin tayini saraydan 

gerçekleştirilirdi. Darüşşifalarda tedavi ve ilaçlar ücretsiz olarak sağlanırdı. Osmanlı 

hekimliğinde bütün muameleler din ve ırk ayrımı olmaksızın eşit bir biçimde yapılırdı.  

Bulaşıcı hastalıklar şehir dışında olan cüzamhanelerde tedavi edilirdi. Cüzamhane aynı 

zamanda Miskinler Tekkesi adı ile de anılırdı.  

Osmanlı’da 17. yüzyıldan sonra darüşşifaların yapımı devam etmedi ve 19. yüzyıl 

sonrasında gureba hastaneleri ve belediye hastaneleri bu yapıların yerini aldı. 

Darüşşifalarda her türde rahatsızlık tedavi edilirken gureba hastanelerinde akıl 

hastalarına bakılmaya başlandı. Sonuç olarak bimarhane ve tımarhaneler akıl hastaneleri 

olarak ortaya çıktı.  
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Kimsesiz ve yoksullar için yaptırılan ilk hastane -Edirnekapı Mihrimah Sultan Külliyesi 

Medresesi’nde kurulan Gurebâ ve Bekar Hastanesi-dir. (1836). 1845’de açılan Bezmi 

Alem Valide Sultan Vakıf Gurebâ Hastanesi ise Batılılaşma döneminin ilk sağlık 

kuruluşudur. 19. yüzyılın sonlarında kadınlara özel hastaneler ve doğumevleri kuruldu. 

1891’de 93 Harbi sonrası, göç eden dul, yetim ve sakat hastaları tedavi etmek için Bursa 

Darü’l-acezesi yaptırıldı. Bundan sonra 1896’da padişah II. Abdülhamit’in bağışlarıyla 

açılan başka bir darülacesede ise yine ihtiyaç sahibi kimselere hizmet verildi. 1898’de 

yine II. Abdülhamit’in bağışlarıyla dünyanın ilk çocuk hastanelerinden Hamidiye Etfal 

Hastane-i Âlîsi kuruldu. Padişah II. Abdülhamit devrinde bulaşıcı hastalıklarla 

mücadele edilerek Avrupa’daki gelişmeler izlendi ve uygulamaya geçildi. 

Önceleri İslam geleneği gereği Osmanlı tıbbında dört unsur (mizaç) felsefesi 

kullanılmıştır. Bu felsefeye göre dört unsura ( ateş, su, toprak, hava) karşılık olarak -

insandaki dört hılt yani kan, balgam, sarı safra ve kara safra sıcaklık, kuruluk, soğukluk, 

nemlilik açısından- değerlendirilmiştir. Bu durum ahlât-ı erbaa olarak da bilinir. Bu dört 

unsurun karımı kişinin mizacını şekillendirir. Bir unsurun özelliğinin bozulması ya da 

miktar bakımından azalması ve çoğalması unsurlar arasında dengesizliği oluşturarak 

hastalığa sebep olur. Bu durumdaki bir hastayı iyileştirmek için fazla ya da bozuk 

unsuru bedenden atmak gereklidir. Hastalığa sebep olan zararlı unsurlar idrar söktürücü, 

kusturucu, müshil ve terletici etkideki ilaçlarla vücuttan atılırdı. Bozulan kan unsuru ise 

sülük tedavisi veya hacamat ile giderilirdi. Tedavinin aslı bozuk mizacın 

iyileştirilmesine dayanırdı.  

Eski Osmanlı tıbbında bir takım meyve ve sebzelerle hayvansal ürünler ham olarak ilaç 

gibi doğrudan hastalaya verilirdi. Hastanın sağlığı evvela yiyecek ve içiceklerle 

korunmaya çalışılırdı. Bu yöntemin yanısıra maden, bitki ve hayvanlardan alınan ham 

madde ile ya da bunların terkipleriyle iyileştirilirdi. Hastaya göre ilaç verebilmek için 

terkiplerin soğuk, sıcak, kuru, yaş diye tanımlanan özelliklerini ve etkilerini bilmek 

gerekirdi. Çeşitli otların ya da maddelerin karıştırılmasıyla oluşturulan ilaçlara 

mürekkebât denirdi. Hekimler ve cerrahlar ilaç yapmaktan anlardı. Ayrı olarak ilaç 

işiyle uğraşan kimseler vardı ve yaptıkları ilaçlara göre isimlendirilirlerdi. Meselâ tıbbi 

yağları ve kokulu suları yapanlara atar denirdi. 19. yüzyıla kadar hastaya verililen 

eczaların çoğunluğu darişşifalarda elde edilirdi.  
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Osmanlı’da eskiden mümkün olduğunca ilaç ile tedavi esastı mecbu kalınmadıkça 

cerrahi işlem tercih edilmezdi. Eğer ameliyat gerekli ise hasta yakınlarında yazılı senet 

olarak müsaade alınırdı. En sık yapılan cerrahi işlemler fıtık, sıraca ( scrofulo) ve 

mesane taşı ameliyatı idi. Darüşşifalarda ayrıca müzikle tedavi de dört unsur felsefesine 

dayandırılırdı. Müzik âletlerinin makamları ve tarzlarının mizaç ve hastalıklara göre 

değiştiğine inanılırdı. Bu sebeple her hastaya uygun makam icra edilirdi. Örneğin tıp 

kaynaklarında felç hastalığı için rast makamının iyi geldiği kaydedilmiştir. Günün hangi 

saatinde ve haftanın hangi gününde hangi makamın hangi mizaca iyi geleceği 

kaydedilmiştir. Soğuk havalarda sıcak; sıcak havalarda ise soğuk ezgilerin çalınması 

önerilmiştir. Hekim ayrıca müzik bilgine de sahip olmalıydı. Amasya’daki Fatih 

Süleymaniye ve II. Bayezid darüşşifalarında hânendeler ve sâzendeler musiki ile 

hastaları tedavi ederlerdi.  

Darüşşifalarda tıp eğitimi, hekimin yanında ustalaşan talebelikle başlardı. Usta 

olduklarında ikinci ve ücüncü tabip adıyla darüşifalara gönderilirlerdi. Süleymaniye 

külliyesinin içerisinde bulunan Tıp medresesi (darüttıb) o dönemin tıp ilim ve 

uygulamasının öğretildiği ilk tıp medresesiydi. Darüşşifalardaki hekim çıraklığının 

yanında tabip muayenehânelerinde uygulamalı tıp ilmi de görülürdü.  

Osmanlı tabipleri Batı’dan yapılan çeviriler, Avrupa’da tıp tahsil eden Osmanlı 

vatandaşı gayri müslimler ve Osmanlı’da faaliyet gören Avrupalı tabipler aracılığıyla 

Batı tıbbıyla etkileşime geçmişti. 19. yüzyıla girince Batı’daki tıbbı öğretecek 

kurumlara ihtiyaç ortaya çıktı. İlki 1806’da olmak üzere takip eden yıllarda çeşitli tıp 

kurumları inşa edildi. Bu tarih itibariyle İslam tıbbından Batı tıbbına yani yeni tıbba 

geçiş hız kazandı.  

15. yüzyıl itibariyle Türkçe tıp eserlerin sayısı artmıştı. Osmanlı’da Davud-ı Antâkî, 

Hacı Paşa ve Muhammed b. Mahmud eş-Şirvânî gibi hekimler Arapça ve Farsça tıp 

kitapları yazmıştır. İlk dönem Türkçe tıp eserleri Türkçe tıp dilini göstermesi açısından 

önem taşır. Osmanlı Döneminde bilinen ilk Türkçe tıp eseri Geradeli İshak’ın Edviye-i 

Müfredesidir (792/1310). Türkçe tıp eserlerinden bir diğeri ise Abdülvehhab b. Yusuf 

el-Merdânî’ye ait Kitabü’l-Müntehab fi’t-tıb adlı eserdir. Diğer iki ilk dönem müellifi 

Eşref b. Muhammed ve Hacı Paşa’dır. İsmi zikredilmesi gereken Osmanlı hekimlerini 

İbn-i Şerif(Ali Çelebi), Nidâî, Hekimbaşı Emir Çelebi, Zeynelâbidîn b. Halil, İbnü’l-
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Baytar, Mahmud b. İlyas eş-Şirâzî, Şabuncuoğlu Şerâfeddîn, İsmâil b. Hasan el-Cürcânî 

gibi âlimler oluşturur. Osmanlı Tıp literatürünün ismi zikredilen hekimler dışında 

söylenmesi gereken Türkçe tıp ve ilaç terim sözlüklerini yazan âlimler de vardır: XVII. 

y.y’da Osmanlı âlimi Hezarfen Hüseyin Efendi’nin ‘’Lisânü’l-etıbbâ fî lugati’l-edviye 

(Fihrisü’l-ervâm fî lisâni’l-etıbbâ)’’, Derviş Mustafa Siyâhî’nin ‘’Lugat-ı Müşkilât-ı 

Eczâ’’, Hekimbaşı Sakızlı Îsâ Çelebi’nin drogların çeşitli dillerde karşılığını verdiği 

‘’Nizâmü’l-edviye’’, XVIII. yüzyılda Hayâtîzâde Şâkirdi diye bilinen Ebülfeyz 

Mustafa’nın drogların alfabe sırasıyla Türkçe ve Arapça olarak verdiği hatta Farsça, 

Yunanca, Berberîce, Latince, Hintçe gibi dillerden karşılıklarının verildiği eseri 

‘’Risâle-i Feyziyye fî lugâti’l-müfredâti’t-tıbbiyye’’, Ebülfeyz Mustafa’nın müfret ve 

terkip ilaçları ve ölçülerini anlatan anlatan ‘’Düstûrü’t-tabîb fî ameli mîzâni’t-terâkîb’’, 

Muhammed Mü’min Hüseynî Tenkâbünî’nin ‘’Tuḥfetü’l-müʾminîn’’, Hekim olmayan 

Yirmisekizçelebizâde Mehmed Said Paşa ‘’Ferâidü’l-müfredât’’ ismiyle hazırlanan ecza 

lugati, Fazlızâde Mehmed’in ‘’Müfredât-ı Tıbbı’’, Osman b. Abdurrahman’ın 

‘’Kitâbü’n-Nebât’’ı. 

CevÀhirü’l-ferìd fì-tıbbü’l-cedìd (Tıbb-ı Cedîd-i Kimyaî):  

16. yüzyılda yaşayan büyük hekimlerden olan Paracelsus’dan faydalanılarak 1702’de 

yazılmış yirmibeş kadar basit ve bileşik ilacın hazırlanış, kullanım ve etkilerini anlatan 

çeviri bir eserdir. Eser toplamda otuzbir fasıl ve bir açıklama bölümünden oluşmaktadır. 

Eserin 16. yüzyılda yaşayan Paracelsus’a ait olması, yeni tıbbın Anadolu coğrafyasında 

tanınmasını sağlaması hem içerdiği tıbbi terminolojideki kelime hazinesi hem de 

yazıldığı dönemin dil özelliklerini yansıtması açısından ehemniyetini artmaktadır. 

Tercüme tarihi H. 1112/1702 dir. Eserin Millet nüshasında telif tarihi olarak da 1174 

tarihi verilmiştir. Özellikle damıtma işlemlerinde kullanılan kimya aletleri bakımından 

önem taşımaktadır. Eserin Süleymaniye Kütüphanesi Hamidiye 1020’de kayıtlı olan 

nüshasında çevirici olarak Ömer Şifāī Dede verilse de Zağrep Şarkiyat enstitüsü 

Kütüphanesi Y. 2034 numaradaki nüshasında ise bu eserin 1700’de Derviş Naim 

tarafından çevrildiği bilgisi kayıtlıdır. Bu sebeple Ömer Şifāī’nin bir isminin de Naim 

olduğu ortaya çıkmaktadır. Bu eserin Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan nüshasının 

mevcûdiyetinden Esin Kahya ‘’Ömer Şifāī’’ adlı bir makalede bahsetmiştir. 

  



6 

Eserin içeriği: 

Eser toplamda otuzbir fasıldan yani bölümden oluşmaktadır. Eserin birinci faslı 4/b ve 

11/b varakları arasındadır ve bu fasılda hazım için kullanılan cevāriş denilen macunlar 

ve ferahlık veren iç açıcı ilaçların yapımı ve hangi hastalıkların tedavisinde kullanılması 

gerektiği anlatılmıştır. İkinci ve üçüncü fasıllar 11/b ve 23/b arasındadır. İkinci fasılda 

macun ve ıtrifiller üçüncü fasılda müleyyin ve müshilat denilen hazım için kullanılan 

macunlar bulunmaktadır. Dördüncü fasıl 23/b ve 25/a varakları arasındadır ve ayaric 

denilen, her hekimin kendi adı ile anılan macunların yapımı anlatılmaktadır. Beşinci 

fasıl 25/b ve 29/a varakları arasındadır ve burada tiryak denilen zehirlenmeye ve bazı 

hastalıklara karşı kullanılan panzehir macunlar bulunmaktadır. Altıncı fasıl 29/a ve 30/a 

varakları arasındadır ve burada lauk denilen ve yalanarak kullanılan her hekimin kendi 

adı ile anılan macunları vardır. Yedinci fasıl 29/a ve 34/a varakları arasındadır ve 

burada hulāsa diye adlandırılan ve çeşitli hastalıklara iyi gelen terkipler bulunmaktadır. 

Sekizinci fasıl 34/a ve 39/a varakları arasındadır ve burada tohum ve baharatlardan elde 

edilen haplar yer almaktadır. Dokuzuncu fasıl 39/a ve 42/a varakları arasındadır ve 

burada aksırtıcı terkip ve toz ilaçlar bulunmaktadır. Onuncu fasıl 42/a 45/a varakları 

arasındadır ve burada kurs denilen yuvarlak şekilde hazırlanan ilaçlar anlatılmıştır. On 

birinci fasıl ve on ikinci fasıl 45/a ve 49/a varakları arasındadır on birinci fasılda fitiller 

ve göze çekilen sürmeler, on ikinci fasılda ise şerbetler, bal ve sirke ile yapılan devalar 

açıklanmıştır. On üçüncü fasıl 49/a ve 53/a varakları arasındadır ve burada su ve iç 

yağlarının damıtılması ile oluşan terkipler ve hangi hastalıklara iyi geldiği üzerinde 

durulmuştur. On dördüncü fasıl 53/a ve 55/b varakları arasındadır ve burada cevherlerin 

yani özlerin damıtılması ve hangi hastalıklara iyi geldiği anlatılmıştır. On beşinci fasıl 

55/b ve 57/b varakları arasındadır ve burada kuru otlardan elde edilen yağların 

damıtılması ve faydaları üzerinde durulmuştur. On altıncı fasıl 57/b ve 58/b varakları 

arasındadır ve yağların, sakızların, zamkların ve suların damıtılması ve faydaları konu 

edilmiştir.. On yedinci fasıl 58/b ve 60/a varakları arasındadır ve burada madenlerin 

damıtılması işlemi anlatılmıştır. On sekizinci fasıl 58/b ve 61/a arasındadır ve burada 

yağların damıtılması ve bal mumu elde edilmesi işlemi izah edilmiştir.. On dokuzuncu 

fasıl 61/a ve 64/b varakları arasındadır ve burada yağların damıtılması ile terkipler elde 

edilmesi üzerinde durulmuştur. Yirminci fasıl 63/a ve 64/b varakları arasındadır be 

burada pelesenk ağacının damıtılması açıklanmıştır. Yirmi birinci fasıl 64/b ve 66/a 
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varakları arasında bahsedilmiş ve çeşitli maddelerin çözülmesi izah edilmiştir. Yirmi 

ikinci fasıl 66/a ve 68/a varakları arasında verilmiş ve yağların pişirilmesi yolu ile elde 

edilen terkipler üzerinde durulmuştır. Yirmi üçüncü fasıl 68/a ve 70/b varakları arasında 

verilmiş ve burada ise tuzların elde edilmesi açıklanmıştır.. Yirmi dördüncü fasıl 70/b 

ve 72/a varakları arasındadır ve burada kaynatılarak arıtılan şaraplar ve madenlerin 

çıkarılması üzerinde durulmuştur. Yirmi beşinci fasıl 72/a ve 73/b varakları arasındadır 

ve burada panzehir elde edilmesi anlatılmıştır. Yirmi altıncı fasıl 73/b ve 75/a varakları 

arasındadır ve burada kireçleştirme işlemi üzerinde durulmuştur. Yirmi yedinci fasıl 

75/a ve 76/a varakları arasındadır ve burada çeşitli bitkilerden elde edilen merhemler 

tarif edilmiştir. Yirmi sekizinci fasıl 76/a ve 77/b varakları arasındadır ve burada 

merhemle yaraya sarılan sargı yani yakılar konu edilmiştir. Yirmi dokuzuncu fasıl 77/b 

ve 78/b varakları arasındadır ve burada Türkçe civa denilen madenin çıkarılması işlemi 

açıklanmıştır. Otuzuncu fasıl 78/b ve 79/b varakları arasındadır ve burada iksirler yani 

faydalı şuruplar anlatılmıştır. Otuz birinci fasıl 79/b ve 80/b varakları arasındadır ve 

burada cevherlerin yani özlerin renklerinin isimlendirilmesi ve tohum özleri izah 

edilmiştir.  

Müstensih: 

Ömer Şifâî Bursevî (?- M.1155/1742): 

17. yüzyılın sonlarında Anadolu coğrafyasında önemli bilim adamlarından olan Ömer 

Şifaî, Bursalı olarak şöhretlenmiştir. Ancak aslen Sinop’ludur. Bazı kaynaklarda Ömer 

Şifâî Dede olarak da geçmektedir. Babası İstanbullu Şeyh Hasan Efendi (Şeyh Hasan 

Fakih) diye bilinmektedir. Aile adları kaynaklarda ‘’Kassabzâde’’ olarak kaydedilmiştir. 

Şifâî, kendisini Ravzatü’n-necat adlı eserinin önsözünde ‘’Derviş Ömer Şifâî’’ olarak 

tanıtmakta ve ilim öğrenmenin daimi hayat olduğunu belirtmektedir. Bu eserin son 

sayfasında ise telif edenin ‘’Ömer Şifâî İbni Şeyh Hasan İslambuli’’ olduğunu ifade 

ederek İstanbullu Şeyh Hasan’ın oğlu olduğunu söylemektedir.  

Ömer Şifâî, küçük yaşlarda Konya’ya giderek Mevlevî tarikatına girmiş ve çilesini 

İstanbul Yenikapı Mevlevîhanesi’nde doldurmuştur. Daha sonraki hayatında tıpla 

ilgilenmeye başlamıştır. Eserlerinde künyesini Ebu’l-Abbas, nisbesini ise Mevlevî, 

Derviş, Dede ve Bursevî olarak vermektedir. Şifaî, tıp ilmini geliştirmek amacıyla 

Suriye ve Mısır’ı dolaşmış, asıl ilmini Şam’da Hanne isimli bir Musevî’den tahsil 
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etmiştir. Bir rivayete göre İtalya’ya giderek orada tıp ilmi tahsil etmiştir. Ardından 

Avrupa’daki tıp alanındaki yeni gelişmeleri öğrenmiştir. Bu gelişmeden sonra 

Kahire’de tanışmış olduğu Halveti şeyhinin etkisi ile seyahatten vazgeçip Bursa’ya 

yerleşmiştir, bir süre sonra Osmanlı Türkleri tarafından açılan ilk tıp kurumu olan 

Yıldırım Dârüşşifası’nın başhekimliğine tayin edilmiştir. III.Ahmed’in darüşşifa’sında 

baştabiplik yapmıştır. Bu sebeple baştabib Ömer Şifaî olarak da tanınmaktadır. Bu 

sırada Bursa’da çağdaşı olan Ali Münşi’ye hocalık yaptığı bilinmektedir. Ölümünden 

sonra eski Bursa Mevlevîhânesi’nin karşısındaki Pınarbaşı Mezarlığı’na defnedilmiştir. 

Mezarı Bursa’da Mevlevîhâne karşısındaki kümbetin kıble tarafındadır. Mezar taşında 

‘’ merhûm ve mağfurun-leh tabîb-i hazik, Lokman-ı zaman Bursevî Ömer Efendi rûh-ı 

şeriflerine el-fâtihâ. Sene. 1155 ibâresi’’ düşülmüştür. Bursa’lılara göre mezar taşı 

yabancı bir tabîb tarafından yapılmıştır.  

Ömer Şifâî, Avrupa’daki gezilerinde öğrendiği Latince ile Batı tıbbını izleyerek 

özellikle Rönesans’ın 16.yüzyılda yaşamış (1493-1541) büyük hekimi Paracelsus2’un 

etkisinde kalmış ve onunla diğer Batılı yazarlardan yaptığı tercümelerle Osmanlı tıbbına 

ve kimyanın tıpta uygulamasına katkıda bulunmuştur. Osmanlı tıbbının Batı tıbbına 

yöneldiği 18. yüzyılda Ömer Şifaî’nin çeviri eserleri yeni tıbbın tanınmasında önemli 

rol oynamıştır. Bu yüzyıl Osmanlı’da önemli değişmelerin yaşandığı bir dönemdir. Bu 

dönemde farklı alanlarda Batı bilimindeki gelişmelere paralel olarak devlet ve bilim 

adamları tarafından bir çok yenilik gerçekleştirilmiştir. Bu yeniliklerden biri de 

Avrupa’da Paracelsus tarafından ortaya atılan 17. ve 18. yüzyılda kimyacı ve hekimler 

tarafından kabul gören iatrokimya çalışmalarıdır. Bu çalışmalar gerçekte varlığın 

temelinin canlı ya da cansız ayrımı yapmaksızın inorganik maddelerden oluştuğu 

düsturuna dayanmaktadır. Buna göre canlı ya da cansız bütün maddeler özde ortak ana 

temel maddelerden oluşmaktadır. Canlının cansızdan farkı, sadece oluşumundadır. 

Osmanlı’da bu yaklaşımı tanıtan ve onun en önemli iki temsilcisi olarak kabul edilen 

bilim adamları; Bursalı Ömer Şifaî ve Ali Münşî’dir. Doğu dillerinden Arapça ve 

Farsça’yı iyi bilmesine rağmen bunu yeterli görmeyip Batı dillerinden Fransızca ve 

Latince’yi de öğrenmiştir. Osman Şevki (Uludağ), Beşbuçuk Asırlık Türk Tababeti 

Tarihi (Matbaa-i Amire, İstanbul, 1925, 163.) adlı kaynakta Ömer Şifâî için ‘’tıbbımızı 

                                                           
2Asıl adı Philippus Theophratus Bombastus von Hohenheim(1493-1541)’dir. İsviçreli helim ve 

kimyagerdir. 16. yüzyılın önemli bilim adamlarından ve bu yuzyılda modern tıbbın kurucularından biri 

olduğu kabul edilir. www. sozkimin.com,05.09.2019, 12.30 
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geliştirmek için çok çalıştığını, eski ve yeni tıp arasındaki farkı ayırt edenlerin başında 

geldiğini’’ söylemektedir. Ölüm tarihi bazı kaynaklarda 1742 bazı kaynaklarda ise 1746 

olarak geçmektedir. Ömer Şifâî’nin eserlerinin mevcudiyetinden 1984’de Türk Tıp 

Tarihi kongresi’nde ‘’Bursalı Ömer ŞifÀì’’ başlığı altında bahsedilmiştir. 

Müstensihin Diğer Eserleri: 

Minhâcü’ş-şifâî fî tıbbi’l-kimyâî: 

Paracelsus’tan yapılan tercümeler ve bazı Avrupalı yazarlara ait ikinci elden alıntı 

bilgilerle oluşturulan, sular, uçucu gazlar, civa, balsam ve panzehirlerin yer aldığı bir 

eserdir. ‘’GÀyat el-menÀfiè fì tedbìd el-MarøÀ veya el-ŞifÀì fì Tıbb-ı KimyÀyì’’ adlarıyla 

da bilinmektedir. Eserin aslı Hekimbaşı Salih Bin Nasrullah’ın Paracelsus’dan yaptığı 

Arapça çeviridir. Ömer Şifāī, bu Arapça yazmayı 1741’de Bursa’da bazı eklemelerle 

Türkçe’ye çevirmiştir. Eserin yazarının nüshası Fatih Kütüphanesi, Ali Emiri yazmaları 

147 numarada bulunmaktadır. Saraybosna Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi Y. 608’de 

kayıtlı bir nüshası vardır. Bu eser için farklı bir kaynakta (Osmanlı Müellifleri, Bursalı 

Mehmed Tahir Bey, Meral Yayınevi, 3. Cilt.) ise Hekim Perakilos’un Akerbadin-i 

Cedid adlı eserinin getişletilmiş hali olduğu bilgisi yer almaktadır. El Cevherü’l ferîd ile 

benzer konuları içeren eserin müellif nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’nde 

bulunmaktadır (Bağdatlı Vehbi Efendi nr. 2230, nesih 542 yaprak. Diğer nüshaları için 

bk. İÜ Ktp., TY, nr. 7070, 7072). Cerrahpaşa Tıp Tarihi, nr. 196/2, nesih, 169-572 

yaprak. 12,9*20,2(14,5*6,5)cm. İstinsahı Hamza Paşazade Mehmed Şerif tarafından 

H.1116’da olan bir nüsha da İstanbul’da mevcuttur.  

Ravzatü’n-necât: 

1710 da Latince’den tercüme edilen eserde Farmakolojiye yani ilaçlar konusunda 

araştırmalar yapan, ilaçların etkisini ve kullanışlarını konu alan bilim dalına ait bilgiler 

yer alır. Eserde herhangi bir sistem gözetilmeden yazılan 206 reçetenin önce hangi 

hastalık için olduğu sonra verilen bitki, maden ve hayvan kökenli ilaçların hazırlanış 

şekli ve nasıl kullanılması gerektiği ‘’sıfatı’’ başlığı verilerek ifade edilmektedir. 

Reçeterin otuz beşinin iç hastalıklara, otuz üçünün cerrâhiye, yirmi birinin cildiyeye ve 

yirmi birinin de nörolojiye ait olduğu anlaşılmaktadır. Bu eser üzerine Nermin Ersoy 

tarafından ‘’Ravzatü’l-Necat’da Hastalıklar ve Reçeteler’’ ve ‘’Ömer Şifai’nin Ravzat-
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ül Necat Adlı Eserinde Söz Edilen Hastalıklar ile Önerilen Reçetelerin 

Sınıflandırılması’’ başlıkları ile iki makale çalışması yapılmıştır. Eserin bir nüshası 

Süleymaniye Kütüphanesi’ndedir ( Hamidiye nr. 1020/2, vr. 101a- 148b).  

Mürşidü’l-muhtâr fî ilmi’l-esrâr: 

Hekim Paracelsus’dan alıntı bilgilerle yazılan yazılan altı varaktan oluşan tıbbî kimyaya 

(iatroşimi) ait bir eserdir. Konusu eski kimyadır. Eser Türçe bir çeviridir. Eserin bir adı 

da farklı kaynaklarda ‘’Dibacatu Murşìd al- Muòtār fì ʿİlm al- Asrār’’ şeklinde 

geçmektedir. Fakat bu bölüm eserin farklı bir adı değil giriş kısmıdır. Bu eserde Ömer 

Şifâî’nin küçük yaşlarda Konya’ya gittiği bilgisi verilmektedir. Daha sonra Mısır’a ve 

Kahire’ye gitmiştir. Bursa’ya döndükten sonra Kendisinin ‘’mürşid’’ diye ifade ettiği 

Şeyh Hasan Halveti için bu eseri yazmıştır. Eserde bir mukaddime ve oniki bölüm 

vardır: Birinci bölüm asitlerin damıtılması hakkındadır. İkinci bölüm uçucu kimyavì 

maddelerin damıtılması, üçüncü bölüm nadir bulunan yağların damıtılması, dördüncü 

bölüm civa ve eski kimyada escÀd denilen madenlerin çıkarılması, beşinci bölüm 

kükürdlerin çıkarılması, altıncı bölüm tuzların ve sülfirik asidin çıkarılması, yedinici 

bölüm çok kulanılan damıtılmış madenler elde edilmesi, sekizinci bölüm kireçlendirme 

ve yabancı maddelerden temizleme, dokuzuncu bölüm madenler ve madenlerden 

çıkarılan boyalar, onuncu bölüm eksik madenlerden çıkarılan suni kurşun, on birinci 

bölüm filozof taşı ve bundan altın yapılması, on ikinci bölüm ise kimya ile ilgili çeşitli 

sanatlarla alakalıdır. Bu eser, Esin Kahya tarafından ‘’Ömer Şifāī’’ adlı bir makale ile 

ve ‘’Ömer Şifāī’nin Mürşid el- Muhtar fī ilm el-Esrār adlı Eserinde Simya’’ adlı makale 

ile de Ayten Aydın tarafından ilim dünyasına tanıtılmıştır. (Süleymaniye Ktp., Hâlet 

Efendi, nr. 753 Serez nr. 2759, İzmir nr. 486; İÜ Ktp., TY. nr. 4634, 7022, 7023, 9314). 

Bunların haricinde eserin yazma birer nüshası İstanbul Tıp Fakültesi, Tıp Tarihi 

Enstitüsü Kütüphanesi Y. 13, İst. Belediye Kütüphanesi M. Cevdet K. 56, İstanbul 

Üniversitesi Kütüphanesi Yıldız Tıp. 197 numaralarda kayıtlıdır. İstanbul Üniversitesi, 

TY, nr. 9334/7 talik, 74-109, 14*20 cm. İstinsah H.11. asır. İstanbul Üniversitesi, TY, 

nr.7118 nesih 97 yaprak, 19,8*14,6(10,1*15,9) cm 17 str. İstanbul Üniversitesi, TY, nr. 

7022 talik, 102 yaprak, 15*21,4 cm, 23 str. İstanbul Üniversitesi, TY, nr. 7023 rika, 169 

yaprak, 20,8* 13,6 cm, 21 str, İstinsah 22 Safer 1290. İstanbul Üniversitesi, TY, nr. 

4634 nesih, 160 yaprak, 15,6*21,1 cm, 23 str. Halet Efendi, nr. 753 talik, 66 yaprak, 
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21,3*14,8cm. 25 str. İstinsah H. 12. asır. Ferudun Nafiz Uzluk nr. 7032. rika 101 

yaprak, 20,8*15,7 cm.19 str. İstinsah. H.13. asır. Cerrahpaşa Tıp Tarihi, nr. 31 nesih. 1-

98 , 14*31,7cm. İstinsah, Hacı İbrahim el- Mevlevì tarafından H. 1308’de. İslami Tıp 

Yazmaları Kataloğu, s. 264-265. Cerrahpaşa Tıp Tarihi, nr. 50 rika 85 yaprak, 31*13 

cm. İslami Tıp Yazmaları Kataloğu, s. 265. British Museum, nr. Add. 17.964: Catalogue 

of the Turkısh mss. İn the British Museum. s. 129. Manisa, nr. 8022/2 talik, 70-95, 

22*15,8 cm. 21str. Bu nüshada kitabın adı Risala fi Tıbbü’l-Kimya olarak geçmektedir. 

İslami Tıp Yazmaları Kataloğu, s. 264-265.  

Kitâbü’l-Mîzân fi’l-eşribe: 

Sıvı halde hazırlanan ilaçların ölçüleri üzerine hazırlanan bir eserdir (Cerrahpaşa Tıp 

Enstitüsü Arşivi, nr. 595/2. 

Kitâbü’n-nebât: 

Tıbbî bitkilerin özellik ve tedâvide kullanılış şekillerini ihtiva etmektedir. Eserin bir 

nüshası Cerrahpaşa Tıp Tarihi Enstitüsü Arşivi’nde yer almaktadır (nr. 595/4 nesih. vr. 

189a- 213b) 15,3* 31cm. İstinsahı; Yusuf bin Muhammed el-Şahìr bi-İbn el-Vakil el- 

Mìlavì, H. 1122’de. İslami Tıp Yazmaları Kataloğu, s. 265.  

Risâle fî âlâti’t-tıbbiyye: 

(Cerrahpaşa Tıp Tarihi Enstitüsü Arşivi, nr. 595/5, vr. 214a-223b) 

Şifâ’ül-eskâm: 

(Cerrahpaşa Tıp Tarihi Enstitüsü Arşivi, nr. 595/1, vr. 1a-149b).  

Tuhfetü’l-ahbâb: 

Beyazıt Devlet Kütüphanesi , Veliyyüddin Efendi, nr. 2475; İÜ Ktp.,TY, nr. 3917. 

Eserin Nüshaları: 

Kütüphanelerde çeşitli yazmaları bulunan eserin İngiltere British Museum Library’de 1 

nüshası; Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi, Tıp, (nr.77: Arap-nesih 82 varak, 21str.) 

de 1 nüsha; İstinsahı müellif tarafından Muharrem 1112 de düşülen 1 nüsha, Ali Emiri 

Tıb, (nr. 78: nesih 66 yaprak, 19,9×11,5 (15,4×7,5) cm 19 str.). İÜ Ktp.,TY, (nr 7107 

)‘de 1 nüsha; Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye nr. 1020 ‘de 1 nüsha; Süleymaniye 
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Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü’nde (nr.5553: nesih 139 varak, 25str.) 1 

nüsha; Nuruosmaniye Kütüphanesi, (nr.3497: nesih 75 varak, 17str.) ve (nr. 3498: nesih 

61 varak, 24 str.) de kayıtlı 2 nüsha ; 1 nüshası Çorum Hasan Paşa İl Halk 

Kütüphanesi’nde (nr.2915/3: nesih 42 varak, 19str.) ‘’Müfredât-ı Tıb’’ adıyla kayıtlı 1 

nüshası, Manisa İl Halk Kütüphanesi, Eski Eserler bölümünde (nr.5337: nesih 108 

varak, 22str. Rüstem-zÀde Ahmed Efendi’nin vakıf kaydı vardır.) kayıtlı 1 nüshası, 

Arkeoloji Müzesi, (nr. 735: nesih 116 yaprak, 31×16,5 (23,5×10) cm 27 str.). İstinsahı 

H. 1112’de 1 nüsha ve Götz nr. 420 nesih 183 yaprak, 22* 14,5 cm. 23 str. Cat. XIII. 

403 de kayıtlı 1 nüsha olmak üzere toplam 12 nüshası tespit edilmiştir. 

 

Şekil 1: Metnin yardımcı nüshası olarak kullanılan Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi Bölümü - 

nr.5553’de kayıtlı nüsha. 
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Şekil 2: Manisa İl Halk Kütüphanesi, Eski Eserler bölümü -nr.5337-nde kayıtlı nüsha. 

 

Şekil 3: Nuruosmaniye Kütüphanesi -nr.3497- nde kayıtlı 1. nüsha. 
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Şekil 4: Nuruosmaniye Kütüphanesi -nr. 3498- de kayıtlı 2.nüsha. 
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Şekil 5: Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi Yazma Eserler Bölümü -nr.2915/3- nde kayıtlı nüsha 

Çalışmanın Amacı: 

16. yüzyılda yaşayan büyük hekimlerden olan Paracelsus’dan faydalanılarak 1702’de 

yazılmış yirmi beş kadar basit ve bileşik ilacın hazırlanış, kullanım ve etkilerinin 

anlatıldığı Türkçe’ye tercüme bir tıp eseri olan eserin günümüze yazıldığı dönemin imlâ 

ve ağız özelliklerini yansıtacak ve bu alanda çalışacak olanlara hem kelime hazinesi 

hem de dil özelliklerinin aktarılması amaçlanmaktadır. 

Çalışmanın Konusu: 

Eser 1702’de yazılmış Ömer Şifâî Bursevî’ye ait bir çeviri eserdir. Eserin tez 

çalışmasında incelenen nüshaları Osmanlı Türkçesi ile yazılmış nesih bir el yazmasıdır. 

Yapılan çalışma ile bu eserin transkripsiyonu yapılarak günümüz Türkçesine aktarılması 

sağlanmıştır. Eserin ‘’müstensihe ait olan imla hususiyetleri’’ incelenerek örnekleriyle 

bu başlık altında verilmiştir. Eserde geçen kelime hazinesi bir dizin-sözlük oluşturularak 

okuyucu ve araştırmacıların bilgisine sunulmuştur. Yapılan bu dizin-sözlük 

çalışmasında bu alanda çalışacak araştırmacılara kolaylık sağlamak amacıyla genel 
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dizin dışında özel adlar, şehir adları, hastalık adları, bitki adları ve eser adlarına göre de 

sınıflandırma yapılmıştır.  

Çalışmanın Önemi: 

16. yüzyıl Avrupasının tanınmış hekimi Paracelsus’dan etkilenerek yazılmış bu eser 

Batı’daki tıbbın Anadolu’da tanınmasını sağlaması, damıtma işlemlerinde kullanılan 

kimya aletlerini konu eden tıbbî söz varlığını ele alması bakımından önem arz 

etmektedir. Ömer Şifâî’ye ait olan eserin diğer tıp metinlerinden farkı, yalnızca hastalar 

için ilaç hazırlanmamakta aynı zamanda o ilaçların yapılma aşamasına hazırlanmasında 

gerekli işlerinde yer almasıdır. Bundan da önemlisi eserin yazılmasına kadarki dönemde 

tedavilerde kullanılan bitkisel ve hayvanî maddelerle birlikte inorganik kökenli ( civa, 

kükürt, tuz vb.) maddelerin de tedavilerde kullanılmasır. Ayrıca daha önce eser üzerinde 

ilmi bir çalışmanın yapılmamış olması da eserin önemini artırmaktadır.  

Çalışmanın Hazırlanmasında İzlenen Yöntem: 

Bu çalışmada izlenen yolla ilgili şu hususların altını çizmekte yarar vardır.  

Eseri çalışmaya başlamadan önce en eski nüshanın tespit edilebilmesi ve hangi nüshanın 

müstensihin kendi el yazması (asıl nüsha) olduğunu belirleme amacıyla diğer nüshaların 

toplanması yoluna gidilmiştir. Toplamda tespit edilebilen on iki nüshadan eldeki 

imkânların kısıtlı olması sebebiyle sadece altı nüsha çeşitli kütüphanelerden temin 

edilebilmiştir. Bu nüshalardan bazılarının eksik bazılarının ise silinmiş ya da bozuk 

olması gibi sebeplerden dolayı iki nüsha ile eserin asıl hâli ortaya konulmaya 

çalışılmıştır. Bu iki nüshadan Millet Kütüphanesi Ali Emìri 34 Ae Tıb 77 arşiv numaralı 

nüsha diğerine göre varak ve satır sayısı bakımından hacimli olması ve yazılış tarihi 

bakımından daha eski olması sebebiyle asıl nüsha olarak kullanılmış, Süleymaniye 

Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi bölümünde bulunan 5554 arşiv numaralı nüsha ise 

asıl nüshanın okunulamayan ya da bozuk olan bazı bölümlerinde başvurulmak üzere 

yardımcı nüsha olarak kullanılmıştır. Yardımcı nüshada da tespit edilemeyen bazı 

kelimelere ya soru işareti konulmuş ya da okuyucunun başvurusuna sunulmak üzere 

eserin yazılmış olduğu Arap alfabesi ile verilmiştir. Bu yöntemler takip edilerek 

mümkün olabildiğince kusursuz nüshaya ulaşmak ya da başka bir tabirle ana metnin 
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gerçeğe yakın olanını tespit etmek amaçlanmıştır. Bu sayade okuyucuya metnin dil 

özelliklerinin ve kelime hazinesinin daha net gösterilebileceği düşünülmüştür.  

Eserin okunması sırasında müstensih hatası ya da baskı hatası gibi durumlarda diğer 

nüshadan nüsha ve satır sayısı verilerek köşeli parantez içinde tamamlanan yerler dipnot 

olarak gösterilip metin tamiri yapılmaya çalışılmıştır. Müstensih ya da müellifin sayfa 

kenarlarına yazdığı notlar ise yine köşeli parantez ile ilgili satırda verimiştir. Eserin elde 

edilen bütün nüshaları harekesiz olması sebebiyle bilhassa Yunanca, Latince ve Grekçe 

sözcüklerin kaynaklarda tespit edilemeyen karşılıkları yazılış biçimlerine göre okunarak 

bir nevi okuma denemesi yapılmıştır. Bu sebeple bu kelimeler okuyucunun dikkatine 

sunulmak üzere Arap harfli olarak da verilmiştir. Metnin içerisinde geçen âyet ve 

hadisler ise hem yazıldığı alfabe ile verilmiş hem de dipnotta gösterilerek Türkçe anlamı 

verilmiştir.  

Çalışma sırasında çeşitli kütüphanelerden elde edilen nüshaların ilk varakları tablo 

olarak verilmiştir. Bunu yapmaktaki amaç okuyucu ve araştırmacıların hem bütün 

nüshaları karşılaştırarak müelliflerin yazım özelliklerini görmelerini sağlamak hem de 

nüshaların yazı karakterleri arasındaki farkı görmelerini sağlamaktır.  

İmlâ hususiyetleri bölümünde müellife ait olan imlâ özellikleri ile birlikte ünlü ve ünsüz 

harflerin başta, ortada ve sonda yazımı verilmiştir. Metinde yazılan bazı hatalı sözcükler 

örnekleri ile birlikte verilmiştir.  

Dizin bölümünde genel dizin haricinde özel adlar, şehir adları, hastalık adları, bitki 

adları ve eser adlarına göre sınıflandırma yapılmıştır.  
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BÖLÜM 1: İNCELEME 

 Müellife Ait İmlâ Hususiyetleri 

Eser, nesih hatla harekesiz olarak yazılmıştır. Eser yazılış dönemi itibariyle 1702 yılında 

olmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinin imlâ hususiyetlerini yansıtmaktadır. 

Yazma, aşağıda da varak ve sayfa numaraları ile belirtileceği üzere Eski Anadolu 

Türkçesinde bulunan ünlülerde yuvarlaklaşma, ötümlülük ve sızıcılaşma gibi özellikleri 

içinde barındırmaktadır.  

Metindeki zarf-fiil eklerinde ve bazı sözcüklerde ötümsüz p پ ünsüzünün yerine ötümlü 

b ب ünsüzünün kullanıldığı görülmektedir: 

idüp (ايد وب ) (2a/9),  

ùobac (طو باج) (7b/13),  

bÀk eyler (باک ايلر ) (9a/7),  

barmaú ( بر مق) (55a/6, 67a/11),  

ol barçaları (اول بارچہ لري ) (60a/8),  

bÿùe ( بوطہ ) (65a/14, 65b/18),  

betÿnìúa ( بتو نيقہ ) (68b/1),  

óab ( حب ) (34b/3). 

İlgi eki ve iyelik birinci şahıs eklerinde diş-geniz-damak ŋ’sinin kullanıldığı 

görülmektedir: 

insanuŋ ( انسانک ) (1b/5),  

gülüŋ ( کلک ) (1b/8),  

āyetinüŋ ( ايتنک ) ( 1b/13),  

óikmetüŋ ( حکمتک ) (2a/5),  
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rabbüŋ ( ربِّک ) (2b/4),  

sevdÀvìyyenüŋ ( سوداويہ نک ) (18b/5 ),  

cismimüŋ ( جسممک) ( 2a/3) 

Ayrıca diş-geniz-damak ŋ’sinin kullanıldığı örneklerde ek ünlüsü kullanılmamıştır. Diş-

geniz n’sinin kullanıldığı örneklerde ek ünlüsü kullanımı söz konusudur: 

insanuŋ ( انسانک ) (1b/5),  

gülüŋ ( کلک ) (1b/8),  

āyetinüŋ ( ايتنک ) ( 1b/13),  

àarażlasun ( غرضلہ سون ) (2a/3) ,  

bulmasun ( بولمسون ) (2a/3),  

olsun ( اولسون ) (2a/4),  

Kelime sonunda belirtme eki olması gereken durumlarda hem ek ünlüsü gösterilmiş 

hem de düz-dar ‘ı-i’ ek ünlüsü tercih edilmiştir. Sonda belirtme eki gösterilmemiş 

bunun yerine ek ünlüsünün yazılması yoluna gidilmiştir: 

mièdelerin ( ہلرينمعى  ) (4b/15) 

aàız úoúusın ( آغزقوقوسين ) (6b/6)  

sÿretlerin ( صورتلرين ) (3b/2) 

 süddelerin ( سىىہلرين ) (4b/13) 

derecelerin (درجہلرين ) ( 3b/16) 

Eserde +dA, dAn şekilleri görülür yani Eski Anadolu Türkçesi bir özelliği olarak bu 

eklerin başındaki ünsüzler ötümlülük-ötümsüzlük uyumuna girmezler: 

elekden ( الكىن ) ( 6a/3) 
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evúÀtde (اوقاتىہ ) (1b/10) 

ocaúdan (اوجاقىن ) ( 4b/20) 

zarÿretde (ضرورتىہ ) (2a/9) 

Kalın ünlü ile yazılan sözcüklere eklenen eklerde çoğunlukla ek ünlüsü kullanımı 

tercih edilmiş ince ünlü ile yazılan sözcüklere eklenen eklerde ise ek ünlüsü 

gösterilmemiştir:  

àarażlasun ( غرضلہ سون ) (2a/3) ,  

bulmasun ( بولمسون ) (2a/3),  

olsun ( اولسون ) (2a/4),  

eyleyin ( ايلين ) (2a/4) 

cismüŋ ( جسمک ) ( 2a/3 ) 

-DUk sıfat-fiil ekinin cümleye zaman eki anlamı kattığı durumlarda bu sıfat fiilin -

DukdA şekli tercih edilmiştir: 

itdükde ( ہىک ىايت   ) (açıklama/3)  

geldükde ( كلى كىہ ) ( 9a/11) 

ider olduúda (ايىر اولىقىہ ) (55b/4) 

ùayerÀn olunduúda ( طيران اولنىقىہ ) ( 77b/15) 

úarìb olunduúda ( قريب اولنىقى ہ ) (69b/12) 

Bazı ön damak sesleri bazı kelimelerdeki eklerde kendinden sonra gelen art damak sesi 

gereği art damak sesleriyle -ú- yazılmıştır:  

örteceú úadar (اورتجق قدر ) (57 ,56/15b/20, 73b/4) 
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Kelime başlarında ve kök ünlüsü durumundaki bazı ’e’ seslerinin denkliğinde ‘i’ sesi 

tercih edilmiştir: 

idüp ( ايى وب) (2a/9),  

àubÀr etmekdür ( ردكمغبارات  ) ( 54a/11) 

virür ( ويرر ) (32a/18) 

Bazı kelimelerde kendinden sonraki sese bitişmeyen harflerden re (ر ) ve dal (د )’ ın 

birleşik yazımı tercih edilmiştir: 

cehreye ( جهدہ يہ) (66a/5),  

òumreti ( خمىہ تي) (69b/3),  

göze ùamladalar (كوز ہ طملىہلر ) (69b/3),  

efvÀhda ( افواهىہ ) (69b/ 5),  

cölmekde ( جولمكىہ ) (70a/4) 

Bazı kelimelerde ç’nin yerine c sesi tercih edilmiştir:  

dÀrcìn ( دارجين ) (19a/16)  kirec ( كرج) (74a/9), 

ùıóÀli acar (طحالي آجر ) (49a/10) cehreye ( جهدہ يہ ) (66a/5), 

üc avuc (اوج آوج ) (53a/5) cölmekde ( جولمكىہ ) (70a/4), 

Bazı kelimelerde ise c sesi yerine ç sesi tercih edilmiştir:  

çilÀ virür ( چلا ويرر ) (58b/6) 

Emir sıfat fiilinin 3. tekil ve 2. çoğul şahsında sözcüklerdeki eklerde ek ünlüsü 

gösterilmiştir:  

àarażlasun ( غرضلہ سون ) (2a/3) ,  

bulmasun ( بولمسون ) (2a/3),  
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olsun ( اولسون ) (2a/4),  

eyleyin ( ايلين ) (2a/4),  

Bazı kelimeler arasında müellife ait özel bir ulama tercih edilmiştir:  

ayda͜ nãoŋra ( آيد نصكىہ ) (9a/13),  

ü͜ cdirhem ( او جدرهم ) (19b/6) , 

mÀé͜ ile (ماءيله ) (21a/16),  

oluncaya͜ dek (اولنجي د ك) (67a/13) 

taãfiyyede͜ nãoŋra (تصفيہ نصكىہ ) 20b/15) 

ü͜ çgünde͜ nsoŋra (اوجكوند نصكره) (22a/17),  

olunduúda͜ nsoŋra (اولندقد نصكره) (26/a2),  

dör͜ tyüz (درتيوز) (30a/15),  

örtecek͜ úadar (اورته جكقدار) (34a/13),  

Bazı sözcüklerde son ses arka damak sesi -ú- olmasına rağmen -ile- vasıta eki bitişik 

yazılmıştır:  

inbìúıla (اينبيقيله) (63a/5) 

+yI şekli hal aşağıdaki eklerde hemze gösterilmiştir: 

mièdeéyi (معدئ) ( 22b/9),  

åülüåeéyi (ثلثئ) (22b/9),  

meåÀneéyi (مثا نئ) (22b/10, 58b/7),  

úÀtile’yi (قاتلئ ) (24a/6, 50b/7),  

meniéyi (منيئ) (25b/7),  
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mÀniyÀéyı (مانيا ئ) (53b/13),  

zekÀéyı (زكائ) (69b/21) 

( Ayrıca bazı belirtme eklerinde dar-düz ünlüler tercih edilmiştir: yolunı ( يولنى ) 

(açıklama/8), altunı (التونى ) (açıklama/9)  

Dönemin özelliği olan ünlülerde yuvarlaklaşma hadisesi görülmektedir: 

gemüg (كموك) (60b/3),  

yavuz (ياوز) (57b/9) 

Kelime başlarındaki bazı kelimelerde Eski Anadolu Türkçesi Döneminde rastlanan # ù > 

# d ( ötümlüleşmesi ) hadisesine rastlanmadığı görülmektedir. Bu durum aşırı 

patlayıcılaşma hadisesine işaret ediyor olabilir:3  

ùoúanmaúdan ( طوقنمقد ن ) (81a/8)  

ùoúsan ( طقسان ) (11a/17) 

ùoúuz (طقوز ) (14b/16) 

ùoldurup ( طولىورب ) (55b/16) 

ùoàranmış ( طوغرنمش ) (60b/7)  

ùura ( طورہ ) (30a/7) 

ùutalar ( طوتہلر ) (33b 

ùüzeldür ( طوزلىر ) (61a/20) 

ùüzülmüş ( طوزلمش) (54b/15) 

( -dört- 55 / درتb/16 ) kelimesinde kelime başında bu durumun tam aksine ötümlüleşme 

görülür. 

                                                           
3 Aşırı patlayıcılaşma hadisesi hakkında ayrıntılı bilgi için bk. Turan Z. 2003, ‘’Orta Türkçe Metinlerinde Kelime 

Başı Ünsüzlerinde Aşırı Patlayıcılaşma Var Mıydı?’’, İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Dergisi C.XXX, İstanbul, s. 539-558. 
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Bazı kelimelerde art damak sesleri -ú- tercih edilmiştir. Diğer bir deyişle iki vokal arası  

V ú V > Vg V ötümlüleşmesine uğramayan örneklere rastlanmaktadır: 

baúırsaúları ( سقلريبقر ) (44a/11) dönemin özelliği olan sızılılaşmaya uyulmamıştır.  

Metinde ‘’koku’’ sözcüğü arka damak ú ‘sı yerine ò sesi ile yazılmıştır. k/> ò , 

sızıcılaşması : Bu bakımdan eserin Erken Azeri Türkçesi şive özelliklerini gösterdiği 

söylenebilir. 

úoòusın ( حسينقو ) (17a/11, 17b/20,36b/10),  

aòşÀm (اخشام) (26b/7, 38a/8, 44b/13)  

Bazı Arapça sözcüklerde ‘’À’’ sesini gösteren elife ا ilave olarak bir kısa çizgi 

eklenmiştir:  

óaãÀt (اةꞋحص) ( 59a/2),  

ãÿdÀ (دص اعꞋ ) (59a/12)  

Bazı sözcükleride g/erimesi görülmemektedir:  

yügrek (يكرك ) (77a/17) 

yigirmi (يكرمي ) (11a/10) 

1.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

1.1.1.1. ‘a’ ve ‘e’ Ünlülerinin Yazımı: 

‘a’ ve ‘e’ ünsüsünün metindeki yazımı başta ortada ve sonda olmak üzere örneklerde 

görülmektedir. ‘a’ ve ‘e’ başta elif (ا )ile ortada bazı örneklerde he (ہ ) ile bazılarında ise 

meldi elif ile ( آ )gösterilmemiş ya da hiç gösterilmemiştir. Sondaki yazımında yine he 

ile olmakla birlikte bir de müstensihe ait a sesi (ہ ) tercih edilmiştir.  

eyler ( ايلر ) (4b/14) 

úaynadalar ( رل  (4b/19) ( قيندہ 
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gelince ( کلنجہ) ( 4b/20)  

altışar ( التشر) (4b/21)  

varınca ( وآرنجہ ) (5b/1)  

acar ( آجر ) (7a/12)  

altı dirhem ( التيىرھم) ( 36b/4)  

úatup ( قاتوب) ( 80a/3)  

úalur ( قالور) ( 80a/19)  

arturur ( ارترر) (80a/15)  

ellişer ( اللىشر) (51a/8)  

çeşme suyı ( چشمہ صويى ) ( 49a/18)  

elekden ( الكىن ) 10a/16) 

1.1.1.2. ‘ı’ ve ‘i’ Ünlülerinin Yazımı : 

‘ı’ ve ‘i’ ünlüsü başta ortada ve sonda olmak üzere örneklerde görülmektedir. ‘ı’ ve ‘i’ 

ünlüsü başta genelde gösterilmiştir. Ortada yazılmamakla birlikte sonda ye (ى ,ي ) ile 

gösterilmiştir: 

ider ( ايىر ) (13a/6)  

virür ( ويرر ) (13a/5)  

idüp ( ايىوب ) ( 26a/2)  

dirhem ( درھم ) ( 36b/21) 

incü (انجو ) ( 80a/16)  

çıúarup( جقاروب ) ( 80a/20)  

ıscaú ( ايسجق ) (30a/7)  

ıãladalar (اصلادہ لر ) (44a/8)  
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indürüp ( انىوروب ) (9a/11)  

içeler ( ايجلر ) ( 37a/5) 

1.1.1.3. ‘o’ ve ‘ö’ Ünlülerinin Yazılımı: 

‘o’ ve ‘ö’ ünlüsü başta elif ve vav ile (و, ا ) ortada ve sonda vav ( و ) ile gösterilmiştir:  

indürüp ( انىروب ) (4b/20) 

oàlı ( اوغلى ) (2a/4)  

omuzda ( اموزىہ ) (75b/13)  

otdur ( اوتىر ) ( 77a/2 )  

doldurup ( دولىروب) (55a/13)  

öbür ( اوبر) ( 55a/16)  

ömrinde ( عمرنىہ ) ( 62a/21)  

dökendükte ( دوكنى كىہ ) ( 55b/2)  

baş dönmesine ( باش دونمسنہ ) ( 15b/20) 

1.1.1.4. ‘u’ ve ‘ü’ Ünlülerinin Yazımı: 

‘u’ ve ‘ü’ ünlülerinin yazımında başta elif ve vav (و, ا ), ortada vav (و ) ile yazım tercih 

edilmiştir:  

ursalar ( اورسلر ) (76a/18)  

uyuşuàuna (ايوششو غنہ ) (58b/2)  

uyuz ( اويوز ) ( 75b/17)  

uzar ( اوزار ) ( 55b/14)  

üç ( اوج ) (11b/15)  

burnına üfüreler ( بورننہ اوفورہ لر ) ( 41a/21)  

üzerinde ( اوزرينہ ) ( 33a/19)  
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kusturıcıdur ( قوصىريجيىر ) 68b/5)  

kömür ( كمور ) (55b/1) 

köki ( كوكى ) (66b/1) 

1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

1.1.2.1. ‘b’ ve ‘p’ Ünsüzlerinin Yazımı: 

‘b’ ve ‘p’ ünsüzü başta genelde yazılmıştır. Sonda ve ortada ise be (ب ) ile yazım tercih 

edilmiştir: 

bayaàı ( بياغي) (73b/ 20)  

bedeldür ( بىلىر ) (27b/11) 

bedende ( بىنىىہ ) (42b/19)  

úurıdup ( قرىىوب ) (44a/3) 

pekişdürür ( پكشىرر ) (69b/2)  

püşürüp ( پشوروب ) (11b/11) 

çelebi (چلبي ) (80b/6) 

1.1.2.2. ‘c’ ve ‘ç’ Ünsüzlerinin Yazımı: 

‘ç’ sesi baştaki yazımda bazen ‘çim’ ( چ ) bazen de ‘cim’ ( ج ) ünsüzü ile yazılmıştır. 

Ortada genelde ‘c’ ile yazılmıştır.  

Cölmekde ( جولمكىہ ) (70a/4)  

Canaú ( جناق ) (44a/7)  

burnına çekeler ( بورننہ چكلر ) (42a/3)  

çekürdegi ( جكرد كي ) ( 23a/21)  

çeşme suyı (چشمہ صويى ) (49a / 18)  

iCürüp ( ايجروب) (61b/20)  

geçüreler ( كجورہ لر ) (21b/11) 
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1.1.2.3. ‘d’ ve ‘t’ Ünsüzlerinin Yazımı: 

‘d’ ünsüzü başta ‘dal’ ile (د ) ve ‘t’ ünsüzü ise tı sesi ( ط ) ile yazılmıştır. ‘T’ sesi için 

ortada ise dal tercih edilmiştir: 

daòı ( دخى ) ( 60a/14 )  

delüklerine ( دلكلرينہ ) ( 60a/14)  

didükleri ( ديكلري ) (51b/21)  

úurıdup ( قرودب ) (44a/3) 

ocaúdan indürüp (اوجاقدن انىوب ) (4b/20) 

ùaban ( طبان ) 56a/12) ditremesin (دترہ مسين ) (18a/9)  

ùaàıdur ( طاغيىر ) (40b/5)  

ùaladugına ( طلىوغنہ ) ( 40a/15) 

ùamladalar ( طملىہلر ) (69b/3)  

ùamzursalar ( طمزرسلر ) (49b/20)  

ùatlu ( طتلو ) (48b/15) 

1.1.2.4.  ‘s’ ve ‘ş’ Ünsüzlerinin Yazımı: 

‘s’ ünsüzünün yazımında başta ve ortada hem se ( س ) hem de sad (ص ) kullanılmıştır. 

Kalın seslerde genelde sad (ص ) kullanımı tercih edilmiştir. ‘Ş’ ünsüsü ise başta, ortada 

ve sonda şın (ش ) ünsüzü ile gösterilmiştir:  

ãÀf idüp ( صاف ايىوب ) ( 37a/20)  

saúız ( ساقز ) (38a/6)  

ãaúlar ( صاقلر ) (60a/13) 

saúsıyada (سقسيہ ىہ ) ( 61b/10)  

nesne ( نسنہ ) (59b/4)  
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aãa úoyalar (قويہاصہ لر ) (67b/13) 

şab ( شب ) (69b/9) 

şol ( شول ) ( 5a/6)  

şöhret bulmuşdur (شھرت بولمشىر ) ( 77a/11) 

bişüreler (بشورہ لر ) (20b/2) 

1.1.2.5. ‘ŋ’ (diş geniz damak) Ünsüzünün Yazımı 

‘ŋ’ ünsüzü bazı örneklerde kef ( ك ) bazı örneklerde gef ( ڭ ) ile yazılmıştır: 

diŋmesine ( ديكمسنہ ) (41a/21) 

deŋlü ( دڭلو ) ( 76a/18) 

deŋizinden ( دڭزنىن ) (77a/1)  

biŋer ( بيكر ) (1b/10) 

oŋaldur ( اوڭلىر ) (77a/1) 

beŋzer ( بڭزر ) (3b/13) 

1.1.3. Tabakalaşma4 Örnekleri 

Metinde aynı kelimeye ait iki farklı yazım örneklerine rastlanmıştır. Hatta bu örneklere 

bazı kelimelerde aynı varak içerisinde rastlanmaktadır.  

doldurup (55/13, 55b/1) (دولىروب ) ~ ùoldurup (55b/16) (طولىروب ) 

dura ( 73a/3) ( دورہ ) ~ ùura ( 30a/7) ( طورہ )  

úanàı ( 13a/1) (قنغي ) ~ úanúı (25b/20 ) 

1.1.4. Bazı Yanlış Yazımlar 

Metinde bazı hatalı bazı yazım örnekleri tespit edilmiştir. Bu durum bazen noktanın 

unutulması gibi, bazen de kelimenin tamamen yanlış yazılması şeklinde görülmektedir. 

                                                           
4 Sakarya Üniversitesi, Fen Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, ‘’Türk Dilinde Tabakalaşma’’ adlı 

dersi nde tutulan ders notları.  
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Bu hususa dair yanlış yazım örnekleri sağ taraftaki doğru yazımları ile birlikte aşağıda 

gösterilmiştir: 

úabãa (1b/5) ( قبصہ ) / úabøa ( قبضہ )  

óÀme (1b/8)( حامہ ) / òÀme ( خامہ ) 

muóÀùab (1b/15) ( محاطب ) / muòÀùÀb ( مخاطاب )  

iòtiyÀb (2a/17) ( اختياب ) / ihtiyÀb ( اھتياب ) 

úılzÀt (3a/10) ( قلزات ) / filizzÀt ( فلززات ) 

ferid (3b/14) ( فرد) / ferìd (فريى )  

matbÿóat (4a/18) ( مطبوحت ) / matbÿòÀt (مطبوخات )  

mÀlióulyÀ (4b/9, 5a/6, 15 ) (ماليحايا /ماليحوليا ) / mÀliòÿlyÀ ( مالخوليا ) 
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BÖLÜM 2: TRANSKRİPSİYON 

Açıklama5: 

1. èÀdì bir kibrìtì bir ùarìú ile tebèìø idüp Àteşe yanmasını izÀle ile şÿr tebedeki bir 

altun  

2. üzerine iki úìrÀù úadar úoyup Àteşe gösterüŋde altun Àtìde iõÀbe olunduúd͜6 

anãoŋra 

3. vezn idüp iki kìrÀù ziyÀde olduàın müşÀhede itdükde üç miåli bu dühn-i kibrìti 

4. bir altun ‘’øamm ide nice levni’’ gelmiş úaranfil rengine dönüp ve gendüsine 

mülÀyemet gelür 

5. ve bu altundan ekl idenüŋ elbette mizÀcına iètidÀl sirÀyet idüp maèmÿlinden 

ziyÀde òavÀsına  

6. vÀúıf olur óükemÀ buŋa altun yaàı dimezler insÀn-ı felÀsife diyü taèbìr iderler 

bu úadarca 

7. èilm-i himmetinden faúìrüŋ èindinde åÀbit oldı bu dühni her vÀãıl yapamaz 

ãÀóib-i iõèÀn  

8. olan kifÀyet yolunı bulur óükemÀ-yı müteúaddimìn èindinde ekle ãÀlió bu iki 

ãÿretden àayri 

9. olmaduàı bilinüp ṣoŋra teéòìrin emlÀó-ı rÿóları úuvvetiyle nice ãÿretle altunı 

guyÀ niyetinden  

çıúarup bir miúdÀr óavÀãa iåbÀt itmişler ekle cesÀret olunmaya taórìr itdügimiz 

ãÿretleri 

10. tedbìre úÀdir olan Àòire taèlìm itmek muóÀldür altunì yaà iderüm dimek 

kÀõibim dimege 

11. müsÀvìdür maèlÿmÀtım bu úadarcadur óükemÀ kitÀblarında belìnÀs ve 

efÀdimÿn ve óükemÀ-yı islÀmiyyeden  

                                                           
5 Bu bölüm dizine dahil değildir. 
6asıl metindeki imlâ sebebiyle ‘’͜ ‘’ ulama işareti kullanılmıştır.  
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12. cÀbir ve ùuàraì ve ibn-i erfaè ve reés emåÀli óükemÀnuŋ èindlerinde bu iki 

ãÿretden àayri 

13. ekle ãÀlió dühn-i õeheb yoúdur dirim efrenc baèøı şeyé bulmuşlar benim fehm 

itdügim èilme 

14. maòÀlif bir maènÀdur ben taãdìú itdim ve kimsenüŋ ekline rÀøı olmam çoú 

kimseyi  

15. bilirüm ki õehebü’r-rèad-ı istièmÀline helÀk oldı bizde àayreten tenebbì eyledük 

16. faãl-ı berkelsÿs miló-i ùarùìr ile bir kibrìti tebyìø idüp menÀfiède mübÀlÀàa idüp 

17. taórìr itmiş óÀãılı faúìr daòı tamaè idüp istièmÀl eyledüm bir dürlü nefèìni 

müşÀhede idemedüm 

18. ãoŋra òÀùırıma geldi ki kibrìt-i beyÀø olmaàla yübÿseti gitmez àÀyeti bir 

miúdÀr arøiyyesinden 

1 

         südüs dirhem åülüåÀn dirhem  

      bir dirhemüŋ altı bir dirhemüŋ üc 

     bölügde bir bölügi bölügde iki bölügi 

 

                   åülüå dirhem 

                  bir dirhemüŋ üc 

                 bölügde bir bölügi  

 

2 

1. òalÀã olur üdebÀdan biriyle óall oluna iètidÀle úarìb olup nefèì ôÀhir olması 

muótemeldür 

2. rodos ùaóininden bir miúdÀr şìrÿàanda óall eyledüm óaããaları ôuhÿr eyledi 

ammÀ tebèìø ãuèÿbetlüdür  

3. ãuèÿbet-i naôar itmeyüp èamel itmek murÀd iden kimse ya berkelsÿs yazduàı 

ùarìú ile èamel idüp ãoŋra  

4. óall idüp ãoŋra istièmÀl ider yoú bir aèlÀ tebèìø oluna ki kibrìtüŋ cümle sevÀdı 

çıúduàını müşÀhede  
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5. ideyim varise bir kimyÀ èilmiyle meélÿf kimseye mÀèü’r-reés ile kibrìti tebèìø 

idüp istièmÀl ile  

6. heman altun yaàı bedeli olur dimek mümkündür ùarìúi mÀèü’r-reési tedÀrik 

idüp ãoŋra kibrìti anuŋla 

7. úaynadur úan gibi bir ãu olur bu ãuyı bir ôarfda bir úaç gün terk idüp sevÀdı 

sürme gibi rüsÿb ider 

8. ãoŋra leùÀfetle ãÀfisin bir vÀsiè ôarfa alup azar azar keskin sirke-i muúaùùar 

virür tÀ cümlesi 

9. süd gibi beyÀø olunca àubÀrdan maófÿô bir maóalde bir hafta terk ider rÀyióası 

àayet kerìhdür kimesneyi 

10. izèÀc itmeye az müddetde tamÀm rüsÿb ider ve eczÀ-yı mÀddiyyesi ãuda úalur 

bu üslÿb ile üzerinden  

11. ãuyını döküp yine òall-i muúaùùar ile òılù idüp bir úaç gün terk ve ṣoŋra bayaàı 

ãu ile àusl idüp 

12. terk iderek kibrìtini bir laùìf óarÀretle úurıdup anda͜ nãoŋra óall idüp istièmÀl 

ider lÀkin böyle  

13. beyÀø kibrìt-i sìyemÀ mÀèü’r-reésde kemÀliyle tedbìr olunmuş ola kimyÀcınuŋ 

èaúlını selb ider  

3  

1b 

1. kitÀb-ı cevÀhir-i ferìd 

2. ùıbb-ı cedìd-i kimyavìyyüd-dervìş èömer bursevìé-i şifÀéì-i mevlevì 

3. cevÀhir-i óamd-u sipas ve zevÀhir-i şükr bì-úıyÀs ol óekìm-i çÀresÀz cenÀbına 

4. 7  [bu dervìş èömerüŋ aãıl mevleviyyetleri islÀmbolda boàaz içinde úavaú 

dibinüŋ maóallinden çoú zemÀn bursada eglenüp baède mıãırda vefāt itmişdür 

ùoúsan yaşında vefÀt itmişlerdür raómetu’llÀhi èaleyh] 

                                                           
7bu bölüm sayfa kenarında verildiği için köşeli parantez içinde metninde ilgili satıra dahil edilmiştir.  
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5. lÀyıú ve sezāvÀrdur ki úudret-i kÀmile ve óikmet-i şÀmilesinde ber muúteżÀyı 

feóvÀ-yı 

6. ‘’leúadd òalúına el insÀnfì aósen-i taúvìm’’õÀt-ı insÀnuŋ yek úabãa8 ve bir  

7. úaç úaùre nuùfe-i enbÀk iken ber mÿcib-i mażmÿn-ı èibret-nümÿn-ı hüvelleõì 

8. yeãÿr kim fì ü’l eróÀm-ı keyf yeşÀ-i naúúāş-ı kÀinÀt-ı èÀlem-i åÀb9 ve reng-Àmìz 

9. maèÀdin-i nebÀt-ı gülüŋ ibdÀè ve óÀme-i10 iòtirÀè ile tencÀne óasen ve cemÀl 

mühimmÀ 

10. tencÀne-i ãunè-ı kemÀlinde iksìrÀt-ı kimyÀè-i hevÀ-i türÀbdan esèad-i sÀèat ve 

eşref-i 

11. evúatde bizim biŋer nuúÿş zìver taórìr ve taãavvur idüp raúam òÀmeé-i taúdìrì 

12. ve úalem taãarruf tedbìri bir fehvÀé-yı óikmet iótivÀ-yı ve èilm-i Àdemü’l-esmÀé-

i küllühā 

13. Àyetüŋ lisÀnına taèlìm ve dest-i irÀdetine tefvìż ve teslìm idüp ‘’innÀèaraêne 

14. ’l-emÀnete’’Àyetinüŋ úabÿli sebebiyle óÀmil bÀr-emÀnet ve kÀfil mühimmÀt-ı 

òilÀfet 

15. úıldı innÀcaèl-nÀk óalìfet-i fi’l arż buyuruldı fìmÀè bèade lÀle-i mütelÀúì 

16. ãalavÀt ve teslìmÀt-ı bi-àayr-i óisÀb ol muóÀùab11 òiùÀb-ı levlÀkü’l-èömerüŋ tÀc 

17. ve netìceé-i òulúu’l-eflÀk tÀ-merkez òÀk-ü müşerref-i tebşìr ve mÀ erselnÀk 

18. serverşÀh-ı nübüvvet maøhar-ı nÿr-ı õÀt-ı eóadiyyet aènì óażret-i risÀlet- 

19. 18. penÀhına olsun͜ ki dÀrü’ş-şifÀé-i úudsiyyelerinden sümÿm ve èumÿm cehl-i 

cehÀlet 

20. tiryÀú-ı şerìèat àarrÀè ve sÿé-i mizÀc küfr-i êalÀlete maèÀcìn ùarìúat-ı hidÀyet 

21. idüp ‘’ 12 ’‘داءاللهانزلماازلادواءلهاللهانزلواmuúteżÀsınca bÀiå-i esÀs 

22. islÀm-ı intizÀm13ana meded daòı Àl-i èizzet medÀr-ı aãóÀb büzürg-vÀr òuãÿãa 

çehÀr 

                                                           
8úabża 
9èÀlem-tÀb; alemi aydınlatan, parlatan.  
10òÀme 
11muòÀùab 
12‘’ez mÀ enzelullah dÀʿüʾn- illÀ ve enzele’l-lÀhü devÀÿn’’ 
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23. yÀr 

2a 

1. yÀr-i güzìn nÀmdÀrlarına olsun ki her biri mihr-i sipihrdìn kevÀkib üç taèyìn 

2. rıêvÀnuéllahi èaleyhim ecmaèìn úaùè muóabbet-i çÀryÀri ben-i vücÿdum ãadrıdur 

ãıddìú 

3. ‘’èömerdür cismümüŋ cÀnı degülse olayum zındìú‘’àarażlasun èoåmÀnì óüdÀdan 

bulmasun tevfìú 

4. ‘’yezìd oàlıyezìd olsun èalìyi eyleyin tefrìú’’ ammÀ sebeb-i tesvìd-i evrÀú 

5. óikmet Àmìz ve bÀiå-i tenmìú ãaóÀèif-i ãıóóat-engìz oldur ki àamòÀneé-i 

óikmetüŋ 

6. bÀd-berestì ve eùıbbÀé-i zemÀnuŋ faúìr ve tekåìr-i èömren şehìr dÀèì ki èÀlem-i 

7. ùufÿliyyet ve hengÀm-ı ãabÀvetden bu Àna gelince cevher-i maèÀnì hikmetüŋ óall 

ü èaúd 

8. ve taãfiyeé-i taúdìre ifnÀì èömer cüvÀnì bezl-i úuvÀì -i bi-küllì cismÀnì ve hem-i 

rÿóÀnì 

9. idüp diyÀr-ı àurbet ve dār-ı żarÿretde müşerref mÀ-melek ve iòtiyÀr-ı óaffÀnì 

10. ve zedeé-i felek itmekle òuõü’l èilm‘’min efvÀhü’r-ricÀlü’l-óikmet êÀlletü’l 

müémin’’ 

11. mefhÿmunca efvÀh ve elsineden zemÀn-ı sehl ve avÀn úalìlü’l-mehlde maúãÿd 

12. óÀãıl ve menzil maùlÿba ve aãl olup nièamü’l-enìsü’l-kitÀbü’n-nefìs diyüp 

13. zemÀnımızda ehl-i kemÀle raàbet olmaduàı keéş-şems-i fì vasaùü’n-nehÀr-ı rÿşen 

14. ve ÀşikÀre aôher olduàına binÀen münÀôaraé-i èaúd ü óall ve muóavereé-i baóiå-i 

cedelden 

15. fÀrià miyÀn-àÀre òalvet-nişìn ve tekyeé-i tÀrde èuzlet-güzìn olup ber-eyyÀm 

16. saèÀdet encÀm ve evúÀt-ı meymenet-i fercÀmda bi-óasebü’l-imkÀn óükemÀé-i 

laùin 

                                                                                                                                                                          
13intiôÀm : zı/ô sesinin noktası unutulmuş ya da konulmamış. 
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17. feylesoflarınuŋ resÀéil muòtaãarasında intiòÀb ve iòtiyÀb14 ve iòtiyÀr 

18. eyledügim ùabÀyiè-i mülÿkì ve ÀèyÀn ve eşrÀfa lÀyıú ve emziceé-i kibÀre muvÀfıú 

19. òayrü’l-kelÀm mÀúal ve dell muãdÀúınca ùıbb-ı kimyÀéì ièmÀllerinden beréüssÀú 

20. mÀnend-i nefèì eşmel ve fehmì eshel olan edhÀnÀt-ı ãÀfiyye miyÀh ve ervÀóÀt-ı  

21. şÀfiyyelerin úuvvet-i ùabìèat ve vüsèat-i úÀbiliyyet ile kilemü’n-nÀs èalì-i úadr-i 

èuúÿlhem 

2b 

1. muúteżÀsınca [ãaóìfe]-i nisyÀndan cerìdeé-i beyÀna tenmìú ve tesvìd ve libÀs-ı 

efrenciyye ile bu şeyéde 

2. ve mesùÿr olana maènÀ-yı mektÿbesin òulúa türkì ilbÀs ve terceme itdim cevÀhir 

3. ü’l ferìd fì ùıbbü’l cedìd ismiyle mevsÿm ve tesmiye úıldım ki ‘’ منخيرالثاء 

 15feóvÀsınca ve ammÀ bi-nièmet-i rabbüŋ feóaddiå’‘ الناسىنفعمنخىرالناساالفنا .4

5. imtiåÀli üzere nÀm-ı nişÀnım õikr ile ióyÀè ve eåer-i vücÿdum cihÀn-ı ibúaè ve 

duèÀ ile  

6. yād olmaàa vesìle ola zìrÀ netìceé-i merÀm taóãìl-i nÀmus-ı nÀmdur ki iki èömr-i 

åÀnì 

7. belki óayÀt-ı cÀvidÀnì dimişlerdür óÀãıl-ı kelÀm ümmìdür ki bu kitÀb-ı óikmet 

8. niãÀbuŋ maèÀnìé-i şifÀè baóåinde maèÀcìn-i vÀfì eşribeé-i şÀfìé-i ittióÀd 

9. ile mübtelÀé-i esúÀma beréü’sÀèa ve nefè-i nÀm óÀãıl olup ümìd-vÀrum ͜ ki 

10. mÿceb rıżÀé-yı ilÀhì ve bÀiå-i òoşnÿd óażret-i risÀlet-penÀhì ola ki 

11. nitekim buyurmuşdur:‘’شراىطهومناللهخلقعلىوالشفقتمراللهالتعظيم 

 ve bu kitÀb-ı şirìn òiùÀbì naôìr-i kimyÀ eåerleriyle müşerref úılana 16’‘ لاسلاما .12

ôurafÀé-yı 

13. óükemÀya ve óuõõÀú eùıbbÀya lÀzımdur ki mütercim óaúìr duèÀ ile yÀd ü rÿó-ı 

àam(m)-gìn 

                                                           
14ihtiyÀb: aslı he ile.  
15‘’el-åenÀè-yı òayr min el-fenÀè-yı òayrü’n- nÀs men yenfaèü’n-nÀs‘’ İnsanların en hayırlısı, insanlara iyilik yapan, 

faydalı olandır.’’ 
16 ‘’et-taèôìmü’l-emrullah ve’ş-şefúat-ü èalÀ òulúuéllah men hüveşerÀiù ü’l- islÀm’’ 
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14. şÀd itmesine luùf-ı bìàÀyelerin dirìà itmeyeler el-muúaddime-i kimyÀnuŋ 

15. taèrìfi ve mevżÿèını ve fażÀéyiliŋ beyÀn ider maèlÿm ola ki óükemÀé-i yunan 

16. ve úudemÀé-i sereyÀn ve müberrÀ úulunca kimyÀ-i óaúÀyıú-ı óikmet ve esrÀr-ı 

ùabìèate 

17. ıùlÀú olunur lafô-ı kimyÀècimyādan muarrebdür maènÀsı ecsÀm-ı laùìfeé-i  

18. döndürmek ecsÀm-ı åÀbiseé-i keåìfeé-i óall-i ùabèì üzere óÀl idüp ervÀó-ı 

19. ùÀéireéyi laùìfeé-i èaúd ü åÀbit itmekdür baèøılar ãınÀèat-i hermesiyye ve baèøılar 

20. şerrü’l-kehene tesmiye eylediler zìrÀ bu kimyÀé-i óaøret yaènì hermesü’l-

müåelleåü’l-mıãrìden 

21. aúdem-i mektÿm ve maèdÿm idi hermesü’l-yermes ôuhÿr idüp úulüzÀt-ı fÀside-i 

22.  ãÿret 

3a 

1. ãÿret ãalÀóa getürüp taèyìr ü noúãÀnuŋ tekmìl cemìè maèÀdin sìm ü 

2. zer üzere tebdìl iderdi anlardan óükemÀé-i yunan intiúÀl idüp óaúúında lüàaz-ı 

3. muèammÀ vermez ve ìma üzere nice kütüb-i resÀéil taórìr itmeleriyle úat úat 

cihÀt-ı 

4.  eknÀf zemìn-i zamÀna münteåir oldı óattÀ óÿb-17zÀde beyøÀvì18 óÀşiyesinde 

5. sÿreé-i úaãasda úÀrÿn óaøret-i mÿsÀ a.s’dan yÀóud19 uòtesinden 

6. taèlìm eyledi diyü biz daòı reéye’l -èayn gördük ve leyse’l-òayr ke’l-aèyÀn  

7. dimişdür baède zemÀn mürÿr duran ve èubÿr-ı firÀvÀn ile ùaraf-ı nemçeden  

8. berÀklenÿs-ı cermÀnì-i nÀm-ı kÀmilü’l-vezn ve ãaóibü’l-èıyÀr bir feylesof 

9. nÀmdÀr ôuhÿr ve bu úufluŋ kilidine miftÀó olunup envÀè-ı aócÀruŋ òÀvÀã 

10. ve tedbìrin ve aókÀm-ı ùabÀyìè ve teéåìrin ve maèÀdin-i filizzÀt20 úanàı eflÀk  

11. óarekÀtından perveriş bulduàın ìmÀ idüp ecnÀs-ı benÀtÀt-ı óayvÀnÀt 

12. ından mütevellid olduàın kemÀ-yenbaàì maèlÿm ve mefhÿm úılup rÿó-ı aèôam  

                                                           
17òÿb-zÀde 
18Kadı Beyzavì 
19yÀòud 
20filizzÀt kaf/ú ile yazılmış. 
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13. ve óacer-i mükerremüŋ àÀyetine ve esrÀr-ı nihÀyetine vÀãıl u vÀúıfu’ù-ùıbb 

lÀzımun- 

14. li’l-mülÿk maømÿnuna èÀrif olmaà͜ ıla èilm-i kimyÀyü’l-lafô-ı àarìbiyye ve 

nükteé-i  

15. èacìbiyye ile farú-ı muòtelifeye tefrìú ve aúãÀm-ı ùıbbdan èadd ü taóúìk idüp  

16. esyÀàırìúÀ ismiyle müsemmÀ ḳılmışdur ki lisÀn-ı laùìnde maènÀsı  

17. muótelifÀtuŋ cemè ve tefrìúdur bu ism-i muṭlaú ùıbb ü kimyÀéì ãınÀèatine  

18. maòãÿãdur zìrÀ lafô-ı esyÀàırìúÀ kimyÀé-i óükemÀsı dimekdür bu èilmelüŋ 

19. mevøÿè-yı ecsÀm-ı maèadeniyyedür bu ãanèat ile maèadeniyyÀtuŋ taólìmen 

20. ve ıãùılÀóì ervÀóÀt-i şerìfe ve edhÀn-ı laùìfe ve emyÀh-ı ãÀfiyyenüŋ 

21. istiòrÀcı bÀ-óuãÿã21 taúùìr miyÀh ve taãèìd ecsÀd u emlaó ve elvÀó 

3b 

1. maèlÿm olur ve bu èilmüŋ àÀyeti 22  iki úısma munúasımdur úısm-ı evvel 

maèÀdin-i 

2. nÀúıãa tekmìl ve ãÿretlerin ãuver-i eşrefi tebdìl úılmaúdur úısm-ı åÀnì 

3. óıfô-ı ãıóóat-i mevcÿde ve berd-i ãıóóat-i maèfÿndur óükemÀé-i selefden baèøılar 

4. cÀlìnÿs ve delìúÿrìdïs ve mÀliúì ve niúolaus gibi maèadeniyyÀt ile 

5. èilÀc eylemegi tecvìz görmeyüp didiler ki maèdeniyyÀt-ı ùabÀyièni insÀna 

6. ve emziceé-i óayvÀnda münfaèil olmaz münfaèil ölmeyicek cÀéiz ki semmiyle 

7. nefsì helÀk ide maèlÿmları ölmedigi bu ãınÀèat vÀsıùasıyla 

8. ecsÀm-ı keşfiyyeé-i talùìf ve taãfiye ve semmiyyÀtdan tanôìf ve tenúıye itmek͜ le  

9. ùabÀyiè olmasından òurÿc idüp ùabìèatì tiryÀúì úabÿl ve aòõ ü emziceé-i  

10. bÀd-zehrine duòÿl ider úuvvet-i teéåìr ve noúãÀn-ı tedbìr cihetiyle menfaèat [ü] 

maøarratı 

11. bÀd-zehr-i óayvÀnìden maèmÿl bir óoú[ú]aé-i tiryÀú ve semÿm-ı afèì23den maólÿl 

bir nìş  

                                                           
21bÀ-òuãÿã 
22gayın/à sesinin noktası unutulmuş. 
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12. zehr-nÀkdür zìrÀ muèÀliceé-i maèdeniyyenüŋ bedenì-i insÀnda efèÀlì úavì ve 

muókemdür 

13. iki yüzlü seyf-i úÀùıè beŋzer nebÀta muóÀlifdür24 tedbìrì istièmÀlinde ziyÀde  

14. tefekkür ve teéemmül-i naôar lÀzımdur bu cevher-i ferid25òar yarÀr olana ùullÀb 

ve ùabìb lÀzımdur ki 

15. dìde-i meftÿó sine26-i meşrÿó her maèÀdinüŋ merÀtibi noúãÀnın ıãlÀó-ı 

16. semmiyyetinden èalÀ-i ùarìúü’t-taóúìú óıfô eyleye ve keyfiyyÀt-ı nÀrì bile ve 

derecelerin 

17. ekli zìrÀ kimyÀ dimekdür nÀr dimekdür bir eşòÀã-ı rabù rÿó-ı cesed øabù-ı óall 

18. ve èuúde-i úÀdir olmaz illÀ ùabÀyiè-i eşyÀdan òaberdÀr ve emziceé-i nÀr-ı 

óükemÀdan 

19. nigeh-dÀr olmaàıla olur ol sióre yaúìn ve iècÀze-i úarìn ilhÀm-ı rabbÀnì 

20. ve ilúaé-i sübóÀnìdür ki ve ‘’ 27’‘ كثيراءخيرااوتىفقدالحكمتىوءتمنوmüãdÀúınca 

21. her kim sermÀyeé-i bu dürr-i yek-tÀya òarìdÀr ve herbì-bıøÀèa28 bu cevher bì-

nihÀye  

22. lÀyıú 

4a 

1. lÀyıú ve sezÀ-vÀr olınmaz ìzed ü yezdÀn müteèÀl ve òudÀvend-i õü’l-celÀlüŋ 

2. enèÀm ve iósÀnına hezÀr ãad-hezÀr lÀ-yuèad velÀ yuóãÀ óamd ve şükr ve åenÀé 

olsun ki 

3. bu kem-ter òÀk-sÀrì bu èilm-i feyø-i ÀåÀruŋ esrÀr-ı òazìne-i maórem ve muùùaliè 

fehm eyledi 

4. felillaóü’l óamdü’l-minnet29 haõÀ min faãl-ı rabbì vallahi yehdì ilÀ sebilü’r-reşÀd  

                                                                                                                                                                          
23efèÀì 
24muòÀlif 
25ferìd 
26sìne 
27’’men yÿéte’l-óikmete fe kad ÿtiye òayran keåìrÀ’’Bakara suresi 269. ayet: yuétil hikmete men yeşÀu, ve men yuétel 

hikmete fek ad ÿtiye hayran kesìrÀ(kesìren), ve mÀ yezzekkeru illÀ ulÿl elbÀb (elbÀbi). Allah, hikmeti dilediğine verir. 

Kime hikmet verilmişse, şüphesiz ona çokça hayır verilmiş demektir. Bunu ancak akıl sahipleri anlar.  
28(sermÀye) 
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5. faãl-ı evvel fi’l cevÀrişÀt ve’l-müferricÀt faãl-ı åÀnì fi’l maèÀcìniyyÀt 

6. ve’l ıùrìfìlÀt faãl-ı åÀliå fi’l maèÀcìniyyÀtü’l müleyyinÀt ve’l müshilÀt  

7. faãl-ı rÀbièfi’l ayÀricÀtü’l-müstaèmeletü’l nÀfièa faãlu’l-òÀmis fi’t-tiryÀú 

8. ve’l muòadderÀt ve’l maèÀcìnü’l-kibār faãlu’s-sÀdis fì laèÿúÀtü’l-müstaèmele 

9. faãlu’s-sÀbiè fi’l istiòrÀcü’l-òalÀãÀt faãlu’å-åÀmin fi’l óubÿbÀt  

10. faãlu’t-tÀsiè fi’l süfÿfÀt ve’l èaùÿsÀt faãlu’l-Àşir fi’l-aúrÀãÀt  

11. faãlu’l-óÀdì èÀşır fi’l ekhÀl ve’ş-şuyÿfÀt faṣlu’å-åÀnì èÀşır fì 

12. ’l-şerbetü’s-sikenciyÀt faãl-ı åÀliå èÀşır fì tedbìr-i istiúùÀr  

13. ü’l-miyÀhü’l-ervÀóÀt faãl-ı rÀbièèÀşır fì istiúùÀrü’l-edhān èülÿk30 

14. ve’ø-øumÿà veél mÀyièÀt faãl-ı òÀmis èÀşırü’s-sÀdis èÀşır fì istiúùÀr 

15. rü’l-maèÀdinü’l aócÀr faãlu’s-sÀbièèÀşır fì istiúùÀrü’ş-şuóÿm èıøÀm  

16. ü’l-óayvÀn faãlu’å-åÀmin èÀşır fì istiúùÀrü’l-edhÀnÀtü’l-mürekkebet 

17. faãlu’t-tÀsièèÀşır fì istiúùÀrü’l-belesÀniyyÀtü’l-èamelì faãlu’l-işrìn 

18. fi’l maólÿlÀt faãlu’l-óÀdìyyü’l -èaşrÿn fi’l edhÀnÀtü’l-maùbÿóÀt31 

19. faãlu’å-åÀnìyyü’l-èaşrÿn fì istiòrÀcü’l-mülÿóÀt faãlu’å-åÀliå 

20. ü’l-èaşrÿn fi’l muãaèadÀt ve’l-ezhÀrÀtü’l-maèdeniyyet faãlu’r-rÀbièü’lèaşrÿn 

21. fi’l bÀd-zehriyÀtü’l-èameliyyet faãlu’l-òÀmisü’l -èaşrÿnü’l-mükellesÀt 32  ve’ø-

zaèferÀnÀt  

4b 

1. faãlu’s-sÀdisü’l èaşrÿn fi’l merÀhimÀt faãlu’s-sÀbiè ve’l-èÀşrÿn 

2. fì’ø- øımÀdÀt úìr ü ùÀt faãlu’å-åÀminü’l èÀşrÿn fi’l istiòrÀc  

3. ü’z-zevÀbıú ve’l-maèÀdin ve’l-filizzÀt faãlu’t-tÀsièü’l-èÀşrÿn fì 

4. ü’l-iksìrÀt faṣlu’å-åelÀåÿn fì elvÀnÀt ve’l-cevÀhirÀtü’l-müsemmÀ èind hem 

5. be-cevherü’l-òÀmis faãlü’l-evvel fi’l cevÀrişÀtü’l-müferriúÀt cevÀriş 

                                                                                                                                                                          
29Allah’a hamd ve şükürler olsun! 
30(ʿilk: ülÿk’un c.) 
31maùbÿòÀt 
32(kireçleşmiş) 
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6. ü’l-ḳırmizüʾl -cedìdü’l-ibn-i mÀseveyh aèøÀ-i reése-i sebèaya ve ervÀóa úuvvet 

virür 

7. óarÀret-i èazìziyyeyi taórìk ider úalbe úuvvet virür ve inbÀù33ve feraó virür nefsi 

8. ùayyib ve òoşbÿy ider cimÀèa úuvvet virür kÀbus ãarèa nisyÀnı defè ider ve  

9. devvÀr-ı şaúìúa felc ve raèşe àaşy òafaúanı menè ider suèÀl sill mÀlióulyÀ34 

10. óabbü’l-efrenc cüõÀm uskurburùa felàamÿnì ùÀèÿn óummÀé-i vebÀ’iyye-i èillet-i 

11. merÀúíyÀya nÀfièdür emrÀø-ı ùıóÀl ve istisúÀya ve rìó-i bevÀsire nÀfièdür 

12. úuvÀ-yı ve úuvveti ve zekÀé-i feùÀneti ziyÀde ider miède ve kebede úuvvet virür 

haøma 

13. muèìn olur ziyÀde sevdÀvìyyeé-i taólìl idüp süddelerin teftìó ider levni 

14. ãÀf ve münevver eyler çehreye revnaú virür bütÿn ümmehÀtda cenìni ısúÀùdan 

15. óıfô ider ve bükÀ’yı menè ider mièdelerin ıãlÀó ider terkìb budur 

16. óarìrüʾl-ḥāmüʾl-mufreø35úırú dirhem mÀèü’l-verd ve èuãÀreé-i tüffÀóü’ş-şÀmì  

17. yüzellişer dirhem bir mekÀn-ı óÀrrede yigirmi dört sÀèat naúè oluna  

18. baède nÀr-ı hÀdìyye36 ile nıãfı úalınca ùabò ideler içine on dirhem úırmiz  

19. ü’l-endülüsì mesóÿú ve iki dirhem şebb úatup birÀz daòı úaynadalar baède  

20. ocaúdan indürüp yavaşca èasel úıvÀmına gelince ùabò iderler bu eczÀlar ile  

21. maècÿn oluna èanber-óÀm37èÿd-ı semendÿrì dÀrçìn altışar dirhem lÀcüverd 

22. bedaòşÀnì 

 

5a 

1. bedaòşÀnì maàsul38 ve tavìl ile maàsÿl ve on iki dirhem lüélü-i 

2. muãammat iki dirhem misk-i azfer åülüå dirhem varaúü’õ-ẕeheb bir dirhem 

                                                           
33(inbisÀù, olmalı: yayılma, açılma, genişleme manasında.) 
34mÀliòulyÀ 
35(mufrez, olmalı: ayrılmış, manasında. dad/ø ile yazılmış.) 
36(hÀdì) 
37óÀm 
38maàsÿl 
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3. ile maècÿn oluna istièmÀli bir buçuú dirhemdür iki miåúÀle varınca 

4. cevÀriş-i devÀé miskü’l ibn-i mÀseveyh aèøÀ-i re’seye úuvvet virür  

5. ãarèa ve nisyÀna devvÀr ve felc teşennüc-i òafaúÀn êìúü’n-nefes êìúü’ã-ãadra 

6. nÀfièdür ve şol mÀlìóa39ya ki óummÀsız ola anı menèider ruùÿbet bürÿdetden olan 

7. èilletlere ve bÀrid ve dimÀà maraølarına nÀfièdür terkìb budur zaèferÀn durunc-ı 

8. èaúrebì èÿd òÀm zurunbÀd besbÀse ikişer dirhem lüélü biŋer ibrişim óÀm40 

maóreú 

9. kehribÀr mercÀn-ı aómer ikişer buçuú dirhem biraz 41 reyóÀn-ı úurã-ı àāliye 

buçuàar dirhem 

10. behmenÀn sünbülü’ù-ùìb sÀdic-i hindì úaranfil bir dirhem zencebìl-i kebÀbe 

11. fülfül bir buçuú dirhem misk-i òÀliã åülüåÀn dirhem èasel-i muãaffÀ yüz yigirmi 

12. dirhem ile maècÿn ideler istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varınca cevÀriş-i 

13. diyÀntïs lizerúÿlÀvus maènÀhu cevÀrişü’z-zünbÿr müferrióü’l-úulÿbdur reése 

14. ve miède ve úalbe úuvvet virür øaèìf bedeni semirdür ve izÀle ider haøma muèìn 

15. olur ervÀóı ziyÀde ider ve vesvÀsı menèider mÀlióÀyÀ 42  òafaúÀn ve cemìè 

óummÀya 

16. nÀfièdür şarÀb ile vireler emrÀø-ı müzmineden øaèìf ve bì-tÀb olmuş 

17. èuøuvlara úuvvet virür cümle emrÀøı ıãlÀó ve bedeni taèdìl ider terkìb budur 

18. zehr-i iklìlü’l-cebel sekiz dirhem zehr-i benefşec43verd-i yÀbis èırúu’s-sÿs 

19. ellişer dirhem úaranfil sünbül-i hindì cevz-i buvvÀ òÿlıncÀn dÀrçìn zencebìl  

20. zurunbÀd besbÀseèÿd-ı hindì úakÿle enìsÿn bezr-i şibbet her birinden dör 

21. der dirhem şeker44-i ebyaø ikiyüz yigirmi dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir 

dirhemden  

5b 

                                                           
39mÀlìòÿlya 
40òÀm 
41birÀø 
42mÀliòulyÀ 
43benefsenc 
44şekker-i ebyaø 
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1. dört dirheme varınca maècÿn müferrióü’l-cibrìl müferrióü’l úulÿb ve 

müferrióü’l-kürÿbdur  

2. levni ıãlÀó ider haøma muèìn olur rÿóa meded ve revnaú virür şeyb  

3. dür ve baèìd mehcÿr ider mÀliòulyÀya ve emrÀø-ı úalbiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür  

4. terkìb budur varaúü’r-reyóÀn ve bezr-i zaèferÀn èÿd-ı hindì úaranfil 

5. úışr-ı ütrüc besbÀse òÿlıncÀn ısùırek cevz-i buvvÀ ikişer buçuú dirhem  

6. enìsÿn nüşÀretü’l-Àc óÀşÀ eftìmÿn-ı ıúrìùì bir dirhem kÀfÿr-ı 

7. úaysÿrì misk ü èanber-eşheb lüélü-i mürebbì èazm-i úalbü’l-iyyel yarım 

8. şar dirhem varaúü’õ-õeheb varaúü’l-fıøøa her birinden åülüå dirhem mÀé-i lisÀn 

9. ü’s-sevr mÀé-i tüffÀóü’ş-şÀmì ile maólÿl şeker-i ebyaø yüz yigirmi dirhem  

10. maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemdür maècÿn müferricü’l-ibn-i mÀseveyh 

mÀlìóÀya45 

11. cünÿn vesvÀseye nÀfièdür úalbe úuvvet virür ve feraó getürür haøma muèìn olur  

12. levni ãÀf ider şeybi giç getürür eyyÀm-ı şitÀda istièmÀli münÀsibdür terkìb budur 

13. verd-i yÀbis iki dirhem suèd-kÿfí åülüå ve nıãıf dirhem úaranfil èÿd-ı mÀ- 

14. verdì maãùakì sünbül-i hindì asÀrÿn bir buçuú dirhem dÀrçìn zaèferÀn  

15. bÀd-zencibÿye felencmüşk lüélü-i mürebbì besbÀse úaúÿle cevz-i buvvÀ úışrü’l-

ütrüc 

16. úurã-ı àÀlìye zurunbÀd ve durunc bezr-i reyóan bir dirhem misk rubè dirhem  

17. èaselü’l-emlec ùoúsan dirhem maècÿn oluna maècÿn-ı müferrióü’l-mülÿkì 

18. müferrió ve muúavvìyyü’l-úulÿbdur óÀfıô ervÀódur ãarèa ve sekte àaşyì òafaúÀn 

19. ve ùÀèÿn ve óümmeyÀt ve vebÀèya nÀfièdür dimÀà ve mièdeyi úavì ider ve  

20. cümle emrÀøı menèider mizÀc-ı meşÀyìòe münÀsibdür terkìb budur úışrü’l-ütrüc 

21. ùarì ve úışrü’n-nÀrenc her birinden altmış dört dirhem yigirmi dört  

22. sÀèat  

6a 

                                                           
45mÀlìòÿlyÀ 
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1. sÀèat mÀè-i hindibÀ ile naú idüp baède nÀr-ı leyyin ile rubèı úalınca ùabò 

2. idüp baède taãfiye içine beşyüz dirhem şeker-i ebyaø óal idüp èasel úıvÀmına  

3. gelince ùabó idüp baède elekden çıúmış lubbü’n-nÀrçìl úırú sekiz dirhem  

4. besbÀse sekiz dirhem zaèferÀn lüélü-i mürebbì mercÀn-ı aómer dühn-i dÀrçìn iki 

5. şer dirhem úırmizü’l-endülìsì èanber dühn-i cevz-i buvvÀ üçer dirhem èÿd mÀ-

verdì 

6. dört dirhem dühn-i úaranfil bir dirhem dühn-i verdü’l-muúaùùar nıãıf dirhem 

misk-i 

7. ermen bir dirhem varaúü’õ-õeheb elli èaded maècÿn oluna istièmÀli bir 

dirhemden miåúale 

8. varıncadur cevÀriş-iúaranfilü’l-ibn-i mÀseveyh miède aèøÀ-i baùıniyyenüŋ 

envaèına 

9. úuvvet virür úayè ve àaşeyÀnı menè ider ruùÿbÀt-ı mièdeyi taòfìf ider ve ıãlÀó 

10. taèdìl eyler sÿéi-mizÀc olan mièdeye nÀfièdür terkìb budur úaranfil altı dirhem  

11. besbÀse zurunbÀd ãandal-ı aãfer hÿlıncÀn úurãü’l-verd èÿd-ı úumÀrì 

12. dÀrcìn sünbül-i hindì dÀr-ı fülfül úaúÿle èanber bir dirhem èırúü’s-sÿs úurã-ı 

13. àÀliye ikişer dirhem kebÀbe åelÀåe dirhem misk åülüå dirhem şarÀbü’l-ütrüc 

14. sükker-i ùabarz[ad] ve her birinden ùoúsan dirhem ile maècÿn oluna cevÀriş-i 

sünbül 

15. ü’l-ibn-i mÀseveyh úalb miède ve kebed-i küllìde her mÀnìye úuvvet virür riyÀóı 

taólìl  

16. eyler haøma muèìn olur êìúu’n-nefese nÀfièdür cimÀèa úuvvet virür terkìb budur 

17. sünbül-i hindì øamà-ıèarabì keåìrÀ altışar dirhem kebÀbe èÿd-ı hindì maãùakì 

18. dÀrçìn sÀdic-i hindì enìsÿn úursü’l-verd úurs-ı àÀliye  

19. yedişer dirhem verd-i yÀbis bir buçuú dirhem óabbü’ã-ãanavber levz-i óulv 

mesmūù-ı 

20. muúaşşer on dirhem misk bir dirhem şarÀbü’l-verd ikiyüz yigirmi dirhem  
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21. ile maècÿn oluna cevÀrişü’l- miskü’l-ibn-i mÀseveyh dimÀàa ve úalbe ve 

mièdeye 

6b 

1. úuvvet virür ãarèa ve òafaúÀn ve iótinÀú-ı raóme nÀfièdür terkìb budur 

2. èÿd-ı hindì altı dirhem dÀrçìn on dirhem èanber- eşheb üç dirhem misk-i 

3. òÀliã åülüåÀn dirhem şarÀbü’l-verd yüz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir 

dirhemden 

4. bir miåúale varınca cevÀriş-ièÿdü’l-ibn-i mÀseveyh úalb ve mièdeye ve kebedüŋ 

5. bāriø46emrÀølarına nÀfièdür aèøā-i reéseye úuvvet virür àaşyì ve òafaúÀnı menè 

6. ider haøma muèìn olur aàız úoúusın giderür müferrióü’l-úulÿbdür terkìb budur 

7. èÿd òÀm verd-i yÀbis sekiz dirhem úaranfil sünbül-i hindì ve besbÀse cevz-i 

buvvÀ 

8. úurã-ı àÀliye dÀrçìn kebÀbe úaúÿle suèd-kÿfì faúúÀhü’l-aøòır zurunbÀd 

behmeneyn  

9. ve maãùakì ibrişim muóarriú sÀdec bezr-i reyóÀn nemmÀm-ı yÀbis merzencÿş 

naènaè 

10. dār-ı fülfül zencebìl her birinden dört dirhem misk åülüå dirhem 

11. èanber nıãıf dirhem şìr-i emlaó ve şarÀb-ı sefelcel47 yüz yigirmi dirhem maècÿn 

oluna 

12. istièmÀli miåúalden iki miåúale varınca cevÀrişü’l-aluc48 emrÀø-ı aèøÀya  

13. èacÀyìbdendür ve óavÀs-ı óamseyi49 üstüvÀr ve úavì ider ãudÀèa ve nevÀzile-i 

bÀride 

14. den kÀéin olan emrÀølaruŋ envāèına nÀfièdür ve mizÀc-ı meşÀyiòe münÀsibdür  

15. terkìb budur aãlü’ş-şeúÀúulü’ù-ùarì yüz elli dirhem kifÀyet [úadar] ãu ile  

                                                           
46(bÀriz olmalı. /dad sesi ile yazılmış. ) 
47sefercel 
48 aluç 
49òamse 
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16. merhem gibi olunca ùabò idüp baède biŋ dirhem èasel ile maècÿn úıvÀmına 

gelince  

17. ùabò idüp baède óabbü’l-úışÿr ve aãlü’l-vec yüz ellişer dirhem fülfül sekiz  

18. dirhem dÀr-ı fülfül verd-i yÀbis úaranfil besbÀse zencebìl her birinden dört 

19. dirhem cevz-i buvvÀ óÿlıncÀn úaúÿle üçer dirhem bu edviyeler ile maècÿn oluna  

20. cevÀriş-i ìrsÀüén-niúolaus bürÿdetden olan suèÀle ve êìúu’n-nefese 

21. ve baótü’ã-ãavtı ãÀf ider ãadrda olan aólÀù50-ı lezci51yi iòrÀc ider 

22. terkìb budur  

7a 

1. terkìb budur ìrsÀ sekiz óadd felesúÿn èırúu’s-sÿs zÿfÀé-i yÀbis altışar dirhem 

2. kesìrÀyü’l-levzü’l-óulv ve’l-müzz óabbü’ã-ãanavber dÀrcìn zencebìl fülfül üçer 

dirhem 

3. zebìb-i rezÀúì ùìnü’l-laóìm bezr-i rÀziyÀnec ısùırek ücer buçuú dirhem  

4. èaselü’n-naòl yüz seksen dirhem maècÿn oluna cevÀriş-i zÿfÀ niúolaus 

5. nevÀzile õÀtü’r-rieye ve õÀtü’l-cenb ve bel maraøına nÀfíèdür bÀrid suèÀli 

menèider dimÀàa 

6. ve mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur terkìb budur zÿfÀ aãlü’s-sÿs 

7. òÀşÀ fülfül-i esved her birinden otuz dirhem fÿtenc saèter şarÀb kemmÿn  

8. yigirmişer dirhem laómü’t-temr èırúu’s-sÿs tìnü’l-laóm razÀúì bezr-i 

9. rÀziyÀnec on dirhem zencebìl enìsÿn kerÀviyÀ demür boúu ikişer buçuú dirhem 

10. èasel-i muãaffÀ ve sükker-i ùabarzad yüz dirhem maècÿn oluna cevÀriş cÀlìnÿs 

11. bürÿdetden ve rìóden ve balàam-ı àalìôden mütevellid olan emrÀø-ı kebede 

mièdeye ve nefóa  

12. ve úarÀúır ve cüşÀé-i óÀmıø ve àaşeyÀnı menè ider menÀfiõ-i àıdÀ’yı acar sebeb-i 

sancıyı 

13. ãÀf ve èuruúı ùayyib ider nigehi òÿb ve güzel ider kebed-i kelimÀtı tesòìn ider 

                                                           
50aòlÀù 
51(lüzÿci: yapışkan) 
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14. cimÀèa úuvvet virür terkìb budur èÿd-ı hindì verd-i aómer ikişer dirhem  

15. vec iki dirhem úurã-ı àÀliye besbÀse ve durunc dÀr-ı fülfül cevz-i buvvÀ selìòe 

16. naènaé-i yÀbis sünbül-i hindì maãùakì dÀrçìn asÀrÿn úaranfil zaèferÀn  

17. úaúÿleé-i ãaàìr ve kebìr ãandal-ı aãfer ve aómer ve ebyaø rÀvend-i çìnì-i úusù-ı 

18. èarabì kebÀbe zencebìl bezr-i rÀziyÀnec enìsÿn bezrü’l-úïsùìúÿn ücer dirhem  

19. sükker-i ùabarzad ve úırú sekiz dirhem şarÀb-ı sefercel yüz dirhem èasel-i 

muãaffÀ iki  

20. yüz dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden üç miåúale varınca cevÀriş-i 

21. dÀrçìnü’l-ibn-i mÀseveyh haøma muèìn olur mièdeye úuvvet virür ruùÿbÀt-ı 

7b 

1. fÀsideéi tecfìf ider àıdÀé-i ebdÀnı ìãÀl ider terkìb budur dÀrcìn 

2. beş dirhem kemmÿn rÀsin her birinden dört dirhem óÿlıncan altı dirhem úaranfil 

3. dÀr-ı fülfül úaúÿle-i ãaàìr ve kebìr zencebìl cevz-i buvvÀ èÿd-ı hindì ücer dirhem 

4. zaèferÀn bir dirhem misk åülüåÀn dirhem sükker-i ùabarzad úırú dirhem èasel 

5. seksen dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varıncadur 

6. müferrió-i yÀúutì [e]frenc-i diyÀsnìùï dirler bu müferrióüŋ rükn-i aèôamì yÀúÿt-ı 

aómer  

7. olmaà͜ ıla bu ism͜ ile mevsÿm úıldılar emrÀø-ı sevdÀviyyenüŋ envÀèına ve 

òafaúÀna 

8. nāfièdür balàamı defè ve óÀrr-ı óummÀlardan nÀşì olan øaèifi52 izÀle ider eyyÀm-ı 

9. vebÀda hergün èale’r-rìú bir miåúal mÀè-i lisÀn-ı åevr veya mÀèü’l-óummÀs53 ile 

vire 

10. ler èufÿneti menèider óummÀ rubè ve daúú ve sill ve nefåü’d-dem ve iãhÀlü’d-

dem ve emrÀø-ı 

11. úalbüŋ envÀèına nÀfièdür óarÀret-i miède ve kebedì taèdìl idüp úalbe úuvvet 

virür  

                                                           
52øaèìf 
53óummÀø 
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12. ve feraó arturur óummÀiyyeé-e vebÀèiyyeye nÀfièdür terkìb budur yÀúÿt-ı aãfer 

bir miåúal 

13. yÀúÿt erzÀú ve yÀúÿt aómer ve zümrüd-i ùoBac54lü’lü-i mürebbì bir dirhem  

14. mercÀn-ı aómer ve ebyaø ùebÀşìr-i hindì èÿd-ı óÀm55 nÀbü’l-fìl her birinden  

15. yarımşar dirhem èazm-i úalbü’l-iyyel südüs dirhem ibrişim muóarrıú bezr-i 

baúlatü’l-óamúÀ 

16. bir óummÀø úarn-ı iyyel muóarrıú kişnic-i müddeber åülüå dirhem ãandal-ı 

åülüåe bir dirhem 

17. behmeneyn ùÿrmanùilÀ müşk-i ùarÀmşìè-i ebyaø ṭìn-i maótÿm56ùìn-i ermenì verd-i  

18. aómer ikişer dirhem óabb-ı ütrüc dört ve åülüå dirhem kÀfÿr yigirmi altı  

19. óabbe nìlÿfer-ebyaø zaèferÀn on beş óabbe varaú-ı õeheb otuz èaded  

20. èanber-eşheb misk-i azfer sekiz óabbe şarÀb-ı óummÀã57ü’l-ütrüc ikiyüz dirhem  

21. ile maècÿn ideler istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varıncadur devÀéèü’l-

èanber  

22. aèøa-i 

8a 

1. aèøa-i reéseye úuvvet virür mièdeyi ve ÀlÀt-ı àıdÀéyı tesòìn ider haøma 

2. muèìn olur emrÀø-ı raómüŋ envÀèına ve mizÀc-ı meşÀyìò-i nisvÀna 

3. münÀsibdür sÿéi- mizÀc bÀride nÀfièdür terkìb budur dÀrçìn durunc úaranfil  

4. besbÀse cevz-i buvvÀ sÀdic-i hindì óÿlıncÀn ücer dirhem sünbül-i hindì 

5. ücer dirhem úaúÿle-i ãaàìr ve kebìr ãandal-ı aãfer èÿd-ı úumÀrì dÀr-ı fülfül birer 

6. dirhem èanber bir miåúal misk nıãıf dirhem şarÀbü’l-verd yüz on altı dirhem  

7. ile maècÿn iderler istièmÀli bir dirhemden üç dirheme varıncadur cevāriş 

                                                           
54Topaç, top gibi yuvarlak. İmlada cim ile mi çim ile mi yazıldığından emin olunamaması sebebiyle‘’B sesi’’ 

arkifonem (üst ses) olarak b ve p sesini karşılamak üzere verilmiştir.  
55òÀm 
56maòtÿm 
57óummÀø 



18 

8. ü’l-berÀnùìs müferrióÀt úaviyyenüŋ aèôamıdur eşrefìdür úalbe úuvvet virür aòlÀù-

ı  

9. semmiyeéi mevzì-i izÀle ider vebÀ emrÀø-ı sÀriyyeéyi menè ider bÀd-zehr-i 

muèarrefdür 

10. terkìb budur ùÿrmantilÀ küzbereé-i müddeber bezr-i óummÀø óabb-ı ütrüc on 

ikişer  

11. dirhem ãandal-ı åelÀåe müşk-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì58bir dirhem ùìn-i ermenì maàsÿl 

12. ùìn-i maòtÿm ikişer dirhem lüélüé-i bikr-i mürrebì mercÀn-ı aómer ve ebyaø 

nüşÀret 

13. üél-èÀc keh-rübÀ ùebÀşìr-i hindì èaôm-ı úalbü’l-iyyel behmeneyn durÿnç-ı èaúrebì 

úaúÿle 

14. selìòe besbÀse èūd-ı hindì yarımşar dirhem lÀèl-i yÀúÿt aãfer zümürrüd  

15. óarìr-i óÀm-ı muúarriø ikişer åülüå dirhem fÀnìd ve sükker-i nebÀt her birinden 

åülüå 

16. dirhem zehr-i lisÀn-ı åevr-i berrì ve bostÀnì zehr-i nilüfer verd-i aómer her 

birinden  

17. åülüå dirhem kÀfūr-ı úayãÿrì altı óabbe èanber-i eşheb misk-i azfer ücer óabbe 

18. güllÀb͜ la maólÿl oluna sükker-i ebyaø ikiyüz úırú dirhem ile maècÿn oluna 

istièmÀli 

19. iki dirhemdür cevÀriş-i mülÿkì mièdeye úuvvet virür naêó ve riyÀóı taólìl ider 

20. emrÀø-ı nisvÀna nÀfiè ve münÀsibdür terkìb budur zencebìl sekiz dirhem 

21. dÀrçìn on dirhem úaranfil dört dirhem óÿlıncÀn besbÀse úaúÿle cevzü’ù-ùìb  

 

8b [ ikişer dirhem misk altı óabbe sükker-i ebyaø yüz yigirmi dirhem ] 

1. ikişer dirhem misk altı óabbe sükker-i ebyaø yüz yigirmi dirhem maècÿn oluna 

maècÿn-ı cevÀriş-i 

                                                           
58Girit’te olan, Girit’te yetişen.  
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2. kesìrÀyü’l-óÀrre niúolaus balàam-ı lezcìden59 kÀéin olan suèÀl-i èatìú ve rebve60 

3. ve êìúu’n-nefes ve õÀtü’r-rieye ve ictimÀèü’l-kubó ki rieye cemè olmuş ola ve 

sill 

4. ve emrÀø-ı ãadriyyeye nÀfièdür mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur 

5. terkìb budur kesìrÀ on altı dirhem zÿfÀé-i yÀbis levz-i óulv óabbü’ã-ãanavber 

6. bezr-i kettÀn altışar dirhem bezr-i óulbe-i cedìd dört dirhem dÀrcìn dört  

7. dirhem dÀrcìn dört dirhem rubbü’s-sÿs zencebìl ikişer dirhem sükker-i ebyaø 

8. yüz elli dirhem maècÿn oluna maècÿn-ı müferrióü’l-ḳulÿb úalbe feraó virür 

ùÀèÿn 

9. ve emrÀø-ı semmiyyeé-i sÀriyenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur ùebÀşìr-i 

10. hindì lüélüé ve lÀèl-i ùÿrmantilÀ ùìn-i ermenì ücer dirhem ãandal-ı åülüåe úarn-ı 

11. iyyel úarn-ı kerkedÀn ikişer dirhem yÀúÿt-ı aãfer ve ezraú mercÀn-ı aómer 

12. ve ebyaø kehrübÀé-i ebyaø aãlü’l-fevÀãıl aãlü’l-müşk-i ùarÀmşìè-i ebyaø èÿd-ı 

hindì  

13. zurunbÀd birer dirhem ùìn-i maòtÿm iki dirhem óarìr-i óÀã61behmeneyn her 

birinden 

14. åülüåÀn dirhem èaôm-i úalbü’l-iyyel nıãıf dirhem varaúü’õ-õeheb beş èaded misk 

15. èanber-i eşheb onar óabbe sükker-i ùabarzad yüz yigirmi dirhem maècÿn oluna  

16. istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varıncadur maècÿn-ı úışrü’l-ütrücü’l-ibn-i 

mÀ 

17. seveyh úalbe ve mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur cümle riyÀóı àalìôi 

18.  taólìl ider müferreódür terkìb budur úışrü’l-ütrüc yigirmi dirhem úaranfil èÿd-ı 

19. hindì darçìn besbÀse óÿlıncÀn ikişer dirhem úaúÿle zencebìl 

20. dÀr-ı fülfül bir dirhem misk nıãıf dirhem sükker-i ebyaø yüz seksen 

21. dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden bir miåúale varınca cevÀrişü’l-

erbaèat 

                                                           
59(lüzÿcì) 
60(rebv) 
61(óarìr-i òÀm olmalı) 
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22. ü’l 

9a 

1. ü’l-uşeyyÀé emrÀøü’l-miède ve ãadruŋ envÀèına èilÀc kÀfìdür terkìb budur 

2. aãl-ı rÀsin maókÿk yigirmi beş dirhem kemmÿn bir dirhem bezr-i rÀziyÀnec ve 

3. fülfül on ikişer dirhem èasel ücyüz yigirmi beş dirhem maècÿn oluna 

4. istièmÀli bir miåúalden iki miåúale varınca cevÀrişü’l-belÀdurì 

5. yyü’l-ibn-i mÀseveyh òıfôı ve èaúlı ve fehmi ziyÀde ider muùùaliè-i èulÿm 

6. murÀd idenler istièmÀl ideler bürÿdetden óÀriå olan vecaè-i aóşÀé62ve vecaè-i 

7. mièdeye nÀfièdür demi ãÀf ve levn-i bedeni òÿb ve BÀk eyler nisyÀna nÀfièdür 

8. terkìb budur fülfül helìlec-i hindì kÀbilì emlec belìlec cünd-i bìdester ikişer  

9. dirhem úusù-ı èarabì óabbü’l-àÀr óabbetü’s-sevdÀé suèd-kÿfì dört dirhem 

10. sükker-i ùabarzad on altışar dirhem baède èaselü’n-naòl ve semenü’l-baúarü’ù-

ùarì àayrü’l-memlÿó 

11. ikişer yüz dirhem ùabò ideler úıvÀma geldükde Àteşden indürüp mesóÿú 

12. belÀdurì vesÀéir eczÀları úatup maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden iki 

13. dirheme varınca mÀè-i rÀziyÀnec ile vireler altı ayda͜ nãoŋra de istièmÀl oluna 

14. fÀvÀniyÀ niúolaus ãarèa ve emrÀø -ı dimÀàıyyenüŋ envÀèına nÀfièdür  

15. terkìb budur aãlu’l-fÀvÀniyÀ sekiz dirhem sünbül-i hindì zaèferÀn mercÀn-ı 

16. èarabì lüélüé èanber-i meåúÿb maãùakì yarımşar dirhem óabbü’l-Às bir miåúal 

17. dÀrcìn cevz-i buvvÀ zencebìl úaranfil dÀr-ı fülfül úaúÿle ikişer dirhem 

18. èırúü’s-sÿs beş dirhem belÀdur bir miåúal misk ü èanber-óÀm ikişer dirhem  

19. úìrÀù müteaòòirìn bu edviyeler daòı øamm ve iøÀf[e] etmişlerdür óaşb63 

20. ü’d-dıbúèazmü’r-reésenü’l-insÀn ikişer dirhem kifÀyet úadar sükker-i ebyÀø 

21. ya èasel ile maècÿn oluna cevÀrişü’l-fÀnìd êìúu’ã-ãadra ve suèÀl 

 

                                                           
62aóşÀ 
63òaşb 
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9b 

1.  ve riede müctemiè olan úubóa münÀsibdür terkìb budur sükkerü’l-fÀnìd yüz 

otuz  

2. dirhem óabbü’ã-ãanavber levzü’l-muúaşşer bezrü’l-òaşòÀşü’l-ebyÀz ücer buçuú 

dirhem 

3. dÀrcìn úaranfil zencebìl rubbü’s-sÿs øamà-ı èarabì neşÀ lübÿbü’l-bÀrid bir 

dirhem 

4. kÀfÿr-ı úayãÿrì åülüå dirhem şarÀb-ı benefşenc úırú dirhem ile maècÿn oluna 

5. cevÀriş-i fÿtencü’l-cÀlìnÿs mièdeye úuvvet virür ve riyÀó-ı àalìôeéi taólìl 

6. ider haøma muèìn olur mizÀc-ı meşÀyiòe münÀsibdür terkìb budur fÿtencü’l-

cebelì 

7. ve bostÀnì sìsÀliyÿs ve fatrasÀlìyÿs ve altışar dirhem zencebìl  

8. üc dirhem bezr-i kerefis ve óÀşÀ ikişer dirhem fülfül on iki dirhem èasel  

9. yüz elli dirhem maècÿn idüp mizÀca göre vireler cevÀriş-i temrì 

10. yyü’n-niúolaus êìúu’n-nefes suèÀl sill maraøına ve emrÀø-ı ãadra ve mièdeye bir 

èacÀyib 

11. ü’n-nefèdür vecèa-i kilyeyi 64 defè ider istiúÀya nÀfièdür müferreó ve 

muúavvìyyü’l-úulÿbdur 

12. emrÀø-ı úalbüŋ envaèına èaôìmü’n-nefèdür terkìb budur úaranfil zencebìl  

13. beşer dirhem dÀrcìn laómü’t-temr her birinden dört dirhem úusù-ı óÿlıncÀn 

14. ve zurunbÀd ve èÀúırúaróÀ ve mercÀn-ı aómer ve rÀvend-i çìnì sünbülü’ù-ùìb 

keåìrÀ belÀdur 

15. nevìyyü’t-temr óabbüél-belesÀn kebÀbe enìsÿn fülfül åülüå óabbü’l-übhel bir 

dirhem  

16. lüélüé èanber-i meåúÿb ùebÀşìr-i hindì úarnü’l-iyyelü’l-muóriú nüşÀretü’l-èÀc 

misk-i 

                                                           
64kilyeviyye 
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17. èanber òÀm varaúü’l-fıøøa her birinden åülüå dirhem èasel-i muãaffÀ yüz yigirmi 

dirhem 

18.  maècÿn oluna istièmÀl üç dirhemdür cevÀriş65-i efÀviye bÀlÿrÿ becrìl66 

19. aèôÀ-i reéseye úuvvet virür haøma muèìn olur mièdede olan ruùÿbÀt-ı 

20. fÀsideéyi taófìf67ider aòlÀù-ı taèaffünden òıfô ider iştihÀéyı acar miède  

21. ve úalbe ve dimaàa úuvvet virür her mizÀcı ıãlÀó ider terkìb budur verd-i yÀbis 

22. on 

10a 

1. on beş dirhem èırúu’s-sÿs maókÿk altı dirhem èÿd-ı semendurì ãandal-ı aãfer 

2. üçer dirhem dÀrcìn beş dirhem besbÀse úaranfil ikişer buçuú dirhem øamà-ı 

èarabì 

3. keåìrÀ ikişer dirhem ve åülüåÀn dirhem cevz-i buvvÀ68òÿlıncÀn úaúÿle bir dirhem 

4. sünbül-i hindì èanber-i eşheb misk-i òıùÀyì her birinden åülüåÀn dirhem şarÀb 

5. üél-verd yÀóÿd 69 şarÀbü’l-ütrüc yüz elli dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir 

dirhemden 

6. dört dirheme varınca cevÀriş-i efÀviye bÀlÿrÿ70el-ibn-i mÀseveyh menÀfièì ve 

7. ve istièmÀlì meõkÿr gibidür terkìb budur verd-i yÀbis on dirhem èÿd-i hindì 

8. ṣandal-ı aṣfer ikişer dirhem dārcìn dört dirhem maṣṭakì bir dirhem ve  

9. åülüå [dirhem] èanber åülüåÀn dirhem şarÀbü’l-verd seksen dirhem maècÿn oluna 

cevÀriş 

10. ü’l-büzÿr71nefè ve riyÀóı mièdeyi taòlìl ider terkìb budur kerÀvyÀ kemmÿn-ı 

kirmÀnì 

11. enìsÿn úaúÿle-i kebìr dÀrcìn naòve-i hindì bezr-i kerefs ikişer dirhem 

                                                           
65cüvÀriş 
66özel isim.(Burada okuma denemesi yapışmıtır) 
67taófìf 
68( Bazı metinlerde cevz-i bevvÀ diye de geçer. ) 
69yÀòÿd 
 بالورو70
71(bezr’in cemi. ) 
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12. úaranfil úaúÿle-i ãaàìr yarımşar dirhem zencebìl dÀr-ı fülfül her birinden rubè 

13. dirhem sükker-i ùabarzad úırú dirhem maècÿn oluna cevÀriş-i diyÀsùaryÿn 

14. ü’l-ibn-i mÀseveyh cimÀèya úuvvet virür menìéyi ziyÀde ider levni ãÀf ve pÀk 

ider 

15. àıdÀèları aèøÀlara ìãÀl ider muúavviyÀtdandur terkìb budur şeúÀúul-i ebyaø ki 

16. ùarì mÀèü’l-óamø ile merhem gibi olunca ùabò idüp elekden çıúmış olan yüz 

17. dirhem sÀùiryÿn ùarì yitmiş iki dirhem sekiz dirhem levzü’l-óabbe on altı 

18. dirhem lebenü’l-òalìb ile maècÿn gibi olunca ùabò ideler baède dühn-i simsim 

semen 

19. ü’l-baúarü’ù-ùarìyyü’l àayr fi’l-memlÿó otuz ikişer dirhem èasel-i muãaffÀ altı 

20. yüz dirhem èusÀretü’l-baãalü’l-beyø yüz dirhem ile maècÿn úıvÀmına gelince 

21. yavaşça tabò ideler baède fustuú seksen dirhem óabbü’ã-ãanavber yüz elli 

10b [dirhem bezrü’l-cırcìr lisÀnü’l-èaãÀfìr] 

1. dirhem bezrü’l-cırcìr lisÀnü’l-èaãÀfìr her birinden dört dirhem bezirü’l-helyÿn  

2. behmeneyn zencebìl tuòm-ı cezer dÀrcìn dÀr-ı fülfül beşer dirhem misk bir 

dirhem 

3. bu edviyeler ile maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemden sekiz dirheme varınca 

4. diger diyÀsùaryÿn niúolaus nefèì meõkÿr gibidür kelleye ve meåÀneye úuvvet 

5. virür selisü’l-bevle nÀfièdür terkìb budur òuãyetü’å-åaèleb aãlü’l-cezer özin 

6. çıúarup taómìn72 olup lubbü’l-nÀrçìl şeúÀúul tÀze ve ùarì sekiz dirhem óabb 

7. ü’ã-ãanavber fustuú-ı şÀmì on ikişer dirhem úaranfil zencebìl enìsÿn bezr  

8. ü’l-cırcìr bezr-i lisÀnü’l-èaãÀfìr beşer dirhem dÀrcìn zenebü’s-saúanúÿr  

9. bezirü’l-basal ikişer buçuú dirhem misk yedi óabbe èasel ikiyüz yetmiş dirhem  

10. maècÿn oluna istièmÀli iki miåúaldür cevÀriş-i müferreóü’l-úulÿb müferreó ve 

muúavvì 

                                                           
72taòmìn 
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11. yyü’l-úalbdür ùÀèÿn ve vebÀ ve emrÀø-ı semmiyye-i sÀriyenüŋ envÀèına nÀfièdür 

ve  

12. èufÿneti sirÀyetden menèider terkìb budur incü ùebÀşir-i hindì laèl-i úarbì ùìn-i 

13. ermenì maàsÿl dÀrcìn aãl-ı ùÿrmantilÀ her birinden üçer dirhem ãandÀl-ı 

14. åülüå úarn-ı iyyel maórÿú úarn-ı gergedÀn ikişer dirhem yÀúÿt aãfer ve ezraú 

15. mercÀn-ı aómer ve ebyaø kehrübÀé-i ebyaø aãlü’l-fevÀãıl aãl ü müşk-i ùarÀmşìè-i 

ebyaø 

16. zurunbÀd èÿd-ı hindì birer dirhem ùìn-i maòtÿm iki dirhem óarìr muórıú 

behmenÀt 

17. ikişer åülüå dirhem èaôÀm-ı úulÿbü’l- iyyel nıãıf dirhem varaúü’õ-õeheb beş 

18. èaded misk èanber onar óabbe sükker-i ebyaø yüz altmış dirhem maècÿn oluna 

19. istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varıncadur cevÀrişü’l-fÀdzehr emrÀø-ı 

20. semmiyye sÀriye ve semÿmÀt-ı úÀtilenüŋ73envÀèına nÀfièdür eyyÀm-ı ùÀèÿn 

21. ve vebÀèda istièmÀli èacÀyibdür celìlü’l-úadr èaôìmü’n-nefèdür cezìlü’l-òaããadur 

22. terkìb  

11a ( S.N 7411a/ 2) 

1. terkìb budur bÀd-zehr-i óayvÀnì úarn-ı gergedÀna lüélüé-i müddeber bir dirhem 

varaú 

2. ü’õ-õeheb elli èaded ùìn-i ermenì ùìn-i maòtÿm mercÀn-ı aómer zümürrüd 

ùÿrmantilÀ 

3. cedvÀr-ı hindì behmen-i esved aãlü’n-neùÀfilūn 75 ùar[À]àeyÿn şeúÀúul ikişer 

dirhem 

4. isúïrcìna köki altı dirhem úışr-ı ütrüc zehr-i ütrüc óabb-ı ütrüc ikişer buçuú 

dirhem 

                                                           
73öldürücü zehirler 
74SüleymÀniye Nüshası  
75benùÀfilÿn  
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5. óabbü’l-àÀr óabbü’l-übhel üçer dirhem şevketü’l-mübÀreket müşk-i ùarÀmşìè-i 

ıúrìùì 

6. ıúrìùì fÿtenc i-cebel seõÀb-ı bostÀnì usúurdiyÿn-ı ıúrìùì yarımşar dirhem 

7. èÿd-ı hindì úaranfil zurunbÀd òÿlıncÀn dÀrcìn zaèferÀn bezr-i reyóÀn iki 

8. şer åülüå dirhem óamÀmÀ seõÀb altmış ikişer dirhem bezir-i heyyü fÀrìúÿn 

9. bezir-i òaùme üçer dirhem óabbü’l-belesÀn tiryÀú-ı egir meårìdìtïs cevÀriş 

10. ü’l-úırmiz maècÿn -ı diyÀsnitïn her birinden dört dirhem èasel-i muãaffÀ ikiyüz 

yigirmi 

11. beş dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli åülüå dirhemden nıãıf dirheme varınca  

12. mÀè-i zehrü’l-ütrüc ile vireler cevÀrişü’ù-ùavÀèìn ùÀèÿn vebÀèya èilÀc  

13. kÀfìdür úalbì èufÿnet sirÀyetinden menè ider terkìb budur ùìn-i ermenì 

14. mürr-i ãÀfì müşk-i ùarÀmşìè aãlü’ù-ùer[À]geyÿn zurunbÀd sekiz dirhem tiryÀú-ı 

15. úadìm dört dirhem zaèferÀn åülüå dirhem kÀfÿr lüélü-i mürebbì zümrüd üçer 

dirhem 

16. ùÿrmantilÀ ùìn-i maòtÿm on altışar dirhem óabbü’l-ütrüc on iki dirhem 

17. seõÀbü’l-ütrüc ikiyüz ùoúsan dirhem maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemden 

18. mÀè-i bÀd-rencbÿye ile vireler cevÀriş-i sÀùiryÿn cimÀèya úuvvet virür menìéyi  

19. ziyÀde ider øaèif ve noúãÀn bÀhına nÀfièdür terkìb budur aãlü’s-sÀùiryÿn 

20. ü’ù-ùarì yigirmi dört dirhem laómü’t-temr ve levzü’l-óulv lubbü’n-nÀrcìl ve lubb-

i óabb  

21. ü’ã-ãanavber fustuú-ı şÀmì ve terbÀé-i zencebìl ve aãl-ı şeúÀúul sekiz dirhem  

11b(S.N 11a /24) 

1. úaranfil òÿlıncÀn dÀr-ı fülfül ve fülfül-i esved bezr-i lisÀnü’l-èaãÀfìr ve bÿraú-ı 

2. ermenì ve sürre-i saúanúÿr ve òaãelbÀn-ı cÀvì ücer dirhem èanber-i eşheb 

3. åülüå dirhem pencenc76 yigirmi dirhem cevz-i buvvÀ èÿd-ı hindì besbÀse úaúÿle  

                                                           
76(fencengüşt) 
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4. ãaàìr ve kebìr ikişer dirhem behmen-i aómer ve ebyaø birer miåúal şarÀb-ı 

zencebìl  

5. üçyüz yigirmi dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden sekiz dirheme 

6. varıncadur faãlu’å-åÀnì fi’l- maèÀciniyyÀtü’l-ıùrifìlÀt 

7. maècÿnü’l-úırmizü’l-mülÿkì aèøÀ-i reéseye úuvvet virür semÿmÀt-ı úatileyi menè 

8. ve defèider ervÀóı ve úuvveti ziyÀde ider mÀliòulyÀya òafaúÀna nÀfièdür úuvÀları 

9. òıfô eyler emrÀø-ı müzminenüŋ envÀèına nÀfièdür sÀyir menÀfiè-i ãÀbıúan 

cevÀriş 

10. baóåinde ve terkìbinde beyÀn olunmuşdur terkìb budur úırmizü’l- endülüsì on 

dirhem  

11. saóú idüp kifÀyet úadar miúùar mÀè-i tüffÀóü’ş-şÀmì ile püşürüp 

12. üzerine nıãıf dirhem dühnü’ù-ùarùìr yÀòÿd maèü’ş-şeb taúùìr ideler úırmizuŋ 

13. cürmi esefiyle rüsÿb ider ãaffeyn cerr èaleúa tekrÀr cürmi yine cedìd-i maèü’t-

tüffÀó 

14. ü’ş-şÀmì ile ùabò idüp üzerine dühn-i ùarùìr taúùìr ideler yine cerr 

15. èaleúa idüp bu ùarìú üzere üç kere ùabò ve taãfiyye idüp baède cümle maólÿlını  

16. birbirine úatup èasel gibi olunca ùabò ideler baède èuãÀretü’t-tüffÀóü’ş- şÀmì 

17. üçyüz dirhem úışrü’l-ütrücü’ù-ùarì otuz iki dirhem yigirmi dört sÀèate 

18. naúè oluna baède ùabò ve taãfiyye idüp ikiyüz dirhem sükker-i ùabarzad ile 

maècÿn  

19. úıvÀmına getürüp mezbÿr ãabàı daòı úatup bu eczÀlar ile maècÿn oluna èanber-i 

20. eşheb üçer dirhem èÿd-ı mÀverdì lüélüéü’l- müdebberü’l- maólÿl dÀrçìn on 

21. ikişer dirhem lÀcüverd bedaòşÀnì maàsÿl ve müddeber altı dirhem dühn-i 

22. dÀrcìn 

12a (S.N 11b/21) 

1. dÀrcìn ile maólÿl misk nıãıf dirhem varaúüõ-õeheb elli èaded maècÿn 

2. oluna maècÿn-ı øaèfü’l-baãar aúsÿn emrÀø-ı èaynuŋ envÀèına èilÀc kÀfìdür  
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3. terkìb budur sesÀliyÿs seõÀb efrÀciyÀ enìsÿn bezr-i rÀziyÀnec  

4. felesúÿn zÿfÀyı-yÀbis mÀmìşÀ úasùarÀn77her birinden dört dirhem bezr-i 

5. lìkïsùìúūn sekiz dirhem sükker-i ebyaø yüzelli dirhem ile maècÿn  

6. oluna istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varınca ùaèÀmdan dört 

7. sÀèate muúaddem vire tÀki òÀããası bedene sirÀyet eyleye maècÿn-ı efrÀciyÀ 

8. ü’l-ibn-i mÀseveyh gözde olanèilletlerüŋ cümlesine nÀfiè ve serìèü’t-teéåìrdür  

9. nevÀzili menè ider ve nÿr-ı baãarı artar buŋa nÿr-ı dìde daòı dirler terkìb budur 

10. efrÀciyÀ on altı dirhem bezr-i rÀziyÀnec-i mıãrì beş dirhem dÀrcìn kebÀbe  

11. dÀr-ı fülfül besbÀse úaranfil bir dirhem èuãÀre-i rÀziyÀnec ùarì èuãÀre-i mÀmìşÀ 

12. onar dirhem èasel-i muãaffÀ yüz dirhem maècÿn oluna istièmÀli üçer dirhemdür 

13. èale’r-rìú ekl oluna maècÿnü’l-muúavvì bÀha úuvvet virür meniéyi ziyÀde ider 

14. èacÀyibdür terkìb budur aãlü’l-cezer aãlüʾş-şeúÀúul ellişer dirhem bunları 

15. kifÀyet úadar ãu ile ùabò idüp baède’t-taãfiyye maùbÿòa dörtyüz  

16. dirhem sükker-i ebyaø óall idüp èasel úıvÀmına gelince yavaşça ùabò oluna baède 

17. èanber-òÀm üçer dirhem òuãyetü’å-åaèleb on iki dirhem cevz-i buvvÀ zencebìl 

18. ve cuúūluna sekiz dirhem fustuú-ı şÀmì óabbü’ã-ãanavber on altışar dirhem laóm 

19. ü’s- saúanúÿr úadìbü’l-iyyelü’l-muòaffef altışar dirhem úaúÿle dirhem bezr 

20. ü’l-cırcìr-i lisÀn-ı èuãfÿr besbÀse dÀr-ı fülfül ücer dirhem dühn-i dÀrcìn  

21. dühn-i úaranfil dühn-i besbÀse yarımşar dirhem ile maècÿn oluna  

12b( S.N 12a/18) 

1. maècÿn-ı edneèat78-èaãÀfìrü’l-bārlūs79 bÀhına úuvvet virür şehvet-i cimÀèyı 

2. arturur úuvÀları úavì ve muókem ider óarÀret-i èazìziyyeye imdÀd ider şeyb-i 

baèìd ve  

3. dÿr ider terkìb budur dimÀà-ı èuãfÿr yüz èaded fustuú-ı şÀmì lubb 

                                                           
77(úasùarÿn?) 
78S.N‘’ermenetü’l’’ olarak geçmektedir:12a/18.satır.) 
 بارلوس79
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4. ü’n-nÀrcìl óabbü’ã-ãanavberü’l-muúaşşer óabbü’l-úınnab dÀrcìn úaranfil cevz-i 

buvvÀ iki 

5. şer dirhem zencebìl-i ebyaø bir buçuú dirhem daúìú-i óulbe daúìú-i şÀh-bellÿù 

her 

6. birinden birer dirhem mÀè-i saúanúÿr iki èaded èasel ikiyüz dirhem dimÀà-ı 

èuãfÿrì 

7. èasel ile úıvÀma getürüp ve sÀéir edviyyeler ile maècÿn oluna her ãubó ve şÀm 

8. úable’ù-ùaèÀm vireler maècÿn-fÿlÀdü’l-óadìd óükemÀé-i efrenc èindinde meşóÿr 

9. ve müstaèmeldür süded mÀsÀrìúÀ ve süded-i ùıóÀle nÀfièdür ùamå-ı idrÀr ider 

yüridür 

10. emrÀø-ı südediyyenüŋ envÀèına èaôìmü’n-nefèdür meftaóÀt-ı úavìdendür terkìb 

budur 

11. fÿlÀd-ı müddeber úırú sekiz dirhem fülfül ve zencebìl úışrü’ù-ùarfÀé her birinden  

12. dört dirhem úaúÿle úaranfil durunç èaúrebì zaèferÀn ikişer dirhem  

13. enìsÿn bezr-i reyóÀn yarımşar dirhem èasel üçyüz dirhem ile maècÿn  

14. oluna istièmÀli iki dirhemden dört dirheme varıncadur bi-hasebü’l-mizÀc otuz 

15. gün èale’t-tevÀlì reéy-i ùabìb ile istièmÀl oluna maècÿnü’l-meftÿúìn úarìb 

16. ü’l-èahid olan fıtıúèilletine nefèì ve òaããası müşÀhede olunmuşdur terkìb budur 

17. kesìrÀ øamà-ı èarabì aãlü’l-encibÀr onar dirhem ãandÀl-ı aómer ve aãfer dÀrcìn  

18. èÿd semendÀrì beşer dirhem úasùarÿn80enìsÿn bezrü’r-rÀziyÀnec cevzü’s-serv 

19. behmen-i esved üçer dirhem behmen-i ebyaø ve aómer yidişer dirhem maãùakì 

kendir 

20. dört dirhem demü’l-aòaveyn bir buçuú dirhem úaùır boncuğı ve mercÀn-ı aómer 

kehrübÀ 

21. ikişer buçuú dirhem èasel-i muãaffÀ üçyüz elli dirhem ile maècÿn oluna  

22. maècÿn 

 

                                                           
80(úasùarÀn olmalı) 
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13a (S.N 12b/16) 

1. maècÿnü’l- füvÀú èilleti úanàı sebebden olursa defèider terkìb budur 

2. bezir-i şibbet bezir-i şevketü’l-mübÀreke óabbü’l-ütrüc úarn ü’l-iyyel maórÿú kiş 

3. nicü’t-tüffÀ[ó] bÀd-zehr-i óayvÀnì birer dirhem úışrü’l-ütrüc bÀd-rencbÿye birer 

miåúal 

4. zümürrüd lüélü-i mürebbì altışar óabbe sükker-i ebyaø úırú dirhem ile maècÿn 

oluna 

5. istièmÀli bir dirhemdür maècÿn-ı cevÀhirü’l-óÀrre aèøÀ-i reéseye úuvvet virür 

6. dimÀàı ve mièdeyi úavì ve üstüvÀr ider bÀd-zehr-i kÀmildür şürb semm içenlere 

7. ve cemìè emrÀø-ı mÀéiliyyet ve mÀlìòÿlyÀ òafaúÀn emrÀø-ı bÀride envÀèına 

nÀfièdür  

8. terkìb budur seyelÀnyÀ úut-ı aãfer ve aómer ikişer dirhem mercÀn-ı aómer 

9. altışar dirhem maùbÿò usúurdiyÿn ile terbiye olmuş ùìn-i maòtÿm ùìn-i ermeni 

10. úarnü’l-iyyel-i müddeber altışar dirhem úarn-ı gergedÀn bÀd-zehrü’l-maèdenì ve 

óayvÀnì her 

11. birinden dörder dirhem úışrü’l-ütrüc zurunbÀd beşer dirhem cedvÀr-ı rÿmì úunùer 

12. berve81her birinden üçer dirhem zaèferÀn besbÀse ikişer dirhem úışrü’l-ütrüc  

13. dühn-i dÀrçìn yarımşar dirhem güllÀb ile maólÿl sükker-i ebyaø ikiyüz úırú 

14. dirhem istièmÀli åülüå dirhemden bir miåúale varınca maècÿn-ı cevÀhirü’l-bÀride 

15. óümmeyÀt-ı redìye ve vebÀya ve muóriúìye nÀfièdür óarÀret giderür úalbi taèdìl 

[ider] aèøÀ-i reéseye 

16. úuvvet virür úalbe feraó virür semÿmÀt-ı úÀtileyi menè ider dimÀàa úuvvet virür 

17. úalbüŋ sÿé-i mizÀc òÀrresine nÀfièdür terkìb budur yÀúut-ı aómer ve ezraú 

18. ve zümürrüd ve bÀd-zehr-i şarúì ikişer dirhem mercÀn-ı mürebbì ve åelc-i 

óükemÀ úarn 

19. ü’l-iyyelü’l-i müddeber altışar dirhem lüélü-i muãammet bÀd-zeher-i àarbì úarn-ı 

gergedÀn bÀd-zehr-i 

                                                           
81(úunùerebervÀ) 
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20. maèdenì dört dirhem mÀèü’l-ütrücile maàsÿl ùìn-i ermenì on iki dirhem bezr 

21. ü’l-óummÀø óabbü’l-ütrüc óabb-ı fÀvÀniyÀéü’l-maúşÿr birer dirhem dühnü’l-

verd ve  

13b(S13a/14) 

1. 1.ʾl- muúaùùar nıãıf dirhem mÀèü’l-verd ile maólÿl sükker-i ebyaø yüz elli dirhem 

maècÿn  

2. oluna maècÿn-ı lüélüéü’l-òÀrre ùÀéfe-i nisvÀnda olan emrÀølaruŋ envÀèına 

3. ve küllisine nÀfièdür mièdeye úuvvet virür riyÀóı àalìôe-yi ve mevzìyi82 taòlìl 

ider  

4. iştihÀyı açar terkìb budur lüélü àayr-i meåúÿb èÀúırúaróÀ bir dirhem 

5. zencebìl maãùakì her birinden dört dirhem zurunbÀd durunç èaúrebì birer kerefs 

6. şeyùarac-ı hindì úaúÿle cevzü’ù-ùìb besbÀse úırfa83ikişer dirhem behmeneyn 

7. fülfül ücer dirhem dÀrcìn beş dirhem sükkerü’l-aómer ikiyüz dirhem maècÿn  

8. oluna istièmÀli iki dirhemden dört dirheme varınca maècÿn-ı lüélüéü’l-bÀride 

9. òummÀya ve vebÀèiyyeye ve muóteriúaya ve àaşyì nÀfièdür úalbe ve dimÀàa ve 

kebede úuvvet  

10. virür süddeleri teftìó øaèfì izÀle ider terkìb budur ãandÀl-ı aãfer 

11. ve aómer her birinden dört dirhem verd-i yÀbis zehr-i nilüfer zehr-i benefsec 

bezr-i bıùùìò 

12. aãfer bezr-i óummÀø úurã-ı diyÀrdïn ikişer dirhem èiôÀmü’l-úulÿbü’l-iyyel 

13. dört èaded mercÀn-ı aómer zümürrüd lüélü-i mürebbì yÀúut-ı ezraú bezr-i 

ùaróaşúÿú 

14. óarìr óÀm-ı84 maórÿú birer dirhem nişÀretü’l-Àc èÿd-ı hindì birer dirhem kÀfÿr-ı 

15. úayãÿrì elli óabbe varaúüõ-õeheb yigirmi èaded sükker-i ebyaø yüz yigirmi dir 

16. hemden maècÿn oluna istièmÀli nıãıf dirhemden iki dirheme varınca maècÿn-ı 

                                                           
82(mevøièì) 
83(úırfatü’l-úaranfül, olarak geçer.) 
84òÀm 
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17. ãandesnìyyü’l-niúolaus óarÀret-i kebedì ve mièdeyi taèdìl ider óummÀyı daúú ve  

18. sill èilletine nÀfièdür yaraúÀnı menèider úuvvet-i õÀéiúayı úavì ider südde-i 

kebedi  

19. teftìó ve iltihÀb-ı óümmeyÀtı teskìn ider terkìb budur ãandÀl-ı ebyaø  

20. ve aãfer ve aómer verd-i aómer sükker-i nebÀt ücer dirhem rÀvend-i çinì ùebÀşìr-i 

hindì  

21. rubbü’s-sÿs bezr-i baúlatü’l-óamúÀ ikişer buçuú dirhem kÀfÿr-ıúayãÿrì åülüåÀn  

22. dirhem 

14a (S13b/11) 

1. 1.dirhem nişÀste øamà-ı èarabì kesìrÀ hindìbÀ lübÿbü’l-bÀridetü’l-erbaèat birer 

buçuú 

2. dirhem şarÀbü’l-verd yüz on dört dirhemle maècÿn oluna istièmÀli nıãıf 

dirhemden  

3. bir dirheme varınca maècÿn-ı diyÀrdïn üél-ibnü’l-èabbÀs yaraúÀn ve sill ve 

iltihÀba 

4. mièdeye ve òafaúÀn ve emrÀø-ı kebede nÀfièdür õÀtü’r-rie ve óümmeyÀt-ı 

reddiyeyi 

5. defè ider óarÀret-i aãliyyeyi taèdìl ider ãıóóat ve óıfô ider aèøÀ-i reéseye 

6. úuvvet virür àıdayı yirine ìãÀl ider óarÀretden mütevellid olan müzmin ve 

muntÀvil 

7. maraølaruŋ cümlesine nÀfièdür terkìb budur ãandÀl-ı aómer ve ebyaø iki 

8. şer buçuú dirhem kesìrÀ øamà-ı èarabì ùebÀşìr-i hindì her birinden åülüåÀn 

dirhem 

9. asÀrÿn ãaóìó maãùakì sünbül-i hindì rubbü’s-sÿs úaúÿle zaèferÀn èÿd-ı 

10. hindì úaranfil bezrü’l-rÀziyÀnec úurã-ı àÀliye dÀrcìn rÀvend çinì bezr-i reyóÀn 

11. óabbü’l-emìr bÀris bezr-i hindìbÀ bezr-i baúlatü’l-óamúÀ lübÿbü’l-bÀridetü’l-

erbaèat 
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12. bezr-i òaşòÀş-ı ebyaø her birinden åülüå dirhem lüélü-i bikr èaôm-i úalbü’l-iyyel 

her birinden  

13. südüs dirhem sükker-i nebÀt verd-i yÀbis on ikişer dirhem kÀfÿr altı óabbe misk 

14. dört óabbe şarÀbü’l-verd yüz on dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden 

15. dört dirheme varınca maècÿnü’l-àıdÀèyü’l-èaøÀ niúolaus óarÀret-i èazìziyyeyi 

16. óıfô ider ebdÀnı tarùìb ider aèøā-i naḥìfeye àıdÀé ìãÀl ider daúú ve sill 

17. ve suèÀl-i yÀbise nÀfièdür aèøÀlara úuvvet virür terkìb budur verd-i aómer èırú 

18. ü’s-sÿs sükker-i nebÀt ikişer dirhem ve beş óabbe øamà-ı èarabì ve keåìrÀ on 

ikişer 

19. ve åülüåÀn dirhem ãandÀl-ı ebyaø ve aómer birer dirhem ve åülüå dirhem òaşòÀş-

ı ebyaø 

20. rubbü’s-sÿs neşÀ bezr-i baúlatü’l-óamúÀ bezrü’l-òas üçer dirhem bezr-i hindibÀ 

úaranfil 

21. ùebÀşìr-i hindì dÀrcìn birer dirhem zurunbÀd zencebìl ısùırÀk85 ikişer dirhem  

14b ( S.N 14a/10) 

1. zaèferÀn beşer dirhem fÀnìd sekiz dirhem lübÿbü’l bÀride ikişer dirhem óabb 

2. ü’s-saàìr cell åülüåÀn dirhem levz-i mesmÿù óabbü’ã-ãanavber óabb-ı emìr-bÀris 

óabb 

3. ü’l-úuùn zemìnbetó86ve bezr-i òıyÀrì ikişer dirhem şarÀb-ı benefsec ikiyüz on 

4. altı dirhem ilemaècÿn oluna maècÿnü’l-bezÿrì haøma úuvvet virür riyÀóı 

5. taólìl ve süddeleri teftìó ider úulunç èilletine nÀfièdür terkìb budur kemnÿn ve 

6. enìsÿn bezr-i rÀziyÀnec kerāviyÀ dÿúÿ naòve-i hindì bezr-i kerefs altışar dirhem 

7. bunları gice óall-i òÀõıú ile naúè ve baède taófìf ideler baède dÀrcìn 

8. zencebìl dÀr-ı fülfül sìsÀliyÿs òÿlıncÀn beşer dirhem úaúÿle sünbül-i hindì 

9. úaranfil her birinden dört dirhem èasel ikiyüz úırú dirhem maècÿn oluna 

10. maècÿn-ı felÀfil ruùÿbet ve bürÿdet ü mièdeyi defèider cüşÀè-i óÀmıøı menʿ 

                                                           
85ıstırek 
86S.N zemìncÀó/14a12.satır 
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11. ider riyÀó-ı àalìô-i taòlìl ider òÀm ve àalìô balàamı izÀle ider haøma muèìn  

12. olur aèøÀ-i bÀùıniyyeyi tesóìn87ider felc ve vecaè-ı mièdeye nÀfièdür terkìb budur 

13. fülfül åülüåden on ikişer buçuú dirhem zencebìl óÀşÀ enìsÿn ücer buçuú 

14. dirhem sünbül-i hindì óamÀmÀ nÀnòuvÀh88-ı hindì birer buçuú dirhem selìòe 

asÀrÿn 

15. kerefis aãlü’l-cenÀó sìsÀliyÿs her birinden åülüå dirhem èasel-i muãaffÀ yüz elli 

16. ùoúuz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden üç dirheme varınca  

17. maècÿn-ı óÿlıncÀn89ü’l-ibn- mÀseveyh bürÿdetden miède-i ve kebedi menèider 

mièdeye 

18. úuvvet virür haøma muèìn olur riyÀó-ı àalìôe-i taòlìl ider nükhet-ü nefesi 

19. ùayyib ider cüşÀè-i óÀmıøı menè ider mièdenüŋ iksìridür èaôìmü’n-nefèdür  

20. terkìb budur óÿlıncÀn90 èÿd-ı hindì altışar dirhem besbÀse úaranfil bezr-i 

21. lìkïsùìúÿn ikişer dirhem zencebìl dÀr-ı fülfül dÀrcìn fülfül-iebyaø  

22. vec 

15a (S.N 14b /8) 

1. vec birer miåúal fÿtenc-i kÿhì naènaè-i yÀbis úaúÿle sünbül-i hindì bezr-i kerefis 

2. bezr-i rÀziyÀnec kerÀvyÀ birer dirhem úand mıãrì on dirhem èasel yüz yigirmi 

ùoúuz 

3. dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden üç dirheme varıncadur 

4. maècÿn-ı enìsÿnü’l-ibn-i mÀseveyh mièdede olan sÿéi- mizÀc-ı bÀrideye nÀfièdür 

bürÿdetden kÀéin 

5. olan suèÀl-i èatìúaya ve aòlÀù-ı fÀsideyi taòlìl ider òÀm balàamı  

6. izÀle ider bÀridü’l-mizÀc olanlara eyyÀm-ı şitÀda istièmÀli münÀsibdür terkìb 

budur 

7. enìsÿn-ı münaúúì yigirmi dirhemèırúu’s-sÿs maãùakì sekiz dirhem kerÀvyÀ bezr 

                                                           
87tesòìn 
88naòve-i hindi olarak da bilinmektedir. 
89òÿlıncÀn 
90òÿlıncÀn 
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8. ü’r- rÀziyÀnec besbÀse òÿlıncÀn zencebìl dÀrcìn beşer dirhem felÀfil åelÀåeden 

9. åülüå dirhem selìòe èÀúırúaróÀ fÿdenc-i cebelì ikişer dirhem úaúÿle úaranfil 

10. kebÀbe sünbül-i hindì zaèferÀn birer miåúal sükker-i nebÀt on altışar dirhem 

èasel 

11. ikiyüz yitmiş üç dirhem maècÿn oluna istièmÀli dört dirhem maècÿn-ı kemmÿn 

12. ü’l-ibn-i mÀseveyh miède ve reés ve ãadrı tesòìn ider emèÀlarda muømer olan  

13. riyÀó-ı àalìôeyi taòlìl ider ãovuúluàı menèider maùbÿò 

14. ü’l-kerÀvyÀ ile vireler êìúuʾn-nefes suèÀl-i sÿé-i mizÀc kebede ve ùıóÀle nÀfièdür 

15. niúrìs-i bÀrideyi defèider mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur terkìb budur 

16. kemmÿn-ı müddeber bi’l-òal sekiz buçuú dirhem dÀrcìn úaranfil bezr-i 

lìúïsùìúÿn naòve-i 

17.  hindì birer miåúal dÀr-ı fülfül birer dirhem sünbül-i hindì cevzü’ù-ùìb úaúÿle  

18. her birinden åülüåÀn dirhem èasel-i muãaffÀ menzÿèü’r-ruàve yüz dirhem 

maècÿn oluna  

19. istièmÀli üç dirhemdür maècÿnü’l-mülÿkü’l-ibn-i mÀseveyh aèøÀ-i reéseye 

úuvvet 

20. virür meniéyi ziyÀde ider şehvet-i cimÀèyı arturur terkìb budur óabbü’ã-ãanavber 

21. altmış dört dirhem lüélü-i ebyaø levz-i musammaù úırú sekiz dirhem úaranfil 

15b(S.N 15a /8) 

1. ãandÀl-ı maúÀãìrì her birinden åülüå dirhem dÀrcìn on iki dirhem èÿd-ı 

2. semendÿrì dört dirhem èanber-òÀm bir dirhem misk südüs dirhem mÀè 

3. ü’l-verd ile maólÿl sükker-i ebyaø yüz otuz dört dirhem maècÿn ideler  

4. maècÿnü’l-cevÀhirü’l ibn-i mÀseveyh aèøÀ-i reéseye úuvvet virür felc-i sekte  

5. òafaúÀn-ı àaşyì vesvÀs91ve cünÿna ve mÀliòÿlyÀya ve cemìè bürÿdetden óÀdiå 

6. olan èilletlerüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur lüélü-i ebyaø åülüå dirhem 

                                                           
91(cemi: vesveseler) 
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7. yÀúut-ı aómer ve ezraú ve èaúìú ve yÀúut-ı rummÀnì zümürrüd birer miåúal 

zurunbÀd 

8. ve durunç èaúrebì úışrü’l-ütrüc besbÀse ve bezr-i reyóÀn ikişer dirhem nişÀret 

9. ü’l-Àc mercÀn-u kehrübÀ birer dirhem åülüåÀn dirhem behmeneyn úaranfil 

zencebìl 

10. dÀr-ı fülfül sünbül-i hindì úaúÿle zaèferÀn birer dirhem úurãü’l-verdèÿd-ı hindì 

11. beş dirhem òÿlıncÀn cedvÀr-ı hindì birer miåúal varaúüõ-õeheb varaú-ı 

12. fıøøa her birinden åülüåÀn dirhem misk-iòıùÀì nıãıf dirhem èanber-i eşheb 

13. iki dirhem èaselü’l-emlec yüz otuz sekiz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir 

14. dirhemden miåúale varınca maècÿn-ı müfettió óayøı idrÀr ider riyÀó-ı àalìôeyi 

15. taòlìl ider terkìb budur àÀfiå sünbül-i hindì dÀrcìn zaèferÀn birer 

16. kerefis rubbü’s-sÿs tüffÀóü’l-aõòır óabbü’l-belesÀn aãlü’l-füvveyü’ã-ãabbÀàìn 

17. her birinden dört dirhem rÀvend-i çìnì üç dirhem maãùakì lÿk maàsÿl verd-i 

18. yÀbis zerÀvend-i ùavìl ve müdaòrec birer dirhem èasel-i muãaffÀ ikiyüz dirhem  

19. maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemdür maècÿn-ı devvÀr dimÀàdan fÀside-i 

nicÀrları  

20. menè ider baş dönmesine nÀfièdür terkìb budur òarbaú-ı esved müddeber biél-òal 

21. altışar dirhem èÿd-ı hindì bir miåúal zaèferÀn bir dirhem enìsÿn iki dirhem  

22. maãùakì 

16a (S.N 15b/5) 

1. maãùakì türbüd-i muøammaà her birinden dört dirhem àÀrìúÿn-ı ebyaø altı 

dirhem 

2. aãlü’l-ìrsÀ zehr-i usùÿòÿdÿs sekiz dirhem merzencÿş bir dirhem èaselüʾn-naòl yüz 

3. elli dirhem maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemdür maècÿnü’l-óaãÀt külÀda 

4. ve meåÀnede olan óaãÀtı teftìt ider úırar terkìb budur müddeber demmü’l-mÀèiz 

5. zerÀvend-i müdaórec àÀrìúÿn-ı ebyaø óacerü’l-baúar zücÀc-ı maórÿú óacerü’l-

yehÿd levz 
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6. ü’t-temr onar dirhem èasel-i muãaffÀ ikiyüz on dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli 

7. dört dirhemdür maècÿnü’l-dìdÀn soàulcÀnları ve àayrıları úanàı nevè olursa  

8. úatl ve iòrÀc ider terkìb budur türmüs-i mıãrì iki dirhem eşne-i berrì 

9. müşk-i ùarÀmşiè-ı ıúrìùìbir miåúal úarn-ı iyyel-i maórÿú-ı òorasÀnì birer 

10. dirhem rÀvend-i çinì nìm sükker-i ebyaø elli dirhem ile maècÿn oluna 

11. maʿcūn yemnaèü’l92-úayèenvÀè-i úayèı menè ider ve yürekden úan gidenlere ve 

úan úuãanlara 

12. ziyÀde nÀfièdür terkìb budur òamìre-i encibÀr gülbeşeker èatìú on ikişer 

13. dirhem ùìn-i ermenì sÀõecèadesì ikişer dirhem aúÀúıyÀ-i mıãrì mercÀn-ı 

14. aómer birer miåúal şarÀbü’l-Às ùoúsan üç dirhem maècÿn oluna istièmÀli 

15. sekiz dirhemdür maècÿn-ı óabbü’l-efrenc maraø-ı efrenc içün èilÀc kÀfìdür ve 

16. mücerrebdür terkìb budur sinÀmeki on iki dirhem sÿrıncÀn-ı mıãrì türbüd-i  

17. ebyaø mücevvef her birinden altışar dirhem úışr-ı àanÀyıú ãÀãafrÀø ãabbÀriyye 

18. her birinden dört dirhem maùbÿò çÿb-ı çìnì ile taãfiye olunmuş èasel ile 

19. yüz dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden dört dirheme varıncadur  

20. maècÿn-ı demü’l-bevÀsìre ve ishÀlü’d-dem içünèilÀc kÀfìdür terkìb budur 

21. rÀvend-i çìnì muóammes helìlec-iaãfer bezr-i lisÀnü’l-óamel bezr-i baúlatü’l-

óamúÀ 

16b (S.N 16a /5) 

1. lübÿbü’l- bÀridetü’l-erbaèat bezr-ióas93 birer dirhem èırúu’s-sÿs yedi dirhem ùìn-i 

2. maótÿm 94  ùìn-i ermenì demmü’l-aòaveyn her birinden ücer dirhem sÀdenc-

i95èadesì 

3. mercÀn-ı aómer birer miåúal úarn-ı iyyel nÀbü’l-fìl ikişer buçuú dirhem 

4. fülÿs-ı òıyÀrşenbe otuzdirhem terementi maãùakì onar dirhem mÀèü’l-encibÀr 

5. ile maólÿl şarÀb-ı benefsec ikiyüz dirhem maècÿn oluna maècÿnü’l-enúardiyÀè 

                                                           
92(menʿden.) 
93bezr-i òas 
94maòtÿm 
95(Farsça, şÀdenc bk.) 



37 

6. ü’l- mülÿkì emrÀø-ı reésüŋ envÀèına nÀfièdür dimÀàa úuvvet virür óavÀss-ı  

7. taãfiye ider ãarèa-i felc laúve teşennüc ve bürÿdet-i mièdeye nÀfièdür aèøÀya 

8. úuvvet virür nisyÀnaèilÀc-ı küllìdür èaúl-ü óıfô ziyÀde ider haøma úuvvet 

9.  virür terkìb budur merzencÿş iklìlü’l-cebel ve belÀdur mikedd altışar  

10. dirhem üçyüz dirhem mÀè-ièaõebeile ùabò idüp baède’t-taãfiye üçyüz dirhem 

11. dirhem sükker-i ebyaø ile maècÿn úıvÀma gelince ùabò idüp baèdeèanber ve 

ısṭırÀk96 

12. ve lÀden ikişer dirhem belÀdur-ı müdebber ve mürebbì on iki dirhem durunc 

èaúrebì 

13. èÿd-ı hindì suèd-kÿfì dÀrçìn sekiz dirhem kişnic-i müdebber kebÀbe 

14. úaúÿle besbÀse úaranfil cevz-i buvvÀ ücer dirhem maècÿn oluna maècÿnü’l-

úırmiz 

15. bürÿdetden ve rencden olan õaòìreye nÀfièdür riyÀóı taòlìl ider mièdeye  

16. úuvvet virür tecrübemizdür imtióÀn olunmuşdur terkìb budur úusù-ı èarabì 

17. óabbü’l-àÀr suèd-kÿfì her birinden dört dirhem sünbül-i hindì maãùakì muúl-ı 

18. ezraú ikişer dirhem kemmÿn seõÀb senderÿs kehrübÀèÿd-ı hindì birer dirhem 

19. èasel-i muãaffÀ altmış ùoúuz dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir miåúalden iki  

20. miåúale varıncadur ıùrıfìl-i fenceyÿşü’l-ibn-i mÀseveyh levni ãÀf ider 

21. mièdeye úuvvet virür fÀside-i aòlÀùı menè ider úuvvet-i øaìf mièdeyi izÀle 

22. ider 

17a (S.N 16b/3) 

1. ider ve ifrÀù-ı ùamå ve isóÀl-ü bevÀsiri úaùè ider meåÀneye úuvvet virür 

2. terkìb budur ãarı helìlec belìlec cevz-i buvvÀ beşer dirhem bezrü’l-òarbaú 

3. ãaèter-i fÀrisì kendir naòve-i hindì zencebìl faúúÀóü’l-aõòır åemeretü’ù-ùarfÀ 

4. sünbül-i hindì suèd-kÿfì her birinden dört dirhem beş gün óallü’l-óÀd ile 

5. naúè ve iórÀú olmuş óabåü’l-óadìdü’l-müdebber on beş dirhem misk bir dirhem 

                                                           
96

(ıãùırek) 
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6. birer dirhem helìlecÀtı semenü’ù-ùarì ile taòmiø idüp bÀúì edviyyeleri 

7. dühn-i levz ile terbiye olunduúdan soŋra üçyüz yigirmi dört dirhem èasel 

8. ile maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden üç dirheme varınca altı aydan soŋra 

9. istièmÀl olunur ıùrıfìl-i kebìr ibn-i mÀseveyh bedeni ãıóóat üzere óıfô97ider 

10. ve emrÀø-ı müstaúbeleyi menè ider riyÀóı taòlìl ider vecaè-ı mièdeyi teskìn  

11. ider haøma muèìn olur aàız ḳoòusın güzel ider èuøuvlara àıdÀyı ìãÀl [ider] 

úuvvet-i 

12. bÀhı arturur mièdeden aòlÀù-ı fÀsideyi defè bevÀsirì ıãlÀó ider  

13. terkìb budur helìlecÀtü’l-òamse beş dirhem dÀrcìn felÀfil åelÀåe şeúÀúul 

14. selìhe sÀdenc-i hindì sünbülü’ù-ùìb úaúÿle-i ãaàìr ve kebìr şeyùarac-ı hindì 

15. baède bezr-i kerefis lisÀnü’l-èuãfÿrì úaranfil behmeneyn zencebìl ikişer dirhem 

16. cevz-i buvvÀ besbÀse simsim-i muúaşşer üçer dirhem levzü’l- óulv ve’t-temr-i 

mesmÿù beşer dirhem 

17. èÿd-òÀm rÀvend-çìnì bezrü’r-rÀziyÀnec maãùakì ikişer dirhem felencmüşk 

18. naènaè-ı yÀbis ãaèter-i fÀrisì birer miåúal helìlecÀtı tertìb idüp èasel 

19. üçyüz altmış dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir miåúalden iki miåúale  

20. varıncadur baèøılar on beş dirhem türbüd-i ebyaø ve bir dirhem misk-ióıùÀì 

21. idòÀl ideler ıṭrıfìl-i fārisìyyü’l-ibn-i mÀseveyh óiddetü’l-óümmeyÀtı menè ider 

ve evrÀmı 

17b (S.N 17a/4) 

1. aòşÀé-i menè ider baãara ve dimÀàa úuvvet virür èaùaş ve iórÀú-ı aòlÀùı 

2. menè ider terkìb budur èuãÀretü’l-èınnebüå-åaèlebèuãÀret-i ùaróaşúÿú 

3. èuãÀre-i kerefisèuãÀre-i esfel ikişer yüz dirhem èuãÀretü’l-ütrüc yüz 

4. dirhem àÀrìúÿnü’l-heşş sekiz dirhem rÀvend çìnì senÀè-ı óicÀzì on altışar  

5. dirhem eftìmÿn-ı ıúrìùì otuz iki dirhem küşÿt98 dört dirhem helìlec-i aãfer 

6. ve esved kÀbilì on ikişer dirhem belìlec emlec her birinden dört dirhem fülÿs  

                                                           
97òıfô 
98(küşÿå, bk.) 
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7. òıyÀrşenbe èacüvü’t-temr-i hindì her birinden yigirmi dört dirhem ıccÀã elli 

èaded verd-i 

8. yÀbis benefşec üçer dirhem sünbül-i hindì beş dirhem àÀrìúÿnü’l-heşş 

9. rÀvend ve senÀé-ı küşÿå ve ıccÀã ve benefşec verd-i yÀbis eftìmÿn ve sünbül-i 

10. hindì meõkÿr èuãÀretde üç gün naúè oluna baède ùabò idüp cerr-i èaleúa  

11. ideler òıyÀrşenbe ve temr-i hindì bu maùbÿòuŋ içine óall idüp baède sükker-i 

12. ùabarzad elli dirhem terencübìn muèarrebì otuz iki dirhem sükker-i benefşec yüz 

dirhem 

13. cümlesin maèan èasel úıvÀmına gelince ùabò idüp baède helìlec aãfer ve esved 

14. ve kÀbilì dühn-i verd ve dühn-i benefşec ile taómìã oluna baède úurã-ı diyÀr 

15. dïn ãandal-ı aãfer kebÀbe besbÀse bezr-i şÀhterec ùebÀşìr-i hindì maãùakì 

16. ikişer buçuú dirhem dühn-i enìsÿn åülüå dirhem maècÿn oluna istièmÀli 

17.  iki dirhemden beş dirheme varınca maècÿn-ı cevÀhirü’l-óÀr99bürÿdetden 

18. óÀdiå olan dimÀà ve úalb ve miède kebed ve raóim maraølarına òafaúÀn ve  

19. øaèif 100mièdeyi izÀle ider muvaóóiş ve muóavvif101vÀúıèaları görmegi menè ider 

20. müferrióü’l-úulÿbdur ervÀóı ziyÀde ider levni ãÀf ve aàız úoòusın güzel ve 

21. ùayyib ider terkìb budur lüélü-i ebyaø üçer dirhem yÀúÿt-ı aãfer ve ezraú 

22. èaúìú 

18a (S.N 17b /6) 

1. èaúìú yemenì laèl ve fìrÿzec birer miåúÀl úışrü’l-ütrüc zurunbÀd durunc 

2. èaúrebì besbÀse felencmüşk ikişer dirhem mercÀn ve kehrübÀ nişāretü’l-Àc 

3. her birinden åülüåÀn behmeneyn úaranfil zencebìl dÀr-ı fülfül sünbül-i hindì 

4. úaúÿle zaèferÀn sÀdic-i hindì birer dirhem úurã-ı diyÀrdïnèud mÀ-verdì 

5. beşer dirhem dÀrcìn òÿlıncÀn cedvÀr-ı hindì birer miåúal misk nìm  

6. dirhem èanber eşheb varaúü’õ-õeheb varaúü’l-fıøøa ücer miåúal 

                                                           
99òÀr 
100øaèìf 
101muòavvif 
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7. şìr-i emlec gül-engübìn yüz on altışar dirhem maècÿn oluna istièmÀli nıãıf 

8. miåúalden bir miåúale varınca maècÿn-ı cevÀhirü’l-bÀridet emrÀø-ı kebed 

9. ve òafaúÀna ve suèÀl ve êìúu’n-nefese nÀfièdür óümmeyÀtuŋ ditremesin sÀkin 

ider 

10. terkìb budur lüélü’-i ãÀfì üç dirhem ùebÀşìr-i hindì nÀbü’l-fìl mercÀn-ı 

11. aómer ve ebyaø ikişer dirhem verd-i yÀbis bir miåúÀl yÀúÿt-ı aãfer ve ezraú 

12. zümrrüd laèl-i èaúìú-i yemenì ãandal-ı aãfer ve aómer zehr-i lisÀn-ı åevr-i berrì 

ve bÿstÀnì 

13. bezr-i ḥummāø bezr-i reyḥān behmeneyn birer dirhem èaôm-i ḳalbüʾl-iyyel nıṣıf 

dirhem 

14. varaúü’õ-õeheb varaúü’l-fıøøayü’l-verd yitmiş sekiz dirhem 

15. maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemdür maècÿn-ı cinnetü’ã-ãavt bürÿdetden óÀdiå 

16. olan cinnetü’ã-ãavta nÀfièdür ãavtı ãÀf iderve êìúu’n-nefes olanlara  

17. nÀfièdür terkìb budur rubbu’s-sÿs zÿfÀé-i yÀbis baldırıúara onar dirhem 

18. úaúÿle levz-i muúaşşer fülfül zerÀvend-i müdaòrec bezr-i encere-i rÿmì beşer 

dirhem 

19. èasel yüz yetmiş dirhem maècÿn oluna istièmÀli bÀdem deŋlüdür faãl 

20. ü’l-åÀliå fi’l-maèÀcinÀtüʾl-müleyyinÀtü’l-müshilÀt-ı maècÿn-ı 

21. aàūàÿn maènÀhu 102müshillü’l-mÀéü’l-aãferler ve yÀbis aóşÀda maóbÿs olan  

18b ( S.N 18a /5) 

1. ãarı ãuları rifèatiyle ishÀl ider istisúÀya èilÀc kÀfìdür terkìb budur 

2. òulÀãa-i óabbü’l-übhel èacüvü’t-temr-i hindì fülÿsü’l-òıyÀrşenbe otuz ikişer 

dirhem  

3. çalapa on iki dirhem maómÿde aşúar-ı103emşÿbe sekiz dirhem dÀrcìn ve bezr-i 

rÀzi 

                                                           
102(onun manası, anlamında Arapça kökenli bir sözcük.) 
103şaúar 
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4. yÀnec ikişer dirhem sükker-i ùabarzad seksen dirhem maècÿn oluna istièmÀli üç 

dirhemden 

5. altı dirheme varınca maècÿn-ı diyÀsnā el-niúolaus emrÀø-ı sevdÀvìyenüŋ 

6. envaèına èilÀc kÀfìdür terkìb budur senÀè-ı óicÀzì yigirmi dört dirhem  

7. yandıú maòmÿø 104  elli èaded ibrişìm maóreḳ iki dirhem óacer-i ermenì bir 

dirhem maàsÿl  

8.  lÀcüverd bedaòşÀnì üç dirhem dÀrcìn sekiz dirhem sükker-i nebÀt úırú sekiz 

9. dirhem úaranfil òÿlıncÀn fülfül sünbül-i hindì bezr-i reyóÀn úaúÿle zaèferÀn 

10. zencebìl zurunbÀd zehr-i iklìlü’l-cebel dÀr-ı fülfül ikişer dirhem èasel yüz úırú 

11. sekiz dirhem maècÿn oluna istièmÀli beş dirhemden yedi dirheme varıncadur 

12. maècÿnü’l-üsúufü’l-ibn-i mÀsevehyh ãafrÀyı ve balàamı ishÀl ider riyÀó-ı 

àalìôeyi 

13. taòlìl ider vecaè-ı mefÀãıl ve úulunc ve vecaè-ı küllì ve meåÀneye nÀfièdür 

şehvet-i cimÀè-yı arturur 

14. terkìb budur maómÿdeéyü’z-zÀli-i müdebber niccÀrü’l-kibrìt ve türbüd-i ebyaø 

altışar 

15. dirhem úaranfil dÀrcìn zencebìl emlec cevzü’ù-ùìb besfÀyic fustuúı  

16. ikişer buçuú dirhem sükker-i ebyaø úırú sekiz dirhem èasel-i muãaffÀ yüz dirhem 

17. maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemden altı dirheme varınca maècÿnü’l-mübÀrek 

18. niúolaus balàam-ı àalìôe ve ruùÿbet-i fÀsideyi ishÀl mefÀãılı tenúıye  

19. ider vecaè-ı küllìyi ve meåÀneyi teskìn ider sekte èilletine vecaè-ı mefÀãıla ve 

niúrìs-i  

20. bÀrideye nÀfièdür külāyı105 ve meåÀneyi pÀk ider terkìb budur türbüd-i ebyaø  

21. şebrem sükker ùabarzad onar dirhem maècÿn-ı şaúar sÿrıncÀn verd-i yÀbis 

22. beşer 

 

                                                           
104maómÿø 
105(hacerü’l mesÀne ve’l külÀ) 
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19a(S.N 18b/ 6) 

1. beşer dirhem úaranfil sünbül-i hindì zencebìl zaèferÀn sakãafrÀciyÀ dÀr-ı fülfül 

2. óamÀmÀ úaúÿle bezr-i kerefis òÿlıncÀn bezr-i faùrasÀliyÿn miló-i hindì besbÀse 

3. kerÀvyÀ-ı úurdumÀnÀdur helyÿn bezr-i rÀziyÀnec óabbü’l-Às berrì óabbü’l-úulb 

4. bir dirhem èasel yüz seksen ùoúuz dirhem maècÿn oluna istièmÀli dört 

5. dirhemden sekiz dirheme varınca maècÿn-ı diyÀfniúïnüél- ibn-i mÀseveyh106 

6. óümmeyÀt mürekkebeye nÀéfièdür ãafrÀyı ve balàam-ı àalìôeyi ishÀl ider úulunc 

7. ve vecÀè-ı aóşÀèya nÀfièdür terkìb budur yigirmi dört sÀèatóall-i óÀõıú 

8. da naúè olunmuş laómü’t-temr yüz dirhem sükkerü’l-fÀnìd elli dirhem levz-i 

óulv otuz 

9. dirhem türbüd-i mücevvef otuz beş dirhem maómÿde-i aşúar mürebbÀ pancarü’l-

kibrìt 

10. yigirmi iki dirhem zencebìl dÀr-ı fülfül seõÀb-ı yÀbis dÀrcìn enìsÿn 

11. besbÀse èÿd-ı hindì bezr-i rÀziyÀnec dÿúÿ òÿlıncÀn ikişer buçuú dirhem 

12. èasel-i muãaffÀ yüz elli dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemden 

13. altı dirheme varınca diyÀfnìúïn-ı cedìd luúarselìyÿs menÀfiè meõkÿr  

14. gibidür terkìb budur maèü’l-èasel ile ùabò olunup elekden çıúmış laómü’t-temr 

15. elli dirhem vesükkerü’l-fÀnìd elli dirhem èasel ikiyüz dirhem maècÿn oluna 

úıvÀma gelince 

16. ùabò oluna baède zencebìl ve dÀrcìn varaúü’s-seõÀb bezr-i rÀziyÀnec 

17. enìsÿn dÿúÿ ikişer dirhem türbüd-i ebyaø on beş dirhem maècÿn-ıınùÀkì 

18. on iki dirhem levz-i muúaşşer otuz dirhem maècÿn oluna maècÿn diyÀterber-i 

rÀvendì 

19. aólÀù-ı107 åülüåeyi ishÀl ider istisúÀya nÀfièdür ãoèulcan108ları úırar çıúarur 

                                                           
106(mÀseviye şeklinde de okunmuştur. Kamusu’l-Alam’da Meyhail Bin MÀ Seviye, olarak geçer: ‘’Halife èAbbasiye 

zamanında yetişen süryÀnü’l-aãl eùıbbÀ-i èarabdan olup, YuónÀ bin MÀseviyehüŋ birÀderidür. Me’mÿn òalìfenüŋ 

òıdmet-i ùabÀbetinde bulunup, úudemÀnuŋ re’yinden ayrılmaduğı ve müteaòòirìn eùıbbÀnuŋ keşif ve ìcÀdı olan 

èilÀclara rièÀyet itmediği ve maa-haõÀ èumÿm-ı eùıbbÀnuŋ kendisine óürmet ve rièÀyeti ve òalìfenüŋ fevúa’l-èÀde 

iètimÀd ve óüsn-i ôannı olduğı mervìdür.’’ 
107aòlat 
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20. cemìè emrÀøa nÀfièdür ve her mizÀca münÀsibdür terkìb budur türbüd-i ebyaø 

21. ve mücevvef sÿrıncÀn-ı ebyaø sekiz dirhem rÀvend-i çìnì on dirhem maómÿde  

19b( S.N 19a/5) 

1. benefşec zencebìl her birinden dört dirhem ãandal-ı ebyaø 

2. dirhem maãùakì enìsÿn dārcìn zaèferÀn yarımşar dirhem sükker-i ebyaø yüz 

3. ùoúsan iki dirhem maècÿn oluna istièmÀli nıãıf dirhemden bir dirheme varınca 

4. maècÿn-ı diyÀtürbüd-i ãaàìr balàamı ishÀl ider emrÀø-ı balàamiyyenüŋ envÀèına 

5. nÀfièdür terkìb budur türbüd-i ebyaø mücevvef on dirhem zencebìl beş dirhem 

6. maãùakì ü͜ cdirhem sükker-i ebyaø elli dirhem maècÿn oluna maècÿnü’ù-ùarùìr 

7. ü’l-óekìm úasùÀlïs emèÀlarda olan aòlÀù-ı fÀside-i ishÀl ve dìdÀn ve ão 

8. àulcanları úırar maraø-ı efrencden óÀãıl olan vecaè-i mefÀãıla renc-i merÀúıyÀya 

9. vecaè-i mefÀãıla nÀfièdür her mizÀca münÀsibdür ve her ùabìèate nÀfièdür her 

faãılda 

10. istièmÀl olunur terkìb budur úarìmÿ-iùarùir109 sinÀé-i mekki on ikişer dirhem 

11. zencebìl enìsÿn dÀrcìn òÿlıncÀn bir dirhem terencübìn-i maàribì sükker 

12. ü’l-aómer sekiz dirhem mükerrerü’l-verd úırúar dirhem maècÿn oluna istièmÀli 

sekiz dirhemden 

13. on altı dirheme varınca maècÿn-ı êìúu’n-nefes êìúu’n-nefes èilletine èilÀc  

14. kÀfìdür terkìb budur terencübìn-i maàribì on altı dirhem sükker-i fÀnìd 

15. yigirmi dört dirhem òıyÀrşenbe èasel-i muãaffÀ otuz dirhem dühn 

16. ü’l-levz sekiz dirhem riyyetü’å-åaèleb iki dirhem zehr-i kibrìt bir dirhem maècÿn 

17. ideler maècÿn-ı hindì kebìrü’l-ibn-i mÀseveyh mièdede olan müteèaffin  

18. balàamları ishÀl ider ve riyÀó-ı àalìôeyi taòlìl ider vecaè-i úulınc ve  

19. vecaè-i külÀya110 nÀfièdürÀlÀt-ı àıdÀyı tenúıye ider terkìb budur dÀrcìn úaranfil 

20. sünbül-i hindì verd-i aómer selìòe besbÀse suèd-kÿfì her birinden dört dirhem  

                                                                                                                                                                          
108à/ àayın sesinin noktası unutulmuş olabilir? 
109ùarùìr 
110(hacerü’l-mesÀne ve’l külÀ) 
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21. ãandal-ı aãfer èÿd-ı hindì cevz-i buvvÀ ikişer dirhem sükker-i nebÀt ve fÀnìd 

yigirmi 

22. şer dirhem  

20a (S.N 19b/4) 

1. şer dirhem úaúÿle-i ãaàìr ve kebìr òulıncÀn asÀrÿn maãùakì birer miåúal 

2. türbüd-i ebyaø mücevvef elli dirhem saúmÿniyÀè-i müdebber on altı dirhem 

maècÿn dühn-i 

3. levz ile naúè oluna baèdeèuãÀretü’r-rummÀn èuãÀretü’l-kerefis èuãÀretü’r-

rÀziyÀnec 

4. her birinden úırú dirhem èasel-i muãaffÀ altıyüz dirhem ile maècÿn oluna 

5. istièmÀli iki dirhemden beş dirheme varınca maècÿnü’l-hindìyyü’ã-ãaàìr 

6. ü’l-ibn-i mÀseveyh menÀfièì meõkÿr gibidür terkìb budur türbüd-i mücevvef 

sükker-i ebyaø yüz 

7. dirhem besbÀse fülfül zencebìl úaranfil dÀrçìn úaúÿle cevz-i buvvÀ yidişer 

dirhem 

8. saúmÿniyÀè-i müdebber nicÀrü’l-kibrìt yedi dirhem èasel dörtyüz altmış  

9. sekiz dirhem maècÿn oluna istièmÀli üç miåúÀldür maècÿnü’l-fÀãıl 

10. ve yÀbis bir kimesne bu maècÿnı bir sene istièmÀl oluna èömründe vecaè-ı 

mefÀãıl 

11. ve niúrìs mübtelÀ olmaz elde ve ayaúda óÀdiå olan evcÀèlaruŋ küllìsini 

12. defè ve envÀèını defè ider maraø-ı efrenc[de] mütevellid olan àavm111e taèbìr 

olunan 

13. evrÀmı her ne úadar müzmin112 muteùÀvil olursa taòlìl ider ve defè ve izÀle ider 

14. terkìb budur èÿdü’l- àayÀbıú sinÀé-i mekkì113ãÀãafrÀz ãabbÀriyye her birinden 

15. dört dirhem türbüd-i mücevvef ve sÿrıncÀn-ı ebyaø úırú sekiz dirhem çÿb çìnì 

                                                           
111bir tür verem.  
112şedde yanlış konulmuş, müzmin kelimesi cümlede anlamı tamamlamaktadır.  
113sinÀé-i mekkì. 
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16. on iki dirhem niúrìtìúïs on altı dirhem ãandal-ı aómer ve ebyaø ve aãfer  

17. sekiz dirhem enìsÿn-ı naúì114 ve mürebbì iki dirhem èaselü’n-naòl yüz on dirhem 

18. ile maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemdür maècÿn-ıèasìrü’l-verdü’l-ibn-i mÀ 

19. seveyh ãafrÀyı sühÿletle ishÀl ider óarÀretden ôÀhir olan evcÀè-i 

20. mefÀãıl gibi ve ãudÀè ve remed ve devvÀr ve yaraúÀn-ı aãfer ve esved ve emrÀø-ı  

21. ãafrÀviyyenüŋ envÀèına aôìmü’l-úadrdur terkìb budur èuãÀre-i verdü’ù-ùarì 

20b [saúız-ı küllì dörtyüz dirhem sükker-i ebyaø yüz elli dirhem] 

1. saúız-ı küllì dörtyüz dirhem sükker-i ebyaø yüz elli dirhem terencübìn-i òorasÀnì 

2. yitmiş dirhem bunları maècÿn úıvÀmına gelince bişüreler baède maómÿde-i 

ınùakì 

3. müddeber on iki dirhem úurã-ı tebÀşìr sekiz dirhem úurã-ı àÀliye ve zaèferÀn 

ikişer 

4. dirhem úurã-ı anberbÀris115 dört dirhem maècÿn oluna istièmÀli beş dirhemdür 

5. (S.N 20a /5) maècÿnü’l- Àòer èuãÀretü’l-verdün-niúolaus menÀfièì ve istièmÀli 

mesbÿúü’õ-õikr gibidür 

6. terkìb budur èuãÀretü’l-verd sükker-i ùabarzad yüz ellişer dirhem èasel úıvÀmına  

7. gelince ùabò ideler baède maómÿde-i müddeber on iki dirhem ãandal-ı åelÀåe 

altışar  

8. dirhem ùebÀşìr-i hindì üç dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì åülüå dirhem olu[nca] maècÿn  

9. oluna maècÿn-ısenÀmè-ı òıyÀrşenbe ü’n-niúolaus tuùanı116telyìn ider óümmeyÀt-ı 

10. óÀrrenüŋ117 óarÀretin men èider ve yübÿseti ıãlÀó ider óummÀ-i rebìè ve ãafrÀ 

11. viyye ve ùıóÀle ve emrÀø-ı sevdÀviyyenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur 

12. ıccÀã on iki èaded zehr-i benefşenç bir úabøa şaèìr-i maúşÿr ve enìsÿn besfÀyic 

13. ü’l-úurùum beş dirhem baldırıúara óÀşÀ eftìmÿn-ı ıúrìtì yarımşar úabøa 

                                                           
114(temiz) 
115èanberbÀris, asıl yazımı böyledir: Prof. Dr. Şaban DOĞAN, Risale-i Fevziyye Fì LügÀti’t-Tıbbiyye-Ebulfeyz 

Mustafa Efendi, Ocak 2012, s.30  
116tutan: kabızlık, kelimesi anlamı tamamlamaktadır. 
117

şedde unutulmuş,óümmeyÀt-ı óÀrre: hararetli sıtma.  
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14. zebìb-i aómer rÀzıúì sekiz dirhem bezr-i rÀziyÀnec bezr-i baúlatü’l-

óamúÀèırúu’s- sÿs 

15. üç dirhem bunları kifÀyet úadar ãu ile ùabò idüp taãfiyyede͜ nãoŋra 

16. fülÿs òıyÀrşenbe ikiyüz dirhem temr-i hindì sekiz dirhem sükker-i ebyaø yüz 

dirhem  

17. maècÿn úıvÀmına gelince [ùabò ] ideler baède sinÀé-i óicÀzì varaú on altı dirhem 

18. dÀrcìn üç dirhem ilóÀú idüp maècÿn oluna istièmÀli sekiz dirhemdür 

19. maècÿn-ı amaú 118 ü’l-kebìrüʾl-ibn-i mÀseveyh ãafrÀyı ve sevdÀyı ishÀl ider 

balàam mÀlió 

20. cereb ve óikke cüõÀm sereùÀn baraø119 bahaú ve emrÀø-ı cildiyyenüŋ envÀèına 

nÀfièdür 

21. terkìb budur helìlec-i aãfer ve kÀbilì ve rÀvend-i çìnì on altışar dirhem helìlec-i 

22. esved 

21a (S.N 20a /24) [àÀrìúÿn şaóm-ı óanôal besfÀyic on beşer dirhem] 

1. esved otuz iki dirhem àÀrìúÿn şaómü’l-òanôal 120  besfÀyic on beşer dirhem 

afsentìn 

2. (S.N 20b /1) óÀşÀ sinÀé-i mekì121 sekiz dirhem benefşenc beş dirhem eftìmÿn-ı 

ıúrìùì on 

3. altı dirhem enìsÿn müneúúÀ bezrü’r-rÀziyÀnec altışar dirhem verd-i yÀbis altı 

dirhem 

4. èuãÀret-i şÀhterec yüz dirhem zebìb-i aómer elli dirhem ıccÀã altmış èaded 

5. bunları mÀèü’l-cübn beş gün naúè idüp baède nÀr-ı lÀùìf ile ùabò ve cerr 

6. èaleúa oluna baède fülÿs òıyÀrşenbe otuz iki dirhem temr-i hindì úırú dirhem 

7. terencübìn maàribì on altı dirhem sükker-i ebyaø yüz elli dirhem bunları maècÿn 

8. úıvÀmına gelince büşürüp ãarı helìlec kÀbilì úara helìlec her birinden dört 

                                                           
118ÀmÀk: göz pınarları.  
119baraã 
120óanôal 
121sinÀé-i mekkì. 
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9. dirhem belìlec ve emlec rÀvend-çìnì bezr-i şÀhterec ücer dirhem sünbül-i hindì 

10. enìsÿn ikişer dirhem maómÿde-i müdebber on iki dirhem maècÿn oluna istièmÀli 

11. iki dirhemden üç dirheme varınca maècÿn-ı Àmaú122-ı ãaàìr menÀfièì meõkÿr 

12. gibidür lÀkin úuvveti andan ziyÀdedür ve úavìdür terkìp budur helìlec-i esved 

13. kÀbilì eftìmÿn-ı ıúrìùì ellişer dirhem şÀhterec ve afsentìn-i rÿmì 

14. yigirmişer dirhem besfÀyic óÀşÀ fÿdenc-i cebelì àÀrìúÿnü’l-hess èırúu’s-sÿs 

15. lisÀnü’å-åevr beşer dirhem ıccÀã veèınnÀb ve sibistÀn her birinden altmış  

16. èaded zebìb menzÿèü’l-èacem yüz dirhem kifÀyet úadar mÀé ͜ ile ùabò ve taãfiyye 

oluna 

17. baède meybuótec 123ikiyüz dirhem maècÿn úıvÀmına gelince ùabò ve on altı 

dirhem  

18. saúmÿniyÀè-i müdebber maècÿn oluna maècÿn-ı bezr-i úaùÿnÀyü’l-ibn-i 

mÀseveyh ãafrÀyı 

19. ishÀl ider óarÀret-i kebedì taèdìl ider óÀrr ve muóarriú óummÀlara yaraúÀn 

20. ve devvÀra ãadÀèa nÀfièdür terkìb budur èuãÀre-i lisÀn-ı åevr berrì ve 

21. bostÀnì èuãÀre-i ùaróaşúÿú èuãÀre-i kerefis ikiyüz dirhem èuãÀre-i 

21b(S.N 20b /22) [şÀhterec yigirmi dört dirhem] 

1. şÀhterec yigirmi dört dirhem küşÿå enìsÿn sinÀé-i mekkì asÀrÿn 

2. dört dirhem eftìmÿn-ı ıúrìùì sünbül-i hindì on altışar dirhem zehr-i 

3. benefşenc yigirmi dört dirhem baldırıúara bir úabøa yigirmi dört sÀèat naúè 

4. oluna ùabò ve taãfiyyeden ãoŋra içine tekrÀr yigirmi dört dirhem bezr-i úaùÿnÀ 

5. naú èidüp bir gün bir geceden soŋra bu luèÀbdan dörtyüz dirhem alup ve sükker-

i 

6. ebyaø ikiyüz elli dirhem maècÿn úıvÀmına gelince ùabò idüp baède maómÿde-i 

ınùÀkì 

7. yigirmi sekiz dirhem úurã-ı diyÀrdïn úurã-ı ùebÀşìr on altışar dirhem úurã-ı 

                                                           
122ÀmÀú: göz pınarları. 
123meybuòtec 
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8. rÀvend úurã-ı èanberbÀris her birinden dört dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki 

dirhemden 

9. altı dirheme varınca maècÿnü’l-ıccÀãü’n-niúolaus óummÀè-i óÀrre muóriúa 

10. nuŋ ibtidÀèsında èaôìm-i nefèì vardur ve emrÀø-ı ãafrÀviyyede müshil-i kÀmildür 

11. terkìb budur ıccÀã yüz èaded mÀèile ùabò idüp elekden geçüreler bundan  

12. yüz dirhem sükker-i ebyaø ikiyüz yüz dirhem òıyÀrşenbe temr-i hindì sekiz 

dirhem 

13. èasel úıvÀmına gelince ùabò idüp baède ãandal-ı ebyaø ve aómer ùebÀşìr-i hindì 

rÀvend 

14. çìnì dÀrcìn üçer dirhem benefşec verd-i yÀbis semiz otı toòum bezr-i hindìbÀ 

15. ve óabb-ı èanberbÀris ve rubbü’s-sÿs ve keåìrÀ ikişer dirhem lübÿbü’l-bÀridetü’l-

erbaèat 

16. bir dirhem maómÿde-i meşvì 124  dört dirhem maècÿn oluna maècÿn-ı 

felàumaàÿàÿn 

17. maènÀhu125müshilü’l-balàam el-àoróayyanÿs126ãafrÀ ile mürekkeb balàamı ishÀl 

ider  

18. ve balàamı olan óummÀlara nÀfièdür emèÀlarda ve redìéede olan muóriú ve òÀm 

19. balàamları ishÀl ider terkìb budur aãlü’l-cenÀó sekiz dirhem besfÀyic 

20. óabbü’n-nìl on altışar dirhem óÀşÀ kemÀderyÿs kemÀfìùÿs zÿfÀé-i 

21. yÀbis bir úabøa enìsÿn bezr-i rÀziyÀnec her birinden dört dirhem úarabaş 

22. çicegi 127 

22a (S.N 21a /21) 

1. çiçegi zehr-i úasùarÀn128 zehr-i nercis zehr-i heyyü’l-fÀrìúÿn nìm úabøa bunları 

2. mÀè-i úasùarÀn ile ùabò ve taãfiyye idüp baède rubbü’l-èıneb ikiyüz dirhem 

                                                           
124(pişmiş, iyice pişmiş) 
125(onun manası) 
126(ilaç ismi?/özel isim) 
127(usùÿòÿdÿs, olarak da bilinmektedir.) 
128(úastarÿn?) 
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3. èaãìrü’l-verd yüz dirhem àÀrìúÿnü’l-hess on altı dirhem türbüd-i ebyaø yigirmi 

4. dirhem sinÀé-i mekki yigirmi dört dirhem sÀde varaú ola asÀrÿn on iki 

5. dirhem maómÿde-i müdebber altı dirhem úaranfil dÀrcìn zencebìl her birinden 

dört 

6. dirhem terencübìn-i ebyaø yüz dirhem sükker-i ùabarzad otuz iki dirhem ile 

maècÿn  

7. oluna istièmÀli dört dirhemden altı dirheme varınca maècÿn-ı úÀtìúÿn 

8. maènÀtü’l-cÀmiè el-àoróayyÀnÿs envÀèı aólÀùı129 rıfúıyle ishÀl ider her  

9. ùabìèate münÀsibdür her mizÀca muvÀfıúdur terkìb budur besfÀyic óabbü’l-

úurùum 

10. òaşbü’d-dıbú on altışar dirhem zebìb menzÿèü’l-èacem rubbü’s-sÿs sekiz 

11. dirhem ıccÀãèınnÀb yigirmişer èaded fÀvÀniyÀ bezr-i şevketü’l-mübÀreke  

12. her birinden dört dirhem hindibÀ lisÀn-ı åevr berrì ve bÿstÀnì benefşec verd-i 

yÀbis  

13. birer úabøa zehr-i nercis zehr-i ıólÀmur130 zehrü’s-sÿsü’l-ebyaø yarımşar úabøa 

14. ãandal-ı aãfer üç dirhem dÀrcìn enìsÿn birer miåúÀl kifÀyet [úadar] mÀè 

15. ü’l-úar-ı óall ùabò ve cerr èaleúa idüp içine sinÀé-i mekki yigirmi dört dirhem 

16. àÀrìúÿn elekden geçmiş rÀvend-i çìnì úırú sekiz dirhem eftìmÿn-ı ıúrìùì 

17. bir úabøa bunları naúè ve ü͜ çgünde͜ nsoŋra taãfiyye idüp baède temr-i hindì 

18. ve fülÿs òıyÀrşenbe ve terencübìn her birinden dört dirhem kifÀyet úadar 

19. fÀnìd ve sükker-i benefşec ile maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemdür 

20. maècÿn-ı bencimÀàuàun maènÀhu131müshilü’l-aòlÀùü’l-erbaèÀt cemìèaòlÀùı 

21. ishÀl ider her emrÀøa nÀfièdür her ùabìèate münÀsibdür ayÀric maúÀmına úÀim 

olur  

 

                                                           
129(aòlÀù) 
130(ıòlÀmur ) 
131(onun mÀnası) 
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22b (S.N 21b /17)  

1. terkìb budur aãl-ı óarbaú132ü’l esved sekiz dirhem besfÀyic yigirmi dört 

2. dört dirhem asÀrÿn rÀvend-i çìnì on ikişer dirhem àÀrìúÿn sinÀé-i 

3. mekki sekiz dirhem bunları kifÀyet úadar ãu ile åülüåi gidince ùabò idüp 

4. baède’t-taãfiyye ikiyüz dirhem sükker-i ebyaø ile èasel úıvÀmına gelince ùabò 

idüp 

5. baède çalapa yigirmi dört dirhem türbüd-i ebyaø on altı dirhem maómÿde-i eşúar 

6. ve müddeber sekiz dirhem enìsÿn-ı mürebbì kişnic-i müddeber cevz-i buvvÀ her 

birinden 

7. dört dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirhemden üç dirheme varıncadur 

8. maècÿn-ı òıyÀrşenbe terencübìnü’n-niúolaus tuùan 133 ı telyìn ider cümle 

óümmeyÀta 

9. nÀfièdür mièdeéi tenúıye ve pÀk ider aòlÀt åülüåeé-i rıfúıla ishÀl ider èaùaş134 

10. maómÿmı teskìn ider mÀdde-i óaãÀt olan óarÀret-i meåÀne-éi defèider 

11. cemìè mizÀcı ıãlÀóider terkìb budur ıccÀã zehr-i benefşec úırú 

12. sekiz dirhem bunları altıyüz dirhem ãÀfì ãu ile åülüåì gidince úaynadup 

13. baède’t- taãfiyye terencübìn fülÿs òıyÀrşenbe úırú sekiz dirhem temr-i hindì 

14. seksen dirhem sükker-i nebÀt yigirmi dört dirhem fÀnìd on altı dirhem 

15. sükkerü’l-verd yüzdirhem sükkerü’l-benefsec seksen dirhem ile maècÿn oluna 

istièmÀli 

16. sekiz dirhemden on altı dirheme varıncadur maècÿn-ı yer mürveri ki istisúÀya 

17. ãuyı ve toòumı altışar dirhem nÀfièdür ãarı ãuları ve ãulı òılùları 

18. bedenden çıúarur miède ve bedeni tenúıye ider terkìb budur helìlec aãfer 

19. belìlec-ü kÀbilì emlec her birinden ikişer dirhem tere toóum135[ı] iki buçuú 

dirhem 

                                                           
132òarbaú  
133kabızlık 
134( susama, susuzluk, óarÀret) 
135toòum 
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20. kemmÿn enìsÿn rÀziyÀnec nÀnòuvÀh-ı hindì bezr-i kerÀviyÀ her birinden birer  

21. dirhem bunları saóú ve bir gün bir gice sirke içinde naúè olunup baède  

22. taófìf  

23a 

1. taófìf ide ùebÀşìr-i hindì anÀr çiçegi136ãumÀú maãùakì øamà-ı èarabì bir 

2. dirhem ve azacuú gül yaàı ile úÀvurt137üç aàırı bal ͜ ile maècÿn oluna  

3. cevz-i buvvÀ úadar ãabÀó ve aóşÀmda ekl ideler inşÀallah teèÀlÀ müşÀhede naúè 

4. ideler maècÿn-ı muúavvì ve hem mièdeyi úavì ve üstüvÀr ider úurdları 

5. ve ãoàulcanları úırar çıúarur ve süddeyi acar riyÀóı taòlìl levni ãÀf ve 

6. güzel ider rìó-i bevÀsiri zÀéil ider ùaèÀma iştihÀ getürür diş ãayrusın 

7. keser ve aàrısın teskìn ider bu terkìbi aãlında maàrib sulùÀnı àıyÀå 

8. eddìn içün muóammed bin manãÿr terkìb itmişdür ãoŋra şöhret ve şüyÿè bulup 

9. bu terkìb üzerine bÀh içün àÀlib terkìb bu úadar tecrübesi ãadaúı mÀ-ãadaúdur 

10. terkìb budur enìsÿn bezr-i kerefis naóve-i hindì bezr-i cezer bezr-i şibbeå 138 

11. onar dirhem zer[À]ve[n]d139 iki dirhem maãùakì ve úaranfil besbÀse ve èÿdü’l-

bencÿr140birer 

12. dirhem tìn-i fìl cümle edviyyenüŋ åülüåì miúdÀrıdur baède bu cümleyi saóúdan 

13. soŋra aàırınca sükker-i fÀnìd ve iki veznince èasel ile úıvÀma getürüp maècÿn  

14. ideler her ãabÀó ikişer miåúÀl èale’l-rìú yuyup iki sÀèatden soŋra 

15. ùaèÀma başlayalar bunuŋ óaúúında ibn-i sìnÀ dirki ‘’كلمنياءلمنعجىبت 

اصطبىبالىتحىاجكيفوالغدا .16 لا هذالمعجونفىكلاسبوسنةعامعح  

ىنموزجاقدجدتهفوجرتبه .17  صاحبجلبىمىىرقالجوارىعشرىنلهلوكانولا

 141maècÿnü’l-èafir suèÀle ve rebveye142nÀfièdür vecaèların’‘انتهىىتاماصاحىحا .18

                                                           
136(nÀr çiçeği) 
137úavut 
138bezr-i şibbet 
139bu kelime yardımcı nüshadan tamir edilmiştir.  
140(pancar?) 
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19. giderür ãadra ve ÀlÀtü’n-nefese ve mièdeye nÀfièdür ve ãavtı acar ve úanı 

20. ãÀf ider bevlì ve óayøı idrÀr ider ùıóÀlüŋ ãalÀbetiŋ giderür vecaènı defè 

21. ve teskìn ider terkìb budur çekürdegi çıúmış úızıl rÀzıúì üzüm yigirmi beş 

23b (S.N 22a/9)  

1. dirhem zaèferÀn ve sünbül ve selìòe dÀrcìn ve dÀr-ı şìşaèÀn birer dirhem 

úaãabü’õ-õerìre  

2. faúúÀó-ı azòar èilkü’l-buùm muúl-ı erzaú143 birer buçuú dirhem mürr-i ãÀfì dört 

dirhem 

3. saóúdan soŋra üç veznì èasel ile maècÿn oluna mÀè-i fÀtir ile bir dirhem 

4. vireler ( S.N 22a /9)faãlü’r-rÀbiè fi’l- ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’n-nÀfièÀt-ı ayÀric-i 

5. hermesü’l-ibn-i mÀseveyh ãudÀève şaúìúa devvÀre felce ãarèa ve raèşeye ve 

laúveye nÀfièdür 

6. vecaè-i úulınc ve meåÀne ve raóim ve evcÀè-i mefÀãıla eger raúiú eger àalìô 

başda  

7. ve mièdede ve mefÀãılda olan aòlÀt-ı fÀsideyi tenúıye ider terkìb budur 

8. maàsÿl ãabr-ı usúuùÿrì sekiz dirhem úurã-ı óanôal sekiz miåúÀl türbüd-i 

mücevvef  

9. elekden mürÿr olan àÀrìúÿn lÿfü’l-óayyetü’l-sekbìnc ìrsÀ helìlec-i aãfer ve 

10. esved kÀbilì birer miåúÀl òarbaú-ı esved zencebìl dÀrcìn maãùakì muúl-ı  

11. ezraú ferfiyÿn asÀrÿn selìòe meló-i hindì ceyyid yedişer zaèferÀn bezr-i kerefis 

12. bezr-i deve bel[i]144bezr-i lìkïstìúÿn beş dirhem zehr-i úarabaş birer dirhem baãal 

13. ü’l-èunãulu’l-meşvì iki buçuú dirhem maómÿde iki dirhemèasel-i muãaffÀ 

menzÿè 

                                                                                                                                                                          
141(Yirmi tane organ için tavsiye edilmesi ve gıda ıslahında haftalarca ve yıllarca kullanılmasına rağmen bu macunun 

yenilmesinde şüphem vardı. ‘’Enmÿzec’’ sahibi Emir Çelebi dedi ki: Ben bu macunu tecrübe ettim ve tamamen 

sağlığıma kavuştum.) 
142(rebv:astım hastalığı) 
143doğrusu,muúl-ı ezraútır.Prof. Dr. Şaban DOĞAN, Risale-i Fevziyye Fì LügÀti’t-Tıbbiyye-Ebulfeyz Mustafa 

Efendi, Ocak 2012, s.145  
  .deve dili, olmalı; sÀlÿyÀ derler [سلدوهبزر ]144
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14. ü’l-àÿre ikiyüz sekiz dirhem øamàÀ-yı şarÀb-ı reyóÀn ile óall idüp sÀéir edviyye 

15. leri mesóÿúa èuãÀretü’l-úışÀrü’l-óummÀr ile üç kere naúè ve taòfìf idüp 

16. baède bir miúdÀr dühnü’l-cevzü’r-rÿmì ile terùìb idüp yübÿsetin gide 

17. maècÿn istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varınca baèøı altıayda͜ nãoŋra  

18. istièmÀl itdürür ayÀric-i fayúarayü’l-cÀlìnÿs maènāhu devÀé-i ilÀhìyyü’l-mürr-i 

müstaóiúú 

19. ü’l- mirfaú ve yübÿseti ıãlÀó idicidür bedeni taèdìl ider aòlÀù-ı àalìôe sebebiyle 

20. óÀdiå olan süddeleri ve mesammı teftìó ider reésde ve mièdede ve kebedde  

21. ve meåÀne ve raóm ve mefÀãılda olan bÀrid emraølaruŋ envÀèına nÀfièdür aòlÀù-ı 

22. bÀride  

24a (S.N 22b /1)  

1. bÀride-yi ishÀl ider terkìb budur maãùakì asÀrÿn sünbül-i hindì èÿd- 

2. òÀm zaèferÀn altışar dirhem ãabr ùoúsan dirhem èasel üçyüz yetmiş 

3. sekiz dirhem ile maècÿn oluna ayÀric-i luàÀziyÀyüʾl-niúolaus emraø-ı müteùÀ 

4. vileye mÀlìòÿlyÀya ãarè a ve sübÀt laúve ve teşennüc ve felc ve åüflü’l-lisÀn ve 

ãudÀè-ı 

5. èatìúve şaúìúa ve emraø-ı küllì ve meåÀneye nÀfièdür bevli ve ùamå-ı idrÀr ider 

sümÿm-ı 

6. úÀtile’i bedenden iòrÀc ider ve maøarratın defè ider èaúreb ve efÀèì ãoúduàuna  

7. nÀfièdür cüõÀm ve sereùÀn ve emraø-ı cildiyyenüŋ envÀèını defèider ãıóóati 

8. òıfô ider ve cemìè mizÀcı ıãlÀó ider terkìb budur şaómü’l-óanôal besfÀyic  

9. ikişer dirhem ferfiyÿn caède ve mÀzeryÿn birer miåúal ve altı óabbe afsentìn 

10. mürr-i ãÀfì birer dirhem ve on ikişer óabbe úanùariyÿn-ı ãaàìr àÀrìúÿn uşaú 

11. sÀdic-i hindì sünbülüù-ùìb eşúìl-i meşvì maómÿde-i müdebber birer dirhem 

12. ãabr óÀşÀ selìòe kemÀderyÿs ve farÀsiyÿn ve muúl-ı erzaú145 her birinden åülüåÀn 

13. dirhem ve on dört óabbe dÀrcìn cÀvşìr cünd-i bìdester ve zerÀvend ve felÀfil 

                                                           
145muúl-ı ezraú 
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14. åülüå ve zaèferÀn ve faùrÀsÀliyÿn ve sekbìnc yarımşar dirhem óarbaú146-ı ebyaø 

15. ve esved altışar óabbe èasel-i muãaffÀ seksen sekiz dirhem maècÿn oluna 

16. istièmÀli üç dirhemdür ayda bir kerre istièmÀl oluna ayÀric-i cÀlìnÿs óaãÀtı 

17. teftìå ider emraø-ı miède ve dimÀàa ve kebede ve emraø-ı èayn ve raóme 

nÀfièdür  

18. terkìb budur dÀrcìn èÿd-ı belesÀn asÀrÿn sünbül-i hindì zaèferÀn 

19. maãùakì altışar dirhem àÀrìúÿn dört dirhem ãabr-ı maàsÿl yüz dirhem èasel-i 

20. muãaffÀ dört yüz yigirmi dirhem ile maècÿn oluna ãabr-ı àayr-i maàsÿlüŋ 

21. ishÀli úavìdür ammÀ ãabr-ı maàsÿlüŋ maøarrÀtı yoúdur ayÀric-i cÀlìnÿs 

24b (S.N 22a /1) 

1. ü’l niúolaus müstaèmel fi’l-iótiúÀnÀt emraø-ı reés üõn ve èayna nÀfièdür 

2. mièdeyi tenúıye ider kebedi ıãlÀó ider ãalÀbet-i ùıóÀli taòlìl ider ve südde 

3. leri acar ve emraø-ı küllì ve meåÀneye nÀfièdür raómi tenúıye ider dimÀàa ve 

óavÀss -ı òamseye 

4. úuvvet virür terkìb budur dÀrcìn sünbül-i hindì faúúÀó-ı azòar zaèferÀn 

5. asÀrÿn selìòe óabb-ı belesÀn benefsec afsentìn eftìmÿn-ı ıúrìùì àÀrìúÿn 

6. verd-i aómer türbüd-i ebyaø şaóm-ı óanôal maãùakì ikişer dirhem ãabr otuz iki 

7. dirhem èasel ikiyüz otuz beş dirhem maècÿn oluna eger iótiúanlarda istièmÀl  

8. olunursa sefÿf oluna eger óaB olunursa bir miåúal maómÿde øamm oluna 

9. ayÀric-i úosùanùiniyye maóãÿã147 emraø-ı dimÀà tenúıye-i dimÀà içün 

10. terkìb olunmuşdur óaããası148 ve fÀéidesi dimÀàa mensÿbdur terkìb budur 

11. helìlec-i aãfer ve esved afsentìn-i rÿmì kÀbilì benefşenc her birinden dört dirhem 

12. emlec belìlec selìòe sinÀé-i mekki eftìmÿn-ı ıúrìùì àÀrìúÿn-ı tekkevì küşÿå 

13. ü’r-rÿmì faúúÀó-ıazòar ki ayruú çicegi rÀvend-i çìnì her birinden yigirmi dört  

14. dirhem enìsÿn sünbül-i hindì maãùakì èÿd-ı hindì miló-i enderÀni bÿraú-ı ermenì 

                                                           
146( òarbaú) 
147maòãÿã 
148 òaããa 
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15. bir dirhem èasel menzÿèü’r-ruàve yediyüz yigirmi altı dirhem maècÿn oluna 

16. ayÀric-i fìlÀàuvÀs149mÀlìòÿlyÀya èilÀc kÀfìdür óicÀb-ı dimÀàı tenúıye ider 

17. keymÿsÀt150àalìôe-i lezci151-i arêiyyeyi iòrÀc ider terkìb budur óarbaú-ı152 esved 

18. farÀsiyÿn úarabaş kemÀfìùÿs kemÀderyÿs baùrÀsÀliyÿn caède 

19. zerÀvend-i müdaòrec zaèferÀn çınùıyÀnÀ kebÀbe keåìrÀ sÀdic-i hindì asÀrÿn 

20. óamÀmÀ dÀrcìn úusù-ı úurre-i mÿcibóabb-ı belesÀn usúurdiyÿn selìòe 

21. faúúÀóü’l-azòar heyyü fÀriúÿn sünbül-i hindì ikişer dirhem àÀrìúÿn 

22. eftìmÿn 

25a (S.N 23a/ 22) 

1. eftìmÿn-ı ıúrìùì besfÀyic şaómü’l-óanôal üç dirhem ãabr-ı saúuùurì yetmiş iki 

2. dirhem maàsÿl èasel dörtyüz otuz sekiz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli 

yigirmi 

3. dört dirhemdür altı aydan ãoŋra istièmÀl oluna ayÀric-i dÿfes mürretü’s- 

sevdÀyı153 

4. ve balàamı ishÀl ider dÀrü’å-åaèleb èilletine nÀfièdür ve celìlü’l-úadrdur devÀdur 

terkìb budur 

5.  şaómü’l-óanôal yigirmi miåúal kemÀderyÿs on miåúal sekbìnc cÀvşìr  

6. selìòe sekiz miåúal bezr-i kerefis zerÀvend-i müdaòrec fülfül-i ebyaø ve esved 

7. beş miåúal dÀrcìn zehr-i úarabaş caède mürr-i ãÀfì her birinden 

8. dört miåúal èasel menzÿèü’r-ruàve dörtyüz yigirmi üç dirhem ile maècÿn oluna  

9. ayÀric-i erkÀàÀhnìs154òÀm balàamdan ve sevdÀdan mütevellid olan èilletlerüŋ 

10. envÀèına nÀfièdür ãudÀèa ve devvÀra ve bürÿdetden olan cinnetü’ã-ãavt ve 

11. evcÀèü’l-òılú ve èusr-ı nefes ve teşennüc ve cereb óikkeye nÀfièdürèayna nüzÿl 

12. iden mÀènuŋ ibtidÀsında nÀfièdür aóşÀda olan ãarı ãuları ishÀl  

                                                           
149 (S.N fìlÀàurÀs) 
150 keymÿs 
151 (balgam-ı lezci) 
152 òarbaú 
 [السودائمرة ] 153
154 (S.N erkÀàÀnìs) 
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13. ider vecÀè-ı miède ve tuùanı ve raómi teskìn ider ve cemèüù-ùuhr èaraúu’n-nesÀ 

14. veèaøøü’l-kelb vecÀè-i küllìyi defèider ve riyÀóı taòlìl ider terkìb budur 

15. şaómü’l-óanôal yigirmi iki dirhem farÀsiyÿn ve úarabaş ve òarbaú-ı esved 

kemÀderyÿs 

16. maómÿde-i müdebbere fülfül-i ebyaø on altışar dirhem baãalü’l-fÀrü’l-meşvì 

17. ferfiyÿn zaèferÀn ãabr-ı çınùıyÀnÀ baùrÀsÀliyÿn uşaú cÀvşìr sekiz dirhem  

18. caède dÀrcìn sekbìnc mürr-i ãÀfì sünbül-i hindì adòır-ı mekkì fÿdenc-i kÿhì 

19. zerÀvend-i müdaòrec ikişer dirhem èasel kifÀyet miúdÀrı ile maècÿn oluna 

20. istièmÀli altı dirhemdür maùbÿò-ı eftìmÿn ile vireler ayÀric-i heyyü farÀùìs 

21. el-buúrÀù155ü’l-óekìm ruùÿbet-i mièdeye ãudÀèa devvÀra teşennüc-i keõÀda vecaè-

i mefÀãıl 

25b (S.N 23b/18) 

1. cüõÀm felc baraã ve şıúÀú156 èilletine nÀfièdür èaúlı ve zihni ãÀf ider laúve ve 

2. vesvÀsı defè ider terkìb budur úışÀrü’l-óummÀr felÀfil-i åülüåe kemÀderyÿs 

3. yedişer buçuú dirhem zaèferÀn mürr-i ãÀfì yüz úırú yedi dirhem ile maècÿn oluna  

4. istièmÀli altı dirhem mÀè-i fÀtir ile vireler fÀãılü’l-òÀmis fi’t- tiryÀúÀt 

5. ve’l-muóÀõrÀtü’l157maèÀcìnü’l-kibÀr maècÿnü’l-kendirì dimÀà-ı reésde óÀdiå  

6. olan emrÀø-ı bÀrideye nÀfièdür bÀrid nevÀzili menè ve defèider şaúìúa óayø suèÀl 

7. vecaè-i miède selìsü’l-bevl ve vecaè-i ãadra nÀfièdür úayéı menè ve seyelÀn 

meniéi taófìf158 

8. ider ishÀlü’d-dem nefåü’d-dem kebede nÀfièdür ve seyelÀn-ıèaynı ve dumÿèını 

taófìf159 ider 

9. terkìb budur cünd-i bìdester efyÿn-ı mürebbì BancÀr160ü’l-kibrìt bezr-i benc her 

birinden 

                                                           
155Hipokrat 
156(ayak yarığı) 
157(doğum ağrıları) 
158(taḫfìf ) 
159(taḫfìf ) 
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10. dört dirhem selìòe iki dirhem ve åülüåÀn dirhem úaranfil sÀdic-i hindì  

11. zaèferÀn lübÀn-ı õeker ikişer dirhem rÀvend-i çìnì kebÀbe bir dirhem ve åülüåÀn 

12. dirhem mürr-i ãÀfì bir buçuú dirhem sünbül-i hindì èÀúırúaróÀ ferfiyÿn fülfül-i 

ebyaø 

13. her birinden åülüåÀn ve nıãıf dirhem fÀvÀniyÀdÀr-ı fülfül ısùırek161 bir dirhem  

14. èasel üç edviyye úadar alup maècÿn oluna maècÿnü’l-mÿsì àalìô olan riyÀóı 

15. taòlìl ve izÀle ider úulınca ve bürÿdet-i mièdeye nÀfièdür maècÿn-ı úudemÀè-yı 

16. sencer åìnÀ diyü tesmiyye iderler terkìb budur cünd-i bìdester mürr-i ãÀfì efyÿn  

17. fülfül dÀr-ı fülfül úÀãnı 162dÀrçìn úusù dÿúÿ asÀrÿn her birinden  

18. beş dirhem èasel yüz seksen dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden 

19. bir buçuú dirheme varınca maècÿn-ı maúleyÀåÀü’l-niúolaus bevÀsìr-i óabs 

20. ider disanùÀryÀ163 ve envÀè-i ishÀl úanúı sebebden olursa úaùè ider terkìb budur 

21. helìlec-i aãfer ve kÀbilì ikişer buçuú dirhem bezrü’l-òurf164nıãıf dirhem helìlec 

22. ve emlec 

26a (S.N 24a/16) 

1. ve emlec ikişer dirhem kemmÿn enìsÿn bezrü’r-rÀziyÀnec naòve-i hindì kerÀviyÀ 

birer 

2. miåúÀl cümle mièÀ165 saóú idüp yigirmi dört sÀèat sirkede naúè olunduúda͜ nsoŋra 

3. taómìã 166oluna baède cülnÀr-ı farsì ve ãumaú ve ùebÀşìr-i hindì maãùakì ve øamà-

ı 

4. èarabì birer dirhem ve åülüå dirhem tekrÀr cümlesin maan bir miúdÀr dühnü’l-

verd  

5. ile taómìs167idüp şarÀbü’l-as168 yüz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli nıãıf  

                                                                                                                                                                          
160(pancar) 
161(ıãùırek) 
162(úaãnı) 
163(disanteri/dizanteri: kanlı ishal) 
164(óurf) 
165cemèi: emèÀé: bağırsaklar. 
166(taómìs ) 
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6. dirhemden dört dirheme varınca devÀéyül-kibrìtü’l-ibn-i mÀseveyh óümmeyÀt-ı 

7. dÀéime ve müzmineye nÀfièdür ãadrdan ve riye169den balàamı ishÀl ider ve óaãÀtı 

8. teftìt ider ãalÀbet-i ùıóÀli taòlìl ider semÿm cÀnvarlar ãokduàına semm  

9. nÿş idenlere nÀfièdür terkìb budur fülfül-i ebyaø ve dÀr-ı fülfül altışar  

10. dirhem kibrìtü’l-muãaèad lübÀn-ı ebyaø mürr-i ãÀfì bezr-i benc mÿ ısṭırÀk170 

11. úaúÿle sekiz dirhem seõÀb-ı yÀbis zurunbÀd selìòe beşer dirhem efyÿn-ı 

12. mürebbì aãlü’l-luffÀó üçer dirhem zaèferÀn iki buçuú dirhem èasel kifÀyet 

13. úadar maècÿn oluna istièmÀli åülüåÀn dirhemdür maècÿnü’r-rÀóetü’n-niúolaus  

14. cÀlibü’n-nevmdür óummÀ-ı åülüåìyye ve rubè ve óümmeyÀt-ı òÀrenüŋ envÀèına 

nÀfièdür 

15. terkìb budur verd-i yÀbis benefsec bezr-i úaùÿnā bezr-i baúlatü’l-òamúÀ úuşÿr 

16. ü’l-luffÀó cevz-i buvvÀ dÀrçìn sükker-i nebÀt zencebìl birer miåúal ãandÀl-ı 

ebyaø 

17. ve aómer ve aãfer ùebÀşìr-i hindì keåìrÀ birer dirhem èasel seksen yedi dirhem  

18. maècÿn oluna istièmÀli birer dirhemdür ve iki dirheme varınca maècÿn-ı diyÀstar 

19. yÿn171nevì óükemÀè-ı yunandan meéòÿõ olmuşdur ve müteéaòòirìn günlerinde 

20. istièmÀl olunmuşdur òavÀãã keåìresi olmaàıla muúavviyÀtda esrÀr-ı èacìbedür  

21. nice kerre tecrübe ve imtióÀn olunmuşdur terkìb budur åaèleb şeúÀúul ùarì 

26b(S.N 24b /14)  

1. beş dirhem òurmÀ yüz dirhem noòÿd ãuyıla ıãladup rubèını alalar ve bÀdem 

2. fustuú saúız yemişi úuş üzümü her birinden yüz dirhem serçe beyni yüz 

3. dirhem besbÀse óabbü’d-derdÀr zencebìl sükker-i nebÀt òÿlıncÀn èÿdü’l-úahr elli 

4. dirhem úaranfil cevz-i hindì èÿd-ı bÿre úaúÿle behmeneyn beş dirhem belÀdur 

yüz 

                                                                                                                                                                          
167(taómìs ) 
168şarÀbü’l-Às 
169rie 
170(ıṣṭırek) 
171

(S.N diyÀmeryÿn) 
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5. dirhem úuş dili tere tuòmı tÿrb tuòmı ãoàan tuòmı sÀdic-i tuòm-ı enìsÿn 

6. rÀziyÀne-i sÀliyÀn sÿsen òoros ùaşaàı geyik õekeri ãıàır õekeri 

7. her birinden beşer dirhem baède’s-saóú eleyüp maècÿn ideler aòşÀm ve ãabaó 

8. beşer dirhem istièmÀl idüp üzerine bir fincan dÀrçìn èaraúı içeler ùaèÀma 

9. ãabr ideler tÀki bedene úuvvet ve òaããa eåer eyleye maècÿn-ı èaskerì óaõer ve 

temregü172 

10. ve vecaè-i mefÀãıla ve maraø-ı efrence nÀfièdür şaèr-ı suúuùdan menèider ÀåÀr-ı 

bedeniyyeye 

11. ve emrÀø-ı cildiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür ùabìèati rıfúıyla teyìn ider  

12. terkìb budur ãabbÀriyye çÿb-ı çìnì peyàamber aàacı onar dirhem eftìmÿn  

13. beş dirhem sinÀé-i mekki dört dirhem benefşe gül úurusı ikişer dirhem rÀvend üc 

14. dirhem besfÀyic altı dirhem bu edviyye daúú ve saóúda͜ nãoŋra tekrÀr besfÀyic 

15. beş dirhem eftìmÿn bezr-i hindibÀ bezr-i òıyÀr her birinden dört dirhem 

muúaşşer 

16. şaèr-ı hindibÀ köki onar dirhem sinÀéi mekki üç dirhem bu eczÀları dörtyüz elli 

17. dirhem ãuyıla åülüåÀnı gidince tabò ve taãfiyye olunduúda͜ nãoŋra yoúaruda  

18. õikr itdügimiz mesóÿú eczÀları daòı úatup maècÿn oluna istièmÀli iki 

19. dirhemden dört dirheme varınca maècÿn-ı lesèü’l-èaúrebèaúreb ãoúdu 

20. àına ve óümmeyÀt-ı èafeneye ve raèşeye èilÀc kÀfìdür terkìb budur cünd-i 

bìdester  

21. zencebìl onar dirhem usúurdiyÿn yigirmi dört dirhem úusù-ı mürr on beş 

22. dirhem 

27a(S.N 25a/13) 

1. dirhem èasel yüz altmış beş dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir miåúÀldür 

şarÀb 

                                                           
172(demregü olarak da bilinmektedir. ) 
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2. ile vireler maècÿn-ı usúurdiyÿnü’l-cedìd óümmeyÀt-ı redìée ve emrāø-ı 

sÀrìyenüŋ 

3. envÀèına nefèi vardur büùÿn ümmehÀtda cenìni óıfô ider efÀèì ıãırduàına 

4. ve vebÀya nÀfièdür cemìè vecaèların sÀkin ider seyelÀnü’d-dem ve ishÀl-i úabø  

5. ider cemìèùabÀyièe münÀsibdür terkìb budur dÀrçìn müş-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì 

6. selìòe ùÿrmantilÀ behmen-i esved úÀãnì øamà-ı èarabì ùìn-i maòtÿm çınùıyÀnÀé-i  

7. rÿmì her birinden dört dirhem usúurdiyÿn-ı ıúrìùì sekiz dirhem efyÿn bezr-i 

8. óummÀã173 birer buçuú dirhem ıãùırek nìm dirhem ùìn-i ermenì on iki dirhem 

zencebìl 

9. dÀr-ı fülfül ikişer dirhem naúÿèyü’l-verd yüz dirhem şarÀb-ı reyóÀn úırú sekiz 

10. dirhem èasel-i ãÀfì ikiyüz elli dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli bir dirhemden  

11. iki dirheme varınca maècÿn-ı cünd-i bìdester bürÿdetden olan emraø-ı müzmine 

12. nüŋ envÀèına nÀfièdür ãarèa ve nisyÀna ve sübÀt ve şaúìúa ve felc ve óaõer ve 

laúve 

13. èilletine òuãÿãÀ meşÀyiòde olan nÀfièdür terkìb budur helìlec-i aãfer cünd-i 

bìdester  

14. her birinden åülüå dirhem ãabr-ı saúuùurì bir buçuú dirhem úaranfil èÀúırúaróÀ 

èırúü’s-sÿs  

15. kebere174üç dirhem naùrÿn ve úÀãnì ve sünbül hindì ve adòır-ı mekkì cÀvşìr  

16. dÀrçìn fülfül óabb-ı belesÀn şaóm-ı òanôal sekbìnc rÀvend-i çìnì zencebìl 

17. ısùırek birer dirhem ve ikişer óabbe óalliyyet175 mürr-i ãÀfì ferfiyÿn birer dirhem 

18. ve onar óabbe mevìzec dÿúÿ rÀziyÀnec bezr-i kerefis óabbü’l-àÀr dühnü’l-nefô176 

19. àÀrìúÿn mìèa-ı sÀéile ile demü’l-aòaveyn úaúÿle lübÀn maãùakì nÿşÀdır  

20. zurunbÀd enìsÿn her birinden åülüå dirhem ve ikişer óabbe ãaèter zÿfÀ fÿdenc  

21. kemÀderyÿs naènaè bÀd-rencbÿye şevketü’l-cemel müşk-i ùarÀmşìè bezr-i seõÀb 

                                                           
173óummÀø 
174S.N ‘’keåìra’’ şeklinde geçmektedir.. 
175òalliyyet 
176dühnü’l-nefù 
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27b (S.N 25b/15) 

1. rÀvend asÀrÿn ãÀlebiyye verd-i yÀbis muúl ikişer úìrÀù eftìmÿn-ı ıúrìùì 

2. besfÀyic dühnü’l-úaranfil ikişer úìrÀù türbüd-i ebyaø úışrü’l-kebere üçer úìrÀù 

3. afsentìn altı óabbe belÀdur ve übhel çınùıyÀnÀ ve úışrü’l-luffÀó on birer óabbe  

4. aãlü’l-ìrsÀ üç óabbe bunları cümle maan üç miåli èasel ile maècÿn oluna  

5. maècÿn diyaúodiyÿn maènÀhu177maècÿnü’l-òaşòaş raúiú nevÀzili úaùèider  

6. óÀletü’n-nevmdür reése ve ãadra nÀfièdür terkìb budur úışr-ı óaşóaş178 

7. mÀè ile ùabò ve taãfiyyede͜ nãoŋra tekrÀr bìnòaceò179olmalı (S.N 25b/20) ve èasel 

ile maècÿn úıvÀmına 

8. gelince tabò ideler bundan üçyüz dirhem aúÀúıyÀyü’l-óayyetü’t-teys zaèferÀn 

9. mürr-i ãÀfì cülnÀr birer dirhem úursü’r-rÀmek dört dirhem mercÀn ãumÀú 

10. demü’l-aòaveyn ikişer dirhem baúatü’l-óamúÀ nıãıf dirhem ile maècÿn  

11. oluna maècÿn-ı mükeyyif mükeyyifÀtdan esrÀr-ı àarìbedür berş ve efyÿna 

beledür180 

12. terkìb budur bezr-i benc fülfül-i ebyaø yigirmişer dirhem òulÀãa-i zaèferÀn 

13. levnü’l-efyÿn onar dirhem cünd-i bìdester èÀúırúaróÀ birer dirhem dÀrcìn onar  

14. dirhem èÿd-ı hindì bezrü’l-óass zehr-i lisÀnü’å-åevr bezr-i reyóÀn bezr-i turuncÀn  

15. beş dirhem úışrü’l-luffÀó kehrübÀ cedvÀr-ı hindì üç dirhem óaşóaş181-ı ebyaø 

16. on dirhem kÀfÿr rubè dirhem ferfiyÿn birer miåúÀl misk bir dirhem èasel dört 

17. yüz dirhem ile maècÿn oluna istièmÀli nıãıf dirhemden bir dirheme varıncadur 

18. maècÿn-ı nehşü’l-èaúreb èaúreb ãoúduàına tiryÀú-ı egirdür terkìb budur 

19. zerÀvend ùavìl ve müdaòrec ve kemmÿn birer dirhem óalliyet 182  kerÀviyÀ 

bezrü’s-seõÀb  

20. ikişer dirhem èasel-i muãaffÀ úırú dirhem maècÿn oluna tiryÀúü’ù-ùÀèÿn 

                                                           
177onun manası 
178òaşòÀş 
179teftìó, manasına gelen bir kelime olmalı.S. N : -teftìó- sözcüğü kullanılmıştır: 25b/20 
180bedeldür 
181ḫaşḫÀş 
182òalliyet 
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21. zemÀn-ı vebÀda istièmÀli nÀfiè ve èacÀyibdür èufÿnetini úalbden sirÀyetin menè 

ider 

22. ter 

 

28a(S.N 26a 12) 

1. terkìb budur tìnü’l-laòìm183úırú sekiz dirhem cevz-i rÿmì zurunbÀd òulÀãa-i 

2. óabbü’l-übhel on altışar dirhem ùìn-ı ermenì üç dirhem seõÀb-ı yÀbis 

3. dört dirhem çınùıyÀnÀ-i rÿmì yigirmi dört dirhem tiryÀú-ı èatìú otuz iki 

4. dirhem şarÀb-ı óummÀã 184  dörtyüz elli dirhem maècÿn oluna istièmÀli bir 

dirhemden  

5. üç dirheme varınca tiryÀú ı- zümürrüd ãarèa sekte fÀlic devvÀra ve sÀéir emrÀø-ı 

6. dimÀàıyyenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur zümrüd-i mürebbì on óabbe yÀúÿt-

ı aãfer  

7. yarım dirhem óabb-ı fÀvÀniyÀ dÀrçìn èÿdü’ã-ãalìb her birinden dört åülüå 

8. dirhem mercÀn-ı úırmiz óummÀã185 ücer dirhem óabb-ı ütrüc müşk-i ùarÀmşìè-i 

ıúrìùì 

9. altışar dirhem zaèferÀn bir dirhem òaşbü’d-dıbú zurunbÀd ùebÀşìr-i hindì ikişer 

10. dirhem uşne ve cedvÀr şarÀbü’l-lìmÿn èasel her birinden altmış 

11. dirhem ile maècūn oluna istièmÀli bir miåúÀlden iki miåúÀle varınca maècÿn-ı 

óabbü’l-àÀr 

12. vecaèı úulunc ve maèã186ve ìlÀd187ve sekte nefò188ve bürÿdetden óÀdiå olan 

nÀfièdür riyÀóı  

13. àalìôi taòlìl ider terkìb budur seõÀb-ı yÀbis on dirhem naòve-i hindì 

                                                           
183laóìm 
184óummÀø 
185óummÀø 
186adalenin tutulması. 
187doğurma 
188midenin gaz yapması 



63 

14. óabbetü’s-sevdÀé kemmÿn kirmÀnì úayãÿm ãaèter kerÀviyÀ naènÀèü’l-berrì 

levzü’l-mürr 

15. muúaşşer fülfül dÀr-ı fülfül dÿúÿèÿdü’l-vec óabbü’l-àÀr cünd-i bìdester ikişer 

16. dirhem sekbìnc dört dirhem cÀvşìr üç dirhem yüz úırú dirhem èasel ile 

17. maècÿn oluna istièmÀli dört dirhemdür tiryÀúü’l-cermÀnì nemçe diyÀrında àÀ 

18. yetiyle meşhÿrdur ve meràÿb olan terkìbdür nefèì tiryÀúü’l-egirden èaôìm ve 

19. úadri celìldür beyinlerinde şöhret ve şüyÿè bulmuşdur terkìb budur aãl-ı 

20. ancelìúÀ altı dirhem müşk-i ùarÀmşìè dÀrçìn her birinden dört dirhem  

21. maècÿn-ı cevÀhirü’l-óarre devÀè ü’l-èanber birer miåúÀl zaèferÀn bir dirhem 

kÀfÿr  

28b(S.N 26b /9) 

1. iki buçuú dirhem úarnü’l- iyyelùìn-i maòtÿm òulÀãa-i lüélüé-iòulÀãa-i mercÀn 

ikişer 

2. òulÀãa-i óabb-ı übhel yüz dirhem maècÿn oluna istièmÀli iki dirheme varıncadur  

3. fülÿniyÀ 189 é-i farsìyyüʾl-ibn-i mÀseveyh ishÀlü’d-dem ve nefåü’d-dem ve 

seyelÀnü’r-raóm  

4. ve ifrÀù-ıùamå ve ishÀl-i bevÀsiri úaùè ider suèÀle nÀfièdür efvÀh-ı èurÿúı 

5. iştiúÀúdan óıfô ider terkìb budur bezr-i óaşóÀş190 ebyaø ve bezr-i benc-i ebyaø  

6. yigirmişer dirhem sÀdenc-i191 èadesì zaèferÀn beşer dirhem ùìn-i maòtÿm efyÿn-ı 

7. mürebbì onar dirhem cünd-i bìdester ferfiyÿn-ı ebyaø sünbül-i hindì lüélüé 

kehrübÀ zurunbÀd 

8. durunc èaúrebì úurã-ı rÀmek èÀúırúaróÀ birer dirhem kÀfÿr åülüå dirhem gül-

engübìn 

9. ikiyüz úırú dirhemle maècÿn oluna istièmÀli nıãıf dirhemden bir dirheme varınca 

mÀè 

                                                           
189 S.NúulÿniyÀ  
190òaşòÀş 
191şÀdenc 
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10. ü’l-verd mÀè-ı lisÀn’å-åevr ile vireler fülÿniyÀé-i rÿmìyyü’l-ibn-i mÀseveyh 

müsekkindür  

11. vecaè-i miède ve úulunca ve vecaè-i raóme nÀfièdür bÀbÿnec ile vireler 

münevvimdür 

12. riyÀóı taòlìl ider ãudÀèı teskìn ider maùbÿò-ı úarabaş ͜ ile vireler nevÀzili  

13. úaùèider úulunc ve teşennüce maùbÿò cevz-i buvvÀ ile vireler êìúu’n-nefes ve 

suèÀle 

14. maùbÿòü’z-zÿfÀ ile vireler óaãÀtı teftìå ider ve bevli idrÀr ider mÀè-i 

15. kerefis ile vireler ishālü’d-dem ve nezfü’d-dem[i] óabs ider mÀè-ì lisÀnü’l-óamel 

16. ile vireler vecaè-i kebed ve ùıóÀle ve vecaè-i külaya192 nÀfièdür fuvÀúı selìsü’l-

bevli úaùè 

17. ider terkìb budur fülfül-iebyaø bezr-i benc ebyaø yigirmişer dirhem efyÿn-ı 

18. müdebber on dirhem zaèferÀn beş dirhem sünbül-i hindì èÀúırúaróÀ cünd-i 

bìdester birer  

19. dirhem misk åülüå dirhem èasel ikiyüz úırú dirhem maècÿn oluna istièmÀli 

20. noóÿd 193 úadardan baúla úadara varıncadur fülÿniyÀé-i kebìrü’n- niúolaus 

muòòdur  

21. müsekkindür cemìè evcÀèları teskìn ider terkìb budur fülfül-i ebyaø 

22. bezr-i 

29a (S.N 27a/ 6) 

1. bezr-i benc-i ebyaø her birinden dört dirhem efyÿn-ı müdebber dÀrcìn birer 

miåúÀl bezr-i kerefis 

2. bir dirhem baùrÀsÀliyÿn bezr-i rÀziyÀnec dÿúÿ her birinden åülüå zaèferÀn  

3. nıãf dirhem sünbül-i hindì èÀúırúaróÀ zurunbÀd her birinden südüs dirhem ve beş 

4. óabbe ferfiyÿn úusù birer dirhem èasel úırú dirhem maècÿn oluna tiryÀúü’l-

erbaèat 

                                                           
192ağız ağrısı 
193noòÿd 



65 

5. ü’l-ibn-i mÀseveyh bürÿdetden óÀdiå olan emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ envÀèına nÀfiè 

6. ãarèa laúve fÀlic-i kebìre nÀfièdür ve vecaèı mièdeyi teskìn ider riyÀó-ı àalìôeyi 

taòlìl  

7. ider sÿi’l-úınye ve istisúÀya nÀfièdür ecnÀs-ı sevdÀvì südde’yi teftìó ider èaúreb 

8. ãoúduàına ve semm-i şürb idenlere nÀfièdür terkìb budur çınùıyÀnÀ óabbü’l-àÀr 

9. mürr-i ãÀfì zerÀvend-i müdaòrec on altışar dir[hem] èasel yüz ùoúsan iki dirhem 

ile 

10. maècÿn oluna istièmÀli yarım miåúÀlden bir miåúÀle varıncadur tiryÀúü’l-àadìr 

11. el-laùÿryÿsü’l-óekìm nefèì ve òaããası tiryÀúü’l-egir gibidür terkìb budur durunc  

12. èaúrebì zaèferÀn sekiz dirhem èÿdü’l-vec on altı dirhem faúúÀóü’l-azóar 

13. dört dirhem èÀúırúaróÀ iki buçuú dirhem mürr-i ãÀfì dirhem ısùırek dört 

14. dirhem ve åülüåÀn dirhem faùrÀsÀliyÿn 194bir dirhem ve åülüå dirhem keåìrÀ sekiz 

15. dirhem óabbetü’t-teys dört dirhem zerÀvend èırúu’s-sÿs verd-i yÀbis dÀrcìn 

16. cülnÀr-ı farsì ücer dirhem sünbül-i hindì bir dirhem kifÀyet úadar èasel ile 

maècÿn oluna 

17. faãlü’s-sÀdis fi’l- laÿúÀt-ı laÿúü’l-óÀfıôü’l-ibn-i mÀseveyh 

18. nÀzile-i raúìúa-i óÀrreyi menèider suèÀl-i yÀbise óümmeyÀt ve õÀtü’l-cenb 

èilletinde 

19. olan suèÀle nÀfièdür terkìb budur òÀşòÀş-ı ebyaø yigirmi beş dirhem levz-i 

20. muúaşşer óabbü’ã-ãanavber øamà-ı èarabì keåìrÀ rubbü’s-sÿs onar dirhem neşÀ195 

bezrü’l-óass 

21. bezr-i hindibÀ óabbü’s-sefercel her birinden dört dirhem zaèferÀn bir dirhem 

fÀnìd otuz  

29b (S.N 27b /6) 

1. iki dirhem şarÀb yigirmi dört dirhem laÿú oluna laÿḳü’l-larbÿ196yü’l-ibn-i 

                                                           
194faùrÀsÀliyÿn 
195 S.N nüşÀre 
196 S.N laÿúü’r-rebvÀ 
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2. mÀseveyh êìúu’n-nefes ve rebve197ve suèāl-i èatìúa nÀfièdür terkìb budur 

3. zÿfÀé-i yÀbis dÀrçìn èırúu’s-sÿs her birinden dört dirhem èınnÀb sibistÀn 

4. her birinden otuz èaded laómü’t-temr zebìb razÀúì ùìnü’l-laóìm on altışar dirhem 

5. óulbe-i şÀmì beş dirhem baldırıúara198 úanãa199enìsÿn rÀziyÀnec ìrsÀ 

6. bezr-i kettÀn fÿdenc her birinden dört dirhem mÀèü’l-úarÀó ile ùabò idüp baède 

7. ’t-taãfiyye kifÀyet úadar fÀnìd ile úıvÀma getürüp baède óabbü’ã-ãanavber beş 

8. dirhem levzü’l-óulv rubbü’s-sÿs keåìrÀ øamà-ı èarabì her birinden dört dirhem 

ìrsÀ iki  

9. dirhem maècÿn olunur laÿú-ı rubbü’å-åaèleb úurÿó-ı rie200 ãadra ve sill 

10. ve ãìúu’n-nefese nÀfièdür terkìb budur enìsÿn rubbü’s-sÿs rubbü’å- åaèleb 

11. ü’l-müddeber rÀziyÀnec BersiyÀvşÀn 201  sekiz dirhem kifÀyet úadar şeker ile 

maècÿn oluna 

12. laÿú-ı èunãul rebve veêìúu’n-nefese ve suèÀl-i èatìúa nÀfièdür balàam-ı 

13. àalìôeyi izÀle ider geyürdür terkìb budur esúìl -i meşvì dört dirhem ìrsÀ 

14. zÿfÀ farÀsiyÿn bir dirhem mürr-i ãÀfì zaèferÀn yarımşar dirhem kifÀyet úadar 

èasel 

15. ile laÿú ideler laÿúü’ã-ãıbyÀn ãıbyÀnuŋ ãadrında olan óarÀret 

16. ve òuşÿneti defèider anası südiyle vireler terkìb budur rubbü’s-sÿs keåìrÀ 

17. fÀnìd-i ebyaø øamà-ı èarabì her birinden dört dirhem lubb-i óabbü’s-sefercel iki 

dirhem  

18. çalapa ve dühnü’l-levz ile vireler laÿúü’l-òaşòÀş nezfü’d-dem ve óÀrre 

óummÀlara  

19. suèal ve vecaèü’ã-ãadr õÀtü’l-cenbe nÀfièdür terkìb budur ve verd-i aómer øamà-ı  

20. èarabì her birinden dört dirhem òaşòÀş-ı ebyaø beş dirhem neşÀ ve keåìrÀ ve rubb 

21. ü’s-sÿs ikişer dirhem ùebÀşìr-i hindì zaèferÀn birer dirhem sükker-i ebyaø 

                                                           
197 rebv: astım hastalığı. 
198 persiyavşan da derler.  
199 kuş kursağı 
200 akciğer 
201 persiyÀvşÀn 
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22. ile  

30a (S.N 28a/ 4) 

1. ile maècÿn oluna faãlü’s-sÀbiè fì istiòrÀcü’l-òulÀãatü’l-óaúÀlúÀ202 

2. el-àoróayÀnÿs bürÿdetden olan baş maraølarına ilÀc kÀfìdür reésüŋ iksìr-i 

3. èaôìmidür terkìb budur èÿdü’l-vec zehr-i fÀvÀniyÀ óabb-ı fÀvÀniyÀ èÿdü’ã-ãalib203 

4. óaşbü’d-dıbú 204óabbü’l-übhel dÀrcìn besbÀse zehr-i iklìlü’l-melik úaranfil zehr-i 

sÀlÿyÀ 

5. zehr-i åelc zehr-i óavÀme úaùrÀn úarabaş zehr-i zanbaú zehr-i ıòlamur efrÀciyÀ 

belÀdur-ı 

6. müdebber sekiz dirhem bunları bir zücÀcı úurèaya úoyup üzerine ikiyüz dirhem 

rÿó 

7. ü’ş- şarÀb úatup bir ıscaú yirde sekiz gün ùura baède maólÿluŋ cerr èaleúa idüp  

8. úurèa-i inbìú ile óammÀm-ı mariede taúùìr ideler úurèanuŋ dibinde èasel gibi 

òulÀãa 

9. úalur istièmÀli nıãıf dirhemdür felàumÀàÿàÿn maènÀhu müshilü’l-balàam istisúa 

10. ve òafaúÀnı defè ider èaraúu’n-nesÀya ve niúrìse nÀfièdür balàam-ı àalìôeyi ishÀl 

ider 

11. emrÀø-ı balàamiyyenüŋ envÀèına münÀsibdür terkìb budur [óabb]205ül-úurùum 

sÿrıncÀn türbüd-i 

12. ebyaø sinÀé-i mekki her birinden yigirmi dört dirhem àÀriúÿn muúriø otuz iki 

13. dirhem mÀõeryÿn-ı müddeber sekiz dirhem besbÀse miló-i ùabarzad birer buçuú 

dirhem úurã-ı 

14. óanôal dört dirhem cevÀriş-i efÀviye iki dirhem bunları cümle maan bir úurèaya 

15. üzerine dör͜ tyüz dirhem mÀèü’d-dÀrçìn úatup on iki günde͜ nsoŋra cerr èaleúa 

16. idüp óammām-ı mariede ùaúùìr oluna esÀfil206-i úurèada òulÀãa úalur istièmÀli 

                                                           
202 S.N :caúalbaúÀ 
203ãalìb 
204òaşbü’d-dıbú 
205S.N 
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17. bir dirhemdür òulÀãa fülÀàÿàÿn maènÀhu müshilü’ã-ãafrÀ aòlÀù-ı muórıúayı 

18. her birinden iòrÀc ve ãafrÀ-yı ishÀl ider ãafrÀvì óummÀlaruŋ envÀèına èilÀc 

kÀfìdür 

19. ve devÀéü’ş-şÀfìdür terkìb budur devÀéü’l-èanber on iki dirhem şaómü’l-óanôal 

20. dört dirhem türbüd-i mücevvef yedi dirhem àÀriúÿn dört dirhem òarbaú-ı esved  

21. üç dirhem sinÀé-i mekki àÀfiå maómÿde-i ınùÀkì-i müdebber beş buçuú dirhem 

rÀvend-i çìnì  

30b(S.N 28b/2) 

1. yedi dirhem bunları cümle maan bir úurèaya úoyup dört günde͜ nsoŋra cerr 

èaleúa 

2. idüp içine on dirhem òulÀãa-i ãabr úatup óammÀm-ı mariede úurèa inbìúle 

3. ùaúùìr oluna esÀfil-i úurèada òulÀãa úalur istièmÀli südüs dirhemden åülüå 

4. dirheme varınca òulÀãa-i àÿtàumbaé207müshil-i úavì ve muúayyeddür êìúü’n-

nefese 

5. ve niúrìseve vecaè-ı mefÀãıla nÀfièdür istisúÀya eyüdür ãarı ãuları isóÀl  

6. ider óummÀ-ı åÀliåe ve cereb ve óikke cüõÀm ve emrÀø-ı cildiyyenüŋ envÀèına 

nÀfièdür 

7. aòlÀù-ı balàamiyyeyi iòrÀc ider terkìb budur àÿtÿàumbaé 208yüz dirhem mÀèü’l-

hindibÀ 

8. elli dirhem rÿóü’z-zÀc on iki dirhem cümlesin mezc ve birbirine úatup óarÀret-i  

9. şems ile taòfìf ideler baède içine verd-i yÀbis yüz dirhem ãandal-ı 

10. aómer yigirmi dört dirhem bunları cümle maan saóú idüp bir úurèaya úoyup 

üzerine 

11. dört parmaú örtecek úadar şarÀbü’l-muãaèad úoyup on gün mekÀn-ı óÀrrede 

12. ùura baède cerr èaleúa idüp óammÀm-ı mariede èaúd oluna istièmÀli on beş 

                                                                                                                                                                          
206esfel 
207 S.Nàunàuma 
208àÿtaàunya ?/ àÿtaàunya: koyu sarı renkte bir zamgdır : Prof. Dr. Şaban DOĞAN, Risale-i Fevziyye Fì LügÀti’t-

Tıbbiyye-Ebulfeyz Mustafa Efendi, Ocak 2012, s.78 
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13. óabbeden yigirmi óabbeye varınca òulÀãatü’ù-ùÀèÿn efùanÿz àubiyÿsuŋdur 

14. úalbe úuvvet virür eyyÀm-ı vebÀda istièmÀl olunsa vebÀèufÿnetüŋ úalbe teéåìrine 

mÀniè 

15. olur menè ider cümle semÿmÀt-ı úÀtileyi èuruúıyla209defè ider terkìb budur 

ùÿrmantilÀ 

16. usúuròıyÀé otuz ikişer dirhem òÿlıncÀn esúÀbyÿzÀ şevketü’l-mübÀrek 

17. ùarìúÿn210her birinden ücer úabøa zehr-i benefşenc sekiz dirhem zehr-i lisÀnü’å-

åevr iki 

18. úabøa tiryÀú-ı fÀrÿú on altı dirhem kibrìtü’l-muãaèad on iki dirhem bunları  

19. cümle maan bir úurèaya úoyup üzerine dört yüz dirhem rÿóü’ş-şarÀb úoyup on 

20. günde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp óammÀm-ı mariedeèaúd oluna istièmÀli bir 

dirhemden  

21. iki dirheme varınca òulÀãa-yı efrenciye el anùonuz àubÿbuyÿz nÀm-ı óekìmüŋ 

22. muótÀrıdur  

31a(S.N 29a/1) 

1. muótÀrıdur maraø-ı efrencüŋ envÀèına úanàı sebebden olursa defè ider bÀd-zehr 

maúÀmındadur 

2. terkìb budur èÿd-ı àabÀyıú úırú dirhem çÿb-ı çìnì ãabbārina211 ikişer yüz  

3. dirhem óabb-ı übhel elli dirhem bezr-i şevketü’l-mübÀreke úurdumÀnÀ her 

birinden yigirmi 

4. dört dirhem anÀàÀlìs esúÀbyÿza ücer úabøa suèd-kÿfì bÀd-zehr-i nebÀtì on 

5. altışar dirhem bunları maan saóú idüp bir úurèaya úoyup kifÀyet úadar èarÀúla 

naúè 

6. idüp on günde͜ nsoŋra cerr èaleúa úurèa inbìú ile taútìr ideler esÀfil-i 

7. úurèada òulÀãa úalur istièmÀli iki dirhemden üç dirheme varıncadur òulÀãaé-i 

                                                           
209damarlar 
210 S.NùerÀàeyÿn 
211ãabbÀr 
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8. seyelÀnü’l-meni el anùunuz èubÿbiyÿs ruùÿbÀt-ı aãliyyeyi ziyÀde ider ruùÿbÀt-ı 

9. fÀsideyi ishÀl ider giderür maraø-ı efrencde óÀdiå olan seyelÀn-ı meni 

10. ve vecaè-ı mefÀãıla nÀfièdür cereb ve óikke ve emrÀø-ı cildiyenüŋ envÀèına èilÀc 

kÀfìdür 

11. emrÀø-ı sevdÀviyyeyi defè ider terkìb budur óarbÀú212ü’l-esved yüz dirhem 

12. şaómü’l-óanôal-ı mürebbì altmış dirhem dört sÿrıncÀn úırú sekiz dirhem 

mecÿúÀn-ı  

13. hindì rÀvend-i çìnì otuz ikişer dirhem uãÀretü’l-lìmÿn yüz dirhem mÀè 

14. ü’l-maùar üçyüz dirhem cümle maan bir úurèaya úoyup mekÀn-ı óÀrrede on iki 

15. gün tura baède cerr èaleúa ve taãfiyye idüp óammÀm-ı mariede èaúd oluna 

16. bu maèúÿddan altmış dört dirhem òulÀãa-yı maómÿde on altı dirhem zìbÀú 

17. ü’l-óulv yigirmi dirhem milóü’l-cedìd òulÀãa-i àanÀyıú beş dirhem èuãÀre-yi 

çınùıyÀnÀ 

18. üç dirhem rÿó-ı èilkü’l-buùm åülüå dirhem birbirine úatup mezc oluna istièmÀli 

19. yarım dirhemden bir dirheme varınca òulÀãaé-i muḳavvìyyü’l-fürÿyÿs esrÀr-ı 

20. mektÿme-i ùıbbdandur èeøelÀt 213 -ı sebèaya úuvvet virür óükemÀé-i kimyÀì 

beyninde àÀyet 

21. maúbÿl ve muèteberdür emrÀø-ı keåìrede müstaèmeldür ve nefèì-i aôherdür 

terkìb budur 

31b 

1. dühn-ü kehrübÀ òulÀãa-i zaèferÀn òulÀãa-i úırmiz ikişer dirhem rÿóü’z-zÀc miló-i 

úıóf  

2. ü’l-insÀn (S.N 29b/ 1)milóü’l- lüélüé miló-i mercÀn antìmÿnü’l-muèarrıú her 

birinden dört dirhem dühn-i 

3. besbÀse òulÀãaé-i kibrìt-i milóü’ù-ùarùìr milóü’l-billÿrü’l-maèdenì sekiz dirhem 

dühn 

                                                           
212òarbÀú 
213kaslar 
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4. ü’l-cedìd òulÀãaé-i ùebÀşìr-i hindì dühn-i mÀmìşÀ òulÀãa-i rÀvend on ikişer 

dirhem  

5. misk ve èanber birer dirhem tiryÀú-ı fÀrÿú yüz dirhem bunları cümle birbirine 

mezc  

6. idüp mekÀn-ı óÀrrede on gün ùura baède óıfô oluna istièmÀli beş óabbeden  

7. on óabbeye varınca mÀè-i şevketü’l-mübÀrek ile vireler òulÀãa-i mecÿúÀn214 

8. ü’l-ferulyÿs balàamı ishÀl idüp ruùÿbÀt-ı fÀsideyi izÀle ider maraø-ı efrence  

9. ve yaraúÀna ve maraø-ı êìúü’n-nefese ãarèa ve ãudÀè-ı bÀride ve cümle 

óümmeyÀta nÀfièdür mièdeyi  

10. tenúıyye ider nevÀzili menè ider terkìb budur mecÿúÀn-ı ebyaø yigirmi dört 

dirhem  

11. türbüd-i ebyaø sekiz dirhem zencebìl-i ebyaø on altı dirhem besfÀyìc dört dirhem  

12. bunları bir úurèaya úoyup üzerine rÿóü’ş-şarÀb ve mÀèü’l-úasùarÀn elli 

13. şer dirhem bir haftada͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp ve içine terencübìn-i maàribì 

14. on altı dirhem maómÿde-i müdebber bir dirhem óammÀm-ı mariede èaúd idüp 

içine üc 

15. úaùre dühn-i dÀrçìn ve beş úaùre rÿó-ı zÀc úatup óıfô ideler istièmÀli 

16. bir dirhemden bir buçuú dirheme varınca òulÀãaé-i eróÀm el anùonuz èubÿbiyÿs 

17. cemìè süddeleri teftìó ider ve ùamå-ı idrÀr ider raómi tenúıye ider emrÀø-ı 

raómüŋ 

18. ve cemìè nisvÀnda olan maraølaruŋ envÀèına nÀfiè ve şifÀdur terkìb budur 

19. èuãÀretü’l-übhelèaãìrü’l-úanùariyÿn raúìú èaãìr-i birincÀsef ve èaãìr-i aúcivÀn 

20. sekiz dirhem bÀd-zencibÿye zehr-i nercis her birinden nìm úabøa aãlü’l-ancelìúÀ 

21. aãlü’s-sereòs zerÀvend-i müdaòrec her birinden dört dirhem miló-i ùarùìr sekiz 

dirhem  

22. bunları 

 

                                                           
214 S.N mecÿúÀn 



72 

32a(S.N 29b /24) 

1. bunları bir úurèaya úoyup üzerine mÀèü’l-bÀrid rencibÿye mÀè ü’l-übhel her 

birinden úırú 

2. sekiz dirhem baède sekiz günde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp óammÀm-ı mariyyede 

èaúd ide 

3. ler ve maèúÿddan on altı dirhem cevherü’l- mürr-i ãÀfì cevherü’z-zaèferÀn 

cevherü’l-óarmiyÀn215 

4. yarımşar dirhem bÿraú-ı ermenì iki dirhem òulÀãa-i fÀşirÀ iki dirhem birbirine  

5. mezc oluna istièmÀli åülüå dirhemdür òulÀãaé-i óarbaú216 sekte ve ãarèa ve 

6. istisúÀya ve vecaè-yı mefÀãıl devvÀra mÀliòÿlyÀya ve óummÀé-i rubè ve emrÀø-ı 

7. sevdÀviyyenüŋ envÀèına nÀfièdür aòlÀù-ı fÀsideyi muóarriúayı ishÀl ider nevÀzili 

8. menè ider demi taãfiyye ider terkìb budur èuãÀre-yi lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve  

9. bostÀnì ikişer yüz dirhem aãlü’r-rÀziyÀnec aãlü’l-hindibÀ aãlü’l-helyÿn 

10. aãlü’l-maúdenïs otuz ikişer dirhem sibistÀn èınnÀb on ikişer dirhem  

11. lübÿbü’l-bÀridetü’l-erbaèa her birinden dört dirhem bu eczÀları biŋ beşyüz 

dirhem  

12. mÀè-iãÀfì ile åülüåì gidince ùabò ve cerr èaleúa idüp içine dörtyüz dirhem  

13. óarbaú217-ı esved úoyup on gün baùn-ı feresde218taèfìn ideler baède cerr èaleúa 

14. ve taãfiye idüp óammÀm-ı óükemÀda úurèa inbìú ile taúùìr oluna esÀfil-i úurèada 

15. òulÀãa úalur istièmÀli åülüå dirhemdür miyÀh ve maùbÿòÀt-ı münÀsible istièmÀl 

16. olunur òulÀãaé-i úulunc el anùonus èÿbubÿyÿs bürÿdetdenèÀrıø olan úuluncuŋ 

17. envÀèına nÀfièdür èillet-i merÀúıyyÀya ve óummÀ-yı rubèa rÀfièdür maèã[ı]219 

izÀle ider giderür  

18. ve mièdeye úuvvet virür aòlÀù-ı ùarùìriyyeyi taòlìl ve izÀle ider terkìb budur 

                                                           
215 S.N cermiyÀn 
216òarbaú 
217òarbaú 
218atın sindirim sisteminde/karnında 
219kramp 
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19. úışru’n-nÀrenc úırú sekiz dirhem maècÿn-ı kemmÿn óabb-ı übhel aãlü’l-cenÀó 

her birinden  

20. yigirmi dört dirhem felencmüşk ùerÀgeyÿn zurunbÀd onar dirhem bezr-i rüùÀb  

21. óabbü’l-àÀr èırúü’s-sÿs sekiz dirhem úaúÿle zaèferÀn altışar dirhem merzencÿş 

 

32b(S.N 30a/ 24) 

1. on altı dirhem bunları cümle maan saóú idüp kifÀyet úadar rÿóü’l-aèrÀú ile naúè 

2. idüp altı günde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp óammÀm-ı mariede èaúd oluna baède bu 

3. maèúÿduŋ içine ernebü’l-muóriú úarnü’l-übhel220 ücer dirhem kehrübÀé-i ebyaø 

òulÀãaé-i  

4. mercÀn bir buçuú dirhem antìmÿn-ı muèarrıú iki buçuú dirhem bÀd-zehr-i 

óayvÀnì bÀd-zehr-i 

5. maşrıúì òulÀãaé-i kibrìt birer dirhem rÿóü’l-miló nìm dirhem dühnü’l-belesÀn 

6. iki dirhem dühnü’l-úaranfil dühnü’l-ancelìúÀ dühnü’l-kerübÀ dühnü’l-maãùakì 

dühnü’l-besbÀse 

7. dühnü’d-dÀrçìn dühnü’l-úışrü’l-ütrüc her birinden åülüå dirhem birbirine mezc 

oluna istièmÀli 

8. åülüå dirhemden nıãf dirheme varınca òulÀãaé-i mumyÀyü’l-óayvÀnì nefè-i èaôìm 

9. ve úadri celìldür semÿmÀt-ı miède ve nebÀtiyye ve óayvÀniyyenüŋ envÀèına 

nÀfièdür emrÀø-ı 

10. semmiyet-i ùÀèÿniyye sÀriyyeye221nÀfièdür eyyÀm-ı ùÀèÿn óudÿå-ı vebÀda bir gün 

åülüå 

11. dirhem virseler èufÿneti semmiyet-i úalbe sirÀyetden menè ider cemìè 

sümmeyÀt-ı ishÀl ile 

12. ve yaúı ile defè ider bir nefìs terkìbidür terkìb budur mumyÀyü’l-insÀnì 

                                                           
220doğrusu -úarnü’l-iyyel-dir: geyik boynuzu demektir.  
221sÀriye:bulaşıcı, bulaşan. 
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13. àayri kerìhetü’r-rÀyióet ola elli dirhem bir úurèaya úoyup üzerine elli dirhem 

rÿóü’l-aèrÀúì 

14. úoyup sekiz günde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp ve óamÀm-ı marie222de úurèaya inbìú 

ile 

15. taútìr ideler esÀfil-i úurèada èasel gibi òulÀãa úalur içine èanber-eşheb 

16. rubè dirhem tiryÀúü’l-fÀrÿú otuz iki dirhem milóü’l-lüélüé milóü’l-mercÀn 

17. ücer dirhem zeytü’ã-ãÀfìyyü’l-maàsÿlùìn-ı maótÿm on altışar dirhem 

18. misk-i azfer bir dirhem bunları birbirine úatup bir úurèaya úoyup otuz gün 

19. baùn-ı feresde taèfìn oluna istièmÀli bir dirhemdür òulÀãaé-i kibrìt 

20. berkelsÿs ibnü’l-kibrìt dimekle maèrÿfdur ruùÿbÀt-ı ùabìèiyyenüŋ belesÀnıdur 

21. demi taãfiye ider sekte fÀlic cüzÀm ve emrÀø-ı rediyye223nüŋ 

22. envÀ 

33a 

1. envÀèına nÀfièdür emrÀø-ı aèãÀb ve êìúü’n-nefes ve suèÀl-i úadìm ve óÀdiåe 

2. nÀfièdür reésde olan ruùÿbetleri taòfìf ider dimaàa úuvvet virür rìó-i úuluncı 

3. taólìl ider daúú ve sill ve vecaè-ı mefÀãıl ve èaraúun-nesÀ ve niúrìse nÀfièdür õÀt 

4. ü’l-cenbe iksìr-i aèôamdur õübÿli defè keyfiyet224-i óaúìúat ve ãÿret-i nevèiyyesi 

ile defè 

5. ve emrÀøda fièl-i efèÀlüén-nÀr-ı kebìrdür Àteş-i óaùabì nice iórÀú iderse bu daòı 

uãÿl-i  

6. emrÀøı anuŋ gibi iórÀú ider terkìb budur kibrìt-i aãferì miåli milóü’ù-ùarùìr 

7. ile saóú idüp bir zücÀc úurèaya úoyup remÀdü’l-óÀrr üzerine õevb ve şeyéì 

8. vÀóid olunca ùura bir faøla óamrÀè olur saóú idüp tekrÀr úurèaya úoyup kifÀyet  

9. úadar mÀèü’l-óÀrr ile àamr225idüp yigirmi günde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp maólÿlı 

10. bir böyük zücÀca úoyup üzerine úaùre úaùre dühnü’ù-ùartìr taúùìr ideler  

                                                           
222óammÀm-ı marie 
223maraø-ı efrenc 
224keyfiyyet 
225sulandırmak 
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11. esÀfil-i úurèaya bir beyÀø àubÀr rüsÿb ider mÀèü’l-úarÀó ile àusl-i tecfìf  

12. oluna istièmÀli åülüå dirhemden bir dirheme varınca òulÀãaé-i bÀd-zehr-i şarúì 

13. fÀlic ve sekte ãarèa ve raèşe ve emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ envÀèına nÀfièdür ve 

vecaè-i 

14. mefÀãıl ve niúrìs zaómetin izÀle ider aòlÀù-ı semmiyye ve semÿmÀt-ı úÀtileyi 

èuruú226la 

15. defè ider elbette iòrÀc ider esrÀr-ı mektÿmenüŋ èacÀyibidür terkìb budur 

16. bÀd-zehr-i şarúì sekiz dirhem milóü’s-seõÀb milóü’l-àabÀyıú ikişer dirhem dühn-

i úaranfil 

17. dühn-i kehrübÀ dühn-i dÀrçìn her birinden åülüå dirhem dühnü’l-mercÀn on iki 

18. dirhem rÿóü’l-kibrìt yarım dirhem bÀd-zehri mÀrì 227åülüå dirhem èamiyyÀyı 

úurèaya 

19. úoyup remÀd-ı óÀrre üzerinde üçgün ùura baède bir õeheb-i ôarfda óıfô  

20. oluna istièmÀli dört óabbedür sekiz óabbeye varınca òulÀãaé-i kibrìtü’l-antìmÿn 

21. berkelsÿs muótÀrıdur envÀè-i aòlÀùı sühÿlet ile ishÀl ider müshilü’l-laùìfenüŋ 

33b(S.N 31b/2) 

1. eşrÀfıdur maúãÿd-ı küllì ve maùlÿb-ı ùÀlibÀndur åÀniåì228èÀrife maèlÿmdur terkìb 

2. budur antìmÿn-ı àabù229ikiyüz dirhem òaşb-ı óadìd yüz dirhem bÀrÿd-ı ebyaø  

3. ùarùìr-i òÀm ikişer úabøa bunları cümle maan bir böyük pÿtede nÀrì úavì ile 

4. õevb idüp baède çıúarup saóú idüp bir ùencere içine úoyup mÀèü’d-dÀrçìn  

5. ile naúè idüp sekiz gün ùura baède cerr èaleúa idüp üzerine bir miúdÀr 

6. óallü’l-muúaùùar ile ùaúùìr ideler esÀfil-i zücÀc230ede kibrìtü’l-antìmÿn rüsÿb ider 

7. tekrÀr mÀèü’l-èaõb ile àusl oluna istièmÀli dört óabbeden sekiz óabbeye varınca 

8. òulÀãaé-i efyÿn baèøı maèÀcìn-i óubÿbatda istièmÀl olunur zìrÀ bu miål-i tedbìr 

                                                           
226damarlar 
227mÀr-ı mÀhì:yılan balığı 
228åÀniyyesi 
229biçilmiş ekin tutamına denir. cemʿi : àubÿù 
230zücÀc 
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9. ile efyÿnuŋ semmiyyeti gider zÀéil olur gider terkìb budur òÀliã efyÿn alup 

10. ãaóìfe idüp ve bir kef-gìr üzerine úoyup altında olan ateşe mesóÿú kibrìti 

11. eküp ve kef-gìri kibrìtüŋ duòÀnına ùutasın semmiyeti zÀéil olur baède 

12. mezbÿr efyÿnı bir úurèaya úoyup üzerine dört parmaú örter rÿóü’ş-şarÀb úoyup 

13. mekÀn-ı óÀrrede beş gün ùura soŋra cerr èaleúa idüp óammÀm-ı mariyyede taúùìr 

14. ideler esÀfil-i úurèada èasel mÀnendì òulÀãa úalur maómÿdenüŋ daòı ıãlÀóı 

15. bu minvÀl üzeredür ancaú maómÿde nìm kÿft dögeler baède kibrìt buòÀrına  

16. ùutalar òulÀãaé-i maómÿde balàamı ve ãafrÀyı ve cümle aòlÀù-ı àalìôeyi suhÿletle  

17. ishÀl ider àaşeyÀnı menè ider ve re’sì ve úalb-i kebedi tenúıye ider müshil-i 

mülÿkìdür 

18. terkìb budur saúmÿniyÀé-i ınùÀkì altmış dört dirhem rÿóü’ş-şarÀb ikiyüz dirhem 

19. bunları úurèaya úoyup on altı gün baùn-ı feresde taèafìn olunup baède 

20. cerr èaleúa idüp maólÿlı bir úurèaya úoyup óammÀm-ı mariyyede nıãıf úalınca 

21. ùabò idüp üzerine ıscaú iken altmış dört dirhem mÀèü’l-verd øamm ideler 

22. esÀfil-i  

34a (S.N 31b/23) 

1. esÀfil-i úurèada kehrübÀ miåÀlinde òulÀṣa rüsÿb ider üzerinde mÀéiyyetini tefrìú 

2. idüp taòfìf ideler istièmÀli yigirmi beş óabbedür cemìèaèşÀbuŋ òulÀãÀtı  

3. bu minvÀl üzere istiórÀc231 olunur türbüd-i àÀrìúÿn çalapa mecÿúÀn şaómü’l-

òanôal gibi 

4. òulÀãaé-i encibÀrü’l-muòtÀr232ferdilyÿs fıtuú èilletine ve úurÿóÀt-ı bÀùınanuŋ 

5. cümlesine èilÀc kÀfìdür terkìb budur incìrü’l-óÀãã ikiyüz dirhem aãl- 

6. ü’l-encibÀr dörtyüz dirhem bunları úurèaya úoyup üzerini dört parmaú örte  

7. cek úadar şarÀb-ı ebyaø ile naúè idüp bir hafta baùnü’l-feresde taèafìn oluna  

8. baède cerr èaleúa idüp ve maólÿlı bir úurèaya úoyup ve inbìú ile úapayup 

óammÀm-ı 

                                                           
231istiòrÀc 
232muòtÀr 
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9. buòÀriyyede taúùìr oluna esÀfil-i úurèada úan gibi òulÀãa rüsÿb ider istièmÀli 

10. åülüå dirhemdür òulÀãayü’l-merÀúıya el-muótÀr233 úarlos yaraúÀn èilletine ve 

merÀúıyÀ 

11. ve istisúÀya ve óummÀé-i åelÀåeye ve rubèa nÀfièdür mièdeyi tenúıye ider terkìb 

budur 

12. merÀretü’l-baúar on altı dirhem ãabr mürr-i ãÀfì ve úanùariyÿn-ı ãaàìr her 

birinden  

13. dört dirhem bunları cümle maan bir úurèa zücÀca úoyup üstüni örtecek͜ úadar 

14. rÿóüʾş-şarÀb úoyup óammÀm-ı óükemÀda sekiz gün ùura baède cerr èaleúa idüp 

15. óammÀm-ı mariyyede úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna esÀfil-i úurèada òulÀãa 

16. úalur istièmÀli åülüå dirhemden bir dirheme varınca faãlü’å-åÀmin  

17. fi’l-óubÿbÀt-ı óabbü’l-efÀviye ibn-i mÀseveyh miède ve dimÀàı tenúıye ider  

18. ve úuvvet virür aòlÀù-ı àalìôeé-i èafaneé-i balàamiyyeé-yi ishÀl ider òavÀã-ı 

òamseye 

19. ve haøma úuvvet virür ve vecaè-i mièdeyi sÀkin ider terkìb budur dÀrçìn 

20. kebÀbe èÿd hindì besbÀse cevz-i buvvÀ èÿdü’l-vec úaúÿle asÀrÿn úaranfil 

21. maãùakì óabbü’l-belesÀn faúúÀóü’l-azóar sünbül-i hindì sekiz dirhem verd-i 

yÀbis  

34b(S.N 32a /21) 

1. afsentìn bir dirhem bunları biŋ ikiyüz dirhem mÀéü’l-úarÀó ile åülüåi 

2. úalınca ùabò idüp bu maùbÿòdan ikiyüz dirhem mÀèü’l-emùÀr ile maàsÿl  

3. ãabr yüz dirhem nÀr-ı òafìf ile óab úıvÀmına gelince ùabò idüp baède mürr-i ãÀfì  

4. maãùakì beş dirhem øaèferÀn üçer dirhem úatup óaBlar oluna óabb 

5. óabbüén-nÿr-ı kibrìt ibn-i mÀseveyh ruùÿbet ve bürÿdetden óÀdiå olan  

6. emrÀø-ı èaynuŋ envÀèına nÀfièdür úuvÀ-yı baãarı arturur ÀlÀt-ı óavÀss-ı óamseyi  

7. ziyÀde ider ervÀóa úuvvet virür haøma muèìn olur óıfôı ziyÀde ider  

                                                           
233muòtÀr 
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8. terkìb budur verd-i yÀbis zehr-i benefşec afsentìn türbüd şaómü’l-òanôal 

9. èÿdü’l-vec cevz-i buvvÀ kebÀbe selìòe eftìmÿn-ı ıúriùì óabb-ı belesÀn èÿd-ı 

10. belesÀn sünbül-i hindì faúúÀóü’l-azóar sesÀliyÿs bezr-i seõÀb asÀrÿn  

11. maãùakì úaranfil dÀrçìn enìsÿn rÀziyÀnec zaèferÀn besbÀse bezr-i kerefis 

12. ikişer dirhem kÀbilì helìlec-i aãfer belìlec rÀvend-i çìnì her birinden dört  

13. dirhem àÀriúÿn-ı ebyaø sinÀé-i meki beş dirhem varaú-ı efrÀciyÀ yedi dirhem 

14. ãabr yetmiş dirhem bunları dögüp ve saóúdan ãoŋra èuãÀreé-i rÀziyÀnec 

15. ile yoàurup óablar ideler istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varınca óabb-ı 

16. lÀzımü’ù-ùayyìbüén-niúolaus aòlÀù-ı åülüåeyi ishÀl ider èaynuŋ envÀèına 

17. nÀfièdür nüzl-i mÀè ve øaèìf baãarı izÀle ider encüre-yi deriyyeyi menè ider  

18. terkìb budur ãabr maàsÿl on dört dirhem helìlecÀt-ı òamse maãùakì 

19. rÀvend-i çìnì afsentìn verd-i yÀbis benefşec sinÀ ve àÀriúÿn ve küşÿå 

20. bir dirhem saúmÿniyÀé-i ınùÀkì yedi dirhem mÀèü’r-rÀziyÀnec ile yoàurup óaBlar 

21. oluna óabbü’l-cÀmiè ibn-i mÀseveyh óümmeyÀt-ı mürekkebenüŋ envÀèına 

nÀfièdür aèøÀ-yı 

22. reésede 

35a 

1. reésede olan mizÀcuŋ cümlesine nÀfièdür ve rÀfièdür èufÿneti èaòlÀùı izÀle ider 

2. demi taãfiye ve bedeni tenúıye ider her ùabÀyièe münÀsibdür her faãılda istièmÀl 

3. olunur terkìb budur helìlec-i aãfer rÀvend-i çìnì her birinden dört dirhem  

4. èuãÀretü’l- àÀfiå ve èuãÀretü’l-afsentìn üçer dirhem maómÿdeé-i müddeber altı 

dirhem 

5. helìlec-i esved ve kÀbilì ve besfÀyic ve àÀrìúÿn ve şaómü’l-óanôal ikişer dirhem  

6. türbüd-i ebyaø ãabr yedişer dirhem maãùakì verd-i yÀbis miló-i enderÀnì eftìmÿn 

7. enìsÿn zencebìl bir dirhem güllÀb͜ ile óablar oluna istièmÀli bir miåúÀldür  

8. habbü’l-fÀşirÀyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr ãadra bÀrid ve şaúìúa èilleti[ne] naúèdür iki 

9. ve müzmin olursa izÀle ider dimÀàı tenúıye ider müleyyin-i óafìfdür terkìb budur 
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10. aãlü’l-fÀşirÀ maómÿdeé-i müddeber ãabr on altışar dirhem dühnü’l-úaranfil 

dühnü’l- 

11. enìsÿn ikişer dirhem bunları saóúda͜ nsoŋra şarÀb-ı mÀè-i úasùarān ile  

12. óablar ideler istièmÀli åülüå dirhemdür habb-ı ṭartìrü’l-àoróıyÀnÿs óükemÀé-yı 

13. laùìn bu óabbuŋ menÀfièin görüp ve cemìè emrÀøda müşÀhede idüp  

14. àÀyetle muèteber ùutarlar cemìè aòlÀùı bi-àayr-ièunf 234ve’l-Àòir maøarrat-ı ishÀl 

15. ider cünÿna ve mÀlìòÿlyÀya ve maniyÀ235 ve cüõÀm sereùÀn ve cereb ve óummÀè-

i rubè 

16. ve maraø-ı efrenc ve emrÀø-ı demeviyye ve ãafrÀviyyede ve sevdÀviyyenüŋ 

envÀèına  

17. nÀfièdür ve her mizÀca münÀsibdür terkìb budur úarìmyü’ù-ùarùìr yigirmi dört 

dirhem  

18. zebìb-i aómer menzÿèü’l-èacem on iki dirhem besfÀyic on altı dirhem zehr-i 

lisÀn  

19. ü’å-åevrü’l-berrì ve’l-bÿstÀnì zehr-i nìlÿfer yarımşar úabøa helìlecÀt-ı òamse her 

birinden  

20. dört dirhem mezkÿr eczÀları kifÀyet úadar Àb ile şÀhterec ve mÀè-iusúÿlÿ 

21. fenderiyÿn ile ùabò itdükde͜ nsoŋra cerr èaleúa idüp bu maùbÿòdan ikiyüz dirhem  

35b(S.N 35b/ 21) 

1. èuãÀretü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì yüz dirhem sinÀé-i mekki yigirmi dört dirhem türbüd-i 

ebyaø 

2. òarbaú-ı esved on ikişer dirhem mürr-i ãÀfì sekiz dirhem besbÀse úaranfil dÀrcìn  

3. eftìmÿn-ı ıúrìùì her birinden dört dirhem bu eczÀları mezkÿr maùbÿòla naúè idüp 

4. dört gün mekÀn-ı óÀrrede ùura baède cerr èaleúa idüp içine ãabr-ı maàsÿl 

5. otuz iki dirhem sefÿf-ı diyÀrdïn ve lükk maàsÿl bir dirhem miló-i afsentìn  

6. miló-i lisÀn-ı èuãfÿr ikişer buçuú dirhem cevher-i zaèferÀn birer miåúÀl dühn-i 

                                                           
234sıcaklık 
235mani: delilik, cinnet 
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7. enìsÿn beş úaùre ile óaplar ideler óabbü’ù-ùarùìrü’l-Àòir èind-i eùıbbÀè-i efrenc  

8. èindinde meşhÿr ve muèteberdür cümle ezmÀnda ve her vaúitde istièmÀl olunur 

eùıbbÀè 

9. èÀciz úalduàı emrÀøda istièmÀl iderler nefèì ôÀhirdür ve emrÀøı sevdÀviyye  

10. ve balàamiyyeye èilÀc kÀfìdür ve devÀè-i şÀfìdür emrÀø dimÀàa ve ùıóÀle 

serìèü’t-teé 

11. åìrdür ve aòşÀda olan cemìè süddelerin teftìó ider ve èilleti murÀúaba ve emrÀø-ı 

12. cildiyyeye cereb ve óikke baraã ve bahaú ve cüõÀm gibi maraølara nÀfiè ve 

mücerrebdür  

13. terkìb budur úırmiz-i ùarùìr yigirmi dört dirhem zebìb-i aómer menzÿèü’l-èacem 

14. on iki dirhem besfÀyic on altı dirhem asÀrÿn ve enìsÿn dört dirhem  

15. şÀhterec ve altun otı ve lisÀnü’å-åevr her birinden birer úabøa mÀé-i úarÀó 

16. ile úaynadup süzeler bundan ikiyüz dirhem ve yüz dirhem misket alması 

17. èuãÀresi úatup baède sinÀé-i mekki yigirmi dört dirhem türbüd-i ebyaø ve  

18. óarbaú-ı esved ısùırek her birinden on ikişer dirhem besbÀse ve úaranfil 

19. ve dÀrçìn ve eftìmÿn-ı ıúrìùì her birinden dört dirhem bu edviyyeleri mÀè-i 

20. mezbÿruŋ içine naúè idüp ü͜ cgün üc gice óammÀm-ı mariyyede ùurduúdan 

21. soŋra nÀr-ı óafìf ile ùabò idüp cerr èaleúa ideler baède úırmiz-i ùarùìr yigirmi 

22. dört  

36a 

1. dört dirhem ãabr-ı maàsÿl úırú dirhem mürr-i ãÀfì sekiz dirhem içine úoyup 

2. yavaşca úaynadalar óatta úıvÀm mertebesine gele ve úoyula andan sefÿf-ı 

diyÀrdïn ve lükk 

3.  maàsÿl ve zaèferÀn her birinden bir buçuú dirhem úoyup óaBlar düzeler eger 

daòı 

4. úoyu olmaú murÀd olunursa çalapa dört dirhem àÀrìúÿn üç dirhem şaómü’l-

òanôal-ı 
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5. müdebber iki dirhem mecÿúÀn bir dirhem rÀvend-i çìnì beş dirhem ve müdebber-

i maómÿde 

6. beş dirhem bunları iøÀfe ve øamm ve ilóÀú ideler laùìf müshil óaBlar olunur 

7. şerbeti beş óaBdur on óabba varınca bu óabba naôìre olmaz bì-hemtÀ ve bì-

bedeldür 

8. óükemÀ ve eùıbbÀè-i efrenc iètinÀ ve iètimÀd eyledügi óaBlardandur óabb-ı 

rÿdbÀé-yı efrencì 

9. terkìb budur ṣabr-ı maàsÿl on iki dirhem şaómü’l-òanôal-i mürebbì altı dirhem 

óarbaú236-ı esved dört dirhem ãaèidüş-şarÀb ile naúè ve altı gün mekÀn-ı óÀrrede 

ùura 

10. andan taãfiyye ve taúùìr ideler nÀr-ı leyyin ile ruùÿbetden giderüp tÀki óabb-ı 

ãÀlió 

11. ola úıvÀmın vireler nefèì evvelki gibidür ḥabb-ı cedvār-ı óiṭābì237cümle semÿm-ı 

úÀtile 

12. úaùè ve èamelini ibùÀl ider óafaúÀna238 nÀfièdür óarÀret-i èazìziyyeye úuvvet virür 

riyÀóı 

13. taòlìl ider dimÀàa ve mièdeye úuvvet virür rÿó-ı óayvanìye meded ve yardım 

ider 

14. terkìb budur èanber-òÀm-ı misk óÀliã239 varaú-ı fıøøa varaú-ı õeheb bÀd 

15. zehr-i óayvanì altışar úırÀù maãùakì èÿd-ı hindì efyÿn ve cedvÀr-ı òiùÀbì 

16. øamà-ı èarabì ücer dirhem zaèferÀn bir miåúÀl besbÀse dört buçuú dirhem  

17. óÿlıncÀn 240 altı dirhem durÿnc èaúrebì dört buçuú dirhem lüélüé-i mercÀn 

lÀcüverd  

18. maàsÿl-i mürebbì zurunbÀd úaranfil ücer dirhem mÀèü’l-verd ile maólÿl oluna  

19. keåìrÀ füléfül úadar óablar oluna istièmÀli bir úırÀùdan iki úırÀùa varınca  

                                                           
236òarbaú 
237ḫiṭābì 
238òafaúÀn 
239òÀliã 
240òÿlıncÀn 
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20. óabb-ı müferrióü’l-kebìr úalbe neşÀù ve feraó virür semÿmÀt-ı úÀtile ve emrÀø-ı 

 

36b(S.N 36a/12) 

1. hÀéilenüŋ envÀèını defè ve menè ider óümmeyÀt-ı vebÀéiyyenüŋ ÀfÀtını menè 

ider  

2. vebÀya nÀfièdür nevÀzilì úadìm õÀtü’l-cenb ve õÀtü’r-riéeye ve úulunca nÀfièdür 

envÀè-ı 

3. ishÀli ve seyelÀnı daòı úanàı muvaøøaèda olursa úatl ider ve teskìn eyler 

4. terkìb budur õehebü’l-mükelles241altı dirhem èanber-sÀrÀ242 iki dirhem mÀèü’d-

dÀrçìn-i 

5. müstaòrec òulÀãa efyÿn iki dirhem òulÀãa zaèferÀn èÿd-ı hindì yarımşar 

6. dirhem dühnü’l-verdü’l-muúaùùar dühnü’d-dÀrçìn dühnü’l-cevz-i buvvÀ her 

birinden rubè dirhem  

7. sükker-i nebÀt sekiz dirhem saóúdan soŋra güllÀ͜ bla çıúmış luèÀb keåìrÀ ile fülfül 

8. úadar óaBlar olup istièmÀl ideler istièmÀli beş óabbeden on óabbeye varınca 

9. óabb-ı müferreó-i ãaàìr dimÀàa ve úalbe ve mièdeye úuvvet virür nigeh-i ùayyìb 

10. ve aàız úoóusunı güzel ider sÀéir menÀfièi mezkÿr gibidür terkìb budur dühnü’d-

dÀr 

11. çìn ile maólÿl èanber ve ısùırek ve zaèferÀn bir buçuú dirhem dühn-i cevz-i 

buvvÀ 

12. dühn-i úaranfil yarımşar dirhem úaúÿle dÀr-ı fülfül èÿdü’l-buòÿr besbÀse ikişer 

dirhem  

13. güllÀb ile müstaòrec luèÀb keåìrÀ ile óaplar ideler óabb-ı buàÿyü’l-úalbü’l-

muòtÀr 

                                                           
241kireçli 
242saf, katışıksız 
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14. ü’l-üstÀd-ı zemÀn vebÀda istièmÀl olunsa èufÿneti ve semm-i úalbe sirÀyetinden 

menè ider úalbe 

15. úuvvet ve feraó virür bÀd-zehr maúÀmına úÀyim olur ãubóÀ ve mesÀé243 istièmÀl 

oluna  

16. terkìb budur ãabr altı dirhem ütrüc aãlü’t-tÿrmantilÀ her birinden dört dirhem  

17. ùìn-i ermenì ùìn-i maótÿm ve müşk-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì mürr-i ãÀfì zurunbÀd  

18. ü’l-fÀvÀniyÀ aãlü’l-úÀrolìnÀ aãlü’l-ankelìúÀ 244  aãlü’ù-ùeraèyÿn 245 úarnü’l-iyyel 

maóreú 

19. lüélüé-i nÀ-süfte kÀfÿr birer dirhem yÀúÿt-ı aãfer ve úışrü’l-ütrüc tiryÀú 

20. ü’l-fÀrÿú bir buçuú dirhem cedvÀr-ı hindì on altı dirhem zaèferÀn  

21. yarım dirhem şarÀbü’l-ütrüc ile óaBlar oluna istièmÀli bir dirhemdür óabb-ı 

muúavvì 

22. ü’l-muòtÀr 

37a(S.N 36b/ 9) 

1. ü’l-muòtÀr dÿncìlÿs bÀha úuvvet virmekde bì-naôìrdür terkìb budur baãalü’l-

ebyaø  

2. sÀùiryÿnü’ù-ùarì on ikişer dirhem dimÀàü’l-èasÀfìr sekiz dirhem lübÀn-ı 

3. õeker dÀrçìn her birinden dört dirhem bunları saóúdan ãoŋra yoàurup noòÿd 

úadar  

4. óaBlar düzüp istièmÀli altı èaded óabbedür ve baède’l-belè üzerine bir fincÀn 

müåelleå 

5. ile içeler óabb-ı teşrÿó miède[yi] ıãlÀó ider riyÀó-ı àalìôeyi taòlìl ider dimÀàa  

6. ve úalbe úuvvet virür müferrióü’l-úulÿbdür aàız úoóusını güzel ider sÀéir 

menÀfièì úurã-ı 

7. tenzÿó gibidür ancaú bir miúdÀr ùebÀyièì óÀrdur terkìb budur úışÿrü’l-fıstuú 

                                                           
243sabah ve akşam 
244ancelìúa 
245ùerÀgyÿn 
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8. ü’l-òÀric óarìr-òÀm maóreú cedvÀr-ı hindì beş dirhem èÿd-ı hindì dört dirhem  

9. úaranfil ãandal-ı ebyaø verd-i yÀbis behmen-i ebyaø durÿnc èaúrebì nÀbü’l-fìl 

10. ùebÀşìr-i hindì sünbül-i ùìb óabbü’l-ütrüc bÀd-zehr-i şarúì ikişer buçuú dirhem 

ùìn-i 

11. maótÿm maãùakì incü-mercÀn yÀúÿt-ı aãfer ve aómer ve ezraú zümürrüd misk-i  

12. èanber -òÀm úurã-ı tenzÿó óulÀãa246-i efyÿn birer buçuú dirhem mÀèü’d-dÀrçìn  

13. ile istiòrÀc olunmuş luèÀb-ı keåìrÀ ile fülfül miúdÀrı óaBlar oluna óabb-ıèarabì 

14. yyü’l-niúolaus gerek óÀr ve gerek bÀrid-i emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ envÀèına 

nÀfièdür  

15. aòlÀù-ı àalìôeyi ve raúìúi ishÀl ider òavÀã-ı òamseye óiddet virür evcÀè-ı  

16. üõn isnÀna nÀfièdür her ùabìèate münÀsibdür ve her faãılda istièmÀl olunur menè 

17. yoúdur terkìb budur ãabr otuz iki dirhem fÀşirÀyü’l-(S37a/1) helìlecÀt-ı òamse  

18. maãùakì saúmÿniyÀé-yı müdebber asÀrÿn verd-i yÀbis sekiz dirhem cünd-i 

bìdester  

19. üc dirhem zaèferÀn bir dirhem mÀèü’r-rÀziyÀnec ile óaBlar oluna óabbü’z-

zaèferÀn 

20. aàza úoyup eridükce ãuyın yutalar ãavtı acar ãÀf idüp bürÿdet-i  

21. ruùÿbetden óÀdiå olan suèÀli menè ider terkìb budur zaèferÀn altı dirhem  

37b (S.N 37a/5) 

1. kebÀbe rubbü’s-sÿs beş dirhem kendir-i ebyaø ikiyüz dirhem bunları rubbü’l-

èıneb ile  

2. yoàurup noòÿd úadar óaBlar oluna óabbü’õ-õeheb-i niúolaus dimÀàı tenúıyye  

3. ider óavÀã-ı òamseye úuvvet virür riyÀó-ı àalìôeyi taòlìl ider müleyyindür ve göz 

maraølarına 

4. müstaèmeldür terkìb budur ãabr-ı maómÿde beş dirhem verd bezr-i kerefis ikişer 

buçuú 

                                                           
246òulÀãa 
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5. dirhem bezr-i rÀziyÀnec bir buçuú dirhem zaèferÀn maãùakì şaómü’l-óanôal ücer 

dirhem  

6. türbüd-i mücevvef-i ebyaø muøammaà ve zehr-i úarabaş beş dirhem güllÀb͜ ıla 

noòÿd úadar óaBlar 

7. ideler istièmÀli on óabbedür óabbü’r-rÀvend ibn-imÀseveyh aòlÀù-ı àalìôeye-i 

lezci247 

8. ishÀl ider ve vecaè-ı kebedi teskìn ider süddeleri teftìó ider óümmeyÀt-ı 

mürekkebenüŋ 

9. envÀèına ve muúaddime-i istisúÀya nÀfièdür terkìb budur rÀvend-i çìnì üç dirhem  

10. rubbü’s-sÿs èuãÀretü’l-afsentìn maãùakì her birinden birer dirhem helìlec aãfer 

11. üç buçuú dirhem bezr-i rÀziyÀnec bezr-i kerefis yarımşar dirhem úurã-ı diyÀrdïn 

12. üç buçuú dirhem ayÀric-i fayúara sefÿfı on dirhem èuãÀre-i rÀziyÀnec ile  

13. óaBlar idüp mÀèü’l-cübnile istièmÀl olunur óabbü’l- úabø ecnÀs 

14. ishÀli úanàı sebebden olursa úaùè ider terkìb budur èacemü’õ-õehebbir dirhem 

15. cülnÀr-ı farsì bezr-i úaùÿnÀ cümcüm demmü’l-aòaveyn ùìn-i ermenì aúÀúıyÀ 

verd-i 

16. aómer èuãÀre-i óayyetü’t-teys simmÀú zaèferÀn úurã-ı àÀliye òÿlıncÀn dÀrcìn  

17. ùebÀşìr-i hindì besbÀse øamà-ı èarabì birer dirhem efyÿn-ı müddeber yarım 

dirhem  

18. mÀè-ı lisÀnü’l-óamel ile óaBlar oluna óabb-ı seyelÀn-ı meni èufÿnetden óÀãıl 

19. olan bel ãouúluğuna èilÀc kÀfìdür terkìb budur behmen-i esved ùÿrmantilÀ 

20. nìlūfer óabbü’l-kibÀrü’l-bÀride bezr-i baúlatü’l-óamúÀ bezrü’s-seõÀb bezr-i 

pencengüşt248 

21. (S.N 37b/1) demü’l-baúar kehrübÀ maãùakì cevz-i buvvÀ kendir-i ebyaø demü’l-

aòaveyn her birinden  

22. dört  

                                                           
247lüzÿci: yapışkan 
248fencengüşt 
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38a 

1. dört dirhem kifÀyet úadar terementìn ile óaBlar ideler istièmÀli nıãıf dirhemden  

2. bir dirheme varınca óabb-ı şÀhterecü’l-ibn-i sìnÀ cereb óikke baraã bahaú cüõÀm  

3. úÿbÀè-ı balàam-ı mÀlió emrÀø-ı ôÀhirenüŋ envÀèına èilÀc kÀfìdür terkìb budur 

4. sinÀé-i mekki rÀvend-i çìnì günlük beş dirhem zehr-i úarabaş maómÿde-i 

müddeber 

5. cünd-i bìdester sülemen zìbaú kükürd bÀrÿd-ı ebyaø nüşÀdır-ı mıãrì dört dirhem  

6. zÀc saúız isfìdÀc fülfül ikişer buçuú dirhem şÿnìz øamà-ı èarabì beş 

7. dirhem şaómü’l-óanôal dört dirhem cümle daúú saóú idüp yımırùa aàıyla 

yoàurup 

8. fülfül úadar óaBlar idüp ãabaḥ aòşÀm ikişer dÀne istièmÀl ideler nÀfiè ve  

9. mücerrebdür óabb-ı hindì ibn-i mÀseveyh sereùan ve cüõÀm bahaú-ı esved 

óummÀè-ı rubè 

10. vecaè-ı ùıhÀl yaraúÀn ve emrÀø-ı ùıhÀlüŋ envÀèına nÀfièdür muvaóóiş ve 

muòavvif vÀúıèa 

11. ları görmegi menè ider aòlÀù-ı sevdÀviyyeyi ishÀl ider terkìb budur 

12. helìlec-i esved óarbaú-ı esved besfÀyic beşer dirhem eftìmÿn-ı ıúrìùì úarabaş  

13. çiçegi altı dirhem àÀrìúÿn ebyaø şaómü’l-óanôal-ı lÀcüverd-i müddeber miló-i 

hindì 

14. her birinden dört dirhem sünbül-i hindì èaṣìr àÀfiå ikişer dirhem úaranfil bir 

15. dirhem ayÀric-i fayúarÀ on dirhem èaãìr kerefis ile óaBlar oluna óabb-ı lÀcüverd  

16. ibn-i mÀseveyh sevdÀyı ve ãafrÀyı ishÀl ider mÀlìòÿlyÀya ve sevdÀdan  

17. óÀdiå olan emrÀøuŋ cümlesine nÀfièdür terkìb budur lÀcüverd-i 

18. maàsÿl ve müddeber altı dirhem eftìmÿn-ı ıúrìùì besfÀyic fustuú àÀrìúÿn  

19. altmış sekiz dirhem maómÿdeé-i meşvì óarbaú-ı esved miló-i hindì ikişer  

20. buçuú dirhem úaranfil enìsÿn her birinden dört dirhem ayÀric-i fayúara on beş 

21. dirhem mÀèü’l-hindìbÀyü’l-berrì ile óaBlar ideler istièmÀli iki dirhem mÀèü’l-

cübn  
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38b 

1. ile vireler óabb-ı suèÀl óarÀretden óÀdiå olan suèÀle nÀfièdür yübÿset  

2. ve óuşÿnet-i óançereye nÀfièdür terkìb[budur] rubbü’s-sÿs neşÀ keåìrÀ levz-i 

muúaşşer  

3. øamà-ı èarabì sekiz dirhem sükker-i nebÀt yigirmi dört dirhem luèÀb óabbü’s-

sefercel  

4. ile óaBlar oluna óabb-ı àÀrìúÿn ibn-i mÀseveyh ãadrda maóbÿs olan balàam-ı  

5. àalìôeyi izÀle ider êìúu’n-nefes ve suèÀl-i èatìúa nÀfièdür terkìb budur 

6. àÀrìúÿn ebyaø-ı muúraã249 maṣṭakì-i mikedd250ücer dirhem aãlü’s-sÿs lÀjverdì  

7. farÀsiyÿn birer dirhem türbüd-i ebyaø-ı mücevvef beş dirhem ayÀric-i fayúara 

dört dirhem  

8. şaómü’l-óanôal enzürÿt251ikişer dirhem mürr-i ãÀfì birer dirhem saóúdan ãoŋra 

güllÀb  

9. ile óaBlar oluna óabbü’l-muúl ibn-i mÀseveyh emèÀ-i müstaúìmde olan yaraları  

10. dem-i bevÀsìr ve ifrÀù-ı ùamåı úaùè ider bevÀsìre èilÀc-ı èaôìmdür dÀè-i cezìldür 

11. terkìb budur muúl-ı ezraú on iki dirhem naòve-i hindì üç dirhem óelìlecÀt  

12. tü’l-óamse óelezÿn maórÿú kehrübÀ birer buçuú dirhem mÀèü’l-kerÀå ile óaBlar 

ideler 

13. istièmÀliùabìèata göredür óabbü’l-mÀzeryÿn ibn-i mÀseveyh mÀéiyyet-i aòlÀùı  

14. ishÀl ider istisúÀya èilÀc kÀfìdür terkìb budur müddeber bi’l-òall beş 

15. dirhem óelìlec-i aãfer üç dirhem kÀbilì üç dirhem terencübìn ile yoàuralar 

16. óaBlar oluna óabbü’l- usùumÀóayyèÿn ibn-i mÀseveyh emrÀø-ı mièdeye ve 

kebede  

17. ve dimÀàa nÀfièdür balàamı ve ãafrÀyı ishÀl ider ùabìèati telyìn ider imtilÀé-yı 

18. defè ider terkìb budur türbüd-i ebyaø on dirhem maãùakì dört dirhem verd-i 

19. yÀbis üç dirhem ãabr on sekiz dirhem mÀèü’l-afsentìn ile óaBlar ideler  

                                                           
249kurs gibi değirmi olan arayiş-i nisvan. 
250kedd’den:tarak. Mikedd: taranmış/K.T  
251èanzurÿt 
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20. óabb-ı terementìn ÀlÀt-ı bevlde olan úurÿóÀtı oŋaldur bel ãouúluàuna  

21. nÀfièdür terkìb budur terementìn maàsÿl sekiz dirhem rÀvend-i çìnì üç  

22. dirhem 

39a 

1. dirhem kehrübÀ rubbü’s-sÿs yarımşar dirhem dÀrcìn bir dirhem saóúda͜ nãoŋra  

2. noòÿd úadar óaBlar ideler istièmÀli yedi óabbeden on óabbeye varınca óabb-ı 

3. sÿrıncÀn bürÿdetden óÀdiå olan vecaè-ı mefÀsıl ve niúrìs ve èaraú 

4. u’n-nesÀya nÀfièdür terkìb budur sÿrıncÀn ebyaø helìlec-i aãfer türbüd-i ebyaø 

5. şaóm-ı óanôal muúl-ı ezraú sekbìnc altışar dirhem cünd-i bìdester enzürÿt  

6. cÀvşìr bezrü’l-óarmel bezrü’l-seõÀb bezr-i kerefis ferfìyÿn ücer dirhem zaèferÀn  

7. bir dirhem mÀèü’l-kibrìt ile óaBlar oluna óabb-ı sekbìnc ibn-i mÀseveyh èaraú 

8. u’n-nesÀya vecaè-i mefÀsıl raóim ve niúrìse nÀfièdür terkìb budur sekbìnc 

9. uşaú muúl-ı ezraú ikişer dirhem bezr-i kerefis naòve-i hindì enìsÿn bezr-i 

10. óarmel birer dirhem èÿdü’l-vec ve şeyùarac-i hindì (S33a/10) ve fÿtenc 

úanùariyÿn caède miló-i 

11. enderÀnì úusù yarımşar dirhem ãabr altı dirhem şaḥmü’l-óanôal beş dirhem  

12. güllÀb͜ ıla óaBlar oluna óabb-ı maãùakì èinde’l-eùıbbÀèü’l-efrenc cemìè 

emrÀølarda  

13. müstaèmeldür ve her ùabìèata münÀsibdür ãaót-ı bedeni óıfô ider terkìb budur 

14. maãùakì beş dirhem àÀrìúÿn üç dirhem ãabr on dirhem gül-engübìn  

15. ile óaBlar oluna istièmÀli on óabbeden on beş óabbeye varınca óabb-ı müåelleå 

16. rÀvendì mièdeye ve ãadrda ve başda olan aòlÀù-ı àalìõeyi tenúıye idüp  

17. ãafrÀyı ve balàamı ishÀl ider terkìb budur rÀvend-i çìnì àÀrìúÿn ebyaø 

18. ãabr on altı dirhem gül-engübìn ile óaBlar ideler faãlü’t-tÀsièfi’l-sefÿfÀt 

19. ve’l-èaùÿsÀt252sefÿf-ı sÿrıncÀnü’l-muòtÀrü’l-üstÀd mefÀsılı tenúıye  

20. ider aḫlāṭ-ı àalìõeyi lìnet ile defè[ider] ve iḫrÀc ider vecaè-i mefÀsıl ve niḳrìs  

                                                           
252èaùs: hapşırma, aksırma, aksırık. 
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21. ḳanàı sebebden olursa èilÀc kÀfìdür terkìb budur sÿrıncÀn-ı ebyaø türbüd-i 

mücevvef  

39b (S.N 33a/13)  

1. maómÿde-i mürebbì sinÀé-i mekki èaôìm-i úıófü’l-insÀn sükker-i ùabarzad her 

birinden onar dirhem  

2. dögüp sefÿf oluna istièmÀli nıãıf dirhemdür mÀè-ı kemÀfìùÿs ile vireler 

3. sefÿfü’l- maãrÿèìnü’l-àïróıyÀnÿs ãarèa taèbìr olunan emrÀø-ı müşkile  

4. úanàı sebebden olursa izÀle ider iksìr-i èaôìm-i seyyiddür dimÀàı tenúıye ider 

terkìb budur 

5. lüélüé-i muãammet-i mürebbì mercÀn-ı aómer ücer dirhem ôufrü’l-óummÀs253 

úarn-ı gergedÀn 

6. miló-i úıófü’l-insÀn yarımşar dirhem zehr-i nercis zehr-i zanbaú-ı òırÀm cedvÀr-ı  

7. òıùÀyi dÀrçìn èÿd-ı hindì hìl-i buvÀ bir dirhem fÀvÀniyÀ bezr-i seõÀb  

8. óaşbü’d-dıbú254 ikişer dirhem bÀd-zehr-i kÀvì èanber-òÀm her birinden åülüå 

dirhem  

9. kÀfÿr rubè dirhem sükker-i ebyaø kifÀyet úadar sefÿf oluna istièmÀli bir buçuú 

dirhemdür  

10. sefÿfü’l- úabıø255el muòtÀrü’l-üstÀd256úan úuãanlara ishÀlü’d-dem ve nefå  

11. ü’d-dem úanàı sebepden [èÀrıø ] olursa úaùè ider terkìb budur ùebÀşìr-i hindì ùìn-i  

12. maótÿm verd-i aómer ùìn-i ermenì sÀdic-i hindì her birinden dört dirhem øamà-ı  

13. èarabì keåìrÀ yigirmişer dirhem bezr-i óaşóÀş257-ı ebyaø bezr-i baúlatü’l-óamúÀ 

bezr-i lisÀn  

14. ü’l-óamel úarnü’l-iyyel maóreú neşÀ şìò258-i muóammaã ücer dirhem sefÿf oluna 

istièmÀli 

                                                           
253óummÀø 
254òaşbü’d-dıbú 
255S.N hÀyıø 
256üstadın seçtiklerinden, anlamında Cevheri’nin ‘’muhtarüʾs-sıhah’’ (Arapça sözlük) adlı eserine gönderme yapıyor 

olabilir? 
257òaşòÀş 
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15. iki dirhemdür şarÀbü’l-Às ile vireler sefÿf -ı àÿtàumba vecaè-ı mefÀsıl 

16. ve niúrìs ve cereb ve óikke ve cüõÀm ve maraø-ı efrenc ve baraã ve fÀlic ve 

istisúÀya  

17. ve emrÀø-ı müzminenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur àÿtàumba dört dirhem  

18. úışrü’l-ütrüc úışrü’n-nÀrenc bir dirhem dÀrcìn úaranfil besbÀse her birinden  

19. åülüå dirhem sükker-i ebyaø otuz iki dirhem sefÿf oluna istièmÀli bir dirhemdür 

20. sefÿf-ı seyelÀn-ı meniyyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr-i şifÀì bel ãouúluàına èilÀc kÀfìdür  

21. terkìb budur naènaè-i yÀbis felencmüşk ücer dirhem aãlü’s-sÿsü’l-lÀjverdì 

22. bezr 

40a (S.N 33b/12) 

1. bezrü’s-seõÀb ùebÀşìr-i hindì ùìn-i ermenì aãlü’ù-ùÿrmantilÀ ikişer dirhem  

2. bezr-i óaş259 verd-i yÀbis ikişer buçuú dirhem sükker-i ùabarzad on dirhem sefÿf  

3. istièmÀli üç dirhem ale’s-seóer ùaèÀmdan dört sÀèat muúaddem şarÀb-ı 

4. aómer ile vireler sefÿf-ı øaèifü’l-baãarü’l-muòtÀr àïróıyÀnÿs göze óiddet  

5. ve úuvvet virür øaèif baãarı izÀle ider ve nÿr-ı baãarı arturur cemìè gözde  

6. óÀdiå olan emraøları menè ider terkìb budur úasùarÀn mÀmìşÀ 

7. sÀkìfrÀkiyÀ seõÀb felesúÿn efrÀciyÀ lìúïsùìúÿn enìsÿn dÀrcìn  

8. her birinden dört dirhem zencebìl hÀl-i buvÀ260 rÀziyÀnec bezr-i faùrÀsÀliyÿn 

9. kemmÿn zÿfÀé-i yÀbis ãaèter-i fÀrisì bezr-i sesÀliyÿs her birinden üc dirhem  

10. sükker ile sefÿf oluna úırú gün èale’t-tevÀlì bir dirhem şarÀb ile vireler 

11. sefÿfü’l- saúaù ishÀli úatè ider saúaù ve êarbeyi defè ider  

12. terkìb budur sÀdenc-ièadesì demü’l-aòaveyn úaùır úuyruàı birer dirhem  

13. dÀrçìn ùìn-i ermenì birer buçuú dirhem aãlü’ù- ùÿrmantilÀ mÿmiyÀè-ı maèdenì  

14. üç dirhem sefÿf oluna istièmÀli bir buçuú dirhemdür sefÿfü’l-mükellübìn 

15. úuduz kelb ùaladuàına èilÀc-ı Àôìmdür ve nefèì ôÀhirdür terkìb budur 

                                                                                                                                                                          
258şìò 
259òaşòÀş 
260hìl-i buvÀ 
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16. seõÀb-ı raèyü’l-óamÀm lisÀnü’l-óamel sÀlìbe besfÀyìc afsentìn rÿmì naènaè-ı 

17. yÀbis zehr-i heyyü’l-fÀrìúÿn zehr-i úanùariyÿn-ı ãaàìr birincÀsef úasùarÀn 

18. ùarÀgeyÿn her birinden birer úabøa remÀd-ı sereùÀnü’n-nehriyye dört èaded sefÿf 

oluna  

19. istièmÀli bir dirhemden üç dirheme varınca şarÀb ile vireler sefÿf 

20. -ı teferruóü’l-úalb úalbe úuvvet virür ve neşÀù ve feraó virür emrÀø-ı 

úalbiyyenüŋ 

21. envÀèına nÀfièdür terkìb budur cevÀhirÀtü’l-müstaèmel yarımşar dirhem ùìn-i 

40b 

1. ermenì ùìn-i maótÿm mercÀn-ı aómer her birinden dört dirhem lüélüé-i müddeber 

iki 

2. dirhem nişÀretü’l-Àc úarnü’l-iyyel ãandal-ı aãfer ùebÀşìr ver-i aómer kişnic-i 

3. müddeber óummÀã261 birer dirhem misk ü èanber birer úìrÀù varaúü’õ-õeheb elli  

4. èaded sükker-i nebÀt yigirmi beş dirhem sefÿf oluna sefÿfü’l-usùumÀóayúÿn 

5. mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur riyÀóı taòlìl ider ùaàıdur terkìb budur 

6. küzbere-i müddeber on altı dirhem bÀd-zehr-i rencbÿye dÀrçìn sekiz dirhem 

sükker-i ebyaø 

7. yigirmi dört dirhem ile sefÿf oluna istièmÀli úable’ù-ùaèÀm bir miåúÀldür sefÿf-ı 

8. müshìl türbüd-i ebyaø sekiz dirhem zencebìl sinÀé-i mekki dÀrcìn maãùakì 

9. òÿlıncÀn úaúÿle úaranfil enìsÿn sÿrıncÀn maómÿde-i meşvìher birinden dört  

10. dirhem sükker-i ebyaø otuz iki dirhem sefÿf oluna istièmÀli üc dirhemdür bu bir 

11. sefÿfdur ki aòlÀù-ı åülüåeyi rıfú ile ve suóÿletle ishÀl ider sefÿf-ı òanÀzìrìn 

12. òanÀzìre ve èaúad-i aõveye262nÀfièdür terkìb budur cevz-i rÿmì maóreú remÀd 

13. ü’l-isfenc úunfuõ-ı baórì maórÿú úırùÀş263 maóreú zebedü’l-baór bezr-i lisÀnü’l-

óamel  

                                                           
261óummÀø 
262geçici tutukluk/dili tutuk olmak 
263úırùÀs 
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14. her birinden dört dirhem fülfül zencebìl miló-i enderÀnì óacerü’l-isfenc cevz-i 

buvvÀ 

15. èafã-ı aóøar264-ı cedìd fülfül-i ebyaø dÀrçìn óarbaú-ı esved kündüs iki 

16. şer dirhem sefÿf oluna istièmÀli bir dirhemdür mÀè-ı sÀlÿyÀ ile vireler  

17. sefÿf-ı óurúatü’l-bevl ÀlÀt-ı bevlde olan aòlÀùı terfìú ider terkìb budur 

18. lübÿbü’l-bÀride bezr-i baúlatü’l-óamúÀ bezr-i òubbÀz265 bezr-i óaşóÀş266 ikişer 

dirhem  

19. øamà-ı èarabì on iki dirhem zehr-i benefşec neşÀ nÀbü’l-fìl ùìn-i ermenì yedi 

20. şer dirhem sükker-i ebyaø elli dirhem sefÿf oluna istièmÀli üç dirhemdür  

21. sefÿf-ı dìdÀn dìdÀnları úatl-i iòrÀc ider memdÿódur ve muèteber meràub 

22. terkìbdür  

41a (S.N 34b /8) 

1. terkìbdür terkìb budur müşk-i ùarÀmşìèùÿrmantilÀ zurunbÀd çınùıyÀnÀ kişnic-i 

2. müddeber her birinden åülüåÀn dirhem óabbü’l-ütrüc óabbetü’s-sevdÀè bezr-i 

óummÀã267 bezr-i 

3. baúlatü’l-óamúÀ bezr-i heyyü-fÀrìúÿn birer dirhem afsentìn-i rÿmì iki dirhem  

4. úarnü’l-iyyel rÀvend-i çìnì ùarùìr-i ebyaø uşne-i berrì usúurdiyÿn-ı berrì sekiz  

5. dirhem sefÿf oluna istièmÀli nıãıf dirhemden bir dirheme varınca mÀèü’n-necìl  

6. ayruú otı ile vireler sefÿfü’l-mÀsik selisü’l-bevle ve döşege işeyenlere  

7. gendi tecrübemizdür terkìb budur úavanoøü’z-zücÀc sekiz dirhem àÀfiå on  

8. altı dirhem úunfuõ-ı baórì maóreú altı dirhem sefÿf oluna istièmÀli bir dirhemdür 

èale’r- 

9. rìú mÀèü’l-laóm ile vireler sefÿf-ı bÀd-zehr el muòtÀrü’l-üstÀd emrÀø-ı sÀriyye 

10. ve vebÀiyyeyi menè ider úalbe úuvvet ve feraó ve inşirÀó virür èufÿneti zÀéil ve 

dÿr  

                                                           
264aòøar 
265òubbÀz 
266òaşòÀş 
267óummÀø 
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11. ider emrÀø-ı müşkile ve semÿmÀt-ı úÀtileyi menè ider vÀúıèadur terkìb budur 

12. aãlü’l-angeliàa268 lÿfü’l-óayye-i müddeber úÿntereberva her birinden dört dirhem 

bÀd-zehr-i 

13. mÀrì bÀd-zehr-i kÀvì bÀd-zehr-i maèdenì ücer dirhem úarn-ı kerkedÀn lüélüé-i 

mürebbì 

14. ikişer dirhem dühnü’l-ancelìúÀ dühnü’d-dÀrçìn ve dühnü’l-úışrü’l-ütrüc üçer 

úaùre  

15. ile sefÿf oluna sefÿfü’l- maómÿmeyn envÀè-ı óümmeyÀta èilÀc  

16. kÀfìdür terkìb budur úaranfil cevzü’ù-ùìb her birinden dört dirhem zehr-i sÀlÿyÀ 

17. dÀrçìn ùarÀgeyÿn sekiz dirhem enìsÿn rÀziyÀnec úaúÿle ikişer buçuú dirhem  

18. besbÀse lübÀn-ı ebyaø òÿlıncÀn mürr-i ãÀfì bezr-i lisÀnü’l-óamel ikişer dirhem 

zencebìl 

19. bir dirhem cedvÀr-ı hindì üç dirhem sükker-i ebyaø yüz altmış dirhem sefÿf  

20. oluna istièmÀli bir dirhemden iki dirheme varınca sefÿf úÀùıèü’r-ruèÀf 

21. burun úanı diŋmesine bu sefÿf-ı muãirre ile burna üfüreler úaùè ider  

41b 

1. terkìb budur demü’l-aòaveyn úÀùer mercÀn-ı aómer ùìn-i ermenì ùìn-i maótÿm 

remÀd 

2. ü’l –èasel (S38a/1) ikişer dirhem zÀc-ı maóreú sÀdenc-i èadesì her birinden 

åülüåÀn dirhem cülnÀr-ı  

3. mıãrì simmÀú bezr-i liãÀnü’l-óamel bezr-i baúlatü’l-óamúÀ birer buçuú dirhem 

óabåü’l-óadìd  

4. bir dirhem sefÿf oluna sefÿf teftìtü’l-óaãÀt óaãÀt-ı külÀve meåÀneyi teftìt 

5. ider bevli idrÀr ider terkìb budur óabbü’l-úalb ãÀãafrÀs269 ve dÀrcìn  

6. baldırıúara enìsÿn yarımşar dirhem èÿdü’s-sÿs bir buçuú dirhem óacerü’l-yehÿd  

                                                           
268ancelìúÀ 
269ãÀãafrÀø 
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7. åülüåÀn dirhem bezr-i helyÿn bezr-i bıùùìò birer dirhem sefÿf oluna istièmÀli bir 

dirhemdür  

8. şarÀb-ı ebyaø ile vireler sefÿfü’l-efrenciye senarùul cermÀnì aòlÀù-ı  

9. sevdÀviyeyi àalìôeyi ishÀl ider evcÀèü’l-mefÀãıl ve maraø-ı efrenciye èilÀc  

10. kÀfìdür terkìb budur sinÀé-i mekki úarìmÿè-i ùarùìr on altışar dirhem dÀrçìn  

11. úaranfil òÿlıncÀn270 maómÿde üç dirhem sefÿf oluna istièmÀli iki dirhemden  

12. üç dirheme varınca sefÿf-ı yaúÿyü’l-úalb ve’l-dimÀà dimÀàa úuvvet  

13.  virür nÀzile-yi menè ider terkìb budur felesyÿn fÿtenc úışr-ı ütrüc merzencÿş  

14. zehr-i úarabaş birer dirhem úasùarÀn üc dirhem úaranfil senderÿs ikişer  

15. dirhem sefÿf oluna baède’t-tirÀş dibine ekeler faãlü’l-fì èuùÿs271 

16. cÀõib balàam-ı àalìôe terúìú idüp dimÀàdan ceõb ider reési tenúıyye ider  

17. bÀrid nevÀzili menè ider merzencÿş terkìb budur bir buçuú dirhem úasùarÀn 

18. èÀúırúaróÀ felesúÿn-ı berrì yarımşar dirhem kündüs-i ebyaø birer dirhem sefÿf  

19. idüp burnına çekeler èaùÿs-ı mümessek272ü’l-muòtÀrü’l-óaúìr reéiseye úuvvet 

virür  

20. dimÀàda maóbÿs olan aòlÀù-ı àalìôeyi terúìú idüp aúıdur ãudÀè-ı bÀrid  

21. ve nevÀzili menè ider terkìb budur zÿfÀé-i yÀbis merzencÿş buóÿr273-ı meryem 

köki 

22. birer  

42a (S.N 38a /22) 

1. birer dirhem èÀúırúaróÀ óabbetü’s-sevdÀ yarımşar dirhem besbÀse åülüå dirhem  

2. kündüs-i ebyaø åülüåÀn dirhem misk iki úìrÀù ile sefÿf idüp burnına  

3. çekeler èuùÿs-ı ùayyib dimÀàı tenúıye ider ve reéseye úuvvet virür nevÀzili 

bÀrideyi 

4. izÀle ider (S.N 38b/1) terkìb budur èÀúırúaróÀ kündüs-i ebyaø úasùarÀn enìsÿn  

                                                           
270òÿlıncÀn 
271èaùÿs/èaùs: hapşırma, aksırma. 
272miskle karıştırılmış ilaç. Sek’den 
273buòÿr 
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5. bezr-i şÀhterec her birinden dört dirhem èanber-eşheb beş úìrÀùèaùÿs oluna  

6. faãl-ı senÿn yaúÿyü’l-isnÀn274bu senÿn dişlere úuvvet virür evcÀèların  

7. teskìn ider terkìb budur cevsü’s-serv mercÀn-ı aómer angenièa275 behmen-i esved 

8. úarnü’l-iyyel varaúü’l-Às verd-i yÀbis birer dirhem şeb-i maóreú iklìlü’l-cebel  

9. yarımşar dirhem èÀúırúaróÀ sefÿf idüp dişlere süreler senÿnü’l-cemÀl276 

10. şeyò dÀvÿd-ı ınùÀkì cefr isnÀn ve vecaè-ı isnÀnı úaùè ider diş 

11. dibinde olan etlere ve dişe úuvvet virür terkìb budur úarnü’l-iyyel-i maóreú 

12. on dirhem suèd-kÿfì fülfül-i ebyaø üç dirhem mürr-i ãÀfì bir buçuú dirhem  

13. nüşÀdır zebedü’l-baór úurã-ı rÀmek miló-i mükelles 277 úanùariyÿn afã miló-i 

cülnÀr-ı  

14. fÀrsì sünbülü’ù-ùìb ùebÀşìr-i hindì èÿd-ı òÀm birer dirhem senÿn oluna  

15. faãlü’l-èÀşir fi’l-aúrÀsÀt úurã-ı tenzÿó-ı òıùÀ-yì 

16. müferreóü’l-úulÿbdur mièdeye úuvvet virür óafaúÀna êìúu’n-nefes vebÀ ve  

17. [ùÀ]èÿna nÀfièdür ishÀl-i demì bevÀsiri úaùè ider meni arturur emèÀlarda olan  

18. cereóatlere yaraúÀna [òunnÀú ] èusr-ı bevl ãudaè-ı bÀride nÀfièdür yılan ãoúan  

19. evrÀmü’l-èayn úulaè-ı vecaèmeåÀne ruèÀf secóü’l-emèÀya ve óümmeyÀta 

nÀfièdür  

20. óarÀret-i kebedi taèdìl ve nevÀzili defè ider ve nÿr-ı baãarı ve şehveti arturur 

21. suèÀle ve cinnetüã-ãavta nÀfièdür gÀv-ı meåÀneye úuvvet virür óavÀs-ı òamse-i 

42b 

1. ãÀf ider evrÀm-ı òÀreleri taòlìl ider aèøÀ-yı reéseye ve dimÀàa úuvvet  

2. virmekde bì-bedeldür mevÀdd-ı enãÀbdan menè ider maórÿúü’l-[mi]zÀc olanlara 

cemìè 

3. muèÀlicÀtdan müfìddür bÀd-zehr maúÀmına úÀ’im olur te’åìri sÀ’ir muèÀlicÀt 

                                                           
274muúavvìyyü’l-insÀn 
275ancelìúÀ 
276S.N sefÿfü’l-cÀmì 
277kireçleşmiş 
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4. gibi bi’l-úuvve degüldür bi’l-òaããadur bu cevherì ferde nÀúıã naôar itmeyeler 

gerçi 

5. ãÿretÀ bir èamelì cevherdür lÀkin óaúìúatda bir ilhÀm-ı rabbÀnì ve menó-i 

sübóÀnìdür  

6. terkìb budur lüélüé-i mürebbì bÀd-zehr-i óayvÀnì yÀúÿt-ı aómer úaran-ı kerkedÀn  

7. mercān-ı aómer kehrübÀ lÀcüverd bedaòşÀnì èaúìú-i yemÀnì èÿd-ıòÀm misk-i 

azfer 

8. èanber- eşheb mÿmìyÀé-i maèdenì ùìn-ı maótÿm ãandal-ı åülüåe ùebÀşìr-i hindì  

9. fÀvÀniyÀ278 cedvÀr-ı òıùÀyi bir dirhem cünd-i bìdester sünbülü’ù-ùìb cevz-i buvvÀ 

10. selìòe zehr-i úarabaş su’d-kÿfì fÿdenc dÀrcìn maómÿde-i müdebber türbüd-i 

ebyaø 

11. hìl-i buvÀ úışr-ı ütrüc óarìr-òÀm merzencÿş behmeneyn bezr-i şibbet verd-i 

aòmer  

12. durÿnc èaúrebì úaranfil bezr-i kerefis naòve-i hindì bÀd-rencibÿye emlec 

zaèferÀn  

13. belìlec maãùakì eftìmÿn efyÿn-ı müddeber dühn-i belesÀn úurãü’l-efÀèì ücer  

14. dirhem varaúü’õ-õeheb keåìrÀùìn-ı ermenì maàsÿl úırmizü’l-endülüsì beşer  

15. dirhem mÀèü’d-dÀrçìn ile yoàurup úur[ã]lar ideler (S39a /8) úurã-ı tenzÿóü’l-

muòtÀr  

16. ü’l-üstÀd-ı edviyye úalbiyyenüŋ eşrefì ve müferrióÀt-ı úaviyyenüŋ aèlÀ ve 

èaôìmidür  

17. ervÀóa ve èaøalÀt-ı sebèaya úuvvet virür óümmeyÀt-ı vebÀya ve semÿmÀt-ı úÀùile  

18. nüŋ cümlesine nÀfièdür óarÀret-i èazìzeyi òıfô ider ruùÿbÀt-ı aãliyyeyi taófif  

19. eyledügi sebepden dÀòil bedende taèfìn olan aòlÀùı ve hevÀ-yı vebÀì teéåìrine  

20. mÀniè olur ishÀli ve nezf-i demì úaùè ider sevdÀviye ve òafaúÀna nÀfièdür  

21. terkìb budur laèl-i seylÀnì279-i aàdÀì280yÀúut-ı ezraú zeberced yarımşar dirhem  

                                                           
278fÀvÀniyÀ kelimesi yanlış yazılmış.  
279Sirilanka lÀli 
 اعذاى280
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22. ùìn-i  

 

43a (S.N 39a/15)  

1. ùìn-i maótÿm ùìn-i ermenì ãandal-ı aómer yigirmişer dirhem ãandal-ı aãfer ve 

ebyaø  

2. óarìr-òÀm onar dirhem incü behmen-i esved ùÿrmantilÀ úÿntereberva bÀd-zehr-i  

3. nebÀtì maãùakì lÀcüverd maàsÿl ve müdebber kehrübÀé-i ebyaø helìlec-i esved 

kÀbilì  

4. ücer dirhem vec òÿlıncÀn ikişer buçuú dirhem aãlü’l-ancelìúÀ iki dirhem  

5. èanber eşheb bÀd-zehr-i kÀvì misk-i azfer sekiz dirhem èÿd-ı úumÀrì on  

6. üc dirhem úurã-ı àÀlìye yedi buçuú dirhem dört buçuú dirhem varakü’õ-õeheb  

7. yigirmi deste mÀèü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì ile úurṣlar oluna úurṣ-ı àÀlìye ibn-i 

mÀseveyh 

8. aèøÀ-yı reéiseye úuvvet virür ishÀli ve úayè-ı úaùè ider ve baèøı terÀkìb-i kibÀr ve  

9. müferrióÀtlarda istièmÀl olunur terkìb budurèÿd-ı úumÀrì beş dirhem misk 

10. bir dirhem èanber-i eşheb üç dirhem mÀèü’l- verd ile maólÿl keåìrÀ úurãlar oluna 

11. (S.N 39b/1) úurã-ı àÀlìyüén-niúolaus menÀfièì mezkÿr gibidür êìúü’n-nefese ve 

emrÀøü’ã-ãadra  

12. nÀfièdür şìrì nisvÀnı idrÀr ider ve mülÿke lÀyıú buòÿr-ı laùìfdür ve bì-hem-tÀdur  

13. terkìb budur lÀden-i ãÀfì ve muãaffì olmuş yigirmi dört dirhem ısùırek 

14. on iki dirhem mìèa-ı sÀéile sekiz dirhem èÿd-ı semendÿrì iki dirhem èanber-òÀm  

15. bir dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì bir buçuú åülüå dirhem misk-i azfer südüs dirhem  

16. úurãlar oluna úurã-ı diyardïn ibn-i mÀseveyh maraø-ı èatìúi iòrÀc ider  

17. óümmeyÀta nÀfièdür mièdeyi ıãlÀó ve taèdìl ider terkìb budur verd-i yÀbis 

18. on dirhem sünbülü’ù-ùìb èÿd-ı hindì altı dirhem èırúü’s-sÿs dört buçuú 

19. dirhem ùebÀşìr-i hindì bir buçuú dirhem maãùakì iki dirhem zaèferÀn nıãıf  

20. dirhem şarÀb-ı ebyaø ile úurãlar oluna úurã-ı kÀfÿr verd-i ùarì üc dirhem  
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21. nÀbü’l-fìl iki dirhem ãandal-ı aòmer bir buçuú dirhem ãandal-ı ebyaø bir dirhem  

 

43b (S.N 39b/13)  

1. zaèferÀn åülüåÀn dirhem kÀfÿr üç úìrÀù güllÀbla úurãlar ideler fÀéidesi  

2. óümmeyÀt-ı maóreúa àaleyÀnü’d-demi menè ve óarÀret-i mièdeyi sÀkin ider 

èaùaşı daòı  

3. teskìn ider yaraúÀn ve daúú sill maraøına nÀfièdür úurã-ı diyardïn 

4. el-niúolaus úırmızı gül úurusı altı dirhem sünbül-i hindì èÿd-ı mÀverdì  

5. maãùakì ikişer dirhem meyÀn köki üc dirhem ùebÀşìr-i hindì bir dirhem zaèferÀn  

6. yarım dirhem mecmÿèını anca dögüp şarÀb-ı ebyaø ile dögüp ve yoàurup  

7. óamìr olduúda úurãlar ideler fÀéidesi oldur ki óummÀè-i müzminelere ve 

mürekkeb 

8. lere ve óummÀè-i balàamiyyelere nÀfièdür aòlÀù ile úaruşıú olan óummÀèlara ve 

müteèaffin  

9. olan óummÀèlaruŋ cümlesine nÀfièdür miède aàrısını úaùè ider úurã-ı gül-i 

üskÿbì281dür  

10. úırmızı gül varÀàı on dirhem ve dögülmüş meyÀn köki beş dirhem sünbül-i hindì 

11. iki buçuú dirhem maãùakì olan maómÿde üç dirhem mecmÿèın dögüp müåelleå  

12. ebyaø ile úurãlar ideler fevÀéidi oldur ki mièdeye ve cigere úuvvet virür  

13. ve óummÀè-ı balàamiyyelere nÀfièdür bedende ve mièdede olan fÀsid-i ruùÿbeti 

òılùları  

14. telyìn ider úurã-ı gül ibn-i mÀseveyh úoyun otı èuãÀresi on dirhem úırmızı  

15. gül varÀàı ùoúuz dirhem úudret óelvası rÀvend-i çìnì dörd buçuú dirhem  

16. meyÀn köki üc buçuú dirhem sünbül-i hindì ùebÀşìr-i hindì bir dirhem kifÀyet  

17. miúdÀrı bi-leyyin282 maùbÿò ile úurãlar ideler fevÀéidi óummÀè-i müzminelere  

18. óummÀè-ı mürekkebelere ve süddelerüŋ vecaèlarına nÀfièdür úaùè ve teskìn ider 

                                                           
281Üsküp’e ait.  
282yumuşak olmayan 
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19. ve ciger süddelerin acar yaraúÀnı defè ider úurã-ı rÀmek ibn-i mÀseveyhiniŋdür 

20. úuzı úulaàı otuŋèuãÀresi yüz elli dirhem gül ùoúuz dirhem mersìn  

21. toóum283ı on sekiz dirhem ùarìú-ı èamelì úuzı úulaàı èuãÀresiyle mersìni ve güli 

22. iki  

44a 

1. iki üc defèa úaynadup baède süzüp ve yigirmi yedi dirhem tÀze maøı  

2. bulup bu èuãÀre ile bir defèa daòı úaynadup andan maøıyı çıúarup  

3. ve úurudup anca àubÀr gibi dögeler ve úırmızı güli varaú ile gey ùoúuz dirhem  

4. ve ãandal-ı aãfer on bir dirhem øamà-ı èarabì on üc buçuú dirhem ekşi 

5. ãumÀú ve ùebÀşìr-i hindì sekiz dirhem úoruú ãuyı süzülmüş yedi  

6. dirhem meyan toòum284ı otuz altı dirhem èÿd-ı mÀverdì úaranfil besbÀse cevz-i 

buvvÀ 

7. dört dirhem bunları bir çanaú içine úoyup maøı ıãlatduàı èuãÀre 

8. içine úoyalar ıãladalar baède çıúarup úurıdalar ve dögüp kÀfÿr  

9. ve gül ãu ile úurãlar ideler ve bir dirhem misk iøÀfe ve øamm ideler  

10. fevÀéidi mièdeyi ve yüregi ve kebedüŋ øaèifliklerine úuvvet virür ishÀli ve úayéı 

11. defè ider ve demüŋ ishÀlini úaùè ider ve baúırsaúları temizler ve aòlÀùuŋ 

12. mürebbì ve fÀsidini ve ishÀl-i ãafrÀviyyeyi ve envÀè -i úayéı defè ider ve úalbe  

13. feraó ve neşÀù virür úurã-ı iótibÀs óayø içün mürr-i ãÀfì óıltìt 

14. úaãnı ikişer dirhem úunduz òÀyesi285 bir buçuú dirhem asÀrÿn ılàın 

15. zerÀvend müdaòrec yarpuz vire naúì286 birer dirhem müşk-ùarÀmìşiè-i giridì  

16. yarımşar dirhem ãadef èuãÀresiyle yoàurup úurãlar oluna ùarìú-ı èamelì 

17. òıltìt287ve úaãnı ve mürr-i ãÀfì ãadef èuãÀresiyle erideler baède sÀéir  

18. eczÀları àubÀr idüp úurãlar ideler istièmÀli bir dirhemdür beúÀ-i úuvveti  

                                                           
283toòum 
284toòum 
285haya 
286temiz 
287óıltìt 
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19. bir senedür fevÀ’idi raóim èilletlerine serÀbÀ288 ve èumÿmen nÀfièdür ve raóim 

buòÀrına  

20. mÀnièdür ve iótinÀú u raóimden óÀãıl olan buòÀrı ki demden ve meniden  

21. olmuş ola anı daòı menè ider ve èavrÀtlara iótinÀúdan óÀãıl óafaúÀna  

44b 

1. ve baş aàrısın ve vecaè-ı mefÀãılı ve bunlara müşÀbih olan emrÀøları defè 

2. ider ve iótinÀú-ı raómi acar úurã-ı muúavvì verd-i yÀbis dört dirhem èaøm 

3. ü’l-èÀc èırúu’s-sÿs ikişer dirhem ãandal-ı aãfer iki buçuú dirhem zaèferÀn  

4. lübÿbü’l-bÀridetü’l-erbaèat keåìrÀ øamà-ı èarabì sünbül-i hindì birer dirhem èÿd-ı 

úumÀ 

5. rì hìl-i buvÀ neşÀ kÀfÿr-ı úayãÿrì ikişer dirhem sükker-i ebyaø terencübìn  

6. óorasÀnì ikişer dirhem güllÀb͜ ıla çıúmış luèÀb bezr-i úaùÿna ile úurãlar oluna  

7. (S.N 39b /20)úurã-ı muúavvìyyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr bÀha úuvvet virmekde bì-

naôìrdür terkìb budur 

8. óabbü’ã-ãanavber fustuú-ı şÀmì-i levzü’l-óulv şaómü’l-emlìú on altışar dirhem  

9. lubbü’n-nÀrçìlü’ù-ùarì bir èaded dÀrçìn hìl-i buvÀ besbÀse ücer dirhem  

10. bu eczÀları elekden gecürüp baède yüz dirhem sükker-i ebyaø sekiz dirhem  

11. mÀèü’l-òass ile çıúmış bezr-i óaşóÀş289 müstaóleb ile óall ve èaúìde úıvÀmına  

12. gelince yavaşça ùabò idüp (S.N 40a/1) mezbÿr eczÀları daòı úatup sekiz dirhem  

13. úurãlar oluna aóşÀm ùaèÀmdan iki buçuú sÀèatde͜ nãoŋra birin yiyüp  

14. üzerine bir fincÀn meraúü’l-emlìú içeler nefʿì müşÀhede olunur úurã-ı 

15. úabø envÀè-ı ishÀli ùutar ve úaùè ider ôurafÀya maóãÿã290 bir nÀzekdür  

16. terkìb budur zaèferÀnü’l-óadìd üc dirhem dühn-i úaranfil dühn-i cevz-i buvvÀ 

17. her birinden åülüå dirhem sükker-i ebyaø yüz dirhem èaúìde gibi úurãlar oluna 

istièmÀli 

                                                           
288ser-À-pÀ 
289òaşòÀş 
290maòãÿã 
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18. sekiz dirhemdür úurãü’l-müshil envÀè-ı aòlÀùı suóÿletle ishÀl ider  

19. terkìb budur çalapa bir dirhem úışru’l-ütrüc üc úìrÀù sükker-i ebyaø yigirmi  

20. dört dirhem úurãlar oluna úurãü’ù-ùÀèÿn fesÀd-ı hevÀyı defè ider 

21. mièdeye ve reéseye úuvvet virüp nefesi òÿb ider eyyÀm-ı vebÀda istièmÀl 

22. olunur  

45a (S.N 40a /10) 

1. olunur àarÀyibdür müferreóve muúavvì-i úalbdür terkìb budur úarnü’l-iyyel üc 

dirhem  

2. úarïlìnÀ ve ancelìúÀ ve úışrü’l-ütrüc yarımşar dirhem verd-i yÀbis cedvÀr-ı hindì 

3. cevz-i buvvÀ dārcìn bir dirhem zaèferÀn üç úìrÀù èanber-òÀm misk-i mÀm iki  

4. şer úìrÀù sükker-i ebyaø yitmiş iki dirhem ile úurãlar ideler úurãü’d-dìdÀn 

5. ãoulcanları úırar úanàı cinsden olursa öldürüp iòrÀc ider  

6. terkìb budur óorasÀnì iki dirhem müşk-i ùarÀmşìè yarım dirhem usúurdiyÿn  

7. nüşāre[t]ü’l-úarnü’l-iyyel bir dirhem sükker-i ebyaø úırú dirhem rÿóü’l-kibrìt on  

8. ḳaùre èaúìde gibi úurãlar ideler úurãü’l-ebyaø suèÀl-i èatìú ve êìúu’n-nefes  

9. ve balàamı àalìôe nÀfièdür terkìb budur sükker-i ebyaø yüz dirhem sükker-i 

nebÀt  

10. ve fÀnìd şeceri otuz dirhem ìrsÀ on beş dirhem nişÀstecü’l-óınùa on  

11. iki dirhem güllÀ͜ bıla maólÿl keåìrÀ ile úurãlar oluna úurã-ı esved suèÀl-i yÀbis  

12. ve êìúu’n-nefes èilletine nÀfièdür aòlÀù-ı àalìôeyi ãadrdan iòrÀc ider  

13. terkìb budur rubbüés-sÿs otuz dirhem ısùırek on iki dirhem sükker-i  

14. nebÀt yigirmi dirhem ìrsÀ sekiz dirhem fÀnìd elli dirhem (S.N 40b /1) sükker-i 

ebyaø ikiyüz 

15. dirhem mÀèü’z-zÿfÀ ile maólÿl keåìrÀ ile úurãlar oluna úurã-ı óanôal 

16. ibn-i mÀseveyh óabbü’l-maèÀcìn terÀkiblerine dÀòildür mücerribÀtdandur terkìb 

budur 

17. şaómü’l-óanôal seksen dirhem dühnü’l-verdü’l-infÀú sekiz dirhem mÀèü’l-verd  
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18. yüz elli dirhem ile úurãlar oluna úurãü’ã- ãandal ibn-i mÀseveyh óarÀretden  

19. óÀdiå olan emrÀølaruŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur ãandal-ı aãfer  

20. iki dirhem lubbü’l-bezrü’l-òıyÀr øamà-ı èarabì birer dirhem rubbü’s-sÿs bezrü’l-

òass 

21. bezrü’l-baúlatü’l-óamúÀ keåìrÀ ile úurãlar oluna faãlü’l-óÀdì èaşr 

45b (S.N 40b/8) 

1. fi’l- ekóÀl ve’ş-şiyÀfÀù291kuól-bÀselìúÿnü’l-ekber èuyÿnda mütevellid  

2. olan sebel ve cereb ve óikkeye nÀfièdür ôulmet-i baãarı izÀle ider terkìb budur 

3. zebedü’l-baór iúlìmiyÀyü’l-fıøøa on dirhem óacerü’n-nuóÀs ãabr-ı saúuùurì beş 

dirhem  

4. miló-i hindì isfìdÀcü’r-raãÀã fülfül dÀr-ı fülfül sünbülü’ù-ùìb sÀõec-i hindì  

5. iåmid cünd-i bÀdester292 ikişer dirhem úaranfil uşne birer dirhem mÀmìrÀn-ı çìnì 

nÿşÀdır  

6. èurÿúüél-kürküm üç dirhem helìlec-i aãfer dört dirhem mÀmìşÀ beş dirhem  

7. kuól-ı iãfahÀnì oluna kuól-ı bÀselìúÿn fÀrisì menÀfièì mezkÿr gibidür terkìb 

budur 

8. kuól-ı iãfahÀnì altı dirhem lüélüé-i mürebbì beş dirhem ãadef maórÿú üc dirhem  

9. tÿtiyÀ-yı hindì dört dirhem fülfül-i esved bir dirhem emlec menzÿèü’n-nevì iki  

10. dirhem kuól oluna kuólü’l-beyÀøü’l-şeyò dÀvÿd-ı ınùÀkì beyÀø izÀle idüp  

11. èayna şiddet ve baãara úuvvet virür terkìb budur úışr-ı beyøü’n-nièÀm òurf-i 

12. çìnì tÿtiyÀ-yı nicÀr kuól-ı iãfahÀnì beş dirhem sükker-i nebÀt on dirhem sÀõec-i 

13. èadesì maàsÿl ve mürebbì üç dirhem ve merúaş[ìşÀ]-ı fıøøì293ùebÀşìr-i hindì yeŋi 

bilegi ùaşı 

14. sereùÀn-ı baórì tÿtiyÀ-yı hindì ikişer dirhem saúaù-ı óırdÿn bir dirhem  

                                                           
291şiyaf:fitil 
292bìdester 
293fizze:gümüş 
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15. fülfül-i esved nıãıf dirhem óacerü’r-ruóÀm294 bir dirhem kuól oluna kuólü’s-

sÀdic-i 

16. hindì èuyÿnda óÀdiå olan beyÀø ve aèşÀda ve daúúèa ve óikke ve istiróÀ295-yı 

17. çeşme nÀfièdür göze cilÀ virür ve baãara óiddet ve ãaót gözi èavÀrıødan  

18. óıfø ider terkìb budur kuól-ı iãfahÀnì merúaş[ìşÀ]-yı fıøøì her birinden dört  

19. dirhem iúlìmiyÀyü’l-fıøøa ve mercÀn-ı mürebbì ikişer lüélüé-i bÀkire zaèferÀn  

20. yarımşar dirhem sÀdic-ihindì bir dirhem misk dört úìrÀù kuól oluna  

21. kuólı’n-nuãÀbıó296ü’l-cÀlìnÿs èayna cilÀ virür meéyÿs olunmuş beyÀøı otuz  

22. güne  

46a (S.N 41a/4)  

1. güne degin elbetde defè ider terkìb budur zebedü’l-baór sükkerü’n-nebÀt saúaù-ı  

2. óırdÿn bÿraú-ı ermenì saúmÿniyÀé-i ınùÀkì birer dirhem maùbÿò mÀmìrÀn ile  

3. óall idüp ve güneşde taófìf idüp kuól oluna kuólü’l-aècayìb ibn-i sìnÀ 

4. ôulmet-i èaynì gibidür nüzÿlü’l-mÀènuŋ ibtidÀsında devÀ-ı kÀfìdür terkìb budur 

5. merÀretü’d-dübb dört dirhem cÀvşìr fülfül üç dirhem zeyt-i èaúìú dühn-i 

6. belesÀn èaãìr rÀziyÀnecü’r-rüùab ikişer dirhem iúlìmiyÀ-yı õeheb bir dirhem  

7. èaselü’n-naòl on iki dirhem bunları birer zücÀce úoyup óarÀret-i şemse 

8. taèlìú oluna ber-dÀr ide baède mìl ile ekóÀl oluna kuólü’l-cevÀhirü’l-muòtÀr  

9. ü’l-üstÀd nÿr-ı baãarı arturur úuvvet-i bÀãırayı ziyÀde ider emrÀø-ı èaynuŋ 

10. iksìridür ãaót-ı èaynı óıfô ider ve cümle èavÀrıøı gözden menè ider mülÿke 

11. lÀyıú ve münÀsibdür terkìb budur fìrÿzec-i óorasÀnì lüélüé-i ebyaø bikr-i õeheb  

12. mükelles-i fıøøa mükelles-i merúaşì õeheb-i mercÀn-ı aómer sÀõenc-i èadesì 

èaúìú-i 

13. yemÀnì dehnec-i maèdenì her birinden birer dirhem sükker-i nebÀt on beş dirhem  

14. dehneci yigirmi gün ekşi anÀr297ãu͜ yıla àamr idüp baède’t-taófìf mezbÿr  

                                                           
294ruòÀm 
295 istiròÀ 
296S.N nuãÀc 
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15. edviyeler ile kuól oluna baède bir şìşede óıfô ideler kuólü’l- cevÀhirü’l-muòtÀr 

16. ü’l-óaúìr gözüŋ cemìè maraølarına iksìr-i aèôam meåÀbesindedür 

mücerrebÀtımızdur imtióÀn  

17. olunmuşdur úuvvet-i bÀãırayı ziyÀde ider gözi emrÀødan ve èavÀrıødan óıfô  

18. ider buŋa mÀlik olan iksìre mÀlik olur mülÿke münÀsibdür terkìb budur 

19. fìrÿzeé-yi óorasÀnì mercÀn incüé-yi bikr õeheb-i mükelles merúaşìşÀ-yı  

20. õehebì ve fiøøe-yi mükelles ãandal-ı óadìd èaúìú-i yemenì dehnec-i maèdenì her 

birinden 

21. üçer dirhem nebÀt-ı sükker on beş dirhem dühn-i eşki anÀr ãu͜ yıla ãumÀúı  

46b 

1. mermer üzerinde ü͜ cgün saóú idüp vesÀéir eczÀları başúa başúa saóú 

2. idüp soŋra tekrÀr cümle birbirine úarışdurup şeyéì vÀóid olunca saóú eyledükden 

3. ãoŋra ence elekden eleyüp àubÀr gibi olduúda bir şìşede óıfô ideler  

4. (S.N 41a/18) kuólü’l-beyÀøibnü’l mesìó beyÀø demèa ve àışÀve àaliô-i ecfÀna 

nÀfièdür  

5. óiddet-i baãarı arturur göze cilÀ virür terkìb budur tÿtìyÀé-i hindì iki  

6. buçuú dirhem iåmid ıãfahÀnì dört dirhem merúaşì õehebì iki buçuú dirhem 

7. nuóÀs-ı maórÿú iki dirhem iúlìmiyÀü’õ-õeheb iúlìmiyÀü’l-fıøøa sÀõec-i  

8. èadesì birer dirhem mercÀn-ı aómer lüélüé àayr-i meåúÿb sebecü’l-maórÿú ikişer 

dirhem  

9. billÿr-ı maèdenì nıãıf dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì rubè dirhem misk bir úìrÀù 

10. kuól oluna faãlü’z-(S.N 41b/1) zer-verü’l-beyÀø ibn-i sìnÀ beyÀøı ve ÀåÀrı gözden  

11. izÀle ider terkìb budur zencÀr-ı òÀliã uşaú-ı sereùÀn-ı baóri maóreú beş  

12. dirhem şaómü’l-óanõal iki buçuú dirhem merÀdetü’å-åevr bÿraú-ı ermenì ikişer 

dirhem  

                                                                                                                                                                          
297nar 



105 

13. miló-i hindì üç dirhem fülfül-i ebyaø yigirmi dirhem zebedü’l-baór lüélü’-i bikr 

her  

14. birinden dört dirhem úışr-ı beyøü’d-decÀc üc dirhem yeŋi bilegi ùaşı beş 

15. dirhem buàrÀyüø-øabù on dirhem kuól oluna bir verd-i mÀè-i óıørım298sebel ve  

16. cereb óikke sülÀú demè-i àalìôeé-i ecfÀna nÀfièdür nüzÿlÀtı defè ider  

17. terkìb budur tÿtìyÀé-i hindì sÀdec-i èadesì maàsÿl helìlec-i aãfer nuóÀs  

18. maórÿú-ı emlec bir dirhem fülfül-i hindì ãabr-usúutÿrì nişÀdur mÀmìşÀ 

19. yarımşar dirhem èurÿúü’l-kürküm mÀmìrÀn çìnì mürr-i ãÀfì iåmid-i ıãfahÀnì 

20. zencebìl her birinden rubè dirhem mÀyü’l-óıørım 299  ile óall idüp sekiz gün 

óarÀret-i  

21. güneşde úoyalar baède ekóÀl oluna zer-ver-i yÀúÿtì budur beyÀø-ı naúdür ãaèb 

22. olursa  

47a (S.N 41b/12) 

1. olursa defè ider ve göze cilÀvirür terkìb budur yÀúÿt-ı ezraú tÿtìyÀ-yı 

2. aóøar300 her birinden dört dirhem lüélüé-i mürebbì dört åülüå dirhem kÀfÿr-ı 

úaysÿrì  

3. zÀc-ı ebyaø birer úìrÀù saóú idüp óammÀmdan çıúduúda͜ nãoŋra mercimek  

4. úadar göze úoyalar faãl-ı şÀf 301ü’l-aãfer ibn-i sìnÀ naôara cilÀvirür  

5. àışÀve ve èilel-ièatìúaya nÀfièdür ÀåÀr ve ãalÀbet-i èaynı giderür terkìb budur 

6. iúlìmiyÀyü’õ-õeheb otuz altı dirhem èuãÀretüél-óıørım302üʾl-yÀbise on sekiz  

7. dirhem nuşÀdır efyÿn ikişer dirhem øamà-ı èarabì yigirmi bir dirhem isfìdÀc  

8. ü’r-raãÀã øaèferÀn yigirmi üc dirhem fülfül-i ebyaø otuz altı dirhem  

9. ile kuól oluna şÀfü’l-ekberü’l-muòtÀr diyÀàïras ùabaúa-i úarniyyede èÀd-ı mÿr 

10. mevsÿó303ki remed-i èatìú ve müzmineye nÀfièdür èaynuŋ iksìridür terkìb budur 

                                                           
298óıãrım 
299óıãrım 
300aòøar 
301fitil 
302óıãrım 
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11. verdü’ù-ùarì menzÿèü’l- aúmÀè yitmiş iki dirhem iúlìmiyÀ ve maàsÿl  

12. altı dirhem efyÿn rÿóı ve iåmid-i ıãfahÀnì-yi mekke ücer dirhem nuşÿr304ü’n-

nuóas  

13. sünbül-i ùìb birer dirhem mürr dört dirhem zencÀr-ı ãÀfì iki dirhem øamà-ı 

14. èarabì yigirmi dirhem (S.N 42a/1) lebenü’l-cÀriyye ile şÀflar oluna kuól-ı 

bÀselìúÿn  

15. sebel ve àışÀve ve ôufraya ve emrÀø-ı èaynuŋ iksìrine nÀfièdür terkìb budur 

16. fülfül ve dÀr-ı fülfül zencebìl helìlec-i aãfer ve esved ve zencefre-i maèdenì-i 

mikedd 

17. beş dirhem ãabr-ı selìòe305 úaranfil ve nuşÀdır birer buçuú dirhem zebedü’l-baór 

altı dirhem  

18. ile ekóÀl oluna tÿtiyÀyü’l-muòtÀrü’l-manãÿr gözde beyÀøı ve àışÀve ve sebel  

19. èilletine èilÀc kÀfìdür terkìb budur zebedü’l-baór iúlìmiyÀé-i baèarrü’ø-øabb 

20. mercÀn-ı aómer sereùÀn-ı baórì maórÿú ola birer dirhem iåmid-i ıãfahÀnì [beş] 

dirhem  

21. sÀdenc-i èadesì maàsÿl lüélüé-i nÀ-süfte-i mürebbì ola nuşÀdır fülfül sünbül-i 

hindì  

47b (S.N 43a/4) 

1. ebyaø ve muúarraã306oluna otuz ikişer dirhem sinÀmeki altmış dirhem úaranfil 

besbÀse  

2. dÀrcìn-i mikedd altışar dirhem cümle edviyyeyi birbirine úatup mezc idüp dört  

3. gün mekÀn-ı óÀrrede ùura baède cerr ve èaleúa idüp şekerle şerbet ide istièmÀli 

4. sekiz dirhemden altı dirheme varınca şarÀb-ı òaùmìyyetü’l- ferilyÿs óekìm  

5. emrÀø-ı ãadra ve külÀnuŋ envÀèına nÀfièdür óarúü’l-bevli defè ider ve meåÀnede  

6. olan aòlÀù-ı àalìôe-i lezciyi307 taólìl ve tenúıye ve taãfiye ider terkìb budur  

                                                                                                                                                                          
303vesah’dan. : pislenmiş.  
304Dìnever kazÀsında bir karye/köy adıdır. 
305selìòe 
306úurã gibi 
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7. óaùmì308 köki úÀbilì on altı dirhem óımmaã-ı esved ola sekiz dirhem azóar-ı rÿmì 

aãl-ı 

8. helyÿn èırúü’s-sÿs rÀzıúì üzümi dört dirhem óaùmì309 zehri ebem gömeci zehr-i  

9. óaşìşetü’z-zücÀc ùaraàeyÿn lisÀnü’l-óamel baldurıúara-i mikedd birer úabøa-i 

lübÿb 

10. ü’l-bÀridetü’l-erbaèa bezr-i hindibÀ bezr-i baúlatü’l-óamúÀ bezr-i óass bezr-i 

ùaróaşúÿú ücer  

11. dirhem bunları altı yüzdirhem mÀèü’l-úarÀó ile ùabò idüp istièmÀl ideler şarÀb-ı 

12. ayder aàÿàÿn müshilü’l- mÀèü’l-aãfer mine’l-beden-i müfettaóı úoyıdur 

istisúÀnuŋ 

13. aòlÀù-ı mÀèiyyeyi çıúarup ishÀl itmekde bì-hemtÀ ve bì-naôìrdür terkìb budur 

14. mecÿúÀn-ı ebyaø nÀbì ìrsÀ ve óabb-ı úurùum belesÀn-ı şÀmì sinÀé-i meki 

mÀzeyÿn  

15. on ikişer dirhem sÿrıncÀn türbüd-i ebyaø-ı mücevvef çalÀpÀ rÀvend-i çìnì altışar  

16. dirhem şeúÀúul asÀrÿn úışr-ı engìr ùarfÀèÿdü’l-cenÀó ãandal-ı aãfer óabb-ı übhel 

17. her birinden dört dirhem usúÿlÿfenderiyÿn kemÀderyÿs retem-i mikedd birer 

úabøa serÀdet310-i 

 úarìmÿ-i ùarùar311 on altışar dirhem mÀèü’l- hindibÀ ikiyüz yigirmi dört قولاز .18

dirhem  

19. yigirmi dört sÀèat naúè oluna baède èuãÀre-i belesÀn-i şÀmì altıyüz dirhem  

20. nìm sÀèat úadar ùabò idüp baède’t-taãfiye ve’t-tenúıye dörtyüz dirhem şeker 

úoyup  

21. ve úıvÀma getürüp ve içine ùarùìr zÀc ve åelc-i óükemÀ on altışar dirhem 

dühnü’d-dÀrcìn  

22. üc  

                                                                                                                                                                          
307balàam-ı lezci 
308òaùmì 
309òaùmì 
310K.M. : hurma. 
311ùarùìr 
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48a 

1. üç úaùre úatup istièmÀli sekiz dirhemden on altı dirheme dek virlür 

2. (S.N 43b/1) şarÀb-ı dìnÀr ibn-i mÀseveyh aòlÀù-ı àalìôeyi bedenden iòrÀc ider 

aèøÀé-i bÀùına  

3. da olan süddeleri teftìó ve tenúıye ider èinde’l-óükemÀyü’l-efrenc àÀyetde 

meşhÿr ve  

4. muèteberdür terkìb budur èuãÀre-i hindìbÀ ve èuãÀre-i kerefis ikişer yüz dirhem  

5. ola èuãÀretü’l-lisÀnü’l-óamel èuãÀret-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve bÿstÀnì yüz 

dirhem  

6. verd-i yÀbis on altı dirhem èırúu’s-sÿs dört dirhem şarÀb ideler şarÀb-ı 

7. òaşòÀş312 suèÀl-i yÀbis ve êìúü’ã-ãadra ziyÀde nÀfièdür zìrÀ nÀzileyi menè 

8. ve zecr ider hem icÀbü’n-nevmdür terkìb budur òaşòÀş313ü’l-ebyaø úışrì 

9. ve baldurıúara on beş dirhem èınnÀb otuz èaded bezrü’l-óass úırú dirhem  

10. bezrü’l-òubbÀzì óabbü’s-sefercel-i mikedd altışar dirhem ãÀfì mÀè ile ùabò oluna  

11. ve taãfiyeden ãoŋra kifÀyet úadar şeker ile şerbet ideler şarÀbü’l-Às  

12. ishÀl-i baùnı314óabs ider ve cümle ishÀli úaùè ider nefåü’d-dem ve envÀè-ı  

13. ishÀli úaùè ider terkìb budur mersìn-i óabb yigirmi dirhem ãandal-ı ebyaø  

14. ãumÀúèanber bÀris cülnÀr-ı fÀrsi-i mikedd otuz dirhem zuèrÿr yüz èaded  

15. èuãÀretü’r-rummÀn èuãÀretü’t-tüffÀó-i mikedd ikişer yüz dirhem şeker-i ebyaø  

16. beş ͜ yüz dirhem ile şerbet ideler şarÀb-ı nìlÿfer óarÀret-i ãafrÀé-yı úaùè 

17. ve defè ider sunÿóÿş315 ve óummÀé-i muóriúaya nÀfièdür èacÀyib-i müberriddür 

icÀbü’n-nevmdür  

18. terkìb budur nìlÿfer on altı dirhemdür bezr-i úaùÿnÀ bezr-i óımmaã sekiz dirhem  

19. lübÿbü’l- bÀridet her birinden dört dirhem bezrü’l-òass bezrü’l-hindibÀ birer 

buçuú dirhem  

                                                           
312òaşòÀş 
313òaşòÀş 
314büùÿn 
315sunÿòÿş 
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20. baúlatü’l-óamúÀ ikişer dirhem rÀziyÀne köki sekiz dirhem ãandal-ı aãfer sünbül-i  

21. hindì birer buçuú dirhem mÀèü’l-úarÀóla ùabò ve taãfiyeden ãoŋra óallü’l-ebyaø  

48b (S.N 43b /21) 

1. ve rummÀn èuãÀresi on altışar dirhem şeker-i ebyaø yüz dirhem ile şerbet  

2. oluna şarÀb-ı usúÿlÿfenderiyÿn süddeleri ve ùıóÀli acar ve emrÀø-ı ùıóÀlüŋ 

3. envÀèına nÀfièdür terkìb budur usúÿlÿfenderiyÿn hindibÀ ve cerrÀre ve ùaróaşúÿú 

4. ve afsentìn ve küşÿt316-ı mikedd sekiz dirhem lübÿbü’l-bÀridet zehr-i benefsec 

zehr-i lisÀn  

5. üå-åevr yarımşar úabøa ãÀfì mÀè ile ùabò ve taãfiye ideler kifÀyet úadar şeker ile  

6. şerbet oluna şarÀb-ı besfÀyic sevdÀyı ishÀl ider ve emrÀø-ı sevdÀviyyenüŋ 

7. envÀèına nÀfièdür terkìb budur besfÀyìc-i ùarì ve tÀze yüz dirhem vec ve bezr-i 

8. rÀziyÀne dört dirhem bunları kifÀyet úadar mÀè-ı óÀrre ile yigirmi dört sÀèat  

9. naúè oluna baède’ù-ùabò ve taãfiye içine èuãÀre-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve èuãÀre-i  

10. verdü’ù-ùarì yüz ellişer dirhem helìlec-i hindì ve kÀbilì yigirmişer dirhemle ùabò 

11. ve taãfiyede͜ nãoŋra kifÀyet úadar şeker ile şerbet ideler şarÀbü’l- cümcüm-i 

12. fernìlÿs nefåü’d-dem ve ishÀlü’d-dem ve ifrÀùü’ù-ùamåı úaùè ider ke-õÀlik 

13. baùnı óabs ider ve ishÀli diŋdürür terkìb budur aãlü’l-cümcüm ve aãlü’l-encibÀr  

14. birer úabøa verd-i aómer úasùarÀn-ı lisÀnü’l-camel317 ùaraàeyÿn õenebü’l-òayl 

caède esúÀ 

15. byÿzÀ ikişer úabøa bunları ùatlu ãu ile ùabò idüp ve taãfiyede͜ nãoŋra  

16. ikiyüz dirhem şeker ile şerbet ideler şarÀb-ı uãÿl ibn-i mÀseveyh òÀm ve àalìô  

17. òılùları giderür süddeleri acar ùamå ve bevli idrÀr ider óaãÀtı teftìt ider  

18. yaraúÀna nÀfièdür terkìb budur aãlü’r-rÀziyÀnec ve aãlü’l-kerefis ve aãlü’l-faùr 

19. ÀsÀliyÿn ve aãlü’l-Às berrì ve aãlü’l-helyÿn-ı mikedd on altışar dirhem bunları  

20. altı ͜ yüz dirhem ãu ile ùabò idüp ve taãfiyede͜ nãoŋra altmış dirhem  

21. óall ü óÀõıú ve ü͜ cyüz dirhem sükker ile şerbet ideler sikencübìn uãÿlì 

                                                           
316küşÿå 
317óamel 
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22. ibn-i 

49a (S.N 44a/19) 

1. ibn-i mÀseveyh aòlÀù-ı àalìôeyi raúìú ider ve taòlìl defè ve zÀéil ider ve aèøÀé-yı 

2. bÀùında olan süddelerüŋ envÀèını teftìó ider terkìb budur aãlü’l-kerefis  

3. ve aãlü’r-rÀziyÀnec aãlü’l-hindibÀ otuz dirhem bezr-i rÀziyÀnec enìsÿn  

4. bezr-i kerefis sekiz dirhem bezr-i hindibÀ ve üc dirhem kifÀyet úadar ãu ile ùabò 

ve  

5. taãfiyede͜ nãoŋra óall-i óÀõıú ikiyüz dirhem şeker yüz on dirhemle şerbet oluna  

6. sikencübìn müdebberüʾl-niúolaus cümle süddeleri acar ve úanı ãÀf ider 

óümmeyÀt-ı 

7. muùÀveleye úatı nÀfièdür terkìb budur carÀzüʾã-ãaórÀ 318 baldurıúara 

usúÿlÿfenderiyÿn 

8. zehr-i benefşec Àsü’l-berrì helyÿn-ı mikedd ellişer dirhem óall-i óÀõıú ve èuãÀret  

9. ü’r-rummÀn ikiyüz dirhem şeker ü͜ cyüz dirhem ile şerbet oluna sikencübìn 

maùóÿleyn319 

10. ü’l-óaylüél-óakìm vecaè-ı ùıóÀli teskìn ider ve süded-i ùıóÀli acar ãalÀbet-i ùıóÀli 

giderür 

11. ve taòlìl ider terkìb budur usúÿlÿfenderiyÿn åemeretü’ù-ùarfÀ ìrsÀ úışrü’l-kibrìt  

12. úışru’ş-şecerü’ã-ãafãÀf eftìmÿn-ı ıúrìùì mikedd onar dirhem bunları yigirmi dört  

13. sÀèat yüz dirhem ãırf sirke ile naúè idüp ve taãfiyyede͜ nãoŋra yüz  

14. dirhem şeker ile şerbet ideler istièmÀli sekiz dirhemdür şarÀb-ı úaùrÀn 

15. ü’l-muòtÀrü’l-üstÀd emrÀø-ı sevdÀviyyenüŋ envÀèına èilÀc úavìdür terkìb budur 

16. úaùrÀn iki úabøa verd-i yÀbis ve óÀşÀ birer úabøa rÀziyÀne ve naóve-i hindì  

17. ve enìsÿn yarımşar dirhem merzencÿş bir buçuú úabøa iklìlü’l-cebel ve sÀlÿyÀ 

zehr-i  

18. usùÿóÿdÿs yarımşar dirhem úabøa fÀvÀniyÀ aãlü’r-rÀziyÀnec beş dirhem çeşme  

                                                           
318óarÀzüʾã-ãaórÀ 
319S.N maùóÿlìn 
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19. ãuyı altı͜ yüz dirhem èaãìrü’l- úasùarÀn iki ͜ yüz dirhem şeker üç yüz dirhem  

20. ile şerbet ideler faãlü’å-åÀliå èaşr fì tedbìr-i istiúùÀrü’l-miyÀh-ı minhüm 

21. mÀèü’l-óayÀt el-ferlüferiyÿs mièdenüŋ cemiè bürÿdetden óÀdiå olan èilletlerine  

 

49b (S.N 44b/14) 

1. nÀfièdür eyyÀm-ı vebÀda istièmÀlièacÀyibdür zekÀyı ve óıfôı arturur cümle 

mesmÿmÀt-ı  

2. úÀtileyi defè ve menè ider iştihÀyı acar haøma muèìn olur cümle bürÿdeti miède  

3. den izÀle ider giderür terkìb budur cevzü’ù-ùìb òÿlıncÀn úaranfil hÀl-i buvvÀ320[ 

böyük hindistan cevizidür hÀl dirler ] 

4. kebÀbe lübÀn-ı ebyaø besbÀse dÀrçìn zencebìl zaèferÀn-ı mikedd on altışar 

dirhem  

5. rÿóü’ş-şarÀb altı ͜ yüz dirhem bir mekÀn-ı óÀrrede altı sÀèat úadar ùura baède  

6. úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna istièmÀli bir úaşuúdur ikiye varınca mÀèü’l-

merÀúıyÀ321 

7. el-anùos322àubÿyÿs lÀùin èillet-i merÀúıyÀya ve sevdÀé-i merÀúıyÀya bi’l-òaããa 

nÀfièdür  

8.  muvaóóiş ve muòavvif vÀúıèaları görmegi menè ider rÿó-ı óayvÀnı ziyÀde ider 

zìrÀ 

9. müferrióü’l-úulÿbdur dÀéim dimÀàa ve úalbe úuvvet ve feraó virür terkìb budur 

10. zehr-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve bÿstÀnì úarabaş çiçegi mikedd altışar dirhem aãl-ı 

11. lisÀnü’å-åevr üç dirhem reyóÀnü’l-úubÿr ve bÀd-rencibÿye ve iklìlü’l-cebel-i 

mikedd  

12. otuz dirhem fÀvÀniyÀé-i rÿmì iki dirhem lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve bÿstÀnì 

13. úırú sekiz dirhem dÀrcìn úaranfil òÿlıncÀn bezr-i reyóÀn birer dirhem şarÀb-ı  

                                                           
320hìl-i buvÀ 
321

merÀúì: kuruntu, vesvese 
322anùonuz 
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14. ebyaø ü͜ cyüz dirhem ü͜ cgünden ãoŋra óammÀm-ı mariyyede taúùìr oluna baède  

15. zaèferÀn bir dirhem èÿd-ı hindì nìm dirhem bu eczÀları bir ãorreye bend idüp  

16. úarèanuŋ dibine bıraàup ve muúaùùarı üzerine úoyup tekrÀr taúùìr oluna istièmÀli 

17. on iki dirhemden yigirmi dört dirheme varınca mÀèü’l-emrÀøü’l-èayn 

18. el-berakelsÿsü’l-óekìm cermÀnì àışÀve ve úurÿó ve àarb323øaʿìf baãara ve ùarfe  

19. ve ùafraya ve beyÀøına ve emrÀø-ı èaynuŋ cümlesine kÀfìdür belki iksìridür her  

20. gün ikişer úaùre gündüzün ùamzursalar324 nÀfiè olur terkìb budur şarÀb-ı  

21. ebyÀøü’l-muúaùùar yüz dirhem maùar-ı nìsÀnü’l-muúaùùar mÀèü’l-verd 

22. yigirmi  

50a(S.N 45a/7) 

1. yigirmi dört dirhem mÀèü’l-mÀmìşÀ mÀèü’s-seõÀb mÀèü’r-rÀziyÀnec mÀèü’l-

efrÀciyÀ 

2. mÀèü’l-fÿtenc mÀè-ı şÀhterec-i mikedd on altışar dirhem sükker-i ùabarzad zÀc-ı 

ebyaø  

3. her birinden dört dirhem kÀfÿr üç dirhem miló-i efrÀciyÀ miló-i zeòl325 miló-i 

rÀziyÀnec  

4. mikedd birer dirhem miló-i lüélüé miló-i mercÀn her birinden sekiz dirhem 

úaranfil zencebìl  

5. maãùakì birer dirhem güllÀ͜ bile mürebbì tÿtìyÀé-i aòøar326sekiz dirhem bunları bir  

6. nuóÀs-ı aómer cedìd ôarf içine úoyup úırú gün óarÀret-i şemse taèlìú 

7. ideler her gün taórìk ideler bir celìlü’l-úadr-i èaôìmü’n-nefè meràÿb bir ãu 

8. olur vaút-i óÀcetde istièmÀl ideler seyelÀnü’l-meni ki bel ãovuúluàıdur  

9. her úanàı sebepden olursa olsun bu èilÀc kÀfìdür terkìb budur ùìn-ı maótÿm  

10. yigirmi dirhem naòve 327 -i hindì óabbü’l-úınnab óımmaã baúlatü’l-óamúÀ 

ùaróaşúÿú 

                                                           
323V.S. : göz yaşı çıkacak yer.  
324damlatmak 
325zibl 
326aòøar 
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11. óurf-ı ebyaø küzbere-i müdebber-i mikedd altışar dirhem fencengüşt on iki 

dirhem  

12. óass-ı seõÀb zehr-i nìlÿfer òaşòaş-ı ebyaø sekiz dirhem behmen-i esved müşk-i ùa 

13.  rÀmşìè-i ebyaø ve aómer ve aãfer zióall 328 kÀfÿr üç dirhem naènaè-i yÀbis 

afsentìn-i rÿmì  

14. èaãÀyü’r-rÀèì sÀlÿyÀ raèyü’l-óamÀm [ùar]óaşúÿú her birinden ikişer dirhem 

şarÀbü’l-àıyÀú[u] 

15. biŋ dirhem sekiz günde͜ nãoŋra óammÀm-ı mariyede nÀr-ı laùife͜ yile taúùìr oluna 

istièmÀli 

16. sekiz dirhemden yigirmi dört dirheme varınca mÀèü’l-müferreóü’l-bÀrid 

müferreó 

17. ü’l-úulÿbdur ervÀóa úuvvet virür óümmeyÀt-ı èafeniyeye ve encere-i reddiyeye 

ve úamu ve izÀle  

18. ider óarÀret-i úalbi inèÀş 329 ider àaşyi giderür ve óafaúÀn 330 ve óarÀretden 

mütevellid olan  

19. emrÀø-ı reddiyeé-i úalbiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur èuãÀre-i lisÀn  

20. ü’å-åevrü’l-berrì ve bÿstÀnì ve èuãÀre-i bÀd-rencibÿye ve behmen-i esved ve 

rÀèìyyü’r-ra 

21. èyü’l-óamÀm bezr-i óurfì [ ki meyni teresidür] bezr-i óarmel hindibÀ zehr-i 

lisÀnü’å-åevr verd-i  

50b331(S.N 45b/1) 

1. aómer zehr-i nercis aãl-ıneùÀfilÿn332 lubbü’l-lìmÿn lubbü’l-ütrüc sekiz dirhem  

2. ùaraàeyÿn333 yigirmi dört dirhem óallü’l-muãaèad yüz dirhem bezr-i baúlatü’l-

óamúÀ zehr-i  

                                                                                                                                                                          
327naòve 
328K.M. :erkek deve. 
329naèş’dan: gidermek, kaldırmak 
330òafaúÀn 
33151.varak iki kez tekrar edilmiş 52’de de 51.sayfanın aynısı mevcut. 
332benùÀfilÿn 
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3. nìlÿfer on altışar dirhem ùìn-ı maótÿm otuz dirhem cevÀriş ãandal altı  

4. dirhem lüélüé-i nÀ-süfte üc dirhem istièmÀli on iki dirhemden yigirmi dört 

dirheme 

5. varınca virülür el-tenzÿó334ü’l-muòtÀr berkelsÿsèufÿnetden óadiå olan  

6. emrÀø-ı semmiyyeyi vebÀéiyyenüŋ envÀèına nÀfiève şifÀ-yı egirdür zìrÀ 

semÿmÀt-ı  

7. úÀtileéi335èuruúla336 defè ve istiòrÀc ider bÀd-zehr-i óayvÀnì maúÀmına úÀim olur  

8. muèarrıúdur ter getüricidür sÀ’ir menÀfiè úurã-ı tenzÿó gibidür terkìb budur 

9. aãlü’l-ancelìúÀ ve cedvÀr-ı òıùÀì ve aãlüʾù-ùÿrmantilÀ felencmüşk óayyet 

10. üʾt-teys ôufru’l-cebel-i aãlü’l-cenÀó-ı mikedd yigirmişer dirhem úışrü’l-àabÀyıú 

11. elli dirhem ãandal-ı åelÀåe dÀrcìn besbÀse óabbü’l-übhel bezrü’ş-şevketü’l-

mübÀreket  

12. úışrü’l-ütrüc her birinden sekiz dirhem esúÀbyÿz[À] müşk-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì 

13. naènaè-i yÀbis mÀmìşÀ usúurziyÿn337-ı berrì seõÀb úovan otı aãl-ı  

14. usúÿrcınÀ[rÀ]338 her birinden birer úabøa úanùariyÿn-ı daúìú zehr-i heyyü fÀrìúÿn 

15. zehr-i retem zehr-i nercis zehr-i lisÀnü’å-åevr-i berrì ve bostÀnì-i mikedd 

yarımşar  

16. dirhem eski şarÀb ü͜  cyüz dirhem èuãÀretü’l-lìmÿn mÀè-ı úışr-ı cevzü’ù-ùarì  

17. mÀè-ı bÀd-rencibÿye mÀè-ı şevketü’l-mübÀreke altmış dirhem dört gün mekÀn-ı 

óÀrrede  

18. ùura baède içine tiryÀk-ı egir yigirmi dört dirhem müferrióü’l-yÀúÀtì sekiz dirhem  

19. cevÀrişü’l-úırmiz altı dirhem incü sefÿfı mercÀn sefÿfı üc dirhem  

20. devÀyü’l-èanber devÀyü’l-misk ikişer dirhem zaèferÀn mürr-i ãÀfì dört dirhem  

21. şeker ùabar[zad] elli dirhem üç günde͜ nãoŋra óammÀm-ı mariyyede nÀr-ı óafìf ile  

                                                                                                                                                                          
333ùarÀàeyÿn 
334S.N : mÀèü’t-tenzÿó 
335úÀtileéi: úÀtileyi 
336damarlar 
337usúurdiyÿn 
338üskürsuyza diye de bilinir. 
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22. taúùìr  

51a(S.N 45b/22) 

1. taúùìr oluna mÀèü’l-uãùumÀãúÿn339 riyÀó-ı àalìôeyi rıfú͜ ıyla taòlìl ider  

2. ve mièdeyi tesòìn340ider süddeleri acar müferreóü’l-úulÿbdur haøma muèìn olur  

3. şehveti ziyÀde ider emrÀø-ı mièdenüŋ her nevèine bir devÀdur ki iksìr 

meåÀbesindedür 

4. terkìb budur cevzü’ù-ùìb kebÀbe úaranfil on ikişer dirhem dÀrçìn besbÀse  

5. zurunbÀd hìl-i buvÀ sekiz dirhem óÿlıncÀn341üç dirhem fülfül dÀr-ı fülfül altı  

6. şar dirhem úaranfil-i bÿstÀnì naènaè-i yÀbis fÿtenc-i cebelì afsentìn-i rÿmì zehr-i 

7. lisÀnü’å-åevr yarımşar úabøa lubbü’l-òayrü’l-ebyaø seksen dirhem mÀèü’d-

dÀrcìn  

8. ile dör͜ tyüz dirhem mÀèü’l-verd ile mÀè-i lisÀnü’å-åevr ile ellişer dirhem  

9. bÀdem-i muúaşşerì èasel-i muãùaffÀ342 ü͜ cyüz onbeş dirhem sekiz günde͜ nãoŋra  

10. úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler istièmÀli bir úaşuúdur mÀèü’t-èaúèaúel-àïr 

11. óanÀs343ãarèa ve şaúìúa ve devvÀre ve sekteye ve fÀlic ve laúve ve raèşe ve 

sersÀm  

12. ve ãudaè ve iótinÀú-ı raóme ve emrÀø-ı dimÀàıyye ve èaãabnuŋ envÀèına nÀfièdür  

13. terkìb budur furÀó-ı èaúèaú on èaded fÀvÀniyÀ ve óaşbü’d-dıbú ve zurunbÀd  

14. on altışar dirhem zehr-i ıòlamur zehr-i zanbaú zÿfÀé-yı yÀbis-i mikedd birer 

úabøa  

15. mÀéü’l-èasel dör͜ tyüz dirhem şarÀb-ı iklìlü’l-cebel beş ͜ yüz dirhem úaranfil  

16. cevz-i buvvÀ zaèferÀn dÀrcìn kebÀbe üç dirhem cünd-i bìdester yigirmi dirhem  

17. zehr-i úarabaş zehr-i ütrüc zehrü’l-åelc-i mikedd nìm úabøa zehr-i anÀèìs344 birer 

úabøa  

                                                           
339S.N uãùumÀóayúÿn 
340tesòìn 
341òÿlıncÀn 
342muãaffÀ 
343àïrcinÀnÿs 
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18. dört günde͜ nãoŋra úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler istièmÀli bir úaşuúdur  

19. bÀd-zehrü’l-muòtÀr antonyus gÿbiyÿs muèarrıúdur óummÀé-i vebÀéiyyeye 

nÀfièdür ve  

20. emrÀø-ı semmiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür zìrÀ semÿmÀt-ı úÀtilenüŋ envÀèını  

21. èuruú͜ la defè ider óafaúÀn345ve emrÀø-ı úalbiyyenüŋ iòbÀsına nÀfièdür 

51b(S.N 46a/18) 

1. terkìb budur óalidÿniyÀ346 üc úabøa şevketü’l-mübÀreket ve seõÀb ve mükş-i ùarÀ 

2. mşìè birer úabøa aãlü’l-ancelìúÀ ve cedvÀr-ı hindì-i mikedd üc dirhem 

usúurdiyÿn-ı 

3. ıúrìùì iki úabøa úışrü’l-ütrüc ve úışr-ı lìmÿn ve dÀrcìn ikişer buçuú dirhem  

4. iklìlü’l-cebel ve úasùarÀn ve úaranfil ikişer dirhem rÿóü’ş-şarÀb ü͜ cyüz  

5. dirhem şarÀb-ı èatìú óall-ü óÀõıú ellişer dirhem yigirmi dört sÀèatden  

6. ãoŋra nÀr-ı óafìf ile taútìr oluna baède tiryÀú-ı fÀrÿú yigirmi dört dirhem  

7. meåridìùïs on iki dirhem kÀfÿr úaranfil ikişer buçuú dirhem úurã-ı efÀèì 

8. besbÀse birer dirhem dÀrcìn üç dirhem úasùarÀnmürr-i bÀsì347 on altı dirhem  

9. sekiz dirhem şevketü’l-mübÀreket sefÿf-ı cevÀhirü’l-óÀrre altı dirhem úurèa ve 

inbìú 

10. ile arêiyyesin beş günde taúùìr ideler terkìb budur uşne ve zehr-i nìlÿfer  

11. óaşóÀş-ı348 ebyaø ve esved ve varaúü’l-òass birer úabøa úışr-ı aãlü’l-luffÀó 

12. dÀrcìn bezr-i óas bezr-i óaşóÀş-ı 349  esved cevzü’ù-ùìb zencebìl úaranfil her 

birinden  

13. dört dirhem óabbü’l- úalb on altı dirhem bezr-i óaşóÀş-ı350ebyaø yigirmi dirhem  

14. lübÿbü’l-bÀride yigirmişer dirhem èÿd-ı hindì ve besbÀse ikişer dirhem  

                                                                                                                                                                          
344anÀàÀlìs 
345òafaúÀn 
346òalidÿniyÿn 
347sÀfì 
348òaşòÀş 
349òaşòÀş 
350òaşòÀş 
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15. günlük mürr-i ãÀfì ikişer buçuú dirhem zaèferÀn üc dirhem efyÿn on  

16. iki dirhem mÀèü’l-òass iki ͜ yüz yigirmi dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna  

17. mÀèü’l-museòòin úulınca ve vecaè-ı aóşÀ351ya nÀfièdür rìó-i àalìôeyi taólìl352 

18. ider mièdeye úuvvet virür terkìb budur cevz-i buvvÀ dÀrcìn kemmÿn besbÀse  

19. úaranfil óÿlıncÀn353 óabbü’l-àÀr-ı mikedd dört dirhem nÀrenc on altı dirhem  

20. yÀnìsÿn354müneúúÀ yigirmi dirhem mÀèü’l-úarÀó altı ͜ yüz dirhem úurèa ve inbìú 

21. ile taúùìr ideler mÀèü’l-melik úıral ãuyı didükleri ãudur ki óÀlÀ 

22. fransta355 

52a(S.N 46b/14) 

1. fransta ingiltere vilÀyetinden àalaùaya gelüp uzun şìşeler ile ãatar 

2. lar eùıbbÀmız àalaùadan alup baèøı èillete istièmÀl iderler muèteber ve meşhÿrdur  

3. óaúìr şifÀyı gendüm iòrÀc idüp ve emrÀø-ı keåìreye çoú nefèin gör  

4. dür356 úayéı menè ider ve cemìè evrÀmları taólìl357ider óummÀé-i èafeneye ve 

ùÀèÿn  

5. ve óaãbeye ve cederiye ve emrÀø-ı cildiyeye ãarèa ve felc ve devvÀr ve sekte ve  

6. emrÀø-ı raómüŋ envÀèına nÀfièdür ãalÀbet-i úavìye taólìl358 ider buòÀrı menè 

7. ider ùareş 359  ve vecaè-ı isnÀn ve rìó-i úulunca mièdeye úuvvet taólìl 360virür 

èaraúu’n-nesÀya  

8. ve evcÀè-ı mefÀãıl niúrìs èatìú ve cedìde nÀfièdür üc gün ale’s-seóer  

9. cÿèÀn ve şebèÀn [içseler ] encÀyı361 ve aèøÀyı úavì ider eger dört dirhemüŋ sekiz 

dirhem  

                                                           
351aòşÀ 
352taòlìl 
353òÿlıncÀn 
354enìsÿn 
355 Fransa 
356 gördüm 
357taòlìl 
358taòlìl 
359K.M. : hafif ve ehven olarak sağır olmak . 
360taòlìl 
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10. mÀè-i zehrü’l-fÿl ile úaruşdurup büvÀnına362ùılÀè olunsa óüsn-i güzel ider óüsn 

11. virüp ùarÀvet gösterür terkìb budur rÿóü’ş-şarÀb óÀliã ve  

12. ãÀfì ü͜ cyüz dirhem zehr-i iklìlü’l-cebel [büberiyye çiçegidür ] altı ͜ yüz dirhem 

bunları úurèaya 

13. úoyup ve óammÀm-ı óükemÀda ü͜ cgün ùura baède úurèa ve inbìú ile èale’l-

arêıyye  

14. üç kerre taúùìr ideler istièmÀli dört dirhemdür mÀèü’l-úulÿb vesvÀs[ı] 

15. defè ve úalbe úuvvet virür ve rÿóa feraó ve neşÀù virür mÀlìóulyÀ363ve  

16. merÀúıyÀya ve cünÿn ve emrÀø-ı úalbiyenüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb budur 

17. aãl-ı lisÀnü’å-åevr yigirmi dört dirhem zehr-i lisÀnü’å-åevr ve zehr-i iklìl 

18. ü’l-cebel úışrü’l-ütrüc on ikişer dirhem èuãÀre-i tüffÀóü’ş-şÀmì èuãÀre 

19. ü’s-sefercel ikişer yüz dirhem yigirmi dört sÀèatde͜ nãoŋra úurèa ve  

20. inbìú ile taúùìr ideler mÀèü’l-verd müferreóü’l-úulÿbdur sÀéir menÀfiè 

21. óod-ı364meşhÿr-ı èÀm terkìb budur gül yapraàı ùaş havÀnda daúú saóú 

52b 

1. ve inbìú aèmÀya ve vaøè idüp taèfìnü’ê-êÀèiyyede365sekiz gün taèfìn oluna  

2. baède úurèa 366  ve inbìk ile óammÀm-ı mariede taúùìr oluna mÀèü’l-hindibÀ 

óümmeyÀt-ı 

3. èafeni ve èaùaşı ve iltihÀbı teskìn ider èaôìmü’n-nefèdür terkìb budur mÀh-ı 

4. mayısda tÀze hindibÀdan biŋ ikiyüz dirhem alup óurde óurde367 ùoàrayup 

5. bir úurèaya úoyup üzerine iki biŋ dirhem ãÀfì ãu úoyup bir mekÀn-ı 

6. óÀrrede ü͜ cgün ùura baède nuóÀsı úurèa ve inbìk ile taúùìr oluna sekiz  

7. yüz dirhem mÀèóÀãıl olur cümle óaşÀyişüŋ emyÀhı minvÀl üzere  

                                                                                                                                                                          
361emèÀyı 
362S.N vech 
363mÀlìòulyÀ 
364òod 
365kas çürümeleri 
366kese kağıdı 
367òurde 
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8. müstaórec368dür birincÀsef ve afsentìn ve úasùarÀn ve ùaróaşúÿú ve sÀéirleri gibi  

9. mÀèü’r-rÀziyÀnec rìói taólìl ider rÿó-ı baãara bÀãıraya úuvvet virür mièdeyi 

10. tesóìn369 ider terkìb budur ve haøma muèìn olur bezrü’r-rÀziyÀnec mıãrì  

11. eyü dÀnelü ola dört ͜ yüz dirhem mÀèü’ã-ãÀfì biŋ dörtyüz dirhem miló-i eflÀú 

12. on altı dirhem bunları bir mekÀn-ı óÀrrede úoyup bir hafta ùura baède  

13. úurèa ve inbìk ile taúùìr oluna cümle bezürüŋ emyÀhı minvÀl üzere 

14. istiórÀc370olunur úurdumÀnÀ enìsÿn kemmÿn bezr-i kerefis bezr-i küzbere gibi  

15. (S.N 47a /7) mÀèü’t-tÀrçìn371aèøÀ-i reéiseye úuvvet virür müferreóü’l-úulÿbdur 

nükheti 

16. óÿb372 ve güzel ider bürÿdet-i mièdeyi izÀle ider haøma muèìn olur ãudaè 

17. ve óafaúÀn373 ve àaşy èusrü’l-vilÀdet-i ÀsÀn ider nÀfièdür ùamåı idrÀr ider  

18. terkìb budur dÀrcìn yüz dirhem mÀéü’l-verd ü͜ cyüz dirhem şarÀb-ı  

19. úadìm ü͜ cyüz dirhem bunları on gün baùn-ı feresde taèfìn idüp 

20. baède taúùìr olunup cümle aúaúìr ve efÀviyenüŋ miyÀhı bu vech üzere 

21. dür istiórÀc374 olunur úaranfil besbÀse kebÀbe fülfül dÀr-ı fülfül cevz-i buvvÀ 

úaúule  

22. zencebìl 

53a 

1. zencebìl gibiler faãlü’r-rÀbièèaşr fì tedbìr-i istiúùÀrü’l-ervÀó ez-cümle  

2. rÿóü’l-enìsÿn ki riyÀóı taòlìl ider vecaè-ı emèÀdan izÀle ider úulınca  

3. èilÀc úavìdür ve nefèì èaôìmdür ve devÀè-ı laùìfdür terkìb budur enìsÿn-ı 

4. rÿmì beş ͜ yüz dirhem mÀèü’l-úarÀó͜ la biŋ beş ͜ yüz dirhem miló-i ùaèÀm üc 

5. avuc ùarùìr-óÀm altı dirhem mülÿóıyÀ375mÀè ile óall idüp ve enìsÿnı  

                                                           
368müstaòrec 
369tesòìn 
370istiòrÀc 
371S.N mÀèü’d-dÀrçìn 
372òÿb 
373òafaúÀn 
374istiòrÀc 
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6. bu maólÿl ͜ ıla bir kerre ùabò ve àaleyÀn itdürüp andan mekÀn-ı óarrede bir hafta  

7. ùura baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler ve èale’l-èarêıyye üç kerre taúùìr  

8. oluna müştaèil bi’n-nÀriye rÿó çıúar cemìè bezÿrÀtuŋ ervÀóı bu minvÀl üzere  

9. istiòrÀc olunur rÿóü’l-óayÀtü’l-vÀúarliyÿs óekìm ki èufÿnet-i hevÀyı 

10. úalbden dÿr ider úalbi óıfô ider ùÀèÿn ve emrÀø-ı sÀrìye ve emrÀø-ı  

11. vebÀéiyyenüŋ envÀèına bi’l-küllìsine kÀfìdür eyyÀm-ı vebÀda ve zamÀn-ı ùÀèÿnda  

12. istièmÀli úatı münÀsibdür terkìb budur aãlü’l-ancelìúÀ úarïlìna çınùıyÀnÀ ùÿr 

13. mantilÀ imìrÀ-yı levz yaènì yer mürveridür cedvÀr-ı òıùÀyì úaêìbü’l-iyyel-i 

mikedd 

14. on altışar dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì bir dirhem misk-i asfer åülüåÀn dirhem  

15. rÿóü’ş-şarÀb ü͜ cyüz dirhem otuz günde͜ nãoŋra elli èale’l-arêiyye üc kerre 

16. úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler istièmÀli on altı dirhem rÿóü’l-lüélüéyü’l-muótÀr376 

17. anùonÿs ubÿbiyÿs müferreóü’l-úulÿbdur ãıóóat-i bedeni óıfô eyler insÀnı èömr-i  

18. ùabìèiye vÀãıl ider ervÀóa ve cümle úuvÀlara úuvvet virür óavÀss-ı òamseyi 

ôÀhire  

19. ve ãıfÀt bÀùınaé-i úavì ve muókem ider sÀéir efèÀli sulùÀnü’l-maèÀdin  

20. olan õeheb òÀããası gibidür terkìb budur milóü’l- lüélüé yüz dirhem ùìn-i 

21. maótÿm òÀliã ola iki͜ yüz dirhem maèan saóú idüp ve rÿóü’l-verd ile  

53b(S.N 47b/10) 

1. yoàurup noòÿd úadar úurãlar düzüp baède’t-tecfìf mÀèilü’r-raúabede nÀr-ı şedìd 

ile  

2. taúùìr oluna èanber miåÀlinde bir ùayyibü’r-rÀyióa bir rÿó çıúar istièmÀli beş úaùre  

3. dür cümle cevÀhirüŋ ervÀóı bu minvÀl üzere çıúar rÿóü’l-isnÀn 

4. el- bÀriùanusu’ù-ùabìb vecaè-ı isnÀnı teskìn eyler ve vecaèını defè ve izÀle  

5. ider ve bürÿdetden mütevellid olan isnÀnuŋ envÀèına kÀfìdür ve cümlesine 

nÀfièdür  

                                                                                                                                                                          
375mülÿòıyÀ 
376muòtÀr 
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6. terkìb budur nüşÀretü’l-àabÀyıú otuz iki dirhem bezr-i mevizec377 ve úışÿrü’r-

rummÀn  

7. èafã lübÀn-ı mikedd sekiz dirhem efyÿn kÀfÿr şaúÀyıúu’n-nuèmÀn zencebìl 

úaranfil 

8. fülfül-i mikedd dört dirhem varaúu’d-duóÀn ve naènaè-yı yÀbis birer úabøa ola 

aãl-ı benc 

9. ve èÀúırúaróÀ ve yebrÿóü’ã-ãanem ve lisÀnü’l-kelb bezr-i cezer on beş dirhem  

10. rÿóü’ş-şarÀb beş ͜ yüz dirhem bunları on dört gün baùn-ı feresde taèfìn 

11. idüp baède óammÀm-ı buòÀrìde úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna rÿóü’t-tenzÿó 

12. müferreóü’l-úulÿbdür dimÀàa ve rÿó-ı nefsÀniye úuvvet virür mièdeyi ıãlÀó ider  

13. haøma muèìn olur nükheti güzel eyler üskurbuùa òafaúÀnı ve mÀniyÀ378éyı 

14. ve àaşyi vesvÀs sÿé-i mizÀcı giderür èufÿnet-i aòlÀùı defè bedeni iètidÀl eyler  

15. lÀ-siyyemÀ eyyÀm-ı vebÀèda istièmÀli èacÀyibdür mesóÿmÀt-ı úÀtileyi kalbden 

dÿr [ider] ve esrÀr-ı 

16. ùıbdandur èacÀyib fièli vardur esrÀr-ı óükemÀdandur terkìb budur ãandal-ı aãfer  

17. ve ebyaø ve aómer beş dirhem óabb-ı übhel nÀbü’l-fìl úarnü’l-iyyel óabb-ı ütrüc  

18. óummÀã379 baúlatü’l-óamúÀ-yı mikedd ikişer buçuú dirhem yÀúÿt-ı ezraú zümrüd 

lüélüé-i 

19. bikr-i mürebbì ola laèl ve óarìr-òÀm ikişer dirhem zaèferÀn verd-i aómer mürr-i 

ãÀfì  

20. sünbül-i hindì yarımşar dirhem yÀúÿt-ı aãfer åülüåÀn dirhem ùìn-i ermenì-i 

21. mürebbì ve müdebber ùìn-i maótÿm òÀliã behmen-i aómer ve ebyaø ve esved 

ùÿrmantilÀ 

22. úÀrolìnÀ 

 

                                                           
377mevìzec 
378mani: delilik, cinnet 
379óummÀø 
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54a(S.N 48a/7) 

1. úÀrolìnÀ müşk-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì ola úırmizü’l-endülìsì úurã-ı àÀliye dört buçuú 

2. dirhem èanber-i eşheb üç dirhem misk-i azfer bir dirhem rÿóü’ş-şarÀb  

3. ü’ã-ãÀfì rÿóü’l-iklìlü’l-cebel rÿóü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì ki misket alması şeker-i nebÀt  

4. elli dirhem bunları bir tavìlü’l-èunú zücÀceye úoyup úırú gün baùn-ı feresde 

5. taèfin oluna baède úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı buòÀriyyede èale’l-arêiyye üç 

kerre 

6. taúùìr oluna misk ve èanberden efãal380 ve aèlÀ úıymetlü bir rÿó olur istièmÀli 

7. bir dirhemden üç dirheme varınca rÿó-ı àabÀyıú bÀd-zehr-i muèarrıúdur bi’l-

òaããa  

8. aòlÀù-ı àalìôeé-i lezci olanı úaùè úamè ve maóv ve zÀéìl ider süddeleri acar  

9. cümle aòlÀù-ı fÀsidi taólìl381 ider ve ruùÿbet-i aãliyyenüŋ belesÀnıdur  

10. ve tiryÀúıdur üskürburùa382ve sereùÀn ve cümle maraø-ı efrence nÀfièdür terkìb 

budur 

11. èÿd-ı àabÀyıú kifÀyet miúdÀrı alup ve bir müreccaó türÀbì úurèaya úoyup ùìn-i 

[ùìn-i óikmet ùoz ve remÀd-ı àÀyetde muókem saóú ve àubÀr etmekdür] 

12. óikmetle ãıvayup nÀr-ı úavì ile taúùìr ideler ve arêiyyesin iórÀú[idüp] ve bir  

13. úarèaya úoyup ol muúaùùarı üzerine úoyup èale’l-arêiyye yedi kerre taúùìr  

14. ideler bir úırmızı rÿó çıúar istièmÀli südüs dirhemden åülüå dirheme va 

15. rınca virile ve cümle eşcÀrÀtuŋ ervÀóı bu úıyÀs üzere istiòrÀc383olunur  

16. rÿóü’l-eróÀmeyn iótinÀú-ı raóme ziyÀde nÀfièdür süded-i raómi acar ve ùamåı 

17. idrÀr ider emrÀø-ı raómüŋ envÀèına èilÀc-ı èaôìmdür terkìb budur zerÀvend-i 

18. ùavìl-i müdaòrec èÿdü’ã-ãalìb içinden altışar dirhem afsentìn ve  

19. birincÀsef ùarfÀ ve ve aúcivÀn384 zehr-i belesÀn-ı şÀmì ki mürÿrı aàcÀyibdür 

bÀbÿnec-i 

                                                           
380efêal; dad sesinin noktası unutulmuş.  
381taòlìl 
382iskorbüt 
383istiòrÀc 
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20. mikedd birer úabøa rÿóü’ş-şarÀb dört ͜ yüz dirhem üc͜ gün mekÀn-ı óÀrrede  

21. ùura baède úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı mariede taúùìr oluna istièmÀli 

 

54b (S.N 48b /11) 

1. iki dirhemden ü͜ cdirheme varınca virlür ruóü’t-tiryÀúü’l-muòtÀrü’l-üstÀd  

2. bÀd-zehr-i óayvÀnì maúÀmına úÀéimdür cümle semÿmÀt-ı úÀtileyi èuruú͜ la iòrÀc  

3. ider ve defè ider sÀrì olan semmüŋ maraølarınuŋ cümlesine nÀfièdür  

4. èufÿneti ve øararını úalbden vaãlı dÿr ve menè ider úalbi óıfô  

5. ider èilel bÀridenüŋ iksìridür terkìb budur óaşìşetü’l-melik ve ancelìúÀ 

6. köki úÀbilìdÿúÿ mÿ her birinden yigirmi dört dirhem óabb-ı übhel naóve-i hindì  

7. bezr-i sesÀliyÿs sekiz dirhem tiryÀúü’l-fÀrÿúóÀliã ki fÿmuvaóóiş385taãvìrinde  

8. ola otuz iki dirhem rÿóü’ş-şarÀb iki ͜ yüz dirhem sekiz gün bir mekÀn-ı óÀrre  

9. de ùura andan úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna istièmÀli iki dirhemden dört  

10. dirheme varınca èillete münÀsib ve müferreó olan mÀèlar ile vireler rÿó-ı 

maótÿm386 

11. el-bÀsilyÿs cermÀnì evcÀèü’l- mefÀãıl ve niúrìse ve cümle cereb èilletlerine  

12. şürben ve ùılÀèen nÀfièdür ve evcaè-ı bÀùınaya ve ôÀhirenüŋ envÀèını teskìn  

13. ider èufÿneti hevÀé-yı úalbe ve vaãldan dÿr ve menè ider terkìb budur [şeyò zÀde 

tezkiresinde biŋ bir èaded yazmışdur] 

14. sÀrì ve óafìf ùìn-i maótÿm bi-úadü’l-kifÀye alup bir böyük ùìndan  

15. ùüzülmüş mÀéilü’r-raúabeye úoyup on iki sÀèat nÀrü’l-müneúúaó387 ile taúùìr  

16. oluna baède muúaùùarı tekrÀr úurèa ve inbìú óammÀm-ı mariede üc kerre taúùìr  

17. ideler istièmÀli südüs dirhemdür ve èilÀc kÀfìdür ikişer úaùre úulaàına ùamzur 

                                                                                                                                                                          
384civan perçemi 
 موحش385
386S.N rÿó-ı ùìn-i mÀhtÿm 
387temizlenmiş 
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18. salar besdür terkìb budur [levÀzımü’l-óekim sill-i maraøa èilÀc eyledügi 

yazmışdur] beyøü’l-neml ikiyüz èaded afsentìn-i rÿmì  

19. ve cünd-i bìdester şaóm-ı óanôal úubÿrü’r-reyóÀn-ı übhel seõÀb-ı mikedd birer 

úabøa kemmÿn  

20. ve enìsÿn ve kerÀviyÀ ve rÀziyÀnec-i mikedd üc͜ dirhem óabbü’l-deh-meşt388 óabb 

21. ü’l-èarèar her birinden dört dirhem úışrü’r-rummÀn altı dirhem óarbaú-ı esved 

suèd 

22. kÿfì  

55a(S.N 49a/6) 

1. kÿfì fücil èarùanìşÀ389sekiz dirhem baãalü’l-ekl èaded levzü’l-mürrü’l-muúaşşer 

on  

2. altı dirhem beş ͜ yüz dirhem on dört gün baùn-ı feresde taèfìn ideler andan  

3. úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı mariede taúùìr ideler rÿóü’l-afsentìn miède ve 

kebedi  

4. acar ve süddelerin giderür ve mièdeye úuvvet virür emrÀø-ı kebedüŋ iksìridür  

5. terkìb budur afsentìn-i rÿmì kifÀyet úadar alup ve tecfìf idüp andan  

6. óurde390 ùoàrayup ve bir úurèaya úoyup üzerine dört Barmaú örtecek úadar  

7. mÀèü’l-mÀlió úoyup andan mekÀn-ı óÀrrede on gün ùura baède úurèa ve inbìú 

8. ile taúùìr oluna úavìyyü’r-rÀyió bir rÿó çıúar istièmÀli bir dirhemdür ve  

9. cümle óaşÀyişüŋ rÿóı bu minvÀl üzere çıúar rÿóü’l-verd úalbe úuvvet  

10. virür ve neşÀù ve inbisÀù àaşyi ve òafaúÀnı391 giderür óarÀret-i kebedi giderür 

11. úalbi enfÀs ider cümle süddeleri acar èaùaşı teskìn ider terkìb budur 

12. kifÀyet úadar verdü’ù-ùarì alup ve èaúìb maùarda cemìè idüp ùaş  

13. havÀnda saóú idüp ve bir böyük ve vÀsiè úurèaya doldurup bir mekÀn-ı óÀrre  

14. de úırú gün ùura tÀki andan bir ekşi rÀyióa óÀãıl ola baède bunı  

                                                           
388deh-mest 
389èarùanìsÀ 
390òurde 
391òafaúÀn 
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15.  yedi úısım idüp bir úısmını bir úurèaya úoyup ve óammÀm-ı mariede taúùìr 

ideler  

16. ol muúaùùarı öbür úısmuŋ üzerine úoyup tekrÀr taúùìr ideler bu ùarìú 

17. üzere yedi kerre taúùìr ideler bir müştaèil bi’n-nÀr-ı ùayyibü’r-rÀyió bir rÿó çıúar  

18. istièmÀli ü͜ cdirhemdür terkìb budur süded-i aóşÀyı392 teftìó eyler ve envÀè-i 

19. óümmeyÀta nÀfièdür aòlÀt-ı reddiyeyi menè ider cümle emrÀøa gerek óÀr ve 

gerek  

20. bÀrid bi’l-òaããa nÀfièdür vecaè-ı isnÀnı teskìn ider maraø-ı baraãa nÀfièdür  

21. terkìb budur nemnÀk olan yerde bir fincÀn mesóuú393 olmuş kibrìt  

55b (S.N 49b/1) 

1. doldurup üzerine ateşli kömür úoyalar ol fincÀnı bir faàfÿrì ùabaú 

2. içine úoyup muèallaú bir inbìú-i eflÀùÿn temür tel ile aãup dökündükde394 yine  

3. kibrìt vireler tÀki úaùre úaùre rÿó ol tabaú içine ùamlaya ve nüzÿl  

4. ider olduúda cemiè idüp óıfô ideler rÿóü’l-miló istisúÀya nÀfièdür  

5. èaùaşı ve óarÀreti teskìn ider ãarèaya ve yaraúÀna nÀfièdür óummÀé-yı èafeniyeye 

6. ve sekteye ve emrÀø-ı mièdeye ve kebede ve ùıóÀlüŋ envÀèına nÀfièdür terkìb 

budur 

7. miló-i eflÀk ü͜ cyüz dirhem ùìnü’l-òurf ùoúuz yüz dirhem úurãlar düzüp  

8. ve mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı şedìd ile taúùìr ideler istièmÀli sekiz úaùredür  

9. rÿó-ı zÀc óummÀ-yı muóriúaya nÀfièdür èaùaşı teskìn ider aòlÀù-ı àalìôe-yi 

lezciyye 

10.  úamè ve taúùìè395 ider cümle maraøı èuruú͜ la ve idrÀr ile defè ve iòrÀc ider 

iştihÀyı 

11. acar haøma muèìn olur meåÀnede kilÀda olan óaãÀtı teftìt eyler óarÀret-i 

12. kebedi taèdìl ider menÀfiè-i keåìresi ve óÀããası cezìlesi çoúdur beyÀn olunsa 

                                                           
392aòşÀ 
393mesóÿú 
394döküldüğünde 
395taúùìr 
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13. zeyl-i tavìl olur biz ise iótiãÀr üzere õikr ideriz tafãìli úÀbil degüldür 

14. kelÀm uzar efrenc-i óükemÀsı ve eùıbbÀsı cümle emrÀøda istièmÀl iderler  

15. terkìb budur zÀc-ı aãferi bir ùìnden düzülmüş muèavvecenüŋ åülüåüne  

16. degin ùoldurup baède yigirmi dört sÀèat nÀr-ı şedìd ile taúùìr ideler  

17. bir rÿó-ı òÀãã çıúar istièmÀli on úaùreye varınca virilür faãl  

18. ü’l-óÀmis èaşr fì istiúùÀrü’l-edhÀnü’l-óaşÀyiş ve’l-efÀviye ve  

19. èl-ezhÀr dühnü’l-übhel ve vecaè-i úulunca ve maèãı teskìn ider daòı nevÀzili 

20. menè ider felce ve raèşeye teşennüc èaraúu’n-nesÀya niúrìse evcÀè-ı raóme 

emrÀø-ı  

21. dimÀàıyyenüŋ cümlesine [ser]-ÀpÀ nÀfièdür semÿmÀt-ı úÀtileyi menè ider 

óafaúÀnı 396giderür 

22. bevli 

56a (S.N 49b/19) 

1. bevli idrÀr ider ãoulcanı úırar çıúarur úurÿó ve cerÀóati oŋaldur haøma  

2. muèìn olur dìsanùÀrya397izÀle ider ifrÀù-ı óayøı taèdìl ider ãarèa  

3. ve maniyÀ398 ve mÀlìóulyÀya399nÀfièdür kimyÀègerÀn dühn-i àÀyetde şerìf  

4. ùutar belesÀnı ãaóìó ile muèÀdildür dirler istiòrÀc budur óabbü’l-übhel 

5. yed͜ iyüz dirhem terementin òÀliã frengi elli dirhem ùarùìr-i mükelles ü͜ cyüz 

6. dirhem mÀèü’l-úarÀó iki biŋ beş ͜ yüz dirhem otuz iki gün baùnı feresde  

7. taèfìn oluna baède úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna cümle óubÿbÀtuŋ dühni 

8. bu minvÀl üzere istiòrÀc olunur óabbü’l-àÀr óabb-ı úısÿs ve sÀéir gibi  

9. óubÿbÀt nÀfiè bu minvÀl üzere çıúar dühn-i úışrü’l-ütrüc müferreóü’l-úulÿbdur  

10. ve maóbÿbdur zìrÀ úalbe úuvvet virür ve cümle óümmeyÀta ve óummÀè-ı 

vebÀéiyye gibi ve mÀlìóÿlyÀya400 

                                                           
396òafaúÀn 
397 S.N besniùÀryÀ 
398mani 
399mÀlìòulyÀ 
400mÀlìòÿlyÀ 
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11. ve èaúreb ve ciyÀn ãoúduàuna nÀfièdür mièdeye úuvvet virür ve haøma muèìn  

12. olur eyyÀm-ı vebÀda ve ùÀèÿnda boàaza ve nabøa ve ùaban altına sürseler  

13. èufÿnet-i hevÀyı teéåìrden defè ider ve menè ider semm aãlÀ teéåìr etmez ùarìú 

14. budur [bir aàzı ùar şìşeye úoyup parmaàını úapayup baş aşaàı idüp yaàı üstüne 

gelür tedrìc͜ le ãuyı aúup yaàı úalur ÀsÀndur] kifÀyet miúdÀrı tÀze ve sÀlim aàaç 

úavunı úabuàından bir bir úurèaya  

15. ùoàrayup üzerine dört Barmaú örteceú úadar mÀèü’l-verd úoyup  

16. bir hafta baùn-ı feresde taèfìn baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ide 

17.  ler ãu üstine dühni gelür anı tedrìcle nÀzik ùavuú ùüyü ile bir fincÀna  

18. cemè idüp istièmÀli altı úaùreye varınca virilür dühn-i úarlìna401 

19. bir mübÀrek şerìf dühndür ki cümle óümmeyÀt-ı èafeniye red ve izÀle ider 

envÀèına  

20. kÀfìdür faøalÀt-ı demi taólìl402ider cemìè aèøÀlara sirÀyet ider zehr-nÀk o 

21. lan maraølara úatı münÀsibdür ùÀèÿnı menè ider ve cümle emrÀø-ı semmiyeyi 

èuruúla defè 

56b (S.N 50a/11) 

1. ider ve òaããasıyla menè ider zìrÀ bÀd-zehri muèarrıúdur ùarìú budur úarlìna403 

2. köki beş ͜ yüz dirhem alup haceri havanda saóú baède bir úurèaya úoyup mÀè 

3. ü’l-óÀr ile naúè idüp on beş gün bir mekÀn-ı óÀrrede ùura andan  

4. ãoŋra úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna istièmÀli dört úaùredür altıya  

5. varınca virilür cümle edhÀn bu minvÀl üzere çıúar dühnü’l-óalbÿb404 

6. eger veche ùılaè olunsa levni sarp ve şirìn ve ãÀfì ve museòòan-ı mÀb405gösterür 

ve eger  

7. ÀåÀra ùılaè olunsa giderür ve cilÀvirür úırú bir dirhem istièmÀl sarèayı zÀéil 

                                                           
401úarïlìna 
402taòlìl 
403

úarïlìna 
404óalbÿt 
405miÀt 
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8. ve defè ider ve eger cünd-i bìdester ile virilürse aèøÀya nefèi ôÀhir olur nÀfièdür  

9. ùarìú budur tÀze ve ùarì yabÀn feslegeni ve anuŋ veznince şeker-i ebyaø  

10. ile bir havÀnda daúú saóúdan ãoŋra mekÀn-ı óÀrrede sekiz gün ùura baède  

11. óammÀm-ı mariede úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna lebenü’l-óalìb miåÀlinde bir  

12. dühn-i ebyaø çıúar óıfô idesiz dün-i cevz-i buvvÀ rìói taólìl406 ider  

13. ve bÀrid olan mevÀddları enãÀbdan menè ider rÿó-ı bÀãıraya úuvvet 

14.  virür muùlaú mièdenüŋ iksìridür menÀfièine óadd ü pÀyÀn yoúdur ùarìú-i 

15. istiòrÀcı budur cevz-i buvvÀ iki ͜ yüz dirhem rÿóü’ş-şarÀb beş ͜ yüz dirhem  

16. sekiz gün baùn-ı feresde taèfìn oluna baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler  

17. dühn-i úaranfil derece-i åÀliåde óÀr ve yÀbisdür emrÀø-ı bÀridenüŋ 

18. envÀèına nÀfièdür zìrÀ ervÀólara úuvvet ve miknet virür lÀ-siyyemÀ diş  

19. aàrılarına ve øaèìf baãara ziyÀde nÀfièdür nevÀzil-i úadìmi ve ùanìni menè ve  

20. defè ider iótinÀú-ı raóme ve devvÀre ve ishÀl-i bÀrideye ve emrÀø-ı sevdÀ 

21. viyye cümlesine nÀfièdür dühn-i belesÀn maúÀmına úaéim olur dÀòilde ve óÀ 

22. ric407de  

57a (S.N 50b/3) 

1. ricde müstaèmeldür bir úaùresi úulaàa ùamzursalar aàrısın teskìn ider  

2. ùarìú-i istiòrÀcı budur úaranfil yüz dirhem miló-i maèdeni sekiz  

3. dirhem mÀ’ü’l-úarÀó altı ͜ yüz dirhem beş gün baùn-ı feresde taèfìn  

4. oluna baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler bir úırmızı dühn çıúar  

5. ùayyibü’r-rÀyióa istièmÀli üç úaùredür besbÀse ve kebÀbe ve úaúÿle ve  

6. óabb-ı belesÀn ve lübÀn ve aêrÀbihim408bu minvÀl üzeredür düh-i dÀrçìn 

7. èufÿneti menè ider ve aèøÀ-i reéseye úuvvet virür haøma muèìn olur nefesi 

8. ùayyib ve teceşşì ider nükhet-i güzel ider ve úurÿó-ı bÀùınayı oŋaldur bürÿdet-i 

mièdeyi 

                                                           
406taòlìl 
407òÀric 
 هماضراب408
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9. ve ãudÀè-ı bÀridet ve òafaúÀna409nÀfièdür nefèi çoúdur ve ùarìú-i istiòrÀcı budur 

10. dÀrcìn-i seylÀnì dört ͜ yüz dirhem miló-i eflÀk otuzbeş dirhem mÀéü’l-verd  

11. biŋ dirhem on iki gün baùn-ı feresde taèfìn idüp baède úurèa ve  

12. inbìú ile taúùìr oluna dört dirhem ãÀfì dühn çıúar istièmÀli üç úaùredür  

13. dühn-i ãandal muúavvìyyü’l-úulÿbdur müferrióü’l-kürÿbdur ãudÀè-ı óÀrreyi 

teskìn [ ider ] 

14. müferrióÀt-ı bÀridenüŋ eşrefidür ve aèlÀsıdur ùarìú-i istiòrÀcı budur 

15. nüşÀretü’l-ãandal-ı ebyaø yüz dirhem mÀèü’ã-ãÀfì ü͜ cyüz dirhem miló -i  

16. maèdenì sekiz dirhem on sekiz gün baùn-ı feresde taèafìn idüp baède  

17. úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler bir dühn-i aãfer ùabìbü’r-rÀyióa çıúar cümle  

18. eşcÀruŋ edhÀnı bu minvÀl üzere çıúar àabÀyıú ãaãafrÀs410 gibi  

19. dühnü’l-verd şemen 411  ve şürben óavÀss-ı òamse-i ôÀhire ve ãıfÀt-ı sebèa-i 

bÀùınaya  

20. úuvvet ve miknet virür úalb ve dimÀàa úuvvet virür óafaúÀnı 412  menè ider 

raèşeye  

21. nÀfièdür èaùaşı teskìn ider ve hem münevvimdür istiòrÀcı budur kifÀyet miúdÀrı  

57b (S.N 50b/22) 

1. tÀze gül yapraàın alup ùaş havÀnda saóú idüp ve üstine örtecek  

2. úadar mÀèü’l-verd úoyup andan onbeş gün baùn-ı feresde taèfìn idüp  

3. baède muèavvece didükleri inbìúden taúùìr ideler baède bu muúaùùarı bir ùavìl  

4. ü’l-èunú úurèaya úoyup ve üzerine inbìú úapayup óammÀm-ı mariede taúùìr 

oluna  

5. esfel-i úurèada miskden aèlÀ ve efêal úavìyyü’r-rÀyióa bir dühn-i bì-hemtÀ 

6. úalur cümle ezhÀruŋ edhÀnı bu minvÀl üzere çıúar benefsec nìlÿfer òuzÀmÀ 

7. zehr-i ıòlamÿr ve zehr-i úarabaş ve àayr-i mühimüél- faãlü’s-sÀdis èaşr 

                                                           
409òafaúÀna 
410ãaãafrÀz 
411şemm; bu sözcükte üstünlü tenvin unutulmutur.  
412òafaúÀnı 
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8. fì istiúùÀrü’l-edhÀn mine’l-èulÿk413ve’ø-øumÿà414ve’l-mÀyièÀt  

9. dühn-i terementin ki yavuz olan yaraları yigirmi dört sÀèatde bitürür 

10. ve oŋaldur vebÀè-i óummÀda ve raèşelere ve teşennüc[e] keõÀda ùanìn èilletlerine 

nÀfièdür 

11. bevli idrÀr ider haøma muèìn olur istiòrÀcı budur terementin òÀliã 

12.  frengi yüz dirhem remÀdü’l-óaùab olunmuş yigirmi dört dirhem mÀéilü’r-

raúabede  

13. nÀrü’l-reml ile taúùìr oluna istièmÀli bir dirhemdür dühn-i lÀdenü’l-muòtÀrü’l-

óakìr 

14. şifÀ-yı şièr-i óÿb415 ve ùavìl ider intişÀrdan menè ider reés ve dimÀ 

15. àa úuvvet virür ùarìú-i istiòrÀcı budur lÀden -i úıbrisì yüz dirhem ùarùìr-i 

16. mükelles sekiz dirhem mÀèü’l-verd yüz elli dirhem üç günde͜ nãoŋra úurèa  

17. ve inbìú ile taúùìr oluna dühn-i maãùakì cümle ruùÿbÀtı taólìl416ider  

18. teşennüc ve emrÀø-ı èaãabeye nÀfièdür úurÿó-ı cedìd ve èatìúaya nÀfièdür 

oŋaldur  

19. istiòrÀcı budur maãùakì iki ͜ yüz dirhem ùìnü’l-òurf417iki úabøa bu 

20. nları bir úurèaya úoyup üstüni iki Barmaú örteceú úadar rÿóü’ş-şarÀb  

21. úoyup on dört günde͜ nãoŋra içine elli dirhem zÀc-ı maóreú úoyup 

22. úurèa  

58a (S.N 51a/15) 

1. úurèa ve inbìú ile èale’l-arêiyye taúùìr idüp bir úırmızı yaà çıúar àÀ 

2. yet laùìf dühn-i şemè evcÀè-ı mefÀãıla ve evcÀè-ı üõni teskìn  

3. ider müllÀùùıfdur tesrìèü’n-nüfÿrdur ve’t-teéåìr-i idrÀrı bevl ider ùarìú budur 

4. şemèü’l-èasel iki ͜  yüz dirhem rÿóü’l-aèrÀúı úırú sekiz dirhem mÀéil  

                                                           
413èilk'in c. 
414zamà’ın c.  
415òÿb 
416taòlìl 
417óurf 
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5. ü’r-raúabede taúùìr idüp istièmÀli iki úaùredür èıùriyyÀt-ı laùìfe  

6. dendür ekl ve sereùÀnÀt ve úurÿó-ı òabìslere nÀfiè olup oŋalmaúda miåli 

7. yoúdur ıãlÀó itmede iksìr gibidür istiòrÀc-ı ùarìúèaselbend-i cÀ 

8. vì gibidür cÀvì úırú sekiz dirhem dühn-i ùarùìr mÀèü’l-verd ile yüz  

9. dirhem yigirmi dört sÀèat mekÀn-ı óÀrrede ùura baède úurèa ve inbìú 

10. ile taúùìr oluna dühn-i mìèa-ı sÀèile reése úuvvet virür nevÀzili bÀrideyi  

11. menè ider èıùr-ı úavìdür ùarìú-i istiòrÀcı budur muãaèadü’ş-şarÀb yüz dirhem  

12. remlü’l-enhÀr otuz dirhem yigirmi dört sÀèatde͜ nãoŋra taúùìr oluna  

13. dühn-i úaãnı şaúìúa ve vecaè-i úulıncı teskìn ider teşennüce ve küllì meåÀ 

14. neye nÀfièdür ùarìú-i istiòrÀcı budur budur ki úaãnı elli dirhem èaôÀmü’l-maóreú 

15. yüz elli dirhem rÿóü’ş-şarÀb úırú dirhem yigirmi sÀèatde͜ nãoŋra mÀé 

16. ilü’r-raúabede nÀr-ı muètedil ile taúùìr oluna dühn-i kÀfÿrèufÿneti menè ider  

17. úurÿó-ı òabìsi oŋaldur eyyÀm-ı vebÀda istişmÀm-ı úalbi muóafaôa ider ve dimÀ 

18. àıyye úuvvet virür ùarìú-i istiòrÀcı budur budur úafÿr on altı dirhem miló-i 

19. eflÀú dört dirhem miló-i ùarùìr altı dirhem şarÀb-ı úadìm elli dirhem ü͜ cgünden 

20. ãoŋra úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna istièmÀli beş úaùredür dühn-i 

21. ãÀbÿn rìó-i úulınca ve èuãrü’l-bevle nÀfièdür ki töbege 418 (S.N 51b/8) 

ùılÀèetmekledür sÀèat  

58b (S.N 51b/9) 

1. riyÀó-ı àalìôeyi taólìl419ider ve bevli idrÀr ider teşennüc ve nìúrìse ve temeddud420 

ve kuzÀza421nÀ 

2. fièdür cemìè evcÀèları sÀkin ider aèøÀnuŋ uyuşuàuna ve òadereèacÀyibdür  

3. nefèi ôÀhirdür ùarìú-i istiòrÀcı budur ãÀbÿn èarÀúı yüz dirhem 

4. óacerü’l-isfenc ü͜ cyüz dirhem birbirine úatup ve óammÀm-ı yÀbisde nÀr-ı 

muètedil 

                                                           
418göbege 
419taòlìl 
420gerinme, kasılma 
421tetanos, kazıklıhumma 
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5. ile taúùìr ideler dühn-i mürr-i ãÀfì eger yüze ùılÀè olunsa yüzi beyÀø 

6. ve münevver ider ve ÀåÀra çilÀ virür neké422  maóv ider ve giderür úurÿó-ı 

maúèadı ve  

7. meåÀneéi423 oŋaldur dühn-i belesÀn maúÀmına úÀyim olur ùarìú-i istiòrÀcı  

8. budur mürr-i ãÀfì miló-i ùarùìr yüz dirhem bezr-i zücÀceye úoyup ü͜ cgün  

9. baùn-ı feresde taèfìn oluna andan mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı leyyine ile yavaşca 

10. taúùìr oluna dühn-i kehrübÀr emrÀø-ı èaãabeye ve sarèa ve teşennüc ve sekte  

11. ve èuãrü’l-vilÀêe424 ve nevÀl425-i úadìmeye nÀfièdür dimÀàa úuvvet virür cümle 

óümmeyÀta  

12. ve yaraúÀna ve èuãrü’l-bevle ve vecaè-ı isnÀna nÀfièdür dimÀàa úuvvet virür 

úayé 

13. üéd-dem ve ishÀlü’d-dem terefü’d-demi úaùè ider úarè-ı bÀãırayı úavì ider  

14. ùarìú-i istiòrÀcı budur kehrübÀ úadarınca óaãÀt-ı mesóÿúla saóú idüp  

15. mÀéilü’r-raúabede taúùìr idüp óıfô ideler faãlü’s-sÀbiè 

16. èaşr fì istiúùÀrü’l-maèÀdinve’l-aócÀr dühn-i kibrìtü’s-sÀõec 

17. óümmeyÀt-ı èafeniyyeye åaliåeye ve ruèbaya ve òıyÀcuàa nÀfièdür úurÿ 

18. óÀt ve cerÀóÀti tìz oŋaldur ke-õÀlik úurÿóü’l-fem ve emrÀø-ı kebedi ve  

19. ùıóÀl ve raóm ve meåÀneye ke-õÀlik suèÀl ve ãarèaya ve evcÀè-ı mefÀãıla ve 

20. buùlÀnü’ş-şehvet ve vecaè-ı mièdeye ve istisúÀé-yi åülÀåìye ve süded-i ùıóÀle ve  

21. vecaè-ı ùıóale nÀfièdür dìdÀn-ı müéeõõìyi úatl iderve derÿnından iòrÀc ider  

22. maraø-ı  

59a (S.N 52a /1) 

1. maraø-ı efrence ve niúrìse gey 426  nÀfièdür ùarìú-i istiòrÀcı budur kibrìt-i 

úasùamïnì  

                                                           
422K.M. : yara ve çıban makÿlesi  
423meåÀneéi: meåÀneyi 
424vilÀd 
425nevÀzil 
426çok,pek, gayet 
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2. müåül-i óaãat mesóÿú ile saóú idüp iki gün iki gice mÀéilü’r-raúabede 

3. nÀr-ı muètedil ile taúùìr oluna bir dühn-i aãfer çıúar istièmÀli üc úaùredür  

4. dühn-i antìmÿnü’l-cerrÀhìn laóm-ı fÀsidi bi-àayr vecaè-ı ifnÀè ve iøÀfet ider 

5. úurÿó-ı óabìå-i427 òınzìriyyenüŋ envÀèına nÀfiè ve iksìr-i egìr meåÀbesindedür  

6. istiòrÀcı budur antìmÿn-ı óÀm428 yüz dirhem kibrìt-i maèdenì yüz dirhem  

7. nüşÀdur ãÀfì yüz elli dirhem kils ve maórÿú min-àayri muãaffÀ ikiyüz  

8. dirhem bunları cümleten saóúda͜ nãoŋra úurèa ve inbìúèale’l-arêiyye yedi kerre  

9. èaôÀm-ı meksÿreyi bitürür ve inbÀt ider cereb óikkeye nÀfiè ve seyf-i úÀùıè 

gibidür  

10. ùarìú-i istiòrÀcı [budur] kibrìt-i àayr muãaffÀ iki ͜ yüz dirhem alup ve zeyt-i 

maàsÿl  

11. ile taãfiyye idüp baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler dühn-i kehrübÀ-yı 

12. mercÀnì felc ve ãarèaya sekte ve şaúìúaya ãÿdÀè ve nevÀzili bÀrideyi úaùè ider 

13. emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ şifÀ ve beré-tÀmm[ı]dur ve devÀé-yı maóødur ùarìú-i 

istiòrÀcı  

14. budur mercÀn-ı aómer yüz dirhem kehrübÀé-i maèdenì iki ͜ yüz dirhem mÀéilü’r-

raúabede 

15. nÀr-ı mìzÀn͜ ile taúùìr oluna bu bir dühn-i aómer çıúar istièmÀli sekiz úaùredür  

16. úatı muèteberdür dühn-i maótÿm óümmeyÀt-ı èafeniyyenüŋ serìèü’t-teéåìr ve 

burèü’s-sÀè429 

17. dür emrÀø-ı sÀriyyenüŋ ve èufÿnet-i hevÀì sirÀyetinden ve øarÀrdan menè ider  

18. óaãÀt-ı küllì ve meåÀneyi teftìt ider arıdur õeheb-i úÀdir maúÀmına úÀéimdür  

19. óaúìr èömr-i şifÀé-yı bunı emrÀø-ı keåìrede çoú nefèini gördüm ùarìú-i  

20. istiòrÀcı budur ùìn-i maótÿm aãferü’l-cermÀnì altı ͜ yüz dirhem bir  

21. aàzı açuú şìşeye úoyup biŋ beşyüz dirhem mÀéü’l-úarÀó430la bir mekÀn-ı 

                                                           
427òabìå 
428òÀm 
429

V.S. : hasta iyi olmak  
430mÀèü’l-úarÀó:çeşme suyu 



134 

59b (S.N 52a /20) 

1. óÀrrede úırú gün ùura mÀènuŋ üzerine óicÀb miåÀli bir dühn-i laùìf  

2. gelür zücÀcdan bir úaşuú ile tefrìú bir ùÀhir ôarfa úoyup bu dühne 

3. yüz dirhem rÿóü’l-ervÀó úoyup andan úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna bir dühn-i  

4. aãfer çıúar úurèa esfelinde incü miåÀli nesne úalur anı alup óall idüp 

5. ve muúaùùarı dühne virüp on beş gün baùn-ı feresde taèafìn oluna baède  

6. mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı óafìf ile taúùìr oluna bir dühn-i şerìf çıúar istièmÀli 

7. altı úaùredür dühnü’l-milóü’l-muótÀr431 ferliyÿs cümle evcÀèları sÀkin ider  

8. vecaè-ı mefÀãıl ve niúrìs ve futuú èilletine aócÀr gibi úatı mefÀãılı taólìl432 

9. eyler óümmeyÀt-ı reddiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür evrÀm-ı ôÀhire ve bÀùınayı 

taólìl433 

10. ider şems óall-i ùabìèile óall ider bÀbda miftÀó-ı aèôamdur istiòrÀcı [ budur] 

11. miló-i eflÀk ü͜ cyüz dirhem Àcürr mesóÿú altı raùl miló-i bÀrÿt altı dirhem  

12. mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı maèkÿsiyye ile taúùìr ideler muúaùùarı tekrÀr úurèa ve 

inbìú 

13. ile óammÀm-ı mariede veyÀ óammÀm-ı baòriyye434de taúùìr ideler tÀki ruùÿbeti 

àalìôesi 

14. cümleten ùayerÀn ide ve esÀfil-i úurèada dühn-i ebyaø ãÀfì úalur istièmÀli 

15. üç úaùredür dühnü’l-óadìd ki kibrìt-i dühn maúÀmına úÀéim olur envÀè-i 

16. ishÀli ùutar nezlü’d-dem ve seyelÀnü’d-demmi úaùè ider baùn-ı óabs 

17. ider ve ishÀli ùutar ùarìú-i istiòrÀcı budur miló-i eflÀú miló-i ùarùìr  

18. yüz dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler baède berrÀde-i óadìdi muúaùùar 

19. ile óall idüp ol maólÿlı cerr èaleúa idüp ve mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı óafìf  

20. ile taúùìr idüp bir dühn-i aómer çıúar istièmÀli iki úaùredür dört  

21. úaùreye varınca virülür dühnü’l-Àcürr bu bir dühn-i şerìf ve mübÀrekdür  

                                                           
431muòtÀr 
432taòlìl 
433taòlìl 
434baóriyye 
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22. meåÀne  

60a (S.N 52b/13) 

1. meåÀnede olan ùaşları teftìt ider çıúarur bevli daòı idrÀr ider derÿnında  

2. olan ãoàulcanı úırar ve çıúarur felc ve laúveye ve vecaè-i mefÀãıla ve vecaè-i 

3. ôÀhire ve vecaè-ı isnÀna ve èaraúu’n-nesÀya nÀfièdür zehr-i óayvÀnì ãoúduàına  

4. nÀfièdür ãalÀbet-i ùıóÀli taólìl435ider eger burnına ùamzursalar dimÀàı tenúıyye 

ider 

5. ve tesòìn ider göze cekseler mÀè-i nüzÿli menè ider êìúu’n-nefes ve ãarèa ve  

6. devvÀr ve cümle ãadr èilletine nÀfièdür bürÿdetden óÀdiå olan evcÀèları  

7. taólìl436ve teskìn ider ùarìú-i istiòrÀcı budur èatìú olan kiremüt 

8. funduú úadar óurde437 idüp ol Barçaları alup Àteşde úızdurup 

9. baède zeyt-i èatìú içine iùfÀè idüp söndürüp baède mÀéilü’r-raúabede  

10. taúùìr bir dühn-i ebyaø çıúar istièmÀli beş úaùredür àÀyet laùìf  

11. olur faãlü’s-sÀmin èaşr fì istiúùÀrü’l-edhÀn-ı şümÿèü’l-óayvÀnì  

12. dühn-i rìşü’l óacel dÀòilde müstaèmeldür cümle muèìn olur  

13. ve cenìni óıfô eyler ãaúlar iótinÀú-ı raómde olan vecaè-ı göbek  

14. ve boàaza ve burun delüklerine sürseler vecaèı defè eyler óaúìr daòı 

15. daòı óayø-ı idrÀrda tecrübe idüp ãarèa ve emrÀø-ı èaynuŋèilÀc-ı  

16. kavìdür ve şÀnı èaôìmdür ùarìú-i istiòrÀcı budur rìş-i óacel-i maúlÿè 

17. on beş dirhem úafrü’l-yehÿd ve kehrübÀr ve dÀr-ı şìşaèÀn ikişer dirhem  

18. úaãnı ve óalìt438bezr-i seõÀb ve mürr-i ãÀfì birer buçuú dirhem óabbü’d-deh-mest 

19. óabb-ı übhel óabb-ı belesÀn-ı şÀmì ücer dirhem terementin yüz dirhem  

20. mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı óafìf ile taúùìr ideler cemìè evcÀèları her úanàı sebebden  

21. olursa olsun teskìn ider istièmÀli südüs dirhemdür  

                                                           
435taòlìl 
436taòlìl 
437òurde 
438óıltìt 
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60b (S.N 53a/5) 

1. dühn-i èıôÀmü’l-insÀn cümle evcÀèları sÀkin ider úanàı sebebden  

2. olursa olsun ve evcÀè-i mefÀãıla ve niúrìse ve vecÀè-ı èaraúu’n-nesÀya nÀfièdür  

3. ve kÀfìdür ùarìú-i istiòrÀcı budur [ ibn-i şerìf úoyun gemügünde de bu òÀããa 

vardur dimişdür ] èıôÀm-ı insÀn yüz dirhem musaèad 

4. ü’ş-şarÀb ikiyüz dirhem on gün baùn-ı feresde taèfìn idüp mÀéilü’r-raúabede  

5. nÀr-ı óafìf ile taúùìr oluna dühn-i şaèrü’l-insÀn yine şaèrı bitürür ve  

6. teşaúúuú ve intişÀrdan menèider fıêêa tekellüs ider mücerrebimizdür ve èamele 

ãÀlió 

7. olmaàa ãalÀóiyyet getürür ùarìú-i istiòrÀcı budur şaèrü’l-insÀn ùoàranmış 

8. ikiyüz dirhem ùarùìr-i òÀm ve èasel-i muãaffÀ yüz dirhem ùìnden maèmÿl  

9. úurèa inbìú ile taúùìr oluna bir dühn-i aómer úan gibi çıúar àÀyetde meràÿbdur  

10. dühn-i şaómü’l-feres hanìn-i meyyit ve meşìmeyi439 çıúarur ve óayøı idrÀr ider 

ve  

11. cümle úurÿó-ı bÀùınayı oŋaldur fÀlic ve teşennüc niúrìse ve emrÀø-ı èaãabeye 

nÀfièdür  

12. şaèrı tavìl ider uzadur ùarìú-i istiòrÀcı budur èıôÀmü’l-feres ve şaómü’l-feres 

13. yüz dirhem saóú idüp bir mÀéilü’r-raúabede úoyup nÀr-ı muètedil ile taúùìr  

14. oluna istièmÀli åülüå dirhemden bir dirheme varınca dühn-i şaómü’l-esed 

15. óummÀé-i rubè ve óummÀé-i yevmiyyeye ve sevdÀvì ve óummÀlaruŋ envÀèına 

nÀfièdür semm şürb  

16. idenlere èilÀc kÀfìdür ve şifÀé-yı nÀfièdür úatı olan ãalÀbetleri taólìl440 

17. ve terúìú ider óumreye cemreye ve vecaè-ı üõn ve ãumm ve ùareşi441 menè ider 

aèøÀé-i 

                                                           
439döl yatağı 
440taòlìl 
441hafif ve ehven olarak sağır olmak  
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18. bÀùınada süddeleri acar evcÀè-i teskìn ve teskìt ider ùarìú budur  

19. şaómü’l-esed yüz dirhem èıôÀmüʾl-esedü’l-maóreú yüz elli dirhem rÿóü’ş-şarÀb  

20. ùoúsan dirhem yigirmi dört sÀèatden ãoŋra úurèa ve inbìú ile taúùìr  

21. oluna dühn-i şaómü’l-baù èaraúu’n-nesÀ ve niúrìse bÀrideye nÀfièdür  

22. ãalÀbet  

61a (S.N 53a /26) 

1. ãalÀbet-i raómi taólìl442eyler şiúÀúları defè ider vecaè-ı üõne ve bürÿdetden  

2. óÀãıl olan evcÀèlaruŋ envÀèını úaùè ider ùarìú-i istiòrÀcı budur 

3. şaómü’l-baù yüz dirhem aş altı dirhem muòòü’l-ibil dört dirhem kemÀfìtÿs  

4. faúúÀóü’l-belesÀnü’ş-şÀmì birer úabøa óabb-ı übhel óabbü’l-àÀr üc dirhem  

5. terementin óÀliã otuz dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna dühn-i 

6. şaómü’l-dübbü’l-baède’ù-ùirÀş443 depeye ùılÀè oluna èaúla ve fehme ve óavÀs-ı 

7. òamseye úuvvet virür devvÀr ve ãarèa ve vecaè-ı niúrìse nÀfièdür şaèr-ı insÀnı 

8. ùavìl ider ãalÀbet ve (S.N 53b/6) asúar444ve seyyi’yi taólìl445 ider nefèì èÀmmdur 

óuãrı úÀbil 

9. degüldür lÀ-yuóãÀdur ãanèatı ve istiòrÀcı budur şaómü’d-dübb ikiyüz dirhem  

10. efrÀciyÀ lisÀnü’å-åevrü’l-berrì petÿnìúa-i mikedd otuz ikişer dirhem zehr-i 

11. iklìlü’l-cebel sünbül-i rÿmì èaselbend-i cÀvì ısùırek ve lÀden-i ıúrìùì  

12. ãabr ve mürr-i ãÀfì ikişer dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì bir dirhem rÿóü’ş-şarÀb  

13. on dirhem bir mekÀn-ı óÀrrede ùura üç günde͜ nãoŋra úurèa ve inbìú ile 

14. taúùìr ideler faãlü’t-tÀsièèaşr fì istiúùÀrü’l-edhÀnÀt 

15. ü’l-mürekkebet dühn-i mübÀrek ãoàulcanları ve cümle dìdÀnları úırar göbegine  

16. ãıbyÀnlaruŋ üç úaùre úadar ùamzursalar dìdÀn ve ãoàulcanları baùnından  

17. çıúarur ùarìú-i istiòrÀcı budur mürr-i ãÀfì altmış dirhem maãùakì  

18. ùoúsan dirhem ãabr yüz seksen dirhem miló-i ùaèÀm yüz dirhem mÀéil 

                                                           
442taòlìl 
443tirÀş 
 اسقر444
445taòlìl 
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19. ü’r-raúabede nÀr-ı muètedil ile taúùìr oluna bir dühn-i aãfer çıúar dühn-i aèãÀb  

20. siŋirlerde olan yaraları oŋaldur ve siŋirleri ùüzeldür felc ve temeddud 446 ve 

kuzÀz447a ve  

21. teşennüce nÀfièdür èillete ãadra ve suèÀle nÀfiè ve münÀsib ve kÀfìdür menè ider  

61b (S.N 53b/21) 

1. ãadruŋ emrÀølarını [giderür] ùarìú-i istiòrÀcı budur zeyt-i èatìú ü͜ cyüz dirhem 

2. dühn-i tefne448úırú sekiz dirhem dÀrcìn on altı dirhem ferbiyÿn úaranfil óabb 

3. ü’l-àÀr øamà-ı leblÀb sekbinc úaãnı cavşìr sekiz dirhem lübÀn-ı ebyaø  

4. maãùakì ikişer dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna dühnü’l-meflÿc[ìn ]  

5. bu dühn felc maraøına seyf-i úÀùıè gibi burèü’s-sÀèdür ùarìú-i istiòrÀcı budur 

6. dühnü’l- úusù ve dühnü’l-cevzü’l-eklü’r-rÿmì keåìrÀyü’l-vücÿd şaóm åaèleb zehr 

7. ü’å-åelc zehr-i sÀlÿyÀ-yı mikedd ikişer dirhem şuóÿmü’l-efÀèì yigirmi dört 

dirhem  

8. rÀtìnec terementin yüz dirhem cünd-i bìdester dört ͜ dirhem fülfül ve èÀúırúaróÀ 

9. ve ferfiyÿn yüz dirhem iki şarÀ͜ bile ikiyüz dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr  

10. oluna [ zehr-i åelc deştì bir nebÀtdur iki üç úarış yerden murtefiè olur ùop ùop 

beyÀø çiçegi olur keåirü’l-vücÿd bir otdur ki evlerde saúsıyada eküp buz449 çiçegi 

de dirler ] dühnü’l-felÀsife suèÀle ve nevÀzile ve õÀt-ı ãadra ve óummÀè-i 

vebÀéiyye ve vecaè 

11. ü’ô-ôuhr ve óabìå olan azmış yaralara nÀfièdür ve oŋaldur ùarìú-i istiòrÀcı budur 

12. òÀliã terementin yüz elli dirhem şemè-i èasel yüz dirhem cevzü’ù-ùìb ve úaranfil 

13. onar dirhem óaşb450ü’l-kerem elli dirhem mÀéilü’r-raúabede taúùìr oluna dühn-i 

14. maãrÿèìn451ãarèa èilletine bir mücerreb èilÀc her nevèine kÀfìdür şürb 

15. ve ùılÀè etmekle nefèì ôÀhir olur ùarìú-i istiòrÀcı budur èıôÀm-ı úıófü’l-insÀn  

                                                           
446gerinme, kasılma 
447tetanos, kazıklı humma. 
448tefne ağacı 
449boz? 
450òaşb 
451maãrÿèdan.  
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16. otuz iki dirhem kehrübÀé-i ebyaø altmış dört dirhem mÀéilü’r-raúabede 

17. nÀr-ı leyyine ile taúùìr oluna istièmÀli altı úìrÀùdur şeyò-i reéìs-i eùıbbÀé-i 

18. ibn-i sìnÀ Àmm-ı ãıbyÀn icün mücerreb devÀè buldum ekåer óÀlde óalÀã452 

19. olurlar èacÿzeler geli[ncük] ve úunduz óÀyesi ve kefe kemmÿn bu ucunı berÀber 

vezìn  

20. üzere döküp üç óabbe çoú içürüp ve óabbesi ücer arpa vezni  

21. ola bu devÀé-i mücerrebdür dimişdür dühnü’ã-ãudÀè bÀridenüŋ kÀffeten 

22. nÀfièdür  

62a (S.N 54a/9) 

1. nÀfièdür baède’t-tirÀş başına süricek nevÀzili bÀrideyi menè ider reés 

2. ve dimÀàa úuvvet virür ùarìú-i istiòrÀcı budur terementin yüz dirhem dÀrcìn  

3. maãùakì cevz-i buvvÀ birer dirhem úaranfil óÿlıncÀn453zurunbÀd lÀden-i úıbrìsì  

4. yigirmişer dirhem èuãÀre-i úışÀrü’l-óımÀr ve èuãÀre-i belesÀn-ı şÀmì  

5. dühnü’l-mefÀãıl evcÀè-ı mefÀãıl ve nìúrìãèilletine èilÀc kÀfìdür bÀrid 

6. olan mevÀddları cümle taòlìl ider istiòrÀcı budur zÀc-ı mükelles ikiyüz  

7. dirhem şemè-i èasel rÿóü’l-èaraú-ı mikedd yüz dirhem terementin ãÀfì iklìl 

8. ü’l-cebel otuz ikişer dirhem raèyü’l-óamÀm úırú sekiz dirhem óaãÀt-ı mesóÿú 

9. elli dirhem bir mekÀn-ı óÀrrede üç gün ùura baède úurèa ve inbìú ile èale 

10. ’l-arêiyye üç kerre taúùìr oluna dühnü’l-kibrìtü’l-mürekkeb úurÿó-ı cürÿóuŋ 

11. cümlesine Besdür ve iksìr-i egirdür óacer-i mükerremidür ùarìú-i istiòrÀcı budur 

12. terementi frengi yüz dirhemdür kibrìt -i münaúúaó elli dirhem ãıfÀrü’l-beyø  

13. ü’l-meslÿl otuz dirhem úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı yÀbisde taúùìr oluna 

14. dühnü’l-kibrìt-i aómer menÀèfi’ini óadd ü àÀyet yoúdur lisÀn beyÀnından 

úaãırdur 

15. òavÀã-ı bì-nihÀyedür beyÀnına maèlÿm ve mekşÿfdur müùaèidd ùÀlibe ôÀhir  

16. hüveydÀdur ùarìú-i istiòrÀcı budurèuúúÀb-ı billÿrì otuz dirhem kibrìt-i  

                                                           
452òalÀã 
453òÿlıncÀn 
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17. úasùamïnì dört dirhem bunları muókem saóú idüp ve bevl-i ãıbyÀn ile  

18. yoàurup úurãlar düzüp tecfìf ideler muèavvecde nÀr-ı óiãÀ͜ nile taúùìr  

19. oluna úan gibi bir úırmızı yaà çıúar pek úıymetlüdür óıfô idesin  

20. dühnü’l- èaúlü’l-muótÀr454 asúardiyÿs bir kimesne ùirÀşda͜ nãoŋra dÀéim  

21. depesine ùılÀ eylese èömrinde ol kimesne bürÿdetden baş aàrısın görmez  

62b 

1. olur èaúlı tìz ve óiddetli ve fehmi ve zekÀyı arturur ve nisyÀnı giderür dimÀàı  

2. úavì ider sarèa ve sekte ve ãarèa ve laúve teşennüc ve ser-sÀm-ı bÀrideyi defè 

3. (S.N 54b/ 4) ider óavÀã-ı òamseyi taãfiye eyler bu dühn-i selÀùìn-i mülÿke lÀyıú 

ve sezÀdur  

4. ve anlara maòãÿã maúãÿrdur zìrÀ bunda óavÀã-ı èacìb ve menÀfiè keåìre ve  

5. esrÀr-ı àarìbesi bì-şümÀrdur mektÿm olup esrÀr-ı ùıbbdandur ùarìú-i istiòrÀcı 

budur 

6. reyóÀn ve úovan otı zehr-i zanbaú ve zehr-i ùarfÀ zehrü’å-åelc zehr-i iklìlü’l-

cebel  

7. zehr-i òuzÀmÀ zehr-i lisÀnü’å-åevr zehr-i retme her birinden on altışar dirhem 

mÀè-i 

8. nìlÿfer mÀè-i benefsec mÀèü’l-verdü’l-rÿó-ı müştaèil sekiz dirhem lebÀbe455-yi 

çìnì  

9. úaúule-i ãaàìr ve kebìr ãandal-ı aãfer ìrsÀ óabb-ı belesÀn zehr-i fÀvÀniyÀ 

10. zaèferÀn ãaèter-i fÀrisì óÀşÀ her birinden dört dirhem mìèa-ı sÀéìle muúl-ı  

11. ezraú mìèa-ı yÀbise cÀvşìr úaãnı leblÀb lÀden her birinden altışar dirhem  

12. zerÀvend-i ùavìl èÿdü’ã-ãalìb dühn-i terementin dühn-i úusù dühn-i nÀr 

13. dìn sünbül-i rÿmìdür dühn-i übhel dühn-i óabbü’l-àÀr dühn-i sünbül-i hindì 

14. dühn-i behmen-i mikedd beş dirhem bunları bir zücÀca úoyup on sekiz gün  

15. baùn-ı feresde taèafìn oluna baède úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı yÀbisde taúùìr  

                                                           
454muòtÀr 
455kebÀbe 
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16. oluna dühnü’l- óayyÿt456ve mÿ devÀéèanü’l- ÀfÀt óafaúÀn457a èilÀc-ı ùÀmmdur  

17. rÿó-ı óayvÀnì ve nefsÀnì èufÿnet úabÿlünden gendünden menè ider reés 

18. ve dimÀàa ve èayna úuvvet virür emrÀø-ı èayna ve emrÀø-ı raóme ve sekteye nÀ 

19. fièdür dÀòilde ve òÀricde müstaèmel ve meràÿbdur ve mümid ü óadddür èinde’l-

küll 

20. riyÀó-ı taólìl458 ider ùarìú-i istiòrÀcı budur ãabr lübÀn-ı ebyaø maãùakì  

21. dühn-i belesÀn muúl-ı ezraú enzürÿt459-ı ebyaø uşaú-ı èarabì øamà ve mìèa-ı 

22. sÀéile 

63a (S.N 54b /20) 

1. sÀéile óabbü’l-àÀr lÀden-i ãÀfì şaóm cünd-i bìdester altışar dirhem zaèferÀn  

2. bir buçuú dirhem cevz-i buvvÀ dÀrçìn úaranfil úūmÀlìmÀ 460  sünbül-i rÿmì 

óÿlıncÀn461 

3. zurunbÀd úaúule-i ãaàìr ve kebìr kebÀbe-i hindì üçer dirhem bu edviyyeleri 

4. bir úurèaya úoyup dört parmaú bÀãır èaraúla àamr idüp sekiz günde͜ nãoŋra  

5. úurèa ve inbìúile óammÀm-ı yÀbisde taúùìr oluna baède ol muúaùùaruŋ içine  

6. dühn-i reyóÀnü’l-úubÿr ve dühn-i iklìlü’l-cebel ve dühn-i bÀbÿnec dühn-i 

felesúÿn462 

7. dühn-i zÿfÀè dühn-i sÀlÿyÀ dühn-i seõÀb dühn-i nÀrdìn-i mikedd birer dirhem  

8. dühn-i saèter dühn-i müşk-i ùarÀmşìè dühn-i úaranfil dühn-i ütrüc dühn-i ker 

9. ÀvyÀ dühnü’l-verd dühnü’n-nÀrenc dühnü’l-enìsÿn-ı mikedd ikişer dirhem  

10. birbirine mezc idüp istièmÀli altı úaùredür faãlü’l-èaşrun  

11. ü’l- mÿfì fì istiúùÀrü’l-belesÀniyÀtü’l-èamelì dühn-i belesÀn ki belesÀn-ı  

12. hicÀzìnüŋ tammÀmı berelidür ve tiryÀú-ı egirüŋ rükn-i èaôìmidür baùarbaùranyus 

                                                           
456K.M. : erkek yılan. 
457òafaúÀn 
458taòlìl 
459èanzurÿt 
460úÿmÀlìmì 
461

òÿlıncÀn 
462felesyÿn 
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13. nÀm-ı óekìm bu dühni terkìb idüp tiryÀú-ı egir buŋa göre nÀúıãdur bu  

14. terkìb celìlü’l-úadr èaôìmü’ş-şÀndur cezìlü’n-nefèdür bürÿdetden mütevellid 

15. olan emrÀø-ı aèãÀbuŋ envÀèına nÀfièdür felc ve vecaè-i ôuhr ãarèa ve óafaúÀn463 

16. ve iótinÀú-ı raóm ve mÀlìóÿlyÀ464yanÀfièdür cümle yaraları oŋaldur şiddet-i 

17. óummÀya ôuhra sürmekle defè ider bunuŋ menÀfièièan-ı tecrübe menÀfièi 

18. óicÀzìden ekåerdür didiler ùarìú-i istiòrÀcı budur mürr-i ãÀfì ãabr sünbül-i 

19. hindì demmü’l-aòaveyn lübÀn-ı mÿmiyÀèyü’l- maúÀbir cÀvşìr muúl-ı ezraú 

20. óabb-ı belesÀn mìèa-ı sÀéile øamà-ı èarabì enzürÿt465 uşaú zaèferÀn  

21. maãùakì ikişer dirhem cünd-i bìdester lÀden ikişer dirhem ikişer buçuú dirhem  

63b (S.N 55a/16) 

1. misk-i òıùÀyì dört dirhem terementì iki ͜ yüz dirhem úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı 

2. yÀbisde taúùìr oluna istièmÀli beş úaùredür belesÀnü’l-muètedil cümle  

3. emrÀøuŋ gerek óÀr gerek bÀrid şürben ve ùılÀèen bi’l-òaãsa nÀfièdür ùarìú-i 

istiòrÀcı 

4. budur terementì ãÀfì şemèi-èasel yüz dirhem rÿóü’ş-şarÀb iki ͜ yüz dirhem  

5. èÿd-ı hindì lübÀn-ı ebyaø ãandal-ı ebyaø ve aómer ve aãfer øamè-ı leblÀb iki ͜ yüz  

6. dirhem nüşÀreé-i úarnü’l-iyyel cedvÀr-ı hindìdÀr-ı fülfül øamà-ı èarabì-i mikedd 

7. ü͜ cerdirhem cevzü’ù-ùìb üç buçuú dirhem óÿlıncÀn466kebÀbe dÀrcìn maãùakì  

8. bezr-i kerÀviyÀ úaranfil øaèferÀn zencebìl her birinden dört dirhem misk-i òıùÀyì  

9. beş dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler istièmÀli sekiz dirhemdür  

10. belesÀnü’l-usùumÀóayúÿn467 emrÀø-ı mièdenüŋ cümlesinüŋ èilÀcıdur eger 

11. mièdeye ùılÀè olunsa mièdeye úuvvet virür úayéı menè ider haøma muèìn olur  

12. iştihÀyı getürür vecaè-i úulınca nÀfièdür mièdeyi tesòìn ider secó-i emèÀya  

13. ve bürÿdetden óÀdiå olan kilÀya ve meåÀneye ve dimÀà maraølarına èilÀc  

                                                           
463òafaúÀn 
464mÀlìòÿlyÀ 
465èanzurÿt 
466òÿlıncÀn 
467S.N usùumÀóatìúÿn 
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14. kÀfìdür ve büùÿn ümmehÀtda olan cenìni ısúaùdan menè eyler bu dühndür  

15. ki dünyÀda ve mÀ-fìhÀda mÀlik olan kimse àayr-i kimesneye ve àayr-i nesneye  

16. ùaleb eylemesün teéåìr-i serìèdür ıútaè-ı mine’s-seyf ve esreè men rìóü’l-Àãaf468 

17. terkìb budur dühn-i cevz-i buvvÀ ve dühn-i afsentìn ve dühn-i maãùakì ve  

18. dühn-i sünbül-i hindì ve dühn-i kendir ve dühn-i şemè kÀfÿr her birinden elli 

19. şer dirhem birbirine úarışdurup istièmÀli ùabìèate göre iki üç úaùredür  

20. ùarìú-i istiòrÀcı budur terementin-i beyÀøü’l-beyøü’l-meslÿúèilkü’l-enbÀù 

21. yüz ellişer dirhem úÿmÀlìmì altmış dirhem úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna  

22. belesÀn  

64a (S.N 55b/13) 

1. belesÀn-ı müsÀkin469 evcÀè-i bÀridenüŋ envÀèını úaùèeyler vecaè-ı mefÀãıl  

2. èaraúu’n-nesÀyı èaraúü’l470-medenì vecaè-ı ôuhr niúrìs gibilere èilÀc kÀfìdür  

3. terkìb budur terementìn ãÀfì yüz dirhem kÀãnì ve cÀvşìr sekbìnc  

4. altışar dirhem belesÀnü’l-kibrìt şiúÀúa ve úurÿh-ı emèÀya nÀfièdür ev 

5. rÀm-ı semmiyyeyi taólìl471ider şìr ü pençe dÀóis472 òıyÀreú473 gibilere kÀfìdür 

6. devÀéü’l-üõn ve vecaèü’l-üõn ùanìn-i üõni menèeyler emrÀø-ı mefÀãıl úurÿóÀt  

7. ve cerÿóÀt úurÿó-ı reés gibi ve úulınca nÀfièdür bÀd-şinÀm474(S.N 55b/21) saèfe 

óumreye 

8. maraø-ı efrence óumreye bÀãÿra ve nÀãÿra emrÀø-ı cildì ve óuşÿneti  

9. debÀàat ider cümle evcÀèları teskìn ider raóimlerde olan evrÀmları  

10. taólìl475ve izÀle ider ve buòÀr-ı zìbaúdan olan maøarratı ve semmiyyeti defèider  

11. teşennüc küzÀza ve úubÀè ve cüõÀm åeÀlìl èilletini oŋaldur óaşerÀt-ı 

                                                           
 اصف468
469müsekkin 
470èırúü’l 
471taòlìl 
472dÀòis 
473hıyarcık: kasık bezlerinin iltihaplanmasıyla ortya çıkan bir tür çıban. 
 امشن474
475taòlìl 
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12. mevziiyye ıãırduàuna nÀfièdür cümle rìói taólìl476ider ve niúrìs ve bevÀsire  

13. ve enf-i bürÿdetden olan ruùÿbete ve ruùÿbetden óÀdiå olan emrÀø-ı  

14. muòtelif envÀèına nÀfièdür kesr èıôÀmı inbisÀå ider bitürür ùarìú-i istiòrÀcı 

[budur] 

15. kibrìt-i sÀõec sekiz dirhem kÀfūr åülüåÀn dirhem dühnü’l-levzü’l-óulvi 

16. otuz iki dirhem bu cümle birbirine úaruşdurup ve bir ùavìlü’l-èunú zücÀca  

17. úoyup ve remÀd-ı óÀrre üzere iki gün ùura biririyle imtizÀc eyleye bir  

18. úırmızı yaà olur dühn-i belesÀn óaãÀt-ı küllì ve meåÀnede ùaşı 

19. teftìt ider ve çıúarur ùareş teşennüc fÀlic ve cemìè bürÿdetden mütevellid 

20. olan evcÀèları teskìn ider terkìb budur terementin òÀliã 

21. ü’ù-ùablì yüz dirhem zeyt-i èaúìk sekiz dirhem dühnü’l-àÀr iki 

64b(S.N 56a/9) 

1. dirhem dÀrçìn sünbül-i hindì on altışar dirhem Àcer-i mesóÿú sekiz dirhem  

2. úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler belesÀnü’l-meskÿteyn sekteye ve dimÀàa  

3. óÀdiå olan emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ envÀèına nÀfièdür èufÿnet-i hevÀyı  

4. menè ider ve dimÀàa úuvvet virür nevÀzili izÀle ider òavÀã-ı òamseyi taãfiyye  

5. ider göze úuvvet virür başda olan maraøları defèider baède’t-tirÀş 

6. başa sürmekle nefèi ôÀhirdür terkìb budur dühn-i cevz-i buvvÀ sekiz dirhem  

7. mìèa-ı sÀéile iki dirhem belesÀn-ı óicÀzì ve èanber-i eşheb birer buçuú 

8. dirhem àÀliye-i misk nıãıf dirhem dühn-i kehrübÀ åülüå dirhem dühn-i 

9. dÀrcìn ve dühn-i òuzÀmÀ ve dühnü’s seõÀb ve dühn-i reyóÀnü’l-úubÿr  

10. ve dühn-i úaranfil-i mikedd beş úìrÀù ve dühn-i ütrüc dühn-i nÀrenc her birinden  

11. südüs dirhem dühnü’l-èavsenc åülüåÀn dirhem birbirine mezc idüp  

12. belesÀnü’l- muúavvì ùaban altına ve nabø üzerine sürmekle enèÀş477-ı 

13. èaôìm olup ve bÀha óareket getürüp enèÀø478-ı úavì óÀãıl olur  

                                                           
476taòlìl 
477enfÀs 
478O.T.T.S. : dikilme: sertleşip kalkma. 
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14. ve cümle óükemÀé-i efrencüŋ bu terkìb esrÀr-ı mektÿmesidür ve esrÀr-ı 

ùıbbdandur  

15. terkìb budur èÀúırúaróÀ ve ferfiyÿn-ı ebyaø sekiz dirhem rÀziyānec dört dirhem  

16. bunları iki ͜ yüz dirhem şarÀb ile ruùÿbeti gidince ùabòidüp baède zeyt-i 

17. maàsÿl otuz iki dirhem cevz-i buvvÀ sekiz dirhem dühnü’l-neml dühnü’l- misk  

18. dühnü’l-úaranfil dühnü’l- besbÀse dühnü’n-nÀrdìn birer miåúÀl àÀliye-i misk-i 

19. azfer her birinden åülüå dirhem faãlü’l-óÀdì ve’l-èaşrun  

20. fi’l maólÿlÀt gibi oŋalmaúda èilÀc-ı úavìdür ùarìú budur zìbaú-ı maàsÿl  

21. otuz iki dirhem úalèì müneúúÀ sekiz dirhem uãÿl üzere idüp bir óadìd  

22. müfriàaya 

65a(S.N 56b /7) 

1. müfriàaya úoyup bir mekÀn-ı nedÀda óall olur ve bir siyÀh dühn olur maólÿlü’l-

óadìd  

2. envÀè-ı seyelÀnı úaùè ider baùnı óabs ider ishÀli giderür ruèÀf ve nefå 

3. ü’d-dem terefü’d-dem ve ùamåa nÀfièdür ùarìú budur berrÀde-i479 óadìdi miló ve 

óall  

4. ile àusl idüp tekrÀr mÀèü’l-èaõb àusl ve tecfìf idüp otuz gün  

5. ùura tÀki temÀm óall ola baède ol maólÿlı alup úurèa ve inbìúe úoyup  

6. nÀr-ı muètedilleèaúd ü nÀr-ı maèkÿse ile taãèìd oluna bir úırmızı cevher ãuèÿd  

7. ider anı alup bir ãumÀúı ãelÀye480ve vaøè idüp taùt-ı nedÀya úoyalar óall 

8. olur úan gibi bir úırmızı dühn olur ãıbàı ãÀfìsi vardur ãalÀha 

9. getürmege mümkündür zìrÀ úÀbiliyyeti vardur istièmÀli altı úaùredür maólÿl  

10. ü’l-mercÀn óaãat-ı külÀya ve meåÀneyi teftìt ider bevli idrÀr ider ve èaùaşı  

11. ve óarÀreti teskìn ider èusrü’l-bevle nÀfièdür mÀdde-i reml ve óaãÀt olan  

12. aãl-ı óarÀreti nÀriyyesin giderür ki andan tevellüd olmuş ola istiòrÀcı budur  

                                                           
479berrÀdì 
480arduvaz, kayagan taş 
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13. mercÀn-ı aómer mesóÿúü’l-maórÿú bi’n-nÀr yüz dirhem åelc-i óükemÀ elli 

dirhem  

14. böylece ve saóúda͜  nãoŋra bir böyük Bÿùe481de sekiz sÀèat nÀr-ı óafìf  

15. ile iórÀú idüp baède ol maórÿúı bir ãelÀye taót-ı nedÀda vaøè ideler  

16. tÀki anda óall ola ãu gibi olur bir dühn-i muèteber olur istièmÀli on úìrÀùdur  

17. maólÿlü’ù-ùarùìr èusr-ı bevle nÀfièdür süddeé-i kebedi ve ùıóÀli acar nevÀzili menè 

18. ider ãoàulcanları úırar ve çıúarur ôÀhirenüŋ ve bÀùınanuŋ envÀèına  

19. nÀfièdür úubÀèya ve cereb-i frenciye ve úurÿó-ı óabìåe482yenÀfièdür ùarìú budur 

20. teklìs olmuş ùarùìr-i ebyaødan kifÀyet úadar alup ve mÀé-i óÀrre ile  

21. óall idüp beş kerre óall ve taãfiyye ve èaúd ideler ve maèúÿdı rÿó-ı şarÀb  

65b (S.N 57a/5) 

1. ile óall idüp ve taèfìn-i ãınÀèìde úırú gün taèfìn oluna baède úurèa  

2. ve inbìú ile óammÀm-ı buòÀriyyede taúùìr oluna esÀfil483-i úurèda bir dühn-i 

ebyaø  

3. olur istièmÀli bir dirhemdür maólÿlü’l-fıøøa emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ envÀ 

4. èına iksìr-i èaôìmdür úuvvet ve miknet virür mÀlìóÿlyÀya484 ve sill-i müzmine ve 

óummÀè-i 

5. daúú ve sekte ve mecnÿna ve vesvÀse gibi maraøları ve èilletleri izÀle ider  

6. ve dimÀàa úuvvet virür aèøÀya àıdÀ olup ebdÀnı tesmìn iderler anùis485 

7. èilleti dilnÀàÿs ùabìbanùis486èilletini giderür ùarìú budur ãaóìfeé-yi  

8. fıøøaé-i mÀèü’l-fÀrÿú͜ la óall idüp gün ùura baède bu maólÿlı úurèaya  

9. úoyup inbìú ile èale’l-arêiyye üc kerre taúùìr ideler esÀfil-i úurèada  

10. fıøøa mükelles úalur üzerine örtecek úadar mÀèü’l-fÀrÿú úoyup  

11. ve bir haftada͜ nãoŋra cerr ü èaleúa idüp üzerine úaùre úaùre dühn-i 

                                                           
481pÿte 
482òabìåe 
483esfel’in c.  
484mÀlìòÿlyÀ 
 انطىس485
 انطىس486



147 

12. ùarùìr vireler bir beyÀø àubÀr dibe rüsÿb idüp anı alup mÀèü’l-úarÀ 

13. ó͜ la àusl-i taófìf ideler baède gendi miåli úadar rÿó-ı zÀc͜ la óall idüp  

14. ve bir zücÀca úoyup otuz gün baùn-ı feresde taèfìn [oluna ] tÀki cümle  

15. si óall ola bir dühn-i ÀsmÀn nücÿmì bir dühn olur istièmÀli altı úaùredür  

16. maólÿlü’l-billÿr óaãÀt-ı külÀ487ya ve meåÀneé-i teftìt ider bevli idrÀr ider  

17. èusrü’l-bevle nÀfièdür istiòrÀc[ı] budur mesóÿú-ı maèdenì billÿrì iki 

18. miåli gendi úadar kibrìt ͜ le saóú idüp ve bir Bÿùe488ye úoyup nÀr-ı şedìd ile  

19. iórÀú ideler baède ol maóreúi tekrÀr gendi úadar bÀrÿt-ı ebyaø ile tekrÀr  

20. iórÀú ideler baède saóú idüp kifÀyet úadar mÀè ile ùabò ve cerr èaleúa  

21. idüp óammÀm-ı mariede èaúd ideler bu bir miló olur bir ãelÀye úoyup  

22. mekÀn-ı 

66a 

1. bir mekÀn-ı óarreden úaldurup bir taót-ı nedÀya úoyup bir dühn-i ebyaø ôÀhir 

2. olur istièmÀli dört úaùredür cümle aócÀr ve cevÀhirüŋ istiòrÀcı  

3. bu minvÀl üzeredür yÀúÿt laèl-i ùopac zümrüd-i zeberced gibi (S.N 57b/3) maólÿl  

4. kevkeb-i zemìn óallinde óükemÀèÀciz olup başda ve vücÿdta olan  

5. ÀåÀrı zÀéìl ider gider ve Cehreye óüsn ve neøÀret virür ãÿreti bir mertebe  

6. óüsne getürür ki bir şaòṣ anı göriceú biéø-øarÿrì óüsnine pesendìde 

7. ider ve leùÀfetine rÿ-yı mÿyìne emerr-i nÿr gibi olur lÀkin óallinde óükemÀ èÀciz 

8. olmuşdur èaúd ve óalle úÀdir olan àınÀèya mÀlik olur ùarìú budur 

9. kevkeb-i zemìnden yüz dirhem miló-i ùarùìr ikiyüz dirhem bunları bir Bÿùe489 

10. de on iki sÀèat nÀr-ı óafìf ile iórÀú idüp baède taót-ı nedÀya 

11. úoyup óall olmayanı tekrÀr miåli bÀrÿt-ı ebyaø ile iórÀú idüp  

12. andan bir ãumÀúı mermerde muókem saóú idüp tekrÀr taót-ı nedÀya úoyup 

13. dühn olur faãlü’å-åÀnì ve’l-èaşrun  

                                                           
487böbrek taşı.  
488pÿte 
489pÿte 
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14. fi’l-edhÀnÀtü’l-maùbÿóÀt dühn-i zanbaú evcÀè-ı bÀridenüŋ ve vecaè-ı  

15. ãadra ve külÀve meåÀneyi tesòìn eyler ùarìú-i istiòrÀcı budur zehr-i zanbaú  

16. yetmiş dirhem maãùakì vec åemeretü’l-endecÀk úusù-ı baóri-i mikedd sekiz 

17. dirhem úaranfil dÀrçìn cülcülÀn her birinden dört dirhem zaèferÀn ü ͜ cdirhem  

18.  yine dühn-i cülcülÀn iki ͜ yüz dirhem bunları bir yire cemìè güneşe ber-dÀr ideler 

[ endecÀk berber aãmasıdur cülcülÀn bezr-i küzberedür] 

19. dühn-i heyyü fÀrìúÿn envÀè-ı úurÿóÀt ve cürÿóÀta nÀfìèdür gerek 

20. èatìú ve gerek cedìd ola oŋalmaúda iksìr-i egirdür óaúìrüŋ kerrÀ͜ tile tecrübe 

21. si olup nefèin gördüm ùarìú budur zehr-i heyyü fÀrìúÿn yüz dirhem  

66b 

1. encibÀr köki otuz beş dirhem zehr-i bÀbÿnec zehr-i bÿãìr birer úabøa yumurda 

2. yaàı ve dühn-i terementin-i mikedd ellişer dirhem rÿóü’n-nÀr-ıkebÿnÀrsì 

3. nÀr-ı úayãer lübÀn maãùakì mÿmìyÀyü’l-úubÿr-ı mikedd on altışar dirhem şeker-i 

aómer  

4. úırú dirhem bunları bir zücÀca úoyup otuz gün baùn-ı feresde taèfìn 

5. oluna baède óammÀm-ı mariede ruùÿbeti zÀéìl olunca ùabò idüp bir dühn-i àalìô 

6. ôÀhir olup çıúar (S.N 57b/21) dühnü’l-èamelì bu bir mübÀrek yaàdur keåìrü’l-

istièmÀldür  

7. nefèì-i èaôìmdür èan-ı tecrübet belesÀn-ı óicāzì maúÀmına úÀéim olur tammdur  

8. andan nāúıṣ degüldür [ nÀr-ı kebÿúara òaşòÀş nÀr-ı fÀrsì mürr-i ãÀfì nevèidür nÀr-

ı úayãer ãÀúu’l-óammÀm didükleri otdur ] ùarìú budur ìrsÀ ve zurunbÀd kebÀbe 

ve úaúule  

9. Àãılbend-i cÀvìher birinden dört dirhem úaranfil cevz-i buvvÀ besbÀse dÀrcìn  

10. ãandal-ı aãfer on altışar dirhem fuúÀèü’l-azòar zaèferÀn asÀrÿn  

11. cÀn otı [ murÀd-ı merzencÿş fuúÀè çiçek-i ùopalaú ] verd-i yÀbis suèd kÿfì birer 

dirhem kÀfÿr-ı úayãÿrì  

12. misk òıùÀyì her birinden åülüåÀn dirhem mürr-i ãÀfì elli dirhem zeyt-i 
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13. èatìú dört ͜ yüz dirhem muãaèadü’ş-şarÀb yüz dirhem on beş dirhem  

14. óammÀm-ı mariede yigirmi dört sÀèat ùura baède ùabò oluna dühn 

15. ü’l-bevÀsìr memelerde olan yaraları ve evrÀmları zÀéìl ider ve cümle  

16. evcÀèların sÀkin eyler vecÀè-ı eróÀm ve bevÀsìr ve emrÀø-ı èaãabiyyeye  

17. cümleye nÀfièdür úurÿóÀt cürÿóÀtı tìz oŋaldur ùarìú budur 

18. dühnü’l-verdü’l-infÀú dühnü’l-bÀbÿnec dühnü’l-óarÀùìn490ikişer  

19. yüz dirhem tüffÀóü’ş-şÀmì åemeretü’l-endecÀk491ü͜ cyüz dirhem èuãÀret 

20. ü’l-endecÀk ü͜ cyüz dirhem bunları òılù idüp ve bir zücÀca úoyup  

21. tamÀm altmış gün óarÀret-i şemsde ùura ber-dÀr oluna [ tüffÀóü’ş-şÀmì misket 

almasıdur endecÀk bÀããumìnÀ berber aãmasıdur ] dühn-i 

22. cünd 

67a (S.N 58a/8) 

1. [dühn-i] cünd-i bìdester ibn-i mÀseveyh emrÀø-ı mefÀãıl ve aèøÀya istièmÀl ider 

2. di ve nÀfièdür dirdi felc ve teşennüc ve raèşeye nÀfièdür cümle rìóden  

3. olan evcÀlaruŋ tiryÀúı ve envÀèını teskìn ider óümmeyÀtda arúasına  

4. sürüp åÿreti492keser nÀúıø ider neşter beresine nÀfièdür ùarìú  

5. budur cünd-i bìdester úaãnì cavşìr úusù-ı baórì øamà-ı èarabì ferfiyÿn-ı 

6. ebyaø ıãùırek selìóe óabb-ı belesÀn zaèferÀn sünbül-i hindì ücer  

7. dirhem suèd kÿfì faúúÀóü’l-azòar fülfül óabb-ı übhel èÀúırúaróÀ ikişer dirhem  

8. zeyt-i atìú ü͜ cyüz dirhem şarÀb-ı ãarab493 èatìú iki ͜ yüz dirhem ruùÿbeti 

9. zÀéìl olunca ùabò ideler dühnü’l-nemlü’l-muòtÀrü’l-óaúìr èömerü’ş-şifÀì 

10. muúavviyÀtda naôìr yoúdur bì-bedel ve bì-hemtÀdur õekere ve ùabanı altına  

11. ve úoltuú altına ve Barmaúlar arasına ùılÀè olunsa enèÀø494-ıèaôìm óÀãıl  

12. olur ùarìú budur neml-i resìde ve õü’l-cenÀó kifÀyet úadar alup  

                                                           
490òarÀùìn 
 اندجاك491
492ãÿreti 
493øarab 
494serleşme, dikilme. 
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13. óayyen bunları bir zücÀca úoyup tÀ oluncayade͜ k baède óabbü’ã-ãanavber  

14. ile besleyeler öldükde͜ nãoŋra vezn idüp her dirhemine on dirhem dühn 

15. nÀr-ı cebel èatìú úoyup andan zücÀc͜ la úırú gün baùn-ı feresde taèfìn 

16. oluna baède istièmÀl ideler [şeyò dÀvud biŋ bir èaded úarınca ol yazmışdur] 

dühnü’n-nÀrdìn bürÿdetden ùÀrì ve  

17. èÀrıø olan èilel müzminenüŋ envÀèına münÀsibdür vecaè-ı üõn ve ùanìn ve  

18. deviyy ve şiúÀúa ve ãudÀèa nÀfièdür levni ãÀfì ider ve rÀyióaé-i bedeni ùayyib  

19. ve òÿb495ider emrÀø-ı kebed ve ùıóÀle ve mièdeye ve külÀ ve meåÀneyi tesòìn  

20. ider cümlesine nÀfièdür ùarìú budur sünbül-i hindì otuz dirhem ıãùırek  

21. ve úaranfil ve cevz-i buvvÀ úırú dirhem dühn-i belesÀn úırú sekiz dirhem  

67b 

1. dühn-i cülcülÀn dört ͜ yüz úırú dirhem tamÀm úırú gün óarÀret-i şemsde ùura  

2. ve başa (S.N 58b/1) dühn-i usùumÀóayúÿnü’l-muótÀr496ferÀùÿnü’l-óekìm mièdeye 

mütevellid 

3. olan emraølaruŋ envÀèına nÀfièdür úayéı menèider haøma muèìn olur  

4. imtilÀèyı giderür iştihÀyı getürür mièdeyi teskìn ider ùarìú budur afsentìn-i 

5. rÿmì bir úabøa úaranfil ve ãandal-ı meúÀãirì ve maãùakì ikişer dirhem verd-i 

6. yÀbis besbÀse bir dirhem zeytü’l-infÀú şarÀbüʾl-óadìå tÀze şarÀbdur  

7. elli dirhem ile ùabò oluna [ zeyt-i rükÀbì daòı dirler yeşil zeytÿndan alınan 

yaàdur ve ùatludur ] dühnü’l-misk evcÀè-ı bÀridenüŋ envÀèına nÀ 

8. fièdür felc ve laúveyi zÀéìl ider óaãÀt-ı küllì ve meåÀneyi teftìt ve tenúıye ider 

9. úulınca ve èusru’l-bevle ziyÀde nÀfièdür ùarìú budur sünbül-i hindì ve úusù-ı 

baórì 

10. ve maãùakì on ikişer dirhem ıãùırek zaèferÀn mürr-i ãÀfì dÀrcìn  

11. bir bucuú dirhem muúl-ı ezraú cevzü’ù-ùìb her birinden dört dirhem misk  

12. üç dirhem zeyt-i maàsÿl dört ͜ yüz dirhem úırú gün tamÀm óarÀret-i güneşde  

                                                           
495òÿb 
496muòtÀr 
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13. aãaúoyalar dühnü’l-füléfül ibn-i mÀseveyh emrÀø-ı bÀridenüŋ envÀèına  

14. nÀfièdür raèşeye úulınca èaraúu’n-nesÀya ve vecÀè-ı külÀya nÀfièdür ùarìú budur 

15. fülfül-i åülüåe her birinden yigirmi dört dirhem helìlecÀt-ı òamse kerefis köki 

16. rÀziyÀne köki sekbìnc laóana yapraàı turınc497zencebìl zehr-i óÀşÀ 

17. varaúü’õ-õeheb her birinden dört dirhem türbüd-i ebyaø mücevvef on iki  

18. dirhem dühn-i bÀdem ü͜ cyüz dirhem ùabò ve taãfiyye oluna ùarìú budur 

19. dühnü’ø- øıfdaè evcÀè-i mefÀãıl ve niúrìse ve èaraúu’n-nesÀya nÀfièdür  

20. terkìb budur øıfdaèü’l-hindì altı dirhem zeyt-i èatìú yüz dirhem  

21. bir zücÀca úoyup otuz gün güneşe aãalar dühnü’l-merzencÿş iki 

22. úabøa  

68a 

1. úabøa alup óÀşÀ mersìn yapraàı ayva ùana498 fÿtenc-i cebelì birer úabøa dÀrcìn  

2. onaltı ͜ dirhem zeyt-i èatìú ü͜ cyüz dirhem bunları bir zücÀc ile  

3. güneşe aãalar (S.N 58b/22) faãlü’å-åÀliå ve’l-èaşrun  

4. fì õikr tedbìrü’l-mülÿóÀt miló ùarùìrü’z-zÀcı aèøÀ-i bÀùıniyyede ol 

5. lan süddelerüŋ teftìó ider ve tenúıyye ider emrÀz ve kebed ve ùıóÀle ve 

mÀsÀriúa499yı 

6. izÀle ider emrÀz-ı müzmine ve cümle óümmeyÀta nÀfièdür bevli idrÀr ider ùamåı 

acar 

7. istisúÀya nÀfièdür óaãÀt-ı küllì ve meåÀneyi teftìt ider aòlÀùı ıãlÀó ider  

8. yaraúÀna ve sevdÀya nÀfièdür tedbìr budur maólÿl ùarùìr otuz iki dirhem  

9. bir úurèaya úoyup üzerine tedrìcÀ[t] on beş dirhem rÿóü’z-zÀc virüp 

10. andan nÀr-ı óafìf ile ruùÿbetin uçurup úurèa dibinde billÿr gibi èaúd  

11. olan miló alup istièmÀli åülüå dirhemdür münÀsib Àblar ile vireler  

12. miló-i afsentìn aòlÀù-ı àalìôeéyi lüzceéyi500úaùèider cümle süddeleri 

                                                           
497turunç 
498dÀne 
499

O.T.T.S. :mezanter: ince bağırsak askısı. 
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13. acar bevli idrÀr ider óümmeyÀta ve emrÀø-ı kebede ve ùıóÀl ve mièdeye nÀ 

14. fièdür fesÀd-ı aòlÀùı menèider ve iètidÀle getürür emrÀø-ı sevdÀviyyede  

15. èaôìm teéåìr vardur ve nefèì ôÀhirdür ùarìú budur afsentìn-i yÀbis  

16. kifÀyet úadar ve iórÀú idüp remÀdın alup ve tekrÀr iki ͜ yüz dirhem  

17. yigirmi beş dirhem kükürd ile yÀúÿt ùÿlbend gibi bir beyÀø remÀd 

18. olur bir ùopraú tencerede kifÀyet úadar mÀé-i úarÀóla ùabò idüp baède  

19. pÀk süzüp baède’t-taãfiyye ol maólÿlı bir úurèaya úoyup ve óammÀm-ı marie 

20. de taúùìr ideler esÀfil-i úurèada billÿr gibi bir miló-i beyÀø èaúd olur  

21. istièmÀli südüs dirhemdür cümle óaşÀyiş ve aóşÀbuŋ emlÀóı bu minvÀl  

68b (S.N 59a/12) 

1. üzere istiòrÀc olunur Betÿnìúa501 ve úasùarÀn ve úanùariyÿn-ı kebìr ve ãaàìr  

2. ve mìr-i mÀóÿr dürlü nevèiyle àÀfiå ve efrÀciyÀ ve turuncÀn ve seõÀb  

3. ve naènÀève yarpuz ve fÿtenc gibi milóü’z-zÀc balàam ve ãafrÀyı istifrÀè 

4. ider mièdeyi tenúıye ve ùÀhir ider derÿnında mütekevvin olan dìdÀnuŋ her  

5. nevèin úırar óümmeyÀt-ı vebÀiyyeye nÀfièdür úusdurıcıdur ãadrı pÀk  

6. ider tedbìr budur zÀc-ı úıbrisì ü͜ cyüz dirhem bir pÿùe502de nÀr-ı úavì 

7. ile úırmızı olunca iórÀú ideler baède mÀè-iãÀfì ile óall ve taãfiyyeden  

8. ãoŋra óammÀm-ı mariede úurèa ve inbìú ile èaúd ideler óattÀ bir miló-i billÿrì 

9. óÀãıl olur istièmÀli åülüå dirhemdür milóü’l-óükemÀè taèbìr olunur  

10. óummÀé-i maóreúa ve cümle ãafrÀvì olan óummÀlara nÀfièdür óonÀú 503  ve 

seyelÀn-ı meni 

11. ve devvÀr ve vecaè-i isnÀna nÀfièdür óarÀret-i úalbi enèÀş504ider bevli idrÀr ider 

12. muèarrıúdur èaùaşı defèider ùarìú budur bÀrÿt-ı ebyaø ü͜ cyüz dirhem  

13. bir pÿtede505 nÀr-ı faóm ile õevb idüp üzerine tedrìc͜ ile otuz dirhem  

                                                                                                                                                                          
500balgam-ı lezci 
501petunika 
502pÿte 
503òonÀú 
 انعاش504
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14. kibrìt-i muãaèad recm idüp baède bir mermer üzerine dökeler billÿr gibi 

15. bir miló olur istièmÀli åülüå dirhemden åülüåÀn dirheme varınca virilür miló  

16. ü’l-óadìd êiúu’n-nefese ve intiãÀbü’n-nefes ve ruèbaya nÀfièdür óayøı id 

17. rÀr ider raómde olan ruùÿbet-i fÀsideéyi taófìf ider ùarìú budur 

18. mÀèü’ã-ãÀfì iki ͜ yüz dirhem rÿóü’l-kibrìt úırú sekiz dirhem birbirine  

19. úatup kifÀyet úadar óadìd berrÀdesin bu mÀè ile ezüp yigirmi dört  

20. ùabò oluna baède fÀtirÀn cerr ü èaleúa idüp bir mekÀn-ı bÀrideye 

21. vaøıè ideler ãu üzerine bir èaúd olur istièmÀli altı óabbedür milóü’l-mercÀn 

22. edviyye-i  

69a (S.N 59b/5) 

1. edviyye-i úaviyyenüŋ eşrefidür ve aèlÀsıdur dimÀàa úuvvet virür maniyÀéyı 

vesvÀsiéyi 

2. izÀle iderve maóv ider demi ãÀf ider fesÀdından èÀrıø olan emrÀølaruŋ 

3. cümle envÀèına nÀfièdür seyelÀnı menè ider secó-i emèÀya nÀfiè ve dem-i 

bevÀsire  

4. kÀfì ve ùamå-ı ifrÀùı vÀfì ve dimÀàı seyelÀnı kÀsid ider ve defèider úalbe 

5. ve ervÀóa ve mièdeye úuvvet virür süddeleri acar aèøÀé-yı reéseye úuvvet ve 

6. meded virür iótinÀú-ı raóme ve istisúÀya ve ãarèa ve meåÀne èilletine nÀfièdür  

7. ùarìú budur mesóÿú mercÀnì-yi meùìn506türÀb-ı úurèada iki gün nÀr-ı maèkÿsiyyet  

8. ile iórÀú oluna baède bir úurèaya úoyup üzerine dört Barmaú óallü’l-muãaèad 

9. úoyup sekiz gün baùn-ı feresde taèfìn idüp baède kÀàıddan cerr èaleúa  

10. idüp óammÀm-ı óükemÀèda úurèa e inbìú ile taúùìr ideler istièmÀli ùoúuz óabbe 

11. dür úurèa dibinde bir miló-i ebyaø olur milóü’l-lüélüé edviyye-i úalbiyyenüŋ 

12. aèlÀ ve eşrefidür emrÀø-ı èaãab gibi úarÀnùìs mÀlìóÿlyÀ507ya maniyÀ 

13. felc teşennüc laúveyü’t-taràÿs àaşyì ve óafaúÀn508içün nÀfièdür dimÀàa  

                                                                                                                                                                          
505pÿte 
506V.S. : balçıklanan nesne 
507mÀlìòÿlyÀ 
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14. ve úalbe úuvvet virür ve úuvvet-i müfekkireyi úavì ve muókem ider cümle 

ebdÀn-ı emrÀødan  

15. óıfô ider ve muúavviéyi bÀhdur ve meniyi ziyÀde ider lebeni idrÀr ider maraø-ı 

16. frencüŋ bÀd-zehridür ùarìú budur saóú olmuş incüyi bir úurèaya úoyup 

17. dört Barmaú úadar baãar üzerine óall-i muúaùùardan úoyup bir mekÀn-ı óarrede  

18. on sekiz gün ùura baède kÀàıddan cerr èaleúa idüp úurèa ve inbìú 

19. ile óammÀm-ı mariede veya buòÀriyyede taúùìr oluna úurèada bir miló-i maèúÿd  

20. olur anı alup tekrÀr mÀèü’l-èuyÿn ile dört kerre óall ve èaúd idüp 

21. istièmÀli åülüå dirhemdür mÀèü’d-dÀrcìn ve mÀè-i lisÀnü’å-åevr ile vireler  

69b (S.N 60a/6) 

1. óacerü’l-merÀcìn 509 ü’l-muótÀr 510  ferdelyÿs 511  óekìm cümle yaraları úurudur 

dişleri úavì ve  

2. muókem ider etleri pekişdürür óumretü’l-èayn ve cemre ve óumretü’l-èayn ve 

demèì ve beyÀø 

3. ve remedi giderür mÀè-i efrÀciyÀ ile óall idüp göze ùamladalar òumreti ve  

4. cemreéyi giderür ve cereb ve óikkeyi izÀle ider güllÀ͜  bile óall idüp ùılÀè olunsa  

5. izÀle ider sereùana ve efvÀhda olan úurÿó-ı óabìåeye nÀfièdür úurÿóÀt-ı  

6. èufÿnetden menèider laóm-ı zÀéidi ifnÀè ider óarúü’n-nÀra nÀfièdür bu óacerüŋ 

7. sekiz dirhemin yüz dirhem mÀé͜ ile óall idüp mezkÿr maraølara istièmÀl eyü 

8. devÀdur ùarìú budur zÀcü’l- aóêÀrü’l-úıbrısì yüz dirhem zÀc-ı ebyaø 

9. elli dirhem şab yüz elli dirhem naùrÿn ve miló-i eflÀú-ı mikedd yigirmi dört  

10. dirhem miló-i ùarùìr ve miló-i afsentìn ve miló-i birincÀsef miló-i hindibÀ miló-i 

11. kÀknec miló-i lisÀnü’l-cemel dört dirhem bunları (S.N 60a/17) gülser512le óall 

idüp 

                                                                                                                                                                          
508òafaúÀn 
509S.N hacerü’d-dÀrçìn 
510muòtÀr 
511Ferdilyÿs? 
 سرلهكل512
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12. ve nÀr-ı óafìf ile ùabò idüp èuúde úarìb olduúda içine birÀz sefìd Àc  

13. ve dört dirhem ùìn-i ermenì otuz iki dirhem úatup böyle èaúd ideler  

14. milóü’t-tiryÀú cümle semÿmÀt-ı úÀtilenüŋ ve envÀè-i zehri defèider  

15. ùabìèati ièÀnet ider øaèìf rebvi513ve zeyÿli514giderür ve bedeni tesòìn  

16. ider cüõÀm ve bahaú baraã cereb ve óikke dÀèü’l-fìl sekÿbÿùe515éyi nevÀzili 

17. ve devvÀr ve ãudaè-i müzmineéyi ãarèa ve vecaè-ı ùıóÀli úulınc fÀlic ve niúrìs  

18. ve vecaè-ı mefÀãıl óummÀé-i rubè vebÀèi ve envÀè-ı istisúÀya nÀfièdür cümle 

19. óaãÀt-ı külÀ ve meåÀnede teftìt ider çıúarur ve cümle süddeleri acar 

20. óayøı idrÀr ider iştihÀ getürür ve haøma muèìn olur óıfôı ve fehmi 

21. ve zekÀéyı arturur ol ͜  vecihle èömri ùabìèì óıfô itmek͜  le ùavìl ider aòlÀù-ı 

22. muóteriú  

70a (S.N 60b/1) 

1. muóteriúanuŋ iótirÀúından fesÀdından óÀdiå olan emrÀølaruŋ envÀ 

2. èını idrÀr ile veyÀ ishÀl ͜ le veyÀ èuruú͜  la menè ider mÀlìóÿlyÀ516ve nisyÀna úavì 

3. èilÀcdur ve tenúıyyeé-i bedende ãabun gibidür bedeni tesòìn ider ùarìú budur 

4. lüóumü’l-efÀèì dört ͜ yüz dirhem nÿşÀdır-ı mıãrì altı ͜ yüz dirhem bir Cölmekde  

5. ferşü’l- óÀffidüp nÀr-ı óafìf ile iòrÀú idüp baède ancelìúÀ 

6. ve çınùıyÀnÀé-i rÿmì ìperlevz [mürdür] ve cedvÀr-ı hindì ùÿrmanùilÀ-yı mikedd 

onaltı  

7. şar dirhem müşk-i ùarÀmşìè usúurdiyÿn-ı ıúrìùì usúÿrcınÀ esúÀbyÿz[a] 

8. zehr-i heyyü fÀrìúÿn úanùariyÿn-ı ãaàìr bÀd-rencibÿye nìm şer úabøa ola  

9. óabb-ı übhel otuz iki èaded ve şarÀb-ı bezr-i şevketü’l-mübÀreke kişnìc muãlió  

10. ve müdebber rÀziyÀnec on ikişer dirhem fülfül-i ebyaø ve úaúule ve dÀr-ı fülfül 

11. sekiz dirhem èuãÀreé-i lìmÿn èuãÀreé-i usúurdiyÿn-ı mikedd ikişer yüz 

12. dirhem şarÀb-ı aómer altmış dirhem bu edviyyeleri cümle böyle úurèa ve inbìú  

                                                           
513rebve, astım hastalığı 
 زىولى514
515iskorbüt/سكوبوط 
516mÀlìòÿlyÀ 
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13. ile èale’l-arêiyye üc kerre taúùìr ideler milhü’l-baór iki ͜ yüz dirhem mez 

14. bÿr muúaùùar ile ü͜ ckerre taúùìr idüp baède içine lüélüé-i nÀ-süfte 

15. ve mercÀn-ı mürebbì otuz ikişer dirhem úatup bir Bÿùe517de õevb o 

16. lunduúda bir cevher ger nemÀya óÀãıl olur bu cevherden iki ͜ yüz dirhem  

17. ve bi’l-Àòire õikr olunan mÀé-i efèÀdan iki ͜ yüz dirhem birbirine øamm ve ilóÀú  

18. ve mezc ve taólìù518idüp bir türÀbì çölmekde nÀr-ı şedìd ile yigirmi dört  

19. sÀèat iórÀk bi’n-nÀr oluna ki remÀdı altun bir miló olur istièmÀli 

20. südüs dirhemdür milóü’l-fıøøa meftaóÀt-ı úaviyyenüŋ aèlÀsıdur istisúÀya  

21. ve ãalÀbete ùıóÀle nÀfièdür ruùÿbÀt-ı mièdeéyi tecfìf ider iètidÀle getürür 

[mükidd/mikedd men külli vÀóid işÀretdür ] 

70b 

1. cümle aòlÀùı infÀc519ider miède ve dimÀàa úuvvet virür maniyÀ ve cünÿna  

2. mÀlìòÿlyÀya ve sersÀm ve ãudÀè ve ãarèa èilletine nÀfièdür ùarìú budur berrÀdeé-i 

3. fıøøa otuz iki dirhem úurèaya úoyup üzerine ùoúsan altı dirhem rÿó 

4. ü’l-bÀrÿt úoyup ve remÀd-ı óÀrrede rubèı gidince ùabò idüp cümle fıøøa  

5. óall olur andan mekÀn-ı bÀridiyye úoyup tÀ ki èaúd olunup miló ola istièmÀli 

6. altı óabbedür (S.N 61a/3) faãlü’r-rÀbiè ve’l-èaşrun 

7. fi’l-muãaèadÀt ve’l ezhÀrÀtü’l-maèdeniyye zehr-i kibrìtü’s-sÀdec ùÀèÿna  

8. ve emrÀø-ı vebÀiyyeye semÿmiyyeye nÀfièdür semmì èufÿneti úalbden menèider 

õÀt 

9. ü’l-cenb ve maraø-ı efrenciyye ve êìúu’n-nefes ve suèÀl-i úadìm ve cedìde 

nÀfièdür 

10. envÀè-ı óÀdiå olan nevÀzil-i müzmineye ve àayrì müzmineye ve óümmeyÀt-ı 

11. ãadra ve emrÀø-ı cildiye ve ruùÿbÀt-ı fÀsideden mütevellid olan maraølaruŋ 

12. envÀèına èilÀc kÀfìdür ve devÀé-yı şerìfdür ve şol maraølara izÀle ider ki 

                                                           
517pÿte 
518taòlìù 
519infitÀó 
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13. ruùÿbÀtdan mütevvellid olmuş ola ve taófìfe muótÀcdur bu cevher bì-hemtÀ 

14. kÀfìdür ve bì-nÀôìrdür lÀkin óÀmile olan èavrÀtlara virmeyeler zìrÀ ısúÀù 

15. òÿnı vardur õÀtü’r-rieye ve rebveye nÀfièdür ùarìú budur kibrìt-i 

16. aãfer müneúúa yüz dirhem remlü’l-enhÀr iki ͜ yüz  dirhem böylece saóú idüp 

17. úurèa ve inbìú ile sekiz sÀèat taãèìd oluna tÀ ki reés inbìúde kehrübÀ 

18. ya beŋzer ve mümÀåil bir cevher õehebì ãuèÿd ider istièmÀli åülüå dirhemdür  

19. zehr-i antìmÿniyye bir müshi-i lÀùìfdür ve müttaúì-i naôìfdür ki fÀidesi çoúdur 

20. úavìyyü’l-bünye olanlara àÀyet münÀsibdür zihì devÀdur ùarìú budur 

21. mesóÿú antìmÿn bÀrÿd miló-i eflÀú ile istiúùÀr olmuş mÀèü’l-muúaşşer  

22. ile  

71a 

1. ile óall idüp bir hafta bir mekÀn-ı óÀrrede ùura baède nÀr-ı mÀrriye ile  

2. èaúd idüp ve nÀr-ı şedìd ile taãèìd idüp bir beyÀø cevher çıúar ve  

3. ãuèÿd ider istièmÀli altı óabbedür zìbaú-ı mülÿkì èaãrımızdan olan  

4. óükemÀ ùatlu süleymÀnì derler ùÀèÿna ve yaraúÀna istisúÀya ve õÀt 

5. ü’l-cenbe ve maraø-ı efrence niúrìs àaşyì ve nevÀzile ve aèøÀé-i bÀùınada olan  

6. emrÀøuŋ envÀèına nÀfièdür ãoèulcanları úırar çıúarur úanı ve (S.N 61a/23 ) 

emòÀtı520 

7. ãÀfì ve taãfiyye ider ruùÿbÀt-ı fÀsideyi tecfìf ider ãalÀóa getürür  

8. seyelÀn-ı meniyi úaùè ider ùarìú budur zìbaúü’l-óayyü’l-maàsÿl bi’l-miló ve  

9. ’l-mÀèü’l- óÀrr elli dirhem zìbaú-ı muãaèad yetmiş dirhem ãelÀye úoyup 

10. ve şeyéi vÀóid olunca dögüp andan bir ùavìl øìúu’n-èunú bir zücÀceye 

11. úoyup bir nÀrü’r-remÀd ile taãèìd ideler sekiz sÀèat nÀr-ı óafìf ile tekrÀr  

12. taãèìd idüp andan ol muãaèadı elli dirhem zìbaúü’l-óayy ile saóú ve  

13. taãèìd ideler taãèìd-i åaliåde billÿr gibi bir cevher suèÿd ider istièmÀli 

                                                           
520ilikler 
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14. yigirmi óabbedür şaèìr óabbesidür (S.N 61b/4) zehrü’l-fıøøa cümle óubÿb 

maèÀcìn  

15. de varaú yirine istièmÀl olunur nümÿneé-i maèÀşdur ùarìú budur sìm-i ãaóìfeé-i  

16. rÿó-ı bÀrÿt ile óall idüp baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler  

17. esÀfil-i úurèada úamir521mükelles úalur miåli úadar vezninde miló-i müdebber ile  

18. saóú idüp ve Bÿùe522de iórÀú oluna dört sÀèat úadar baède àusl 

19. ve tecfìf idüp yedi miåli úadar nüşÀdır ile saóú idüp  

20. èale’l-arêiyye kirÀra ve mirÀra taãèìd ideler óattÀ cümle úamir ãuèÿd ide  

21. ol maãèÿdı àusl ve tecfìf ideler zencefreé-yi rümmÀnì merhem  

71b(S.N 61b/11) 

1. ve óubÿbÀt ve terÀkìb-i keåìrede mütaèmeldür ùarìú budur yüz dirhem  

2. kibrìt-i aãfer bir ãÀbirü’n-nÀr cölmekde õevb idüp içine tedrìcen  

3. yüz dirhem zìbaú -ı maàsÿl øamm ideler bir siyÀh faøl olur anı alup 

4. ve ÀlÀt-ı taãèìd úoyup sekiz sÀèat nÀr-ı óafìf͜  le taãèìd oluna bir yÀúÿtì 

5. reng zencefre ãuèÿd ider zìbaú-ı muãaèad beyne’n-nÀs sülemen taèbìr  

6. olunan semm-i úÀtiledür ki terkìb-i keåìreye girer veznince müstaèmeldür gerek 

ingiltere 

7. frengistÀndan gelür ammÀ maèşÿşdur diyü óükemÀé-i kimyÀgerÀn èamelen  

8. fÀsid ider ıãlÀóa úÀbil degüldür didiler ùarìú-i istiòrÀcı budur zìbaú-ı 

9. maàsÿl yüz dirhem bÀrÿd-ı ebyaø ve miló-i eflÀú otuz ikişer dirhem  

10. şeb-i maórÿú ve remlü’n-nehr altışar dirhem bunları maan saóú ve ve nÀr 

11. ü’l-leyyin ile ruùÿbetin uçurup andan nÀr-ı úaviyye ile altı sÀèat  

12. taãèìd idüp úar gibi bir cevher-i beyÀø olur ve cevher-i süleymÀnì 

13. ãuèÿd ider ãanèatı budur cevher-i èuúÀb emrÀø-ı mièdenüŋ envÀèına 

14. devÀdur şarÀb-ı afsentìn ile veyÀ maùbÿó ãÀãafra[z] ile vireler óummÀé-i 

                                                           
521K.M.: çok nesneye denir 
522pÿte 
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15. ruèba memdÿó-ı devÀdur ve úavvìyyü’t-teéåìr bÀd-zehr-i muèarrıúdur eger òall 

oluna  

16. ãıbàì ãÀliói andan vardur ùarìú budur nüşÀdır yüz dirhem miåli òabå 

17. ü’l-óadìd ile saóú idüp ÀlÀt-ı taãèìde baède ol muãaèadı 

18. miåli miúdÀrı miló-i mükelles ile saóú idüp tekrÀr èale’l-arêiyye beş 

19. kerre taãèìd oluna bir cevher-i yÀúÿtì ãuèÿd ider istièmÀli südüs  

20. dirhemdür zehrü’ş-şems àÀyetde èalÀ ve aósendür ki maraø-ı efrence ve  

21. emrÀø-ı müzmineye ve müşkülinüŋ envÀèına nÀfièdür buòÀr ve duòÀnı 

22. zìbaúdan  

72a (S.N 62a/5) 

1. zìbaúdan óÀãıl olmuş maøarratın defè ider nuúaù-ı óÀrúdur ùarìú budur 

2. rÿó-ı miló ile teklìs olmuş õeheb sekiz dirhem nüşÀdırı böyle saóú 

3. nÀr-ı şedìd ile èale’l-arêiyye beş kerre taãèìd oluna baède ol muãaèadı 

4. mÀè-i zehrü’l-ütrüc ile àusl ve taófìf oluna istièmÀli bir úìraùdur nüşÀdır-ı 

5. óükemÀ èuúúÀb523milóü’l-úum milóü’ù-ùÀhir miló-i nevÀmìs daóı524dirler nüşÀdır 

6. yerine óükemÀnuŋ istièmÀl eyledügi miló budur efrencüŋ memdÿóıdur ùarìú 

7. budur bevlü’ã-ãıbyÀn beş ͜ yüz dirhem milóü’l-baór yüz dirhem habÀb-ı kÀnÿn 

8. ü’l-óammÀm elli dirhem birbirine úatup ve nÀr-ı úavì ile taãèìd idüp bir beyÀø 

9. miló ãuèÿd ider [ óabÀb-ı kÀnÿn uçuú kurumıdur ] faãlü’l-óÀmis ve’l-èaşrun  

10. fi’l bÀd-zehriyyÀtü’l-èameliyye bÀd-zehrü’ã-ãınÀèì cümle semÿmÀt-ı úÀtilenüŋ 

11. tiryÀúıdur ve èufÿnÀtı menèider ãoèulcanları úırar ve çıúarur óaãbiyye525 

12. cederì 526 ùÀèÿna èilÀc-ı èaôìmdür ve devÀéì nÀfièdür muèarrıúdur óummÀé-i 

vebÀéiyyeye 

13. teéåìr-i serìèdür ùabìèatı iètidÀle getürür ıãlÀó ider èamel budur úarn-ı iyyel 

                                                           
523ukab 
524daòı 
525hasbe 
526cedere: guatr, guşa hastalığı 
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14. maóreú lüélüé-i bikr ùÿrmantilÀ bezr-i óımmÀs bezr-i şevketü’l-mübÀreket 

milóü’l-mercÀn  

15. kehrübÀé-i ebyaø-ı maèdenì úarn-ı gergedÀn bÀd-zehr-i óayvÀnì rÿóü’z-zÀc ile  

16. terbiye-yi ùìn-i ermenì ikişer dirhem bÀd-zehr-i nebÀtì dört ͜ yüz dirhem bunları  

17. böyle saóú idüp ve güllÀ͜  bile ùabò olmuş maùbÿó úarn-ı iyyel ile yoàurup 

18. ve dühn-i kehrübÀr ile Barmaú gibi uzun úurãlar düzeler istièmÀli 

19. åülüå dirhemden mÀè-i zehrü’l-ütrüc ile vireler bÀd-zehri èamelì cümle 

óümmeyÀt-ı 

20. vebÀiyyeye ve zehr-nÀk olan óaşerÀt ãoúmasına tiryÀk-ı egirdür emrÀø-ı 

semmiyyet-i 

21. óÀrreye dÀòil bedende olan aòlÀù-ı fÀsideéyi iòrÀc idüp aãlÀ øaèìf 

72b 

1. ve elem virmez èameli budur bÀd-zehr-i şarúì bÀd-zehr-i àazelì èayn-ı sereùÀn 

nehrì 

2. ùìn-i maótÿm úırmiz-i endelüsì her birinden dört dirhem (S.N 62b /1) lüélüé-i 

bikr-i mercÀn  

3. maàsÿl billÿr-ı maèdenì úarÿnü’l-iyyel527èanber-i eşheb iki misk-i azfer nìm  

4. dirhem rÿóü’l-verd ile maólÿl yoàurup úurãlar düzüp istièmÀli südüs 

5. dirhemdür bÀd-zehr-i mÀrì óümmeyÀt-ı reddiye ve semÿmÀt-ı úÀtilenüŋ 

cümlesine  

6. tiryÀúdur zehri menèider õÀtüʾl-cenb ve maraø-ı sill hüzÀl528-i mufriùeye529 ve 

cüõÀm 

7. èilletine bi’l-òaããa nÀfièdür göze óiddet virür òavÀã-ı òamseyi nÀfiè ve  

8. şebÀbı óıfô ider èameli budur laómü’l-efÀèìyyü’l-yÀbis şeker-i nebÀt-ı mikedd 

yigirmi 

                                                           
527úarnü’l-iyyel 
528zayıflık, bitkinlik 
529aşırı, sınırı aşan 
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9. beş dirhem úarn-ı gergedÀn lüélüé-i mürebbì ancelìúÀ-yı mikedd ikişer dirhem 

bÀd-zehr-i 

10. şarúì üç dirhem zaèferÀn nìm dirhem èanber-òÀm bir dirhem misk åülüåÀn  

11. dirhem dÀrçìn dühn-i úışrü’l-ütrüc dühn-i besbÀse yarımşar dirhem dühn 

12. ü’l-verd südüs dirhem güllÀ͜ bile maólÿl ve keåìrÀ ile yoàurup úurãlar düzeler 

13. istièmÀli åülüå dirhemdür bÀd-zehr-i maèdenì cümle emrÀø-ı èuruú͜ la veyÀ 

devÀé-i 

14. ishÀlle ve idrÀr ile defèider maraø-ı efrence ve ùÀèÿna mÀè-i usúur 

15. diyÿn͜ ile virile vebÀya mÀé-i usúurcına ile virile evcÀè-ı niúrìse mÀé-i 

16. kemÀfìtÿs ile virile ve mÀé-i seróas530ile vireler envÀè-ı istisúÀya mÀé-i 

17. belesÀn-ı şÀmì ile vireler cümle óümmeyÀt mÀé-i úanùariyÿn ile virile ve  

18. aèøÀé-i bÀùınada olan süddelerüŋ envÀèını teftìó ider vecaè-i ùıóÀle 

19. nÀfièdür mÀè-i usúÿlÿfenderiyÿn ile vireler èameli budur zìbaú-ı kibrìt miló ile  

20. teklìs olmuş zer on altı ͜  dirhem zìbaú-ı óayvÀnì yüz dirhem birbirine  

21. mezc 

73a 

1. mezc ve ilóÀú ve øamm ùaòlìù idüp bir zücÀca úoyup úırú gün taèfìn 

2. ãınÀèìde taèfìn idüp baède çıúarup üzerine yüz elli dirhem 

3. rÿóü’l-bÀrÿt-ı ebyaø úoyup üç gün bir mekÀn-ı óarrede dura baède  

4. úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı yÀbisde èale’l-arêiyye çıúarup beş kerre 

5. taúùìr ideler esÀfil-i úurèada bir cevher úalur anı Bÿùe531de õevb nÀr-ı  

6. óafìf nìm sÀèat iórÀú oluna bÀdıncÀnü’l-levn bir bÀd-zehr olur istièmÀli 

7. altı óabbedür (S.N 63 a/1) bÀd-zehr-i şarúì emrÀø-ı müşk͜  le keåìrede istièmÀl 

olunur  

8. zìrÀ èilÀc-ı küllìdür emrÀø-ı èuruú ͜ la ve idrÀr ile redd ve menè ider belesÀn-ı  

9. ùabìèé-yi óıfô eyler maraø-ı efrence uskuburùiye úulfÿniyÀ nìúrìs  

                                                           
530seròas 
531pÿte 
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10. evcÀè-i mefÀãıl istisúÀ ve ùıóÀle óader532 ve õÀtü’l-cenb óümmeyÀt-ı èatìú 

11. ve cedìd ve óummÀé-i vebÀéiyyeye nÀfièdür aèøÀé-i reéseye úuvvet virür maraø-ı 

12. ahşÀéyı defè ve red ider aèøÀé-i bÀùınada olan süddelerüŋ envÀèını 

13. acar bu bir mevhibeé-i raómÀnìdür úadr-i celìldür èameli budur õeheb-i naúìè 

òÀliã 

14. èıyÀrü’l-altun dört dirhem bir úurèaya úoyup mÀèü’z-zerrìn ile óal ͜ idüp  

15. ve bir böyüú zücÀca úoyup ve remÀd-ı óÀrre üzerine dör[t] sÀèat àaleyÀn 

16. idüp üzerine mÀè-i ãÀfì vireler cümle cevher esÀfil-i zücÀca rüsÿb  

17. olup mÀé-i zehr-i nÀrenc͜ le mülÿóÀtını giderüp àusl ve taófìf oluna  

18. istièmÀli altı óabbedür sekiz óabbeye varınca virilür bÀd-zehr-i àarbì  

19. óumreye ve mÀşerÀya ve bÀd-şinÀm533ve ãudÀè ve şaúìúaya ve úarÀnùìs 

20. 534ü’n-naràÿs devvÀre südde ve sıtma levé-i nevÀzil-i úadìmeye nÀfièdür reés ve 

dimÀ 

21. àa úuvvet virür òavÀṣ-ı óamse535éyi taãfiyye ve tenúıyye ider emrÀø-ı reésüŋ ve  

73b 

1. dimÀàuŋ envÀèına nÀfièdür òÀliã úumrì mÀèü’l- muèaşşer536ile óal idüp  

2. ve ol maólÿlı cerr èaleúa idüp andan úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı mariede  

3. taúùìr ideler esÀfi-i úurèada èasel gibi bir cevher úalur üstini örte  

4. ceú úadar rÿóü’ş-şarÀb úoyup ve bir mekÀn-ı óÀrrede on gün ùura baède  

5. cerr èaleúa ve inbìú ile óammÀm-ı raùb537 de taúùìr ideler esÀfil-i úurèada dühn 

6. úalur bu dühnden on sekiz dirhem ve dühn-i zìbaúü’l óayvÀn altı dirhem  

7. bunları bir úurèaya úoyup üzerine úırú dirhem rÿóü’z-zÀc úoyup èale 

8. ’l-arêiyye üç kerre taúùìr oluna esÀfil-i úurèada zeberced-i mÀnendì renginde  

9. bir cevher úalur istièmÀli sekiz óabbedür (S.N 63b/1)faãlü’s-sÀdis ve’l-èaşrun 

                                                           
532òader 
 شنام533
534

 [قرانطىس]
535òamse 
 معشر536
537yaş,ıslak 
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10. fi’l-mükÀşÀ538ve’z-zaèferÀn-ı nebÀt zaèferānü’l-óadìdü’l-muótÀr539-ı englisÀlis540 

11. ü’l-óekìm secó-i emèa ve ishÀlü’d-dem ve seyelÀn-ı raóm ifrÀù-ı dem-i bevÀsir 

nezf541 

12. ü’d-dem terefü’d-dem ve selìsü’l-bevl ve ifrÀùü’ù-ùamå gibiler úaùè eyler úayé 

13. àaşeyÀn úamè ve menè eyler gülbe-şeker ile vireler mièdeye úuvvet virür şarÀb-ı  

14. sefercel ile virseler südde ve ùıóÀli açar mÀé-i hindibÀ veyÀ mÀé-i usúÿlÿfender 

15. yÿn542 ile vireler istisúÀya nÀfièdür mÀé-ì afsentìn ile vireler ishÀli  

16. úaùè ider edviyyeé-i úaviyyedendür èameli budur bürÀdeé-i óadìdü’l-maàsÿl iki͜ 

yüz  

17. dirhem miló-i eflÀk dört ͜ yüz dirhem ãabbÀrü’n-nÀr bir cölmekde on iki  

18. sÀèat nÀr-ı şedìd ile iórÀú oluna baède mÀé-i úarÀó ile àusl 

19. ve taófìf idüp tekrÀr úurèaya úoyup sekiz sÀèat ve sekiz gün 

20. èale’t-tevÀlì maèkÿsiyye ile iórÀú oluna baède mÀéü’l-úarÀóla [ mÀé-i úarÀó 

bayaàı ãudur ] 

21. àusl ve taófìf idüp tekrÀr úurèaya úoyup zencefre miåÀlinde bir úırmızı 

74a (S.N 63b/13) 

1. úırmızı cevher olur istièmÀli yigirmi óabbedür antìmÿn-ı muèarrıú-ı sÀdec 

2. bÀd-zehr aòlÀùı-ı fÀsideéyi izÀle ider ve demi sÿèi’l-úınyeye ve istisúÀya 

3. óummÀé-i èafeniyye ve vebÀèiyyeye nÀfièdür úurÿó-ı dÀòileyi oŋaldur evrÀm-ı 

bÀùınayı 

4. taólìl543ider cereb ve óikke maraø-ı efrence ve emrÀø-ı cildiyyenüŋ envÀèına nÀ 

5. fièdür ruùÿbeti ziyÀde ve fÀsideyi èuruú͜ la iòrÀc ider rÿòü’l-àabÀyıú ile  

6. vireler èameli budur antìmÿn-ı óÀm544yüz dirhem Bÿùeye545 úoyup üzerine  

                                                           
  .mükellesÀt; kireçleştirmeمكاشا538
539muòtÀr 
540

anglusÀlis? 
541O.T.T.S. : kanama 
542sukulufender 
543taòlìl 
544òÀm 
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7. bir Bÿùe546 daòı úoyup nÀr-ı óafìf ile iórÀú ideler baède àusl ve tecfìf  

8. idüp yine gendi úadar bÀrÿt-ı ebyaø ile saóú idüp ùarz-ı maèóÿd  

9. üzere iórÀú ve àusl ve tecfìf idüp kireC gibi bir beyÀø cevher çıúar 

10. istièmÀli südüs dirhemdür iklìlü’l-antìmÿn óümmeyÀtuŋ envÀèına gerek óÀrr 

11. gerek bÀrid úanàı sebebden mütevellid óudÿå oldı ͜ ise elbette ishÀl ͜ ile defèider 

12. èameli budur zer-i maàsÿl beş dirhem zücÀc-ı antìmÿn sekiz dirhem ola õehebì 

13. mÀè-i zerrìn ile ùar[z] zücÀc-ı antìmÿnì mÀé-i fÀrÿú ͜ la başúa başúa óal idüp  

14. ve birbirine úatup andan úurèa ve inbìú ile óammÀm-ı yÀbisde taúùìr ideler  

15. esÀfil-i úurèada bir cevher mütekevvin olur anı alup bir Bÿùe547ye úoyup  

16. nìm sÀèat idüp548 åÀbit oluncek istièmÀli altı óabbe anı óubÿbÀt-ı 

17. müshil ile viresiz zaèferÀnü’l-maèdenì müshil-i muúayyiédür mièdeyi tenúıye  

18. ider ãudÀè ve õÀtü’l-cenb ve ãarèa èilletlerine merÀúıyÀ ve sevdÀvì èilletlere  

19. óummaé-i reddiyye ve àıbb549 ve ùÀèÿna nÀfièdür zìrÀ demi taãfiyye ider ve 

vecaè-i úulıncı 

20. teskìn ider sekteye mÀèü’l-èasel ile bir dirhemin iótiúÀn idüp 

21. bi-iõnillÀh defè ider emrÀø-ı ãafrÀviyyenüŋ antìmÿn òÀm yüz elli dirhem  

74b(S.N 64a/12) 

1. milóü’l-bÀrÿt yüz dirhem ikisin böyle saóú idüp ve Bÿùe550de vaøè-ı 

2. iórÀú idüp baède àusl-i taófìf oluna istièmÀli südüs dirhemdür türbüd-i 

3. maèdenì emrÀø-ı müzmineye nÀfièdür vecaè-i mefÀãıl ve óümmeyÀt maraø-ı 

efrenc 

4. ve niúrìs ve sereùÀn ve deòs551èilletlerine nÀfièdür seyelÀn-ı meniéyi úaùè ider ya 

                                                                                                                                                                          
545pÿte 
546pÿte 
547pÿte 
548iridüp 
549Z. Turan, Teshil 
550pÿte 
551deòş 
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5. raúÀnı menè ider beyne’n-nÀs bu ki bÀd-zehr-i kenèÀnì derler èameli budur 

zìbaú-ı 

6. maàsÿl otuz iki dirhem kibrìt altmış dirhem bir úurèaya úoyup èale 

7. ’l-arêiyye beş kerre taúùìr oluna istièmÀli sekiz óabbedür óubÿbÀt-ı müshil 

8. ile virile teklìsü’l-fıøøa bu bir cevher-i beyÀødur çoú dürlü maècÿnÀt  

9. ve óubÿbÀta girer ve sÀéìr terkìblere varaú yirine istièmÀl olunur èameli budur 

10. mÀéü’l-fÀrÿú ile teklìs olmuş fıøøaéyı mÀé-i úarÀó ile àusl ve taófìf  

11. idüp mükelles552inden on altı ͜ dirhem nüşÀdır-ı mıãrì dört dirhem miló-i ùaèÀm  

12. otuz iki dirhem iki gün iki gice bunları bir Bÿùe553de nÀr-ı úavì ile  

13. iórÀú idüp andan àusl ve taófìf oluna (S.N 64b/3) õehebü’l- óayyÿt müshil 

14. ve muúayyiédür istisúÀya ve maraø-ı efrence ve emrÀø-ı cildiyyenüŋ envÀèına  

15. nÀfièdür ve èilÀc-ı cÀmièdür ruùÿbet-i aãliyyeéyi ziyÀde ider ve ruùÿbÀt-ı 

16.  fÀsideyi maóv ve izÀle ider ùıbb-ı kimyÀviyyenüŋ rükn-i èaôìmidür èamel budur 

17. varaúü’õ-õeheb iki dirhem zìbaú-ı maàsÿl yüz otuz iki dirhem birbirine  

18. ilàÀm554ve mÀé-i miló ile àusl ve taófìf idüp bir úurèaya koyup üzerine  

19. ü͜ cyüz dirhem mÀèü’z -zerrìn úoyup remÀd-ı óÀrre üzerinde üç gün  

20. ùura baède úurèa ve inbìú ile èale’l-arêiyye beş kerre taúùìr ideler esÀfil-i 

21. úurèada cevher úalur anı bir Bÿùe555ye úoyup ü͜ cgün üç gice iórÀú idüp  

22. baède  

75a (S.N 64b/12) 

1. baède úurèaya úoyup üzerini örtecek úadar rÿóü’ş-şarÀb úoyup úurèa  

2. ve inbìú ile óammÀm-ı yÀbisde èale’l-arêiyye beş kerre taúùìr idesin esÀfil-i  

3. úurèada iklìl-i mÀnendì bir cevher úalur istièmÀli dört óabbedür sekiz óabbeye  

4. varınca virilür faãlü’s-sÀbiè ve’l-aşrìn  

5. fi’l-merÀhimÀt merhemü’l-duòÀn cereb ve óikkeye ve óanÀzìr556ve åÀlìl557gibi ve  

                                                           
552tekellüs: kireçleşme 
553pÿte 
 ?karıştırma / غامال554
555pÿte 
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6. devÀéü’å-åaèleb ve bevÀsìr-i sereùÀnÀt úÿbÀè òazÀz[e] 558  ve balàam-ı mÀlió 

şìrpençe ve 

7. felàamÿnì ve emrÀø-ı cildüyyenüŋ her nevèine èilÀc kÀfìdür ve èatìú ve cedìd 

8. olan úurÿóÀta nÀfiè ve oŋaldur müceffìf 559 ve muóallildür terkìb budur  

9. varaúü’d-duòÀn iki ͜ yüz dirhem bir gün bir gice kifÀyet úadar şarÀb ile naúè 

10. oluna ùabò ve taãfiyyeden ãoŋra maùbÿòdan yüz elli dirhem şaóm-ı baù yüz  

11. dirhem øamà-ı ãanavber úırú dirhem zerÀvend-i müdaòrec yigirmi dirhem şirÀzì 

12. kehrübÀ-yı maèdenì şemè-i kÀfÿrì on beş dirhem ile merhem oluna merhem-i  

13. usùumÀóayúÿn mièdeye úuvvet virür úayé ü àaşeyÀnı menè ider haøma  

14. muèìn olur iştihÀéyı getürür ve acar emrÀø-ı mièdenüŋ envÀèına nÀfièdür  

15. terkìb budur úaranfil sünbül-i hindì maãùakì her birinden dört dirhem  

16. ãabr ü͜ cdirhem mercÀn-ı aómer ãandal-ı aãfer kendir-i ebyaø sekiz dirhem mìèa-ı 

17. sÀéile otuz iki dirhem èÿd-ı hindì ü͜ cdirhem mürr-i ãÀfì ve úurã-ı àÀliye  

18. ve faúúÀóü’l-azòar ücer buçuú dirhem dühnü’l-maãùakì dühnü’s-sefercel dühn 

19. ü’l-afsentìn dühnü’n-nÀrdìn naènaè úırú sekiz dirhem şemè-i kÀfÿr altmış 

20. dört dirhem ile merhem oluna merhemü’d-dìdÀn göbege ve mièdeye ùılÀéetmekle 

21. ãoàulcanları úırar ve çıúarur terkìb budur úanùariyÿn şeftali yapraàı  

75b (S.N 65a/10) 

1. ve çiçegi úayãÿm ve afsentìn seõÀb birer úabøa nüşÀre-i úarn-ı iyyel müşk-i ùarÀ 

2. mşìèèÿd-ı hindì mürr-i ãÀfì şaóm-ı òanôal ikişer yüz dirhem türmüs dört dirhem  

3. merÀretü’l-baúar ãabr mÀèü’l-kürrÀå yigirmişer dirhem dühn-i afsentin yüz 

4. otuz dirhem şemè-i aãfer yigirmi dirhem ile merhem ideler merhem-i bevÀsìr 

5. bevÀsìr[e] nÀfiè ve evrÀmı taòlìl ider ve evcÀèların teskìn ider terkìb budur 

6. şaóm-ı baù şaóm-ı decÀc[e] sekiz dirhem dühnü’l-verd on altı dirhem şemè-i 

èasel 

                                                                                                                                                                          
556òanÀzìr 
 ثاليل557
558óazÀz 
559müceffif 
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7. on dirhem zaèferÀn nìm dirhem efyÿn bir dirhem beyøü’l-beyÀz bir èaded ile  

8. merhem oluna merhem-i maùóÿmeyn560  èuãÀre-i kerefis èuãÀre-i maèdenïs 561 

otuz  

9. iki dirhem óallü’l-ebyaø on iki dirhem fencengüşt on altı ͜ dirhem dühn 

10. ü’l-kebere dühnü’l-ìrsÀ dühnü’l-levz her birinden dört dirhem úışÿrü’l-keber 

dühn 

11. ü’l-ìrsa úışÀrü’ù-ùarfÀ usúÿlÿfenderiyÿn üc͜ erdirhem faúúÀóü’l-azòar bir buçuú 

12. dirhem şemè-i ebyaø sekiz dirhem ile merhem oluna merhem-i şaúÀú elde ve 

ayaúda  

13. ve yüzde ve omuzda olan şaúaúlaruŋ envÀèına nÀfièdür siŋirleri yumuşadur  

14. ve evrÀmları taólìl562ider terkìb budur dühnü’l-cülcülÀn dühnü’l-levz o 

15. tuz ikişer dirhem semenü’l-baúar muòòü’l-baúar yigirmibeş dirhem şaómü’l-baù 

şaóm-ı 

16. decÀc[e] sekiz dirhem şaómü’l-ebyaø on altı ͜ dirhem ile merhem oluna  

17. merhem-i cereb gicük563 ve uyuz úanàı nevèi olursa olsun bu èilÀc aŋa  

18. kÀfìdür terkìb budur zeyt-i èatìú iki yüz dirhem şemè-i èasel onaltı dirhem  

19. şibbet-i ebyaø ve isfìdÀc reãÀãì otuz iki dirhem èilkü’l-enbÀù  

20. altmış dört ͜ dirhem miló-i ebyaø úırú dirhem úırú sekizdür dühnü’l-baúar  

21. ile merhem oluna merhem-i maóreúü’n-nÀr ateş yaúduàına sürseler aàrısın  

22. ve óarÀr  

76a (S.N 65b/ 9) 

1. ve óarÀretin teskìn ider terkìb budur mürdÀsenc maàsÿl dühn-i benefsec 

2. dühn-i nìlÿfer her birinden yigirmidört dirhem dühnü’l-verd èuãÀre-i óayy 

3. ü’l-èÀlem onaltışar dirhem èuãÀreé-i èınebü’å-åaèleb èuãÀre-i lisÀnü’l-cemel  

                                                           
560S.N maùóÿleyn 
561maèdenïz 
562taòlìl 
563gici/giciyük 
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4. her birinden on ikişer dirhem lebenü’l-cÀriyye sekiz dirhem ile merhem oluna 

[óayy 

ü’l-èÀlem úaya úoruàıdur ] 

5. merhem-i niúrìs vecaè-ı niúrìse ve vecaè-ı mefÀãıl serìèü’t-teéåìrdür ki 

6. veremleri ùaàıdur terkìb budur iklìlü’l-cebel afsentin-i mikedd birer  

7. úabøa faúúÀóü’l-azòar nìm úabøa bezr-i heyyü-fÀriúÿn dört dirhem zeyt-i 

8. èatìú yüz elli dirhem fÿtenc birincÀsef ellişer dirhem şaómü’l-levz yigirmi 

9. dört dirhem muòòü’l-èaômü’l-fücil muòòü’l-iyyel on ikişer dirhem şarÀb-ı èatìú 

10. altı ͜ yüzdirhem øıfdaè sekiz èaded on iki sÀèat tabò ve taãfiyyeden  

11. ṣoŋra terementin şemè-i èasel on altışar dirhem zaèferÀn åülüåÀn dirhem  

12. ile merhem oluna merhem-i úubÀè ve balàam-ı mÀlió ãalÀó-ı úavìdür terkìb 

budur 

13. şaóm-ı aãfer ve dühn-i benefşec hibÀb564ü’l-kÀnÿn on altışar dirhem mürdÀ 

14. senc maàsÿl sekiz dirhem kendir ebyaø dört dirhem maãùakì beş dirhem 

15. dühn-i óabbü’l-übhel dühnü’l-óınùa otuz ikişer dirhem óall-i óÀõıúla çıúmış 

16. luèÀb-ı keåìrÀ elli dirhem öyle merhem oluna faãlü’l-sÀmin ve’l-èaşrun 

17. fi’ø-øımÀdÀt ve’l-úìr ü ùÀt øımÀdÀtü’r-reés baède’ù- ùirÀş furÿş 

18. deŋlü úumÀş üzerine yayup başa yaúu ursalar dimÀàa úuvvet virür ve 

19. nevÀzili menè ider ke-õÀlik mièdeye úuvvet virür haøma muèìn olur  

20. terkìb budur mercÀn-ı aómer ve ebyaø lübÀn-ı maãùakì mürr-i ãÀfì ikişer  

21. dirhem èÿd-ı hindì nìm dirhem úaranfil selìòe zurunbÀd òÿlıncÀn cevz-i buvvÀ 

76b (S.N 66a /11) 

1. bir dirhem misk altı habbe lÀden ãandal-ı ebyaø ve aómer ve aãfer èaselbend-i 

2. cÀvì mìèÀ-ı sÀéile birer buçuú dirhem misk güllÀ͜ bile ezüp ve sÀéìr eczÀéyı 

3. yoàurup øımÀd ideler øımÀd-ı lÀden mièdeye ursalar úayéı menèider ve úuvvet 

4. virür haøma muèìn olur terkìb budur naènaè-i yÀbis verd-i aómer afsentìn-i  

                                                           
564óibÀb 
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5. rÿmì maãùakì èÿd-ı hindì dÀrcìn suèd-kÿfì sünbül-i hindì mürr-i ãÀfì 

6. lübÀn ãabr mercÀn-ı maàsÿl birer dirhem zurunbÀd óabbü’l-Às ü͜ cdirhem  

7. cevzü’ù-ùìb òÿlıncÀn-ı hindì besbÀse zencebìl úurã-ı àÀliye úusù-ı èarabì 

8. úaranfil-i hindì ikişer buçuú dirhem úayãÿm ve ùìn-i maóùÿm varaúü’d-duòÀn 

9. úanùariyÿn birer buçuú dirhem lÀden sekiz dirhem şemè-i ãÀfì iki yüz dirhem  

10. terementin altmış dirhem ile øımÀd oluna øımÀdü’l-mıúnÀùìs tesebbüt 

11. ü’l-laóm ve müceffefdür cemìè yaralara nÀfièdür tìz oŋaldur terkìb budur 

12. óacerü’l-mıúnÀùìs sekiz dirhem mürdÀsenc maàsÿl altı dirhem şaómü’l-iyyel 

13. ve isfìdÀc ve tÿtìyÀé-i meraøì birer dirhem terementin altı dirhem şemè-i èasel 

14. ebyaø kÀfÿrì birer buçuú dirhem lübÀn beş dirhem maãùakì ü͜ cdirhem  

15. mürr-i ãÀfì iki dirhem ile øımÀd oluna øımÀd-ı ebyaø maraø-ı efrence àavm 

16. taèbìr olunan evrÀm-ı bÀritdür anı taólìl565ider terkìb budur uşaú ve  

17. cÀvşìr ve verd-i aómer øamà-ı èarabì şaómü’d-decÀc[e] şaómü’l-levz on ikişer  

18. dirhem muòòü’l-baúar sekiz dirhem mìèÀ-ı sÀ’ile on iki dirhem sÿrıncÀn  

19. ìrsÀ ü͜ cerdirhem zaèferÀn bir dirhem zìbaú-ı maútÿl altı dirhem dühn-i 

20. zanbÀú terementin on beş dirhem şemè-i èasel on iki dirhem ile øımÀd 

21. oluna øımÀ[d]-ı fÿ melàumÀùìúÿn úırıúlara ve çıúıúlara vireler nÀfièdür yaraları  

22. oŋaldur  

77a (S.N 66b/3) 

1. oŋaldur terkìb budur [ibn-i şerìf úırú mÀéü’l-cümme-yi bitürür hind deŋizinden 

gelür òarÀc-nÀmede kestevire 566  dirler ve àarb-ı cırcìre dirler úıruàı bitürür 

maàribden gelür bir adı úunsul dirler ] encibÀr köki óıtmì567köki ve óaşbü’d-dıbú 

úış 

2. günlerinde aàaçlarda bulunan yeşil bir otdur andan reks iderler dìú dirler  

3. on altışar dirhem lisÀnü’l-hamel ve zehr-i heyyü-fÀrìúÿn kemÀfìùÿs her birinden  

                                                           
565taòlìl 
566kestere otu ; Z. Önler, MüntehÀb-ı ŞifÀ. 
567òıtmì 
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4. birer úabøa óabbü’s-sefercel zerÀvend-i ùavìl dühn-i maãùakì dühnü’l-verd  

5. otuz ikişer dirhem şemè-i èasel yüz dirhem mürdÀsenc-i ebyaø onaltı dirhem  

6. verd-i yÀbis ve cülnÀr-ı mıãrì óabbü’l-Às aúÀúıyÀ mikedd beş dirhem terementin 

7. yigirmi dört dirhem mÿmìyÀ bezr-i heyyü-fÀrìúÿn senderÿs maãùakì kehrübÀ 

onar 

8. dirhem zift ùìn-i ermenì daúìú-i óınùa lübÀn-ı ebyaø demmü’l-aòaveyn yigirmi 

9. şer dirhem ile øımÀd oluna øımÀd-ı takÀmukÀ úarÀlìnÀ568bu terkìb dü 

10. zülmüşdür emrÀø-ı mièdenüŋ envÀèına èilÀc-ı èaôìmdür ve devÀé-ı şerìfdür ãoŋra  

11. baède’z-zemÀn şöhret bulmuşdur terkìb budur mìèa-ı sÀéile sekiz dirhem  

12. takÀmukÀ yigirmidört dirhem lÀden ve şemè-i aãfer on altışar͜ dirhem ile tabò 

13. oluna nìm filcÀn güllÀb ile beş úìrÀù misk ve èanber ezüp böylece mezc 

14. idüp øımÀd oluna øımÀdü’l-cerÀcìn cümle úurÿóÀt-ı oŋaldur müceffifdür  

15. ve menbetü’l-laómdur terkìb budur mürdÀsenc-i aãfer dühn-i bÀbÿnec dühn 

16. ü’l-verd dühn-i heyyü-fÀrìúÿn antìmÿn òÀm mikedd sekiz dirhem tÿtìya dört 

dirhem  

17. şemè-i ebyaø yigirmidört dirhem kÀfÿr dört dirhem keçi bögrek569yaàı çam ãa 

18. úızı maãùakì lübÀn mürr-i ãÀfì sekiz dirhem ile øımÀd oluna øımÀd-ı iskender-i 

19. yunÀnì cümle úurÿóÀtı oŋaldur evcÀè-ı mefÀãıl ve felc ve aèãÀb-ı niúrìs 

20. ve teşennüc küzÀz èilletlerine nÀfièdür terkìb budur ferfiyÿn cünd-i bìdester  

21. dÀr-ı fülfül fülfül-i esved mìèa-ı sÀéile sekiz dirhem uşaú-ı cÀvşìr úurã-ı 

77b (S.N 66b/22) 

1. àÀliye şaómü’l-baù şaómü’d-decÀc[e] şaómü’l-levz şaómü’l-òınzìr on ikişer 

dirhem şaóm 

2. ü’l-iyyelü’l-cedì buzaàıdur on altışar dirhem terementin úırú dirhem şemè 

3. yüz dirhem zeyt-i ʿatìú dühn-i òurÿè570 dühn-i nÀrêìn dühn-i óabbü’l-lübÀn  

                                                           
568úarïlìnÀ 
569yügrek? 
570òırvaè? 
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4. dühn-i bÀbÿnec dühnü’l-òìrì neft-i èacemì her birinden altmış dirhem zÿfÀé-i raùb  

5. otuz iki dirhem ile øımÀd oluna faãlü’t-tÀsiè ve’l-èaşrun 

6. fì istiòrÀc-ı zevÀbıú 571 üʾl-maèÀdin ve’l-nebÀtü’l-arø zìbaúü’l-antìmÿniyye [ 

antìmÿn temür bozandur ]  

7. óükemÀ zìbaú õikr eyledügi yirde bu müstaèmeli murÀd iderler sÀéìr menÀfièì ve 

òavÀã 

8. ehline maèlÿmdur zìrÀ óadìå-i şerìfde vÀrid olmuşdur ki ‘’توءتىلاالحكمت 

  572feóvÀsınca’’هافتعلمواهلهابغيرلافتعلمواهلهاىنعهاعنو .9

10. ehline işÀreti kifÀyet ider èameli budur milóü’l-bevl milóü’ù-ùarùìr ve nüşÀdır 

11. sekiz dirhem hallü’l-muãaèad ile ezüp ve óal idüp otuz gün baùn-ı feresde  

12. taèfìn oluna tÀkì cümlesi óal ola baède èaúd idüp üc gendi miåli  

13. reml-i enhÀr ile saóú idüp úurèa ve inbìú ile baède úurèaya altmış 

14. dört dirhem reãÀãü’l-antìmÿnı úoyup bir mekÀn-ı óarrede altmış gün  

15. ùura baède ruùÿbetin uçurup ùayerÀn olduúda dört miåli vezni 

16. berrÀde-i óadìd ile saóú idüp mÀéilü’r-raúabede nÀr-ı şedìd ile taúùìr oluna  

17. ammÀ muúÀbele ãu ile memlÿé-i zìbaúı iòrÀc olunur èameli budur maólÿlü’l-

èuúÀb on 

18. altı dirhem maólÿlüéù-ùarùìr ve rÿó-ı bÀrÿt-ı ebyaø yigirmişer dirhem  

19. bir zücÀceye úoyup ve remÀd-ı óÀrrede iki gün ùura ve èaúd oluna bir óacer 

20. olur bu óacerden sekiz dirhem berrÀdeé-i reãÀãı ve on altı dirhem rÿóü’l-bÀrÿd  

21. otuz 

78a (S.N 67a/13) 

1. otuz dirhem cümlesi maèan zücÀca úoyup remÀd-ı óÀrr üzerinde ùura  

2. ve èaúd olmaàa úarìb olduúda úırú gün baùn-ı feresde taèfìn olup 

3. baède úurèa ve inbìú ile èale’l-arêiyye üç kerre taúdìr oluna baède nÀr-ı şedìd  

                                                           
571zìbaú ın c. 
572

Ayet:‘’lÀ tuétì ü’l-óikmet bi-àayr-i ehlihÀ fetaèlemÿhÀ velÀ yunèahÀ èin ehlihÀ fetaèlemÿhÀ’’ hikmeti ehli olmayana 

vermeyin, öğretmeyin, ehlinden saklamayın ve ehline öğretin! 
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4. ile taãèìd idüp muãaèadı èuúÀb-ı ùarùìr taúùìr olmuş rÿó-ı şarÀb  

5. ile àamr idüp yigirmidört sÀèatden ãoŋra zìbaúuŋ iòrÀc ideler  

6. zìbaúü’l-óadìd óükemÀya duòÿl ider èameli budur zìbaúü’l-muãaèad nüşÀdır-ı 

7. billÿrì zÀc-ı şeb bÀrÿt-ı ebyaø otuz dirhem berrÀdeé-i óadìd iki ͜ yüz 

8. úırú dirhem bunları mÀè-ı ãÀfì ile yoàurup bir mekÀn-ı óÀrrede üç gün  

9. ùura baède içine miló-i úılì on dört dirhem õerkenc573ebyaø sekiz dirhem  

10. úatup óammÀm-ı mariede iki gün ùura baède àusl idüp zìbaúuŋ 

11. mÀéiyeti iòrÀc zìbaúü’l-úaãdìr bu daòı óükemÀ èameline duòÿl ider èameli budur 

12. úaãdìri iórÀú ve àusl-i taófìf idüp andan gendi mìåli deŋlüce şÀd[enc ] 

13. ile saóú idüp ve nÀr-ı şedìd ile taãèìd ve mÀéü’r-reés ile ùabò idüp 

14. zìbaúuŋ iòrÀc ideler baède ol muãaèadı alurlar zìbaú-ı fıøøa bu èamel  

15. esrÀr-ı meútÿmedendür ṣaóìfe-i úamerì mÀéü’l-óallÀl ile óal idüp èale’l-arêiyye 

16. dört kerre taúùìr idesin esfel-i úurèada bir mükelles úalur anı alup 

17. bir ùavìlü’l-èunú olan zücÀceye ve fıøøanuŋ her dirhemine óall-i muúaùùar on  

18. iki dirhem ÿúÀb-ı muãaèad bir buçuú dirhem miló-i ùarùìr úatup ve şedd-i vaãl 

19. idüp úırú gün baùn-ı feresde taèfìn [oluna ] baède tecfìf idüp bu àubÀruŋ 

20. her v[À]úıyyesine dört v[À]úıyye ùarùìr maórÿú úoyup ve saóú idüp mÀ’ìl 

21. ü’r-raúabede nÀr-ı maèkÿsì ile taúùìr ideler muúÀbilede olan zìbaú[ı] aòõ574 ü  

78b (S.N 67b/4) 

1. istinfÀ[d] ideler faãlü’å-åelÀåun  

2. ü’l-mÿfì fi’l-iksìrÀt iksìrü’l-óayyÿt ãarèa ve sekte ve felc ve aèøÀya ve devvÀre  

3. ve maniyÀya ve êìúü’n-nefese óafaúÀna575øaèìf aèøÀya ve øaèìf mièdeye ve  

4. emrÀø-ı raómüŋ envÀèına nÀfièdür ervÀóa ve belesÀn-ı aãliyyeye èömr-i ùabìèì 

5. ziyÀde ider cümle emrÀøa şifÀé-yı maóøardur ve devÀé-ı tÀmmdur terkìb budur 

Àsl  

                                                           
 ذركنج573
574ahiz 
575òafaúÀn 
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6. ü’l-çınùıyÀnÀ ve zurunbÀd ve ancelìúÀ ve ùÿrmantilÀ daòı usúurcınÀ óÿlıncÀn-ı576 

7. hindì ãandal-ı aãfer üç v[À]úıyye naènaè-ı yÀbis bÀd-rencibÿye cÀn otı reyóÀn  

8. otı kemÀderyÿs zÿfÀ kemÀfìùÿs óÀşÀ yarımşar úabøa óabbü’l-àÀr óabb 

9. übhel úışr-ı lìmÿn úışr-ı nÀrenc óabbü’l-ütrüc bezr-i şibbet óabb-ı fÀvÀniyÀ sesÀ 

10. liyÿs yÀnisÿn577rÀziyÀnec bezr-i küzbere şevketü’l-mübÀreket-i mikedd onaltışar 

dirhem  

11. zencebìl úaranfil dÀrçìn besbÀse kebÀbe úaúule füléfül sünbül-i hindì on iki 

12. şer dirhem lübÀn-ı mürr-i ãÀfì èaselbend maãùakì kehrübÀ altışar dirhem bezr 

13. ü’l-iklìlü’l-cebel zehr-i sÀlÿyā bezr-i fÀvÀniyÀ zehr-i úarabaş nÀrdìn ve nercis 

14. zehr-i heyyü-fÀrìúÿn zehr-i úanùariyÿn zehr-i Betÿniúa578 zehr-i ıòlÀmÿr zehr-i 

zanbaú 

15. zehr-i hindibÀ verd-i aómer zehr-i lisÀnü’å-åevr birer úabøa èuãÀreé-i rummÀn 

sükker-i  

16. ùabarz[ad] yüz dirhem rÿóü’ş-şarÀb biŋ dirhem bunları úurèaya úoyup 

17. inbìú ile taúùìr idesin ve muúaùùarı arêiyyesine virüp baède sekiz 

18. gün baùn-ı feresde taèfìnideler baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler ve  

19. baùn-ı feresde otuz gün taèfìn ideler istièmÀli beş úaùredür  

20. iksirü’l-ütrüc emrÀø-ı úalbiyyenüŋ envÀèına nÀfièdür dimÀàa ve bedene ve  

21. mièdeye ve úalbe úuvvet virür óarÀret-i kebedi taèdìl ider müferreóü’l-úulÿbdur  

22. terkìb budur úışr  

79a(S.N 67b /25) 

1. terkìb budur úışrü’l-ütrücü’ù-ùarì yüz dirhem rÿóü’ş-şarÀb dört ͜ yüz dirhem  

2. üç gün mekÀn-ı óÀrrede ùura baède úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler  

3. muúaùùaruŋ içine zaèferÀn bir dirhem şeker-i ùabarz[ad] otuz iki dirhem mÀèü’l-

verd 

                                                           
576òÿlıncÀn 
577enìsÿn 
578petÿniúa 
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4. èuãÀreé-i óummÀø ve ütrüc-i mikedd altışar dirhem øamm ve ilóÀú oluna 

istièmÀli dört dir 

5. hemden sekiz dirheme varınca iksìr àÿàunmÀàÿn cümle aòlÀù-ı reddiyeyi ishÀl 

6. ider müshilÀtdan sırr-ı èacìbdür terkìb budur rÀvend-i çìnì on dirhem sünbül-i 

hindì  

7. iki dirhem ãandal-ı åelÀåeden birer dirhem rÿóü’l-übhel altmış dört dirhem  

8. bunları úurèa ve inbìú úoyup óammÀm-ı óükemÀda taúùìr sekiz günden ṣoŋra 

cerr 

9. ve èaleúa idüp içine rÿó-ı rÀziyÀnec ve úırú sekiz dirhem óabb-ı übhel o 

10. tuz iki dirhem zencebìl bir buçuú dirhem türbüd-i mücevvef on iki dirhem 

sÿrıncÀn  

11. sekiz dirhem besfÀyic lÿfü’l-óayyetü’l-asÀrÿn ücer dirhem óarbaú-ı579esved  

12. mÀzeryÿn altışar dirhem úışr-ı nÀrenc dört dirhem benefsec zehr-ilisÀnü’å-åevr 

13. zehr-i berfe yarımşar úabøa óabbü’n-nìl on ikişer dirhem óabb-ı belesÀnü’ş-şÀmì  

14. ü͜ cdirhem besbÀse bir dirhem rÿóü’l-enìsÿn dört ͜ yüz dirhem onbeş 

15. gün mekÀn-ı óÀrrede ùura baède cerr ve èaleúa idüp sekiz dirhemden on  

16. altı dirheme varınca virilür iksìrü’l-muúavvì muúavvìdür şehvet-i cimÀèyı ziyÀde  

17. ider ve meniéyi çoú ve tekåìr ider küllì ve meåÀneye nÀfièdür ve cümle 

èilletlerine dÀfièdür  

18. óükemÀé-i lÀùìn ve efrenc ve ingiltere ve işpana580 ve ingilis ve endülis-i 

19. beynende ziyÀde memdÿódur ve maúbÿldür terkìb budur ve zencebìl dÀr-ı fülfül  

20. yarımşar dirhem ve bir v[À]úıyye dÀrcìn cevz-i buvvÀ beş dirhem besbÀse 

úaranfil 

21. úaúule kebÀbe ü͜ cerdirhem bezrü’l-cırcìr bezr-i úurbuã enceredür sekiz dirhem  

79b(S.N 68b /3) 

1. lisÀnü’l-èusfÿr on dirhem fustuú-ı şÀmì yigirmidört dirhem rÿóü’ş-şarÀb  

                                                           
579òarbaú 
580İspanya 
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2. yigirmidört dirhem şarÀb-ı ebyaø ile ve mÀèü’l-ütrüc ü͜ cyüz dirhem beş  

3. günde͜ nãoŋra úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler baède ol muúaùùaruŋ içine  

4. aãlü’ã-ãÀùiryÿnü’ù-ùarì ve úırú dirhem şeúÀúul-ı ùarì baãalü’d-dend sekiz 

5. dirhem óaãÀtü’d-dìkve semek saúanúÿr otuz dirhem dimÀà-ı uãfÿr ve lubb 

6. ü’n-nÀrçìl yigirmişer dirhem bunları inbìú aèmÀya úoyup on iki gün baùn-ı 

7. feresde olup baède biri miúdÀrı óammÀm-ı óükemÀda tabò idüp içine èanber-i 

eşheb  

8. üc buçuú dirhem ve dühn-i dÀrcìn ve úışrü’l-ütrüc-i mikedd beş dirhem şeker-i 

nebÀt 

9. on altı ͜ dirhem şarÀb-ı úırmiz-i mürebbÀ cevz-i buvvÀ otuzikişer dirhem zencebìl 

10. mürebbÀsı yigirmi dirhem bunları tamÀm beş gün baùn-ı feresde taèfìn idüp 

11. istièmÀli sekiz dirhemdür cimÀèdan bir sÀèat evvel vireler faãl  

12. ü’l-óÀdì ve’l-åelüåÿn581 fì elvÀnÀtü’l-cevÀhirÀtü’l-müsemmÀve óubÿbÀt 

13. ü’l-cevhere levzü’l-verd ki óummÀé-i maóreúaya devÀé-ı cemìl ve muèÀllece-i 

èaôìmdür  

14. zìrÀ óarÀret-i ùabèìyye-i taèdìl iderhaøma muèìn olur demi ãÀf ider  

15. ùarìú budur mÀèü’l-verd dörtyüz dirhem rÿóü’l-kibrìt bir dirhem verd-i 

16. aómer on dirhem mekÀn-ı óÀrrede dört gün ùura yÀúÿt renginde bir ãu 

17. olur cerr ü èaleúa idüp ve içine birÀz nebÀt şekeri óall idüp 

18. istièmÀli otuz dirhemdür cevherü’l-efyÿn münevvemdür muóaõõirdür  

19. ve müsekkindür vecaè-i isnÀna penbe ile úoyup aàrısın keser nefåü’d-dem  

20. ve secóü’l-emèÀ ve ifrÀù-ı ùamå bevÀsìr-i úulınca nÀfièdür cümle ishÀli úaùè 

21. ider ùarìú budur efyÿn óÀliã yigirmidört dirhem èuãÀreé-i tüffÀóü’ş-şÀmì 

22. èuãÀreé-i 

80a (S.N 68b /21) 

1. èuãÀreé-i sefercel ikişer yüz dirhem miló-i ùarùìr sekiz dirhem ùabarzad altı 

                                                           
581S.N åelÀåÿn 
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2. dirhem ü͜ cgün mekÀn-ı óÀrrede ùura baède cerr ü èaleúa idüp hindì  

3. ve dÀrcìn ikişer dirhem úatup beş günden ãoŋra cerr ü èaleúa idüp 

4. istièmÀl ideler on úaùreden yigirmiye varınca virilür cevÀhir-i óarbaú-ı582 

5. esved müshil mülÿkì cümle aòlÀùı sevdÀviyyeéyi rıfúıyla ishÀl ider ve  

6. emrÀø-ı sevdÀviyyenüŋ envÀèına èilÀc kÀfìdür ùarìú budur óarbaú583-ı esved  

7. ùaş óavÀnda daúú ve saóú idüp ve rÿó-ı enìsÿn óammÀm-ı óükemÀda taúùìr 

8. ideler esfel-i úurèada èasel gibi bir cevher úalur anı alup veznince leb 

9. ü’l-òubzü’l-óÀã le úarışdurup dört gün baùn-ı feresde taèfìn oluna  

10. istièmÀli on úaùredür cevherü’l-lüélüé úalbe úuvvet virür semÿmÀt-ı úÀtileéyi 

11. úalbden dÿr ve mehcÿr ider kebedüŋ ve ùıóÀlüŋ süddesin acar èaùaş-ı şedìdi 

12. keser ve teskìn ider şehveti arturur cimÀèı úavì ider bevli idrÀr ider kilÀda584 

13. ve meåÀnede olan óaãÀtı teftìt ider çıúarur ve aèøÀya úuvvet virür 

14. sekte ve teşennüc ve ṣarèa ve felc ve sill èaşú zÀr-ı fiàÀnÀh-ı hevÀ 

15. maraøına [ nÀfièdür ] şebÀbı óıfô eyler bevÀsìri úaùèider ruùÿbet-i aãliyyeyi 

arturur  

16. müferrióÀt-ı úaviyyenüŋ eşrefi ve aèlÀsıdur ùarìú budur suóÿú585 incüéyi 

17. bir úurèaya úoyup óallü’l-muúaùùar ile àamridüp yigirmi dört sÀèatde ͜ nãoŋra  

18. cerr ü èaleúa idüp óammÀm-ı buòÀriyyede úurèa ve inbìú ile taúùìr ideler esÀfil-i 

19. úurèada bir miló-i maèúÿd úalur üzerine iki Barmaú ö[r]ter rÿóü’l-müştaàil  

20. ü’n-nÀr úoyup yigirmi beş gün baùn-ı feresde taèfìn oluna baède çıúa 

21. rup óammÀm-ı buòÀriyyede úurèa ve inbìú ile taúùìr oluna esfel-i úurèada bir 

dühn 

80b (S.N 69a /20) 

1. gibi bir cevher úalur istièmÀli on úaùredür cevherü’l-kÀfÿr eyyÀm-ı vebÀda  

2. ve èufÿnet-i hevÀda istièmÀlièacÀyibdür hevÀ ve mÀiyyenüŋ úalbe teéåìrin 

                                                           
582òarbaú 
583òarbaú 
584kilyeviyye 
585saóú’dan.  
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3. menèider ùarìú budur kÀfÿr on beş dirhem rÿóü’ş-şarÀb yüz dirhem  

4. zaèferÀn rubè dirhem bir mekÀn-ı óÀrrede sekiz gün ùura baède cerr ü èaleúa  

5. idüp istièmÀli ü͜ cdirhemdür vallah ve lì’l-feyyÀø bu óaúìr ve faúìr  

6. keåìrü’t-taúṣìr èömer çelebi şifÀì zamÀn-ıãabÀvetden berü óükemÀé-i efrenc-i 

7. laùìn kütüb-i ùayyib-i muèteberlerinden tetebbuè ve istiúrÀè idüp içinden bu  

8. bulduàum muótÀr586olan úavillerüŋ cemìè ve bu kitÀba taórìr eyledüm tÀki 

ümmet-i  

9. muóammed a.s. bunuŋla nefè-i èÀmm olup ve emrÀøı redd-i menè ideler bizi 

daòı  

10. òayır duèÀdan ferÀmÿş itmeyeler ‘’ جلادلوقلمنخىرالع 

 587 ’‘ تمتالوكىلونعمحسبناالله .11

12. óarrerehü’l-óaúìr588 naúşìyyü’s-seyyìd muãùafÀ bin naúşiyy 

13. ü’s-seyyìd aómed eder nevì 1174 şehr-i şevvÀl dü-şenbe (pazartesi) 28 

14. maècÿnü’l-ekber èömer şifÀì çÿb-ı çìnì on dirhem óabbü’s-sevdÀ589 deve dikeni 

15. ikişer yüz dirhem dÀrçìn zencebìl kebÀbe besbÀse sünbül òÿlıncÀn úaúule  

16. èÀúırúaróÀ çınùıyÀnÀ úaranfil óabbü’l-àÀr zerÀvend emlec sÿrıncÀn lisÀnü’l-

èusfÿr  

17. cevz-i buvvÀ frenk çÿb-çìnì asÀrÿn ùopalaú maãùakì cevz-i hindì fülfül-i 

18. ebyaø (...? )590 behmen-i ebyaø èÿdü’ã-ãaèleb zaèferÀn durunc enìsÿn  

19. ikiyüz şeyùarac belìlec óelìlec reyóan toòumı kerefis toòumı tere toòumı turb 

toòumı 

20. ãoàan toòumı her birinden yedişer dirhem èasel üç aàırı iksìr-i meyde591 

21. (...?)592ü’l-óammÀm (…?)593 birer úabøa  

                                                           
586muòtÀr 
587

‘’òayrü’l-èilÀc men úalle ve deleóasbina’llah ve nième’l-vekìl temmet (ilaçların en hayırlısı her şeyde azı 

gözetmektir) 
588onu yazdı 
589óabbetü’s-sevdÀ 
590Bu kısım silindiğinden okunamamaktadır.  
591meyde şırası 
592Bu kısım silindiğinden okunamamaktadır. 
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22. úanùariyÿn  

81a 

1. 4 ve ile’l-Àn bu kitÀbda bu tebyìøi bu tafãìl üzere yazılmış görmedüm her-çend 

yine  

2. muóteriú ise de úadri àÀyet aèlÀdur ve ketme şÀyestedür ve bu òuãÿãda hìç 

3. õikr olunmasayıdı daha evlÀ idi lÀkin àÀyet nefÀyisden olup ve ahali-yi 

Àsitana  

4. böyle laùìf maènÀlara bi’t-ùabè meyl itdüklerinden úayd eyledüm belki 

himmetlü kibÀrdan biri  

5. görüp ne yazduàımı fehm idüp bu faúìri òayr ile yÀd eyleye zìrÀ belesÀn-ı 

ùabìèdür 

6. bi’l-òaããa mizÀcı èavÀrıø-ı àarìbeden taùhìr ider bir cevherdür ve mÀèü’r-reés 

keyfiyeti ãabÿn  

7. yapduúları ãudur ki her maóalde mevcÿd ve maèlÿmdur lÀkin bu òuãÿãda üç 

defèa kireç ile  

8. úalyeden muãaffÀ olan bir ãudur ki ele ùoúanmaúdan óaõer itmek lÀzımdur  

9. ve her defèada úalye ve kireç cedìd olmaú şarùıyla meşrÿùdur 

  

                                                                                                                                                                          
593Bu kısım silindiğinden okunamamaktadır. 
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BÖLÜM 3: BÖLÜM 3: DİZİN 

 Genel Dizin 

a : O, üçücü şahıs.  

 a.+ s. 80b/9 

 a.+ s.dan 3a/5 

Àb : Far. su. 

 À. 35a/20 

 À.+ lar 68a/11 

èacÀyib : Ar. şaşkınlık verici, şaşırtıcı, hayrete düşürücü.  

 èa.+ dendür 6b/13 

 èa. 53b/16 

 èa.-i müberriddür 48a/17 

 èa.+ dür 10b/21, 12a/14, 27b/21, 49b/1, 53b/15, 58b/2 

 èa.+ idür 33a/15 

èacÀyibü’n-nefè: Ar. şaşkınlık verecek derecede faydalı.  

 èa.+ dür 9b/10 

èacemì  : Far. neft yağının bir çeşidi. 

 neft-i èa. 77b/4 

èacemü’õ-õeheb : Ar.Acem altını. 

 èa. 37b/14 

èacìb : Ar. şaşılacak şey. 

 óavÀã-ı èa. 62b/4 

 sırr-ı èa.+ dür 79a/6 

èacìbe : Ar. şaşılacak şey. 

 esrÀr-ı èa.+ dür 26a/20 

èacìbiyye : Ar. şaşılacak şey. 

 nükte-yi èa. 3a/15 

èÀciz : Ar. eli ermez, beceriksiz, kabiliyetsiz, zayıf. 

 èÀ. úalduğı 35b/9 

 À. olmuşdur 66a/7 

 À. olup 66a/4 

èacÿze  : Ar. koca karı.  

 èa.+ ler 61b/19 

Àcürr : tuğla ve kiremit. 

 À. 59b/11,  

 À.-i mesóÿú 64b/1 

èacüvü’t-temr  : Ar. acvü’t-temr-i hindì: Bir tür Hind hurması çeşidi. Humr ve humar ve 

sabbar dahi derler. Halk arasında demir hindì derler.  

 èa.-i hindì 17b/7, 18b/2 

aç - : açmak eylemi, açmak, çözmek, sökmek, artırmak.  
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 a.- ar 37a/20, 44b/2, 49a/10, 49a/6, 55a/11, 65a/17, 68a/13, 69a/5, 69b/19,  

 73a/13, 73b/14, 75a/14 

 iştihÀyı a.- ar 49b/2, 55b/11 

 iştihÀéyı a.- ar 9b/20 

 kebedi a.- ar 55a/4 

 leri a.- ar 24b/2 

 menÀfiõ-i àıdÀéyı a.- ar 7a/12 

 ãavtı a.- ar 23a/19 

 süddeleri a.- ar 48b/17, 51a/2, 54a/8, 60b/18 

 süddelerin a.- ar 43b/19 

 süddesin a.- ar 80a/11 

 süddeyi a.- ar 23a/5 

 ùamåı a.- ar 68a/6 

 ùıóÀli a.- ar 48b/2 

 a.- uú 59a/21 

èÀd : adetler.  

 èÀ.-ı mÿr 47a/9 

ad : isim, ad.  

 a.+ ı 77a/1 

 èa. 3a/15 

èaded : Ar. sayı 

 èa. 10b/18, 11a/2, 12a/1, 12b/3, 12b/6, 13b/13, 13b/15, 17b/7, 18b/7,  

 20b/12, 21a/16, 21a/4, 21b/11, 22a/11, 29b/4, 37a/4, 40a/18, 40b/4, 44b/9,  

 48a/14, 48a/9, 51a/13, 54b/13, 54b/18, 55a/1, 67a/16, 6a/7, 70a/9, 75b/7,  

 76a/10, 7b/19, 8b/14 

Àdemü’l-esmÀʿ : Ar.adamların kulakları.  

 èilm-i À.-yı küllühÀ 1b/11 

èadesì : Ar. mercimek. Bülsün diye de bilinir.  

 èa. 46a/12 

 sÀdenc-i èa. 16b/2, 28b/6, 40a/12, 41b/2, 47a/21 

 sÀõec-i èa. 45b/13, 46b/8 

adòır : Ar. Mekke ayrığı ve KÀbe samanıdır. HilÀl-i meémÿnì olarak da bilinir.  

 a.-ı mekkì 25a/18, 27a/15 

ÀfÀt : Ar. belÀlar, musìbetler, Àfetler.  

 À.+ ını 36b/1 

èafen : Ar. çürüme. 

 óummÀ-i èa.+ eye 52a/4 

 óümmeyÀt-ı èa.+ i 52b/3 

 óümmeyÀt-ı èa.+ iye 56a/19 

 óummÀ-yı èa.+ iyye.ye 55b/5 

èafene : Ar. çürüme. 

 óümmeyÀt-ı èa.+ ye 26b/20 
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 èa.+ yi 34a/18 

èafeniye : Ar. çürüme. 

 óümmeyÀt-ı èa.+ ye 50a/17 

èafeniyye : Ar. çürüme. 

 óummÀ-yı èa. 74a/3 

 óümmeyÀt-ı èa.+ nüŋ59a/16 

 óümmeyÀt-ı èa.+ ye 58b/17 

èafã: Ar. mazı. Farsça mÀzÿ denir.  

 èa. 53b/7 

 èa.-ı aòøar-ı cedìd 40b/15 

afã : mazı. Farsça mÀzÿ denir. 

 a. 42a/13 

afsentìn : Gr. Türkçe pelin derler. Pelin otu, yavşan otu. Anadolu’da yirmi kadar türü 

olan ve veronika denilen bir bitkidir. Tıbb dilinde milh-i afsentin denilen ise pelin 

tuzudur.  

 a. 21a/1, 24a/9, 24b/5, 27b/3, 34b/1, 34b/19, 34b/8, 40a/16, 48b/4,  

 52b/8, 54a/18, 75b/1 

 dühn-i a. 63b/17 

 mÀè-i a. 73b/15 

 miló-i a. 35b/5, 68a/12, 69b/10 

 şarÀb-ı a. 71b/14 

 a.-i rÿmì 21a/13, 24b/11, 41a/3, 50a/13, 51a/6, 54b/18, 55a/5, 67b/4 

 a.-i yÀbis 68a/15 

 dühn-i a. 75b/3 

 a.-i rÿmì 76b/4 

 a.-i mikedd 76a/6 

aèêÀ/aàêÀ ? : Ar.اعذاى 

 laèl-i seylÀnì-i a. 42b/21 

aàır : ağır. 

 a.+ ı 80b/20 

aàÿàÿn : Macun ismi.  

 a. 47b/12 

 ve’l-müshilÀt-ı maècÿn-ı a. 18a/21 

ağaç : ağaç 

 a.+ larda 77a/2 

ağaç úavunı : Ar.ütrüc. Ekşisine hummÀz-ı ütrüc, kabuğuna kışr-ı ütrüc, çekirdeğine 

bezr-i ütrüc ve habb-ı ütrüc denir.  

 a. úavunı 56a/14 

ağcayib : Ar.acÀyib, tuhaf. 

 a.+ dür 54a/19 

ağır : ağır. 

 a.+ ı 23a/2 
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 a.+ ınca 23a/13 

ağız : ağız.  

 a. 17a/11, 17b/20, 36b/10, 37a/6 

 a.+ a 37a/20 

 a.+ ı 56a/14, 59a/21 

 a. úoòusın 6b/6 

ağrı : ağrı, sızı.  

 a.+ larına 56b/19 

 a.+ sın 23a/7, 44b/1, 57a/1, 62a/21, 75b/21, 79b/19 

ağrı - : ağrımak eylemi.  

 a.- sını 43b/9 

aóad : Ar. bir [sayı] 

 a. olunca 46b/2 

ahÀlì : Ar. halk 

 a.-yi Àsitana 81a/3 

aócÀr : Ar. taşlar  

 a. 59b/8, 66a/2 

 envÀè-i a.+ uŋ 3a/9 

 v. 58b/16 

aókÀm  : Ar. emirler, hükümler.  

 a.-ı ùabÀyìè 3a/10 

aòlÀù : Ar. karışan şeyler, insan vücudunda farzolunan dört unsur veya usÀre: kan, salya, 

safra, dalak [aòlÀù-ı erbaa].  

 a.- ı 6b/21 

 a.-ı bÀride 23b/21 

 a.-ı fÀsideyi 17a/12, 15a/5 

 a.-ı semmiye-yi mevzìyi 8a/8 

 a.-ı ùarùìriyyeyi 32a/18 

 a.-ı taèaffünden 9b/20 

 a.+ ı 40b/17 

 fÀside-yi a.+ ı 16b/21 

 a.+ uŋ 44a/11 

 a. 43b/8 

 a.-ı balàamiyyeyi 30b/7 

 a.-ı fÀsideyi 19b/7, 32a/7, 72a/21 

 bÀd-zehr a.-ı fÀsideyi 74a/2 

 a.-ı fÀsidi 54a/9 

 a.-ı àalìôe 23b/19 

 a.-ı àalìôe-yi lezci 54a/8 

 a.-ı àalìôe-yi lezciyi 47b/6 

 a.-ı àalìôe-yi lezciyye 55b/9 

 a.-ı àalìôe-yi lüzceyi 68a/12 
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 a.-ı àalìôeye-yi lezciyi 37b/7 

 a.-ı àalìôeyi 33b/16, 34a/18, 37a/15, 41b/20, 45a/12, 48a/2, 49a/1 

 a.-ı àalìõeyi 39a/16, 39a/20 

 a.-ı mÀèiyyeyi 47b/13 

 a.-ı muórıúayı 30a/17 

 a.-ı muóteriú 69b/21 

 a.-ı reddiyeyi 79a/5 

 a.-ı semmiyye 33a/14 

 a.-ı sevdÀviyeyi 41b/8 

 a.-ı sevdÀviyyeyi 38a/11 

 a.-ı åülüåeyi 19a/19, 40b/11 

 el-niúolaus a.-ı åülüåeyi 34b/16 

 a.+ ı 22a/8, 35a/14, 42b/19, 68a/7, 70b/1, 80a/5 

 envÀè-i a.+ ı 33a/21, 44b/18 

 fesÀd-ı a.+ ı 68a/14 

 iórÀú-ı a.+ ı 17b/1 

 mÀéiyyet-i a.+ ı 38b/13 

 èufÿnet-i a.+ ı 53b/14 

 a.+ ı 22a/20, 35a/1 

 a.-ı fÀsideyi 23b/7 

 a.-ı reddiyeyi 55a/19 

 a.-ı åülüåeyi 22b/9 

aómed  : Ar. Naúşìyyü’s-Seyyìd MuãùafÀ bin Naúşiyyü’s-Seyyìd Aómed, erkek adı.  

 a. 80b/13 

aómer  : Ar. kırmızı, kızıl.  

 a. 12b/19, 13a/8, 13b/11, 13b/20, 14a/19, 18a/12, 21b/13, 26a/17, 37a/11,  

 50a/13, 53b/17, 63b/5, 76b/1, 7a/17 

 behmen-i a. 11b/4, 53b/21 

 dühn-i a. 59a/15, 59b/20, 60b/9 

 dühnü’l-kibrìt-i a. 62a/14 

 mercÀn-ı a. 10b/15, 11a/2, 12b/20, 13a/8, 13b/13, 16a/14, 16b/3, 18a/11, 39b/5,  

 40b/1, 41b/1, 42a/7, 42b/7, 46b/8, 47a/20, 59a/14, 5a/9, 65a/13, 6a/4,  

 75a/16, 76a/20, 7b/14, 8a/12, 8b/11, 9b/14 

 nuóÀs-ı a. 50a/6 

 ãandÀl-ı a. 12b/17, 14a/7 

 ãandal-ı a. 20a/17, 30b/10, 43a/1, 43a/21 

 şarÀb-ı a. 40a/4, 70a/12 

 şeker-i a. 66b/3 

 verd-i a. 13b/20, 14a/17, 19b/20, 24b/6, 29b/19, 37b/16, 39b/12, 40b/2, 42b/11,  

 48b/14, 50b/1, 53b/19, 76b/17, 76b/4, 78b/15, 79b/16, 7a/14, 7b/18, 8a/16 

 yÀḳÿt-ı a. 7b/6 

 yÀúÿt-ı a. 13a/17, 15b/7, 42b/6, 7b/13 
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 zebìb-i a. 20b/14, 21a/4, 35a/18, 35b/13 

 õeheb-i mercÀn-ı a. 46a/12 

aósen : Ar.pek güzel.  

 a.+ dür 71b/20 

aósen-i taúvìm : Ar. En iyi, en güzel kıvamda; mec. İnsan.  

 a.-i taúvìm 1b/5 

aóşÀ : Ar. vücutta bulunan bağırsaklar, ciğer gibi şeyler, içirik. 

 a.+ yı 17b/1 

 a.+ da 25a/12, 35b/11 

 yÀbis-i a.+ da 18a/21 

 vecaè-i a.+ ya 19a/7, 51b/17 

 süded-i a.+ yı 55a/18 

 maraø-ı a.+ yı 73a/12 

aóşÀb : Osmanlı Dönemi’nde kulanılmıştır: keresteler.  

 a.+ uŋ 68a/21 

aóşÀm  : akşam.  

 a. 44b/13 

 a.+ da 23a/3 

aòşÀm : akşam.  

 a. 26b/7, 38a/8, 44b/13 

aòşÀé : Ar. vücutta bulunan bağırsaklar, ciğer gibi şeyler, içirik. 

 vecaè-i a. 9a/6 

aòõ : Ar. alma, kabul etme.  

 a. 3b/9, 78a/21 

aòøar : Ar. yeşil.  

 tÿtìyÀ-yı a. 50a/5 

 tÿtìyÀé-yı a. 47a/2 

 èafã-ı a.-ı cedìd 40b/15 

aú : beyaz.  

 yımırùa a.+ yla 38a/7 

aú - : akmak eylemi.  

 a.- up 56a/14 

èaúad -i aõveye : Ar.geçici tutukluk, dili tutuk olmak. 

 èa.-i aõveye 40b/12 

èaúèaú  . saksağan denilen kuş türü.  

 èa. 51a/10 

 furÀó-ı èa. 51a/13 

aúÀúıyÀ : karaz denilen ağaç. Şevketü’l-Mısriyye de denir. Bu ağacın yemişinin 

usÀresidir.  

 a. 37b/15 

 a.-yı mıãrì 16a/13 

 a.-yı mikedd 77a/6 
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aúÀúıyÀyü’l-óayyetü’t-teys : keçinin erkeğine teys denir. Teke de derler. Hayye: Far. 

mÀr, Türkçe yılan demektir. AúÀúıyÀ : Karaz ağacının yemişinin 

usÀresidir.AúÀúıyÀyü’l-óayyetü’t-teys ise bunlarının karışımı olan bir macun türüdür.  

 a. 27b/8 

aúaúìr : Ar. : èaúÀúìr: İlaç yerine kullanılan kökler. hek. 

 a. 52b/20 

aúcivÀn : civan perçemi de denir.  

 a. 54a/19 

 èaãìr-i a. 31b/19 

èaúd : Ar. bağ, bağlama, düğümleme, kurma, düzme.  

 èa. 2a/7, 2b/19, 65a/6, 66a/8 

 münÀôara-i èa. 2a/14 

 èa. ideler 32a/2, 65a/21, 65b/21, 68b/8, 69b/13 

 èa. idüp 69a/20, 71a/2, 77b/12 

 èa. olan 68a/10 

 èa. olmağa 78a/2 

 èa. oluna 30b/12, 31a/15, 32b/2, 77b/19 

 èa. olunup 70b/5 

 èa. olur 68b/21 

  èa. olur 68a/20 

èaúd id - : Ar. düğümleme, bağlama eylemi.  

 èa.- üp 31b/14 

aúdem : Ar. ilk, önce, en önce, evvelki.  

aúdem -i mektÿm : Ar. en önemli sır, en gizli sır.  

 a.-i mektÿm 2b/21 

aúıd - : akıtmak eylemi.  

 a.- ur 41b/20 

aúıl : èaúl : Ar. akıl, us.  

 a.+ a 61a/6 

 a.+ ı 25b/1 

èÀúırúaróÀ : Ar. ÿdü’l-úahr da denir. Meşhÿr ve maruf köktür. Pire otu, nezle otu diye de 

bilinir.  

 è. 13b/4 

 èÀ. 15a/9, 25b/12, 27a/14, 27b/13, 28b/18, 28b/8, 29a/13, 29a/3, 41b/18,  

 42a/1, 42a/4, 42a/9, 53b/9, 61b/8, 64b/15, 67a/7, 80b/16, 9b/14 

èaúìb : Ar. bir diğerinin arkasından gelen.  

 èa. 55a/12 

èaúìde : Ar. 1. iman, dini inanış, 2. Ağdalanmış iken ufak ufak kesilmiş renkli şeker.  

 èa. 44b/11, 44b/17, 45a/8 

èaúìú : Ar. çok kere kırmızı renkte olan bir cins değerli taş.  

 èa. 15b/7, 17b/22 

 zeyt-i èa. 46a/5, 64a/21 
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èaúìú-i yemenì : Ar. Yemen akìki.  

 èa.-i yemÀnì 42b/7, 46a/12 

 èa.-i yemenì 18a/1, 46a/20 

 laèl-i èa.-i yemenì 18a/12 

èaúl : Ar. akıl, us. 

 èa.-ü óıfô-ı ziyÀde ider 16b/8 

 èa.+ ı 62b/1, 9a/5 

aúrÀãÀt : Ar. yuvarlaklar, kurslar, haplar.  

 f. 4a/10 

 f. 42a/15 

èaúreb  : Ar. zehirli ve tehlikeli hayvancık.  

 èa. 24a/6 

 èa. ãoúduğına 27b/18, 29a/7 

aúãÀm : Ar. parçalar, bölümler.  

 a.-ı ùıbbdan 3a/15 

aúsÿn : Yun. Reèsü’ş-şeyh diye de bilinir. Türkçe koca başı, denilen bir bitkidir.  

 a. 12a/2 

Àl : Ar. yüksek, yüce.  

 À.-i èizzet 1b/21 

al - : almak eylemi.  

 a.- alar 26b/1 

 a.- ınan 67b/7 

 a.- up 21b/5, 25b/14, 33b/9, 52a/2, 54a/11, 55a/12, 55a/5, 56b/2, 57b/1,  

 59a/10, 59b/4, 60a/8, 65a/20, 65a/5, 65a/7, 65b/12, 67a/12, 68a/1, 68a/11,  

 68a/16, 69a/20, 71b/3, 74a/15, 78a/16, 80a/8 

 dirhem a.- up 52b/4 

 toòmın a.- up 10b/6 

 a.- urlar 78a/14 

èalÀ : Ar. : alÀè : Rütbece yüseklik, büyüklük, şeref, şan.  

 èa.-i ùarìúü’t-taóúìú 3b/16 

 . 71b/20 

aèlÀ : Ar.(daha, pek, en) yüksek. 

 a. 42b/16, 57b/5, 69a/12 

 a.+ dur 81a/2 

 a.+ sıdur 57a/14, 69a/1, 70a/20, 80a/16 

 a. 54a/6 

ÀlÀt : Ar. vasıtalar, aygıtlar, organlar.  

 À.-ı bevlde olan 38b/20, 40b/17 

 À.-ı àıdÀyı 19b/19, 8a/1 

 À.-ı óavÀss-ı óamseyi 34b/6 

 À.-ı taãèìd 71b/4 

 À.-ı taãèìde 71b/17 
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ÀlÀtüén-nefes : Ar.nefes organları, nefes uzuvları.  

 À.+ e 23a/19 

èaleúa : Ar. kan pıhtısı, yapışkan balçık, çamur.  

 èa. 11b/13, 31a/15, 31a/6, 32a/13, 73b/5 

 èa. ideler 35b/21 

 cerr-i èa. ideler 17b/10 

 èa. idüp 11b/15, 30a/15, 30a/7, 30b/1, 65b/11, 65b/20, 68b/20, 69a/18, 69a/9,  

 73b/2, 79a/15, 79a/9, 79b/17, 80a/18, 80a/2, 80a/3, 80b/4 

 èa. oluna 21a/6 

èaleúa id - : Ar.balçık haline getirme eylemi.  

 èa.- üp 30b/12, 30b/20, 31b/13, 32a/12, 32a/2, 32b/14, 32b/2, 33a/9, 33b/13,  

 33b/20, 33b/5, 34a/14, 34a/8, 35a/21, 35b/4, 47b/3, 59b/19 

èÀlem : Ar. dünya, cihan.  

 naúúÀş-ı kÀinÀt-ı èÀ. 1b/7 

 èÀ.-i ùufÿliyyet 2a/6 

èÀlem-åÀb : Ar. doğrusu èÀlem-tÀb; Dünyayı parlatan, aydınlatan.  

 å. 1b/7 

èale’r-rìú : Ar. kelime Osmanlı döneminde kullanılmıştır. Aç karnına, demektir.  

 èa. 12a/13, 23a/14, 7b/9, 41a/8  

èaleyh : Ar. karşı, karşıt.  

 èa. 1b/50 

èaleyhim : Ar. aleyh kelimesinin cemi ve tensiye şekilleri.  

 èa. 2a/2 

èale’l-èarêiyye / èale’l-arøiyye : Ar. yeryüzünün üzerinde, toprak üzerinde.  

 èa. 52a/13 

 èa. 53a/7 

 èa. 53a/7 

 èa. 53a/15, 54a/13, 54a/5, 58a/1, 59a/8, 62a/9, 65b/9, 70a/13, 71a/20,  

 71b/18, 72a/3, 73a/4, 73b/7, 74b/6, 74b/20, 75a/2, 78a/15, 78a/3 

ale’s-seóer : Ar. seherleyin, seher vakti, gün doğmadan evvel.  

a. 40a/3 

a. 52a/8 

èale’t-tevÀlì : Ar. Arası kesilmeksizin, arka arkaya, birbiri ardınca.  

 èa. 12b/15, 40a/10, 73b/20 

èalì : Ar. yüce, ulu, erkek adı.  

 èa.+ yi 2a/4 

 èa.-i úadr-i èuúÿlhem 2a/21 

alt : alt, aşağı.  

 a.+ ına 64b/12, 67a/10, 67a/11 

 a.+ ında 33b/10 

altı : altı sayısı.  

 a. 10a/1, 10a/17, 10a/19, 11a/4, 11b/21, 12a/10, 14a/13, 14b/4, 16a/1,  
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 17a/8, 18b/17, 18b/5, 19a/13, 19b/14, 21a/3, 21b/9, 22a/5, 22a/7, 23b/17,  

 24a/9, 25a/20, 25a/3, 25b/4, 26b/14, 27b/3, 28a/20, 32b/2, 35a/4, 36a/10,  

 36a/18, 36a/9, 36b/16, 36b/4, 37a/21, 37a/4, 38a/13, 38a/18, 39a/11, 39a/18,  

 40b/6, 41a/8, 43a/18, 43b/4, 44a/6, 45b/8, 47a/12, 47a/17, 47a/6, 47a/8,  

 47b/11, 47b/4, 47b/7, 48a/1, 48a/18, 48a/6, 49b/5, 50b/19, 50b/3, 51b/13,  

 51b/19, 51b/8, 51b/9, 52b/12, 53a/16, 54b/21, 55a/2, 56a/18, 58a/18, 58a/19,  

 59b/11, 59b/7, 61a/3, 61b/17, 61b/2, 63a/10, 65a/9, 65b/15, 67b/19, 68b/21,  

 6a/10, 6b/2, 70b/3, 70b/6, 71a/3, 71b/11, 73a/18, 73a/7, 73b/6, 74a/16,  

 75b/9, 76b/1, 76b/12, 76b/13, 76b/19, 77b/18, 79a/16, 7b/18, 7b/2, 80a/1,  

 8a/17, 8b/1, 8b/5, 8b/50, 9a/13 

 ùarùìr-óÀm a. 53a/5 

 a.+ na 56a/12 

 a.+ şar 12a/19, 13a/10, 13a/19, 13a/4, 13a/9, 14b/20, 14b/6, 15b/21, 16a/17,  

 16b/9, 18b/14, 20b/7, 21a/3, 22b/17, 24a/15, 24a/19, 24a/2, 26a/9, 28a/9,  

 31a/5, 32a/21, 36a/16, 39a/5, 41b/10, 44b/8, 47b/15, 47b/18, 47b/2, 47b/21,  

 48a/10, 48b/1, 48b/19, 49b/10, 49b/4, 4b/21, 50a/11, 50a/2, 50b/3, 51a/14,  

 51a/5, 53a/14, 54a/18, 62b/11, 62b/7, 63a/1, 64a/4, 64b/1, 66b/10, 66b/3,  

 6a/17, 71b/10, 78b/12, 79a/12, 79a/4, 7a/1, 8b/6, 9b/7 

 a.+ ya varınca 56b/4 

 a.+ yüz 20a/5, 22b/12, 47b/19, 48b/20, 49a/19, 49b/5, 51b/20, 52a/12, 57a/3,  

 59a/20, 70a/4, 70a/6, 76a/10 

altmış : altmış sayısı. 

 a. 10b/18, 21a/15, 21a/4, 28a/10, 31a/12, 41a/19, 47b/1, 48b/20, 50b/17,  

 61a/17, 61b/16, 63b/21, 66b/21, 70a/12, 74b/6, 75a/19, 76b/10, 77b/13, 77b/14,  

 77b/4, 79a/7 

 a.+ beş 27a/1 

 a.+ dört 15a/21, 31a/16, 33b/18, 33b/21, 5b/21, 75b/20 

 a.+ iki.şer 11a/8 

 a.+ sekiz 38a/19 

 a.+ ùoúuz 16b/19 

altun : altın , altın madeni 

 a. 70a/19 

 a. otı 35b/15 

èÀm : Ar. sene, yıl.  

 òod-ı meşhÿr-ı èÀ. 52a/21 

aèmÀ : Ar. kör.  

 a.+ ya 52b/1, 79b/6 

ÀmÀúu’l-kebìrü’l-ibn-i Maseveyh : İbn-i Maseveyh’in ismi ile geçen bir tür göz 

macunu.  

 maècÿn-ı À.-i mÀseveyh 20b/19 

 maècÿn-ı À.-ı ãaàìr 21a/11 

èamel: Ar. iş, niyet.  



189 

 èa. 72a/13, 74b/16, 78a/14 

 èa.+ e 60b/6 

 èa.+ i 72b/1, 72b/19, 72b/8, 73a/13, 73b/16, 74a/12, 74a/6, 74b/5, 74b/9,  

 77b/10, 77b/17, 78a/11, 78a/6 

 èa.+ ini 36a/13 

èamelen : Ar. fiilen, işleyerek, çalışarak.  

 èa. 71b/7 

èamelì  : Ar. işleme sÿretiyle, pratik.  

 èa. 42b/5 

 bÀd-zehri èa. 72a/19 

 ùarìú-i èa. 43b/21, 44a/16 

èÀmm: Ar. umÿmì, genel, herkese ait. 

 èÀ.+ dur 61a/8 

 nefè-i èÀ. olup 80b/9 

 a.-ı ãıbyÀn 61b/18 

èamiyyÀ : Ar. görmeyerek, düşünmeyerek. 

 èa. 33a/18.  

ammÀ : Ar. ama, fakat, lakin, ancak. 

 a. 24a/21, 2a/4, 2b/4, 71b/7, 77b/17 

an : üçüncü şahıs: O.  

 a.+ a 1b/21 

 a.+ dan 66a/12, 71b/16 

 a.+ ı 56a/17, 59b/4, 5a/6, 65a/7, 66a/6, 74a/15, 74a/16, 74b/21, 76b/16,  

 80a/8 

Àn : Ar. lahza, pek az bir zaman.  

 À.+ a 2a/7 

èan : Ar. +DAn 

 èa.-ı tecrübe 63a/17 

 èa.-ı tecrübet 66b/7 

ana : anne, ana.  

 a.+ sı 29b/16 

aŋa : O+n+a: üçüncü sahıs o.  

 a. 75b/17 

anÀàÀlìs : Yun. Türkçe sütlük otu olarak bilinir. Halk arasında horoz ibiği denir.  

 a. 31a/4 

 zehr-i a. 51a/17 

anÀr : Far. nar.  

 a. ãuyıla 46a/14, 46a/21 

èanber  : Ar. ada balığının bağırsaklarında toplanan yumuşak, yapışkan ve misk gibi 

kokan kül renginde bir madde, güzel koku.  

 èa. 10a/9, 16b/11, 31b/5, 36b/11, 40b/3, 53b/2, 6a/12, 6a/5, 6b/11,  

 77a/13, 8a/6 
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 misk-i èa. 9b/17 

 èa.- òÀm 39b/8 

 èa.-eşheb lüélü-i mürebbì 5b/7 

 èa.-eşheb misk-i azfer 7b/20 

 èa.-eşheb rubè 32b/15 

 èa.-òÀm bir 15b/2, 43a/14, 72b/10 

 èa.-óÀm ikişer 9a/18 

 èa.-òÀm úurã-ı tenzÿó? 37a/12 

 èa.-òÀm misk-i mÀm? 45a/3 

 èa.-òÀm üçer 12a/17 

 èa.-òÀm èÿd-ı semendÿrì 4b/21 

 èa.-òÀm-ı misk 36a/15 

 èa.-i eşheb 10a/4, 11b/19, 11b/2, 15b/12, 18a/6, 42a/5, 42b/8, 43a/10, 43a/5,  

 54a/2, 64b/7, 6b/2, 72b/3, 79b/7, 8a/17, 8b/15 

 èa.-i meåúÿb 9a/16, 9b/16 

 èa.-sÀrÀ iki 36b/4 

 èa.+ den 54a/6 

èanberbÀris : Ar. aslı emberbÀristir ( emìr bÀris), berbÀris ve èÿd-ı rìhh de derler. 

Türkçe’de kadın tuzluğu olarak bilinir. Farsça zirişk denir, tohumundan yemek imal 

edilir ve tıbbda zirişkiyye denir.  

 èa. 48a/14 

 óabb-ı èa. 21b/15 

 úurã-ı èa. 20b/4, 21b/8 

anca : o kadar, öyle,  

 a. 43b/6, 44a/3 

ancaú : ancak, yalnızca.  

 a. 33b/15, 37a/7 

ancelìúÀ : Frenk. Türkçe melÀ’ike kökü olarak bilinir.  

 a. 45a/2, 70a/5, 78b/6 

 aãl-ı a. 28a/20 

 a.-yı mikedd 72b/9 

 a. köki 54b/5 

anda : orada, o anda, o zaman.  

 a. 65a/16 

andan : ondan; sonra.  

 a. 21a/12, 36a/11, 36a/2, 44a/2, 53a/6, 54b/9, 55a/14, 55a/2, 55a/5,  

 55a/7, 56b/3, 57b/2, 58b/9, 59b/3, 65a/12, 66b/8, 67a/15, 68a/10, 70b/5,  

 71a/10, 71a/12, 71b/11, 73b/2, 74a/14, 74b/13, 77a/2, 78a/12 

angenièa : ancelìúÀ? 

 a. 42a/7 

anı : onu.  

 a. 44a/22, 65b/12, 69a/20, 71b/3, 73a/5, 78a/16 
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aènì : Ar. yÀni.  

 a. 1b/17 

anlar : onlar.  

 a.+ a 62b/4 

 a.+ da 3a/2 

antìmÿn : tıpda demür bozan olarak bilinir.  

 a. 31b/2, 70b/21, 74a/21, 77b/6 

 zücÀc-ı a. 74a/12 

 a.-ı àabù 33b/2 

 a.-ı óÀm 59a/6 

 a.-ı òÀm 74a/6 

 dühn-i heyyü-fÀrìúÿn a.-ı òÀm-ı mikedd 77a/16 

 a.-ı muèarrıú 32b/4 

 a.-ı muèarrıú-ı sÀdec 74a/1 

antìmÿnì : tıpda demür bozan olarak bilinir.  

 zücÀc-ı a. 74a/13 

antìmÿniyye : tıpda demür bozan olarak bilinir.  

 zehr-i a. 70b/19 

antìmÿnü’l-cerrÀhìn : cerrÀhların antìmÿnu.  

 dühn-i a. 59a/4 

anùonÿs èÿbuyÿz : Antonyus ububiyus. Hekim adı.  

 a. 32a/16 

 a. 53a/17 

anùïnÿz : Anùonÿs/ Antonyus èÿbuyÿz/ububiyus. Hekim adı. 

 a. 30b/2 

 a. 49b/7 

antonyÿs : Antonyus Ububiyus. Hekim adı. 

 bÀd-zehrü’l-muòtÀr a. 51a/19 

anuŋ : onun  

 a. 33a/6, 56b/9 

èanzurÿt : enzürÿt olarak da bilinir. Arapça kühl-ı FÀrisì, KirmÀnì ve tiryÀkü’l-èayn da 

denir. Dikenli bir ağacın zamkıdır. Fars devleti döneminde KirmÀn ( İran) illerinde 

yetişen biri kızıl, biri aktır olan dikenli bir ağacın zamgıdır.  

 èa. 63a/20 

 èa.-ı ebyaø 62b/21 

ara : ara, mesÀfe, iki şeyin arası.  

 a.+ sına 67a/11 

èarabì : Ar. Arap kavmine mensup.  

 úusù-ı èa. 76b/7, 7a/18, 9a/9 

 mercÀn-ı èa. 9a/16 

 uşaú-ı èa. 62b/21 

 øamà-ı èa. 10a/2, 12b/17, 14a/1, 14a/18, 14a/8, 23a/1, 26a/4, 27a/6, 29a/20,  
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 29b/17, 29b/20, 29b/8, 36a/17, 37b/17, 38a/6, 38b/3, 39b/13, 40b/19, 44a/4,  

 44b/4, 45a/20, 47a/14, 47a/7, 63a/20, 67a/5, 6a/17, 76b/17 

 øamà-ı èa.-yi mikedd 63b/6 

 øamà-ı ʿ. 9b/3 

èaraêne’l-emÀnete : Ar. ‘’ İnna araêne’l-emÀnete’’ ayetidir. Şüphesiz yeryüzünün 

emaneti manasına gelir.  

 èa. 1b/12 

èarÀú : Ar. aèrÀú: üzüm vesÀirden çekilip elde edilen ispirto, rakı, ter.  

 èa.+ ıla 31a/5 

èaraú  : Ar. rakı.  

 èa.+ ıla 63a/4 

èaraúı  : Ar. rakı. 

 èa. 26b/8 

èarÀúı : Ar. rakı. 

 èa. 58b/3 

èaraúu’n-nesÀ : Ar. siyatik, yanbaşı. hek.  

 èa. 25a/13, 60b/21 

 èa.+ ya 30a/10, 39a/3, 39a/7, 52a/7, 55b/20, 60a/3, 67b/18 

 vecÀè-i èa.+ ya 60b/2 

 èa.+ yı 64a/2 

 èa. 33a/3 

èaraúü’l-medenì/ èırúü’l-medenì : Ar. hastalık ismi. 

 èa. 64a/2 

arêiyye : Ar. eşya saklanacak yer, depo. Arøiyye: Ar. toprakla, toprakta yetişen.  

 a.+ sin 51b/10, 54a/12 

 a.+ sine 78b/17 

 àalìôe-i lezci-yi a.+ yi 24b/17 

arıd - : arıtmak eylemi.  

 a.- ur 59a/18 

èÀrıø : Ar.ortaya çıkan, gelen, tesÀdüfi vaka.  

 èÀ. olan 32a/16, 67a/17, 69a/2 

èÀrif : Ar. bilen, bilgili, irfan sahibi.  

 À. olmaàıla 3a/14 

 åÀniyye-i èÀ.+ e 33b/1 

arúa : ard, peş, sırt. 

 a.+ sına sürüp 67a/3 

arpa : arpa. 

 a. 61b/20 

art - : armak eylemi, yükselmek.  

 a.- ar 12a/9 

èarùanìsÀ : Ar. buhÿr-ı Meryem kökü ve domuz ağırşağı olarak bilinir. Farsça gilìm-goş 

denir.  



193 

 èa. 55a/1 

artur - : artırmak eylemi.  

 a.- ur 15a/20, 34b/6, 40a/5, 42a/17, 46a/9, 46b/5, 62b/1, 69b/21, 80a/12,  

 80a/15 

 óıfôı a.- ur 49b/1 

 şehvet-i cimÀèyı a.- ur 12b/2, 18b/13 

 a. 42a/20 

aã - : asmak eylemi.  

 a.- aúoyalar 67b/13 

 a.- alar 67b/20 

 a.- up 55b/2 

 güneşe a.- alar 68a/3 

aèãÀb : Ar. asab’ın c.: sinirler.  

 dühn-i a. 61a/19 

 emrÀø-ı a. 33a/1 

 a.-ı niúrìs 77a/19 

 emrÀø-ı a.+ uŋ63a/15 

èaãab : Ar. Sinir, damar.  

 emrÀø-ı èa. 69a/12 

 èa.+ nuŋ 51a/12 

emrÀø-ıèaãabe : Ar.sinir hastalığı.  

èa.+ ye 57b/18, 58b/10, 60b/11 

èaãabiyye : Ar. sinir hastalıkları.  

 emrÀø-ı èa.-yi cümleye 66b/16 

ÀsÀliyÿn ? : bitki adı.  

 À. 48b/19 

ÀsÀn : Far. kolay.  

 À.+ dur 56a/14 

 èusrü’l-vilÀdet-i À. ider 52b/17 

ÀåÀr : Ar. eserler, izler, nişaneler, alametler, abideler.  

 À. 47a/5 

 À.-ı bedeniyyeye 26b/10 

 À.+ a 56b/7, 58b/6 

 À.+ ı 46b/10, 66a/5 

 èilm-i feyż-i À.+ uŋ4a/3 

asÀrÿn  : Gr. nÀrdìn-i berri olarak da bilinir, Türkçe çeng otu/ kedi otu denir. Arapça da 

haşìşetü’s-sinnevr de denir.  

 a. 14a/9, 14b/14, 20a/1, 21b/1, 22a/4, 22b/2, 23b/11, 24a/1, 24a/18,  

 24b/19, 24b/5, 25b/17, 27b/1, 34a/20, 34b/10, 35b/14, 37a/18, 44a/14, 47b/16,  

 5b/14, 66b/10, 7a/16, 80b/17 

èaãÀyü’r-rÀèì : Ar. èaãÀéü’r-rÀèì : Türkçe çoban değneği denilen bir ottur.  

 èa. 50a/14 
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èasel : Ar. bal.  

 èa. 10b/9, 11b/16, 12a/16, 12b/13, 12b/6, 14b/9, 15a/10, 15a/2, 16a/18,  

 17a/18, 17a/7, 17b/13, 18a/19, 18b/10, 19a/15, 19a/4, 20a/9, 20b/6, 21b/13,  

 22b/4, 23b/3, 24a/2, 24b/15, 24b/7, 25a/19, 25a/2, 25a/8, 25b/14, 25b/18,  

 26a/12, 26a/17, 27a/1, 27b/16, 27b/4, 27b/7, 28a/10, 28a/16, 28b/19, 29a/16,  

 29b/14, 32b/15, 33b/14, 4b/20, 6a/2, 6b/16, 73b/3, 7b/4, 80a/8, 80b/20,  

 9a/21, 9a/3, 9b/8 

 dimÀà-ıèuãfÿrì èa. 12b/7 

 şemè-i èa. 61b/12, 62a/7, 75b/18, 75b/6, 76a/11, 76b/13, 76b/20, 77a/5 

 èa.-i muãaffÀ 10a/19, 11a/10, 12a/12, 12b/21, 14b/15, 15a/18, 15b/18, 16a/6, 

16b/19,  

 19a/12, 19b/15, 20a/5, 24a/15, 24a/19, 27b/20, 51a/9, 5a/11, 60b/8, 7a/10,  

 7a/19, 9b/17 

 èa.-i ãÀfì 27a/10 

èaselbend : Ar. zırv denilen ağacın zamgıdır. HassÀlubÀn, cÀvì ve murÀd ismi ile 

zikredilir.  

 èa.-i cÀvì 61a/11 

 èa.-i cÀvì 76b/1 

 èa. 78b/12 

 èa.-i cÀvì 58a/7 

èaselü’l-emlec : Ar. / Far. bu isimle meşhur bal.  

 èa. 5b/17 

 èa. 15b/13 

èaselü’n-naòl : Ar. bu isimle meşhur bal.  

 èa. 16a/2, 20a/18, 46a/7, 7a/4, 9a/10 

aãfer : Ar. sarı.  

 a. 12b/17, 13b/12, 13b/20, 20a/17, 26a/17, 37b/10, 50a/13, 63b/5, 76b/1 

 dühn-i a. 57a/17, 59a/3, 59b/4, 61a/19 

 helìlec-i a. 16a/21, 17b/13, 17b/5, 20b/21, 22b/18, 23b/9, 24b/11, 25b/21, 

27a/13,  

 34b/12, 35a/3, 39a/4, 45b/6, 46b/17, 47a/16 

 óelìlec-i a. 38b/15 

 incü-mercÀn yÀúÿt-ı a. 37a/11 

 kibrìt-i a. 70b/16, 71b/2 

 lÀèl-i yÀúut-ı a. 8a/14 

 mürdÀsenc-i a. 77a/15 

 ãandal-ı a. 10a/1, 10a/8, 17b/15, 18a/12, 19b/21, 22a/14, 40b/2, 43a/1, 44a/4,  

 44b/3, 45a/19, 47b/16, 48a/20, 53b/16, 62b/9, 66b/10, 6a/11, 75a/16, 78b/7,  

 7a/17, 8a/5 

 ãandÀl-ı a. 13b/10 

 şaóm-ı a. 76a/13 

 şemè-i a. 75b/4, 77a/12 
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 yÀúut-ı a. 13a/8, 36b/19 

 yÀúÿt-ı a. 10b/14, 17b/21, 18a/11, 28a/6, 53b/20, 7b/12, 8b/11 

 yaraúÀn-ı a. 20a/21 

 zÀc-ı a.+ i 55b/15 

asfer : bu isimle anılan misk türü.  

 misk-i a. 53a/14 

aãferü’l-cermÀnì : bu işimle meşhur bir madde. Sarı altın için de kullanılır.  

 a. 59a/20 

aãóÀb : Ar. sahib’in c. 

 medÀr-ı a. 1b/21 

aãıl : Ar. asl, kök, dip, esas.  

 a. 1b/50 

 a. 2a/12 

Àãılbend : èaselbend : Ar. zırv denilen ağacın zamgıdır. hassÀlubÀn, cÀvì ve murÀd ismi 

ile zikredilir.  

 À.-i cÀvì 66b/9 

èaãìr : Ar. şırası veya yağı alınmak için sıkılmış şey, usÀre.  

 èa. 38a/14, 38a/15, 46a/6 

 èa.-i akcivan 31b/19 

 èa.-i birincÀsef 31b/19 

èaãìrü’l-úanùariyÿn : Ar.úanùariyÿn şırası.  

 èa. 31b/19 

èaãìrü’l-úasùarÀn : Ar.úasùarÀn şırası.  

 èa. 49a/19 

ʿaãìrü’l-verd : Ar.gül şırası. 

 ʿ. 22a/3 

èasìrü’l-verdü’l-ibnmaècÿn-ı mÀseveyh : bu hekimin ismiyle anılan macun türü.  

 èa.-i20a/19 

Àsitan : İstanbul’un isimlerinden. mec. 

 ahali-yi À.+ a 81a/3 

asúardiyÿs: macun ismi.  

 dühnü’l-èaúlü’l-muòtÀr-ı a. 62a/20 

èaskerì : macun ismi. 

 maècÿn-ı èa. 26b/9 

aãl : Ar. kök. esas.  

 a. 10b/15 

 a.-ı ancelìúÀ 28a/19 

 a.-ı benc 53b/8 

 a.-ı benùÀfilun 50b/1 

 a.-ı óarÀreti 65a/12 

 a.-ı òarbaúü’l-esved 22b/1 

 a.-ı helyÿn 47b/7 
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 a.-ı lisÀnü’å-åevr 49b/10, 52a/17 

 a.-ı rÀsin 9a/2 

 a.-ı şeúÀúul 11a/21 

 a.-ı ùÿrmantilÀ 10b/13 

 a.-ı usúÿrçınÿrÀ 50b/13 

 a.+ ında 23a/7 

aãlÀ : Ar. hiç bir vakit.  

 a. 56a/13 

 a. 72a/21 

aãliyye : Ar. asli.  

 ruùÿbet-i a.+ nüŋ 54a/9 

 belesÀn-ı a.+ ye 78b/4 

 óarÀret-i a.+ yi 14a/5 

 ruùÿbÀt-ı a.+ yi 31a/8, 42b/18 

 ruùÿbet-i a.+ yi 74b/15, 80a/15 

aãlu’l-fÀvÀniyÀ : fÀvÀniyÀ kökü. èUdü’s-salìb ve verdü’l-hamìr olarak da bilinir. Türkçe 

şakayık köküdür. Çiçeğine zehre-i fÀvÀniyÀ denir.  

 a. 9a/15 

aãlüʾl-füvveyü’ã-ãabbÀàìn : èurÿku’s-sabbÀgìn olarak da bilinir. Türkçe kızıl boya kökü 

denir.  

 a. 15b/16 

aãlü’l-ancelìúÀ  : Frenk. Türkçe melÀ’ike kökü olarak bilinir. 

 a. 31b/20, 43a/4, 53a/12 

 a. 50b/9, 51b/2 

aãlü’l-angeliàa : Frenk. Türkçe melÀ’ike kökü olarak bilinir. 

 a. 41a/12 

aãlü’l-ankelìúÀ : Frenk. Türkçe melÀ’ike kökü olarak bilinir. 

 a. 36b/18 

aãlü’l-Às : mersin ağacının kökü. Asl-ı berrì olan türüne Türkçe dur da bak derler. Her 

dem bahar da denir.  

 a. 48b/19 

aãlü’l-cenÀó : bu isimle anılan bir maddedir.  

 a. 14b/15, 21b/19, 32a/19 

 ôufru’l-cebel-i a.-ı mikedd 50b/10 

aãlü’l-cezer : havuç kökü.  

 a. 10b/5, 12a/14 

aãlü’l-cümcüm : Türkçe karakoz denilen bir bitkinin kökü.  

 a. 48b/13 

Àslü’l-çınùıyÀnÀ : Türkçe yılan otu denilen bir bitkinin kökü. 

 À. 78b/5 

aãlü’l-encibÀr : kızıl behmene benzer bir bitkinin kökü. 

 a. 12b/17, 34a/5, 48b/13 
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aãlü’l-fÀşirÀ : Türkçe ören gülü veya ak asma denilen bir bitkinin kökü. 

 a.-yı maómÿde-i müddeber 35a/10 

aãlü’l-faùr : Türkçe ak mantar, delüce mantar denilen bir bitkinin kökü. 

 a. 48b/18 

aãlü’l-fevÀãıl : bu isimle anılan bir bitkinin kökü.  

 a. 10b/15, 8b/12 

aãlü’l-helyÿn : Türkçe kuşkonmaz denilen bir bitkinin kökü. 

 a. 32a/9 

 a.-ı mikedd 48b/19 

aãlü’l-hindibÀ : Türkçe hindiba salata, güneyik ve kÀsnì denilen bir bitkinin kökü. 

 a. 49a/3 

aãlü’l-ìrsÀ : Türkçe göksÿsen kökü denilen bir bitkinin kökü. 

 a. 16a/2, 27b/4 

aãlü’l-úarolìnÀ : Türkçe derya yosunu veya mercÀn otu denilen bir bitkinin kökü. 

 a. 36b/18 

aãlü’l-kerefis : kereviz kökü.  

a. 48b/18 

 a. 49a/2 

aãlü’l-luffÀó : halk arasında èabdü’s-selÀm denilen bir bitkinin köküdür.  

 a. 26a/12 

 úışr-ı a. 51b/11 

aãlü’l-maúdenïs: maèdenïz kökü.  

 a. 32a/10 

aãlü’l-müşk : Ar. fÿdenc-i cebelì de denilen bir bitkinin kökü.  

 a.-i ùarÀmşìè-i ebyaø 8b/12 

aãlü’l-vec : Türkçe egir denilen bir bitkinin kökü.  

 a. 6b/17 

aãlü’n-neùÀfilÿn : bentÀfilun olarak da geçer yunanca kökenlidir. Türkçe beş parmak 

denilen bir bitkinin köküdür.  

 a. 11a/3 

aãlü’r-rÀziyÀne : Ar./Far. Arapça şimÀr ve şemer de denir. Raziyane-i Rumì denilen 

enìsÿn köküdür.  

 a. 32a/9 

aãlü’r-rÀziyÀnec : Ar./ Far. Arapça şimÀr ve şemer de denir. Raziyane-i Rumì denilen 

enìsÿn köküdür. Far. Rezene otu kökü (Radix foenicolum vulgare). 

 a. 48b/18, 49a/18, 49a/3 

aãlü’s-sÀùiryÿn : Lat. Arapça hasyü’s-saèleb, Türkçe saèleb diye bilinen bitkinin kökü.  

 a. 11a/19 

aãlü’ã-ãÀùiryÿnü’ù-ùarì  : Lat. Arapça hasyü’s-saèleb, Türkçe saèleb diye bilinen bitkinin 

kökü.  

 a. 79b/4 

aãlü’s-sereòs : Türkçe eyrelti denilen otun köküdür.  
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 a. 31b/21 

aãlü’s-sÿs /aṣlü’s-sūsen : Türkçe meyan kökü denilen bitkinin köküdür.  

 a. 38b/6, 7a/6 

aãlü’s-sÿsü’l-lÀjverdì : Türkçe meyan kökü denilen bitkinin köküdür. 

 a. 39b/21 

aãlü’ş-şeúÀúul  : bu isimle meşhur bir bitkinin köküdür.  

 a. 12a/14 

aãlü’ş-şeúÀúulü’ù-ùarì : bu isimle meşhur bir bitkinin köküdür. 

 a. 6b/15 

aãlü’ù-ùerÀgeyÿn: bu isimle anılan meşhur bir bitkinin köküdür. 

 a. 36b/18 

aãlü’t-tÿrmantilÀ : Lat. Türkçe sarı topuzluk olarak bilinen bir bitkinin köküdür.  

 a. 36b/16 

 a. 40a/1, 40a/13, 50b/9 

ÀsmÀn : bu isimle bilinen bir bitkinin kökü.  

 dühn-i À. 65b/15 

Àsü’l-berrì : Mersin ağacıdır. bk. Às.  

 À. 49a/8 

aãr: Ar. yüzyıl.  

 èuãr-ı m.+ de 71a/3 

aş : yemek.  

 a. 61a/3 

aèşÀè : Ar. akşam yemeği.  

 a.+ da 45b/16 

aèşÀb : Ar. taze otlar.  

 i.+ nuŋ 34a/2 

aşağı : aşağı., alt. yön. 

 a. idüp 56a/14 

èÀşır : Ar. èÀşir: Onuncu.  

 èÀ. 4a/11, 4a/12, 4a/14, 4a/16 

èÀşırü’s-sÀdis : Ar. onaltı.  

 èÀ. 4a/14 

ÀşikÀre : Far. belli, açık, meydanda.  

 À. 2a/14 

èaşú: Ar. sevgi.  

 èa. 80a/14 

aşúar: Ar. koyu al, doru at.  

 maómÿde-i a. 19a/9 

èaşr : Ar. on.  

 èa. 45a/21, 49a/20, 53a/1, 55b/18, 57b/7, 58b/16, 60a/11, 61a/14 

èaşrun : Ar. on. 

 èa. 76a/16 
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èaùaş : Ar. susama, susuzluk, hararet.  

 èa. 17b/1 

 èa.-ı maómÿmı 22b/9 

 èa.-ı şedìdi 80a/11 

 èa.+ ı 52b/3, 55a/11, 55b/5, 55b/9, 57a/21, 65a/10, 68b/12 

 èa.+ i 43b/2 

Àteş: Far. od, hararet, kızgınlık.  

 À.-i óaùabi 33a/5 

 À.+ den indürüp 9a/11 

 À.+ de 60a/8 

 À.+ e 33b/10 

 À.+ lü 55b/1 

 À. yaúduğına 75b/21 

èatìú : Ar. eski.  

 èa. 16a/12, 52a/8, 66a/20, 67a/15, 67a/8, 75a/7 

 ãadÀè-i èa. 24a/5 

 suèÀl-i èa. 45a/8, 8b/2 

 şarÀb-ı èa. 51b/5, 76a/9 

 zeyt-i èa. 60a/9, 61b/1, 66b/13, 67b/19, 68a/2, 75b/18, 76a/8, 77b/3 

 suèÀl-i èa.+ a 29b/12, 29b/2 

 maraø-ı èa.+ i 43a/16 

 èa. olan 60a/7 

 tiryÀú-ı èa. 28a/3 

 óümmeyÀt-ı a. 73a/10 

 remed-i a. 47a/10 

 zeyt-i a. 67a/8 

èaùìúa : Ar. eski. 

 suèÀl-i a.+ a 38b/5 

 èa.+ ya 57b/18 

 suʿÀl-i èa.+ ya 15a/5 

 èilel-i èa.+ ya 47a/5 

èaùÿs ol - : èÀùÿs : Ar. aksırtıcı şey enfiye yapma işi.  

 èa.- una 42a/5 

èaùÿsÀt : Ar. aksırtıcı şeyler.  

 v. 39a/18 

 v. 4a/10 

avÀn : Ar. vakit, zaman.  

 a. 2a/11 

èavÀrıø : Ar. kazalar, belÀlar, engeller.  

 èa.-ı àarìbeden 81a/6 

 èa.+ dan 45b/17, 46a/17 

 èa.+ ı 46a/10 
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èavrÀt : Ar. kadınlar. 

 èa.+ lara 70b/14 

 èa.+ lere 44a/21 

avuç : elin iç tarafı.  

 a. 53a/5 

ay : ay.  

 a.+ da 24a/16 

 a.+ dan 17a/8, 25a/3 

 a.+ danṣoŋra 9a/13 

 a.+ danãoŋra 23b/17 

ayaú : ayak.  

 a.+ da 20a/12, 75b/12 

ÀèyÀn : Ar. gözler, bir memleketin ileri gelenleri.  

 À. 2a/18 

ayÀric : Yun. DevÀé-i ilÀhì demektir. Terkibleri çokdur. Meşhuru ayaric-i faykaradır.  

 a. 22a/21 

 a.-i cÀlìnÿs 24a/16 

 a.-i cÀlìnÿsü’l-niúolaus 24a/21 

 a.-i dÿfes 25a/3 

 a.-i erkÀàÀhnìs? 25a/9 

 a.-i fayúara 37b/12, 38a/15, 38a/20, 38b/7 

 a.-i fayúarayü’l-cÀlìnÿs 23b/18 

 a.-i fìlÀàuvÀs? 24b/16 

 ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’l-nÀfièÀt-ı a.-i hermesü’l-ibn-i mÀseveyh 23b/4 

 a.-i heyyü 25a/20 

 a.-i úosùanùiniyye-i maóãÿṣ 24b/9 

 a.-i luàÀziyÀyü’l-niúolaus 24a/3 

ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’l-nÀfièÀt : macun ismi.  

 a.-ı ayÀric-i hermesü’l-ibn-i mÀseveyh 23b/4 

ayder? : Ayder şarabı olarak geçmektedir.  

 şarÀb-ı a. 47b/12 

Àyet : Ar. Kur’anın herhangi bir cümlesi.  

 À.+ inüŋ 1b/12, 1b/13 

èayn : Ar. göz.  

 emraø-ı èa. 24a/17 

 èa.-ı sereùÀn 72b/1 

 èa.+ a 24b/1, 25a/11, 45b/21, 62b/18 

 emrÀø-ı èa.+ a 62b/18 

 ãaót-ı èa.+ ı 46a/10 

 seyelÀn-ı èa.+ ı 25b/8 

 ãalÀbet-i èa.+ ı-gider-ür 47a/5 

 èa.+ uŋ 34b/16, 47a/10 
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 emrÀø-ı èa.+ uŋ12a/2, 34b/6, 46a/9, 47a/15, 49b/19 

 emrÀø-ı èa.+ uŋʿilÀc-ı kavìdür 60a/15 

 èa. 45b/11 

  èa. 42a/19 

èaynì : Ar. göze mensup, gözle ilgili.  

 ôulmet-i èa. 46a/4 

ayruú çicegi : Ar. sìl ve necìl. Türçe yer saparnası olarak bilinir.  

 a. 24b/13 

ayruú otı : Ar. sìl ve necìl. Türçe yer saparnası olarak bilinir. 

 a. 41a/6 

ayva : Ar. sefercel. Farsça kesr-i bÀ, sükÿn-ı hÀ ve bih denir ve tıbbda şarabına mey-bih 

denir.  

 a. 68a/1 

az : az, çok olmayan.  

 a.+ cuú 23a/2 

az - : fazlalaşmak, çoğalmak eylemi.  

 a.- mış 61b/11 

aèżÀ : Ar. organlar, uzuvlar, üyeler.  

 a.-i reèse-i sebèaya 4b/6 

 a.-i reéseye 5a/4 

 a.-i reéseye 14a/5, 43a/8, 6b/5 

 a.+ ya 78b/2 

 a.-i bÀùınada 60b/17, 71a/5, 72b/18, 73a/12 

 a.-i bÀùında 49a/1 

 a.-i bÀùıniyyeyi 14b/12 

 a.-i reéseye 13a/5, 15a/19, 15b/4, 34b/21, 42b/1, 57a/7, 73a/11 

 a.-yı bÀùınada 48a/2 

 a.+ lara 10a/15, 14a/17, 56a/20 

 a.+ nuŋ 58b/2 

 a.+ ya 16b/7, 56b/8, 65b/6, 67a/1, 78b/3, 80a/13 

 emrÀø-ı a.+ ya 6b/12 

 a.+ yı 52a/9 

 a.-i aèøÀ-i reéseye 7b/22 

 a.-i bÀùıniyyede 68a/4 

 a.-i re’seye 52b/15, 69a/5 

 aèøÀ-i a.-i reéseye 8a/1 

 a.-yı naóìfeye 14a/16 

 a.-i bÀùıniyyenüŋ6a/8 

 a.-i reéseye 11b/7, 13a/15, 9b/19 

èaøÀlÀt : Ar. organlar, uzuvlar, üyeler. 

 èa.-ı sebèaya 42b/17 

aèôam : Ar. (daha, pek,en, çok) büyük.  
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 rÿḥ-ı a. 3a/12 

 iksìr-i a.+ dur 33a/4 

 miftÀó-ı a.+ dür 59b/10 

 a.+ idür 8a/8 

 iksìr-i a. 46a/16 

èaôÀm : Ar. büyük. 

èaôÀm-ı úulÿbü’l-iyyel: Ar. geyik yüreğinde olan kemik.  

 èa.-ı úulÿbü’l-iyyel 10b/17 

 èa.-ı meksÿreyi 59a/9 

aèôamì  : Ar. en büyük. 

 rükn-i a. 7b/6 

èaôÀmü’l-maóreú : bu isimle bilinen bir maddedir.  

 èa. 58a/14 

èaõebe  : semeretü’l-esl olarak bilinir. Yemişli ılgının yemişidir. Farsça gezmÀzek denir.  

 mÀè-i èa. 16b/10 

azfer : bu isimle anılan misk türüdür.  

 àÀliye-yi misk-i a. 64b/19 

 misk-i a. 32b/18, 42b/7, 43a/15, 43a/5, 54a/2, 5a/2, 72b/3, 8a/17 

 èanber-eşheb misk-i a. 7b/20 

azòar : faúúÀó türüdür. bk. FaúúÀó. Türkçe tomurcuk derler. 

 faúúÀó-ı a. 23b/2 

 faúkÀó-ı a. 24b/13, 24b/4 

azóar : Rum azharı olarak bilinir.  

 a.-ı rÿmì 47b/7 

aôher : Ar. belli, apaçık.  

 a.+ dür 31a/21 

aôher ol - : Ar. belli, apaçık olma eylemi.  

 a.- duğına 2a/14 

èaôìm : Ar. büyük.  

 èa. 28a/18, 32b/8 

 enèÀø-ı èa. 67a/11 

 èa.-i úıófü’l-insÀn 39b/1 

 èa.-i nefèì 21b/10 

 iksìr-i èa.-i seyyiddür 39b/4 

 èa.+ dür 60a/16, 66b/7 

 iksìr-i èa.+ dür 65b/4 

 muèÀllece-yi èa.+ dür 79b/13 

 èilÀc-ı èa.+ dür 38b/10, 54a/17, 72a/12, 77a/10 

 iksìr-i èa.+ idür 30a/3 

 rükn-i èa.+ idür 63a/12 

 enfÀs-ı èa. olup 64b/13 

 èilÀc-ı À.+ dür 40a/15 
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 è. 68a/15 

 rükn-i èa.+ dür 74b/16 

 èa.+ dür 53a/3 

  èa.+ dür 42b/16 

aôìmü’l-úadr : çok kıymetli.  

 a.+ dür 20a/22 

èaôìmü’n-nefè : çok faydalı.  

 celìlü’l-úadr-i èa. 50a/7 

 èa.+ dür 10b/21, 12b/10, 14b/19, 52b/3, 9b/12 

èaôìmü’ş-şÀn : çok şöhretli.  

 èa.+ dur 63a/14 

èazìze : Ar. yüksek, yüce 

 óarÀret-i èa.+ yi 42b/18 

èazìziyye : Ar. yüksek, yüce 

 óarÀret-i èa.+ ye 12b/2, 36a/13 

 óarÀret-i èa.+ yi 4b/7 

 óarÀret-i èa.+ yi 14a/15 

èaôm : Ar. kemik.  

 èa. 5b/7 

èaôm-i úalbü’l-iyyel : Ar. geyik yüreğinde olan kemik. 

 èa.-i úalbü’l-iyyel 7b/15 

 èa.-i úalbü’l-iyyel 8a/13 

 èa.-i úalbü’l-iyyel 18a/13, 8b/14 

 èa.-i ḳalbü’l-iyyel 14a/12 

èaømü’l-èÀc : Ar. nÀbü’l-fìl olarak bilinir Türkçe fil dişi denir.  

 èa. 44b/2 

èazmü’r-reèsenü’l-insÀn : Ar. insan kemikleri.  

 è. 9a/20 

aõve : èaúad-i aõve : geçici tutukluk/dili tutuk olmak 

 èaúad-i a.+ ye 40b/12 

èaøøü’l-kelb : köpek ısırması.  

 èa. 25a/14 

bÀ-òuãÿã : Far./Ar. özellikle, en çok, hele.  

 3a/21 

baèarrü’ø-øabb : deve kıgı gibi yuvarlak tersleyen hayvanın tersine ve keler denilen 

hayvandır derisi ile çubuk ve ok perdaht edilir.  

 iúlìmiyÀ-yı b. 47a/19 

bÀb : bölüm. 

 b.+ da 59b/10 

bÀbÿnec : Far. bÀbÿne olarak da bilinir. Türkçe pÀpÀdya denir.  

 b. 28b/11 

 dühn-i b. 63a/6, 77a/15, 77b/4 
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 zehr-i b. 66b/1 

 b.-i mikedd 54a/19 

bÀd : Far. yel, rüzgar.  

 b.- şinÀm 73a/19 

 b.-berestì ve 2a/6 

 b.-rencbÿye birer 13a/3 

 mÀè-i b.-rencbÿye ile 11a/18 

 b.-rencbÿye şevketü’l-cemel 27a/21 

 b.-rencibÿye cÀn otı? 78b/7 

 b.-rencibÿye emlec 42b/12 

 mÀè-ı b.-rencibÿye mÀè-ı şevketü’l-mübÀreke 50b/17 

 b.-rencibÿye nìmşer 70a/8 

 èuãÀre-yi b.-rencibÿye ve 50a/20 

 b.-şinÀm? saèfe 64a/7 

bÀd-zehr: Far.panzehir.  

 b.- zehr-i óayvanì 36a/15 

 b.-zeher-i àarbì 13a/19 

 b.-zehr aòlÀù-ı fÀsideyi 74a/2 

 b.-zehr maúÀmına 36b/15, 42b/3 

 b.-zehr maúÀmındadur 31a/1 

 b.-zehr olur 73a/6 

 b.-zehr-i àarbì 73a/18 

 b.-zehr-i àazelì 72b/1 

 b.-zehr-i óayvÀnì 11a/1, 13a/3, 32b/4, 42b/6, 50b/7, 54b/2, 72a/15 

 b.-zehr-i óayvÀnìden 3b/11 

 b.-zehr-i kÀmildür 13a/6 

 b.-zehr-i kÀvì 39b/8, 41a/13, 43a/5 

 b.-zehr-i kenèÀnì 74b/5 

 b.-zehr-i mÀrì 41a/12 

 b.-zehr-i mÀrì 72b/5 

 b.-zehr-i maşrıúì 32b/4 

 b.-zehr-i maèdenì 13a/19, 41a/13, 72b/13 

 b.-zehr-i muèarrefdür 8a/9 

 b.-zehr-i muèarrıúdur 54a/7, 71b/15 

 b.-zehr-i nebÀtì 43a/2, 72a/16 

 suèd-kÿfì b.-zehr-i nebÀtì 31a/4 

 b.-zehr-i rencbÿye 40b/6 

 b.-zehr-i şarúì 13a/18, 33a/16, 37a/10, 72b/1, 72b/9, 73a/7 

 òulÀãa-yı b.-zehr-i şarúì 33a/12 

 b.-zehri mÀrì 33a/18 

 b.-zehri muèarrıúdur 56b/1 

 b.-zehri èamelì 72a/19 
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 b.-zehriyyÀtü’l-èameliyye bÀd-zehrü’ã-ãınÀèì cümle 72a/10 

 b.-zehrü’l-maèdenì ve 13a/10 

 b.-zehrü’l-muòtÀr antonyÿs 51a/19 

 sefÿf-ı b.-zehrü’l-muòtÀrü’l-üstÀd emrāÀ-ı sÀriyye 41a/9 

 bÀd-zehriyyÀtü’l-èameliyye b.-zehrü’ã-ãınÀèì cümle 72a/10 

 b.-zencibÿye felenc 5b/15 

 b.-zencibÿye zehr-i nercis 31b/20 

 b.+ idür ùarìú 69a/16 

 emzice-i b.+ ine duòÿl ider 3b/10 

 f.-zehriyÀtü’l-èameliyyet faãlü’l-òÀmisü’l-èaşrÿnü’l-mükellesÀt 4a/20 

baède : Ar. sonra.  

 b. 10a/18, 10a/21, 11b/15, 11b/16, 11b/18, 12a/16, 14b/7, 16b/11, 17a/15,  

 17b/10, 17b/11, 17b/13, 17b/14, 19a/16, 1b/50, 20a/4, 20b/17, 20b/2, 20b/7,  

 21a/17, 21a/5, 21a/6, 21b/13, 21b/6, 22a/17, 22a/2, 22b/21, 22b/5, 23a/12,  

 23b/16, 26a/3, 29b/7, 30a/7, 30b/12, 30b/9, 31a/15, 31b/6, 32a/13, 32a/2,  

 32b/2, 33a/19, 33b/11, 33b/15, 33b/19, 33b/4, 33b/5, 34a/14, 34a/8, 34b/3,  

 35b/17, 35b/21, 35b/4, 3a/7, 44a/1, 44a/17, 44a/8, 44b/10, 46a/15, 46b/21,  

 47b/19, 47b/3, 49b/14, 49b/5, 4b/18, 4b/19, 50b/18, 51b/6, 52a/13, 52b/12,  

 52b/2, 52b/20, 52b/6, 53a/7, 53b/11, 54a/21, 54a/5, 54b/16, 55a/14, 55a/7,  

 55b/16, 56a/16, 56a/7, 56b/10, 56b/16, 56b/2, 57a/11, 57a/16, 57a/4, 57b/3,  

 58a/9, 59a/11, 59b/18, 59b/5, 60a/9, 62a/9, 62b/15, 63a/5, 64b/16, 65a/15,  

 65a/5, 65b/1, 65b/13, 65b/19, 65b/20, 65b/8, 66a/10, 66b/14, 66b/5, 67a/13,  

 67a/16, 68a/18, 68b/14, 68b/20, 68b/7, 69a/18, 69a/8, 69a/9, 6a/1, 6a/3,  

 6b/16, 6b/17, 70a/14, 70a/5, 71a/1, 71a/16, 71a/18, 71b/17, 72a/3, 73a/2,  

 73a/3, 73b/18, 73b/20, 73b/4, 74a/7, 74b/2, 74b/20, 74b/22, 75a/1, 77b/12,  

 77b/13, 77b/15, 78a/10, 78a/14, 78a/3, 78a/9, 78b/17, 78b/18, 79a/15, 79a/2,  

 79b/3, 79b/7, 80a/2, 80a/20, 80b/4, 9a/10 

 ber-dÀr-id-e b. 46a/8 

 b. 78a/19 

bÀdem : Far. bÀdÀm. Ar. Tatlı bÀdeme levz-i hulv ve acısına levz-i mürr denir.  

 b. 26b/1 

 dühn-i b. 67b/17 

 b.-i muúaşşerì 51a/9 

 b. deŋlüdür 18a/19 

baède’t -taãfiyye : Ar.saflaştırmadan sonra. 

b. 68a/19 

b. 16b/10, 47b/20, 6a/2 

 b. 12a/15, 22b/13, 22b/4, 29b/6 

baède’l-belè: Ar. yutmadan sonra. 

 b. 37a/4 

baède’s-saóú : Ar. dövüldükten sonra. 

 b. 26b/7 
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baède’ù-ùabò: Ar. ilacı kaynattıktan sonra, pişirdikten sonra.  

 b. 48b/9 

baède’t-taófìf : Ar. hafiflettikten sonra. 

 b. 46a/14 

baède’t-tecfìf : Ar. kuruttukdan sonra.  

 b. 53b/1 

baède’t -tirÀş : Ar. yontarak düzelttikden sonra.  

 b. 41b/15 

 b. 62a/1, 64b/5 

baède’z-zemÀn : Ar. bir zaman sonra  

 b. 77a/11 

bÀdıncÀnü’l-levn : Ar. bÀdincÀn, Patlıcan.  

 b. 73a/6 

bÀdrencibÿye : Far. oğul otu, bÀdrencbÿye ve bÀdrenbÿye derler. Farsça kökenlidir. 

Arapça baklatü’l-ütrüciyye ve müferrihü’l-kalb derler. Bazıları kovan otu da derler. 

 b. 49b/11 

 bÀd-zehr-i r. 40b/6 

 mÀèü’l-bÀrid-i r. 32a/1 

bÀh : Ar. şehvet.  

 b. 23a/9 

 b.+ a 12a/13, 37a/1, 44b/7, 64b/13 

 úuvvet-i b.+ ı-artur-ur 17a/12 

 b.+ ına 11a/19, 12b/1 

 muúavvi-yi b.+ dur 69a/15 

bahaú : Ar. abraşlık hastalığı, kara ve ak olmak üzere iki türü vardır. 

 b. 20b/20, 35b/12, 38a/2, 69b/16 

 b.-ı esved 38a/9 

baóiå : Ar. konuşulan şey, söz, iddialaşma.  

 muóÀvere-i b.-i cedelden 2a/14 

 b.+ inde 2b/8 

 b.+ inde 11b/10 

baórì : Ar. denize ait, denize mensup, denizle ilgili.  

 úunfuõ-ı b. 40b/13, 41a/8 

 úusù-ı b. 67a/5, 67b/9 

 sereùÀn-ı b. 45b/14, 47a/20 

 uşaú-ı sereùÀn-ı b. 46b/11 

 úusù-ı b.-yi mikedd 66a/16 

baóriyye : Ar. donanmaya ait işler.  

 óammÀm-ı b.+ de 59b/13 

baótü’ã-ãavt : Ar. saf ses. 

 b.+ ı 6b/21 

baèìd : Ar. uzak, ırak.  
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 b. 5b/3 

 şeyb-i b. 12b/2 

bÀiå : Ar. sebebolan, gönderen, icap et tiren.  

 b.-i esÀs 1b/20 

 b.-tenmìú ãaóÀèif-i ãıóóat-engìz oldur 2a/5 

 b.-i òoşnÿd 2b/10 

BÀk eyle - : pak:Far. pÀk eylemek. Temizlemek eylemi, saflaştırmak.  

 B.- r 9a/7 

baúar : Far. gÀv, Türkçe sığır denir.  

 b. 75b/15 

baúırsaú : bağırsak.  

 b.+ ları 44a/11 

bÀḳì : Ar. daimi, kalıcı.  

 b. 17a/6 

bÀkire : Ar. delinmemiş inci.  

 lü’lüé-i b. 45b/19 

baúla : Ar. bÀkıllÀ, bakla.  

 b. 28b/20 

baúlatü’l-óamúÀ : semiz otu.  

 b. 27b/10, 48a/20, 50a/10 

 bezr-i b. 13b/21, 14a/11, 14a/20, 16a/21, 20b/14, 37b/20, 39b/13, 40b/18, 41a/3,  

 41b/3, 47b/10, 50b/2, 7b/15 

 b.-i mikedd 53b/18 

 bezr-i b. 26a/15 

bal : bal.  

 b. 23a/2 

baldırıúara : küzberetü’l-bìr, şaèrü’l-arz, şaèrü’l-kilÀb ve şaèrü’l-hanÀzìr, caèdetü’l-kınÀ, 

lıhyetü’l-hımÀr, sÀkü’l-esved ve sÀkü’l- vasìf denir. Farsça persiyÀvşÀn denir.  

 b. 18a/17, 20b/13, 21b/3, 29b/5, 41b/6 

baldurıúara : küzberetü’l-bìr, şaèrü’l-arz, şaèrü’l-kilÀb ve şaèrü’l-hanÀzìr, caèdetü’l-kınÀ, 

lıhyetü’l-hımÀr, sÀkü’l-esved ve sÀkü’l- vasìf denir. Farsça persiyÀvşÀn denir.  

 b. 48a/9, 49a/7 

 b.-yi mikedd 47b/9 

balàam: Ar. vücutta varsayılan dört unsurdan biri.  

 b. 68b/3 

 b.-ı àalìôden 7a/11 

 b.-ı àalìôe 18b/18, 41b/16 

 b.-ı àalìôeyi 19a/6, 29b/12, 30a/10, 38b/4 

 b.-ı lezcìden 8b/2 

 b.-ı mÀlió 20b/19, 38a/3, 75a/6, 76a/12 

 b.+ dan 25a/9 

 b.+ ı 14b/11, 15a/5, 18b/12, 19b/4, 21b/17, 21b/18, 25a/4, 26a/7, 31b/8,  
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 33b/16, 38b/17, 39a/17, 45a/9, 7b/8 

 b.+ ları 19b/18, 21b/19 

balàamiyye : Ar. vücutta varsayılan dört unsurdan biri. 

 óummÀè-i b.+ lere 43b/13, 43b/8 

 emrÀø-ı b.+ nüŋ19b/4, 30a/11 

 b.+ ye 35b/10 

 b.+ yi 34a/18 

 aòlÀù-ı b.+ yi 30b/7 

bÀlÿrÿ : hekim adı.  

 b. 9b/18 

bÀlÿrÿ yü’l-ibn-i mÀseveyh : hekim adı. 

 b.-i mÀseveyh 10a/6 

bancÀrü’l-kibrìt : Ar. şevender, şelcem-i ahmer denir Far. çügündür. Türkçe pancar. 

 b. 25b/9 

bÀr-emÀnet : Allah’ın emÀneti.  

 b.-emÀnet ve 1b/13 

baraã : Ar. abraşlık, tedavisi mümkün olmadığına inanılan bir hastalık.  

 b. 20b/20, 25b/1, 35b/12, 38a/2, 39b/16, 69b/16 

 maraø-ı b.+ a 55a/20 

Barça : parça  

 B.+ ları 60a/8 

bÀrid : Ar. soğuk.   

 b. 23b/21, 25b/6, 35a/8, 41b/17, 55a/20, 5a/7, 63b/3, 74a/11, 7a/5 

 ãÿdÀè-ı b. 41b/20 

 b.-i emrÀø-ı dimÀàıyyenüŋ37a/14 

 ãadaè-i b.+ e 42a/18 

 ãudÀè-ı b.+ e 31b/9 

 sÿéi-mizÀc-ı b.+ e 8a/3 

 b. olan 56b/13, 62a/5 

bÀride : Ar. soğuk.  

 aòlÀṭ-ı b. 23b/22 

 emrÀø-ı b. 13a/7 

 nevÀzile-i b.+ den 6b/13 

 dühnü’ã-ãudÀè-i b.+ nüŋ 61b/21 

 emrÀø-ı b.+ nüŋ56b/17, 67b/13 

 evcÀè-i b.+ nüŋ 64a/1, 66a/14, 67b/7 

 müferrióÀt-ı b.+ nüŋ57a/14 

 b.+ ye 60b/21 

 emrÀø-ı b.+ ye 25b/6 

 ishÀl-i b.+ ye 56b/20 

 mekÀn-ı b.+ ye 68b/20 

 niúrìs-i b.+ ye 18b/20 



209 

 sÿéi-mizÀc-ı b.+ ye 15a/4 

 b.+ yi 24a/1, 42a/3, 58a/10, 59a/12, 62a/1 

 niúrìs-i b.+ yi 15a/15 

 ser-sÀm-ı b.+ yi 62b/2 

bÀridet : Ar . soğuk.  

 ãudÀè-i b. 57a/9 

bÀridiyye : Ar. soğuk.  

 mekÀn-ı b.+ ye 70b/5 

bÀridü’l-mizÀc ol - : soğuk tabiatlı olma hÀli.  

 b.- anlara 15a/6 

bÀrit : evrÀm-ı bÀrit olarak kullanılır. Bir çeşit verem hastalığıdır.  

 evrÀm-ı b.+ dür 76b/16 

bÀritanusuéù-ùabìb: hekim adı.  

 b.ùabìb 53b/4 

bÀriø : Ar. aşikar, meydanda, açık.  

 b. 6b/5 

Barmaú : parmak. 

 B. 55a/6, 56a/15, 57b/20, 69a/17, 69a/8, 72a/18, 80a/19 

 B.+ lar 67a/11 

bÀrÿt : Far. bÀrÿd, barut.  

 miló-i b. 59b/11 

bÀrÿd : Far. bÀrÿd, barut. 

 b. 70b/21 

 b.-ı ebyaø 33b/2, 38a/5, 71b/9 

bÀrÿt : Far. bÀrÿd, barut. 

 rÿó-ı b. 71a/16 

 b.-ı ebyaø 65b/19, 66a/11, 68b/12, 74a/8, 78a/7 

 rÿó-ı b.-ı ebyaø 77b/18 

bÀããumìnÀ : berber aãması olarak da bilinir.  

baãalü’d-dend  : dend, hurÿè-ı sìnì, habbü’l-mülÿk ve habbü’s-selÀtìn isimleri ile de 

zikredilir. Basal ise bu bitkinin soğanına denir. Dend soğanı.  

 b. 79b/4 

baãalü’l-ebyaø  : beyaz soğan.  

 b. 37a/1 

baãalü’l-ekl : bu isimle anılan soğan türü. Ekl: yeme, yemek. 

 b. 55a/1 

baãalü’l-fÀrü’l-meşvì : pişmiş soğan. 

 b. 25a/16 

baãalü’l-èunãulu’l-meşvì : ada soğanı.  

 b. 23b/12 

baãar : Ar. göz, görme.  

 b. 69a/17 
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 b.+ a 17b/1, 45b/11, 45b/17, 49b/18 

 rÿó-ı b.+ a 52b/9 

 b.+ ı 34b/17, 34b/6, 40a/5 

 óiddet-i b.+ ı 46b/5 

 nÿr-ı b.+ ı 12a/9, 40a/5, 42a/20, 46a/9 

 ôulmet-i b.+ ı 45b/2 

 b.+ a 56b/19 

bÀselìúÿn : Yun. Arapça’da cÀlibü’s-saèÀde ve mülÿkì olarak bilinir. DevÀé-i 

mürekkebin ismidir. EkhÀlden kühl-i bÀselìkÿn ve merhemden merhem-i bÀselìkÿn 

derler. Bazıları hekim hipokratın mütereddin olduğu padişahın ismidir ki bu terkipleri 

Hipokrat amel ettiğinde padişahına nispet edip bÀselìkÿn ismini verdi, derler. 

Meşhurdur.  

 kuól-ı b. 45b/7, 47a/14 

bÀselìúÿnü’l-ekber : büyük bÀselìkÿn.  

 b. 45b/1 

bÀãır : Ar. gören, görücü.  

 b. 63a/4 

 úuvvet-i b.+ ayı 46a/9 

 úarè-ı b.+ ayı 58b/13 

bÀãıra : Ar. görme kuvveti ve özelliği, görme, görüş. 

 b.+ ya 52b/9 

 úuvvet-i b.+ yı 46a/17 

 rÿó-ı b.+ ya 56b/13 

bÀsilyÿs : hekim adı.  

 b. 54b/11 

bÀãÿr : basur, çıban.  

 b.+ a 64a/8 

baş : baş, kafa.  

 b. 30a/2, 44b/1, 56a/14, 62a/21 

 b.+ a 64b/6, 67b/2, 76a/18 

 b.+ da 23b/6, 39a/16, 66a/4 

 b.+ da olan 64b/5 

 b. dönmesine 15b/20 

 b.+ ına süricek 62a/1 

başúa : başka, bir diğeri, farklı. 

 b. 46b/1, 74a/13 

başla - : başlamak eylemi, Bir işe girişmek.  

 ùaèÀma b.- yalar 23a/15 

baù : Far. murgÀb, Türkçe ördek denilen hayvanın ismi.  

 şaóm-ı b. 75a/10, 75b/6 

baùarbaùrÀnyÿs : hekim adı.  

 b. 63a/12 
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bÀùın : Ar. iç, iç yüz, içteki, görünmeyen.  

 aèøÀ-i b.+ da 49a/2 

 aèøÀ-i b.+ da 60b/18, 71a/5, 72b/18, 73a/12 

 aèøÀ-yı b.+ da 48a/2 

 b.+ nuŋ 65a/18 

 úurÿóÀt-ı b.+ nuñ 34a/4 

 evcaè-i b.+ ya 54b/12 

 ãıfÀt-ı sebèa-yı b.+ ya 57a/19 

 b.+ yı 59b/9 

 evrÀm-ı b.+ yı 74a/3 

 úurÿó-ı b.+ yı 60b/11 

 ãıfÀt-ı b.+ yı 53a/19 

 úurÿó-ı b.+ yi 57a/8 

bÀùıniyye : Ar. iç, iç yüz, içteki, görünmeyen. 

 aèøÀè-i b.+ de 68a/4 

 aèøÀé-i b.+ nüŋ 6a/8 

 aèøÀ-i b.+ yi 14b/12 

baùn : Ar. batın: Karın. 

 b.-ı feresde 32a/13, 32b/19, 33b/19, 52b/19, 53b/10, 54a/4, 55a/2, 56a/16, 56a/6,  

 56b/16, 57a/11, 57a/3, 57b/2, 58b/9, 59b/5, 60b/4, 62b/15, 65b/14, 66b/4,  

 67a/15, 69a/9, 77b/11, 78a/19, 78a/2, 78b/18, 78b/19, 79b/10, 79b/6, 80a/20,  

 80a/9 

 b.-ı óabs ider 59b/16 

 b.+ ı 65a/2 

 ishÀl-i b.+ ı 48a/12 

 ke-õÀlik b.+ ı 48b/13 

 b.+ ından 61a/16 

 b.- ı 57a/16 

baùnü’l-feres : atın karnı.  

 b.+ de 34a/7 

baùrÀsÀliyÿn : taşlık kerefisi olarak da bilinir. FatrÀsÀliyÿn da denir. Bazı kimseler 

yaban kerefisi derler ama değildir. EvrÀsÀliyÿndur. BatrÀsÀliyÿn dediklerine madenïs 

derler Rum vilayetinde yani Makedïnya dedikleri şehirde bulunmaktadır. Kerefis-i 

Makedïnì olarak isimlendirilmiştir. Şehrin taşlık yerlerinde yetişen barÀsÀliyÿn’un 

makdenïs olduğuna şüphe yokdur. Halk arasında magdenos, maèdenoz ve bazı yerlerde 

de indì maèdenüvÀz derler.  

 b. 24b/18, 25a/17, 29a/2 

bayağı  : sıradan.  

 b. 73b/20 

baèżı : Ar. birazı, bir kısmı, kimi.  

 b.+ lar 2b/19, 3b/3 

 b. 23b/17, 33b/8, 43a/8, 52a/2 
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 b.+ lar 17a/20 

be : Far. kelimelere -e halini verir.  

 b.-cevherü’l-òÀmis faãlü’l-evvel 4b/5 

becril?  : hekim adı.  

 b. 9b/18 

bedaòşÀnì : Far. Afganistan’ın Bedahşan şehrinde işlenen çok değerli yÀkut, laèl-i 

bedahşan.  

 b. 4b/22, 5a/1 

 b. 11b/21, 18b/8 

 b. 42b/7 

bedel : Ar. karşılık, değer, eder, fiyat.  

 b.+ dür 27b/11 

beden : Ar. gövde, vücut, cisim, ten.  

 b.-i insÀnda 3b/12 

 b.+ de 42b/19, 43b/13, 72a/21 

 tenúıyye-i b.+ de 70a/3 

 b.+ den 24a/6, 48a/2 

 b.+ den çıúarur 22b/18 

 b.+ e 12a/7, 26b/9, 78b/20 

 b.+ i 17a/9, 22b/18, 23b/19, 35a/2, 53b/14, 5a/14, 5a/17, 69b/15, 70a/3 

 levn-i b.+ i 9a/7 

 rÀyióÀ-i b.+ i 67a/18 

 ãaót-ı b.+ i 39a/13 

 ãıóóat-i b.+ i 53a/17 

bedeniyye : beden, vücut.  

 ÀåÀr-ı b.+ ye 26b/10 

besfÀyic : Türkçe çıyan otu olarak bilinir.  

 b. 21b/19 

behmen : Far. iki çeşittir birine behmen-i ebyaz birine behmen-i ahmer denir. Turpa 

benzeyen ve kavza kökü denilen bir ottur.  

 b.-i aómer 11b/4, 53b/21 

 b.-i ebyaø 12b/19, 37a/9, 80b/18 

 b.-i esved 11a/3, 12b/19, 27a/6, 37b/19, 42a/7, 43a/2, 50a/12, 50a/20 

 dühn-i b.-i mikedd 62b/14 

behmenÀn : Far. behmen’in c.  

 b. 5a/10 

behmenÀt : Far. behmen’in c.  

 b. 10b/16 

behmeneyn : Ar. behmenyen, ak ve kızıl behmenler.  

 b. 10b/2, 13b/6, 15b/9, 17a/15, 18a/13, 18a/3, 26b/4, 42b/11, 6b/8,  

 7b/17, 8a/13, 8b/13 

beúÀ : Ar. devam, sebet, evvelki hal üzere kalmak, bakilik. 
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 b.-i úuvveti 44a/19 

bel soàukluğı : bu isimle anılan bel rahatsızlığı.  

 b. 37b/19, 39b/ 20, 7a/5 

 b. ãouúluğıdur 50a/8 

 b. ãouúluğuna 38b/20 

 bezr-i deve b. 23b/12 

 s.+ ına 39b/20 

belÀdur : bu isimle bilinir. BelÀdır ağacı. Arapça habbü’l-fehm, Yunanca enkardiyÀ 

denir.  

 b. 26b/4, 27b/3, 9a/18, 9b/14 

 b.-ı müdebber 16b/12, 30a/5 

 b.-ı mükidd 16b/9 

belÀdurì : bu isimle bilinir. Arapça habbü’l-fehm, Yunanca enkardiyÀ denir. 

 b. 9a/12 

belesÀn : Far. pelesenk ağacı, balsama ve bu ağacın yağı.  

 b. 63b/22 

 dühn-i b. 42b/13, 46a/6, 56b/21, 58b/7, 62b/21, 63a/11, 64a/18, 67a/21 

 óabb-ı b. 24b/20, 24b/5, 27a/16, 34b/9, 57a/6, 62b/9, 63a/20, 67a/6 

 óabbe-i b. 9b/15 

 èÿd-ı b. 24a/18, 34b/10 

 b.-ı aãliyyeye 78b/4 

 b.-ı óicÀzì 64b/7, 66b/7 

 b.-ı hicÀzìnüŋ63a/11 

 b.-ı müsekkin 64a/1 

 b.-ı şÀmì 47b/14 

 óabb-ı b.-ı şÀmì 60a/19 

 mÀè-i b.-ı şÀmì 72b/17 

 zehr-i b.-ı şÀmì 54a/19 

 èuãÀre-yi b.-ı şÀmì 62a/4 

 b.-ı ùabìè-yi óıfô eyler 73a/8 

 b.-ı ùabìèdür 81a/5 

 èuãÀre-yi b.-i şÀmì 47b/19 

 b.+ ı 56a/4 

 b.+ ıdur 32b/20, 54a/9 

belesÀnü’l-kibrìt : Far. pelesenk ağacı türü.  

 b. 64a/4 

belesÀnü’l-meskÿteyn? : Far. pelesenk ağacı türü. 

 b. 64b/2 

belesÀnü’l-muúavvì : Far. pelesenk ağacı türü. 

 b. 64b/12 

belesÀnü’l-muètedil : Far. pelesenk ağacı türü. 

 b. 63b/2 
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belesÀnü’l-usùumÀóayúÿn? : Far. pelesenk ağacı türü. 

 b. 63b/10 

belesÀnü’ş-şÀmì : Far. Şam’da Pelesenk ağacı.  

 óabb-ı b. 79a/13 

belìlec  : Far. belìle otu. Bu isimle meşhurdur.  

 b. 17a/2, 17b/6, 21a/9, 24b/12, 34b/12, 42b/13, 80b/19, 9a/8 

 b.-ü kÀbilì 22b/19 

belki : Far. ihtimal, umulur ki.  

 b. 2b/7, 49b/19, 81a/4 

ben : ben. Birinci şahıs.  

 b.-i vücÿdum 2a/2 

benÀtÀt  : bu tür hayvan nevi? 

 ecnÀs-ı b.-ı óayvÀnÀtından 3a/11 

benc : Ar. sìkrÀn, bengilik otu, kırmızı tatula. Tohumuna bezr-i ban denir. Türçe ban 

tohumu olarak bilinir.  

 aãl-ı b. 53b/8 

 bezr-i b. 25b/9, 26a/10, 27b/12, 28b/17, 28b/5 

 bezr-i bezr-i b. 29a/1 

bencimÀàÿàÿn  : bu isimle anılan macun türü.  

 maècÿn-ı b. 22a/20 

bend : Far. bağ, bağlama.  

 b. idüp 49b/15 

benefsec : Far/ Ar. menekşe,menevşe, benefşe.  

 b. 24b/5, 26a/15, 57b/6, 79a/12 

 dühn-i b. 76a/1 

 mÀè-i b. 62b/8 

 şarÀb-ı b. 14b/3, 16b/5 

 zehr-i b. 13b/11, 48b/4 

benefsenc : Far/ Ar. menekşe, benefşe.  

 zehr-i b. 5a/18 

benefşe : Far/ Ar. menekşe, benefşe.  

 b. 26b/13 

benefşec : Far/ Ar. menekşe, benefşe.  

 b. 17b/8, 17b/9, 19b/1, 21b/14, 22a/12, 34b/19 

 dühn-i b. 17b/14, 76a/13 

 sükker-i b. 17b/12, 22a/19 

 zehr-i b. 22b/11, 34b/8, 40b/19, 49a/8 

benefşenc : Far/ Ar. menekşe, benefşe.  

 b. 21a/2, 24b/11 

 şarÀb-ı b. 9b/4 

 zehr-i b. 21b/3, 30b/17 

benefşenç : Far/ Ar. menekşe, benefşe.  
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 zehr-i b. 20b/12 

benùÀfilun : Yun. Türkçe beş parmak derler.  

 aãl-ı b. 50b/1 

beŋzer  : benzer.  

 b. 3b/13, 70b/18 

ber : Far. olduğu gibi, üzere.  

 b.-eyyÀm saèdet 2a/15 

ber-dÀr : Far. salbedilmiş, asılmış.  

 b. 1b/4, 1b/6 

 b.-dÀr ideler 66a/18 

 b.-dÀr oluna 66b/21 

 b.-dÀr-id-e baède 46a/8 

berÀber : Far. birlikte.  

 b. 61b/19 

berÀklenÿs : hekim adı.  

 b.-ı cermÀnì-i nÀm-ı kÀmilü’l-vezn 3a/8 

berber aãması:bÀã-ãumìnÀ olarak da bilinir. 

a. dur 66a/18 

 bÀã-ãumìnÀ b. aãmasıdur 66b/21 

berd : Ar. soğuk.  

 b.-i ãıóóat-i maèfÿndur 3b/3 

bere : vücudun harhangi bir yerinde oluşan çürüklük. 

 b.+ sine 67a/4 

bereli : bereli olma hali.  

 b.+ dür 63a/12 

berfe : zehri berfe olarak bilinen bir çiçek türüdür. Karda olur.  

 zehr-i b. 79a/13 

berkelsÿs : hekim adı.  

 b. 32b/20, 33a/21, 50b/5 

berrÀde : berrrÀdì: Şeyh Davud, Irak’dan gelen hafif bir taş olduğu ve kehrübÀya 

benzediğini ifade etmiştir.  

 b.-i óadìdi 59b/18 

 b.-yi fıøøa 70b/2 

 b.-yi óadìd 77b/16, 78a/7 

 b.-yi óadìdi 65a/3 

 b.-yi reãÀãı 77b/20 

 b.+ sin 68b/19 

berrì : Ar. karaya ait, kara ile ilgili, yabani, toprak. 

 b. 22a/12, 48a/5, 48b/19 

 eşne-i b. 16a/8 

 felesúÿn?-ı b. 41b/18 

 óabbü’l-Às-ı b. 19a/3 
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 usúurdiyÿn-ı b. 41a/4, 50b/13 

 uşne-i b. 41a/4 

 zehr-i lisÀn-ı åevr-i b. 18a/12, 8a/16 

 zehr-i lisÀnü’å-åevr-i b. 50b/15 

 èuãÀre-i lisÀn-ı åevr-i b. 21a/20 

berş : Ar./ Far. Afyon şurubu, keten yaprağı ile yapılan bir çeşit müsekkir macun.  

 b. 27b/11 

berü : beri. +DAn beri 

 b. 80b/6 

beré-tamm : hastanın bütün olarak iyileşmesi.  

 b.+ ıdur ve 59a/13 

beréüssÀú : hastanın baldırının iyileşmesi? 

 b. 2a/19 

beréüés-sÀèa : ? burèü’s-sÀè? 

 b.+ dur 59a/16 

 b.+ dür 61b/5 

 b. 2b/9 

bes : daha iyi. çok iyi.  

 b.+ dür 54b/18 

 B.+ dür 62a/11 

besbÀse : bu isimle meşhurdur. Mesed de denir. Küçük Hindistan cevizi.  

 b. 10a/2, 11b/3, 12a/11, 13a/12, 13b/6, 14b/20, 15a/8, 15b/8, 16b/14,  

 17a/16, 17b/15, 18a/2, 19a/11, 19a/2, 19b/20, 20a/8, 23a/11, 26b/3, 30a/13,  

 30a/4, 34a/20, 34b/11, 35b/18, 35b/2, 36a/17, 36b/12, 37b/17, 39b/18, 41a/18,  

 42a/1, 44a/6, 44b/9, 47b/1, 49b/4, 50b/11, 51a/4, 51b/14, 51b/18, 51b/8,  

 52b/21, 57a/5, 5a/20, 5a/8, 5b/15, 5b/5, 66b/9, 67b/6, 6a/11, 6a/4,  

 6b/18, 6b/7, 76b/7, 78b/11, 79a/14, 79a/20, 7a/15, 80b/15, 8a/14, 8a/21,  

 8a/4, 8b/19 

 dühn-i b. 12a/21, 31b/3, 72b/11 

 lisÀn-ıèuãfÿr b. 12a/20 

besfÀyìc : Türkçe çıyan otu, bespÀye, polypodium vulgare.  

 b. 18b/15, 21a/1, 21a/14, 21a/50, 22a/9, 22b/1, 24a/8, 25a/1, 26b/14,  

 27b/2, 35a/18, 35a/5, 35b/14, 38a/12, 38a/18, 79a/11 

 şarÀb-ı b. 48b/6 

 b. 31b/11, 40a/16 

 b.-i ùarì 48b/7 

besfÀyicü’l-úurùum : uspur tohumu ve çıyan otunun karışımı, bu isimle anılan bir bitki.  

 b. 20b/12 

besle - : beslemek eylemi.  

 b.- yeler 67a/14 

beş : beş sayısı.  

 b. 10a/1, 10a/2, 10b/17, 11a/11, 12a/10, 13b/7, 14a/18, 15b/11, 17a/13,  
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 17a/4, 17b/17, 17b/8, 18b/11, 19a/17, 19b/5, 20a/6, 20b/13, 20b/4, 21a/2,  

 21a/5, 23a/21, 23b/12, 25a/7, 25b/18, 26b/1, 26b/13, 26b/15, 26b/4, 27b/15,  

 28b/18, 29a/3, 29b/20, 29b/5, 29b/7, 30a/21, 31a/17, 31b/15, 31b/6, 33b/13,  

 34b/13, 34b/4, 35b/7, 36a/5, 36a/6, 36a/7, 36b/8, 37a/8, 37b/1, 37b/4,  

 37b/6, 38a/20, 38a/4, 38a/6, 38b/14, 38b/7, 39a/11, 39a/14, 39a/15, 40b/4,  

 42a/5, 43a/9, 43b/10, 45a/10, 45b/12, 45b/3, 45b/6, 45b/8, 46a/13, 46a/21,  

 46b/11, 46b/14, 47a/17, 48a/9, 49a/18, 51b/10, 53b/17, 53b/2, 53b/9, 56b/3,  

 57a/3, 58a/20, 59b/5, 60a/10, 60a/17, 62b/14, 63b/2, 63b/9, 64b/10, 65a/21,  

 66b/1, 66b/13, 68a/17, 68a/9, 71b/18, 72a/3, 72b/9, 73a/4, 74a/12, 74b/20,  

 74b/7, 75a/2, 76a/14, 76b/14, 77a/13, 77a/6, 78b/19, 79a/20, 79b/10, 79b/2,  

 79b/8, 7b/19, 7b/2, 80a/3, 8b/14, 9a/18, 9a/3 

 b.+ er 10b/8, 12b/18, 13a/11, 14b/1, 14b/8, 15a/8, 17a/16, 17a/2, 18a/18,  

 18b/22, 19a/1, 21a/15, 26a/11, 26b/7, 26b/8, 28b/6, 38a/12, 42b/14, 9b/13 

 èÿd-ı mÀ-verdì b.+ er 18a/5 

 b.+ yüz 48a/16, 51a/15, 53a/4, 53b/10, 55a/2, 56a/6, 56b/15, 56b/2, 59a/21,  

 6a/2, 72a/7 

 b. 47a/20 

Betÿnìúa : petÿnìka Latince kökenlidir. Arapça kastarÿn denir.  

 B. 68b/1 

 zehr-i B. 78b/14 

bevÀsìr  : Ar. basurlar, mayasıllar, hemoroid.  

 b. 73b/11 

 b.+ e 64a/12 

 dem-i b.+ e 69a/3 

 rìó-i b.+ e 4b/11 

 b.+ i 17a/12, 42a/17 

 ishÀl-i b.+ i 28b/4 

 isóÀl-ü b.+ i 17a/1 

 rìó-i b.+ i 23a/6 

 b. 66b/16 

 dem-i b. 38b/10 

 merhem-i b. 75b/4 

 b.-i óabs ider 25b/19 

 ifrÀù-ı-ùamå b.-i úulınca 79b/20 

 b.-i sereùÀnÀt 75a/6 

 b.+ e 38b/10, 75b/5 

 b.+ i 80a/15 

bevl : Ar. idrar, sidik, çiş.  

 èusr-ı b. 42a/18 

 b.-i ãıbyÀn 62a/17 

 ÀlÀt-ı b.+ de olan 38b/20, 40b/17 

 èusr-ı b.+ e 65a/17 
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 b.+ i 23a/20, 24a/5, 28b/14, 41b/5, 48b/17, 55b/22, 56a/1, 57b/11, 58b/1,  

 60a/1, 65a/10, 65b/16, 68a/13, 68a/6, 68b/11, 80a/12 

 b. ider 58a/3 

bevlü’ã-ãıbyÀn  : Ar. çoçuk idrarı.  

 b. 72a/7 

beyÀn : Ar. anlatma, açık söyleme, bildirme.  

 cerìde-yi b.+ a 2b/1 

 òavÀã-ı bì-nihÀyedür b.+ ına 62a/15 

 b.+ ından 62a/14 

 b. ider 2b/15 

 b. olunmuşdur 11b/10 

beyÀn ol - : Ar. açıklama eylemi.  

 b.- unsa 55b/12 

beyÀø : Ar. beyaz, aklık.  

 b. 33a/11, 45b/10, 45b/16, 46b/4, 58b/5, 61b/10, 65b/12, 68a/17, 69b/2,  

 71a/2, 72a/8, 74a/9 

 cevher-i b. 71b/12 

 miló-i b. 68a/20 

 b.-ı naúdür 46b/21 

 cevher-i b.+ dur 74b/8 

 b.+ ı 45b/21, 46b/10, 47a/18 

 b.+ na 49b/19 

beyÀøü’l-beyøü’l-meslÿú : kaynamış beyaz terementin.  

 terementin-i b. 63b/20 

beyin : beyin.  

 serçe b.+ i 26b/2 

 b.+ lerinde 28a/19 

beyn : Ar. ara, arasında.  

 b.+ inde 31a/20 

 endülis-i b.+ de 79a/18 

beyne’n-nÀs : Ar. halk arasında.  

 b. 71b/5, 74b/5 

beyøüʾl-neml : beyaz karınca, Farsça mÿr denir.  

 b. 54b/18 

beyøü’d-decÀc  : decÀce: Beyaz tavuk, Farsça mÀkiÀn denir.  

 úışr-ı b. 46b/14 

beyøü’l-beyÀz  : Ar. beyaz yumurta, yumurta.  

 b. 75b/7 

beyøü’n-nièÀm : bu isimle anılır.  

 úışr-ı b. 45b/11 

bezir : Ar. tohum, ekilecek tane.  

 b.-i òaùme 11a/9 
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 b.-i heyyü 11a/8 

 b.-i lisÀnü’l-èaãÀfìr 10b/8 

 b.-i şevketü’l-mübÀreke 13a/2 

 b.-i şibbet 13a/2 

bezl : Ar. bol bol verme, saçma.  

 b.-i úuvÀ-yı bi-küllì cismÀnì 2a/8 

bezr : bezir, tohum, tane.  

 b. 39b/22 

 b.-i baúlatü’l-óamúÀ 13b/21, 14a/11, 14a/20, 16a/21, 20b/14, 37b/20, 39b/13, 

40b/18, 41a/2,  

 41b/3, 47b/10, 50b/2, 7b/15 

 b.-i baúlatü’l-òamúÀ 26a/15 

 b.-i benc 25b/9, 26a/10, 27b/12, 28b/17, 28b/5 

 bezr-i b.-i benc 29a/1 

 b.-i bezr-i benc 28b/22 

 b.-i bıùùìò 13b/11 

 b.-i bıùùìó 41b/7 

 b.-i cezer 23a/10, 53b/9 

 b.-i deve beli 23b/12 

 b.-i encere-i rÿmì 18a/18 

 b.-i faùrasÀliyÿn 19a/2 

 b.-i faùrÀsÀliyÿn 40a/8 

 b.-i fÀvÀniyÀ 78b/13 

 b.-i óarmel 39a/9, 50a/21 

 b.-i òas 16b/1 

 b.-i óas 51b/12 

 b.-i óass 47b/10 

 b.-i óaş 40a/2 

 b.-i òaşòÀş 40b/18, 44b/11 

 b.-i òaşòÀş-ı ebyaø 14a/12, 28b/5, 39b/13, 51b/13 

 b.-i òaşòÀş-ı esved 51b/12 

 b.-i helyÿn 41b/7 

 b.-i heyyü-fÀrìúÿn birer 41a/3 

 b.-i heyyü-fÀriúÿn dört 76a/7 

 b.-i heyyü-fÀrìúūn senderÿs 77a/7 

 b.-i óımmaã 48a/18 

 b.-i óımmÀs 72a/14 

 b.-i òıyÀr 26b/15 

 b.-i òıyÀrì 14b/3 

 b.-i hindibÀ 14a/11, 14a/20, 26b/15, 29a/21, 47b/10, 49a/4 

 b.-i hindìbÀ 21b/14 

 b.-i òubbÀz 40b/18 
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 b.-i óulbe-i cedìd 8b/6 

 b.-i óummÀø 13b/12, 18a/13, 27a/7, 41a/2, 8a/10 

 b.-i óurfì 50a/21 

 b.-i úaùÿnÀ 21b/4, 26a/15, 37b/15, 48a/18 

 b.-i úaùÿna 44b/6 

 b.-i kerÀviyÀ 22b/20, 63b/8 

 b.-i kerefis 15a/1, 17a/15, 19a/2, 23a/10, 23b/11, 25a/6, 27a/18, 29a/1, 34b/11,  

 37b/11, 37b/4, 39a/6, 39a/9, 42b/12, 49a/4, 52b/14, 9b/8 

 b.-i kerefs 10a/11, 14b/6 

 b.-i kettÀn 29b/6, 8b/6 

 b.-i úurbuã? 79a/21 

 b.-i küzbere 52b/14, 78b/10 

 b.-i küzberedür 66a/18 

 b.-i lìkïsùìúÿn 12a/4, 14b/20 

 b.-i lìúïsùìúÿn 15a/16 

 b.-i lìúïstìúÿn 23b/12 

 b.-i lisÀnü’l-óamel 16a/21, 39b/13, 40b/13, 41a/18 

 b.-i liãÀnü’l-óamel 41b/3 

 b.-i lisÀnü’l-èaãÀfìr 11b/1 

 b.-i mevìzec 53b/6 

 b.-i pencengüşt 37b/20 

 b.-i rÀziyÀne 48b/7 

 b.-i rÀziyÀnec 12a/3, 14b/6, 15a/2, 18b/3, 19a/11, 19a/16, 19a/3, 20b/14, 21b/21,  

 29a/2, 37b/11, 37b/5, 49a/3, 7a/18, 7a/3, 7a/8, 9a/2 

 b.-i rÀziyÀnec-i mıãrì 12a/10 

 b.-i reyóan 5b/16 

 b.-i reyóÀn 11a/7, 12b/13, 14a/10, 15b/8, 18a/13, 18b/9, 27b/14, 49b/13, 6b/9 

 b.-i rüùab 32a/20 

 b.-i sesÀliyÿs 40a/9, 54b/7 

 b.-i seõÀb 27a/21, 34b/10, 39b/7, 60a/18 

 b.-i şÀhterec 17b/15, 21a/9, 42a/5 

 b.-i şevketü’l-mübÀreke 22a/11, 31a/3 

 şarÀb-ı b.-i şevketü’l-mübÀreke 70a/9 

 b.-i şevketü’l-mübÀreket 72a/14 

 b.-i şibbet 23a/10, 42b/11, 5a/20, 78b/9 

 b.-i ùaróaşúÿú 13b/13, 47b/10 

 b.-i turuncÀn 27b/14 

 b.-i zaèferÀn 5b/4 

 b.+ i 58b/8 

 maècÿn-ı b. 21a/18 
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bezrü’l-baúlatü’l-óamúÀ : Ar. semiz otu. Farsça, Berpehen,farfah, tuhmugÀn ve hezÀr-

ceşÀn olarak da bilinir. Baklatü’l-mübÀreke, Süryanice, ricl denir. Bu bitkinin 

tohumudur.  

 b. 45a/21 

bezrü’l-basal : soğan tohumu.  

 b. 10b/9 

bezrü’l-cırcìr : su kerdemesi ve su teresi tohumuna denir.  

 b. 10b/1, 10b/50, 10b/7, 12a/19, 79a/21 

bezrü’l-òarbaú  : kara çöpleme veya karaca ot tohumu, kar çiçeği.  

 b. 17a/2 

bezrü’l-óarmel : üzerlik tohumu, yüzerlik, keçi sedefi olarak da bilinir. Farsça ispend, 

sipend ve sipendÀn denir.  

 b. 39a/6 

bezrü’l-òas : bu isimle bilinen bir otun tohumudur.  

 b. 14a/20 

bezrü’l-óass : Ar. marul tohumu.  

 b. 27b/14, 29a/20, 48a/9- 

 b. 45a/20, 48a/19 

bezrü’l-òaşòÀşü’l-ebyÀz : beyaz haşhaş tohumu.  

 b. 9b/2 

bezrü’l-helyÿn  : kuşkonmaz bitkisinin tohumu.  

 b. 10b/1 

bezrü’l-hindibÀ : hindibÀ tohumu.  

 b. 48a/19 

bezrü’l-òubbÀzì : ebe gömeci tohumu.  

 b. 48a/10 

bezrü’l-óummÀø : labada tohumu, kuzu kulağı.  

 b. 13a/20 

bezrü’l-óurf : tere tohumu, Arapça, habbü’r-reşÀd olarak bilinir. Farsça, sipendÀn denir.  

 b. 25b/21 

bezrü’l-iklìlü’l cebel : büberiye tohumu.  

b. 78b/12 

bezr-i kettÀn : Ar. keten tohumu.  

 bezr-i k. 29b/6, 8b/6 

bezrü’l-úïsùìúÿn : kostikun tohumu, bu isimle bilinir.  

 b. 7a/18 

bezrü’r-rÀziyÀnec : Far. Ar. ŞimÀr, şemer ve raziyÀne-i Rÿmì olarak bilinir.  

 b. 12b/18, 14a/10, 15a/7, 17a/17, 21a/3, 26a/1, 52b/10 

bezrü’s-seõÀb : sedef tohumu, baganos, su kerdemesi, su teresi.  

 b. 27b/19, 37b/20, 39a/6, 40a/1 

bezrü’ş-şevketü’l-mübÀreket  : Far. kardÿsent denir. Halk arasında kÀrdesentu denir.  

 b. 50b/11 
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bezÿrÀt : bezirler.  

 b.+ uŋ 53a/8 

bezür : bezir. bk.  

 b.+ üŋ 52b/13 

bıraú- : bırakmak eylemi.  

 b.+ up 49b/16 

bıùùìò : kavun ve karpuz için kullanılır. Karpuza bıttìh-i hindì ve bıttìh-i ahzar denir. 

Farsça harbÿze-i hindì ve hinduvÀne denir.  

 bezr-i b. 13b/11 

 bezr-i b. 41b/7 

bì : Far. +sIz, -mAz. 

 b.- naôìrdür 47b/13 

 b.-bedel ve 67a/10 

 b.-hemtÀ kÀfìdür 70b/13 

 dühn-i b.-hemtÀ úalur 57b/5 

 b.-hemtÀ ve 36a/7, 47b/13 

 b.-úıyÀs ol 1b/3 

 b.-nÀôìrdür lÀkin 70b/14 

 b.-nihÀye lÀyıú 3b/21 

 b.-tÀb olmuş 5a/16 

bi : Ar. ismin -e hÀli, ile, için.  

 b.-àayr vecaè-i ifnÀè 59a/4 

 b.-àayr èunf 35a/14 

 b.-àayr-i óisÀb 1b/15 

 b.-óasebü’l-imkÀn óükemÀè-i lÀùin 2a/16 

 b.-hasebü’l-mizÀc otuz 12b/14 

 b.-iõnillah defʿ ider 74a/21 

 bezl-i úuvÀ-yı b.-küllì cismÀnì 2a/8 

 b.-leyyin maùbÿò 43b/17 

 b.-nièmet-i rabbüŋ 2b/4 

bì-bedel : Far./Ar. benzersiz, eşsiz.  

 b.+ dür óükemÀè 36a/7 

 b.+ dür mevÀdd-ı enãÀbdan 42b/2 

bì-hemtÀ : Far. benzersiz.  

 b.+ dur terkìb 43a/12 

 b.+ dur õekere 67a/10 

bi-úadrü’l-kifÀye al - : yeterince büyük olmayan bir kap.  

 b.- up bir 54b/14 

bì-naôìr : Far. benzersiz. 

 b.+ dür terkìb 37a/1, 44b/7 

bì-nihÀye : nihayetsiz.  

 òavÀã-ı b.+ dür beyÀnına 62a/15 
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bì-şümÀr : sayısız, hesapsız.  

 b.+ dur mektÿm olup 62b/5 

bìdester : cünd-i bÀdester de denir. Kunduz hÀyesi.  

 b. 67a/5 

 cünd-i b. 24a/13, 25b/16, 25b/9, 26b/20, 27a/13, 27b/13, 28a/15, 28b/18, 28b/7,  

 37a/18, 38a/5, 39a/5, 42b/9, 51a/16, 54b/19, 56b/8, 61b/8, 63a/1, 63a/21,  

 77a/20, 9a/8 

 dühn-i cünd-i b. 67a/1 

 maècÿn-ı cünd-i b. 27a/11 

bìàÀye  : Ar. /Far. gayesiz, sonsuz, çok.  

 luùf-ı b.+ lerin 2b/14 

bikr : Ar. lülü-i bikr olarak geçer inci için kullanılır.  

 lüélü-i b. 14a/12 

 lüélüé-i b. 46b/13, 72a/14 

 lüélüé-i b.-i mercÀn 72b/2 

 lüélüé-i b.-i mürebbì 53b/19 

 lüélüé-i b.-i mürrebì 8a/12 

 b.-i õeheb 46a/11 

 mercÀn-ı incü-yi b.-i õeheb 46a/19 

bile : birlikte, beraber, ile vasıtasıyla.  

 b. 3b/16 

bilegü ùaşı : bilegi taşı, Arapça hacerü’l-mess.  

 b. ùaşı 45b/13 

 b. 46b/14 

billÿr : Ar. parlak ve şeffaf taş, kristal. Billur-ı madeni olarak da bilinir. bÀrÿd-ı sÀbit de 

derler. Arapça mehÀ ve hacerü’l-billÿr olarak da bilinir.  

 b. 68a/10, 68a/20, 68b/14, 71a/13 

 b.-ı maèdenì 46b/9, 72b/3 

 b. 65b/17 

 miló-i b. 68b/8 

 nüşÀdır-ı b. 78a/7 

 èuúÀb-ı b. 62a/16 

biŋ: bin sayısı.  

 b. 50a/15, 52b/11, 52b/4, 52b/5, 53a/4, 54b/13, 56a/6, 57a/11, 59a/21,  

 67a/16, 6b/16, 78b/16 

 b.+ beş.yüz 32a/11 

 b.+ er 1b/10, 5a/8 

 b.+ iki.yüz 34b/1 

bin : Ar. oğul.  

 b. 23a/8, 80b/12 

binÀen  : Ar. +den dolayı, için.  

 b. 2a/14 
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bìnòaceó ?: Ar. teftìómanasına gelen bir kelime olmalı. teftìó; Ar. 1. Açma. 2. Geyirme.  

c. 27b/7 

bir : bir sayısı.  

 b. 10a/3, 10a/5, 10a/8, 10b/19, 10b/2, 11a/1, 12a/11, 12a/6, 12b/20,  

 12b/5, 13a/14, 13a/5, 13b/4, 14a/3, 15b/13, 15b/21, 16a/2, 16a/9, 16b/19,  

 17a/19, 17a/20, 17a/5, 17a/8, 18a/11, 18a/15, 18a/8, 18b/7, 19a/4, 19b/11,  

 19b/16, 19b/3, 1b/11, 1b/5, 20a/11, 20a/19, 20b/12, 21b/16, 21b/21, 21b/3,  

 21b/5, 22a/17, 22b/21, 23a/1, 23b/16, 23b/17, 23b/3, 24a/16, 24b/15, 24b/8,  

 25b/11, 25b/12, 25b/13, 25b/18, 25b/19, 26a/4, 26b/8, 27a/1, 27a/10, 27a/14,  

 27b/16, 27b/17, 28a/11, 28a/21, 28a/4, 28a/9, 28b/9, 29a/10, 29a/14, 29a/16,  

 29a/2, 29a/21, 29b/14, 30a/14, 30a/17, 30a/6, 30a/7, 30b/1, 30b/10, 30b/19,  

 30b/20, 31a/14, 31a/19, 31a/5, 31b/12, 31b/13, 31b/14, 31b/16, 32a/1, 32b/10,  

 32b/12, 32b/13, 32b/18, 32b/19, 32b/4, 33a/10, 33a/11, 33a/12, 33a/19, 33a/7,  

 33a/8, 33b/10, 33b/12, 33b/20, 33b/3, 33b/4, 33b/5, 34a/13, 34a/16, 34a/7,  

 34a/8, 34b/1, 34b/15, 34b/20, 35a/7, 35b/5, 36a/17, 36a/20, 36a/3, 36a/5,  

 36b/11, 36b/20, 36b/21, 37a/19, 37a/4, 37a/7, 37b/14, 37b/5, 38a/14, 38a/2,  

 39a/1, 39a/7, 39b/18, 39b/19, 39b/7, 39b/9, 3a/8, 3b/11, 3b/17, 40a/10,  

 40a/14, 40a/19, 40b/10, 40b/16, 40b/7, 41a/19, 41a/20, 41a/5, 41a/8, 41b/17,  

 41b/4, 41b/6, 41b/7, 42a/12, 42b/5, 43a/10, 43a/15, 43a/19, 43a/21, 43b/16,  

 43b/5, 44a/14, 44a/19, 44a/2, 44a/20, 44a/4, 44a/7, 44a/9, 44b/14, 44b/15,  

 44b/19, 44b/9, 45a/3, 45a/7, 45b/14, 45b/15, 45b/20, 45b/9, 46a/15, 46a/6,  

 46b/15, 46b/18, 46b/3, 46b/9, 47a/7, 49a/17, 49b/15, 49b/5, 49b/6, 4b/17,  

 50a/5, 50a/7, 51a/10, 51a/18, 51a/3, 52b/12, 52b/5, 53a/14, 53a/6, 53b/2,  

 54a/11, 54a/12, 54a/14, 54a/2, 54a/4, 54a/6, 54a/7, 54b/13, 54b/8, 55a/13,  

 55a/14, 55a/15, 55a/17, 55a/21, 55a/6, 55a/8, 55b/1, 55b/15, 55b/17, 55b/2,  

 56a/14, 56a/16, 56a/17, 56a/19, 56b/10, 56b/11, 56b/2, 56b/3, 56b/7, 57a/1,  

 57a/17, 57a/4, 57b/13, 57b/20, 57b/3, 57b/5, 58a/1, 59a/15, 59a/20, 59a/21,  

 59a/3, 59b/1, 59b/2, 59b/20, 59b/21, 59b/3, 59b/6, 5a/10, 5a/11, 5a/12,  

 5a/2, 5a/21, 5a/3, 5b/14, 5b/16, 5b/6, 60a/10, 60b/13, 60b/14, 60b/9,  

 61a/12, 61a/13, 61a/19, 61b/10, 61b/14, 62a/19, 62a/20, 62a/9, 62b/14, 63a/2,  

 63a/4, 64a/16, 64a/17, 64b/21, 65a/1, 65a/14, 65a/15, 65a/16, 65a/6, 65a/7,  

 65a/8, 65b/11, 65b/12, 65b/14, 65b/15, 65b/18, 65b/2, 65b/21, 65b/3, 66a/1,  

 66a/12, 66a/18, 66a/5, 66a/6, 66a/9, 66b/20, 66b/4, 66b/5, 66b/6, 67a/13,  

 67a/16, 67b/11, 67b/20, 67b/5, 67b/6, 68a/17, 68a/18, 68a/19, 68a/2, 68a/20,  

 68a/9, 68b/13, 68b/14, 68b/15, 68b/20, 68b/21, 68b/6, 68b/8, 69a/11, 69a/16,  

 69a/17, 69a/19, 69a/8, 6a/12, 6a/19, 6a/20, 6a/6, 6a/7, 6b/3, 6b/4,  

 70a/15, 70a/16, 70a/18, 70a/19, 70a/4, 70b/18, 70b/19, 71a/1, 71a/10, 71a/11,  

 71a/13, 71a/2, 71b/12, 71b/19, 71b/2, 71b/3, 71b/4, 72a/4, 72a/8, 73a/1,  

 73a/13, 73a/14, 73a/15, 73a/3, 73a/5, 73a/6, 73b/17, 73b/21, 73b/3, 73b/4,  

 73b/7, 73b/9, 74a/15, 74a/20, 74a/7, 74a/9, 74b/12, 74b/18, 74b/21, 74b/6,  

 74b/8, 75a/3, 75a/9, 75b/11, 75b/7, 76b/1, 76b/19, 77a/1, 77a/2, 77b/14,  

 77b/19, 78a/16, 78a/17, 78a/18, 78a/8, 79a/10, 79a/14, 79a/20, 79a/3, 79b/11,  
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 79b/15, 79b/16, 7b/12, 7b/13, 7b/16, 7b/21, 7b/4, 7b/5, 7b/9, 80a/17,  

 80a/19, 80a/21, 80a/8, 80b/1, 80b/4, 81a/6, 81a/8, 8a/11, 8a/6, 8a/7,  

 8b/16, 8b/20, 8b/21, 9a/12, 9a/16, 9a/18, 9a/2, 9a/4, 9b/10, 9b/15,  

 9b/3 

 bi-úadü’l-kifÀye-alup b. 54b/14 

 cedvÀr-ı òaùÀ-yi b. 42b/9 

 mekÀn-ı b. 66a/1 

 èanber-òÀm b. 15b/2, 43a/15, 72b/10 

 b.+ er 11b/4, 12b/6, 13a/21, 13a/3, 13b/14, 13b/5, 14a/1, 14a/19, 14a/21,  

 14b/14, 15a/1, 15a/17, 15a/2, 15b/10, 15b/11, 15b/15, 15b/18, 15b/7, 15b/9,  

 16a/14, 16a/9, 16b/1, 16b/18, 16b/3, 17a/18, 17a/6, 18a/1, 18a/13, 18a/4,  

 18a/5, 20a/1, 22a/13, 22a/14, 22b/20, 23a/11, 23b/1, 23b/10, 23b/12, 23b/2,  

 24a/10, 24a/11, 24a/9, 26a/1, 26a/16, 26a/17, 26a/18, 26a/4, 27a/17, 27a/8,  

 27b/13, 27b/16, 27b/9, 28a/21, 28b/18, 28b/8, 29a/4, 29b/21, 30a/13, 31b/5,  

 32b/5, 35b/15, 36b/19, 37a/12, 37b/10, 37b/17, 38b/12, 38b/7, 38b/8, 39a/10,  

 40a/12, 40a/13, 40a/18, 40b/3, 41b/14, 41b/18, 41b/22, 41b/3, 41b/7, 42a/1,  

 42a/14, 42a/8, 44a/15, 44b/4, 45a/20, 45b/5, 46a/13, 46a/2, 46b/8, 47a/13,  

 47a/17, 47a/20, 47a/3, 47b/17, 47b/9, 48a/19, 48a/21, 48b/14, 49a/16, 49b/13,  

 50a/4, 50a/5, 50b/14, 51a/14, 51a/17, 51b/11, 51b/2, 51b/8, 53b/8, 54a/20,  

 60a/18, 61a/4, 62a/3, 63a/7, 64b/18, 64b/7, 66b/1, 68a/1, 75b/1, 76a/6,  

 76b/13, 76b/14, 76b/2, 76b/6, 76b/9, 77a/4, 78b/15, 79a/7, 80b/21, 8a/5,  

 8b/13 

 bÀd-rencbÿye b.+ er 13a/3 

 bezr-i heyyü-fÀrìúÿn b.+ er 41a/3 

 suèd-kÿfì b.+ er 66b/11 

 b.+ i 2a/1, 79b/7, 81a/4 

 b.+ in 44b/13 

 b.+ inden 10a/12, 10a/4, 10b/1, 10b/13, 11a/10, 12a/4, 12b/11, 12b/6, 13a/11,  

 13a/12, 13b/11, 13b/5, 14a/12, 14a/8, 14b/15, 14b/9, 15a/18, 15b/1, 15b/12,  

 15b/17, 16a/1, 16a/17, 16a/18, 16b/17, 16b/2, 17a/4, 17b/6, 17b/7, 18a/3,  

 19b/1, 19b/20, 20a/15, 20a/5, 21a/15, 21a/8, 21b/21, 21b/8, 22a/12, 22a/18,  

 22a/5, 22b/19, 22b/20, 22b/6, 24a/12, 24b/11, 24b/13, 25a/7, 25b/13, 25b/17,  

 25b/9, 26b/15, 26b/2, 26b/7, 27a/14, 27a/20, 27a/7, 28a/10, 28a/20, 28a/7,  

 29a/1, 29a/2, 29a/21, 29a/3, 29b/17, 29b/20, 29b/3, 29b/4, 29b/6, 29b/8,  

 30a/12, 30a/18, 30b/17, 31a/3, 31b/2, 31b/20, 31b/21, 32a/1, 32a/11, 32a/19,  

 32b/7, 33a/17, 34a/12, 34b/12, 35a/19, 35a/3, 35b/15, 35b/18, 35b/19, 35b/3,  

 36a/3, 36b/16, 36b/6, 37a/3, 37b/10, 37b/21, 38a/14, 38a/20, 39b/1, 39b/12,  

 39b/18, 39b/8, 40a/18, 40a/8, 40a/9, 40b/1, 40b/14, 40b/9, 41a/12, 41a/16,  

 41a/2, 41b/2, 42a/5, 44b/17, 45b/18, 46a/13, 46a/20, 46b/14, 46b/20, 47a/2,  

 47b/17, 48a/19, 50a/14, 50a/3, 50a/4, 50b/12, 50b/14, 51b/12, 54b/21, 54b/6,  

 5a/20, 5b/21, 5b/8, 62b/10, 62b/11, 62b/7, 63b/18, 63b/8, 64b/10, 64b/19,  

 66a/17, 66b/9, 67b/11, 67b/14, 67b/16, 6a/14, 6b/10, 6b/18, 72b/2, 75a/15,  
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 75b/10, 76a/2, 76a/4, 77a/3, 77b/4, 7a/7, 7b/14, 7b/2, 80b/20, 8a/15,  

 8a/16, 8b/13, 9b/13, 9b/17 

birÀz : Ar. az şey, biraz.  

 b. 4b/19, 69b/12, 79b/17 

 b. 5a/9 

birbiri : biri öteki ile ilişkili olarak.  

 b.+ ne 31b/5, 32a/4, 32b/7, 46b/2, 58b/4, 63a/10, 63b/19, 64a/16, 64b/11,  

 70a/17, 72b/20, 74a/14, 74b/17 

 b.+ ne úatup 11b/16, 30b/8, 31a/18, 32b/18, 47b/2, 68b/18 

 b. 72a/8 

 b. 66b/12 

 b.+ yle 64a/17 

birer : her biri.  

 b. 10b/16, 15a/10, 15a/17, 27b/19, 29a/1, 35b/6, 46a/7, 54b/19 

birincÀsef : avadÀne, civan perçemi, vÀrÀtìka, bilincÀsef.  

 b. 52b/8, 54a/19, 76a/8 

 miló-i b. 69b/10 

 zehr-i úanùariyÿn-ıãaàìr b. 40a/17 

 èaãìr-i b. 31b/19 

bişür - : pişirmek eylemi.  

 b.- eler 20b/2 

bitür - : bitirmek eylemi, tüketmek.  

 b.- ür 57b/9, 59a/9, 60b/5, 64a/14, 77a/1 

 mÀèü’l-cümme-yi b.- ür 77a/1 

biz : birinci çoğul şahıs.  

 b. 3a/6, 55b/13 

 b.+ i 80b/9 

 b. 1b/10 

bi’l-Àòire: Ar. sonra, sonradan, sonunda.  

 b. 70a/17 

bi’l-òal : halinde, hali ile.  

 b. 15a/16 

 b. 38b/14 

 b. 15b/20 

bi’l-òaããa : Ar. hususi olarak, özellikle.  

 b. 49b/7, 54a/7, 55a/20, 63b/3, 72b/7, 81a/6 

 b.+ dur 42b/4 

bi’l-úuvve : Ar. tasavvurì olarak, düşünce halinde.  

 b. 42b/4  

bi’l-küllì : Ar. büsbütün.  

 b.+ sine 53a/11 

bi’l-miló : tuzlu, tuz ile.  
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 b. 71a/8 

bi’n-nÀr : Ar. ateşle.  

 b. 65a/13 

 b.-ı ùayyibü’r-rÀyió 55a/17 

bi’n-nÀr ol - : Ar. ateşte halledilme eylemi.  

 b.- una 70a/19 

bi’n-nÀriye: Ar. ateşle. 

 b. 53a/8 

bi’t-ùabè: Ar. tabiatıyla, tabii olarak.  

 b. 81a/4 

bi’ø-øarÿrì : Ar. zarÿri olarak.  

 b. 66a/6 

boğaz : boğaz.  

 b. 1b/50 

 b.+ a 56a/12, 60a/14 

boncuk : boncuk.  

 úaùır b.+ ı 12b/20 

bostÀnì  : bÿstÀnì: Far. yabani olmayan, kültür bitkisi, yetiştirilen.  

 b. 21a/21, 32a/9, 8a/16, 9b/7 

 seøÀb-ı b. 11a/6 

 b.-i mikedd 50b/15 

 b. 18a/12, 22a/12, 48a/5, 49b/10, 49b/12, 50a/20 

 úaranfil-i b. 51a/6 

bozçiçeği : büyük vücutlu bir çiçektir. Saksıda yetişir. Yerden 3 karış yüksekliğinde top 

top beyaz çiçeği olur. bk. 61b.10. 

 b. 61b/10 

bögrek yağ : böbrek yağı, kulye. Bögrek de denir. Çoğulu külÀ. Farsça gürde.  

 b.+ ı 77a/17 

böyle : bu şekilde.  

 b. 69b/13, 70a/12, 72a/17, 72a/2, 74b/1, 81a/4 

 b. 65a/14, 70b/16, 77a/13 

bu : bu, işaret zamiri.  

 b. 10b/3, 11b/15, 11b/19, 17b/11, 1b/50, 20a/11, 21b/5, 23a/12, 23a/7,  

 23a/9, 26b/14, 26b/16, 2a/7, 2b/1, 2b/12, 2b/20, 2b/7, 31a/16, 32a/11,  

 32b/2, 33a/5, 33b/15, 33b/8, 34a/3, 34b/2, 35a/13, 35a/21, 35b/19, 35b/3,  

 36a/7, 3a/17, 3a/18, 3a/19, 3a/9, 3b/1, 3b/14, 3b/7, 40b/10, 41a/21,  

 42b/4, 44a/2, 44b/10, 49b/15, 4a/3, 4b/20, 50a/9, 52b/20, 53a/6, 53a/8,  

 53b/3, 54a/15, 55a/16, 55a/9, 56a/8, 56a/9, 56b/5, 57a/18, 57a/6, 57b/3,  

 57b/6, 59a/15, 59b/2, 59b/21, 60b/3, 61b/19, 61b/21, 61b/5, 62b/3, 63a/13,  

 63a/3, 63b/14, 64a/16, 64b/14, 65b/21, 65b/8, 66a/3, 66b/6, 68a/21, 68b/19,  

 69b/6, 6b/19, 70a/12, 70a/16, 70b/13, 73a/13, 73b/6, 74b/5, 74b/8, 75b/17,  

 77a/9, 77b/20, 77b/7, 78a/14, 78a/19, 7b/6, 7b/7, 80b/5, 80b/7, 80b/8,  
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 81a/1, 81a/2, 81a/5, 81a/7, 9a/19 

 herbi-bıżÀèa b. 3b/21 

 kem-ter òÀk-sÀrì b. 4a/3 

 sermÀye-yi b. 3b/21 

 yaúÿyü’l-isnÀn b. 42a/6 

 zìbaúü’l-úaãdìr b. 78a/11 

 b.+ dur 10a/10, 10a/15, 10a/7, 10b/12, 10b/5, 11a/1, 11a/13, 11a/19, 11b/10,  

 12a/14, 12a/3, 12a/9, 12b/10, 12b/16, 12b/3, 13a/1, 13a/17, 13a/8, 13b/10,  

 13b/19, 13b/4, 14a/17, 14a/7, 14b/12, 14b/20, 14b/5, 15a/15, 15a/20, 15a/6,  

 15b/15, 15b/20, 15b/6, 16a/12, 16a/16, 16a/20, 16a/4, 16a/8, 16b/16, 16b/9,  

 17a/13, 17a/2, 17b/2, 17b/21, 18a/10, 18a/17, 18b/1, 18b/14, 18b/20, 18b/6,  

 19a/14, 19a/20, 19a/7, 19b/10, 19b/14, 19b/19, 19b/5, 20a/15, 20a/22, 20a/7,  

 20b/11, 20b/21, 20b/6, 21a/12, 21a/20, 21b/11, 21b/19, 22a/9, 22b/1, 22b/11,  

 22b/18, 23a/10, 23a/21, 23b/7, 24a/1, 24a/18, 24a/8, 24b/10, 24b/17, 24b/4,  

 25a/14, 25a/4, 25b/16, 25b/2, 25b/20, 25b/9, 26a/15, 26a/21, 26a/9, 26b/12,  

 26b/20, 27a/13, 27a/5, 27b/12, 27b/18, 27b/6, 28a/1, 28a/13, 28a/19, 28a/6,  

 28b/17, 28b/21, 28b/5, 29a/11, 29a/19, 29a/8, 29b/10, 29b/13, 29b/16, 29b/19,  

 29b/2, 30a/11, 30a/19, 30a/3, 30b/15, 30b/7, 31a/11, 31a/2, 31a/21, 31b/10,  

 31b/18, 32a/18, 32a/8, 32b/12, 33a/15, 33a/6, 33b/18, 33b/2, 33b/9, 34a/11,  

 34a/19, 34a/5, 34b/18, 34b/8, 35a/17, 35a/3, 35a/9, 35b/13, 36a/15, 36a/9,  

 36b/10, 36b/16, 36b/4, 37a/1, 37a/17, 37a/21, 37a/7, 37b/14, 37b/19, 37b/4,  

 37b/9, 38a/11, 38a/17, 38a/3, 38b/11, 38b/14, 38b/18, 38b/21, 38b/5, 39a/13,  

 39a/17, 39a/21, 39a/4, 39a/8, 39b/11, 39b/17, 39b/21, 39b/4, 40a/12, 40a/15,  

 40a/21, 40a/6, 40b/12, 40b/17, 40b/5, 41a/1, 41a/11, 41a/16, 41a/7, 41b/1,  

 41b/10, 41b/13, 41b/21, 41b/5, 42a/11, 42a/4, 42a/7, 42b/21, 42b/6, 43a/13,  

 43a/17, 43a/9, 44b/16, 44b/19, 44b/7, 45a/1, 45a/13, 45a/16, 45a/19, 45a/6,  

 45a/9, 45b/11, 45b/18, 45b/2, 45b/7, 46a/1, 46a/11, 46a/18, 46a/4, 46b/11,  

 46b/17, 46b/5, 47a/1, 47a/10, 47a/15, 47a/19, 47a/5, 47b/13, 47b/6, 48a/13,  

 48a/18, 48a/4, 48a/8, 48b/13, 48b/18, 48b/3, 48b/7, 49a/11, 49a/15, 49a/2,  

 49a/7, 49b/20, 49b/3, 49b/9, 4b/15, 50a/19, 50a/9, 50b/8, 51a/13, 51a/4,  

 51b/1, 51b/10, 51b/18, 52a/11, 52a/16, 52a/21, 52b/10, 52b/18, 52b/3, 53a/12,  

 53a/20, 53a/3, 53b/16, 53b/6, 54a/10, 54a/17, 54b/13, 54b/18, 54b/5, 55a/11,  

 55a/18, 55a/21, 55a/5, 55b/15, 55b/6, 56a/4, 56b/1, 56b/15, 56b/9, 57a/14,  

 57a/2, 57a/21, 57a/9, 57b/11, 57b/15, 57b/19, 58a/11, 58a/14, 58a/18, 58a/3,  

 58b/14, 58b/3, 58b/8, 59a/1, 59a/10, 59a/14, 59a/6, 59b/10, 59b/17, 5a/17,  

 5a/7, 5b/12, 5b/20, 5b/4, 60a/16, 60a/7, 60b/12, 60b/18, 60b/3, 60b/7,  

 61a/17, 61a/2, 61a/9, 61b/1, 61b/11, 61b/15, 61b/5, 62a/11, 62a/16, 62a/2,  

 62a/6, 62b/20, 62b/5, 63a/18, 63b/17, 63b/20, 63b/4, 64a/14, 64a/20, 64a/3,  

 64b/15, 64b/20, 64b/6, 65a/12, 65a/19, 65a/3, 65b/17, 65b/7, 66a/15, 66a/21,  

 66a/8, 66b/17, 66b/8, 67a/12, 67a/20, 67a/5, 67b/13, 67b/17, 67b/19, 67b/4,  

 67b/9, 68a/15, 68a/8, 68b/12, 68b/17, 68b/6, 69a/16, 69a/7, 69b/8, 6a/10,  

 6a/16, 6b/1, 6b/15, 6b/22, 6b/6, 70a/3, 70b/15, 70b/2, 70b/20, 71a/15,  
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 71a/8, 71b/1, 71b/13, 71b/16, 71b/8, 72a/1, 72a/13, 72a/6, 72a/7, 72b/1,  

 72b/19, 72b/8, 73a/13, 73b/16, 74a/12, 74a/6, 74b/16, 74b/5, 74b/9, 75a/15,  

 75a/21, 75a/8, 75b/14, 75b/18, 75b/5, 76a/1, 76a/20, 76a/6, 76b/11, 76b/16,  

 76b/4, 77a/1, 77a/11, 77a/15, 77a/20, 77b/10, 77b/17, 78a/11, 78a/6, 78b/22,  

 78b/5, 79a/1, 79a/19, 79a/6, 79b/15, 79b/21, 7a/1, 7a/14, 7a/6, 7b/1,  

 7b/12, 80a/16, 80a/6, 80b/3, 8a/10, 8a/20, 8a/3, 8b/18, 8b/5, 8b/9,  

 9a/1, 9a/15, 9a/8, 9b/1, 9b/12, 9b/21, 9b/6 

 terkìb b.+ dur 41b/17 

 b.+ ŋa 12a/9, 46a/18, 63a/13 

 b.+ nda 62b/4 

 b.+ ndan 21b/11, 27b/8, 35b/16 

 b.+ nı 59a/19 

 b.+ nlara 44b/1 

 b.+ nları 12a/14, 14b/7, 20b/15, 20b/2, 21a/5, 21a/7, 22a/1, 22a/17, 22b/12,  

 22b/21, 22b/3, 27b/4, 30a/14, 30a/6, 30b/1, 30b/10, 30b/18, 31a/5, 31b/12,  

 31b/22, 31b/5, 32a/1, 32b/1, 32b/18, 33b/19, 33b/3, 34a/13, 34a/6, 34b/1,  

 34b/14, 35a/11, 36a/6, 37a/3, 37b/1, 44a/7, 46a/7, 47b/11, 48b/15, 48b/19,  

 48b/8, 49a/12, 50a/5, 52a/12, 52b/12, 52b/19, 53b/10, 54a/4, 57b/19, 59a/8,  

 62a/17, 62b/14, 64b/16, 66a/18, 66a/9, 66b/20, 66b/4, 67a/13, 68a/2, 69b/11,  

 71b/10, 72a/16, 73b/7, 74b/12, 78a/8, 78b/16, 79a/8, 79b/10, 79b/6 

 b.+ nuŋ 23a/15, 63a/17 

 b.+ nuŋla 80b/9 

 b. 46b/21, 56a/14, 59a/20, 76a/12 

 b.+ ı 55a/14 

buçuú : buçuk, yarım, bir şeyin yarısı.  

 b. 12b/20, 12b/21, 15a/16, 5a/11, 5a/3, 6a/19 

 b. 10a/2, 10b/9, 11a/4, 12b/5, 13b/21, 14a/1, 14a/8, 14b/13, 14b/14,  

 16b/3, 17b/16, 18b/16, 19a/11, 22b/19, 23b/2, 25b/12, 25b/19, 25b/21, 25b/3,  

 26a/12, 27a/14, 27a/8, 28b/1, 29a/13, 30a/13, 30a/21, 31b/16, 32b/4, 35b/6,  

 36a/17, 36a/18, 36a/3, 36b/11, 36b/20, 37a/10, 37a/12, 37b/11, 37b/12, 37b/4,  

 37b/5, 38a/20, 38a/6, 38b/12, 39b/9, 40a/13, 40a/14, 40a/2, 41a/17, 41b/17,  

 41b/3, 41b/6, 42a/12, 43a/15, 43a/18, 43a/19, 43a/21, 43a/4, 43a/6, 43b/11,  

 43b/15, 43b/16, 44a/14, 44a/4, 44b/13, 44b/3, 46b/12, 46b/6, 47a/17, 48a/19,  

 48a/21, 49a/17, 51b/15, 51b/3, 51b/7, 53b/18, 54a/1, 5a/9, 5b/14, 5b/5,  

 60a/18, 63a/2, 63a/21, 63b/7, 64b/7, 67b/11, 75a/18, 75b/11, 76b/14, 76b/2,  

 76b/8, 76b/9, 78a/18, 79a/10, 79b/8, 7a/3, 7a/9, 9b/2 

 b.+ ar 5a/9 

buàrayü’ø-øabt : bugra için Türkçe acem yahnisi derler. Bu yemeğin bir nevi.  

 b. 46b/15 

buàÿyü’l-úalbü’l-muòtÀrü’l-üstÀd : bu isimle anılan hekimin macunu. Muhtarü’l-üstÀd: 

Üstad’ın seçtiklerinden, derken Cevheri’nin Arapça sözlüğü olan ‘’Muhtarü’s-sıhah’’a 

ithaf yapıyor.  
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 óabb-ı b. 36b/13 

buòÀr : Ar. buhar, buğ.  

 b. 71b/21 

 b.-ı zìbaúdan 64a/10 

 b.+ ı 52a/6 

 b.+ ına 33b/15, 44a/20 

 b. 44a/21 

 óammÀm-ı b.+ de 53b/11 

buòÀriyye : buhar, buğ.  

 b.+ de 34a/9, 69a/19 

 óammÀm-ı b.+ de 54a/5, 65b/2, 80a/18, 80a/21 

buòÿr : Far. buhur. Tütsü. 

 b.-ı laùìfdür 43a/12 

buòÿr -ı meryem : köküne hubzü’l-meşÀyih, hubzü’l-kurÿd ve èartanìsÀ denir. Türkçe 

domuz ağırşağı ve Farsça şalgamek olarak bilinir.  

 b. köki 41b/21 

bul - : bulmak eylemi.  

 perveriş b.- duàın 3a/11 

 b.- duğum 80b/8 

 b.- dum 61b/18 

 b.- masun 2a/3 

 şöhret b.- muşdur 77a/11 

 b.- up 44a/2 

bulun - : bulunmak eylemi, olmak.  

 b.- an 77a/2 

bÿraú : birkaç çeşittir: Birisi beyazdır. Bÿrak-ı ermenì ve bÿrakü’s-sÀga derler. Kırmızı 

olanına Arapça natrÿn derler. Halk arasında latrÿn da denir. Bÿrakü’l-hubbÀzìn türü de 

vardır. Türkçe etmekçi bÿresi denir.  

 b.-ı ermenì 11b/1, 24b/14, 46a/2, 46b/12 

 b.-ı ermenì 32a/4 

 bÿraú-ı e. 11b/2, 24b/14, 46a/2, 46b/12 

 bÿraḳ-ı e. 32a/4 

 óacer-i e. 18b/7 

 keåìrÀùìn-i e. 42b/14 

 terbiye-i ùìn-i e. 72a/16 

 ùìn-i e. 10b/13, 11a/13, 11a/2, 13a/20, 16a/13, 16b/2, 27a/8, 28a/2, 36b/17,  

 37b/15, 39b/12, 40a/1, 40a/13, 40b/1, 40b/19, 41b/1, 69b/13, 77a/8, 7b/17,  

 8a/11, 8b/10 

 ṭìn-i e. 43a/1 

 ùìn-i e.-i mürebbì 53b/20 

bÿre : Ar. bÿrak. bk.  

 èÿd-ı b. 26b/4 
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bursa : Bursa vilayeti.  

 b.+ da 1b/50 

bursevì - : Bursa’ya ait, Bursalı.  

 b.-yi şifÀyì-i mevlevì 1b/2 

burun : burun.  

 b. 41a/21, 60a/14 

 b.+ a 41a/21 

 b.+ ına 41b/19, 60a/4 

 b.+ ına çekeler 42a/2 

bÿãìr : bÿsìrÀ: Türkçe sığır kuyruğu denilen ottur. Latince berÀlìsiyÀ denir.  

 zehr-i b. 66b/1 

bÿstÀnì : Far. gül ve çiçek kokularının çok olduğu yer, bahçe.  

 v. 35a/18 

Bÿte : Far. içinde maden eritilen tava, pÿte.  

 B.+ de 65a/14 

 B. 74a/7 

 B.+ de 66a/9, 70a/15, 71a/18, 73a/5, 74b/1, 74b/12 

 B.+ ye 65b/18, 74a/15, 74a/6, 74b/21 

buùlÀnü’ş-şehvet : Ar. şehvet olmaması hali.  

 b. 58b/20 

buvvÀ : Ar. bevvÀ: Hindistan cevizi.  

 cevz-i b. 22b/6 

 hÀl-i b. 40a/8 

 hìl-i b. 42b/11, 44b/5, 44b/9, 51a/5 

 cevz-i b. 10a/3, 11b/3, 12a/17, 12b/4, 16b/14, 17a/16, 17a/2, 19b/21, 20a/8,  

 23a/3, 26a/16, 28b/13, 34a/20, 34b/9, 37b/21, 40b/14, 42b/9, 44a/6, 45a/3,  

 51a/16, 51b/18, 52b/21, 56b/15, 5a/19, 5b/15, 5b/5, 62a/3, 63a/2, 64b/17,  

 66b/9, 67a/21, 6b/19, 6b/7, 76a/21, 79a/20, 79b/9, 7a/15, 7b/3, 80b/17,  

 8a/4, 9a/17 

 dühn-i cevz-i b. 36b/11, 44b/16, 63b/17, 64b/6, 6a/5 

 dühnü’l-cevz-i b. 36b/6 

 dün-i cevz-i b. 56b/12 

 hÀl-i b. 49b/3 

 hìl-i b. 39b/7 

buyur - : tavsiye etmek.  

 b.- muşdur 2b/11 

buzağı : buzağı. 

 b.+ dur 77b/2 

büberiyye : Ar. iklìlü’l-cebel diye bilinir.  

 b. çiçegidür 52a/12 

bükÀé : Ar. ağlama, göz yaşı dökme.  

 b.+ yı 4b/15 
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bürÀde : bürÀde-i hadìd; demirin törpülenmesine denir. bk. nişÀretü’l-ac.  

 b.-yi óadìdü’l-maàsÿl 73b/16 

bürÿdet : Ar. soğukluk.  

 b. 14b/10 

 b.-i mièdeye 16b/7, 25b/15 

 b.-i mièdeyi 52b/16, 57a/8 

 b.-i ruùÿbetden 37a/20 

 b.+ den 14b/17, 15a/4, 15b/5, 16b/15, 17b/17, 18a/15, 27a/11, 28a/12, 29a/5,  

 30a/2, 34b/5, 39a/3, 49a/21, 53b/5, 5a/6, 60a/6, 61a/1, 62a/21, 63a/14,  

 63b/13, 64a/19, 67a/16, 7a/11, 9a/6 

 enf-i b.+ den 64a/13 

 b.+ den olan 25a/10 

 el-niúolaus b.+ den olan 6b/20 

 b.+ i 49b/2 

 b.+ den 32a/16 

Büşür - : pişirmek eylemi. Yemeye hazır hale getirme.  

 b.- üp 21a/8 

bütÿn : bütün, hepsi, tamamı.  

 b. 4b/14 

büùÿn : Ar. karınlar.  

 b. 27a/3, 63b/14 

büvÀn : ? diğer nüshada vech kelimesi kullanılmış. Yüz manasına gelen bir kelime 

olmalı. 

 b. 52a/10 

böyük : büyük.  

 b. 33a/10, 33b/3, 49b/3, 54b/14, 55a/13, 65a/14 

 b. 73a/15 

büzürg -vÀr : Far. büyük, ulu, saygıdeğer.  

 b.-vÀr òuãÿãa 1b/21 

caède : Yunanca kavliyÿn denir. Saèter çeşidindendir. Bazıları èanberbÿy denilen 

çiçeğin tohumuna derler.  

 c. 24a/9, 24b/18, 25a/18, 25a/7, 39a/10, 48b/14 

caèl-nÀk : Ar./ Far. sabırlı, tahammüllü.  

 c.-nÀk óalìfet-i fiʾl-arø-buyuruldı 1b/14 

cÀlibü’n-nevm : Ar. uyku getiren.  

 c.+ dür 26a/13 

cÀlìnÿs : Grek. ilk çağların İpokrak ile birlikten en büyük Grek hekimi, Galen ( 131-

210). 

 c. 3b/4 

 ayÀric-i c. 24a/16 

 cevÀriş-i c. 7a/10 

cÀlìnÿsü’n-niúolaus : hekim adı. 
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 ayÀric-i c. 24a/21 

cÀmiè : Ar. derleyen, toplayan, içine alan, içinde bulunduran.  

 èilÀc-ı c.+ dür 74b/15 

cÀn otı : cÀn : Far. 1. Can. 2. Bu isimle anılan ot türü.  

 c.+ ı 2a/3 

 c. otı 66b/11 

 bÀd-rencibÿye c. otı? 78b/7 

canuvar : Far. canlı, yaşayan, zararlı hayvan, canavar.  

 semÿm-ı c.+ lar ãokduğına 26a/8 

caãü’l-hindibÀ : bu isimle anılan hindibÀ türü.  

 c. 32a/9 

cÀvì : asel ile birlikte kullanılır. èAselbend zırv denilen ağacın zamgıdır ve hassaluban 

ve cÀvì derler.  

 c. 58a/8 

 Àãılben-i c. 66b/9 

 òaãelbÀn-ı c. 11b/2 

 èaselbed-i c. 61a/11 

 èaselben-i c. 76b/2 

 èaselbend-i c. 58a/7 

cÀvidÀnì : Far. cÀvidÀn, ebedì.  

 óayÀt-ı c. 2b/7 

cÀvşìr : zumug türündendir. Bu isimle anılır.  

 c. 24a/13, 25a/17, 25a/5, 27a/15, 28a/16, 39a/6, 46a/5, 62b/11, 63a/19,  

 64a/3, 76b/17 

 uşaú-ı c. 77a/21 

 c. 61b/3, 67a/5 

cÀõib : Ar. cezbeden, çeken. 

 c. 41b/16 

cÀéiz : Ar. işlenilmesinde cevaz olan, olabilir, olur.  

 c. 3b/6 

cebelì : Ar. dağa ait, dağ ile ilgili.  

 fÿtenc-i c. 11a/6 

 nÀr-ı c. 67a/15 

 fÿdenc-i c. 15a/9, 21a/14 

 fÿtenc-i c. 51a/6, 68a/1 

cedel : Ar. sert münakaşa, tartışma.  

 muóÀvere-i baóiå-i c.+ den 2a/14 

cederì : Ar. vücutta çıkan çiçek hastalığı.  

 c.+ ye 52a/5 

 c. 72a/11 

cedìd : Ar. yeni, kullanılmamış.  

 c. 50a/6, 66a/20, 73a/11, 75a/7 
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 bezr-i óulbe-i c. 8b/6 

 diyÀfnìúïn-ı c. 19a/13 

 úurÿó-ı c. 57b/18 

 èafã-ı aòøar-ı c. 40b/15 

 tıbb-ı c.-i kimyavìyyü’d-dervìş 1b/2 

 c.-i maèü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì 11b/13 

 c.+ e 70b/9 

 c.+ e? 52a/8 

 c. olmaú 81a/9 

cedvÀr : bu isimle bilinir. Farsça jedvÀr ve mÀh-ı perviz denir.  

 c. 28a/10 

 c.-ı òıùÀ-yi bir 42b/9 

 c.-ı òıùÀ-yi dÀrçìn 39b/6 

 c.-ı òıùÀì 50b/9 

 c.-ı òıùÀyì 53a/13 

 c.-ı hindì 11a/3, 15b/11, 18a/5, 27b/15, 36b/20, 37a/8, 41a/19, 45a/2, 63b/6,  

 70a/6 

 c.-ı hindì-i mikedd 51b/2 

 c.-ı òiùÀbì 36a/16 

 óabb-ı c.-ı òiùÀbì 36a/12 

 c.-ı rÿmì 13a/11 

cefr : Ar. geniş kuyu.  

 c.-i isnÀn 42a/10 

cehÀlet : Ar. cahillik, bilmezlik.  

 cehl-i c. 1b/18 

cehl : Ar. bilmezlik.  

 c.-i cehÀlet 1b/18 

 c.+ e 69b/21 

cehre : Far. yüz, surat.  

 c.+ ye 4b/14 

 C.+ ye 66a/5 

celìl : Ar. büyük, ulu.  

 c.+ dür 28a/19, 32b/9 

 úadr-i c.+ dür 73a/13 

 c. 10b/21, 63a/14 

 c.-i èaôìmü’n-nefè 50a/7 

 c.+ dur 25a/4 

cell : Ar. büyük, ulu. 

 c. 14b/2 

cemè : Ar. toplama, yığma.  

 c. 3a/17 

cemè id - : cemè: Ar. toplayıp bir araya getirme eylemi.  
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 c.- üp 56a/18 

cemèol - : cemè:Ar. toplanma eylemi.  

 c.- muş 8b/3 

cemÀl : Ar. yüz güzelliği.  

 c. 1b/8 

cemìè : Ar. cümle, hep, bütün.  

 c. 13a/7, 15b/5, 19a/20, 22b/11, 24a/8, 27a/4, 27a/5, 28b/21, 31b/17,  

 31b/18, 32b/11, 34a/2, 35a/13, 35a/14, 35b/11, 39a/12, 3a/1, 40a/5, 42b/2,  

 46a/16, 52a/4, 53a/8, 55a/12, 56a/20, 58b/2, 5a/15, 60a/20, 64a/19, 66a/18,  

 76b/11, 80b/8 

 c. 22a/20 

 c. 49a/21 

cemiè id - : Ar. toplamak eylemi. 

 c.- üp 55b/4 

cemìl : Ar. güzel.  

 devÀè-yı c. 79b/13 

cemre : Ar. 1. Ateş halinde kömür. 2. kabarcıklar biçiminde beliren ateşli bir cilt 

hastalığı.  

 c. 69b/2 

 c.+ ye 60b/17 

 c.+ yi 69b/4 

cemèéüù-ùuhr : bu isimle anılan bir hastalık.  

 c. 25a/13 

cenÀb: Ar. şeref, onur ve büyüklük terimi olarak kullanılır.   

 c.+ ına 1b/3 

cenìn : Ar. karındaki çocuk, döl.  

 c.+ i 27a/3, 4b/14, 60a/13, 63b/14 

cerÀóÀt  : Ar. irinler, yaralar.  

 c.+ a 70b/1 

 c.+ i 56a/1 

 c.+ i 58b/18 

 c.+ lere 42a/18 

cereb : Ar. uyuz hastalığı, uyuzluk.  

 c. 20b/20, 25a/11, 30b/6, 31a/10, 35a/15, 35b/12, 38a/2, 39b/16, 45b/2,  

 46b/16, 54b/11, 59a/9, 69b/16, 69b/4, 74a/4, 75a/5 

 merhem-i c. 75b/17 

 c.-i frenciye 65a/19 

cerìde : Ar. gazete, tutanak.  

 c.-yi beyÀna 2b/1 

cermÀnì: hekim adı. Alman hekim.  

 c. 41b/8 

 el-berkelsÿsü’l-óekìm c. 49b/18 
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 berÀklenÿs-ı c.-i nÀm-ı kÀmilü’l-vezn 3a/8 

 c. 54b/11 

cerr : Ar. çekme, sürükleme.  

 c. 11b/13, 11b/14, 21a/5, 30a/15, 30a/7, 30b/1, 30b/12, 30b/20, 31a/15,  

 31a/6, 31b/13, 32a/12, 32a/13, 32a/2, 32b/14, 32b/2, 33a/9, 33b/13, 33b/20,  

 33b/5, 34a/14, 34a/8, 35a/21, 35b/21, 35b/4, 47b/3, 59b/19, 65b/11, 65b/20,  

 68b/20, 69a/18, 69a/9, 73b/2, 73b/5, 79a/15, 79a/8, 79b/17, 80a/18, 80a/2,  

 80a/3, 80b/4 

 c.-i èaleúa ideler 17b/10 

cerr èaleúa : kan pıhtısını çekme. Yapışkan , balçık, çamur haline getirme.  

 c. idüp 22a/15 

cerrÀre : Ar. küçük, sarı ve zehirli akrep.  

 c. 48b/3 

cerÿóÀt: cerahat. bk.  

 c. 64a/7 

cesed : Ar. ölü vücut.  

 rÿḥ-ı c. 3b/17 

cevÀhir: Ar. cevherler, elmaslar, kıymetli taşlar, mayalar, özler.  

 kitÀb-ı c.-i ferìd 1b/1 

 c.-i ḥamd-u sipas 1b/3 

 c.-i òarbaú-ı esved 80a/4 

 c.+ üŋ 53b/3, 66a/2 

cevÀhirÀtü’l-müsemmÀ : cevher yani özleri isimlendirme.  

 v. 4b/4 

cevÀhirÀtü’l-müstaèmel : Ar. cevherlerin işlenmesi.  

 c. 40a/21 

 c. 2b/2 

cevÀhirü’l-bÀride : Ar. soğuk cevherler.  

 maècÿn-ı c. 13a/14 

cevÀhirü’l-bÀridet : Ar. soğuk cevherler.  

 maècÿn-ı c. 18a/8 

cevÀhirü’l-òÀr r: Ar. sıcak cevherler. 

 maècÿn-ı c. 17b/17 

cevÀhirü’l-òÀrre: Ar. sıcak cevherler. 

 maècÿn-ı c. 13a/5 

 maècÿn-ı c. 28a/21 

 sefÿf-ı c. 51b/9 

cevÀriş / cüvÀriş : Ar. hazım için kullanılan bir tür macun.  

 c. 11b/9, 4b/5 

 c.-i cÀlìnÿs 7a/10 

 c.-i dÀrçìnü’l-ibn-i mÀseveyh 7a/20 

 c.-i devÀé 5a/4 
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 c.-i diyÀntïs 5a/12 

 c.-i diyÀsùaryÿnü’l-ibn-i mÀseveyh 10a/13 

 c.-i efÀviye 10a/6, 30a/14, 9b/18 

 c.-i fÿtencü’l-cÀlìnÿs 9b/5 

 c.-i ìrsÀ 6b/20 

 c.-i úaranfilü’l-ibn-i mÀseveyh 6a/8 

 maècÿn-ı c.-i kesìrÀyü’l-óÀrre 8b/1 

 c.-i müferreóü’l-úulÿb 10b/10 

 c.-i mülÿki 8a/19 

 c.-i ãandal 50b/3 

 c.-i sÀùiryÿn 11a/18 

 c.-i sünbülü’l-ibn-i mÀseveyh 6a/14 

 c.-i temrìyyün-niúolaus 9b/9 

 c.-i zÿfÀ 7a/4 

 c.-i èÿdü’l-ibni 6b/4 

cevÀrişü’l-aluç : Ar. aluç (crataegus) macunu. 

 c. 6b/12 

cevÀrişü’l-belÀdurìyyü’l-ibn mÀseveyh : bu hekimin ismiyle anılan macun.  

 c.-i mÀseveyh 9a/4 

cevÀrişü’l-berÀnùìs : bu isimle anılan macun.  

 c. 8a/7 

cevÀrişü’l-büzÿr : büzÿr şurubundan yapılan macun.  

 c. 10a/9 

cevÀrişü’l-erbaèat : dört karışımdan elde edilen macun.  

 c. 8b/21 

cevÀrişü’l-fÀd -zehr: panzehir macunu.  

d. 10b/19 

cevÀrişü’l-fÀnìd : peynir şekeri macunu. Kamış helvasına fÀnìd şeceri derler.  

 c. 9a/21 

cevÀrişü’l-úırmiz : genellikle cìdÀr denilen ağacın yaprakları üzerinde ortaya çıkan 

hayvandan yapılan macun.  

 c. 11a/9, 50b/19 

cevÀrişü’l-miskü’l-ibn mÀseveyh : bu hekimin ismi ile anılan macun türü.  

 c.-i mÀseveyh 6a/21 

cevÀrişü’ù-ùavÀèìn : Ar. vebalar ve yumurcak denilen salgın hastalıklar için yapılan 

macun türü.  

 c. 11a/12 

cevÀrişü’z-zünbÿr : eşek arısından ya da arı ısırmaları için yapılan bir macun türü. 

 c. 5a/13 

cevher : Ar. maya, öz, elmas, değerli taş.  

 c. 3b/21, 65a/6, 70a/16, 70b/13, 70b/18, 71a/13, 71a/2, 73a/16, 73a/5,  

 73b/3, 73b/9, 74a/1, 74a/15, 74a/9, 74b/21, 75a/3, 80a/8, 80b/1 
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 c.-i beyÀø 71b/12 

 c.-i beyÀødur 74b/8 

 c.-i ferìd 3b/14 

 c.-i maèÀnì 2a/7 

 c.-i süleymÀnì 71b/12 

 c.-i yÀúÿtì 71b/19 

 c.-i zaèferÀn 35b/6 

 c.-i èuúÀb 71b/13 

 c.+ den 70a/16 

 c.+ dür 42b/5, 81a/6 

 c. 42b/4 

cevherü’l-efyÿn : afyon özü. Afyon mayası.  

 c. 79b/18 

cevherü’l-óarmiyÀn : bu isimle anılan maya, öz.  

 c. 32a/3 

cevherü’l-kÀfÿr : kÀfÿrì ismiyle bilinen bitkinin özüdür.  

 c. 80b/1 

cevherü’l-lüélüé : inci özü; mayası.  

 c. 80a/10 

cevherü’l-mürr : mürr-i sÀfì denir bir Bu isimle anılan bir ağacın zamgının özüdür. 

 c.-i ãÀfì 32a/3 

cevherü’z-zaèferÀn : safran özü.  

 c. 32a/3 

cevsü’s-serv : servi kozalağı.  

e. 42a/7 

c. 12b/18 

cevz : Far. Arapça hasf ve Yunanca kÀsìlis ve Mısırlılar şÿbekì derler. Halk arasında 

ceviz ve Türkçe zamm koz denir.  

 c.-i buvÀ 22b/6 

 c.-i buvvÀ 10a/3, 11b/3, 12a/17, 12b/4, 16b/14, 17a/16, 17a/2, 19b/21, 20a/8,  

 23a/3, 26a/16, 8b/13, 34a/20, 34b/9, 37b/21, 40b/14, 42b/9, 44a/6, 45a/3,  

 51a/16, 51b/18, 52b/21, 56b/15, 5a/19, 5b/15, 5b/5, 62a/3, 63a/2, 64b/17,  

 66b/9, 67a/21, 6b/19, 6b/7, 76a/21, 79a/20, 79b/9, 7a/15, 7b/3, 80b/17,  

 8a/4, 9a/17 

 dühn-i c.-i buvvÀ 36b/11, 44b/16, 63b/17, 64b/6, 6a/5 

 dün-i c.-i buvvÀ 56b/12 

 c.-i hindì 26b/4, 80b/17 

 c.-i rÿmì 28a/1, 40b/12 

cevzü’ù-ùarì : taze ceviz.  

 mÀè-ı úışr-ı c. 50b/16 

cevzü’ù-ùìb : güzel kokulu ceviz.  

 c. 13b/6, 15a/17, 18b/15, 41a/16, 49b/3, 51a/4, 51b/12, 61b/12, 63b/7,  



239 

 67b/11, 76b/7, 8a/21 

ceyyid : Ar. taze, hoş, iyi, saf.  

 c. 23b/11 

ceõb : Ar. kendine çekme.  

 c. ider 41b/16 

cezer : Ar. havuç. İnde’z-zürefÀ ve zencebìl-i Rÿmì diye de bilinir.  

 bezr-i c. 23a/10, 53b/9 

 tuòm-ı c. 10b/2 

cezìl : Ar. çok, bol.  

 c.+ dür 38b/10 

cezìle : Ar. çok, bol 

 c.+ si 55b/12 

cezìlü’l-òaããa : çok hususì.  

 c.+ dur 10b/21 

cezìlü’n-nefè : çok faydalı.  

 c.+ dür 63a/14 

cırcìre : su kerdemesi ve su teresi diye de bilinir.  

 àarb-ı c. 77a/1 

ciger : Far. ciğer, bağır.  

 c. 43b/19 

 c.+ e 43b/12 

cihÀn : Far. dünya, Àlem.  

 c.-ı ibúaè 2b/5 

cihÀt : Ar. taraflar, yönler.  

 c.-ı eknÀf 3a/3 

cihet : Ar. yan, yön,taraf.  

 c.+ iyle 3b/10 

cilÀ : Ar. parlaklık.  

 c. 45b/17, 56b/7 

 c. virür 47a/1 

 c.- ür 45b/21, 46b/5, 47a/4 

cildì : Ar. deriye ait.  

 emrÀø-ı c. 64a/8 

cildiye : Ar. ciltle, deri ile ilgili.  

 emrÀø-ı c. 70b/11 

 emrÀø-ı c.+ nüŋ20b/20, 26b/11, 30b/6, 31a/10, 74a/4, 74b/14 

 emrÀø-ı c.+ ye 52a/5 

cildiyye : Ar. ciltle, deri ile ilgili.  

 emraø-ı c.+ nüŋ24a/7 

 emrÀø-ı c.+ ye 35b/12 

cildüyye : Ar. ciltle deri ile ilgili.  

 emrÀø-ı c.+ nüŋ75a/7 
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cimÀè : Ar. cinsel münÀsebet.  

 c.+ dan 79b/11 

 c.+ ı 80a/12 

 şehvet-i c.+ ı 79a/16 

 c.+ ya 10a/14, 11a/18, 4b/8, 6a/16, 7a/14 

 şehvet-i c.+ yı 15a/20 

 şehvet-i c.+ yı arturur 12b/1, 18b/13 

cimyÀ : kimya? 

 c.+ dan 2b/17 

cinnetü’ã-ãavt : ses kısıklığı ile ilgili bir rahatsızlık.  

 c. 25a/10 

 maècÿn-ı c. 18a/15 

 c.+ a 18a/16, 42a/21 

cins : Ar. çeşit, tür. 

 c.+ den 45a/5 

cism : Ar. beden, gövde, madde.  

 c.+ ümüŋ 2a/3 

cismÀnì : Ar. bedenle ilgili.  

 bezl-i úuvÀ-yı bi-küllì c. 2a/8 

Cölmek : çömlek.  

 C.+ de 70a/4, 71b/2, 73b/17) 

cuúÿluna? : bu isimle anılan bir madde.  

 c. 12a/18 

cÿèÀn : Ar. aç olarak.  

 c. 52a/9 

cülcülÀn : Türkçe susam, simsim.  

 c. 66a/17, 66a/18 

 dühn-i c. 66a/18, 67b/1 

cülnÀr : Far. gülnÀr, rummÀnü’l-ber.  

 c. 27b/9 

 c.-ı farsì 26a/3, 29a/16, 37b/15 

 miló-i c.-ı fÀrsì 42a/13 

 c.-ı fÀrsì-yi mükidd 48a/14 

 c.-ı mıãrì 41b/2, 77a/6 

cümcüm : Türkçe karakoz; Latince senfìtas sagìri ve kebìri olur.  

 c. 37b/15 

cümle : Ar. bütün, hep,  

 c. 11b/15, 22b/8, 23a/12, 26a/2, 27b/4, 30a/14, 30b/1, 30b/10, 30b/15,  

 30b/19, 31a/14, 31b/5, 31b/9, 32b/1, 33b/16, 33b/3, 34a/13, 35b/8, 36a/12,  

 38a/7, 46a/10, 46b/2, 47b/2, 48a/12, 49a/6, 49b/1, 49b/2, 52b/13, 52b/20,  

 52b/7, 53a/18, 53b/3, 54a/10, 54a/15, 54a/9, 54b/11, 54b/2, 55a/11, 55a/19,  

 55a/9, 55b/10, 55b/14, 56a/10, 56a/19, 56a/21, 56a/7, 56b/5, 57a/17, 57b/17,  
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 57b/6, 58b/11, 59b/7, 5a/17, 5b/20, 60a/12, 60a/6, 60b/1, 60b/11, 61a/15,  

 62a/6, 63a/16, 63b/2, 64a/12, 64a/16, 64a/9, 64b/14, 65b/14, 66a/2, 66b/15,  

 67a/2, 68a/12, 68a/21, 68a/6, 68b/10, 69a/14, 69a/3, 69b/1, 69b/14, 69b/18,  

 69b/19, 70a/12, 70b/1, 70b/4, 71a/14, 71a/20, 72a/19, 72b/13, 72b/17, 73a/16,  

 77a/14, 77a/19, 78b/5, 79a/17, 79a/5, 79b/20, 80a/5, 8b/17 

 bÀd-zehriyyÀtü’l-èameliyye bÀd-zehrü’ã-ãınÀèì c. 72a/10 

 c.+ si 78a/1 

 c.+ sin 17b/13, 26a/4, 30b/8 

 c.+ sine 12a/8, 14a/7, 34a/5, 35a/1, 38a/17, 42b/18, 43b/9, 49b/19, 53b/5,  

 54b/3, 55b/21, 56b/21, 62a/11, 67a/20, 72b/5 

 c.+ sinüŋ 63b/10 

 emrÀø-ı èaãabiyye-yi c.+ ye 66b/17 

 c.+ yi 23a/12 

 c. 77b/12 

 c. 59a/8, 59b/14 

cünd -i bìdester : cünd-i bÀdester olarak da bilinir. Yunanca ekyÀnÿs; Türkçe kunduz 

hÀyesi denir. Köpeğe benzer. Kara hayvanıdır. Fakat denizde teèayyüş eder. Bu sebeple 

kelb-i mÀèì denir.  

 dühn-i c. 66b/22 

 c.-i bÀdester 45b/5 

 c.-i bìdester 24a/13, 25b/16, 25b/9, 26b/20, 27a/13, 27b/13, 28a/15, 28b/18, 

28b/7,  

 37a/18, 38a/5, 39a/5, 42b/9, 51a/16, 54b/19, 56b/8, 61b/8, 63a/1, 63a/21,  

 77a/20, 9a/8 

 dühn-i c.-i bìdester 67a/1 

 maècÿn-ı c.-i bìdester 27a/11 

 c.- i 67a/5 

cünÿn : Ar. delilik.  

 c. 52a/16, 5b/11 

 c.+ a 15b/5, 35a/15 

 c.+ a 70b/1 

cürm : Ar. suç.  

 c.+ i 11b/13 

cürÿó : Ar. yaralar.  

 úurÿó-ı c.+ uŋ62a/10 

cürÿóÀt : Ar. yaralar.  

 c.+ a 66a/19 

 c.+ ı 66b/17 

cüşÀè : Ar. geğirme.  

 c.-i óÀmıøı 14b/10 

 c.-yı óÀmıøı 14b/19 

 c. 7a/12 
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cüõÀm : Ar. insan vücudunda onulmayan yaralar ve çıbanlar meydana getiren miskin 

hastalığı.  

 c. 20b/20, 24a/7, 30b/6, 35a/15, 35b/12, 38a/2, 38a/9, 39b/16, 4b/10,  

 64a/11, 69b/16, 72b/6 

 c. 25b/1 

 c. 32b/21 

çalapa : mecÿkÀn-ı esved olarak da bilinir.  

 ç. 18b/3, 22b/5, 29b/18, 34a/3, 36a/4, 44b/19, 47b/15 

çam saúızı : kulfÿniyÀ ve èilk-i yÀbis de denir.  

 ç. ãaúızı 77a/17 

 çam ã.+ ı 77a/17 

çanaú : çanak, kap.  

 ç. 44a/7 

çÀresÀz: Far. çare bulan.  

 óekìm-i ç. 1b/3 

çÀr-yÀrì : Far. dört halifeye bağlılık. Sünnilik.  

 muóabbet-i ç. 2a/2 

çehÀr : Far. dört.  

 ç. 1b/21 

çek - : çekmek eylemi. İlaç sürmek, koklamak.  

 burnına ç.- eler 42a/3 

 göze ç.- seler 60a/5 

çekürdek : çekirdek.  

 ç.+ i çıúmış 23a/21 

çelebi : Ömer Çelebi, Ömer şifaì. Hekim.  

 èömer ç. şifÀì 80b/6 

çeşm : Far. göz.  

 istiròÀ-i ç.+ e 45b/17 

çeşme : Far. çeşme.  

 ç. ãuyı 49a/18 

çıú - : çıkmak eylemi. Bulunduğu yerden ayrılmak.  

 ç.- ar 53a/8, 53b/3, 55a/9, 55b/17, 56a/9, 56b/12, 56b/5, 57a/12, 57a/17,  

 57a/18, 57a/4, 57b/6, 58a/1, 59a/15, 59a/3, 59b/20, 59b/4, 59b/6, 60a/10,  

 61a/19, 62a/19, 66b/6, 71a/2, 74a/9 

 gibi ç.- ar 60b/9 

 rÿó ç.- ar 53b/2, 54a/14, 55a/17, 55a/8 

 özün ç.- arup 10b/6 

 bedenden ç.- arur 22b/18 

 óammÀmdan ç.- duúdanãoŋra 47a/3 

 ç.- mış 36b/7, 44b/11, 44b/6, 76a/15 

 çekirdegi ç.- mış 23a/21 

 elekden ç.- mış 19a/14 
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 elekden ç.+ mış 10a/16 

 ç.- up 33b/4, 44a/2, 44a/8, 47b/13, 73a/2, 73a/4, 80a/20 

 ç.- ur 19a/19, 23a/5, 56a/1, 60a/1, 60a/2, 60b/10, 61a/17, 64a/19, 65a/18,  

 69b/19, 72a/11, 75a/21, 80a/13 

 ç. 71a/6 

çıúıú : çıkan uzuv, organ, çıkık.  

 ç.+ lara 76b/21 

çınùıyÀnÀ : halk arasında çıntıyÀne de denir. Yılan otu ve dağ eveleği olarak da bilinir.  

 ç. 24b/19, 27b/3, 29a/8, 41a/1, 53a/12, 80b/16 

 ãabr-ı ç. 25a/17 

 èuãÀre-i ç. 31a/17 

 ç.-i rÿmì 28a/3 

 ç.-yı rÿmì 27a/6, 70a/6 

çiçek : çiçek. 

 ç.-i ùopalaú 66b/11 

 ç.+ i 22a/1, 23a/1, 61b/10, 75b/1 

 úarabaş ç.+ i 21b/22, 38a/13 

 ç.+ i mikedd 49b/10 

 büberiyye ç.+ idür 52a/12 

çilÀ vir -: cila vermek eylemi. bk.  

 ç.- ür 58b/6 

çìnì : çini; sırlı kap. Çin ülkesine ait, Çin ile ilgili.  

 ç. 46b/19, 80b/17 

 çÿb-ı ç. 16a/18, 20a/16, 26b/12, 31a/2, 80b/14 

 òurf-i ç. 45b/12 

 kebÀbe-i ç. 62b/8 

 mÀmìrÀn-ı ç. 45b/5 

 rÀved-i ç. 38a/4 

 rÀven-i ç. 21b/14 

 rÀvend-i ç. 13b/20, 14a/10, 15b/17, 16a/10, 16a/21, 17a/17, 17b/4, 19a/21, 

20b/21,  

 21a/9, 22a/16, 22b/2, 24b/13, 25b/11, 27a/16, 30a/21, 31a/13, 34b/12, 34b/19,  

 35a/3, 36a/5, 37b/9, 38b/21, 39a/17, 41a/4, 43b/15, 47b/15, 79a/6, 7a/17,  

 9b/14 

çiyÀn : çıyan. bk.  

 ç. ãoúduğuna 56a/11 

çoú : çok, fazla.  

 ç. 1b/50, 52a/3, 59a/19, 61b/20, 74b/8, 79a/17 

 ç.+ dur 55b/12, 57a/9, 70b/19 

çölmek: çömlek.  

 ç.+ de 71b/2, 73b/17 

çömlek: çömlek.  
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 ç.+ de 70a/18 

çÿb çìnì : aslı serhÀdd-i zulemÀttan ve semt-i Àb-ı hayÀttan çıkarılıp 950 tarihi 

sıralarında Frenk taifesinde ortaya çıkmıştır. Onların dilinde penc çìnì olarak geçer. 

Bazıları cÀn demişlerdir. Çok meşhur bir devÀdır.  

 ç. 80b/17 

 ç.-ı çìnì 16a/18, 20a/16, 26b/12, 31a/2, 80b/14 

dÀè : Ar. hastalık, dert. 

 d.- i 38b/10 

dÀfiè : Ar.defeden, savan, savuşturan.  

 d.+ dür 79a/17 

daha : daha, üstünlük belirtir.  

 d. 81a/3 

daòı : dahi, +dA.  

 d. 11b/19, 12a/9, 1b/21, 26b/18, 33b/14, 36a/3, 36b/3, 3a/6, 43b/2,  

 44a/2, 44a/22, 44b/12, 4b/19, 55b/19, 60a/1, 60a/14, 60a/15, 67b/7, 72a/5,  

 74a/7, 78a/11, 78b/6, 80b/9, 9a/19 

daóı : dahi, +dA. 

 d. 33a/5 

dÀòil : Ar. iç, içeri, içinde.  

 d. 42b/19, 72a/21 

 d.+ de 56b/21, 60a/12, 62b/19 

 d.+ dür 45a/16 

dÀòile : Ar. bir şeyin iç yüzü, içi.  

 úurÿó-ı d.+ yi 74a/3 

dÀòis : Ar. hek. Parmağın uçlarında, tırnak diplerinde çıkan dolama, etyaran.  

 d. 64a/5 

dÀèì : Ar. dua eden, davet eden, sebep olan.  

 d. 2a/6 

dÀim : Ar. devamlı, sürekli.  

 d. 49b/9 

daúìú : ince, ufak, nazik. 

 úanùariyÿn-ı d. 50b/14 

 d.-i óınùa 77a/8 

 d.-i óulbe 12b/5 

 d.-i şÀh-bellÿù her 12b/5 

daúúè : Ar. dıúú. bk.  

 d.+ a 45b/16 

êalÀlet : Ar. doğru yoldan sapma.  

 küfr-i ê.+ e 1b/19 

êÀlletü’l-müémin : sapıtmış, doğru yoldan ayrılmış müémin, hataya düşmüş.  

 ê. 2a/10 

dÀne : Far. tane, tohum.  
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 d. 38a/8 

 d.+ lü 52b/11 

dÀr -ı füléfül : halk arasında bu isimle meşhurdur. Mısırlılar èırkü’z-zeheb ve eznÀbü’l-

harÀdìn derler.  

 d.-ı fülʾfül 9a/17 

 d.-ı füléfül 70a/10 

 d.-ı füléfül 10b/2, 12a/11, 12a/20, 14b/21, 14b/8, 15a/17, 15b/10, 18a/3, 18b/10,  

 19a/1, 19a/10, 25b/13, 25b/17, 26a/9, 27a/9, 28a/15, 36b/12, 45b/4, 47a/16,  

 51a/5, 52b/21, 63b/6, 6a/12, 6b/10, 6b/18, 77a/21, 79a/19, 7a/15, 7b/3,  

 8a/5 

 d.-ı füléfülé 10a/12, 8b/20 

 d.-ı füéfül 11b/1 

 d.-ı şìşaèÀn 23b/1 

 d.-ı şìşaèān 60a/17 

 d.-ı øarÿretde 2a/9 

êarbe : Ar. vuruş, vurma, çarpma.  

 ê.+ yi 40a/11 

dÀrCìn: Far. tarçın. Arapça, dÀrsìnì derler.  

 d. 10a/11, 10a/2, 10a/8, 10b/13, 10b/2, 10b/8, 11a/7, 11b/20, 12a/1,  

 12a/10, 12b/17, 12b/4, 13b/7, 14a/10, 14a/21, 14b/21, 14b/7, 15a/16, 15a/8,  

 15b/1, 15b/15, 17a/13, 18a/5, 18b/15, 18b/3, 18b/8, 19a/10, 19a/16, 19b/11,  

 19b/19, 19b/2, 20a/8, 20b/18, 21b/14, 22a/14, 22a/5, 23b/1, 23b/10, 24a/13,  

 24a/18, 24b/20, 24b/4, 25a/18, 25a/7, 25b/17, 26a/16, 26b/8, 27a/16, 27a/5,  

 27b/13, 28a/20, 28a/7, 29a/1, 29a/15, 29b/3, 30a/4, 34a/19, 34b/11, 35b/19,  

 35b/2, 37a/3, 37b/16, 39a/1, 39b/18, 40a/13, 40a/7, 40b/15, 40b/6, 40b/8,  

 41a/17, 41b/10, 41b/5, 42b/10, 44b/9, 45a/3, 49b/13, 49b/4, 4b/21, 50b/11,  

 51a/16, 51a/4, 51b/12, 51b/18, 51b/3, 51b/8, 52b/18, 5a/19, 5b/14, 61b/2,  

 62a/2, 63a/2, 63b/7, 64b/1, 66a/17, 66b/9, 67b/10, 68a/1, 6a/12, 6a/18,  

 6b/2, 6b/8, 72b/11, 76b/5, 78b/11, 79a/20, 7a/16, 7a/2, 7b/1, 80a/3,  

 80b/15, 8a/21, 8a/3, 8b/6, 8b/7, 9a/17, 9b/13, 9b/3 

 cedvÀr-ı òaùÀ-yi d. 39b/7 

 düh-i d. 57a/6 

 dühn-i d. 11b/22, 12a/20, 13a/13, 31b/15, 33a/17, 64b/9, 6a/4, 79b/8 

 suèd-kÿfì d. 16b/13 

 d.-i mikedd 47b/2 

 d.-i seylÀnì 57a/10 

 d. 8b/19 

dÀrCìnü’l-ibn-i mÀseveyh : İbn-i mÀseveyh’in ismi ile bilinen macun türü.  

 cevÀriş-i d.-i mÀseveyh 7a/21 

dÀr-ı şìşaèÀn  : Far. kara çalı dikeni, şimşek ağacı, èÿd-ı frengì,kandÿl ve ÿdü’l-bark 

isimleri ile de zikredilir.  

 dÀr-ı ş. 23b/1 
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 dÀr-ı ş. 60a/17 

dÀrü’å-åaèleb : Ar. hasyü’s-saèleb de denir. Latince sÀtiryÿn denir.  

 d. 25a/4 

dÀrü’ş-şifÀʿ: Ar. şifa yurdu sağlık yurdu.  

 d.-yı úudsiyyelerinden 1b/18 

dÀèü’l-fìl : Ar. hek. Kol ve bacaklardaki derilerin fil derisi gibi sert ve çizgili 

bulunmasından meydana gelen bir hastalık.  

 d. 69b/16 

dÀvud : Şeyh Davud, hekim.  

 d. 67a/16 

dÀvÿd-ı ınùÀkì : bu bölgede yaşamış hekim.  

 d.-ı ınùÀkì 42a/10, 45b/10 

dÀéim : Ar. sürekli, daima.  

 d. 62a/20 

 óümmeyÀt-ı d.+ e 26a/7 

de : +DA, dahi. 

 d. 60b/3, 61b/10, 81a/2 

de - : demek, söylemek.  

 d.- rler 56a/4, 71a/4, 74b/5 

debÀàat : Ar. dibÀgat, Hayvan derilerini terbiye etme zanaati, sepicilik.  

 d. ider 64a/9 

decÀc : decÀce, tavuk. 

 şaóm-ı d.+ e 75b/16, 75b/6 

defè : Ar. öteye itme, savma, savulma.  

 d. 17a/12, 20a/13, 23a/20, 33a/4, 36b/1, 49a/1, 49b/2, 50b/7, 52a/15,  

 53b/14, 53b/4, 55b/10, 56a/21, 73a/12, 7b/8 

 d. ider 11b/8, 13a/1, 14a/5, 14b/10, 15a/15, 20a/13, 22b/10, 24a/6, 24a/7,  

 25b/2, 25b/6, 29b/16, 30a/10, 30b/15, 31a/1, 31a/11, 32b/12, 33a/15, 38b/18,  

 39a/20, 40a/11, 42a/20, 43b/19, 44a/11, 44a/12, 44b/1, 44b/20, 46a/1, 46b/16,  

 47a/1, 48a/17, 4b/8, 51a/21, 54b/3, 56a/13, 56b/20, 56b/8, 61a/1, 62b/2,  

 63a/17, 64a/10, 64b/5, 68b/12, 69a/4, 69b/14, 72a/1, 72b/14, 74a/11, 9b/11 

 óarúü’l-bevli d. ider 47b/5 

 d. ider 25a/14 

 bi-iõnillah d. ider 74a/21 

 d. 20a/14 

defèeyle - : def etme eylemi.  

 d.- r 60a/14 

defèa : Ar. kere, kez, yol.  

 d. 44a/1, 44a/2, 81a/7 

 d.+ da 81a/9 

degin : değin, kadar.  

 d. 46a/1, 55b/16 
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degül : değil.  

 d.+ dür 55b/13, 61a/9, 66b/8, 71b/8 

 d.+ se 2a/3 

 d.+ dür 42b/4 

dehnec : dehene-i Frengi derler. Bu isimle meşhurdur.  

 d.-i maèdenì 46a/13, 46a/20 

 d.+ i 46a/14 

deòş : Far. bir işe başlama, karanlık, bulanıklık.  

 d. 74b/4 

dek : değin, kadar.  

 d. 48a/1, 67a/13 

delìúÿrìdïs : hekim adı.  

 d. 3b/4 

dell : Far. vakÀr, sekìnet. (Kamusü’l-muhit.).  

 d. 2a/19 

delük : delik.  

 d.+ lerine 60a/14 

dem : Ar. kan.  

 ifrÀù-ı d. 73b/11 

 d.-i bevÀsìr 38b/10 

 d.-i bevÀsire 69a/3 

 d.+ den 44a/21 

 d.+ i 32a/8, 32b/21, 35a/2, 42a/17, 69a/2, 74a/19, 74a/2, 79b/14, 9a/7 

 faøalÀt-ı d.+ i 56a/20 

 terefü’d d.+ i 58b/13 

 d.+ üŋ 44a/11 

demèa : Ar. bir damla gözyaşı, gözyaşı damlası.  

 d. 46b/4 

 d.-i àalìôe-i ecfÀna 46b/16 

demeviyye : Ar. kanla ilgili kanlı.  

 emrÀø-ı d. 35a/16 

demì : Ar. kanla ilgili.  

 nezf-i d. 42b/20 

demèì : Ar. gözyaşı ile ilgili.  

 d. 69b/2 

demü’l-aòaveyn : demü’l-ahaveyn, Demü’t-tinnìn ve demü’s-suèbÀn da denir. Ezder 

kanı anlamına gelir. Türkçe iki kardaş kanı ve Farsça Hun-ı siyÀvşÀn derler. Bazı 

kimsler Hind ağacının zamgıdır demişlerdir. Bazı kimseler de Sakutura berriyyesinde 

olan bir bitkinin usaresidir sabr da oradan gelir bu sebeple sabr-ı üskuturì derler 

demişlerdir.  

d. 16b/2, 37b/15, 63a/19, 77a/8 

d. 12b/20, 27a/19, 27b/10, 37b/21, 40a/12, 41b/1 
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demüél-mÀèiz : bu isimle bilinir. Maèiz, Türkçe keçi dedikleri hayvandır. Keçi sütüne 

leben-i mÀèiz denir.  

 d. 16a/4 

demür boku : Ar. habsü’l-hadìd denir. Cüruf ( Zikri TURAN,Teshil.). 

 d. boúu 7a/9 

demü’l-baúar : Türkçe sığır, Farsça gÀv denilen haynanın kanı.  

 d. 37b/21 

demü’l-bevÀsìre : basur kanı, hemoroid.  

 maècÿn-ı d. 16a/20 

deŋiz : deniz.  

 hind d.+ nden 77a/1 

deŋlü : kadar. 

 d. 76a/18 

 bÀdem d.+ dür 18a/19 

depe : tepe, başın üst bölümü.  

 d.+ sine 62a/21 

 d.+ ye 61a/6 

derece : Ar. basamak, rütbe, mikdar.  

 d.-yi åÀliåde 56b/17 

 d.+ lerin 3b/16 

deriyye : Ar. encüre-i deriyye, şeklinde geçer. Encüriyye hastalığıdır. Isırgan otunun 

meydana getirdiği kabarcıklara benzeyen bir çeşit deri hastalığı.  

 encüre-i d.+ yi 34b/17 

derÿn : Far. iç, içeri, dahil.  

 d.+ ında 60a/1, 68b/4 

 d.+ ından 58b/21 

dervìş : Far. Allah için alçak gönüllüğü ve fıkaralığı kabul eden veya bir tarikata bağlı 

bulunan kimse.  

 d. 1b/50 

dest : Far. el.  

 d.-i irÀdetine 1b/12 

deste : Far. sap, elle tutulacak yer, demet, tutam.  

 d. 43a/7 

deştì : Far. bozkıra, çöle ait. 

 d. 61b/10 

devÀ è: ilâç, derman, şifâ 

 d.-yı ishÀlle 72b/13 

 d.-yı kÀfìdür 46a/4 

 d.-yı maóødur 59a/13 

 d.-yı nÀfièdür 72a/12 

 d.+ dur 25a/4, 51a/3, 69b/8, 70b/20, 71b/14 

 memdÿó-ı d.+ dur 71b/15 
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 d. 28a/21, 61b/18 

 d.-i şÀfìdür 35b/10 

 d.-i şerìfdür 77a/10 

 d.-i tÀmmdur 78b/5 

 d.-yı cemìl 79b/13 

 d.-yı laùìfdür 53a/3 

 d.-yı mücerrebdür 61b/21 

 d.-yı şerìfdür 70b/12 

 d.-i ilÀhìyyü’l-mürr-i müstaóiúú 23b/18 

devÀèèanü’l-ÀfÀt : afetler için hazırlanan ilaç.  

 d. 62b/16 

devÀèü’l-èanber : anber den yapılan ilaç. 

 d. 7b/21 

 d. 30a/19, 50b/20 

devÀèü’l-üõn : kulak için imal edilen ilaç  

 d. 64a/6 

devÀèü’å-åaèleb : Ar. saç sakal dökülmesi şeklinde görülen bir hastalık.  

 d. 75a/6 

devÀyü’l-kibrìtü’l-ibn -i mÀseveyh : bu isimle anılan macun.  

 d.-i mÀseveyh 26a/6 

devÀyü’l-misk : miskten yapılan ilaç. Terkip adı.  

 d. 50b/20 

devÀyü’ş-şÀfì : bu isimle meşhur macun, ilaç.  

 d.+ dür 30a/19 

deve dikeni : Farsça, üştür-gÀz diye de bilinir. Şevkü’l-cemel demektir. Arapça lahlÀh 

ve müreyr ve şÀrib-i èanter derler.  

 bezr-i d. beli 23b/12 

 d. dikeni 80b/14 

deviyy : Ar. anlaşılamayan, nerden geldiği belli olmayan sesler, gürültüler, patırtılar.  

 d. 67a/18 

devvÀr : Ar. baş dönmesi. Devreden, çok dönen. 

 d. 20a/21, 52a/5, 5a/5, 60a/6, 61a/7, 68b/11, 69b/17 

 maècÿn-ı d. 15b/19 

 d.-ı şaúìúa 4b/9 

 d.+ a 21a/20, 25a/10, 25a/21, 28a/5 

 vecaè-i mefÀãıl-ı d.+ a 32a/6 

 d.+ e 23b/5, 51a/11, 56b/20, 73a/20, 78b/2 

dıúú : Ar. ince ağrı, erime hastalığı, eriten, eritici. 

c. 14a/16, 26b/14, 33a/3, 38a/7, 43b/3, 52a/21, 56b/10, 7b/10, 80a/7 

 óummÀ-yı d. 13b/17 

 óummÀè-ı d. 65b/5 

 óummÀ-yı d. 13b/17 
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 óummÀè-ı d. 65b/5 

di - : demek, söylemek.  

 d.- diler 3b/5, 63a/18, 71b/8 

 d.- dükleri 51b/21, 57b/3, 66b/8 

 d.- mekdür 3a/18, 3b/17 

 d.- mekle 32b/20 

 d.- mişdür 60b/3, 61b/21 

 ke’l-èıyÀn d.- mişdür 3a/7 

 d.- r 7b/6 

 d.- rdi 67a/2 

 d.- rler 12a/9, 49b/3, 61b/10, 67b/7, 72a/5, 77a/1, 77a/2 

 d.- yü 25b/16, 3a/6 

 d.- yüp 2a/12 

 d.- mişlerdür 2b/7 

 d.- yü 71b/7  

 d.- ki 23a/15 

dìdÀn : Ar. ufak, solucanlar, kurtcağızlar.  

 d. 19b/7, 61a/16 

 sefÿf-ı d. 40b/21 

 d.-ı müéeõõìyi 58b/21 

 d.+ ları 40b/21 

 d.+ ları úırar 61a/15 

 d.+ uŋ 68b/4 

dìde : Far. göz.  

 nÿr-ı d. 12a/9 

 d.-i meftÿó 3b/15 

diger : diğer, başka.  

 d. 10b/4 

dìú : Ar. dar olma, darlık.  

 d. 77a/2 

diken : diken.  

 deve d. 80b/14 

êìúu’n-nefes : Ar. nefes darlığı, tıknefes.  

 ê. 19b/13 

 maècÿn-ı ê. 19b/13 

 ê. 29b/10 

 ê. 15a/14, 28b/13, 29b/2, 33a/1, 38b/5, 42a/16, 45a/12, 45a/8, 60a/5,  

 70b/9, 8b/3, 9b/10 

 ê.+ e 18a/9, 29b/12, 43a/11, 6a/16 

 ê.+ e 6b/20 

 ê.+ e 68b/16 

 ê. 5a/5 
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 ê.+ e 30b/4, 78b/3 

 maraø-ı ê.+ e 31b/9 

êìúu’n-nefes ol - : Ar. nefes darlığına yakalanmak.  

 ê.- anlara 18a/16 

êìúu’ã-ãadr : gögüs darlığı, nefes darlığı.  

 ê.+ a 9a/21 

 ê.+ a 48a/7, 5a/5 

dilnÀàÿs : hekim adı, tabib.  

 d. 65b/7 

dimÀà : Ar. dimÀğ, beyin. Farsça magz derler.  

 d. 17b/18, 5a/7, 5b/19, 63b/13, 79b/5 

 emraø-ı d. 24b/9 

 tenúıye-i d. 24b/9 

 d.-ı re’sde 25b/5 

 d.-ıèuãfÿr yüz 12b/3 

 d.-ıèuãfÿrì èasel 12b/6 

 d.+ a 13a/16, 13b/9, 16b/6, 17b/1, 24a/17, 24b/10, 24b/3, 36a/14, 36b/9,  

 37a/5, 38b/17, 41b/12, 42b/1, 49b/9, 53b/12, 57b/14, 58b/11, 58b/12, 62a/2,  

 62b/18, 64b/2, 64b/4, 65b/6, 69a/1, 69a/13, 6a/21, 70b/1, 73a/20, 76a/18,  

 78b/20, 7a/5 

 emrÀø-ı d.+ a 35b/10 

 d.+ da 41b/20 

 d.+ dan 15b/19 

 d.+ ı 13a/6, 34a/17, 35a/9, 39b/4, 42a/3, 60a/4, 62b/1, 69a/4 

 óicÀb-ı d.+ ı 24b/16 

 d.+ uŋ 73b/1 

 d.+ a 33a/2, 57a/20, 9b/21 

 d.+ dan 41b/16 

 d. 37b/2 

 v. 41b/12 

dimÀàiyye : Ar. dimÀğ, beyin.  

 emrÀø-ı d. 51a/12 

 bÀrid-i emrÀø-ı d.+ nüñ 37a/14 

 emraø-ı d.+ nüŋ9a/14 

 emrÀø-ı d.+ nüŋ28a/6, 29a/5, 33a/13, 55b/21, 59a/13, 64b/3, 65b/3 

 d. 58a/17 

dimÀàü’l-èasÀfìr : Ar. serçe beyni.  

 d. 37a/2 

diŋ - : dinmek.  

 d.- mesine 41a/21 

diŋdür - : dindirmek, durmasını sağlamak.  

 d.- ür 48b/13 



252 

dip : dip, bir şeyin alt kısmı.  

 d.+ e 65b/12 

 d.+ inde 30a/8, 42a/11, 68a/10, 69a/11 

 d.+ ine 41b/15, 49b/16 

 úavaú d.+ nüŋ 1b/50 

dirhem : Ar. eski okkanın dört yüzde biri, direm.  

 d. 10a/1, 10a/11, 10a/12, 10a/13, 10a/17, 10a/18, 10a/19, 10a/2, 10a/20,  

 10a/21, 10a/3, 10a/4, 10a/5, 10a/7, 10a/8, 10a/9, 10b/1, 10b/13, 10b/14,  

 10b/16, 10b/17, 10b/18, 10b/2, 10b/50, 10b/6, 10b/7, 10b/8, 10b/9, 11a/1,  

 11a/10, 11a/11, 11a/14, 11a/15, 11a/16, 11a/17, 11a/20, 11a/21, 11a/3, 11a/4,  

 11a/5, 11a/6, 11a/8, 11a/9, 11b/10, 11b/12, 11b/17, 11b/18, 11b/2, 11b/20,  

 11b/21, 11b/3, 11b/4, 11b/5, 12a/1, 12a/10, 12a/11, 12a/12, 12a/14, 12a/16,  

 12a/17, 12a/18, 12a/19, 12a/20, 12a/21, 12a/4, 12a/5, 12b/11, 12b/12, 12b/13,  

 12b/17, 12b/18, 12b/19, 12b/20, 12b/21, 12b/5, 12b/6, 13a/10, 13a/11, 13a/12,  

 13a/13, 13a/14, 13a/18, 13a/19, 13a/20, 13a/21, 13a/3, 13a/4, 13a/8, 13a/9,  

 13b/1, 13b/11, 13b/12, 13b/14, 13b/20, 13b/21, 13b/22, 13b/4, 13b/5, 13b/6,  

 13b/7, 14a/1, 14a/12, 14a/13, 14a/14, 14a/18, 14a/19, 14a/2, 14a/20, 14a/21,  

 14a/8, 14b/1, 14b/13, 14b/14, 14b/15, 14b/16, 14b/2, 14b/20, 14b/21, 14b/3,  

 14b/4, 14b/6, 14b/8, 14b/9, 15a/10, 15a/11, 15a/16, 15a/17, 15a/18, 15a/2,  

 15a/21, 15a/3, 15a/7, 15a/8, 15a/9, 15b/1, 15b/10, 15b/11, 15b/12, 15b/13,  

 15b/17, 15b/18, 15b/2, 15b/21, 15b/3, 15b/6, 15b/8, 15b/9, 16a/1, 16a/10,  

 16a/13, 16a/14, 16a/16, 16a/17, 16a/18, 16a/19, 16a/2, 16a/3, 16a/6, 16a/8,  

 16b/1, 16b/10, 16b/11, 16b/12, 16b/13, 16b/14, 16b/17, 16b/18, 16b/19, 16b/2,  

 16b/3, 16b/4, 16b/5, 17a/13, 17a/15, 17a/16, 17a/17, 17a/19, 17a/2, 17a/20,  

 17a/4, 17a/5, 17a/6, 17a/7, 17b/12, 17b/16, 17b/21, 17b/3, 17b/4, 17b/5,  

 17b/6, 17b/7, 17b/8, 18a/10, 18a/11, 18a/13, 18a/14, 18a/17, 18a/18, 18a/19,  

 18a/2, 18a/4, 18a/5, 18a/6, 18a/7, 18b/10, 18b/11, 18b/15, 18b/16, 18b/2,  

 18b/21, 18b/3, 18b/4, 18b/6, 18b/7, 18b/8, 18b/9, 19a/1, 19a/10, 19a/11,  

 19a/12, 19a/15, 19a/17, 19a/18, 19a/21, 19a/4, 19a/8, 19a/9, 19b/1, 19b/10,  

 19b/11, 19b/12, 19b/14, 19b/15, 19b/16, 19b/2, 19b/20, 19b/21, 19b/22, 19b/3,  

 19b/5, 19b/6, 20a/1, 20a/10, 20a/16, 20a/17, 20a/18, 20a/2, 20a/5, 20a/8,  

 20a/9, 20b/1, 20b/13, 20b/14, 20b/15, 20b/16, 20b/17, 20b/18, 20b/2, 20b/21,  

 20b/3, 20b/4, 20b/50, 20b/6, 20b/7, 20b/8, 21a/1, 21a/10, 21a/13, 21a/14,  

 21a/15, 21a/16, 21a/17, 21a/2, 21a/21, 21a/3, 21a/4, 21a/50, 21a/6, 21a/7,  

 21a/9, 21b/1, 21b/12, 21b/14, 21b/15, 21b/16, 21b/19, 21b/2, 21b/20, 21b/21,  

 21b/3, 21b/4, 21b/5, 21b/50, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 22a/10, 22a/11, 22a/12,  

 22a/14, 22a/15, 22a/16, 22a/18, 22a/2, 22a/3, 22a/4, 22a/5, 22a/6, 22b/1,  

 22b/12, 22b/13, 22b/14, 22b/15, 22b/17, 22b/19, 22b/2, 22b/21, 22b/3, 22b/4,  

 22b/5, 22b/6, 22b/7, 23a/11, 23a/12, 23a/2, 23b/1, 23b/12, 23b/13, 23b/14,  

 23b/2, 23b/3, 23b/8, 24a/10, 24a/11, 24a/13, 24a/14, 24a/15, 24a/19, 24a/2,  

 24a/20, 24a/3, 24a/9, 24b/11, 24b/14, 24b/15, 24b/21, 24b/6, 24b/7, 25a/1,  

 25a/15, 25a/16, 25a/17, 25a/19, 25a/2, 25a/8, 25b/10, 25b/11, 25b/12, 25b/13,  
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 25b/18, 25b/21, 25b/3, 25b/4, 26a/1, 26a/10, 26a/11, 26a/12, 26a/17, 26a/4,  

 26a/5, 26b/1, 26b/12, 26b/13, 26b/14, 26b/15, 26b/16, 26b/17, 26b/2, 26b/21,  

 26b/22, 26b/3, 26b/4, 26b/5, 26b/7, 26b/8, 27a/1, 27a/10, 27a/14, 27a/15,  

 27a/17, 27a/20, 27a/7, 27a/8, 27a/9, 27b/10, 27b/12, 27b/13, 27b/14, 27b/15,  

 27b/16, 27b/17, 27b/19, 27b/20, 27b/8, 27b/9, 28a/1, 28a/10, 28a/11, 28a/13,  

 28a/16, 28a/2, 28a/20, 28a/21, 28a/3, 28a/4, 28a/7, 28a/8, 28a/9, 28b/1,  

 28b/17, 28b/18, 28b/19, 28b/2, 28b/6, 28b/7, 28b/8, 29a/1, 29a/12, 29a/13,  

 29a/14, 29a/15, 29a/16, 29a/19, 29a/2, 29a/20, 29a/21, 29a/3, 29a/4, 29a/9,  

 29b/1, 29b/11, 29b/13, 29b/14, 29b/17, 29b/20, 29b/21, 29b/3, 29b/4, 29b/5,  

 29b/6, 29b/8, 29b/9, 30a/12, 30a/13, 30a/14, 30a/15, 30a/19, 30a/20, 30a/21,  

 30a/6, 30b/1, 30b/10, 30b/16, 30b/17, 30b/18, 30b/19, 30b/2, 30b/7, 30b/8,  

 30b/9, 31a/11, 31a/12, 31a/13, 31a/14, 31a/16, 31a/17, 31a/18, 31a/2, 31a/3,  

 31a/4, 31a/5, 31b/1, 31b/10, 31b/11, 31b/13, 31b/14, 31b/2, 31b/20, 31b/21,  

 31b/3, 31b/4, 31b/5, 32a/10, 32a/11, 32a/12, 32a/19, 32a/2, 32a/20, 32a/21,  

 32a/3, 32a/4, 32a/9, 32b/1, 32b/11, 32b/13, 32b/16, 32b/17, 32b/18, 32b/3,  

 32b/4, 32b/5, 32b/6, 32b/7, 33a/16, 33a/17, 33a/18, 33b/18, 33b/2, 33b/21,  

 34a/12, 34a/13, 34a/21, 34a/5, 34a/6, 34b/1, 34b/12, 34b/13, 34b/14, 34b/18,  

 34b/2, 34b/20, 34b/3, 34b/4, 35a/10, 35a/11, 35a/17, 35a/18, 35a/20, 35a/21,  

 35a/3, 35a/4, 35a/5, 35a/6, 35a/7, 35b/1, 35b/13, 35b/14, 35b/16, 35b/17,  

 35b/18, 35b/19, 35b/2, 35b/3, 35b/5, 35b/6, 36a/1, 36a/10, 36a/17, 36a/18,  

 36a/19, 36a/3, 36a/4, 36a/5, 36a/6, 36a/9, 36b/11, 36b/12, 36b/16, 36b/19,  

 36b/20, 36b/21, 36b/4, 36b/5, 36b/6, 36b/7, 37a/10, 37a/12, 37a/17, 37a/18,  

 37a/19, 37a/2, 37a/21, 37a/3, 37a/8, 37b/1, 37b/10, 37b/11, 37b/12, 37b/14,  

 37b/17, 37b/4, 37b/5, 37b/6, 37b/9, 38a/1, 38a/12, 38a/13, 38a/14, 38a/15,  

 38a/18, 38a/19, 38a/20, 38a/21, 38a/4, 38a/5, 38a/6, 38a/7, 38b/11, 38b/12,  

 38b/15, 38b/18, 38b/19, 38b/21, 38b/22, 38b/3, 38b/6, 38b/7, 38b/8, 39a/1,  

 39a/10, 39a/11, 39a/14, 39a/18, 39a/5, 39a/6, 39a/7, 39a/9, 39b/1, 39b/12,  

 39b/13, 39b/14, 39b/17, 39b/18, 39b/19, 39b/21, 39b/5, 39b/6, 39b/7, 39b/8,  

 39b/9, 40a/1, 40a/10, 40a/12, 40a/13, 40a/14, 40a/2, 40a/21, 40a/3, 40a/8,  

 40a/9, 40b/1, 40b/10, 40b/14, 40b/16, 40b/18, 40b/19, 40b/2, 40b/20, 40b/3,  

 40b/4, 40b/6, 40b/7, 40b/8, 41a/12, 41a/13, 41a/14, 41a/16, 41a/17, 41a/18,  

 41a/19, 41a/2, 41a/3, 41a/5, 41a/7, 41a/8, 41b/10, 41b/11, 41b/14, 41b/15,  

 41b/17, 41b/18, 41b/2, 41b/3, 41b/4, 41b/6, 41b/7, 42a/1, 42a/12, 42a/14,  

 42a/2, 42a/5, 42a/8, 42a/9, 42b/14, 42b/15, 42b/21, 42b/9, 43a/1, 43a/10,  

 43a/13, 43a/14, 43a/15, 43a/18, 43a/19, 43a/2, 43a/20, 43a/21, 43a/4, 43a/5,  

 43a/6, 43a/9, 43b/1, 43b/10, 43b/11, 43b/14, 43b/15, 43b/16, 43b/20, 43b/21,  

 43b/4, 43b/5, 43b/6, 44a/1, 44a/14, 44a/15, 44a/16, 44a/3, 44a/4, 44a/5,  

 44a/6, 44a/7, 44a/9, 44b/10, 44b/12, 44b/16, 44b/17, 44b/19, 44b/2, 44b/20,  

 44b/3, 44b/4, 44b/5, 44b/6, 44b/8, 44b/9, 45a/1, 45a/10, 45a/11, 45a/13,  

 45a/14, 45a/15, 45a/17, 45a/18, 45a/2, 45a/20, 45a/3, 45a/4, 45a/6, 45a/7,  

 45a/9, 45b/10, 45b/12, 45b/13, 45b/14, 45b/15, 45b/19, 45b/20, 45b/3, 45b/5,  

 45b/6, 45b/8, 45b/9, 46a/13, 46a/2, 46a/21, 46a/5, 46a/6, 46a/7, 46b/12,  
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 46b/13, 46b/14, 46b/15, 46b/18, 46b/19, 46b/20, 46b/6, 46b/7, 46b/8, 46b/9,  

 47a/11, 47a/12, 47a/13, 47a/14, 47a/17, 47a/2, 47a/20, 47a/6, 47a/7, 47a/8,  

 47b/1, 47b/11, 47b/15, 47b/16, 47b/17, 47b/18, 47b/19, 47b/2, 47b/20, 47b/21,  

 47b/7, 47b/8, 48a/10, 48a/13, 48a/14, 48a/15, 48a/16, 48a/18, 48a/19, 48a/20,  

 48a/21, 48a/4, 48a/5, 48a/6, 48a/9, 48b/1, 48b/10, 48b/16, 48b/19, 48b/20,  

 48b/21, 48b/4, 48b/7, 48b/8, 49a/12, 49a/13, 49a/14, 49a/17, 49a/18, 49a/19,  

 49a/3, 49a/4, 49a/5, 49a/8, 49a/9, 49b/10, 49b/11, 49b/12, 49b/13, 49b/14,  

 49b/15, 49b/21, 49b/4, 49b/5, 4b/16, 4b/17, 4b/18, 4b/19, 4b/21, 50a/1,  

 50a/10, 50a/11, 50a/12, 50a/13, 50a/14, 50a/15, 50a/2, 50a/3, 50a/4, 50a/5,  

 50b/1, 50b/10, 50b/11, 50b/12, 50b/16, 50b/17, 50b/18, 50b/19, 50b/2, 50b/20,  

 50b/21, 50b/3, 50b/4, 51a/14, 51a/15, 51a/16, 51a/4, 51a/5, 51a/6, 51a/7,  

 51a/8, 51a/9, 51b/13, 51b/14, 51b/15, 51b/16, 51b/19, 51b/2, 51b/20, 51b/3,  

 51b/4, 51b/5, 51b/6, 51b/7, 51b/8, 51b/9, 52a/12, 52a/17, 52a/18, 52a/19,  

 52a/9, 52b/11, 52b/12, 52b/18, 52b/19, 52b/5, 52b/7, 53a/14, 53a/15, 53a/16,  

 53a/20, 53a/21, 53a/4, 53a/5, 53b/10, 53b/17, 53b/18, 53b/19, 53b/20, 53b/6,  

 53b/7, 53b/8, 53b/9, 54a/18, 54a/2, 54a/20, 54a/4, 54b/20, 54b/21, 54b/6,  

 54b/7, 54b/8, 55a/1, 55a/2, 55b/7, 56a/5, 56a/6, 56b/15, 56b/2, 56b/7,  

 57a/10, 57a/11, 57a/12, 57a/15, 57a/16, 57a/2, 57a/3, 57b/12, 57b/15, 57b/16,  

 57b/19, 57b/21, 58a/11, 58a/12, 58a/14, 58a/15, 58a/18, 58a/19, 58a/4, 58a/8,  

 58a/9, 58b/3, 58b/4, 58b/8, 59a/10, 59a/14, 59a/20, 59a/21, 59a/6, 59a/7,  

 59a/8, 59b/11, 59b/18, 59b/3, 5a/1, 5a/10, 5a/11, 5a/12, 5a/18, 5a/19,  

 5a/2, 5a/21, 5a/8, 5a/9, 5b/13, 5b/14, 5b/16, 5b/17, 5b/21, 5b/5,  

 5b/6, 5b/8, 5b/9, 60a/17, 60a/18, 60a/19, 60b/13, 60b/19, 60b/20, 60b/3,  

 60b/4, 60b/8, 61a/10, 61a/12, 61a/13, 61a/17, 61a/18, 61a/3, 61a/4, 61a/5,  

 61a/9, 61b/1, 61b/12, 61b/13, 61b/16, 61b/2, 61b/3, 61b/4, 61b/7, 61b/8,  

 61b/9, 62a/12, 62a/13, 62a/16, 62a/17, 62a/2, 62a/3, 62a/4, 62a/7, 62a/8,  

 62a/9, 62b/10, 62b/11, 62b/14, 62b/7, 62b/8, 63a/1, 63a/2, 63a/21, 63a/3,  

 63a/7, 63a/9, 63b/1, 63b/19, 63b/21, 63b/4, 63b/6, 63b/7, 63b/8, 63b/9,  

 64a/15, 64a/16, 64a/21, 64a/3, 64a/4, 64b/1, 64b/11, 64b/15, 64b/16, 64b/17,  

 64b/19, 64b/21, 64b/6, 64b/7, 64b/8, 65a/13, 66a/16, 66a/17, 66a/18, 66a/21,  

 66a/9, 66b/1, 66b/10, 66b/11, 66b/12, 66b/13, 66b/19, 66b/2, 66b/20, 66b/3,  

 66b/4, 66b/9, 67a/14, 67a/20, 67a/21, 67a/7, 67a/8, 67b/1, 67b/10, 67b/11,  

 67b/12, 67b/14, 67b/16, 67b/17, 67b/19, 67b/5, 67b/6, 67b/7, 68a/16, 68a/17,  

 68a/2, 68a/8, 68a/9, 68b/12, 68b/13, 68b/18, 68b/6, 69b/10, 69b/11, 69b/13,  

 69b/7, 69b/8, 69b/9, 6a/10, 6a/12, 6a/13, 6a/14, 6a/17, 6a/19, 6a/2,  

 6a/20, 6a/3, 6a/4, 6a/5, 6a/6, 6a/7, 6b/10, 6b/11, 6b/15, 6b/16,  

 6b/17, 6b/18, 6b/19, 6b/2, 6b/3, 6b/7, 70a/10, 70a/11, 70a/12, 70a/13,  

 70a/15, 70a/16, 70a/17, 70a/4, 70a/7, 70b/16, 70b/3, 71a/12, 71a/9, 71b/1,  

 71b/10, 71b/16, 71b/3, 71b/9, 72a/16, 72a/2, 72a/7, 72a/8, 72b/10, 72b/11,  

 72b/12, 72b/2, 72b/20, 72b/4, 72b/9, 73a/14, 73a/2, 73b/17, 73b/6, 74a/12,  

 74a/21, 74a/6, 74b/1, 74b/11, 74b/12, 74b/17, 74b/19, 74b/6, 75a/10, 75a/11,  

 75a/12, 75a/15, 75a/16, 75a/17, 75a/18, 75a/19, 75a/20, 75a/9, 75b/10, 75b/11,  
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 75b/12, 75b/15, 75b/16, 75b/18, 75b/19, 75b/2, 75b/20, 75b/3, 75b/4, 75b/6,  

 75b/7, 75b/9, 76a/10, 76a/11, 76a/13, 76a/14, 76a/15, 76a/16, 76a/2, 76a/21,  

 76a/3, 76a/4, 76a/7, 76a/8, 76a/9, 76b/1, 76b/10, 76b/12, 76b/13, 76b/14,  

 76b/15, 76b/18, 76b/19, 76b/2, 76b/20, 76b/6, 76b/8, 76b/9, 77a/11, 77a/12,  

 77a/16, 77a/17, 77a/18, 77a/21, 77a/3, 77a/5, 77a/6, 77a/7, 77a/8, 77a/9,  

 77b/1, 77b/11, 77b/14, 77b/18, 77b/2, 77b/20, 77b/3, 77b/4, 77b/5, 78a/1,  

 78a/18, 78a/7, 78a/8, 78a/9, 78b/10, 78b/12, 78b/16, 79a/1, 79a/10, 79a/11,  

 79a/12, 79a/13, 79a/14, 79a/20, 79a/21, 79a/3, 79a/4, 79a/6, 79a/7, 79a/9,  

 79b/1, 79b/10, 79b/15, 79b/16, 79b/2, 79b/21, 79b/4, 79b/5, 79b/6, 79b/8,  

 79b/9, 7a/1, 7a/10, 7a/14, 7a/15, 7a/18, 7a/19, 7a/2, 7a/20, 7a/3,  

 7a/4, 7a/7, 7a/8, 7a/9, 7b/13, 7b/15, 7b/16, 7b/18, 7b/2, 7b/20,  

 7b/3, 7b/4, 7b/5, 80a/1, 80a/2, 80a/3, 80b/14, 80b/15, 80b/20, 80b/3,  

 80b/4, 8a/11, 8a/12, 8a/14, 8a/15, 8a/16, 8a/17, 8a/18, 8a/20, 8a/21,  

 8a/4, 8a/5, 8a/6, 8b/1, 8b/10, 8b/11, 8b/13, 8b/14, 8b/15, 8b/18,  

 8b/19, 8b/20, 8b/21, 8b/5, 8b/50, 8b/6, 8b/7, 8b/8, 9a/10, 9a/11,  

 9a/15, 9a/16, 9a/17, 9a/18, 9a/2, 9a/20, 9a/3, 9a/9, 9b/13, 9b/15,  

 9b/17, 9b/2, 9b/3, 9b/4, 9b/7, 9b/8, 9b/9 

 d. alup 52b/4 

 d.+ den 10a/5, 10b/19, 10b/3, 11a/11, 11a/17, 11b/5, 12a/6, 12b/14, 13a/14,  

 13b/16, 13b/8, 14a/14, 14a/2, 14b/16, 15a/3, 15b/14, 16a/19, 17a/8, 17b/17,  

 18b/11, 18b/17, 18b/4, 19a/12, 19a/5, 19b/12, 19b/3, 20a/6, 21a/11, 21b/8,  

 22a/7, 22b/16, 22b/7, 23b/17, 25b/18, 26a/6, 26b/19, 27a/10, 27b/17, 28a/4,  

 28b/9, 30b/20, 30b/3, 31a/19, 31a/7, 31b/16, 32b/8, 33a/12, 34a/16, 34b/15,  

 38a/1, 40a/19, 41a/20, 41a/5, 41b/11, 47b/4, 48a/1, 49b/17, 50a/16, 50b/4,  

 54a/14, 54a/7, 54b/1, 54b/9, 5a/12, 5a/21, 60b/14, 68b/15, 6a/7, 6b/3,  

 72a/19, 79a/15, 7a/20, 7b/21, 7b/5, 8a/7, 8b/16, 8b/21, 9a/12 

 d.+ dür 12a/12, 13a/5, 15a/19, 15b/19, 16a/15, 16a/3, 16a/7, 18a/15, 20a/19,  

 20b/18, 20b/4, 22a/19, 24a/16, 25a/20, 25a/3, 26a/13, 26a/18, 28a/17, 30a/17,  

 30a/9, 32a/15, 32a/5, 32b/19, 34a/10, 35a/12, 36b/21, 39b/15, 39b/19, 39b/2,  

 39b/9, 40a/14, 40b/10, 40b/16, 40b/20, 41a/8, 41b/7, 44a/19, 44b/18, 48a/18,  

 49a/14, 52a/14, 54b/17, 55a/18, 55a/8, 57b/13, 5a/3, 5b/10, 60a/21, 62a/12,  

 63b/9, 65b/3, 68a/11, 68a/21, 68b/9, 69a/21, 70a/20, 70b/18, 71b/20, 72b/13,  

 72b/5, 74a/10, 74b/2, 79b/11, 79b/18, 80b/5, 8a/19, 9b/18 

 d.+ e 10a/6, 10b/3, 11b/5, 21a/11, 34a/16, 41a/5, 48a/1, 5a/12, 5b/1,  

 79a/5, 7b/21, 7b/5, 8a/7, 8b/16, 9a/13 

 d.+ e varınca 11a/11, 12a/6, 13b/16, 13b/8, 14a/15, 14a/3, 14b/16, 17a/8, 17b/17,  

 18b/17, 18b/5, 19a/13, 19a/5, 19b/13, 19b/3, 20a/6, 21b/9, 22a/7, 22b/16,  

 23b/17, 25b/19, 26a/18, 26a/6, 26b/19, 27a/11, 28a/5, 28b/9, 30b/21, 30b/4,  

 31a/19, 31b/16, 32b/8, 33a/12, 34b/15, 38a/2, 40a/19, 41a/20, 41b/12, 47b/4,  

 49b/17, 50a/16, 50b/4, 54a/14, 54a/7, 54b/1, 54b/10, 60b/14, 68b/15, 79a/16 

 d.+ e varıncadur 10b/19, 12b/14, 15a/3, 16a/19, 18b/11, 22b/7, 27b/17, 28b/2, 

31a/7 



256 

 d.+ in 69b/7, 74a/20 

 d.+ ine 67a/14, 78a/17 

 d.+ le 28b/9, 48b/10, 49a/5 

 d. olunca 20b/8 

 d.+ üŋ 52a/9 

 d. 73b/7 

 d.+ 33a/18 

 d. 29a/4, 29a/9 

 d.-i muãaffÀ 18b/16, 23b/13 

 d. 29a/12 

dirìà it - : Far. esirgemek.  

 d.- meyeler 2b/14 

dìsanùÀryÀ : Far. disanteri, dizanteri, kanlı ishal.  

 d. 25b/20, 56a/2 

diş : diş.  

 d. 23a/6, 42a/10 

 lÀ-siyyemÀ d. 56b/18 

 d.+ e 42a/11 

 d.+ lere 42a/6, 42a/9 

 d.+ leri 69b/1 

ditre - : titremek eylemi, rahatsızlığı.  

 d.- mesin 18a/9 

diyÀfnìúïn : macun adı, terkip.  

 maècÿn-ı d. 19a/5 

 d.-ı cedìd 19a/13 

diyÀàïras : Yun. diagoras, Yunan hekim adı.  

 d. 47a/9 

diyÀúïdìyÿn : macun-ı diyÀúïdìyÿn yani Türkìce maècÿnü’l-òaşòÀş dirler.  

 maècÿn-ı d. 27b/5 

diyÀntïs : cevher adı, öz.  

 cevÀriş-i d. 5a/13 

diyÀr : Ar. memleket, ülke.  

 d.+ ında 28a/17 

diyÀrdïn : kurs adı, hap.  

 úurã-ı d. 13b/12, 17b/14, 18a/4, 21b/7, 37b/11, 43a/16 

 sefÿf-ı d. 35b/5, 36a/2 

diyÀrdïnü’l-ibnü’l-èabbÀs : kurs adı, hap.  

 maècÿn-ı d. 14a/3 

diyÀrdïnü’l-niúolaus : kurs adı, hap.  

 úurã-ı d. 43b/3 

diyÀsnÀ : macun adı, terkip.  

 maècÿn-ı d. 18b/5 



257 

diyÀsniùï : ferahlık veren, iç açan bir ilaç.  

 efrenc-i d. 7b/6 

diyÀsnitïn : macun adı, terkip.  

 maècÿn-ı d. 11a/10 

diyÀsùaryÿn : macun, cevher adı.  

 d. 10b/4 

 cevÀriş-i d.-i mÀseveyh 10a/13 

 maècÿn-ı d. 26a/18 

diyÀterber : macun adı.  

 maècÿn-ı d.-i rÀvendì 19a/18 

diyÀtürbüd : macun adı.  

 maècÿn-ı d.-i ãaàìr 19b/4 

doldur - : dolu hale getirme eylemi.  

 d.- up 55a/13, 55b/1 

dög - : dövmek, ezmek.  

 d.- eler 33b/15, 44a/3 

 d.- üp 33b/11, 34b/14, 39b/2, 43b/11, 43b/6, 44a/8, 71a/10 

dögül - : dövülmek, ezilmek.  

 d.- müş 43b/10 

dök - : dökmek.  

 d.- eler 68b/14 

 d.- endükde 55b/2 

 d.- üp 61b/20 

dön - : dönmek.  

 d.- dürmek 2b/18 

 baş d.- mesine 15b/20 

dörd : dört. 

 d. 43b/15 

 d.+ er 5a/20 

dört : dört.  

 d. 10a/6, 10a/8, 10b/1, 10b/3, 11a/10, 11a/15, 11a/17, 12a/4, 12a/6,  

 12b/12, 12b/14, 12b/20, 13a/20, 13b/11, 13b/13, 13b/5, 13b/8, 14a/14, 14a/15,  

 14b/9, 15a/11, 15b/17, 15b/2, 16a/1, 16a/18, 16a/19, 16a/3, 16a/7, 16b/17,  

 17a/4, 17b/5, 17b/6, 18b/17, 19a/12, 19a/4, 19b/1, 19b/20, 20a/16, 20b/4,  

 21a/8, 21b/16, 21b/2, 21b/21, 21b/3, 21b/8, 22a/12, 22a/18, 22a/19, 22a/5,  

 22a/7, 22b/2, 22b/7, 23b/2, 24a/19, 24b/11, 25a/3, 25a/8, 25b/10, 26a/6,  

 26b/13, 26b/15, 26b/19, 27a/7, 27b/16, 27b/9, 28a/16, 28a/17, 28a/20, 28a/3,  

 28a/7, 29a/1, 29a/13, 29a/15, 29a/21, 29b/13, 29b/17, 29b/20, 29b/3, 29b/6,  

 29b/8, 30a/14, 30a/20, 30b/1, 30b/11, 31a/12, 31a/4, 31b/11, 31b/2, 31b/21,  

 32a/11, 33a/20, 33b/12, 33b/7, 34a/13, 34a/6, 34b/12, 35a/20, 35a/3, 35b/13,  

 35b/14, 35b/19, 35b/22, 35b/3, 35b/4, 36a/1, 36a/10, 36a/17, 36a/18, 36a/4,  

 36b/16, 37a/3, 37a/8, 37b/22, 38a/1, 38a/14, 38a/20, 38a/5, 38a/7, 38b/18,  
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 38b/3, 38b/7, 39b/12, 39b/17, 40a/18, 40a/3, 40a/8, 40b/1, 40b/14, 40b/7,  

 40b/9, 41a/12, 41a/16, 42a/5, 43a/13, 43a/18, 43a/6, 44a/7, 44b/2, 44b/20,  

 45b/18, 45b/20, 45b/6, 45b/9, 46a/5, 46b/14, 46b/6, 47a/13, 47a/2, 47b/17,  

 47b/18, 47b/19, 47b/2, 47b/8, 48a/19, 48a/6, 48b/8, 49a/12, 49b/17, 4b/17,  

 50a/1, 50a/16, 50a/3, 50b/17, 50b/18, 50b/2, 50b/20, 50b/4, 51a/18, 51b/13,  

 51b/19, 51b/5, 51b/6, 52a/14, 52a/17, 52a/19, 52a/9, 53b/10, 53b/8, 54a/1,  

 54b/21, 54b/6, 54b/9, 55a/2, 55a/6, 55b/16, 56a/15, 56b/4, 57a/12, 57b/12,  

 57b/21, 57b/9, 58a/12, 58a/19, 58a/9, 59b/20, 5b/1, 5b/21, 60b/20, 61a/3,  

 61b/16, 61b/7, 62a/17, 62b/10, 63a/4, 63b/1, 63b/8, 64b/15, 66a/17, 66a/2,  

 66b/14, 66b/9, 67b/11, 67b/14, 67b/16, 68b/19, 69a/17, 69a/20, 69a/8, 69b/11,  

 69b/13, 69b/9, 6b/10, 6b/18, 70a/18, 71a/18, 72b/2, 73a/14, 73a/15, 74b/11,  

 75a/15, 75a/20, 75a/3, 75b/10, 75b/2, 76a/14, 76a/9, 77a/16, 77a/17, 77b/14,  

 77b/15, 78a/16, 78a/20, 79a/12, 79a/4, 79a/7, 79b/16, 7b/18, 7b/2, 80a/9,  

 8a/21, 8b/6, 8b/7, 9a/9, 9b/13 

 bezr-i heyyü-fÀriúÿn d. 76a/7 

 èÿd-ı mÀ-verdì d. 6a/6 

 d.+ er 13a/11 

 d.+ yüz 12a/15, 20b/1, 20b/50, 21b/5, 30a/15, 30b/19, 32a/12, 34a/6, 47b/20,  

 51a/15, 51a/8, 52b/11, 54a/20, 57a/10, 61b/8, 66b/13, 67b/1, 67b/12, 70a/4,  

 72a/16, 73b/17, 79a/1, 79a/14, 79b/15 

 d.+ yüz.altmış 20a/9 

 d.+ yüz.elli 26b/16, 28a/4 

 d.+ yüz.otuz.sekiz 25a/2 

 d.+ yüz.yigirmi 24a/20 

 d.+ yüz.yigirmi.üç 25a/8 

döşek : döşek, yatak.  

 d.+ e 41a/6 

duèÀ : Ar. Allah’a yalvarma, niyaz.  

 d. 2b/13, 2b/5 

 òayır d.+ dan 80b/10 

duòÀn : Ar. tütün, duman.  

 d.+ ına 33b/11 

 d. 71b/21 

duòÿl : Ar. içeri girme, içine girme.  

 d. ider 78a/11, 78a/6 

 emzice-i bÀd-zehrine d. ider 3b/10 

dumÿè : Ar. göz yaşları.  

 d.+ ını 25b/8 

dur - : durmak eylemi.  

 d.- a, 73a/3 

 d.- an 3a/7 

durÿnc : durunc-ı akrebì derler bazıları çıyan otu derler.  
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 d. 28b/8, 29a/11, 5b/16, 7a/15, 80b/18, 8a/3 

durunç : durunc-ı akrebì derler bazıları çıyan otu derler. 

 d. 12b/12, 13b/5, 15b/8, 16b/12 

 d.- èaúrebì 5a/7 

 d.-ı èaúrebì 18a/1 

 d.-ı èaúrebì 8a/13 

durÿnc -ı èaúrebì : çıyan otu. 

 èa. 12b/12, 13b/5, 15b/8, 16b/12, 28b/8, 29a/12, 36a/18, 42b/12 

 durunç- èa. 5a/7 

 durunç-ı èa. 18a/2 

 durÿnç-ı èa. 8a/13 

 d. 36a/18, 42b/12 

 d.-ı èaúrebì nÀbü’l-fìl 37a/9 

dÿfes : Yun. Arapça haşìşetü’l-berÀgìs veye haşìşetü’l-kumìle denir. Türkçe pire otu 

anlamına gelir.  

 ayÀric-i d. 25a/3 

dÿúÿ : bezr-i cezer, Türkçe yaban havucu tohumudur.  

 d. 14b/6, 19a/11, 19a/17, 25b/17, 27a/18, 28a/15, 29a/2, 54b/6 

dÿncìlÿs : hekim adı.  

 d. 37a/1 

dÿr : Far. uzak.  

 d. 54b/13, 54b/4, 80a/11 

 d. ider 12b/3, 41a/10, 53a/10, 53b/15 

düşenbe : Far. pazartesi  

 d.-şenbe 28 80b/13 

dühn : Ar. sürünecek yağ.  

 d. 57a/12, 57a/4, 65a/8, 67a/14, 73b/5, 80a/21 

 kibrìt-i d. 59b/15 

 d.-i dÀrçìn 57a/6 

 d.-i afsentìn 63b/17 

 d.-i afsentin 75b/3 

 d.-i aómer 59a/15, 59b/20, 60b/9 

 d.-i antìmÿnü’l-cerrÀhìn 59a/4 

 d.-i aãfer 57a/17, 59a/3, 59b/3, 61a/19 

 d.-i ÀsmÀn 65b/15 

 d.-i aèãÀb 61a/19 

 d.-i bÀbÿnec 63a/6, 77a/15, 77b/4 

 d.-i bÀdem 67b/17 

 d.-i behmen-i mikedd 62b/14 

 d.-i belesÀn 42b/13, 46a/5, 56b/21, 58b/7, 62b/21, 63a/11, 64a/18, 67a/21 

 d.-i benefsec 76a/1 

 d.-i benefşec 17b/14, 76a/13 
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 d.-i besbÀse 12a/21, 31b/2, 72b/11 

 d.-i bì-hemtÀ úalur 57b/5 

 d.-i cevz-i buvvÀ 36b/11, 44b/16, 63b/17, 64b/6, 6a/5 

 d.-i cülcülÀn 66a/18, 67b/1 

 d.-i cünd 66b/21 

 d.-i cünd-i bìdester 67a/1 

 d.-i dÀrçìn 11b/21, 12a/20, 13a/13, 31b/15, 33a/17, 64b/8, 6a/4, 79b/8 

 d.-i ebyaø olur 65b/2 

 d.-i ebyaø 56b/12, 59b/14, 60a/10, 66a/1 

 d.-i enìsÿn 17b/16, 35b/6 

 d.-i eşki 46a/21 

 d.-i felc 61b/5 

 d.-i felesyÿn 63a/6 

 d.-i àalìô 66b/5 

 d.-i àÀyetde 56a/3 

 d.-i óabbü’l-àÀr 62b/13 

 d.-i óabbü’l-lübÀn 77b/3 

 d.-i óabbü’l-übhel 76a/15 

 d.-i heyyü 66a/19 

 d.-i heyyü-fÀrìúÿn antìmÿn-ı òÀm-ı mikedd 77a/16 

 d.-i òurÿè 77b/3 

 d.-i òuzÀmÀ 64b/9 

 d.-i iklìlü’l-cebel 63a/6 

 d.-i kÀfÿr 58a/16 

 d.-i úaranfil 12a/21, 33a/16, 36b/12, 44b/16, 56b/17, 63a/8, 6a/6 

 d.-i úaranfil-i mikedd 64b/10 

 d.-i úarolìna 56a/18 

 d.-i úaãnı 58a/13 

 d.-i kehrübÀ 33a/17, 64b/8 

 d.-i kehrübÀ-yı mercÀnì 59a/11 

 d.-i kehrübÀr 58b/10, 72a/18 

 d.-i kendir 63b/18 

 d.-i kerÀvyÀ 63a/8 

 d.-i úışru’l-ütrüc 56a/9 

 d.-i úışrüél-ütrüc 72b/11 

 d.-i kibrìtü’s-sÀõec 58b/16 

 d.-i úusù 62b/12 

 d.-i lÀdenü’l-muòtÀrü’l-óakìr 57b/13 

 d.-i laùìf görülür 59b/1 

 d.-i levz 17a/7, 20a/2 

 d.-i maótÿm 59a/16 

 d.-i mÀmìşÀ 31b/4 
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 d.-i maãrÿèìn 61b/13 

 d.-i maãùakì 57b/17, 63b/17, 77a/4 

 d.-i mìèa-ı sÀʿile 58a/10 

 d.-i muèteber 65a/16 

 d.-i mübÀrek 61a/15 

 d.-i mürr-i ãÀfì 58b/5 

 d.-i müşk-i ùarÀmşìè 63a/8 

 d.-i nÀr 62b/12 

 d.-i nÀrêìn 77b/3 

 d.-i nÀrdìn-i mikedd 63a/7 

 d.-i nÀrenc 64b/10 

 d.-i nìlÿfer 76a/2 

 d.-i reyóÀnü’l-úubÿr 63a/6, 64b/9 

 d.-i rìşü’l-óacel 60a/12 

 d.-i ãÀbÿn 58a/20 

 d.-i sÀlÿyÀ 63a/7 

 d.-i ãandal 57a/13 

 d.-i saèter 63a/8 

 d.-i selÀùìn-i mülÿke 62b/3 

 d.-i seõÀb 63a/7 

 d.-i simsim 10a/18 

 d.-i sünbül-i hindì 62b/13, 63b/18 

 d.-i şaómü’l-baù 60b/21 

 d.-i şaómü’l-dübbü’l-baède’ù-ùirÀş 61a/5 

 d.-i şaómü’l-esed 60b/14 

 d.-i şaómü’l-feres 60b/10 

 d.-i şaèrü’l-insÀn 60b/5 

 d.-i şemè 58a/2, 63b/18 

 d.-i şerìf 59b/21, 59b/6 

 d.-i ùarùìr 58a/8, 65b/11 

 d.-i tefne 61b/2 

 d.-i terementin 57b/9, 62b/12 

 d.-i terementin-i mikedd 66b/2 

 d.-i usùumÀóayúÿn?ü’l-muòtÀr 67b/2 

 d.-i übhel 62b/13 

 d.-i ütrüc 63a/8, 64b/10 

 d.-i verd 17b/14 

 d.-i verdü’l-muúaùùar 6a/6 

 d.-i zanbaú 66a/14 

 d.-i zanbÀú 76b/19 

 d.-i zìbaúü’l-óayvÀn 73b/6 

 d.-i zÿfÀè 63a/7 
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 d.-i èıôÀmü’l-insÀn 60b/1 

 d.-ùarùìr taúùìr ideler 11b/14 

 d.-ü kehrübÀ 31b/1 

 d.+ den 73b/6 

 d.+ dür 56a/19, 63b/14 

 d.+ e 59b/2, 59b/5 

 d.+ i 56a/17, 56a/7, 63a/13 

 d. olur 65a/1, 65b/15, 66a/13 

dühnü’d-dÀrçìn : darçìn yağı; tarçın.  

 d. 32b/7, 36b/10, 36b/6, 41a/14 

dühnü’l-Àcürr  : kiremìd yağı.  

 d. 59b/21 

dühnü’l-afsentìn : pelin otu yağı.  

 d. 75a/18 

dühnü’l-èaúlü’l-muòtÀr : bu hekimin ismi ile bilinen yağ.  

 d.-ı asúardiyÿs? 62a/20 

dühnü’l-èamelì : bu isimle meşhur yağ.  

 d. 66b/6 

dühnü’l-ancelìúÀ : melÀéike kökü yağı.  

 d. 32b/6, 41a/14 

dühnü’l-èavsenc : kızıl diken veya Sincan dikeni Arapça musèat denilen bitkinin yağı.  

 d. 64b/11 

dühnü’l-bÀbÿnec : papatya yağı.  

 d. 66b/18 

dühnü’l-baúar  : sığır yağı.  

 d. 75b/20 

dühnü’l-belesÀn : pelesenk ağacı yağı.  

 d. 32b/5 

dühnü’l-besbÀse : mesed, küçük Hindistan cevizi yağı.  

 d. 32b/6, 64b/18 

dühnü’l-bevÀsìr : bu isimle meşhur yağ.  

 d. 66b/14 

dühnü’l-cedìd : bu isimle meşhur yağ.  

 d. 31b/3 

dühnü’l-cevz : ceviz yağı.  

 d.-i buvvÀ 36b/6 

 d. 61b/6 

 d. 23b/16 

dühnü’l-cülcülÀn : susam yağı.  

 d. 75b/14 

dühnü’l-enìsÿn : anason yağı.  

 d.-ı mikedd 63a/9 
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dühnü’l-felÀsife : bu isimle meşhur yağ.  

 d. 61b/10 

dühnü’l-füléfül : biber yağı.  

 d. 67b/13 

dühnü’l-àÀr : defne yağı.  

 d. 64a/21 

dühnü’l-óadìd  : bu isimle anılan yağ.  

 d. 59b/15 

dühnü’l-óalbÿt : sultan otu yağı.  

 d. 56b/5 

dühnü’l-óayyÿt : teymur, demür, şÀbuÿrkÀn istÀm diye bilinir. Arapça zekerü’l-hadìd, 

ünse’l-hadìd , nerm-Àhen Türkçe demaşkì denir. PÿlÀd ve kÿlÀd diye türleri vardır. Bu 

bitkinin yağıdır.  

 d. 62b/16 

dühnü’l-óınùa  : kamh diye bilinir. Türkçe buğday Farsça gendüm derler. Arapça deşìşe, 

burgul:bulgur denir. Bu bitkinin yağıdır.  

 d. 76a/15 

dühnü’l-òìrì : Ar. mensÿr, Türkçe şebboy derler. Bu bitkinin yağıdr.  

 d. 77b/4 

dühnü’l-ìrsÀ : susen, asmancÿnì yağı.  

 d. 75b/10 

dühnü’l-úaranfil : karanfil yağı.  

 d. 27b/2, 32b/6, 35a/10, 64b/18 

dühnü’l-kebere : keber yağı. KebbÀr, kabbÀr da denir.  

 d. 75b/9 

dühnü’l-kerübÀ : kehrübÀ yağı, saman kapan da denir.  

 d. 32b/6 

dühnü’l-úışrü’l-ütrüc  : mütk, ağaç kavunu yağı.  

 d. 41a/14 

 d. 32b/7 

dühnü’l-kibrìt aómer : bu isimle anılan yağ.  

 d.-i aómer 62a/14 

dühnü’l-kibrìtü’l-mürekkeb : bu isimle anılan yağ.  

 d. 62a/10 

dühnü’l-úusù : mürr yağı, Türkçe andız derler.  

 d. 61b/6 

dühnü’l-levz : badem yağı.  

 d. 19b/15, 29b/18, 75b/10, 75b/14 

 d.+ i 64a/15 

dühnü’l-masùakì : Ar. èilk-i Rÿmì, kiye yağı, Türkçe sakız da denir. 

 d. 32b/6, 75a/18 

dühnü’l-mefÀãıl : mafsallar, uzuvlar için yağ.  
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 d. 62a/5 

dühnü’l-meflÿcìn : felçliler için yağ.  

 d. 61b/4 

dühnü’l-merzencÿş : mercanköşk, sıçan kulağı otu yağı.  

 d. 67b/20 

dühnü’l-misk : misk yağı.  

 d. 64b/17, 67b/7 

dühnü’n-nÀrdìn : sünbül-i Rÿmì yağı.  

 d. 64b/18, 67a/16, 75a/19 

dühnü’n-nÀrenc : turunç, portakal yağı.  

 d. 63a/9 

dühnü’n-nefù : neft yağı.  

 d. 27a/18 

dühnü’n-neml  : karınca yağı.  

 d. 64b/17 

dühnü’s-sefercel : ayva yağı.  

 d. 75a/18 

dühnü’s-seõÀb  : sedef yağı. Su teresi ve su kerdemesi de denir.  

 d. 64b/9 

dühnü’ã-ãudÀè  : baş ağrısı için yağ.  

 d.-i bÀridenüŋ 61b/21 

dühnü’ù-ùarùìr  : şarap tortusundan elde edilen yağ, durdiyyü’l-hamr derler.  

 d. 11b/12, 33a/10 

dühnü’ø-øıfdaè : kurbağa yağı, Farsça çagz da derler.  

 d. 67b/18 

dühnü’d-dÀrçìn : tarçın yağı.  

 d. 47b/21 

dühnü’l-òarÀùìn : soğulcan yağı, yer bağırsağı da derler.  

 d. 66b/18 

dühnü’l-mercÀn : mercan yağı, büssed de denir.  

 d. 33a/17 

dühnü’l-übhel  : ardıç yemişi yağı.  

 d. 55b/19 

dühnü’l-verd : gül yağı.  

 d. 13a/21, 26a/4, 57a/19, 63a/9, 75b/6, 76a/2, 77a/15, 77a/4 

 d. 45a/17, 66b/18 

 d. 72b/11 

dünyÀ : Ar. içinde yaşadığımız alem, yer yuvarlağı.  

 d.+ da 63b/15 

dürlü : türlü, çeşitli.  

 d. 68b/2, 74b/8 

dürr : Ar. inci.  
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 d.-i yek-tÀya òarìdÀr 3b/21 

düz - : tertip etmek, yapmak.  

 d.- eler 36a/3 

 úurãlar d.- eler 72b/12 

 d.- üp 53b/1, 62a/18 

 úurãlar d.- üp 55b/7, 72b/4 

 d. 72a/18 

düzül -  : düzenlenmek.  

 d.- müş 55b/15 

 d.- müşdür 77a/9 

ebdÀn  : Ar. cisimler, vücutlar, gövdeler, tenler, bedenler.  

 e.-ı emrÀødan 69a/14 

 e.+ ı 14a/16, 65b/6 

 àıdÀ-yı e.+ ı 7b/1 

ebem gömeci : ebe gömeci, Arapça hubbÀzì, Farsça tÿle ve hariv denir.  

 e. gömeci 47b/8 

 ebem g. 47b/8 

ebyaø : Ar. pek ak, pek beyaz. 

 e. 10b/15, 11b/4, 14a/7, 18a/11, 20a/17, 28b/17, 28b/5, 29a/1, 43a/1,  

 43b/12, 47b/1, 53b/17, 53b/21, 76a/20, 76b/14, 7a/17, 7b/14, 8a/12, 8b/12 

 aãlü’l-müşk-i ùarÀmşìè-i e. 8b/12 

 bÀrÿd-ı e. 33b/2, 38a/5, 71b/9 

 bÀrÿt-ı e. 65b/19, 66a/11, 68b/12, 74a/8, 78a/7 

 behmen-i e. 12b/19, 37a/9, 80b/18 

 bezr-i òaşòÀş-ı e. 14a/12, 28b/5, 39b/13, 51b/13 

 dühn-i e. 56b/12, 59b/14, 60a/10, 66a/1 

 fÀnìd-i e. 29b/17 

 ferfiyÿn-ı e. 28b/7, 64b/15, 67a/6 

 fül’fül-i e. 28b/17, 46b/13 

 füléfül-i e. 14b/21, 25a/16, 25a/6, 25b/12, 26a/9, 27b/12, 28b/21, 40b/15, 47a/8,  

 70a/10, 80b/18 

 àÀrìúÿn-ı e. 16a/1, 16a/5, 38a/13, 39a/17 

 àÀriúÿn-ı e. 34b/13 

 òarbaú-ı e. 24a/14 

 òaşòÀş-ı e. 14a/19, 29b/20, 51b/11 

 òaşòaş-ı e. 27b/15, 50a/12 

 òÀşòÀş-ı e. 29a/19 

 óurf-ı e. 50a/11 

 kehrübÀ-i e. 43a/3 

 kehrübÀ-yı e. 61b/16 

 kehrübÀé-i e. 10b/15 

 kehrübÀé-yı e. 8b/12 
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 kendir-i e. 37b/1, 37b/21, 75a/16, 76a/14 

 kerübÀ-yı e. 32b/3 

 kündüs-i e. 41b/18, 42a/2, 42a/4 

 lübÀn-ı e. 26a/10, 41a/18, 49b/4, 61b/3, 62b/20, 63b/5, 77a/8 

 lüélü-i e. 15a/21, 15b/6, 17b/21 

 lüélüé-i e. 46a/11 

 mecÿúÀn-ı e. 31b/10, 47b/14 

 miló-i e. 69a/11, 75b/20 

 mürdÀsenc-i e. 77a/5 

 müşk-i ùarÀmşìè-i e. 10b/15, 50a/12, 7b/17 

 nüşÀretü’ã-ãandal-ı e. 57a/15 

 rÿó-ı bÀrÿt-ı e. 77b/18 

 rÿóü’l-bÀrÿt-ı e. 73a/3 

 ãandÀl-ı e. 13b/19, 14a/19, 26a/16 

 ãandal-ı e. 19b/1, 21b/13, 37a/9, 43a/21, 48a/13, 63b/5, 76b/1 

 suèd-kÿfì füléfül-i e. 42a/12 

 sÿrıncÀn-ı e. 19a/21, 20a/16, 39a/21, 39a/4 

 sükker-i e. 10b/18, 12a/16, 12a/5, 13a/13, 13a/4, 13b/1, 13b/15, 15b/3, 16a/10,  

 16b/11, 18b/16, 19b/2, 19b/6, 20a/7, 20b/1, 20b/16, 20b/50, 21a/7, 21b/12,  

 21b/6, 22b/4, 29b/21, 39b/19, 39b/9, 40b/10, 40b/20, 40b/6, 41a/19, 44b/10,  

 44b/17, 44b/19, 44b/5, 45a/14, 45a/4, 45a/7, 45a/9, 8a/18, 8b/1, 8b/20,  

 8b/50, 8b/7 

 şarÀb-ı e. 34a/7, 41b/8, 43a/20, 43b/6, 49b/14, 79b/2 

 şeúÀlul-i e. 10a/15 

 şeker-i e. 48a/15, 48b/1, 56b/9, 6a/2 

 şekker-i e. 5a/21 

 şemè-i e. 75b/12, 77a/17 

 şibbet-i e. 75b/19 

 ùarùìr-i e. 41a/4 

 terencübìn-i e. 22a/6 

 türbüd-i e. 16a/17, 17a/20, 18b/14, 18b/20, 19a/17, 19a/20, 19b/5, 20a/2, 22a/3,  

 22b/5, 24b/6, 27b/2, 30a/12, 31b/11, 35a/6, 35b/1, 35b/17, 38b/18, 39a/4,  

 40b/8, 42b/10, 67b/16 

 türbüd-i mücevvef-i e. 37b/6 

 zÀc-ı e. 47a/3, 50a/2, 69b/8 

 zencebìl-i e. 12b/5, 31b/11 

 õerkenc?-i e. 78a/9 

 øımÀd-ı e. 76b/15 

 èanzurÿt-ı e. 62b/21 

 kehrübÀ-ı e.-ı maèdenì 72a/15 

 türbüd-i e.-ı mücevvef 38b/7, 47b/15 

 àÀrìúÿn-ı e.-ımuúraã maãùakì-yi mikedd 38b/6 
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 ùarùìr-i e.+ dan 65a/20 

 dühn-i e. olur 65b/2 

 şeker-i e. 5b/9 

 sükker-i e. 9a/20 

ebyÀøü’l-muúaùùar : inbikten çekilmiş, damıtılmış şarap için söylenir.  

 şarÀb-ı e. 49b/21 

ecfÀn : Ar. göz kapakları.  

 demèa-i àalìôe-i e.+ a 46b/16 

 àaliô-i e.+ a 46b/4 

ecmaèìn : Ar. hepsi, cümlesi.  

 e. 2a/2 

ecnÀs : Ar. cinsler, çeşitler.  

 e. 37b/13 

 e.-ı benÀtÀt-ı óayvÀnÀtından 3a/11 

 e.-ı sevdÀvì 29a/7 

ecsÀd : Ar. vücutlar, gövdeler.  

 e. 3a/21 

ecsÀm : Ar. gövdeler, bedenler.  

 e.-ı keşfiyye-i talùìf 3b/8 

 e.-ı laùìfeyi 2b/17 

 mevżÿè-yı e.-ı maèadeniyyedür 3a/19 

 e.-ı åÀbiseyi 2b/18 

eczÀé : Ar. ilaç yapımında kullanılan maddeler.  

 e.+ lar 11b/19 

 e.+ ları 26b/16, 26b/18, 32a/11, 35a/20, 35b/3, 44a/19, 44b/10, 44b/12, 46b/1,  

 49b/15 

 e.+ ları úatup 9a/12 

 e.+ yı 76b/2 

 e.+ lar 4b/20 

ed - : etmek, yapmak.  

 e.- er 80b/13 

edhÀn : Ar. sürülecek güzel kokulu yağlar.  

 e. 56b/5 

 e.-ı laùìfe 3a/20 

 e.+ ı 57a/18, 57b/6 

edhÀnÀt : Ar. sürülecek güzel kokulu yağlar.  

 e.-ı ãÀfiye 2a/20 

edneèatü’l-èaãÀfìrü’l-bÀrlÿs : bu hekimin ismiyle anılan serçeden yapılan bir macun.  

 maècÿn-ı e. 12b/1 

edviye  : Ar. ilaçlar.  

 e.+ ler 10b/3, 46a/15, 6b/19, 9a/19 

edviyye : Ar. ilaçlar.  
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 e. 25b/14, 26b/14 

 e.-i edviyye-i úaviyyenüŋ 68b/22 

 e.-i úalbiyyenüŋ 42b/16 

 e.-i úaviyyedendür 73b/16 

 edviyye-i e.-i úaviyyenüŋ 69a/1 

 e.-yi úalbiyyenüŋ 69a/11 

 e.+ ler 12b/7 

 e.+ leri 17a/6, 23b/14, 35b/19, 63a/3, 70a/12 

 e.+ nüŋ 23a/12 

 e.+ yi 47b/2 

efèÀ : Ar. engerek yılanı.  

 mÀè-i e.+ dan 70a/17 

efÀèì : Ar. engerek yılanları.  

 e. ıãırduğına 27a/3 

 e. ãoúduğuna 24a/6 

 úurã-ı e. 51b/7 

efèÀl : Ar. işler, ameller.  

 e.+ i 3b/12, 53a/19 

efÀviye : Ar. yemeğe konulan baharat.  

 cevÀriş-i e. 10a/6, 30a/14, 9b/18 

 e.+ nüŋ 52b/20 

 e. 55b/18 

efèÀyì : Ar. engerek yılanı. 

 semÿm-ı e.+ den 3b/11 

efêal : Ar. daha, üstün.  

 e. 54a/6, 57b/5 

eflÀk : Ar. Osmanlı’da merkezi Bükreş olan memleket.  

 e. 3a/10 

 miló-i e. 55b/7, 57a/10, 59b/11, 73b/17 

 miló-i e. 52b/11, 58a/19, 59b/17, 70b/21, 71b/9 

 miló-i e.-ı mikedd 69b/9 

eflÀùÿn  : bu isimle anılan bir imbik.  

 inbìú-i e. 55b/2 

efrÀciyÀ : Türkçe göz otu derler. Çilek.  

 e. 12a/10, 12a/3, 30a/5, 40a/7, 61a/10, 68b/2 

 miló-i e. 50a/3 

 varaú-ı e. 34b/13 

 mÀè-i e. 69b/3 

efrÀciyÀyü’l-ibn-i mÀseveyh  : bu hekimin ismi ile anılan çilekten yapılan bir macun.  

 maècÿn-ı e.-i mÀseveyh 12a/7 

efrenc : Ar. Frenk, Avrupalı.  

 e. 79a/18 
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 eùıbbÀè-i e. 36a/8 

 óükemÀ-yı e. 12b/8 

 maraø-ı e. 16a/15, 35a/16, 39b/16, 74b/3 

 èind-i eùıbbÀè-i e. 35b/7 

 e.-i diyÀsniùï 7b/6 

 e.-i óükemÀsı 55b/14 

 óükemÀ-ı e.-i laùìn 80b/6 

 maraø-ı e.+ de 20a/13, 31a/9 

 maraø-ı e.+ den 19b/8 

 maraø-ı e.+ e 26b/10, 31b/8, 54a/10, 64a/8, 71a/5, 71b/20, 72b/14, 73a/9, 74a/4,  

 74b/14, 76b/15 

 maraø-ı maraø-ı e.+ e 59a/1 

 e.+ üŋ 72a/6 

 óükemÀ-yı e.+ üŋ64b/14 

 maraø-ı e.+ üŋ31a/1 

efrencì  : Ar. Frenklere ait.  

 óablardandur rÿdbÀé-yı? e. 36a/8 

efrenciye : Ar. Frenklere mahsus. 

 òulÀãa-i e. 30b/21 

 maraø-ı e. 41b/9 

efrenciyye : Ar. Frenklere mahsus.  

 libÀs-ı e. 2b/1 

 maraø-ı e. 70b/9 

efùanÿz : hekim adı.  

 e. 30b/13 

eftìmÿn : Türkçe gelin saçı denir. Kıl otu ,bağ boğan, serent diye de bilinir.  

 e. 17b/9, 24b/22, 26b/12, 26b/15, 35a/6, 42b/13, 5b/6 

 maùbÿò-ı e. 25a/20 

 e.-ı ıúrìùì 17b/5, 21a/13, 21a/2, 21b/2, 22a/16, 24b/12, 24b/5, 25a/1, 27b/1,  

 35b/19, 35b/3, 38a/12, 38a/18 

 e.-ı ıúrìtì 20b/13 

 e.-ı ıúriùì 34b/9 

 e.-ı ıúrìùì-i mikedd 49a/12 

efvÀh  : Ar. ağızlar, menfezler.  

 e. 2a/11 

 e.-ı èurÿúı 28b/4 

 e.+ da 69b/5 

 e. 2a/10 

efyÿn : Ar./Far. Afyon, Haşhaştan çıkan uyutucu bir madde.  

 e. 25b/16, 27a/7, 33b/9, 36a/16, 36b/5, 47a/7, 51b/15, 53b/7, 75b/7,  

 79b/21 

 òulÀãa-i e. 33b/8 
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 òulÀãa-yi e. 37a/12 

 e.-ı müddeber 37b/17, 42b/13 

 e.-ı müdebber 28b/17, 29a/1 

 e.-ı mürebbì 25b/9, 26a/11, 28b/6 

 e.+ a 27b/11 

 e.+ ı 33b/12 

 e. rÿóı 47a/12 

 e.+ uŋ 33b/9 

eger : Far. eğer.  

 e. 23b/6, 24b/7, 24b/8, 36a/3, 52a/9, 56b/6, 56b/8, 58b/5, 60a/4,  

 63b/10, 71b/15 

egìr : Ar. Arapça vec ve eyger denir. Kasıkotu, azakeğeri, egir otu.  

 iksìr-i e. 59a/5 

 tiryÀú-ı e. 11a/9, 63a/13 

 tiryÀk-ı e. 50b/18 

 iksìr-i e.+ dür 62a/11 

 şifÀ-yı e.+ dür 50b/6 

 tiryÀú-ı e.+ dür 27b/18 

 tiryÀk-ı e.+ dür 72a/19 

 tiryÀú-ı e.+ üŋ63a/12 

eglen -  : kalmak, beklemek, durmak.  

 e.- üp 1b/50 

eóadiyyet : Ar. birlik. Allah’ın birliği.  

 maøhar-ı nÿrõÀt-ı e. 1b/17 

ehil : Ar. sahip, malik. 

 e.+ ine 77b/10, 77b/8 

ehl : Ar. sahip, malik.  

 e.-i kemÀle 2a/13 

ek - : dökmek, serpmek, ekmek eylemi.  

 e.- eler 41b/15 

 e.- üp 61b/10 

ekóÀl : Ar. göze çekilen sürmeler, kuhl c. 

 e. oluna 46a/8, 46b/21, 47a/18 

 e. 4a/11 

 e. 45a/21 

ekl : Ar. bir şey yemek, yenilmek.  

 e. 58a/6 

 e.+ i 3b/17 

 e. ideler 23a/3 

 e. oluna 12a/13 

eknÀf : Ar. yanlar, taraflar.  

 cihÀt-ı e. 3a/4 
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ekåer : Ar. en çok, daha ziyade.  

 e. 61b/18 

 e.+ dür 63a/18 

ekşi : ekşi.  

 e. 44a/4, 46a/14, 55a/14 

el : Ar. harf-i tariftir. Arapça isimlerin başına gelir ve ismin manasını tarif ve tayin eder.  

 e. 1b/5, 30b/21, 32a/16, 49b/7, 50b/5, 54b/11 

 e.- niúolaus 20b/9 

 e.-anùonÿz èububÿyÿs? 31b/16 

 e.-anùunÿz èubÿbuyÿs? 31a/8 

 e.-bÀriùanansü’ù-ùabìb vecaè-ı isnÀnı 53b/4 

 e.-berkelsÿsü’l-óekìm cermÀnì 49b/18 

 e.-buúrÀùü’l-óekìm ruùÿbet-i mièdeye 25a/21 

 e.-àorcinÀnÿs? ãarèa 51a/10 

 e.-óekìm úasùÀlïs 19b/7 

 e.-ibn-i mÀseveyh 19a/5, 4b/6 

 e.-laùÿryÿsu’l-óekìm nefèì 29a/11 

 e.-muòtÀr úÀrlïs? 34a/10 

 e.-muúaddime-i kimyÀnuŋ 2b/14 

 e.-niúolaus aòlÀù-ı åülüåeyi 34b/16 

 e.-niúolaus bürÿdetden olan 6b/20 

 e.-niúolaus emrÀø-ı sevdÀvìyyenüñ 18b/5 

 e.+ de 20a/12, 75b/12 

elbetde  : Ar. elbet, elbette, tabii.  

 e. 33a/15, 46a/1, 74a/11 

ele - : elekten geçirmek.  

 e.- yüp 26b/7, 46b/3 

 e. 81a/8 

elek : bir şeyi elemeye yarayan alet.  

 e.+ den 21b/11, 23b/9, 46b/3 

 e.+ den çıḳmış 10a/16 

 e.+ den çıúmış 19a/14 

 e.+ den geçmiş 22a/16 

 e.+ den geçürüp 44b/10 

 e.+ den-çıú-mış 6a/3 

elem : Ar. ağrı, acı, sızı.  

 e. virmez 72b/1 

elli : elli sayısı.  

 e. 10a/5, 11a/2, 12a/1, 13b/15, 16a/10, 16a/3, 17b/12, 17b/7, 18b/7,  

 19a/15, 19a/8, 19b/6, 20a/2, 21a/4, 26b/3, 30b/8, 31a/3, 32b/13, 40b/20,  

 40b/3, 43b/20, 45a/14, 45a/18, 50b/11, 50b/21, 53a/15, 54a/4, 56a/5, 57b/16,  

 57b/21, 58a/14, 58a/15, 58a/19, 59a/7, 60b/19, 61b/12, 61b/13, 62a/12, 62a/9,  
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 63b/18, 65a/13, 66b/12, 67b/7, 69b/9, 6a/7, 6b/15, 71a/12, 71a/9, 72a/8,  

 74a/21, 75a/10, 76a/16, 8b/8, 9b/9 

 e.+ şer 12a/14, 21a/13, 31b/12, 48b/10, 49a/8, 51a/8, 51b/5, 5a/19, 63b/21,  

 66b/2, 6b/17, 76a/8 

elsine  : Ar. diller.  

 e.+ den 2a/11 

elvÀó  : Ar. düz satıhlar, üzerine yazı yazılan veya resim yapılan tablolar.  

 e. 3a/21 

elvÀnÀt  : Ar. renkler, çeşitler.  

 e. 4b/4 

 e. 79b/12 

emèÀ : Ar. bağırsaklar.  

 e.-yı müstaúìmde olan 38b/9 

 vecaè-i e.+ dan 53a/2 

 e.+ larda 15a/12, 21b/18, 42a/17 

 úurÿh-ı e.+ ya 64a/4 

 secó-i e.+ ya 63b/12, 69a/3 

 e.+ yı 52a/9 

 secó-i e. 73b/11 

 e.+ da 19b/7 

emerr : Ar. daha acı.  

 e.-i nÿr 66a/7 

emòÀt : ilikler.  

 e.+ ı 71a/6 

emlaó : Ar. son derece güzel.  

 e. 3a/21 

 şìr-i e. 6b/11 

emlÀó : Ar. tuzlar.  

 e.+ ı 68a/21 

emlec : Ar. amlac otu.  

 e. 17b/6, 18b/15, 21a/9, 22b/19, 24b/12, 25b/22, 26a/1, 45b/9, 80b/16,  

 9a/8 

 bÀd-rencibÿye e. 42b/12 

 maórÿú-ı e. 46b/18 

 şìr-i e. 18a/7 

emrÀø  : Ar. illetler, hastalıklar.  

 e.-ı aèãÀb 33a/1 

 e.-ı aèãÀbuŋ63a/15 

 e.-ı aèøÀya 6b/12 

 e.-ı balàamiyyenüŋ19b/4, 30a/11 

 e.-ı bÀride 13a/7 

 e.-ı bÀridenüŋ56b/17, 67b/13 
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 e.-ı bÀrideye 25b/6 

 e.-ı cildì 64a/8 

 e.-ı cildiye 70b/11 

 e.-ı cildiyenüŋ20b/20, 26b/11, 30b/6, 31a/10, 74a/4, 74b/14 

 e.-ı cildiyeye 52a/5 

 e.-ı cildiyyeye 35b/11 

 e.-ı cildüyyenüŋ75a/7 

 e.-ı demeviyye 35a/16 

 e.-ı dimÀàa 35b/10 

 e.-ı dimÀàıyye 51a/12 

 e.-ı dimÀàıyyenüŋ28a/5, 29a/5, 33a/13, 55b/20, 59a/13, 64b/3, 65b/3 

 bÀrid-i e.-ı dimÀàıyyenüŋ37a/14 

 e.-ı hÀéilenüŋ36a/21 

 e.-ı úalbiyenüŋ52a/16 

 e.-ı úalbiyyenüŋ40a/20, 51a/21, 5b/3, 78b/20 

 e.-ı úalbüŋ7b/10 

 e.-ı ḳalbüŋ9b/12 

 e.-ı kebed 18a/8, 67a/19 

 e.-ı kebede 14a/4, 68a/13, 7a/11 

 e.-ı kebedi 58b/18 

 e.-ı kebedüŋ55a/4 

 e.-ı keåìrede 31a/21, 59a/19 

 e.-ı keåìreye 52a/3 

 e.-ı mÀèiliyyet 13a/7 

 e.-ı mefÀãıl 64a/6, 67a/1 

 e.-ı mièdenüŋ51a/3, 63b/10, 71b/13, 75a/14, 77a/10 

 e.-ı mièdeye 38b/16, 55b/6 

 e.-ı muòtelif 64a/13 

 e.-ı müstaúbeleyi 17/a10 

 e.-ı müşkile 39b/3, 41a/11 

 e.-ı müşkle 73a/7 

 e.-ı müzminenüŋ11b/9 

 e.-ı müzmìnenüŋ39b/17 

 e.-ı müzmineye 71b/21, 74b/3 

 e.-ı nisvÀna 8a/20 

 e.-ı raóme 62b/18 

 e.-ı raómüŋ31b/17, 52a/6, 54a/17, 78b/4, 8a/2 

 e.-ı reddiye-i úalbiyyenüŋ50a/19 

 e.-ı redìéenüŋ32b/21 

 e.-ı re’süŋ73a/21 

 e.-ı reésüŋ16b/6 

 e.-ı ãadra 47b/5, 9b/10 
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 e.-ı ãadriyyeye 8b/4 

 e.-ı ãafrÀviyyede 21b/10 

 e.-ı ãafrÀviyyenüŋ 20a/21, 74a/21 

 e.-ı sÀrìye 53a/10 

 e.-ı sÀrìyenüŋ 27a/2 

 e.-ı sÀriyyenüŋ 59a/17 

 e.-ı sÀriyyeyi 8a/9 

 e.-ı semmiyet-i ùÀèÿniyye 32b/9 

 e.-ı semmiyeyi 56a/21 

 cevÀrişü’l-fÀd-zehr e.-ı semmiyye 10b/19 

 e.-ı semmiyye-i sÀriyenüŋ10b/11, 8b/9 

 e.-ı semmiyye-yi vebÀ’iyyenüŋ50b/6 

 e.-ı semmiyyenüŋ51a/20 

 e.-ı semmiyyet-i óÀrreye 72a/20 

 e.-ı sevdÀviyye 56b/20 

 e.-ı sevdÀviyyede 68a/14 

 e.-ı sevdÀviyyenüŋ20b/11, 32a/6, 48b/6, 49a/15, 7b/7, 80a/6 

 el-niúolaus e.-ı sevdÀvìyyenüŋ18b/5 

 e.-ı sevdÀviyyeyi 31a/11 

 e.-ı südediyyenüŋ12b/10 

 e.-ı ùıóÀl 4b/11 

 e.-ı ùıhÀlüŋ38a/10 

 e.-ı ùıóÀlüŋ48b/2 

 e.-ı vebÀiyyeye 70b/8 

 e.-ı vebÀ’iyyenüŋ53a/10 

 e.-ı èaãab 69a/12 

 e.-ı èaãabeye 57b/18, 58b/10, 60b/11 

 e.-ı èaãabiyye-yi cümleye 66b/16 

 e.-ı èayna 62b/18 

 e.-ı èaynuŋ12a/2, 34b/6, 46a/9, 47a/15, 49b/19 

 e.-ı èaynuŋʿilÀc-ı kavìdür 60a/15 

 e.-ı èuruúla 72b/13, 73a/8 

 e.+ a 19a/20, 22a/21, 55a/19, 78b/5 

 e.+ da 33a/5, 35a/13, 35b/9, 55b/14 

 e.+ dan 46a/17 

 ebdÀn-ı e.+ dan 69a/14 

 e.+ ı 35b/9, 5b/20, 80b/9 

 uãÿl-i e.+ ı 33a/6 

 e.+ larda 39a/12 

 e.+ ları 44b/1 

 e.+ larına 6b/5 

 e.+ larını 61b/1 
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 e.+ laruŋ 13b/2, 45a/19, 69a/2, 6b/14, 70a/1 

 e.+ uŋ 38a/17, 63b/3, 71a/6 

 e.-ı müzmineden 5a/16 

 e.+ ı 5a/17 

 e.-ı cildiyyenüŋ24a/7 

 e.-ı dimÀà 24b/9 

 e.-ı dimÀàıyyenüŋ9a/14 

 e.-ı küllì 24a/5, 24b/3 

 e.-ı miède 24a/17 

 e.-ı müteùÀvileye 24a/3 

 e.-ı müzminenüŋ27a/11 

 e.-ı re’s 24b/1 

 e.-ı ôÀhirenüŋ38a/3 

 e.-ı èayn 24a/17 

 e.+ ları 40a/6 

 e.+ laruŋ 23b/21, 67b/3 

 e. 68a/5 

 e.-ı müzmine 68a/6 

emrÀøü’l-miède : mide hastalıkları. 

 e. 9a/1 

emrÀøü’ã-ãadr  : göğüs hastalıkları.  

 e.+ a 43a/11 

emşÿbe? : aşkar-ı emşÿbe isminde bir bitki ismi. bk. 18b/3. 

 şaúar-ı e. 18b/3 

emyÀh  : Ar. sular.  

 e.-ı ãÀfiyyenüŋ3a/20 

 e.+ ı 52b/13, 52b/7 

emzice  : Ar. tabiatler, huylar.  

 e.-i bÀd-zehrine duòÿl ider 3b/9 

 e.-i óayvÀnda 3b/6 

 e.-yi kibÀre 2a/18 

 e.-yi nÀr-ı óükemÀdan 3b/18 

enèÀm  : Ar. at, deve, sığır ve koyun gibi hayvanlar.  

 e. 4a/2 

enèÀş? : ? 

 e. ider 68b/11 

enèÀø  : Ar. dikilme, sertleşip kalkma.  

 e.-ı úavì 64b/13 

 e.-ı èaôìm 67a/11 

enbÀk : damla?  

 nuùfe-i e. 1b/6 

encÀm  : Ar. nihayet, son. 
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 e. 2a/16 

ence : ince.  

 e. 46b/3 

encere  : ısırgan otu, hek. Kurdeşen, vücuttaki kaşıntı, döküntüler. Ürtiker.  

 bezr-i e.-i rÿmì 18a/18 

 e.+ dür 79a/21 

 e.-i reddiyeye 50a/17 

encibÀr : Ar. encübÀr, beşparmak otu.  

 e. 66b/1 

 òamìre-i e. 16a/12 

 e. köki 77a/1 

encüre  : Far. encere, Isırgan otu, hek. Kurdeşen, vücuttaki kaşıntı, döküntüler. Ürtiker. 

 e.-i deriyyeyi 34b/17 

endecÀk : berber asmasıdır.  

 e. 66a/18, 66b/21 

endelüsì : bu isimle meşhurdur.  

 úırmiz-i e. 72b/2 

enderÀnì: milh-i enderÀnì olarak bilinen tuz.  

 miló-i e. 24b/14 

 miló-i e. 35a/6, 39a/11, 40b/14 

endülis  : endülüs.  

 e.-i beynende 79a/18 

enf : Ar. burun, her şeyin ön kısmı, uç.  

 e.-i bürÿdetden 64a/13 

enfÀs : Ar. nefesler, soluklar.  

 e.-ı èaôìm olup 64b/12 

 e. ider 55a/11 

engìr : Far. engÿr: Üzüm.  

 úışr-ı e. 47b/16 

englisÀlis?ü’l-óekìm : bu hekimin adı ile geçen macun.  

 zaèferÀnü’l-óadìdü’l-muòtÀr-ı e. 73b/10 

enhÀr : Ar. ırmaklar, nehirler.  

 e. 70b/16 

 remel-i e. 77b/13 

enìsÿn  : anason.  

 e. 10a/11, 10b/7, 12a/3, 12b/13, 12b/18, 14b/13, 14b/6, 15b/21, 19a/10,  

 19a/17, 19b/11, 19b/2, 20b/12, 21a/10, 21a/3, 21b/1, 21b/21, 22a/14, 22b/20,  

 23a/10, 24b/14, 26a/1, 26b/5, 27a/20, 29b/10, 29b/5, 34b/11, 35a/11, 35a/7,  

 35b/14, 38a/20, 39a/9, 40a/7, 40b/9, 41a/17, 41b/6, 42a/4, 49a/17, 49a/3,  

 51b/20, 52b/14, 54b/20, 5a/20, 5b/6, 6a/18, 78b/10, 7a/18, 7a/9, 80b/18,  

 9b/15 

 dühn-i e. 17b/16, 35b/7 
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 rÿó-ı e. 80a/7 

 e.-ı münaúúì 15a/7 

 e.-ı mürebbì 22b/6 

 e.-ı naúì 20a/18 

 e.-ı rÿmì 53a/3 

 e.+ ı 53a/5 

enìsÿnü’l-ibn-i mÀseveyh : bu hekimin adı ile geçen macun türü.  

 maècÿn-ı e.-i mÀseveyh 15a/4 

enãÀb : Ar. soylar.  

 bì-bedeldür mevÀdd-ı e.+ dan 42b/2 

 e.+ dan 56b/13 

envÀè : Ar. çeşitler, türler.  

 e.-ı óümmeyÀta 41a/15 

 e.-i aócÀruŋ 3a/9 

 e.-i aòlÀùı 33a/21, 44b/18 

 e.-i óÀdiå olan 70b/10 

 e.-i óümmeyÀta 55a/18 

 e.-i ishÀl 25b/20 

 e.-i ishÀli 36b/2, 44b/15, 48a/12, 59b/15 

 e.-i istisúÀya 69b/18, 72b/16 

 e.-i úayéı 44a/12 

 e.-i úayèı 16a/11 

 e.-i úurÿóÀt 66a/19 

 e.-i seyelÀnı 65a/2 

 e.-i zehri 69b/14 

 e.+ ı 22a/8, 59a/5 

 e.+ ına 10b/11, 10b/20, 11b/9, 12a/2, 12b/10, 13a/7, 13b/2, 15b/6, 16b/6,  

 19b/4, 20a/22, 20b/11, 20b/20, 23b/21, 25a/10, 26a/14, 26b/11, 27a/12, 27a/3,  

 28a/6, 29a/5, 30a/11, 30a/18, 30b/6, 31a/1, 31a/10, 31b/18, 32a/17, 32a/7,  

 32b/9, 33a/13, 34b/16, 34b/21, 34b/6, 35a/16, 37a/14, 37b/9, 38a/10, 38a/3,  

 39b/17, 40a/21, 45a/19, 47b/5, 48b/3, 48b/7, 49a/15, 50b/6, 51a/20, 52a/16,  

 52a/6, 53a/11, 54a/17, 55b/6, 56a/19, 56b/18, 59b/9, 5b/3, 60b/15, 63a/15,  

 64a/14, 64b/3, 65a/18, 65b/3, 67a/17, 67b/13, 67b/3, 67b/7, 69a/3, 6b/14,  

 70b/12, 71a/6, 73b/1, 74a/10, 74b/14, 75a/14, 75b/13, 77a/10, 78b/20, 78b/4,  

 7b/11, 7b/7, 80a/6, 8a/2, 8b/9, 9a/1, 9a/14 

 e.+ ına nÀfièdür 51a/12 

 e.+ ını 20a/13, 24a/7, 36b/1, 49a/2, 51a/20, 54b/12, 61a/2, 64a/1, 67a/3,  

 70a/1, 72b/18, 73a/12 

 e.+ ına 18b/6, 6a/8, 9b/12 

 e. 32b/22 

 e.+ ına 71b/21 

 e. 53b/5 
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 e.+ na 50a/19, 74a/4 

 e. 33a/1 

 e.+ ına 71b/13 

enzürÿt : Ar. kühl-ı Farisi, kirmÀnì, tiryÀkü’l-èayn da denilen dikenli bir ağacın 

zamgıdır. Bu vilayetlerde biter. Biri kızıl biri aktır.  

 e. 38b/8, 39a/5 

eróÀm : Ar. döl yatakları, hısımlar, akrabalar.  

 òulÀãa-i e. 31b/16 

 vecÀè-i e. 66b/16 

 e.-ı keyf 1b/7 

eri - : erimek eylemi.  

 e.- dükçe 37a/20 

 e.- eler 44a/17 

erkÀàÀhnìs : terkip acı, macun adı.  

 ayÀric-i e. 25a/9 

ermen : misk-i ermen ismi ile bilinir.  

 misk-i e. 6a/7 

erneb : Ar. tavşan.  

 e. 32b/3 

erselnÀk : ? 

 e. 1b/16 

ervÀó  : Ar. canlar, ruhlar.  

 e.+ a 34b/7, 42b/17, 4b/6, 50a/17, 53a/18, 69a/5, 78b/4 

 óÀfıô-ı e.+ dur 5b/18 

 e.+ ı 11b/8, 17b/20, 53a/8, 53b/3, 54a/15, 5a/15 

 e.+ lara 56b/18 

ervÀóÀt : Ar. canlar, ruhlar.  

 e.-ı şÀfiyyelerin 2a/20 

 e.-i şerìfe 3a/20 

erzÀú : Ar. yiyecek, içecek, azıklar.  

 yÀúÿt-ı e. 7b/13 

esèad : Ar. çok hayırlı, en mutlu.  

 e.-i sÀèat 1b/9 

esÀfil : Ar. pek aşağı, en alt tabaka.  

 e.-i úurèda 65b/2 

 e.+ i 30a/16, 30b/3, 31a/6, 32a/14, 32b/15, 33a/11, 33b/14, 33b/22, 33b/6,  

 34a/1, 34a/15, 34a/9, 59b/14, 65b/9, 68a/20, 71a/17, 73a/16, 73a/5, 73b/3,  

 73b/5, 73b/8, 74a/15, 74b/20, 75a/2, 80a/18 

esÀs : Ar. asıl, temel.  

 bÀiå-i e. 1b/20 

esef : Ar. acıma, keder, gam, hüzün, tasa.  

 e.+ iyle 11b/13 
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eåer : Ar. nişan, iz, alamet, basılmış kitap, tesir.  

 e.-i vücÿdum 2b/5 

 e. eyleye 26b/9 

 e.+ leriyle 2b/12 

esfel : Ar. aşağı, dip.  

 èuãÀre-i e. 17b/3 

 e.+ i 57b/5, 78a/16, 80a/21, 80a/8 

 e.+ inde 59b/4 

eshel : Ar. daha kolay.  

 e. olan 2a/20 

esúÀbyÿzÀ : Frenk. Türkçe giciyik otu derler. Yunanca senderìtis de denir.  

 e. 30b/16, 48b/14, 50b/12 

 e. 31a/4, 70a/7 

esúÀm  : Ar. hastalıklar, illetler, dertler.  

 mübtelÀ-yı e.+ a 2b/9 

eski : eski, müzmin.  

 e. 50b/16 

esúìl : eskìl, basalü’l-unsul olarak da bilinir. Türkçe ada soğanı derler.  

 e.-i meşvì 29b/13 

esrÀr : Ar. gizlenilen, bilinmeyen şeyler, aklın eremeyeceği işler.  

 e.-ı àarìbedür 27b/11 

 e.-ı àarìbesi 62b/5 

 e.-ı óazìne-yi maórem 4a/3 

 e.-ı óükemÀdandur 53b/16 

 e.-ı mektÿme-i ùabdandur 31a/19 

 e.-ı meútÿmedendür 78a/15 

 e.-ı mektÿmenüŋ33a/15 

 e.-ı mektÿmesidür 64b/14 

 e.-ı nihÀyetine 3a/13 

 e.-ı ùabdandur 64b/14 

 e.-ı ùabìèate 2b/16 

 e.-ı ùıbbdandur 62b/5 

 e.-ı ùıbdandur 53b/15 

 e.-ı èacìbedür 26a/20 

esreè : Ar. en hızlı, en süratli, enkısa zamanda. 

 e. 63b/16 

esved : Ar. siyah, kara.  

 e. 17b/13, 17b/6, 20a/21, 21a/1, 23b/10, 24a/15, 24b/11, 25a/6, 47a/16,  

 51b/11, 53b/21 

 bahaú-ı e. 38a/9 

 behmen-i e. 11a/3, 12b/19, 27a/6, 37b/19, 42a/7, 43a/2, 50a/12, 50a/20 

 bezr-i òaşòÀş-ı e. 51b/12 
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 cevÀhir-i òarbaú-ı e. 80a/5 

 fül’fül-i e. 77a/21 

 füléfül-i e. 11b/1, 45b/15, 45b/9, 7a/7 

 òarbaú-ı e. 15b/20, 23b/10, 24b/17, 25a/15, 30a/20, 32a/13, 35b/2, 36a/10, 

79a/11,  

 80a/6 

 óarbaú-ı e. 35b/18, 38a/19, 40b/15, 54b/21 

 óarbaḳ-ı e. 38a/12 

 helìlec-i e. 20b/22, 21a/12, 35a/5, 38a/12, 43a/3 

 óımmaã-ı e. 47b/7 

 úurã-ı e. 45a/11 

esyÀàırìúÀ : Latin bir filozof olan Beraklenus Cemanì tarafından yazılan ve hekimlerin 

kimyası anlamına gelen bir eser.  

 e. 3a/16 

 lafô-ı e. 3a/18 

eşcÀr : Ar. ağaçlar.  

 e.+ uŋ 57a/18 

eşcÀrÀt  : Ar. ağaçlar.  

 e.+ uŋ 54a/15 

eşòÀã : Ar. şahıslar.  

 e.-ı rabù 3b/17 

eşheb : Ar. gri.  

 èanber-i e. 10a/4, 11b/2, 11b/20, 15b/12, 18a/6, 42a/5, 42b/8, 43a/10, 43a/5,  

 54a/2, 64b/7, 6b/2, 72b/3, 79b/7, 8a/17, 8b/15 

eşúar : Ar. al renkli.  

 maómÿde-i e. 22b/5 

eşki : ekşi.  

 dühn-i e. 46a/21 

eşúìl : eskìl. bk.  

 sünbülü’ù-ùìb e.-i meşvì 24a/11 

eşmel : Ar. daha etraflı.  

 e. 2a/20 

eşne : Ar. ağaç yosunu.  

 e.-i berrì 16a/8 

eşrÀf : Ar. ileri gelenler.  

 e.+ a 2a/18 

 e.+ ıdur 33b/1 

eşref : Ar. şerefli.  

 e.-i evúatde 1b/9 

 ãavr-ı e.-i tebdìl úılmaúdur 3b/2 

 e.+ i 42b/16, 80a/16 

 e.+ dür 57a/14, 69a/1, 69a/12 
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eşrefì : Ar. şerefli.  

 e.+ dür 8a/8 

eşribe : Ar. şerbetler, şuruplar.  

 e.-i şÀfì-yi ittióÀd 2b/8 

eşyÀ : Ar. nesneler, mevcut olan şeyler.  

 ùabÀyiè-i e.+ dan 3b/18 

et : et.  

 e.+ lere 42a/11 

 e.+ leri 69b/2 

et - : etmek, yapmak.  

 àubÀr e.- mekdür 54a/11 

 e.- mez 56a/13 

eùıbbÀè  : Ar. hekimler, tabipler.  

 e. 35b/8 

 e.-i efrenc 36a/8 

 èind-i e.-i efrenc 35b/7 

 e.-i zemÀnuŋ 2a/6 

 şeyò-i re’ìs-i e.-yı ibn-i sìnÀ 61b/17 

 e.+ mız 52a/2 

 e.+ sı 55b/14 

 e.+ ya 2b/13 

ev : ev. Hane.  

 e.+ lerde 61b/10 

evcÀè : Ar. ağrılar, sancılar, sızılar.  

 e.-ı mefÀṣıl 52a/8 

 e.-ı mefÀãıla 58a/2 

 e.-i bÀridenüŋ 64a/1, 66a/14, 67b/7 

 e.-i mefÀãıl 62a/5, 67b/18, 73a/10, 77a/19 

 e.-i mefÀãıla 23b/6, 58b/19, 60b/2 

 e.-i niúrìse 72b/15 

 e.-i raóme 55b/20 

 e.-i teskìn 60b/18 

 e.-i üõn 37a/15 

 e.+ ları 28b/21, 58b/2, 59b/7, 60a/20, 60a/6, 60b/1, 64a/20, 64a/9 

 e.+ ların 42a/6, 66b/16, 75b/5 

 e.+ laruŋ 20a/12, 61a/2 

 e.-i bÀùınaya 54b/12 

 e.-i mefÀãıl 20a/20 

 e.-ı üõni 58a/2 

 e.+ laruŋ 67a/3 

 e. 41b/9 

 e. 25a/11 
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 e. 54b/11 

evúÀt : Ar. zamanlar, çağlar.  

 eşref-i e.+ de 1b/10 

 e.-ı meymenet-i fercÀmda 2a/16 

evlÀé : Ar. daha uygun, daha iyi.  

 e. 81a/3 

evrÀú : Ar. varak, yapraklar.  

 sebeb-i tesvìd-i e. 2a/4 

evrÀm  : Ar. vücutta peyda olan şişler, yumrular, veremler, urlar.  

 e.-ı bÀritdür 76b/16 

 e.-ı bÀùınayı 74a/3 

 e.-ı òÀreleri 42b/1 

 e.-ı semmiyyeyi 64a/4 

 e.-ı ôÀhire 59b/9 

 e.+ ı 17a/21, 20a/14, 75b/5 

 e.+ ları 52a/4, 64a/9, 66b/15, 75b/14 

evvel : Ar. önce, ilk.  

 e. 79b/11 

 faãl-ı e. 4a/5 

 úısm-ı e. 3b/1 

evvelki : önceki.  

 e. 36a/12 

eyle - : yapmak, etmek.  

 taèlìm e.- di 3a/6 

 istièmÀl e.- dügi 72a/6 

 iètimÀd e.- dügi 36a/8 

 taófif e.- dügi 42b/19 

 õikr e.- dügi 77b/7 

 iòtiyÀr e.- dügim 2a/18 

 e.- dükden 46b/2 

 úayd e.- düm 81a/4 

 taórìr e.- düm 80b/8 

 èilÀc e.- megi 3b/5 

 ùaleb e.- mesün 63b/16 

 belesÀn-ı ùabìè-yi óıfô e.- r 73a/9 

 güzel e.- r 53b/13 

 òıfô e.- r 11b/9 

 óıfô e.- r 80a/15 

 iètidÀl e.- r 53b/14 

 sÀkin e.- r 66b/16 

 taólìl e.- r 6a/16 

 taòlìl e.- r 59b/9, 61a/1 
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 taèdìl e.- r 6a/10 

 tesòìn e.- r 66a/15 

 teskìn e.- r 53b/4 

 e.- ye 81a/5 

 eåer e.- ye 26b/9 

 imtizÀc e.- ye 64a/17 

 sirÀyet e.- ye 12a/7 

 e.- yin 2a/4 

 tesmiye e.- lediler 2b/20 

 münevver e.- ler 4b/14 

eyü : iyi. 

 e. 52b/11, 69b/7 

 e.+ dür 30b/5 

eyyÀm-ı şitÀ : Ar. kış günleri. Eyyam; günler.  

 e.-ı şitÀda 15a/6, 5b/12 

 e.-ı ùÀèÿn 10b/20, 32b/10 

 e.-ı vebÀda 30b/14, 44b/21, 49b/1, 53a/11, 56a/12, 58a/17, 7b/8, 80b/1 

 lÀ-siyyemÀ e.-ı vebÀèda 53b/15 

 eyyÀm-ı ş.+ da 15a/6, 5b/12 

ez -cümle : burada, başlıca, özellikle.  

 e.-cümle rÿóü’l-enìsÿn 53a/1 

ez - : ezmek eylemi.  

 e.- üp 68b/19, 76b/2, 77a/13, 77b/11 

èeøelÀt  : kaslar.  

 èe.-ı sebèaya 31a/20 

ezhÀr : Ar. çiçekler.  

 e.+ uŋ 57b/6 

 v. 55b/18 

ezhÀrÀtü’l-maèdeniyyet : madenlerin çıkarılması.  

 v. 4a/19 

ezmÀn : Ar. vakitler, zamanlar.  

 e.+ da 35b/8 

ezraú : Ar. mavi, gök renkli, saf ve temiz su.  

 e. 10b/14, 13a/17, 15b/7, 17b/21, 18a/11, 37a/11, 8b/11 

 muúl-ı e. 16b/18, 23b/11, 23b/2, 24a/12, 38b/11, 39a/5, 39a/9, 62b/11, 62b/21,  

 63a/19, 67b/11 

 yÀúÿt-ı e. 13b/13, 42b/21, 47a/1, 53b/18 

faàfÿrì  : Far. çini, porselen.  

 f. 55b/1 

faóm : Ar. kömür.  

 nÀr-ı f. 68b/13 

fÀide : Ar. fayda, menfaat.  
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 f.+ si 70b/19 

faúìr : Ar. zavallı, aciz. Yoksul.  

 f. 2a/6, 80b/5 

 f.+ i 81a/5 

faúúÀó  : her otun ve ağacın çiçeğine ıtlak olunur. Türkçe tomurcuk derler.  

 f.-ı azòar 23b/2 

 f.-ı azòar 24b/13, 24b/4 

faúkÀóü’l-azòar : bu isimle anılan tomurcuk türü.  

 f. 24b/21 

 f. 75a/18, 75b/11, 76a/7 

 suèd-kÿfì f. 67a/7 

faúÀhü’l-aøòır  : bu isimle anılan tomurcuk türü. 

 suèd-kÿfì f. 6b/8 

faúÀóü’l-aõòır  : bu isimle anılan tomurcuk türü. 

 f. 17a/3 

faúúÀóü’l-azóar : bu isimle anılan tomurcuk türü.  

 f. 29a/12, 34b/10 

 f. 34a/21 

faúúÀóü’l-belesÀnü’ş-şÀmì : Şam belesanının tomurcuğu.  

 f. 61a/4 

fÀlic : Ar. yarım inme, vücudun yarısına inen inme.  

 f. 28a/5, 32b/21, 33a/13, 39b/16, 51a/11, 60b/11, 64a/19, 69b/17 

 f.-i kebìre 29a/6 

fÀnìd : peynir şekerine derler ve kamış helvasına fÀnid şeceri derler.  

 f. 14b/1, 19b/21, 22a/19, 22b/14, 29a/21, 29b/7, 45a/10, 45a/14, 8a/15 

 sükker-i f. 19b/14, 23a/13 

 f.-i ebyaø 29b/17 

farÀsiyÿn : Ar. yaban pırasa (Allium porrum). Türkçe it siki denir.  

 f. 24a/12, 24b/18, 25a/15, 29b/14, 38b/7 

farÀùìs : heyyü farÀtìs olarak bilinir.  

 f. 25a/20 

fÀrià : Ar. vazgeçmiş, rahat.  

 f.-àÀre òalvet-nişìn ve 2a/15 

fÀrìúÿn  : heyyü fÀrìúÿn olarak meşhurdur.  

 f. 11a/8, 50b/14, 66a/19, 66a/21, 70a/8 

 f. 24b/21 

fÀrisì : Ar. İran dili, Farsça, Acemce.  

 f. 45b/7 

 ãaèter-i f. 17a/18, 17a/3, 40a/9, 62b/10 

farú : Ar. ayrılık, başkalık.  

 f.-ı muòtelifeye 3a/15 

farsì : Ar. Farisì. bk.  
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 cülnÀr-ı f. 26a/3, 29a/16, 37b/15 

 miló-i cülnÀr-ı f. 42a/14 

 nÀr-ı f. 66b/8 

 cülnÀr-ı f.-yi mükidd 48a/14 

fÀrÿú : tiryak ismi.  

 tiryÀú-ı f. 30b/18, 31b/5, 51b/6 

 mÀè-i f.+ la 74a/13 

faãıl : bölüm.  

 f.+ da 19b/9 

 f.+ da 35a/2, 37a/16 

fÀãılü’l-òÀmis  : beşinci bölüm..  

 f. 25b/4 

fÀsid : Ar. kötü, bozuk.  

 f.-i ruùÿbeti 43b/13 

 aòlÀù-ı f.+ i 54a/9 

 laóm-ı f.+ i 59a/4 

 f. ider 71b/8 

 f.+ ini 44a/12 

fÀside : Ar. kötü, bozuk.  

 f.-i nicÀrları 15b/19 

 f.-yi aòlÀṭı 16b/21 

 idüp f.-yi ãÿret-i ãalÀóa getürüp 2b/21 

 ruùÿbÀt-ı f.+ den 70b/11 

 aòlÀṭ-ı f.+ yi 17a/12 

 aòlÀù-ı f.+ yi 19b/7, 32a/7, 72a/21 

 aòlÀt-ı f.+ yi 23b/7 

 bÀd-zehr aòlÀù-ı f.+ yi 74a/2 

 ruùÿbÀt-ı f.+ yi 31a/9, 31b/8, 71a/7, 74b/16, 7b/1, 9b/20 

 ruùÿbet-i f.+ yi 18b/18, 68b/17 

 èaòlÀṭ-ı f.+ yi 15a/5 

 f. 74a/5 

faãl : Ar. fasıl. bk.  

 f.-ı evvel 4a/5  

 f.-ı òÀmis 4a/14 

 f.-ı rabbì 4a/4 

 f.-ı rÀbièfi’l-ayÀricÀtü’l-müstaèmeletü’l-nÀfièa 4a/7 

 f.-ı rÀbièèÀşır 4a/13 

 f.-ı åÀliå 4a/12, 4a/6 

 f.-ı åÀnì 4a/5 

 f.-ı senÿn 42a/6 

 f.-ı şÀfü’l-aãfer 47a/4 

faãlu’l-Àşir : onuncu bölüm.  
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 f. 4a/10 

faãlu’l-óÀdì : birinci bölüm.  

 f. 4a/11 

 f. 45a/21, 64b/19, 79b/11 

faãlu’l-òÀmis : beşinci bölüm.  

 f. 4a/7 

 f. 55b/17, 72a/9 

faãlü’r-rÀbiè : dördüncü bölüm.  

 f. 23b/4, 53a/1, 70b/6 

faãlu’r-rÀbièü’l-èaşrÿn : on dördüncü bölüm.  

 f. 4a/20 

faãlu’s-sÀbiè : yedinci bölüm.  

 f. 4a/9, 4b/1 

 f. 30a/1, 58b/15, 75a/4 

faãlu’s-sÀbièèÀşır : on yedinci bölüm.  

 f. 4a/15 

faãlu’s-sÀdis : altıncı bölüm.  

 f. 4a/8 

 f. 29a/17, 57b/7, 73b/9 

faãlu’s-sÀdisü’l-èaşrÿn : on altıncı bölüm.  

 f. 4b/1 

faãlu’å-åÀliå : üçüncü bölüm.  

 f. 18a/20, 49a/20, 68a/3 

faãlu’å-åÀliåü’l-èaşrÿn  : on ikinci bölüm.  

 f. 4a/19 

faãlu’å-åÀmin : sekizinci bölüm.  

 f. 4a/16, 4a/9 

 f. 34a/16 

 f. 76a/16 

 f. 60a/11 

faãlu’å-åÀminü’l-èÀşrÿn : on sekizinci bölüm.  

 f. 4b/2 

faãlu’å-åÀnì : ikinci bölüm.  

 f. 11b/6, 4a/11 

 f. 66a/13 

faãlu’å-åÀnìyyü’l-èaşrÿn : on ikinci bölüm.  

 f. 4a/19 

faãlü’å-åelÀåunü’l-mÿfì : üçüncü faslı ifa eden bölüm.  

 f. 78b/1 

faãlü’å-åelÀåÿn : üçüncü bölüm.  

 f. 4b/4 

faãlu’t-tÀsiè : dokuzuncu bölüm.  
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 f. 4a/10 

 f. 39a/18 

 f. 61a/14, 77b/5 

faãlu’t-tÀsièèÀşır : on dokuzuncu bölüm.  

 f. 4a/17 

 f. 4b/3 

faãlü’l-èÀşir : onuncu bölüm.  

 f. 42a/15 

faãlü’l-èaşrìn : onuncu bölüm.  

 f. 4a/17 

faãlü’l-èaşrunü’l-mÿfì  : on faslı ifÀ eden bölüm. Yirminci bölüm.  

 f. 63a/10 

faãlü’l-evvel : ilk bölüm.  

 be-cevherü’l-òÀmis f. 4b/5 

faãlü’l-óÀdìyyü’l-èaşrÿn : on birinci bölüm.  

 f. 4a/18 

faãlü’l-òÀmisü’l-èaşrÿn : on beşinci bölüm.  

 fi’l-bÀd-zehriyÀtü’l-èameliyyet f. 4a/21 

faãlü’z-zerverü’l-beyÀø : beyaz altın bölümü.  

 f. 46b/10 

fÀşirÀ : hezÀr-ceşÀn ve kerìmetü’l-beyzÀ derler. Türkçe ören gülü ve ak asma denir. 

Meşhur olan köküdür. Semiz kabak diye bilinir.  

 òulÀãa-i f. 32a/4 

fÀşirÀyü’l-helìlecÀt : ehlìlec ve Semiz kabak kökünün karışımı olan bir terkib. 

 f.-ı òamse 37a/17 

fÀtir : Ar. az sıcak, ılık olan.  

 mÀè-i f. 23b/3, 25b/4 

fÀtirÀn  : Ar. fÀtirin c. bk.  

 f. 68b/20 

faùrÀsÀliyÿn : Gr. yabani kereviz ( Petroselinum oreoselinum). BatrÀsÀliyÿn da denir.  

 bezr-i f. 19a/2 

 f. 24a/14, 29a/14 

 bezr-i f. 40a/8 

fatrasÀlìyÿs : bu isimle meşhurdur.  

 f. 9b/7 

fÀvÀniyÀ : Ar. ayı gülü, şakayık (Paoenia officinalis). Udü’s-salìb ve verdü’l-hamìr de 

derler.  

 f. 22a/11, 25b/13, 39b/7, 42b/9, 49a/18, 51a/13, 9a/14 

 bezr-i f. 78b/13 

 óabb-ı f. 28a/7, 30a/3, 78b/9 

 zehr-i f. 30a/3, 62b/9 

 f.-yı rÿmì 49b/12 
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fÀvÀniyÀéü’l-maúşÿr : Ar. şakayık kabuğu.  

 óabb-ı f. 13a/21 

fayúara : Yun. Devaé-i ilÀhi demektir. bk. ayÀric.  

 ayÀric-i f. 37b/12, 38a/15, 38a/20, 38b/7 

fayúarayü’l-cÀlìnÿs : hekim CÀlinÿs ismi ile zikredilen ayÀric ile yapılan terkib.  

 ayÀric-i f. 23b/18 

faøalÀt  : Ar. fazlalıklar, vücutta gereğinden çok olan maddeler.  

 f.-ı demi 56a/20 

fażÀéyil : Ar. fazÀil, güzel vasıflar, erdemler.  

 f.+ iŋ 2b/15 

faøl : Ar. fazla, ziyÀde, fazìlet.  

 f. olur 71b/3 

faøla : Ar. artık, ziyÀde, çok.  

 f. 33a/8 

fÀéide : Ar. fayda, menfaat.  

 f.+ si 24b/10, 43b/1, 43b/7 

feóaddiå : ?  

 f. 2b/4 

fehm : Ar. anlama, anlayış.  

 f. 81a/5 

 f.+ e 61a/6 

 f.+ i 62b/1, 69b/20, 9a/5 

 f. 4a/3 

fehmì : Ar. fehme mensup.  

 f. 2a/20 

feóvÀ : Ar. mana, anlam. 

 muúteżÀ-yı f.-yı leúadd 1b/4 

 f.-yı óikmet 1b/11 

feóvÀsınca : Ar. uyarınca, sözü gereğinde.  

 f. 2b/4, 77b/9 

felÀfil : küçük biber, felÀfilüés-sÿdÀn denir. 

 f. 15a/8 

 maècÿn-ı f. 14b/10 

 f.-i åelÀåe 17a/13 

 f.-i åülüåe 24a/13, 25b/2 

felc : Ar. vücutta bir tarfın hareketsiz kalması, ,inme.  

 f. 14b/12, 24a/4, 25b/1, 27a/12, 4b/9, 52a/5, 59a/12, 5a/5, 60a/2,  

 61a/20, 63a/15, 67a/2, 67b/8, 69a/13, 77a/19, 78b/2, 80a/14 

 dühn-i f. 61b/5 

 ãarèa-i f. 16b/7 

 f.-i sekte 15b/4 

 f.+ e 23b/5, 55b/20 
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felek : Ar. / Far. feleğin kahrına uğramış, talihsiz.  

 zede-yi f. 2a/10 

felencmüşk : ferencmüşk. Efrencmüşk de denir. Karanfül-i bostÀnì. Karanfül suyu da 

derler.  

 f. 17a/17, 18a/2, 32a/20, 39b/21, 50b/9 

 bÀd-zencibÿye f. 5b/15 

felesúÿn? : felesyÿn?  

 f. 12a/4, 7a/1 

 f. 40a/7 

 f.-ı berrì 41b/18 

felesyÿn : müşk-i ùarÀmşìè olarak bilinir.  

 dühn-i f. 63a/6 

 f. 41b/13 

felàamÿnì : bu isimle bilinen bitki adı.  

 f. 4b/10 

 f. 75a/7 

felàumaàÿàÿn  : balgam müshili terkibi. Macun adı.  

 maècÿn-ı f. 21b/16 

 f. 30a/9 

 f. 30a/9 

felillaóü’l-óamdü’l-minnet : Ar. Allah’a hamd ve şükürler olsun!.  

 f. 4a/4 

fencengüşt : Far. pencengüşt, Türkçe beşparmak ve ayıt ağacı da denir. Ayıt tohumu da 

denir fakat tohumuna habbü’l- fakd ve semeretü’l-pencengüşt denir.  

 f. 50a/11, 75b/9 

fenceyÿş : hass-ı hımÀrın kebìrine denir. Türkçe havaciva derler.  

 ıùrıfìl-i f.-i mÀseveyh 16b/20 

feraò : Far. bol, geniş, yayvan.  

 f. 36b/15, 41a/10, 44a/13, 52a/15 

 f.+ ı-artur-ur 7b/12 

 f. virür 49b/9 

feraó getür - : ferahlatmak.  

 f.- ür 5b/11 

feraó vir - : ferahlatmak.  

 f.- ür 13a/16, 36a/21, 40a/20, 4b/7, 8b/8 

ferÀmÿş : Far. unutma, hatırından çıkarma.  

 f. itmeyeler 80b/10 

ferÀùÿnü’l-óekìm : hekim adı. Felatun; Eflatun.  

 f. 67b/2 

ferbiyyÿn : ferfiyÿ, ferfiyun adı ile meşhurdur.  

 f. 61b/2 

fercÀm  : Far. son, akıbet, menfaat, fayda.  
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 evúÀt-ı meymenet-i f.+ da 2a/16 

ferd : Ar. tek, yalnız olan şey.  

 f.+ e 42b/4 

ferdelyÿs/ferdilyÿs : hekim adı.  

 f. 69b/1 

 f. 34a/4 

feres : Ar. at, beygir.  

 f.+ de 57a/16 

 baùn-ı f.+ de 32a/13, 32b/19, 33b/19, 52b/19, 53b/10, 54a/4, 55a/2, 56a/16, 

56a/6,  

 56b/16, 57a/11, 57a/3, 57b/2, 58b/9, 59b/5, 60b/4, 62b/15, 65b/14, 66b/4,  

 67a/15, 69a/9, 77b/11, 78a/2, 78b/18, 78b/19, 79b/6, 80a/20, 80a/9 

 baùn-ı f. 78a/19, 79b/10 

ferfiyÿn : ferbiyÿn bk. Sütleğen otu ve bundan elde edilen zamktır.  

 f. 23b/11, 24a/9, 25a/17, 25b/12, 27a/17, 27b/16, 29a/4, 61b/9, 77a/20 

 f.-ı ebyaø 28b/7, 64b/15, 67a/5 

 f. 39a/6 

ferìd : Ar. tek, benzersiz, eşi olmayan, kıyas kabul etmez, üstün.  

 f. 2b/3 

 cevher-i f. 3b/14 

 kitÀb-ı cevÀhir-i f. 1b/1 

ferliyÿs? : hekim adı.  

 f. 59b/7 

fernìlÿs : bu isimle anılan macun adı.  

 şarÀbü’l-cümcüm-i f. 48b/12 

ferşü’l-óÀff : karıştırarak yaymak, çevirmek.  

 f. idüp 70a/5 

fesÀd : Ar. bozukluk.  

 f.-ı aòlÀùı 68a/14 

 f.-ı hevÀyı 44b/20 

 f.+ ından 69a/2, 70a/1 

feslegen : fesleğen, Arapça reyhan derler. Farsça ism-i şÀh-sifermdir.  

 yabÀn f. 56b/9 

feùÀnet  : zeki, günahsız.  

 f.+ i 4b/12 

fevÀ’id  : Ar. menfaatler, faydalar.  

 f.+ i 43b/12 

 f.+ i 43b/17, 44a/10, 44a/20 

feylesof : Ar. felsefe ile uğraşan, filozof.  

 f. 3a/8 

 f.+ larınuŋ2a/17 

feyż : Ar. ilim, irfan.  
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 èilm-i f.-i ÀåÀruŋ 4a/3 

fıêêa : Ar. fıøøa, Farsça sìm ve Türkçe gümüş derler.  

 f. 60b/6 

fıtıú : fıtık. 

 f. 12b/16 

fıtuú : fıtık.  

 f. 34a/4 

fıøøa : Ar. fıêêa bk.  

 f. 70b/4 

 berrÀde-yi f. 70b/3 

 mükelles-i f. 46a/12 

 varaú-ı f. 15b/12, 36a/15 

 zìbaú-ı f. 78a/14 

 ãaóìfe-yi f.-i mÀèü’l-fÀrÿúıla 65b/8 

 f.-i mükelles 46a/20 

 f.-i mükelles-úalur 65b/10 

 f.+ nuŋ 78a/17 

 f.+ yı 74b/10 

fıøøì : ruşena taşı ve fı 

 merúaşìşÀ-i f.-i her 45b/18 

 merúaşìşÀ-yı f.-i ùebÀşìr-i hindì 45b/13 

fì : Ar. içinde, +DA 

 f. 1b/5, 2b/3, 30a/1, 49a/20, 4a/12, 4a/13, 4a/14, 4a/15, 4a/16,  

 4a/17, 4a/19, 4a/8, 4b/4, 53a/1, 55b/18, 57b/8, 58b/16, 60a/11, 61a/14,  

 63a/11, 68a/4, 77b/6, 79b/12 

 ke’ş-şems-i f. 2a/13 

fiàÀn : Ar. ıztırab ile bağırıp çağırma, inleme.  

 zÀr-ı f.-ı hevÀ 80a/14 

fìl : Ar. fil.  

 tìn-i f. 23a/12 

fièl : Ar. iş, amel, fiil.  

 f.-i efèÀlü’n-nÀr-ı kebìrdür 33a/5 

 f.+ i 53b/16 

 f. 1b/7 

 f. 11b/6, 18a/20, 23b/4, 4a/11, 72a/10 

 f. 73b/10 

fiʾl-arø buyur - : arzetmek.  

 caèl-nÀk óalìfet-i f.- uldı 1b/14 

fìlÀàuvÀs : macun adı.  

 ayÀric-i f. 24b/16 

filcÀn : fincan.  

 f. 77a/13 
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filizzÀt  : Ar. ham madenler, ham külçeler.  

 maèÀdin-i f. 3a/10 

 f. 4b/3 

fìmÀè baèd : Ar. bundan sonra, bundan böyle, bir daha.  

 f. 1b/14 

fincÀn  : fincan.  

 f. 26b/8 

 f. 37a/4, 44b/14, 55a/21 

 f.+ a 56a/17 

 f.+ ı 55b/1 

firÀvÀn  : Far. çok, bol, fazla, aşırı.  

 èubÿr-ı f. 3a/7 

fìrÿze : Ar. nişabur’da çıkan açık mavi renkli ve değerli bir yüzük taşı.  

 f.-yi óorasÀnì 46a/19 

fìrÿzec  : Far. firÿze taşı.  

 f. 18a/1 

 f.-i óorasÀnì 46a/11 

fransa  : Far. Fransa.  

 f. 52a/1 

 f.+ da 51b/22 

frenc : Far. Frenk, Avrupalı.  

 maraø-ı f.+ üŋ69a/16 

 cereb-i f.+ ye 65a/19 

frengi : Far. Avrupalılara ait, ferengi hastalığı.  

 f. 56a/5, 57b/12, 62a/12 

frengistÀn : Far. Avrupa.  

 f.+ dan 71b/7 

Frenk : Far. Frenk.  

 f. 80b/17 

fuúÀè : Türkçe boza derler. Pirinç ve darıdan da yapılır.  

 f. 66b/11 

fuúÀèü’l-azòar  : bu isimle meşhur bir fuúÀè türü.  

 f. 66b/10 

funduú  : Far. fındık.  

 f. 60a/8 

furÀó : Türkçe bala denir. Farsça peçe derler. FurÀhü’l-hammÀm da denir manası 

gögercin balası demektir. Furah-ı èakèak derler. Türkçe saksağan denilen kuştur.  

 f.-ı èaúèaú 51a/13 

fustuú  : Ar. fıstık. Arapça habbü’s-sanavber de derler.  

 f. 10a/21, 26b/2, 38a/18 

 f.-ı şÀmì 10b/7, 11a/21, 12a/18, 12b/3 

 f.-ı şÀmì-i levzü’l-óulv 44b/8 
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 f.+ ı 18b/15 

 f. şÀmı 79b/1 

futuú : fıtık.  

 f. 59b/8 

fuvÀú : Ar. fuÀú, hıçkırık, can çekişme, midenin çekilip toplanması.  

 f.+ ı 28b/16 

fÿ : Ar. Girit sümbülü, büyük kedi otu (Valeriana dioscorides). Yaban sümbülü diyenler 

de vardır.  

 f. 54b/7, 76b/21 

fÿdenc  : Far. fÿtenc. Arapça hıbak, Türkçe yarpuz denir. Çok çeşidi vardır. Yunanca 

gulìcen denir. Nehrì, cebelì ve bostÀnì olur HıbÀku’t-timsah da derler. Türkçe su 

yarpuzu ve yaban nÀnesi de derler. Cebelisine müş-i taramşiè derler. BostÀnìsine naènaè 

derler. Nehrìsine fÿdenc-i nehrì derler.  

 f. 29b/6 

 suéd-kÿfì f. 42b/10 

 zÿfā-yı f. 27a/20 

 f.-i cebelì 15a/9, 21a/14 

 f.-i kÿhì 25a/18 

fÿlÀd : Ar. çelik, polat.  

 f.-ı müddeber 12b/11 

fÿlÀdü’l-óadìd  : demirden yapılmış çelik. Sert çelik.  

 maècÿn-ı f. 12b/8 

fÿtenc : fÿdenc. bk.  

 f. 39a/10, 41b/13, 68b/3, 76a/8, 7a/7 

 f.-i cebel 11a/6 

 f.-i cebelì 51a/6, 68a/1 

 f.-i kÿhì 15a/1 

fÿtencü’l-cÀlìnÿs: bu hekimin adı ile anılan terkip adı. 

 cevÀriş-i f. 9b/5 

fÿtencü’l-cebelì : müşk-i taramşìè olarak bilinir. Dağ yarpuzu.  

 f. 9b/6 

fücil : Türkçe turp derler.  

 f. 55a/1 

fülÀàÿàÿn : safra müshiline verilen ad. Safra için hazırlanan bir macun türü.  

 f. 30a/17 

fülfül/ füléfül  : Türkçe kara büber ve ak büber derler. İki türü vardır. Fülfül-i esved ve 

fülfül-i ebyaz. Biber.  

 f. 12b/11, 25b/17, 9b/8 

 dÀr-ı f. 7a/15, 27a/9 ,70a/10 

 f.-i ebyaø 28b/17, 46b/13 

 f.-i esved 77a/21 

 f. 13b/7, 14b/13, 18a/18, 18b/9, 24a/13, 27a/16, 28a/15, 36b/12 
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 36b/7, 37a/13, 38a/6, 38a/8, 40b/14, 45b/4, 46a/5, 47a/16, 47a/21, 51a/5,  

 52b/21, 5a/11, 61b/8, 67a/7, 6b/17, 78b/11, 7a/2, 9a/3, 9a/8, 9b/15 

 dÀr-ı f. 10b/2, 12a/11, 12a/20, 14b/21, 14b/8, 15a/17, 15b/10, 18a/3, 18b/10,  

 19a/1, 19a/10, 25b/13, 25b/17, 26a/9, 27a/9, 28a/15, 36b/12, 45b/4, 47a/16,  

 51a/5, 52b/21, 63b/6, 6a/12, 6b/10, 6b/18, 77a/21, 79a/19, 7a/15, 7b/3,  

 8a/5 

 f.-i ebyaø 14b/21, 25a/16, 25a/6, 25b/12, 26a/9, 27b/12, 28b/21, 40b/15, 47a/8,  

 70a/10, 80b/17 

 suèd-kÿfì f.-i ebyaø 42a/12 

 f.-i esved 11b/1, 45b/15, 45b/9, 7a/7 

 f.-i hindì 46b/18 

 f.-i mikedd 53b/8 

 f.-i åülüåe 67b/15 

 dÀr-ı f. 10a/12, 8b/20 

 dÀr-ı f. 9a/17 

 dÀr-ı f. 11b/1 

fülÿniyÀ : Gr. bir tür ilaç, terkib.  

 f.-i farsìyyü’l-ibn-i mÀseveyh 28b/3 

 f.-i kebìrü’l-niúolaus 28b/20 

 f.-i rÿmìyyü’l-ibn-i mÀseveyh 28b/10 

fülÿs : bÿsìr, Türkçe katır kuyruğu derler.  

 f. 17b/6, 20b/16, 21a/6, 22a/18, 22b/13 

 f.-ı òıyÀrşenbe 16b/4 

fülÿsü’l-òıyÀrşenbe : hıyarşanber ve katır kuyruğu bitkisinin karışımından oluşan bir 

terkib. 

 f. 18b/2 

furÿş : Ar. döşeme, yaygı.  

 f. 76a/17 

àabÀyıú : terletici özelliği olan bir panzehir adı.  

 rÿó-ı à. 54a/7 

 à. 57a/18 

 èÿd-ı à. 31a/2, 54a/11 

àabù : biçilmiş ekin tutamına denir. cem’i : àubÿù 

 antìmÿn-ı à. 33b/2 

àÀfiå : koyun otu derler, bazıları kuzu butrağı da derler.  

 à. 15b/15, 30a/21, 38a/14, 41a/7, 68b/2 

àalaùa  : İstanbul’un Beyoğlu ilçesinde zengin bir semtir.  

 à.+ dan 52a/2 

 à.+ ya 52a/1 

àaleyÀn : Ar. kaynama, çalkanma, coşma.  

 à. idüp 73a/15 

àaleyÀn it - : kaynatmak.  
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 à.- dürüp 53a/6 

àaleyÀnü’d-dem : kanın sıcaklığı ile ilgili bir tür hastalık.  

 à.+ i 43b/2 

àÀlib : Ar. üstün gelen, yenen, daha kuvvetli.  

 à. 23a/9 

àÀliye : kurs-ı gÀliye de denir. Frenk devÀésıdır. Miskten yapılan güzel kokulu bir 

macun.  

 à. 6a/18 

 úurã-ı à. 14a/10, 20b/3, 6a/13, 6b/8, 75a/17, 76b/7, 7a/15 

 úurṣ-ı à. 37b/16, 54a/1 

 úurã-ı úurã-ı à. 77b/1 

 reyóÀn-ı úurã-ı à. 5a/9 

 à.-yi misk 64b/8 

 à.-yi misk-i azfer 64b/18 

 úurã-ı à. 43a/6, 43a/7, 5b/16 

 úurã-ı à. 43a/11 

àalìô : Ar. yoğun, kesif, yapışkan.  

 à. 14b/11, 23b/6, 48b/16 

 dühn-i à. 66b/5 

 balàam-ı à.+ den 7a/11 

 à.+ e 45a/9 

 à.+ i 28a/13, 8b/17 

 riyÀó-ı à.+ i 14b/11 

 à. olan 25b/14 

 à.-i ecfÀna 46b/4 

àalìôe : Ar. galìz. bk.  

 aòlÀù-ı à. 23b/19 

 balàam-ı à. 18b/18, 41b/16 

 demèa-i à.-i ecfÀna 46b/16 

 à.-i lezci-yi arêiyyeyi 24b/17 

 aòlÀù-ı à.-yi lezci 54a/8 

 aòlÀù-ı à.-yi lezciyi 47b/6 

 aòlÀù-ı à.-yi lezciyye 55b/9 

 aòlÀù-ı à.-yi lüzceyi 68a/12 

 à.+ si 59b/13 

 à.+ yi 13b/3, 41b/9 

 aòlÀù-ı à.+ yi 33b/16, 34a/18, 37a/15, 41b/20, 45a/12, 48a/2, 49a/1 

 balàam-ı à.+ yi 19a/6, 29b/13, 30a/10, 38b/5 

 rìó-i à.+ yi 51b/17 

 riyÀó-ı à.+ yi 14b/18, 15a/13, 15b/14, 18b/12, 19b/18, 29a/6, 37a/5, 37b/3, 

51a/1,  

 58b/1, 9b/5 
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 aòlÀù-ı à.+ yi 39a/16, 39a/20 

 aòlÀù-ı à.-yi lezciyi 37b/7 

àamòÀne : gam yeri.  

 à.-yi óikmetüŋ 2a/5 

àammgìn : Far./Ar. kederli, tasalı, hüzünlü.  

 rÿó-ı à. 2b/13 

àamr : su basma, derinlik.  

 à. idüp 63a/4, 78a/5, 80a/17 

àamr-id - : sulandırmak.  

 à.- üp 33a/9, 46a/14 

àanÀyıú : gabÀyıú. bk.  

 òulÀãa-i à. 31a/17 

 úışr-ı à. 16a/17 

àarÀyib : Ar. garÀib, tuhaf, şaşılacak şeyler.  

 à.+ dür 45a/1 

àaraø : Ar. hedef, gaye, maksat, istek.  

 à.+ lasun 2a/3 

àarb : Ar. 1.güneşin battığı taraf; Batı, Avrupa. 2. Gözyaşı çıkacak yer.  

 à. 49b/18 

 à.-ı cırcìre 77a/1 

àarbì : batıya ait.  

 bÀd-zeher-i à. 13a/19 

 bÀd-zehr-i à. 73a/18 

àarìb : Ar. tuhaf, şaşılacak.  

 èilm-i kimyÀyü’l-lafô-ı à.+ iyye 3a/14 

àarìbe : Ar. evvelce görülmemiş, tuhaf.  

 èavÀrıø-ı à.+ den 81a/6 

 esrÀr-ı à.+ dür 27b/11 

 esrÀr-ı à.+ si 62b/5 

àÀrìúÿn : Ar. katran köpüğü denir.  

 à. 21a/1, 21a/50, 22a/16, 22b/2, 23b/9, 24a/10, 24a/19, 24b/21, 24b/5,  

 27a/19, 35a/5, 36a/4, 38a/18, 39a/14 

 óabb-ı à. 38b/4 

 türbüd-i à. 34a/3 

 à.-ı ebyaø 16a/1, 16a/5, 38a/13, 39a/17 

 à.-ı ebyaø-ımuúraã maãùakì-yi mikedd 38b/6 

 à.-ı tekkevì 24b/12 

 à. 30a/12, 30a/20, 34b/19 

 à.-ı ebyaø 34b/13 

àarìúÿn-ı tekkevì : bir tür katran köpüğü.  

 àÀrìúÿn-ı t. 24b/12 

àÀrìúÿnü’l-hess : Ar. katran köpüğü türü.  
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 à. 21a/14, 22a/3 

àÀrìúÿnü’l-heşş : Ar. katran köpüğü türü.  

 à. 17b/4, 17b/8 

àarrÀè : Ar. alnında beyaz bir lekesi, akıtması olan at vs. Gurre. Ak, parlak, güzel, 

gösterişli.  

 à. 1b/19 

àaşeyÀn : Ar. kendinden geçme.  

 à. 73b/13 

 à.+ ı 33b/17, 6a/9, 75a/13, 7a/12 

àaşy : Ar. kendinden geçme, bayılma.  

 à. 4b/9, 52b/17 

 à.+ i 53b/14, 55a/10, 6b/5 

 à.+ i giderür 50a/18 

àaşyì : Ar. Bayılma ile ilgili.  

 à. 13b/9, 5b/18, 69a/13, 71a/5 

 òafaúÀn-ı à. 15b/5 

gÀv : Far. öküz, sığır. Pehlivan.  

 g.-ı meåÀneye 42a/21 

àavm/àum: bu adla anılan bir çeşit verem hastalığı.  

 à.+ e? 76b/15 

 à.+ a 20a/13 

àÀyet : Ar. nihayet, son.  

 à. 31a/20, 58a/1, 60a/10, 62a/14, 70b/20, 81a/2, 81a/3 

 à.+ de 48a/3, 60b/9 

 dühn-i à.+ de 56a/3 

 remÀd-ı à.+ de 54a/11 

 à.+ i 3b/1 

 à.+ ine 3a/13 

 à.+ iyle 28a/17 

 à.+ le 35a/14 

 à.+ de 71b/20 

àayr : Ar. ayrı, başka, diğer.  

 kibrìt-i à. 59a/10 

 à.-i kimesneye 63b/15 

 ãabr-ı à.-i maàsÿlüŋ24a/20 

 à.-i meåúÿb 46b/8 

 lü’lü-i à.-i meåúÿb 13b/4 

 à.-i mühimü’l 57b/7 

 à.-i nesneye 63b/15 

àayrı : gayr. bk.  

 à.+ ları 16a/7 

 à. 32b/13 
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àayrì : Ar. başkalığa ait.  

 à. 70b/10 

àayrü’l-memlÿó : tuzsuz.  

 à. 9a/10 

àazelì : Ar. gazelle ilgili.  

 bÀd-zehr-i à. 72b/1 

gece : gece.  

 g.+ den 21b/5 

geç -: geçmek.  

 elekden g.- miş 22a/16 

geçür -  : geçmesini sağlamak.  

 g.- eler 21b/11 

 elekden g.- üp 44b/10 

gel - : gelmek.  

 úıvÀma g.- dükde 9a/11 

 g.- e 36a/2 

 g.- ince 20b/7, 2a/7 

 úıvÀma g.- ince 16b/11, 19a/15 

 úıvÀmına g.- ince 10a/20, 12a/16, 17b/13, 20b/17, 20b/2, 21a/17, 21a/8, 21b/13, 

21b/6,  

 22b/4, 27b/8, 34b/3, 44b/12, 4b/20, 6a/3, 6b/16 

 g.- üp 52a/1 

 g.- ür 56a/14, 56a/17, 71b/7, 77a/1 

gelincük : gelincik çiçeği (papaverrhoeras). Gelincük; Arapça ibn-i èırs derler, maèruf 

hayvandır.  

 g. 61b/19 

gemüg  : kemik.  

 g.+ ünde 60b/3 

gendi : kendi.  

 g. 77b/12, 78a/12 

 g. 41a/7, 65b/13, 65b/18, 65b/19, 74a/8 

 g.+ nden 62b/17 

 g. 52a/3 

ger : Far. eğer.  

 g. 70a/16 

gerçi : Far. her ne kadar; ise de.  

 g. 42b/4 

gerek : gerek, ihtiyaç.  

 g. 37a/14, 55a/19, 63b/3, 66a/19, 66a/20, 71b/6, 74a/10, 74a/11 

 óabb-ıèarabìyyü’l-niúolaus g. 37a/14 

gergedÀn : kerkeden. Farsça Arapça bir isimdir. Türkçe gergedan derler. Arapça hımÀr-ı 

hindì derler.  
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 úarn-ı g. 10b/14, 11a/1, 13a/10, 13a/19, 39b/5, 72a/15, 72b/9 

getür -  : getirmek eylemi.  

 ter g.- icidür 50b/8 

 g.- mege 65a/9 

 idüp fÀside-yi ãÿret-i ãalÀóa g.- üp 3a/1 

 úıvÀma g.- üp 12b/7, 23a/13, 29b/7, 47b/21 

 úıvÀmına g.- üp 11b/19 

 g.- üp 64b/13 

 g.- ür 5b/12, 63b/12 

 iştihÀyı g.- ür 67b/4, 75a/14 

 iètidÀle g.- ür 68a/14, 72a/13 

 iètidāle g.- ür 70a/21 

 ãalÀóa g.- ür 71a/7 

 ãalÀóiyyet g.- ür 60b/7 

gey : çok, iyice, oldukça.  

 g. 44a/3, 59a/1 

geyik : geyik, sığın. Boynuzuna karnü’l-iyyel denir.  

 g. õekeri 26b/6 

geyürd - : geyirmesini sağlamak.  

 g.- ür 29b/13 

àıbb : Ar. son, +dAn sonra.  

 à. 74a/19 

àıdÀè : Ar. insanı besleyen şeyler, besin.  

 à.-yı ebdÀnı 7b/1 

 à.+ yı 14a/6, 17a/11 

 ÀlÀt-ı à.+ yı 19b/19, 8a/1 

 à.+ ları 10a/15 

 à.- up 65b/6 

 à. 14a/16 

 menÀfiõ-i à.+ yı açar 7a/12 

àınÀè : Ar. bıkkınlık, usanç, zenginlik, bolluk.  

 à.+ ya 66a/8 

àışÀve  : Ar. gışÀè: Örtü, perde, zar, deri.  

 à. 46b/4, 47a/15, 47a/18, 47a/5, 49b/18 

àıyÀåeddìn : mağrib sultanı Gıyasaseddin Muhammed( Muhammed Tapar). Büyük 

Selçuklu Sultanı Melikşah’ın oğlu( 18nisan 1118. ) 

 à. 23a/7 

gibi : gibi 

 g. 10a/16, 10a/18, 20a/21, 30a/8, 32b/15, 33a/6, 34a/3, 34a/9, 35b/12,  

 3b/4, 42b/4, 44a/3, 44b/17, 45a/8, 46b/3, 52b/14, 52b/8, 56a/10, 56a/8,  

 57a/18, 59b/8, 61b/5, 62a/19, 64a/7, 64b/20, 65a/16, 65a/8, 65b/5, 66a/3,  

 66a/7, 68a/10, 68a/17, 68a/20, 68b/14, 68b/3, 69a/12, 6b/16, 71a/13, 71b/12,  
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 72a/18, 73b/3, 74a/9, 75a/5, 80a/8, 80b/1 

 g. çıúar 60b/9 

 g.+ dür 10a/7, 10b/4, 19a/14, 20a/7, 20b/5, 21a/12, 29a/11, 36a/12, 36b/10,  

 37a/7, 43a/11, 45b/7, 46a/4, 50b/8, 53a/20, 58a/7, 58a/8, 59a/9, 70a/3 

 g.+ ler 53a/1, 73b/12 

 g.+ lere 64a/2, 64a/5 

 g. olunca 11b/16 

gice : gece.  

 g. 14b/7, 22b/21, 35b/20, 59a/2, 74b/12, 74b/21, 75a/9 

gicüK : gici/giciyük, Kaşıntı.  

 g. 75b/17 

giç : geç.  

 g. 5b/12 

gid - : gitmek eylemi.  

 yübÿsetin g.- e 23b/16 

 úan g.- enlere 16a/11 

 g.- er 33b/9 

 g.- ince 64b/16, 70b/4 

 åülüåÀnı g.- ince 26b/17 

 åülüåì g.- ince 22b/3 

gider -  : gitmesini sağlamak.  

 g.- üb 73a/17 

 g.- üp 36a/11 

 g.- ür 31a/9, 32a/17, 48b/17, 49a/10, 49b/3, 53b/14, 55a/10, 55a/4, 55b/21,  

 56b/7, 58b/6, 61b/1, 62b/1, 65a/12, 65a/2, 65b/7, 66a/5, 67b/4, 69b/15,  

 69b/3, 69b/4, 6b/6 

 àaşyi g.- ür 50a/18 

 óarÀret g.- ür 13a/15 

 vecaèların g.- ür 23a/19 

gir -: girmek.  

 g.- er 71b/6, 74b/9 

giridì  : Girid’e ait.  

 müşk-i ùaramşìè-i g. 44a/15 

àïróıyÀnÿs/àÿróıyÀnïs : hekim adı.  

 à.+ e 40a/4 

göbek  : göbek.  

 vecaè-i g. 60a/13 

 g.+ e 58a/21, 75a/20 

 g.+ ine 61a/15 

gör - : görmek eylemi.   

 g.- düm 52a/3, 59a/19 

 nefèin g.- düm 66a/21 
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 g.- medüm 81a/1 

 g.- megi 17b/19 

 tecvìz g.- meyüp 3b/5 

 g.- mez 62a/21 

 g.- üp 81a/5 

 menÀfièin g.- üp 35a/13 

 g.+ i 38a/11, 49b/8 

 dühn-i laùìf g.- ür 59b/2 

göre : göre, nazara.  

 g. 63a/13, 63b/19, 9b/9 

 g.+ dür 38b/13 

göster - : görülmesini sağlamak.  

 museòòan-ı miÀt g.- ür 56b/6 

 ùarÀvet g.- ür 52a/11 

göz : göz, èayn. 

 g. 37b/3 

 g.+ de 12a/8, 47a/18 

 g.+ den 46a/10, 46b/10 

 g.+ e 45b/17, 46b/5, 47a/1, 64b/5, 69b/3, 72b/7 

 g.+ e çekseler 60a/5 

 g.+ e úoyalar 47a/4 

 g.+ i 45b/17, 46a/17 

 g.+ üŋ 46a/16 

 g.- de 40a/5 

àubÀr : Ar. toz.  

 à. 33a/11, 44a/3, 46b/3, 65b/12 

 à. etmekdür 54a/11 

 à.+ uŋ 78a/19 

 à.- üp 44a/19 

àubÿbiyÿs : Antonyus Gubÿbiyus, hekim adı.  

 à. 53a/17 

àubÿbuyÿz : Antonyus Gubÿbiyus, hekim adı.  

 à. 30b/21 

àurbet  : Ar. gariplik, yabancılık.  

 idüp à. 2a/9 

gurı : kuru.  

 g.+ caú 66a/6 

àusl : Ar. yıkanma, arınma.  

 à. 65a/4, 71a/18, 71a/21, 72a/4, 73a/17, 73b/18, 73b/21, 74a/7, 74a/9,  

 74b/10, 74b/13, 74b/18 

 à.-i taófìf ideler 65b/13 

 à.-i taófìf idüp 78a/12 
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 à.-i taófìf oluna 74b/2 

 à.-i tecfìf oluna 33a/11 

 à. idüp 65a/4, 78a/10 

 à. oluna 33b/7 

àÿbiyÿs : hekim adı. bk. Antonyus gububiyus.  

 à.+ uŋdur 30b/13 

 g. 51a/19 

àÿbuyÿs : hekim adı. bk. Antonyus gububiyus. 

 à. 49b/7 

àÿàunmÀàÿn : iksir adı.  

 à. 79a/5 

àÿtàumba : sefuf adı, toz ilaç.  

 à. 39b/17 

 sefÿf-ı à. 39b/15 

àÿtàumbaé : sefuf adı, toz ilaç.   

 òulÀãa-yı à. 30b/4 

àÿtÿàÿmbaé : sefÿf adı, toz ilaç.  

 à. 30b/7 

gül : Far. gül (Rossa canina).  

 g. 43b/20, 57b/1 

 úurã-ı g. 43b/14, 43b/9 

 g.-engübìn ikiyüzúırú 28b/8 

 g.-engübìn ile 39a/14, 39a/18 

 g.-engübìn yüzonaltışar 18a/7 

 g.+ i 43b/21, 44a/3 

 g. úurusı 26b/13, 43b/4 

 g. ãuyıla 44a/9 

 nebÀt-ı g.+ üŋ1b/8 

 g. varaàı 43b/15 

 g. varağı 43b/10 

 g. yağı 23a/2 

 g. yaprağı 52a/21 

gülbeşeker : Far. macun. Aslı gulbÀ-şeker. Ar. verdü’l- mürebbÀ ve cülencübìn derler( 

gül-engübìn).  

 g. 16a/12 

 g.-şeker ile 73b/13 

gül úurusı : gül kurusu.  

 gül ú. 26b/13, 43b/4 

güllÀb  : Far. gülÀb: Gül suyundan yapılan bir tür şurup.  

 g. 13a/13, 35a/7, 36b/13, 36b/7, 37b/6, 38b/8, 77a/13 

 g.+ ıla 39a/12, 43b/1, 44b/6, 45a/11, 72a/17, 72b/12, 8a/18 

 g.+ ile 50a/5, 69b/4, 76b/2 
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gün : gün, gündüz, yirmi dört saatlik zaman dilimi, yevm.  

 g. 12b/15, 17a/4, 17b/10, 21a/5, 21b/5, 22b/21, 30a/7, 30b/11, 31a/15,  

 31b/6, 32a/13, 32b/10, 32b/18, 33a/19, 33b/13, 33b/19, 33b/5, 34a/14, 35b/20,  

 35b/4, 36a/10, 40a/10, 46a/14, 46b/1, 46b/20, 47b/3, 49b/20, 50a/6, 50a/7,  

 50b/17, 52a/13, 52a/8, 52b/1, 52b/19, 52b/6, 53b/10, 54a/20, 54a/4, 54b/8,  

 55a/14, 55a/2, 55a/7, 56a/6, 56b/10, 56b/16, 56b/3, 57a/11, 57a/16, 57a/3,  

 57b/2, 59a/2, 59b/1, 59b/5, 60b/4, 62a/9, 62b/14, 64a/17, 65a/4, 65b/1,  

 65b/14, 65b/8, 66b/21, 66b/4, 67a/15, 67b/1, 67b/12, 67b/20, 69a/18, 69a/7,  

 69a/9, 73a/1, 73a/3, 73b/19, 73b/4, 74b/12, 74b/19, 74b/21, 75a/9, 77b/11,  

 77b/14, 77b/19, 78a/10, 78a/19, 78a/2, 78a/8, 78b/18, 78b/19, 79a/15, 79a/2,  

 79b/10, 79b/16, 79b/6, 80a/2, 80a/20, 80a/9, 80b/4 

 g.+ de 51b/10 

 g.+ den 58a/19, 79a/8, 80a/3 

 g.+ densoŋra 30a/15, 30b/1, 30b/20, 31a/6, 32a/2, 32b/14, 32b/2, 33a/9 

 g.+ denãoŋra 49b/14, 50a/15, 50b/21, 51a/18, 51a/9, 53a/15, 57b/16, 57b/21, 

61a/13,  

 63a/4, 79b/3 

 g.+ e 45b/22, 46a/1 

 g.+ lerinde 26a/19, 77a/2 

gündüz : gündüz.  

 g.+ ün 49b/20 

güneş : güneş.  

 g.+ de 46a/3 

 óarÀret-i g.+ de 46b/21, 67b/12 

 g.+ e 66a/18, 67b/20 

 g.+ e aṣalar 68a/3 

günlük  (g) : günlük ağacı ve bundan elde edilen zamk. Ak günlük (boswelia), kara 

günlük (cortex styracis). Olmak üzere iki türü bülunur.  

 g. 38a/4, 51b/15 

güzel : güzel, iyi, hoş.  

 g. 17b/20 

 g. eyler 53b/13 

 g. ider 17a/11, 23a/6, 36b/10, 37a/6, 52b/16, 7a/13 

 óüsn-i g. ider 52a/10 

 nükhet-i g. ider 57a/8 

güzìn : Far. seçen, seçilmiş, seçkin, beğenilmiş.  

 yÀr-i g. 2a/1 

óaB : Ar. hap, hap şeklinde ilaç  

 ó. 34b/3 

 ó.-ı übhel 47b/16 

 ó.+ lar 34b/15, 35a/7, 35b/7, 36a/6 

 ó.+ lar ideler 35a/12 
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 ó.+ a 36a/7 

 ó.+ dur 36a/7 

 ó.+ lar 34b/4, 36a/20, 36a/3, 36b/21, 36b/8, 37a/13, 37a/19, 37a/4, 37b/13,  

 37b/18, 37b/2, 38a/15, 38a/8, 38b/16, 38b/4, 38b/9, 39a/12, 39a/15, 39a/7 

 ó.+ lar ideler 36b/13, 37b/6, 38a/1, 38a/21, 38b/12, 38b/19, 39a/18, 39a/2 

 ó.+ lar oluna 34b/20 

 ó.+ lardandur rÿdbÀé-yı? efrencì 36a/8 

 ó. olunursa 24b/8 

óabb : Ar. hap, hap şeklinde ilaç. Aslı Arapça óab.  

 ó. 34b/4, 38b/1 

 mersìn-i ó. 48a/13 

 ó.-ı belesÀn 24b/20, 24b/5, 27a/16, 34b/9, 57a/6, 62b/9, 63a/20, 67a/6 

 ó.-ı belesÀn-ı şÀmì 60a/19 

 ó.-ı belesÀnü’ş-şÀmì 79a/13 

 ó.-ı buàÿyü’l-úalbü’l-muòtÀrü’l-üstÀd 36b/13 

 ó.-ı cedvÀr-ı òiùÀbì 36a/12 

 ó.-ı fÀvÀniyÀ 28a/7, 30a/3, 78b/9 

 ó.-ı fÀvÀniyÀéü’l-maúşÿr 13a/21 

 ó.-ı àÀrìúÿn 38b/4 

 ó.-ı hindì 38a/9 

 ó.-ı úısÿs 56a/8 

 ó.-ı úurùum 47b/14 

 ó.-ı lÀcüverd 38a/15 

 ó.-ı lÀzımü’ù-ùayyìb 34b/15 

 ó.-ı maãùakì 39a/12 

 ó.-ı muúavvìyyü’l-muòtÀr 36b/21ŋ 

 ó.-ı müferreó-i ãaàìr 36b/9 

 ó.-ı müferrióü’l-kebìr 36a/21 

 ó.-ı müåelleå 39a/15 

 ó.-ı ãÀlió ola 36a/11 

 ó.-ı sekbìnc 39a/7 

 ó.-ı seyelÀn-ı meni 37b/18 

 ó.-ı sÿrıncÀn 39a/2 

 ó.-ı şÀhterecü’l-ibn-i sìnÀ 38a/2 

 ó.-ı terementìn 38b/20 

 ó.-ı teşrÿó? 37a/5 

 ó.-ı übhel 31a/3, 32a/19, 53b/17, 54b/6, 61a/4, 67a/7, 70a/9, 78b/8, 79a/9 

 óabbü’d-deh-mest ó.-ı übhel 60a/19 

 òulÀãa-i ó.-ı übhel 28b/2 

 ó.-ı ütrüc 11a/4, 28a/8, 53b/17, 7b/18, 8a/10 

 ó.-ı èanberbÀris 21b/15 

 ó.-ıèarabìyyü’l-niúolaus gerek 37a/13 
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 ó.+ u 35a/13 

 h.-ı ùartìrü’l-àïróıyÀnÿs? 35a/12 

óabbe : Ar. buğday, arpa vs. gibi ufak ve yuvarlak olan şeyler, taneler.  

 ó. 10b/18, 10b/9, 13a/4, 13b/15, 14a/13, 14a/14, 14a/18, 24a/10, 24a/13,  

 24a/15, 24a/9, 27a/17, 27a/18, 27a/20, 27b/3, 27b/4, 28a/6, 29a/4, 61b/20,  

 74a/16, 7b/19, 7b/20, 8a/17, 8b/1, 8b/15, 8b/50 

 ó.-i belesÀn 9b/15 

 ó.+ den 30b/13, 31b/6, 33b/7, 36b/8, 39a/15, 39a/2 

 ó.+ dür 33a/20, 34a/2, 37a/4, 37b/7, 68b/21, 69a/10, 70b/6, 71a/14, 71a/3,  

 73a/18, 73a/7, 73b/9, 74a/1, 74b/7, 75a/3 

 ó.+ si 61b/20 

 ó.+ sidür 71a/14 

 ó.+ ye varınca 30b/13, 31b/7, 33a/20, 33b/7, 36b/8, 39a/15, 39a/2, 73a/18, 75a/3 

 h. 76b/1 

óabbetü’s-sevdÀ : çörekotu, çeşmezen.  

 ó. 28a/14, 9a/9 

 ḥ. 42a/1 

 ó. 80b/14 

 ó. 41a/2 

óabbetü’t-teys  : tekeden yapılan ilaç. Teke keçinin erkeği demektir.  

 ó. 29a/15 

óabbü’d-dehmest : defne tohumu, habbü’l-gÀrdan yapılan ilaç.  

 ó.-mest óabb-ı übhel 60a/18 

 ó.-mest óabbü’l-èarèar 54b/20 

óabbü’d-derdÀr : aslı farsçadır. Türkçe karaağaç derler, Arapça şecerü’l-bak ve bakkam-

ı esved derler. Bu bitkiden yapılan ilaç.  

 ó. 26b/3 

óabbü’l-èarèar  : ardıç yemişi denilen meşhur devadır.  

 óabbü’l-deh-mest ó. 54b/20 

óabbü’l-Às : mersin ağacından yapılan ilaç.  

 ó. 76b/6, 77a/6, 9a/16 

 ó.-ı berrì 19a/3 

óabbü’l-belesÀn : pelesenk ağacıdan yapılan ilaç.  

 ó. 11a/9, 15b/16, 34a/21 

óabbü’l-cÀmiè : bu isimle zikredilen bir ilaçtır.  

 ó. 34b/21 

óabbü’l-efÀviye : baharatlardan yapılan ilaç.  

 fi’l-óubÿbÀt-ı ó. 34a/16 

óabbü’l-efrenc  : bu isimle maèruftur. Frenk macunu.  

 ó. 4b/10 

 maècÿn-ı ó. 16a/15 
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óabbü’l-emìr bÀris : emberbÀris ve berbÀris ve èÿd-ı rìhh derler. Halk arasında 

èanberbÀris derler. Türkçe kadın tuzluğu denir. Farsça zirişk derler tohumuna tıbda 

zirişkiyye denir. Bu bitkiden yapılan ilaçtır.  

 ó. 14a/11, 14b/2 

habbü’l-fÀşirÀ : ak asmadan yapılan bir tür ilaçtır.  

 h. 35a/8 

óabbü’l-àÀr : Arapça dehmest denir. Türkçe defne tohumu derler. Bu bitkiden yapılan 

ilaçtır.  

 ó. 11a/5, 27a/18, 28a/15, 29a/8, 32a/21, 56a/8, 61a/4, 61b/2, 63a/1,  

 78b/8, 80b/16, 9a/9 

 dühn-i ó. 62b/13 

 úusṭ-ıèarabì ó. 16b/17 

 maècÿn-ı ó. 28a/11 

 ó.-ı mikedd 51b/19 

óabbü’l-úabø : bu isimle maèruftur.  

 ó. 37b/13 

óabbü’l-úalb : kalp ilacı.  

 ó. 41b/5, 51b/13 

óabbü’l-úınnab : kendirden yapılan ilaçtır. Ar. ŞehdÀnec derler. Türkçe kenevir derler.  

 ó. 12b/4, 50a/10 

óabbü’l-úışÿr : kabuktan yapılan bir tür ilaç terkibi.  

 ó. 6b/17 

óabbü’l-kibÀrü’l-bÀride : soğuk algınlığı için ilaç terkibi.  

 ó. 37b/20 

óabbü’l-úulb : varak-ı zeytÿna müşÀbih bir ottan yapılan ilaç.  

 ó. 19a/3 

óabbü’l-úurùum : uspur tohumundan yapılan bir ilaç. Kurtum-ı berri dediklerine Türkça 

yaban uspÿru denir.  

 ó. 22a/9, 30a/11 

óabbü’l-úuùn : pamuk tohumundan yapılan bir ilaçtır. Arapça haysefÿc derler.  

 ó. 14b/2 

óabbü’l-lübÀn  : lübÀn, Yunanca kökenlidir. Kündür de derleri. Türkçe ak günlük 

demektir. Bu bitkiden yapılan ilaçtır.  

 dühn-i ó. 77b/3 

óabbü’l-maèÀcìn : macun terkibinden yapılan bir ilaçtır.  

 ó. 45a/16 

óabbü’l-mÀzeryÿn : Mazeryun Farsça kökenlidir. Yunanca hÀmÀlÀvun derler. Sütlügen 

çeşidindendir. Kulapa da denir. Bu bitkiden yapılan ilaçtır.  

 ó. 38b/13 

óabbü’l-muúl : zumug çeşitindendir. Mukl-ı erzak ve mukl-ı yehÿd türleri vardır. Bu 

bitkiden yapılan ilaçtır.  

 ó. 38b/9 
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óabbü’l-usùumÀóayyèÿn : bu isimle maèruf ilaçtır.  

 ó. 38b/16 

óabbü’l-übhel  : ardıç yemişinden yapılan ilaçtır. Semere-i serv-i kÿhìst de denir.  

 ó. 11a/5, 30a/4, 50b/11, 56a/4, 9b/15 

 dühn-i ó. 76a/15 

 òulÀãa-yı ó. 18b/2, 28a/2 

óabbü’l-ütrüc : ağaç kavunundan yapılan ilaçtır. Arapça mütk derler.  

 ó. 11a/16, 13a/2, 13a/21, 37a/10, 41a/2, 78b/9 

óabbü’n-nìl : çivit tohumundan yapılan bir ilaçtır. Kurtum-ı hindì derler.  

 ó. 21b/20, 79a/13 

óabbü’n-nÿr : bu isimle maèrÿf bir ilaçtır.  

 ó.-ı kibrìt 34b/5 

óabbü’r-rÀvend : rìvend de derler. Bu bitkiden yapılan ilaçtır.  

 ó. 37b/7 

óabbü’s-sefercel : ayvadan yapılan bir tür ilaçtır. Bih de denir.  

 ó. 77a/4 

 ó. 29a/21, 38b/3 

 lebb-i ó. 29b/17 

 ó.-i mikedd 48a/10 

óabbü’s-saàìr : bu isimle maèruf bir ilaç terkibidir.  

 ó. 14b/1 

óabbü’ã-ãanavber : çam ağacından terkip edilen bir tür ilaçtır. 

 ó. 10a/21, 10b/6, 12a/18, 14b/2, 15a/20, 29b/7, 44b/8, 67a/13, 6a/19,  

 7a/2, 8b/5, 9b/2 

 ó. 29a/20 

óabbü’ã-ãanavberü’l-muúaşşer : kabuğu soyulmuş çam ağacından yapılan bir ilaç 

terkibidir.  

 ó. 12b/4 

óabbü’ù-ùarìyyü’ã-ãanavber : taze çam ağacından yapılan bir tür ilaç terkibidir.  

 lebb-i ó. 11a/20 

óabbü’ù-ùarùìrü’l-Àòir : şarap tortusundan yapılan bir ilaçtır. Durdiyyü’l-hamr da denir.  

 ó. 35b/7 

óabbü’z-zaèferÀn : safrandan yapılan bir ilaç terkibi. SüryÀnice kürküm derler. Safrana, 

Arapça cisÀd ve cÀdì denir.  

 ó. 37a/19 

óabbü’õ-õeheb  : altın kökünden yapılan bir ilaç terkibi.  

 ó.-i niúolaus 37b/2 

òaberdÀr : Ar. haberli.  

 ò. 3b/18 

òabìå : Ar. ur, kötü.  

 úurÿó-ı ò.+ i 58a/17 

 úurÿó-ı ò.+ lere 58a/6 
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 úurÿó-ı ò.-i òınzìriyyenüñ 59a/5 

 ó. olan 61b/11 

 úurÿó-ı ò.+ ye 65a/19 

 úurÿó-ı ó.+ ye 69b/5 

óabs : Ar. hapis, alıkoyma, tutma zapdetme.  

 ó. 48b/13 

 ó. ider 28b/15, 48a/12, 65a/2 

 baùn-ı ó. ider 59b/16 

 bevÀsìr-i ó. ider 25b/19 

òabåü’l-óadìd : Türkçe demür boku, demektir. Cürÿf (Zikri TURAN).  

 ó. 41b/3 

 ò. 71b/16 

óacel : keklik, Farsça kebk, kebc derler.  

 rìş-i ó.-i maúlÿè 60a/16 

óacer : taş.  

 ó. 77b/19 

 ó.-i ermenì 18b/7 

 ó.-i mükerremidür 62a/11 

 ó.-i mükerremüŋ 3a/13 

 ó.+ den 77b/20 

 ó.+ üŋ 69b/6 

 h.-i havanda 56b/2 

óacerü’l-isfenc : sehÀb-ı bahr, gamÀm-ı bahr derler. Türkçe sünger taşı derler.  

 ó. 40b/14, 58b/4 

óacerü’l-merÀcìn : mercan taşı.  

 ó. 69b/1 

óacerü’l-mıúnÀùìs : mıgnÀtìs taşı.  

 ó. 76b/12 

óacerü’l-yehÿd : bu isimle meşhur bir taş. Haceri yehÿd, Beni isrÀéil zeytÿnu diye 

bilinir.  

 ó. 16a/5, 41b/6 

óacerü’n-nuóÀs : bakır taşı, Farsça mis derler.  

 ó. 45b/3 

óacerü’r-ruóÀm : mermer taşı.  

 ó. 45b/15 

óacerüél-baúar : herezetü’l-bakar da derler. Endelüsìler vers ve versìn derler.  

 ó. 16a/5 

óÀcet : Ar. ihtiyaç.  

 vaút-i ó.+ de 50a/8 

óadd : Ar. sınır, kenar.  

 ó. 56b/14, 62a/14, 7a/1 

 ó.+ dür 62b/19 
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òader : Ar. uyuşma.  

 ò.+ e 58b/2 

 ó. 73a/10 

óadìd : demir. Üç türlüdür. Birine şÀbÿrkÀn ve istÀm denir. Arapça zekerü’l-hadìd 

derler. Türkçe demaşkì derler. Birine nerm-Àhen derler. Arapça ünse’l-hadìd derler. 

Türkçe teymur derler. Birine de pÿlÀd derler. Türkçe çelik denir.  

 ó. 64b/21, 68b/19 

 berrÀde-yi ó. 77b/16, 78a/7 

 òaşb-ı ó. 33b/2 

 ãandal-ı ó. 46a/20 

 berrÀde-i ó.+ i 59b/18 

 berrÀde-yi ó.+ i 65a/3 

óadìdü’l-maàsÿl : bu isimle maèrufdur.  

 bürÀde-yi ó. 73b/16 

óÀdiå : Ar. Peygamberimizin kutsal sözü. Hadìsden bahseden ilim.  

 ó. olan 15b/5, 17b/18, 18a/15, 20a/12, 23b/20, 25b/5, 28a/12, 29a/5, 31a/9,  

 34b/5, 37a/21, 38a/17, 39a/3, 40a/6, 45a/19, 45b/16, 49a/21, 60a/6, 63b/13,  

 64a/13, 64b/3, 70a/1 

 envÀè-i ó. olan 70b/10 

 ó.+ e 33a/1 

 ó. olan 50b/5 

 h. olan 38b/1 

 ó.-i şerìfde 77b/8 

hÀdìyye : Ar. hÀdì, ilk, birinci.  

 nÀr-ı h. 4b/18 

òafaúÀn : Ar. kalp sıkışması, çarpıntı.  

 ò. 5b/18 

 ò.+ ı 4b/9 

 üskürbÿùa-yi ò.+ ı 53b/13 

 ò. 13a/7, 14a/4, 17b/18, 50a/18, 51a/21, 52b/17, 5a/15, 63a/15, 69a/13,  

 6b/1 

 teşennüc-i ò. 5a/5 

 ò.-ı àaşyì 15b/5 

 ò.+ a 11b/8, 18a/9, 36a/13, 42b/20, 57a/9, 78b/3, 7b/7 

 ò.+ ı 30a/10, 55a/10, 55b/21, 57a/20, 6b/5 

 ó.+ a 42a/16, 44a/22 

 ò. 62b/16 

óaffÀni :?  

 iòtiyÀr-ı ó. 2a/9 

óÀfıô : Ar. hıfzeden, saklayan.  

 ó.-ı ervÀódur 5b/18 

òafìf : Ar. ağır olmayan , yeğni.  
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 nÀr-ı ò. 34b/3 

 ó. 54b/14 

 nÀr-ı ó. 35b/21, 50b/21, 51b/6, 59b/19, 59b/6, 60a/20, 60b/5, 65a/14, 66a/10,  

 68a/10, 69b/12, 70a/5, 71a/11, 73a/6, 74a/7 

 müleyyin-i ó.+ dür 35a/9 

 nÀr-ı ó.+ le 71b/4 

hafta : hafta.  

 h. 34a/7, 52b/12, 53a/6, 56a/16, 71a/1 

 h.+ dansoŋra 31b/13 

 h.+ danãoŋra 65b/11 

òÀk : Far. toprak.  

 kem-ter ò.-sÀrì bu 4a/3 

 tÀ-merkez ò.-ü müşerref-i tebşìr 1b/16 

óaúÀyıú : Ar. doğru olan asılılar, şüphesiz bulunan şeyler, hakikatlar, gerçekler.  

 kimyÀè-yı ó.-ı óikmet 2b/16 

óaúìúat: Ar. bir şeyin aslı ve esÀsı.  

 keyfiyet-i ó. 33a/4 

 ó.+ da 42b/5 

óakìm : Ar. alim, bilgin, her şeyi bilen.  

 ó. 47b/4 

óaúir : Ar. itibarsız, değersiz, aşağı.  

 ó. 2b/13, 52a/3, 59a/19, 60a/14, 80b/5 

 ó.+ üŋ 66a/20 

óaúúında : Ar. dÀir, ilgili.  

 ó. 23a/15 

óal : Ar. hall, çözme, çözülme, karışık bir şeyin içinden çıkma, neticeye varma.  

 ó. idüp 6a/2, 73a/14, 73b/1, 74a/13, 77b/11, 78a/15 

 ó. ola 77b/12 

hÀl : kÀkÿle. 

 h. 49b/3 

 h.-i buvÀ 40a/8 

 h.-i buvvÀ 49b/3 

óÀl : Ar. oluş, bulunuş,durum.  

 ó.+ de 61b/18 

óÀlÀ : Ar. şimdi, henüz.  

 ó. 51b/21 

óalÀã : Ar. kurtuluş. İyileşme.  

 ó. olurlar 61b/18 

óÀletü’n-nevm : uyku hÀli.  

 ó.+ dür 27b/6 

òalidÿniyÀ : Yun. haldÿniyÀ.Türkçe hilÀliyye ve kırlangıç otu derler.  

 ò. 51b/1 
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óalìfet : halifelik makamı.  

 caèl-nÀk ó.-i fiʾl-arø-buyuruldı 1b/14 

òÀliã : Ar. katıksız, saf.  

 ò. 33b/9, 53b/21, 56a/5, 57b/11, 61b/12, 73a/13, 73b/1 

 misk-i ò. 5a/11, 6b/3 

 zencÀr-ı ò. 46b/11 

 ó. 36a/15, 54b/7 

 ó. 52a/11, 61a/5, 79b/21 

òÀliã ol - : saf olmak.  

 ò.- a 53a/21 

òÀliãü’ù-ùablì : doğal. Saf.  

 ò. 64a/20 

òalḳ: halk.  

 ò.+ ına 1b/5 

óall : Ar. çözme, çözülme, neticeye varma.  

 ó. 22a/15, 2a/14, 2a/7, 44b/11, 48b/21, 65a/21, 65a/3, 68b/7, 69a/20 

 żabù-ı ó. 3b/17 

 ó.-i òÀõıú 14b/7 

 ó.-i óÀõıú 49a/5, 49a/8 

 ó.-i óÀõıúda 19a/7 

 ó.-i óÀõıúla 76a/15 

 ó.-i muúaùùar 78a/17 

 ó.-i muúaùùardan 69a/17 

 ó.-i ùabìè 59b/10 

 ó.-ü óÀõıú 51b/5 

 ó.+ e 66a/8 

 ó. ider 59b/10 

 ó. idüp 12a/16, 17b/11, 23b/14, 65a/21, 65b/1, 65b/13, 65b/8, 69b/11, 69b/3,  

 69b/4, 69b/7, 71a/1, 71a/16, 79b/17 

 ó.+ inde 66a/4, 66a/7 

 ó. ola 65a/16, 65a/5, 65b/15 

 ó. olmayanı 66a/11 

 ó. olur 65a/1, 65a/7, 70b/5 

 ò. oluna 71b/15 

óall id - : çözme, neticeye varma. 

 ó.- üp 46a/3, 46b/20, 53a/5, 59b/19, 59b/4 

òalliyyet : Ar. sirke asidinin esaslardan biri ile karışmasından meydana gelen tuz.  

 ò. 27b/19 

 ò. 27a/17 

óallü’l-ebyaø : beyaz susam.  

 ó. 48a/21, 75b/9 

óallü’l-óÀd : bu isimle maruftur.  
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 ó. 17a/4 

óallü’l-muúaùùar : inbikten çekilmiş, damıtılmış susam yağı.  

 ó. 33b/6, 80a/17 

óallü’l-muãaèad : kaynatılarak arıtılmış bir tür şarap.  

 ó. 50b/2, 69a/8 

 h. 77b/11 

óall-i ùabèì : doğal hÀli.  

 keåìfe-yi ó. 2b/18 

òalvet : Ar. yalnız, tenha.  

 fÀriàmiyÀn-àÀre ò.-nişìn ve 2a/15 

òÀm : Far. pişmemiş, olmamış, çiğ.  

 ò. 14b/11, 15a/5, 21b/18, 25a/9, 48b/16, 5a/8, 74a/21, 9b/17 

 antìmÿn-ı ò. 74a/6 

 óarìr-i ò. 43a/2, 8b/13 

 ùarùìr-i ò. 33b/3, 60b/8 

 èanber- ò. 39b/8 

 èÿd-ı ò. 17a/17, 24a/2, 42a/14, 42b/7, 6b/7, 7b/14 

 dühn-i heyyü-fÀrìúÿn antìmÿn-ı ò.-ı mikedd 77a/16 

 antìmÿn-ı ó. 59a/6 

 óarìr-i ó.-ı muúarriø 8a/15 

óamÀmÀ : Ermen’den gelen çok yapraklı bir otdur. Yunanca Àmÿn derler. Üzüm 

çübuğuna benzer bir ağaçtır.  

 ó. 11a/8, 14b/14, 19a/2, 24b/20 

óamd : Ar. Tanrıya olan şükran duygularını bildirme.  

 cevÀhir-i ḥ.-u sipas 1b/3 

 ó. 4a/2 

òÀme : Far. kalem.  

 ò.-i iòtirÀè 1b/8 

 ò.-i taúdìrì 1b/10 

óÀmıø : Ar. ekşi ve sirke gibi olan, asit, kekre.  

 ó. 7a/12 

 cüşÀè-i ó.+ ı 14b/10 

 cüşÀè-yı ó.+ ı 14b/19 

óÀmil : Ar. sahip, malik.  

 ó. 1b/13 

óÀmile : Ar. gebe.  

 ó. 70b/14 

óamìr : Ar. hamur. Arapça Àcìn derler. Acìn mayasız hamurdur. Tıbbda taècìn ve tahfìn 

derler. Bazı dövülmüş devÀéları münasip sularlavaya kıvama gelmiş bal va şeker ile 

yoğurup macun etmeye taècìn derler. Bazı inbikten geçmiş devaları sularla ıslatıp bir 

sıcak yerde mayalandırmaya da tahmìr denir.  

 ó. 43b/7 
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òamìre -i encibÀr : beş parmak otundan yapılan bir hamur.  

 ò.-i encibÀr 16a/12 

òÀmis : beşinci.  

 faãl-ı ò. 4a/14 

óammÀm : Ar. hamam. İbdida hammÀmı ve bimaristanı icad eden İpokrat’tır derler. 

Bazı kimseler de EnderÿmÀhis tabib ki tiryak terkibi sahibidir onun icadıdır, derler. 

Zamanında hasta bir kimse Bulgar’da ılıca suya girip hastalığından kurtulduğunu görüp, 

mülahaza ettiği suyun havası dahi sıcak olsa iyi olur diye hamamı icad etmiştir, derler. 

Bazı kimseler de hamamı icad eden Hz. Süleyman’dır derler.  

 ó. 80b/20 

 ó.-ı baóriyyede 59b/13 

 ó.-ı buòÀrìde 53b/11 

 ó.-ı buòÀriyyede 54a/5, 65b/2, 80a/18, 80a/21 

 ó.-ı óükemÀda 32a/14, 34a/14, 52a/13, 79a/8, 79b/7, 80a/7 

 ó.-ı óükemÀèda 69a/10 

 ó.-ı mariede 30a/16, 30a/8, 30b/12, 30b/2, 31a/15, 31b/14, 32b/14, 32b/2, 

49b/14,  

 50a/15, 50b/21, 52b/2, 54a/21, 54b/16, 55a/15, 55a/3, 56b/11, 57b/4, 59b/13,  

 65b/21, 66b/14, 66b/5, 68a/19, 68b/8, 69a/19, 73b/2, 78a/10 

 ó.-ı mariedeèaúd oluna 30b/20 

 ó.-ı mariyyede 32a/2, 33b/13, 33b/20, 34a/15, 35b/20 

 ó.-ı reùbde 73b/5 

 ó.-ı yÀbisde 58b/4, 62a/13, 62b/15, 63a/5, 63b/1, 73a/4, 74a/14, 75a/2 

 ó.+ dan çıúduúdanãoŋra 47a/3 

 ó.- ı 34a/8 

hammÀm-ı marie/mÀriyye: kim. mari banyosu ( Fr. Bain- marie). 

 óammÀm-ı m.+ de 30a/16, 30a/8, 30b/12, 30b/2, 31a/15, 31b/14, 32b/14, 32b/2, 

49b/14,  

 50a/15, 50b/21, 52b/2, 54a/21, 54b/16, 55a/15, 55a/3, 56b/11, 57b/4, 59b/13,  

 65b/21, 66b/14, 66b/5, 68a/19, 68b/8, 69a/19, 73b/2, 78a/10 

 óammÀm-ı m.+ deèaúd oluna 30b/20 

 óammÀm-ı m.+ de 32a/2, 33b/13, 33b/20, 34a/15, 35b/20 

 nÀr-ı m. 71a/1 

óamrÀè ol - : kırmızı kızıl olmak.  

 ó.- ur 33a/8 

òamse : beş.  

 fÀşirÀyü’l-helìlecÀt-ı ò. 37a/17 

 helìlecÀt-ı ò. 34b/18, 35a/19, 67b/14 

 óavÀs-ı ò.-i ãÀf ider 42a/21 

 óavÀss-ı ò.-yi ôÀhire 57a/19 

 òavÀã-ı ò.+ ye 34a/18, 37a/15 

 óavÀã-ı ò.+ ye 37b/3 
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 óavÀs-ı ò.+ ye 61a/7 

 óavÀss-ı ò.+ ye 24b/3 

 óavÀs-ı ò.+ yi 6b/13 

 óavÀã-ı ò.+ yi 62b/3 

 òavÀã-ı ò.+ yi 64b/4, 72b/7, 73a/21 

 óavÀss-ı ò.+ yi 53a/18 

 ÀlÀt-ı óavÀss-ı ó.+ yi 34b/6 

òanÀzìr: Ar. 1. Sıraca adı verilen bir tür çıban, 2. Domuzlar.  

 ò. 75a/5- 

 ò. 40b/12 

òanÀzìrìn : sıraca adı verilen bir tür çıban 

 sefÿf-ı ò. 40b/11 

óançere : gırtlak.  

 óuşÿnet-i ó.+ ye 38b/2 

hanìn : Ar. şevk, arzu, istek, Şiddetli arzudan doğan feryad, inilti.  

 h.-i meyyit 60b/10 

óanôal : Ebÿ Cehil karpuzu denilen portakal büyüklüğünde meyvası çok acı ve iç 

sürdürücü olan bir bitki( Citrullus coloynthis).  

 úurã-ı ó. 23b/8, 30a/14, 45a/15 

 şaóm-ı ó. 24b/6, 39a/5, 54b/19 

 şaóm-ı ò. 27a/16, 75b/2 

ḫar : Far. diken.  

 ḫ. 3b/14 

óÀr : Ar. hararetli, kızgın, sıcak, yakıcı.  

 ó. 37a/14, 55a/19, 56b/17, 63b/3 

 ùebÀyiè-i ó.+ dur 37a/7 

òarÀc nÀme : eser adı. 

 ò.+ de kestevire 77a/1 

óarÀret : Ar. sıcaklık.  

 ó. 29b/15 

 ó. 75b/22 

 ó.-i aãliyyeyi 14a/5 

 ó.-i Àziziyyeyi 14a/15 

 ó.-i güneşde 46b/20, 67b/12 

 ó.-i úalbi 50a/18, 68b/11 

 ó.-i kebedì 13b/17 

 ó.-i kebedi 21a/19, 42a/20, 55a/10, 55b/11, 78b/21 

 ó.-i meåÀneyi 22b/10 

 ó.-i miède 7b/11 

 ó.-i mièdeyi 43b/2 

 ó.-i ãafrÀ-yı úaùè 48a/16 

 ó.-i şems 30b/8 
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 ó.-i şemsde 66b/21, 67b/1 

 ó.-i şemse 46a/7, 50a/6 

 ó.-i ùabèìyye-i taèdìl ider 79b/14 

 ó.-i èazìzeyi 42b/18 

 ó.-i èazìziyyeye 12b/2, 36a/13 

 ó.-i èazìziyyeyi 4b/7 

 ó.+ den 14a/6, 20a/20, 45a/18, 50a/18 

 suèÀl-i ó.+ den 38b/1 

 ó. giderür 13a/15 

 ó.+ i 55b/5, 65a/11 

 aãl-ı ó.+ i 65a/12 

 ó.+ in 76a/1 

 h.+ in 20b/10 

óarÀzü’ã-ãaórÀ : İbn-i Baytar’dandır. Mısırlılar, hınnÀé-i Kureyş derler. Frenkler apÀtìka 

derler. Türkçe ciğer otudur. Bazı kimseler kaya kınası ve taş kınası derler.  

 ó. 49a/7 

òarbaú : harbak-ı esved ve harbak-ı ebyaz olmak üzere iki çeşittir. Karasına kara 

çöpleme ve karaca ot da derler. Beyazına da ak çöpleme ve kar çiçeği derler. Bu 

bitkinin köküdür.  

 òulÀãa-i ò. 32a/5 

 ò.-ı ebyaø 24a/14 

 ò.-ı esved 15b/20, 23b/10, 24b/17, 25a/15, 30a/20, 32a/13, 35b/2, 36a/9, 79a/11,  

 80a/6 

 cevÀhir-i ò.-ı esved 80a/4 

 ó.-ı esved 35b/18, 38a/19, 40b/15, 54b/21 

 ó.-ı esved 38a/12 

òarbaúü’l-esved : bk. harbak.  

 aãl-ı ò. 22b/1 

 ò. 31a/11 

òÀre : Ar. ser taş, kaya.  

 evrÀm-ı ò.+ leri 42b/1 

óarekÀt: Ar. bk. hareket’in c.  

 ó.+ ından 3a/11 

óareket: Ar. hareket, sarsıntı, deprem.  

 ó. 64b/13 

òÀric : Ar. dış, dışarı, dışarıda.  

 ò.+ de 62b/19 

 ó.+ de 56b/21 

òarìdÀr : Far. satın alıcı.  

 dürr-i yek-tÀya ò. 3b/21 

óarìr : Ar. ipek.  

 ó.-òÀm ikişer 53b/19 
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 ó.-òÀm maóreú 37a/8 

 ó.-òÀm merzencÿş 42b/11 

 ó.-òÀm-ı maórÿú 13b/14 

 ó.-i òÀm 43a/2, 8b/13 

 ó.-i óÀm-ı muúarriø 8a/15 

 ó.-i muórıú 10b/16 

óarìrü’l-óÀmü’l-mufrez : ayrılmış ham ipek.  

 ó. 4b/16 

óÀriå : Ar. çiftçi, ekinci.  

 ó. olan 9a/6 

óarú : Ar. yakma.  

 nuúaù-ı ó.+ dur 72a/1 

óarúü’l-bevl : yakıcı bir tür idrar yolu hastalığı.  

 ó.+ i defè ider 47b/5 

óarúü’n-nÀra : bir tür hastalık.  

 ó. 69b/6 

óarmel : üzerlik, keçi sedefi diye bilinir. Yüzerlik de derler. Farsça ispenç ve spend ve 

spendÀn derler.  

 bezr-i ó. 39a/10, 50a/21 

óÀrr : Ar. hararetli, sıcak, yakıcı.  

 ó. 21a/19, 74a/10 

 remÀd-ı ó. 78a/1 

 ó.-ı óummÀlardan 7b/8 

óÀrre : bk. hÀrr.  

 ó. 29b/18 

 óummÀè-i ó. 21b/9 

 mÀè-i ó. 48b/8, 65a/20 

 remÀd-ı ó. 33a/19, 64a/17, 73a/15 

 mekÀn-ı ó.+ de 30b/11, 31a/14, 31b/6, 33b/13, 35b/4, 36a/10, 47b/3, 49b/5, 

4b/17,  

 50b/17, 52b/12, 52b/6, 54b/8, 55a/13, 55a/7, 56b/10, 56b/3, 58a/9, 59b/1,  

 61a/13, 62a/9, 71a/1, 73b/4, 78a/8, 79a/15, 79a/2, 79b/16, 80a/2, 80b/4 

 remÀd-ı ó.+ de 70b/4, 77b/19 

 mekÀn-ı ó.+ den 66a/1 

 emrÀø-ı semmiyyet-i ó.+ ye 72a/21 

 ãudÀè-i ó.+ yi 57a/13 

 óümmeyÀt-ı ò.+ nüŋ20b/10, 26a/14 

 ò.+ sine 13a/17 

 remÀd-ı ó. 74b/19 

 mekÀn-ı ó.+ de 53a/6, 54a/20, 69a/17, 73a/3, 77b/14 

 nÀzile-i raúìúa-i ó.+ yi 29a/18 

óarrerehü’l-óaúìr : Ar. onu yazdı, manasına gelir.  
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 ó. 80b/12 

òas : Ar. ot kırıntısı, çerçöp  

 bezr-i ò. 16b/1 

 bezr-i ó. 51b/12 

óaãÀt : Ar. küçük taş, çakıl taşı, mesane böbrek, karaciğer gibi yerlerde olan taş. Hasat-ı 

külÀ: Böbreklerde olan taşlar.  

 ó. 65a/11 

 ó.-ı külÀ 41b/4, 69b/19 

 ó.-ı külÀya 65b/16 

 ó.-ı küllì 59a/18, 64a/18 

 ó.-ı mesóuúla 58b/14 

 ó.-ı mesóÿú 62a/8 

 ó.+ ı 16a/4, 24a/16, 26a/7, 28b/14, 48b/17, 55b/11, 80a/13 

 mÀdde-i ó. olan 22b/10 

 müåül-i ó. 59a/2 

 ó.-ı külÀya 65a/10 

 ó.-ı küllì 67b/8, 68a/7 

óaãÀtü’d-dìk : bu isimle anılan bir hastalık.  

 ó. 79b/5 

óaãbe : Ar. kızamık hastalığı.  

 ó.+ ye 52a/5 

óaãbiyye : Ar. hasbe. bk.  

 ó. 72a/10 

òaãelbÀn : bu isimle maèruf bir bitkidir.  

 ò.-ı cÀvì 11b/2 

óasen : Ar. güzel.  

 ó. 1b/8 

óÀãıl : Ar. husÿle gelen, ortaya çıkan.  

 ó. 2a/12, 44a/22 

 ó.-ı kelÀm 2b/7 

 ó. olan 19b/8, 61a/2 

 ó. olmuş 72a/1 

 ó. olur 52b/7, 64b/13, 68b/9 

ḥ. olan 37b/18 

 ó. ola 55a/14 

 ó. olur 67a/11, 70a/16 

ḥÀãıl -ı kelÀm: sözün kısası, kısacası.  

 ó.-ı kelÀm 2b/7 

óÀãıl ol - : ortaya çıkmak.  

 ó.- up 2b/9 

óass : bezr-i hass ve bezr-i sezab olarak bilinen bir tür yağ. Òass: marul.  

 bezr-i ó. 47b/10 
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 ó.-ı seõÀb 50a/12 

òÀãã : Ar. mahsus, özel.  

 rÿó-ı ò. 55b/17 

òÀããa : bir kimseye ya da bir şeye özel olan nitelik, kuvvet, güç.  

 ò. 60b/3 

 ò.+ sı 12a/7 

 õeheb-i ò.+ sı 53a/20 

 ò. 26b/9 

 ò.+ sı 29a/11 

 ò.+ sıyla 56b/1 

 ó.+ sı 55b/12 

16, 24b/10 

óaş : haşhaş. bk.  

 bezr-i ó. 40a/2 

óÀşÀ : Ar. asla, katiyen, hiçbir vakit.  

 ó. 14b/13, 20b/13, 21a/14, 21a/2, 21b/20, 24a/12, 49a/16, 5b/6, 62b/10,  

 68a/1, 78b/8, 9b/8 

 zehr-i ó. 67b/15 

òÀşÀ : Türkçe kekik derler. İbn-i Şerif’te boz süpürge olarak geçer.  

 ò. 7a/7 

óaşÀyiş: Ar. haşaiş, kuru otlar.  

 ó. 68a/21 

 ó.+ üŋ 52b/7, 55a/9 

òaşb : Araplar şibişinì ve çÿb çìnì derler.  

 ò.-ı óadìd 33b/2 

òaşbü’d-dıbú : Türkçe burç ağacı derler. Ökse ağacında olur.  

 ò. 22a/10, 28a/9, 30a/4, 39b/8, 9a/19 

 ó. 51a/13, 77a/1 

òaşbü’l-kerem : bu isimle bilinir.  

 ò. 61b/13 

óaşerÀt : Ar. küçük böcekler.  

 ó.-ı mevziiyye ıãırduğuna 64a/11 

 ó. ãoúmasına 72a/20 

òaşòÀş : haşhaş-ı ebyaz ve haşhaş-ı esved olmak üzere türleri vardır. Haşhaş-ı mensÿr 

ve haşhaş-ı mukarren (deniz haşhaşı), haşhaş-ı zebedì diye türleri de vardır.  

 ò. 66b/8 

 bezr-i ò. 40b/18, 44b/11 

 şarÀb-ı ò. 48a/7 

 ò.-ı ebyaø 14a/19, 29b/20, 51b/11 

 bezr-i ò.-ı ebyaø 14a/12, 28b/5, 39b/13, 51b/13 

 bezr-i ò.-ı esved 51b/12 

 úışr-ı ò. 27b/6 
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 ò.-ı ebyaø 27b/15, 50a/12 

 ò.-ı ebyaø 29a/19 

òaşòÀşü’l-ebyaø : beyaz haşhaşdır. Tohumu beyaz olur.  

 ò. 48a/8 

óaşìşetü’l-melik : bu isimle maèruf bir ottur.  

 ó. 54b/5 

óaşìşetü’z-zücÀc : yapışkan denilen meşhur ottur.  

 zehr-i ó. 47b/9 

óÀşiye : Ar. kenar, pervaz, Bir eserin metnini şerh ve izah eden kitap.  

 òÿb-zÀde-beyżÀvì ó.+ sinde 3a/4 

óaùab : Ar. odun.  

 Àteş-i ó.+ i 33a/5 

òaùme : hatem çiçeği, hatmì olarak geçer. Tohumu ve kökünün kabuğu dahi kullanılır. 

Tohumuna bezr-i hıtmì ve kökünün kabuğuna kışr-ı asl-ı hıtmì ve çiçeğine zehre-yi 

hıtmì denir.  

 bezir-i ò. 11a/9 

òaùmì : bk. hatme. 

 ò. zehri 47b/8 

òaùmì köki : bk. hatme.  

 ò. 47b/7 

 şarÀb-ı ò. 47b/4 

óattÀ : Ar. bundan başka, fazla olarak.  

 ó. 3a/4, 68b/8, 71a/20 

 ó. 36a/2 

óavÀme : havceme, verd-i ahmer manasındadır, Türkçe kırmızı gül denir.  

 zehr-i ó. 30a/5 

havÀn : Far. havan.  

 h.+ da 52a/21, 55a/13, 56b/10, 57b/1 

 hacer-i h.+ da 56b/2 

 ùaş ó.+ da 80a/7 

óavÀã : duyular, beş duyu.  

 ò. 3a/9, 77b/7 

óavÀã-ı òamse : beş duyu.  

 ò.-ı bì-nihÀyedür beyÀnına 62a/15 

 ò.-ı òamseye 34a/18, 37a/15 

 ò.-ı òamseyi 64b/4, 72b/7, 73a/21 

 ó.-ı òamse-i ãÀf ider 42a/21 

 ó.-ı òamseye 61a/6 

 ó.-ı òamseyi 6b/13 

 ó.-ı òamseye 37b/3 

 ó.-ı òamseyi 62b/3 

 ó.-ı èacìb 62b/4 
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 ó.-ı òamse-yi ôÀhire 57a/19 

 ó.-ı òamseye 24b/3 

 ó.-ı òamseyi 53a/18 

 ÀlÀt-ı ó.-ı óamseyi 34b/6 

 ó.-ı taãfiye ider 16b/6 

 ò. 26a/20 

óayÀt : Ar. dirilik, canlılık. 

 ó.-ı cÀvidÀnì 2b/7 

òÀye : kunduz hayesi olarak geçer. Kunduz taşagı ya da cavşir otu ve bundan elde edilen 

zamk.  

 úunduz ó.+ si 61b/19 

 úunduz ò. 44a/14 

òayır : Ar. hayr, bk.  

 ò. duèÀdan 80b/10 

òayr : Ar. iyi, faydalı.  

 ò. 81a/5 

òayrü’l-kelÀm : hayırlı söz.  

 ò. 2a/19 

óayvÀn : Ar. canlı şey, hayvan.  

 emzice-i ó.+ da 3b/6 

 rÿó-ı ó.+ ı 49b/8 

óayvÀnÀt : Ar. hayvanlar.  

 ecnÀs-ı benÀtÀt-ı ó.+ ından 3a/11 

óayvÀnì : Ar. hayvanla ilgili, canlıya ait.  

 ó. 13a/10 

 bÀd-zehr-i ó. 11a/1, 13a/3, 32b/4, 42b/6, 50b/7, 54b/2, 72a/15 

 rÿó-ı ó. 62b/17 

 zìbaú-ı ó. 72b/20 

 bÀd-zehr-i ó.+ den 3b/11 

 zehr-i ó. ãoúduğına 60a/3 

 bÀd- zehr-i ó. 36a/16 

 rÿó-ı ó.+ ye 36a/14 

óayvÀniyye : Ar. hayvanlık.  

 ó.+ nüŋ 32b/9 

óayy : Ar. Allah’ın adlarındandır. Diri, canlı.  

 èuãÀre-i ó. 76a/2 

óayyen : Ar. diri, canlı olarak.  

 ó. 67a/13 

óayyetü’t-teys : bu isimle maèruftur. Hayye yılan demektir. Farsça mar derler.  

 ó. 50b/9 

 èuãÀre-yi ó. 37b/16 



321 

óayyü’l-èÀlem : Ar. hayy-i Àlem, sinir otu, bağa yaprağı da derler. (Plantago major, 

plantago media). Yunanca Àbrÿn derler. Daimi hayat manasındadır. Sagìr ve kebìri olur. 

Türkçe kaya koruğu derler. Şeyh davud, Àlÿdene diye isimlendirilir demiştir. Bazı 

tercümelerde Cuma köpüğü diye isimlendirilmiştir. İstanbul’da ise kulak otu ve yara otu 

diye bilinmekte imiş.  

 ó. 76a/4 

óayø : Ar. aybaşı (kadınlarda).  

 ó. 25b/6, 44a/13 

 ó.-ı idrÀrda 60a/15 

 ó.+ ı 15b/14, 23a/20, 60b/10, 68b/16, 69b/20 

 ifrÀù-ı ó.+ ı 56a/2 

haõÀ : Ar. bu, o, şu.  

 h. 4a/4 

óazÀze : Ar. bulaşıcı, müzmin ve bazen da öldürücü bir cilt hastalığı olup sonradan 

bağırsaklara geçerse ölümü icap ettirir.  

 ó. 75a/6 

óaõer : Ar. sakınma,kaçınma, korunma.  

 ó. 26b/9, 27a/12 

 ó. itmek 81a/8 

óÀõıú : Ar. işinin ehli, usta, eli çabuk.  

 óall-i ò. 14b/7 

 ó. 48b/21 

 óall-i ó. 49a/5, 49a/8 

 óall-ü ó. 51b/5 

 óall-i ó.+ da 19a/7 

 óall-i ó.+ la 76a/15 

òazìne : Ar. devlet malının, devlet parasının saklandığı yer.  

 esrÀr-ı ó.-yi maórem 4a/3 

haøm : Ar. midedeki yiyecekleri sindirme, eritme.  

 h.+ a 14b/11, 14b/18, 14b/4, 15a/15, 16b/8, 17a/11, 34a/19, 34b/7, 40b/5,  

 49b/2, 4b/12, 51a/2, 52b/10, 52b/16, 53b/13, 55b/11, 56a/1, 56a/11, 57a/7,  

 57b/11, 5b/11, 5b/2, 63b/11, 67b/3, 69b/20, 6a/16, 6b/6, 75a/13, 76a/19,  

 76b/4, 79b/14, 7a/21, 7a/6, 8a/1, 8b/4, 9b/19, 9b/6 

 h.+ a 5a/14 

 h.+ a 8b/17 

óaøret : Ar. saygı sunmak üzere büyüklere verilen unvan.  

 ó.-i risÀlet- penÀhına 1b/17 

 ó.-i risÀlet-penÀhì ola 2b/10 

 kimyÀè-i ó. 2b/20 

 ó.-i mÿsÀ 3a/5 

hÀéile : Ar. dram, trajedi.  

 emrÀø-ı h.+ nüŋ36b/1 
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habÀb : Ar. habÀb, habÀbe de denir. Su üzerinde olan hava kabarcıklarıdır. Burada uçuk 

anlamında kullanılmaktadır.  

 h.-ı kÀnÿn 72a/8 

 h.-ı kÀnÿnü’l-óammÀm 72a/7 

óekìm : hekim, doktor.  

 ó. 53a/9, 69b/1 

 nÀm-ı ó. 63a/13 

 ó.-i çÀresÀz 1b/3 

 nÀm-ı ó.+ üŋ30b/21 

helÀk : Ar. mahvolma, ölme.  

 h. 3b/7 

óelezÿn : şunc ve haffü’l-gurÀb da derler. Türkçe sümüklü böcek, demektir.  

 ó.-ı maórÿú 38b/12 

helìlec : ehlìlec, Beş çeşittir. HelìlecÀt-ı hamse denir. Bunlar: helìlec-i asfer, helìlec-i 

esved kÀbilì, emlec, belìlec’dir.  

 h. 17a/2, 21a/8, 25b/21, 37b/10 

 h.-i aãfer 16a/21, 17b/13, 17b/5, 20b/21, 22b/18, 23b/9, 24b/11, 25b/21, 27a/13,  

 34b/12, 35a/3, 39a/4, 45b/6, 46b/17, 47a/16 

 h.-i esved 20b/21, 21a/12, 35a/5, 38a/12, 43a/3 

 h.-i hindì 48b/10, 9a/8 

 ó. 80b/19 

 ó.-i aãfer 38b/15 

helìlecÀt : bk. helìlec.  

 h.-ı òamse 34b/18, 35a/19, 67b/14 

 h.-ı semenü’ù-ùarì 17a/6 

 h.+ ı 17a/18 

 h. 17a/13 

 ó. 38b/11 

óelvÀ : Ar. unlu, yağlı ve şekerli maddelerle yapılan bir tatlı.  

 úudret ó. 43b/15 

helyÿn : Türkçe koşkonmaz denilen nebattır.  

 h. 19a/3 

 aãl-ı h. 47b/8 

 bezr-i h. 41b/7 

 h.-ı mikedd 49a/8 

hem : Far. +dAk, +deş, -i bir, ve daha, hem. 

 h. 23a/4, 48a/8, 4b/4, 57a/21 

 h.-i rÿóÀnì 2a/8 

 h.+ den 13b/16, 79a/5 

hengÀm : Far. zaman, çağ, vakit.  

 h.-ı ãabÀvetden 2a/7 

her : Far. her.  
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 h. 10a/12, 10a/4, 10b/1, 10b/13, 11a/10, 12a/4, 12b/11, 12b/7, 13a/10,  

 13a/12, 13b/11, 13b/5, 14a/12, 14a/8, 14b/15, 14b/9, 15a/18, 15b/1, 15b/12,  

 15b/17, 16a/1, 16a/17, 16a/18, 16b/2, 17b/6, 17b/7, 18a/3, 19a/20, 19b/1,  

 19b/9, 20a/14, 20a/15, 20a/5, 21a/15, 21a/8, 21b/21, 21b/8, 22a/12, 22a/18,  

 22a/21, 22a/5, 22a/8, 22a/9, 22b/19, 22b/20, 22b/6, 23a/14, 24a/12, 24b/11,  

 24b/13, 25a/7, 25b/13, 25b/17, 25b/9, 26b/15, 26b/2, 26b/7, 27a/14, 27a/20,  

 27a/7, 28a/10, 28a/20, 28a/7, 29a/1, 29a/2, 29a/21, 29a/3, 29b/17, 29b/20,  

 29b/3, 29b/4, 29b/6, 29b/8, 2a/1, 30a/12, 30a/18, 30b/17, 31a/3, 31b/2,  

 31b/20, 31b/21, 32a/1, 32a/11, 32a/19, 32b/7, 33a/17, 34a/12, 34b/12, 35a/17,  

 35a/19, 35a/2, 35a/3, 35b/15, 35b/18, 35b/19, 35b/3, 35b/8, 36a/3, 36b/16,  

 36b/6, 37a/16, 37a/3, 37b/10, 37b/21, 38a/14, 38a/20, 39a/13, 39b/1, 39b/12,  

 39b/18, 39b/8, 3b/15, 3b/21, 40a/18, 40a/8, 40a/9, 40b/1, 40b/14, 40b/9,  

 41a/12, 41a/16, 41a/2, 41b/2, 42a/5, 44b/17, 46a/13, 46a/20, 46b/13, 46b/20,  

 47a/2, 47b/17, 48a/19, 49b/19, 50a/14, 50a/3, 50a/4, 50a/7, 50a/9, 50b/12,  

 50b/14, 51a/3, 51b/12, 54b/21, 54b/6, 5a/20, 5b/21, 5b/8, 60a/20, 61b/14,  

 62b/10, 62b/11, 62b/7, 63b/18, 63b/8, 64b/10, 64b/19, 66a/17, 66b/12, 66b/9,  

 67a/14, 67b/11, 67b/14, 67b/16, 68b/4, 6a/14, 6a/15, 6b/10, 6b/18, 72b/2,  

 75a/15, 75a/7, 75b/10, 76a/2, 76a/4, 77a/3, 77b/4, 78a/17, 78a/20, 7a/7,  

 7b/14, 7b/2, 80b/20, 81a/7, 81a/9, 8a/15, 8a/16, 8b/13, 9b/13, 9b/17,  

 9b/21 

 daúìú-i şÀh-bellÿù h. 12b/5 

 merúaşìşÀ-i fiøøe-i h. 45b/18 

 suèd-kÿfì h. 16b/17, 17a/4, 19b/20 

 h.-çend yine 81a/1 

 h.+ gün 7b/9 

herbì : +sUz.  

 h.-bıżÀèa bu 3b/21 

hermesiyye : Yun. Hermes Trimegustus; üç kere kutsanmış hermes, anlamına gelir. 

Hermesiyye, Hermes anlayışına göre hareket edenler demektir.  

 ãınÀèat-i h. 2b/19 

 ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’l-nÀfièÀt-ı ayÀric-i h.-i mÀseveyh 23b/5 

 h. 2b/21 

hevÀ : Ar. 1. Hava. 2.Heves, istek, arzu.  

 zÀr-ı fiàÀnÀh-ı h. 80a/14 

 h.-yı úalbe 54b/13 

 iksìrÀt-ı kimyÀè-i h.-yı türÀbdan 1b/9 

 h.-yı vebÀì 42b/19 

 èufÿnet-i h.+ da 80b/2 

 fesÀd-ı h.+ yı 44b/20 

 èufÿnet-i h.+ yı 53a/9, 56a/13, 59a/17 

 h. 80b/2 

 èufÿnet-i h. 64b/3 
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heyyü : heyyü fÀrìkÿn, Türkçe kılıç otu ve yara otu derler.  

 h. 24b/21 

 ayÀric-i h. 25a/20 

 bezir-i h. 11a/8 

 dühn-i h. 66a/19 

 zehr-i h. 50b/14, 66a/21, 70a/8 

 dühn-i h.-fÀrìúÿn antìmÿn-ı òÀm-ı mikedd 77a/16 

 bezr-i h.-fÀrìúÿn birer 41a/3 

 bezr-i h.-fÀriúÿn dört 76a/7 

 zehr-i h.-fÀrìúÿn kemÀfìùÿs 77a/3 

 bezr-i h.-fÀrìúūn senderÿs 77a/7 

 zehr-i h.-fÀrìúÿn zehr-i úanùariyÿn 78b/14 

heyyü’l-fÀrìúÿn : bk. heyyü.  

 zehr-i h. 22a/1, 40a/17 

hezÀr : bin. Sad-hezÀr: yüz bin.  

 h. 4a/2 

óıfô : Ar. saklama, ezberleme.  

 ó.-ı ãıóóat-i mevcÿde 3b/3 

 èaúl-ü ó.-ı ziyÀde ider 16b/8 

 ó. eyler 80a/15 

 belesÀn-ı ùabìè-yi ó. eyler 73a/9 

 ó.+ ı 34b/7 

 ó.+ ı arturur 49b/1 

 ó. ideler 31b/15, 46a/15, 46b/3, 55b/4, 58b/15 

 ó. ider 14a/16, 14a/5, 27a/3, 28b/5, 39a/13, 46a/10, 46a/17, 4b/15, 53a/10,  

 54b/4, 69a/15, 72b/8 

 ó. idesin 62a/19 

 ó. idesiz 56b/12 

 ó. itmekle 69b/21 

 ó. oluna 31b/6, 33a/19 

 ò. eyler 11b/9 

 ò.+ ı 9a/5 

 ò. ider 17a/9, 24a/8, 42b/18, 9b/20 

 ó. ider 45b/18 

 ó. 69b/20 

óıfô eyle - : korumak.  

 ó.- ler 53a/17 

 ó.- r 60a/13 

 ó.- ye 3b/16 

òılḳ: Ar. boğaz balgamı. 

òılù: Ar. eski hekimlerin insan vücudunda varsaydığı safra, sevda, dem, balgam gibi dört 

unsurdan her biri. Karışım.  
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 ò.+ ları 22b/17 

 ò. idüp 66b/20 

 ò.+ ları 43b/13, 48b/17 

óıltìt : Ar. kadı ağacı, şeytan boku (Ferula assa-foetida), Arapça zamgu’l-encüzÀn 

derler.  

 ó. 44a/13, 44a/17, 60a/18 

óımmaã : Türkçe ve Farsça’da nohÿd derler.  

 ó. 50a/10 

 bezr-i ó. 48a/18 

 ó.-ı esved 47b/7 

óımmÀs : bk. hımmaã.  

 bezr-i ó. 72a/14 

óınùa : kamh, Türkçe buğday; Farsça gendüm derler. Ve suda pimiş kabuğu çıkmış 

budaya Arapça deşìşe ve burgul derler. Halk arasında bulgur denir.  

 daúìú-i ó. 77a/8 

òınzìriyye : kurÿó-ı òabìs-i òınzìriyye, kötü, pis yaralar, ur.  

 úurÿó-ı òabìå-i ò.+ nüŋ59a/5 

òırÀm : Far. nazlı, edalı.  

 zehr-i zanbaú-ı ò. 39b/6 

óırdÿn : kentenkele.  

 saúaù-ı ó. 45b/14, 46a/2 

òırvaè : Türkçe kene tohumu derler.  

 ò. 77b/3 

óıãrım : Türkçe koruk Farsça gÿre derler.  

 verd-i mÀè-i ó. 46b/15 

òıùÀì : hıta malı, hıta işi; Hıta, HatÀ, Hoten ülkesi: Çin’in kuzeyi kuzeyi ile Doğu 

Türkistan topraklarına verilen ad ile bu bölgede bulunan meşhur bir şehre verilen addır. 

Hıta, bugünkü Moğolistan ve Mançuya ile Sibirya topraklarının bir bölümünü oluşturan 

bir bölgedir. M.S. 10. yüzyıldan sonra Moğollar’ın ‘’HatÀ’’ Adlı kabilesinin yaşadığı bu 

bölgede bu adla anılılmaya devam etmiştir. 

 misk-i ò. 15b/12 

 misk-i ó. 17a/20 

 cedvÀr-ı ò.-yi bir 42b/9 

 cedvÀr-ı ò.-yi dÀrçìn 39b/7 

 cedvÀr-ı ò. 53a/13 

 cedvÀr-ı ò. 53a/13 

 cedvÀr-ı ò. 50b/9 

 misk-i ò. 63b/8 

 ò. 66b/12 

 misk-i ò. 63b/1 

 misk-i ò. 10a/4 

òıtmì : hatem çiçeği, genelde hıtmì zikredilse de kasdedilen yaprağıdır.  
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 ò. köki 77a/1 

òıyÀr : Ar. hıyar, Arapça kıssÀ derler.  

 bezr-i ò. 26b/15 

òıyarcuú : Far. òıyÀrek hıyarcık, kasık bezlerinin iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür 

çıban.  

 ò.+ a 58b/17 

òıyÀreú : Far. bk. òıyarcuú.  

 ò. 64a/5 

òıyÀrì : Ar. hıyara ait, hıyarla ilgili.  

 bezr-i ò. 14b/3 

òıyÀrşenbe : hıyarşenber, hıyarçember, acur(Cassia fistula).  

 ò. 17b/7, 19b/15, 20b/16, 21a/6, 21b/12, 22a/18, 22b/13 

 fülÿs-ı ò. 16b/4 

 maècÿn-ı ò. 22b/8 

 maècÿn-ı senÀmè-ı? ò. 20b/9 

hibÀbü’l-kÀnÿn : hibÀb; tohum, . HibÀbü’l-kÀnÿn, bu bitkinin tohumu anlamında 

kullanımaktadır.  

 ó. 76a/13 

óicÀb : Ar. perde.  

 ó. 59b/1 

 ó.-ı dimÀàı 24b/16 

óicÀzì : Ar. hicaza mensup, hicazla ilgili.  

 belesÀn-ı ó. 64b/7, 66b/7 

 sÀè-i ó. 20b/17 

 senÀè-i ó. 17b/4, 18b/6 

 ó.+ den 63a/18 

 belesÀn-ı h.+ nüŋ 63a/12 

hìç : Far. yok denecek kadar az olan.  

 h. 81a/2 

hidÀyet: Ar. hak yoluna, doğru yola kılavuzlanma.  

 ùarìúat-ı h. idüp 1b/19 

óiddet : Ar. öfke.  

 ó. 40a/4, 45b/17 

 ó.-i baãarı 46b/5 

 ó.+ li 62b/1 

 ó. virür 37a/15, 72b/7 

óiddetü’l-óümmeyÀt : şiddetli humma.  

 ó.+ ı 17a/21 

óikke : Ar. kaşıntı.  

 ó. 20b/20, 30b/6, 31a/10, 35b/12, 38a/2, 39b/16, 45b/16, 46b/16, 69b/16,  

 74a/4 

 ó.+ ye 25a/11, 45b/2, 59a/9, 75a/5 
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 ó.+ yi 69b/4 

óikmet : Ar. hakimlik, sebep.  

 fehvÀ-yı ó. 1b/11 

 kimyÀè-yı óaúÀyıú-ı ó. 2b/16 

 kitÀb-ı ó. 2b/7 

 ùìn-i ùìn-i ó. 54a/11 

 ó.-Àmìz ve 2a/5 

 ó.-i şÀmilesinde 1b/4 

 ó.+ le 54a/12 

 àamòÀne-yi ó.+ üŋ 2a/5 

 h.+ üŋ 2a/7 

hìl-i buvÀ : kakÿle.  

 h.-i buvÀ 42b/11, 44b/5, 44b/9, 51a/5 

 h.-i buvvÀ 39b/7 

òilÀfet : Ar. birinin yerini tutma, halifelik.  

 mühimmÀt-ı ò. úıldı 1b/13 

himmet : Ar. gayret, emek, çalışma.  

 h.+ lü 81a/4 

hind : Hindistan.  

 h. deŋizinden 77a/1 

hindì : Ar. Hindistan’a mensup, Hindistanla ilgili.  

 h. 80a/2 

 cedvÀr-ı h. 11a/3, 15b/11, 18a/5, 27b/15, 36b/20, 37a/8, 41a/19, 45a/2, 63b/6,  

 70a/6 

 cevz-i h. 26b/4, 80b/17 

 dühn-i sünbül-i h. 62b/13, 63b/18 

 füléfül-i h. 46b/18 

 óabb-ı h. 38a/9 

 helìlec-i h. 48b/10, 9a/8 

 òulÀãa-i ùebÀşìr-i h. 31b/4 

 òÿlıncÀn-ı h. 76b/7, 78b/7 

 úaranfil-i h. 76b/8 

 kebÀbe-i h. 63a/3 

 keh-rübÀ ùebÀşìr-i h. 8a/13 

 kuólü’s-sÀdic-i h. 45b/16 

 maècÿn-ı h. 19b/17 

 mecÿèúÀn-ı h. 31a/13 

 merúaşìşÀ-yı fiøøe-i ùebÀşìr-i h. 45b/13 

 miló-i h. 19a/2, 23b/11, 38a/13, 38a/19, 45b/4, 46b/13 

 naòve-i h. 10a/11, 14b/6, 15a/17, 17a/3, 26a/1, 28a/13, 38b/11, 39a/9, 42b/12,  

 50a/10 

 naóve-i h. 23a/10, 49a/16, 54b/6 
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 nÀnòuvÀh-ı h. 14b/14, 22b/20 

 naèna-yÀbis sünbül-i h. 7a/16 

 sÀdec-i h. 5a/10 

 sÀdenc-i h. 17a/14 

 sÀdic-i h. 18a/4, 24a/11, 24b/19, 25b/10, 39b/12, 45b/20, 6a/18, 8a/4 

 sÀõec-i h. 45b/4 

 suèd-kÿfì sünbül-i h. 76b/5 

 sümbül-i h. 25b/12, 29a/3 

 sünbül-i h. 10a/4, 14a/9, 14b/14, 14b/8, 15a/1, 15a/10, 15a/17, 15b/10, 15b/15,  

 16b/17, 17a/4, 17b/10, 17b/8, 18a/3, 18b/9, 19a/1, 19b/20, 21a/9, 21b/2,  

 24a/1, 24a/18, 24b/14, 24b/21, 24b/4, 25a/18, 27a/15, 28b/18, 28b/7, 29a/16,  

 34a/21, 34b/10, 38a/14, 43b/10, 43b/16, 43b/4, 44b/4, 47a/21, 48a/21, 53b/20,  

 5a/19, 5b/14, 63a/19, 64b/1, 67a/20, 67a/6, 67b/9, 6a/12, 6a/17, 6b/7,  

 75a/15, 78b/11, 79a/6, 8a/4, 9a/15 

 şeyùarac-ı h. 13b/6, 17a/14 

 şeyùarac-i h. 39a/10 

 ùebÀşìr-i h. 13b/20, 14a/21, 14a/8, 17b/15, 18a/10, 20b/8, 21b/13, 23a/1, 26a/17,  

 26a/3, 28a/9, 29b/21, 37a/10, 37b/17, 39b/11, 40a/1, 42a/14, 42b/8, 43a/19,  

 43b/16, 43b/5, 44a/5, 7b/14, 8b/10, 9b/16 

 ùebÀşir-i h. 10b/12 

 temr-i h. 17b/11, 20b/16, 21a/6, 21b/12, 22a/17, 22b/13 

 tÿtìyÀ-yı h. 46b/17, 46b/5 

 tÿtiyÀé-i h. 45b/14, 45b/9 

 èacüvü’t-temr-i h. 17b/7, 18b/2 

 èÿd-ı h. 10b/16, 11a/7, 11b/3, 13b/14, 14a/10, 14b/20, 15b/10, 15b/21, 16b/13,  

 16b/18, 19a/11, 19b/21, 24b/14, 27b/14, 34a/20, 36a/16, 36b/5, 37a/8, 39b/7,  

 43a/18, 49b/15, 51b/14, 5a/20, 5b/4, 63b/5, 6a/17, 6b/2, 75a/17, 75b/2,  

 76a/21, 76b/5, 7a/14, 7b/3, 8a/14, 8b/12, 8b/19 

 èÿd-i h. 10a/7 

 cedvÀr-ı h.-i mikedd 51b/2 

hindibÀ : berri ve bostanì olmak üzere iki çeşittir. Bostanisi birkaç çeşittir. HindibÀ-yı 

bakl ve belhiyye. Türkçe salata derler. Berrisi iki çeşittir. Handerili ve tarhaşkÿn. Bu 

türüne de Türkçe güneyik ve kÀsnì derler. Yaban marulu diye de bilinir ( Cichorium 

endiva). 

 h. 22a/12, 48b/3, 50a/21 

 bezr-i h. 14a/11, 14a/20, 26b/15, 29a/21, 47b/10, 49a/4 

 mÀè-i h. 6a/1, 73b/14 

 miló-i h. 69b/10 

 zehr-i h. 78b/15 

 h.+ dan 52b/4 

 h. 14a/1 

 bezr-i h. 21b/14 
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 èuãÀre-yi h. 48a/4 

hindibÀ köki : bk. hindibÀ. 

 şaèr-ı h. 26b/16 

hindistan cevizi : cevz-i hindì ve nÀrçìl de derler.  

 h. cevizidür 49b/3 

óisÀb : Ar. hesap, sayma.  

 bi-àayr-i ó. 1b/15 

óiãÀn : ? 

 nÀr-ı ó.+ ile 62a/18 

òiùÀb : Ar. bir veya birçok kimselere ağızdan veya yazı ile söyleme.  

 ò.-ı levlÀküʾl-èömerüŋ1b/15 

òiùÀbì : cedvÀr-ı hitabì, Farsça jedvÀr ve mÀh-ı pervìz derler. Bu bitkinin bir türüdür.  

 cedvÀr-ı ò. 36a/16 

 óabb-ı cedvÀr-ı ò. 36a/12 

òod : Far. kendi.  

 ò.-ı meşhÿr-ı èÀm 52a/21 

óoúúa : Ar. içine mürekkep konan maden, cam veya topraktan yapılmış küçük kap.  

 ó.-yı tiryÀḳ3b/11 

òınÀú : difteri, kuş palazı.  

 ó. 68b/10 

òorasÀnì : Far. soğulcan için kullanılır. Arapça vahşìzek derler. Yavşan türünden bir 

bitkidir ( Artemisia cina). 

 ò. 20b/1 

 úarn-ı iyyel-i maórÿú-ı ò. 16a/9 

 ó. 44b/6, 45a/6 

 fìrÿze-yi ó. 46a/19 

 fìrÿzec-i ó. 46a/11 

òoros : horoz taşağı, Arapça husyetü’d-dìk denir.  

 ò. ùaşaàı 26b/6 

òoşbÿy : Far. hoş kokulu.  

 ò. ider 4b/8 

òoşnÿd : Far. razı, memnun.  

 bÀìå-i ò. 2b/10 

òubbÀz : Ar. ebegümeci.  

 bezr-i ò. 40b/18 

óubÿb : Ar. taneler, tohumlar.  

 ó. 71a/14 

óubÿbÀt : Ar. taneler, tohumlar.  

 maèÀcìn-i ó.+ da 33b/8 

 ó. 56a/9, 71b/1 

 ó.-ı müshil 74a/16, 74b/7 

 ó.+ a 74b/9 



330 

 ó.+ uŋ 56a/7 

 f. 4a/9 

 f.-ı óabbü’l-efÀviye 34a/16 

óubÿbÀtü’l-cevhere : tohum özü.  

 ó. 79b/12 

óudÀ : Far. Allah, Tanrı.  

 ó.+ dan 2a/3 

òudÀvend : Far. Allah, tanrı.  

 ò.-i õü’l-celÀlüŋ 4a/1 

óudÿå : Ar. sonradan peyda olma.  

 ó.-ı vebÀda 32b/10 

 ó. oldıise 74a/11 

òulÀãa : Ar. bir şeyin, bir sözün özü.  

 ò. 30a/17, 34a/1, 34a/9, 36b/5 

 ò.-i efrenciye 30b/21 

 ò.-i efyÿn 33b/8 

 ò.-i encibÀrü’l-muòtÀr 34a/4 

 ò.-i eróÀm 31b/16 

 ò.-i fÀşirÀ 32a/4 

 ò.-i àanÀyıú? 31a/17 

 ò.-i óabb-ı übhel 28b/2 

 ò.-i òarbaú 32a/5 

 ò.-i kibrìt 32b/19 

 ò.-i kibrìt-i milóü’ù-ùarùìr 31b/3 

 ò.-i kibrìtü’l-antìmÿn 33a/20 

 ò.-i úirmız 31b/1 

 ò.-i lüélü 28b/1 

 ò.-i maómÿde 31a/16, 33b/16 

 ò.-i mecÿúÀnü’l-ferulyÿs? 31b/7 

 ò.-i mercÀn 28b/1 

 ò.-i muúavvìyyü’l-fürÿyÿs? 31a/19 

 ò.-i rÀvend 31b/4 

 ò.-i seyelÀnü’l-meni 31a/7 

 ò.-i ùebÀşìr-i hindì 31b/4 

 ò.-i zaèferÀn 31b/1 

 ò.-yı bÀd-zehr-i şarúì 33a/12 

 ò.-yı àÿtàumbaé 30b/4 

 ò.-yı óabbü’l-übhel 18b/2, 28a/1 

 ò.-yı kibrìt 32b/5 

 ò.-yı úulunc 32a/16 

 ò.-yı mumyÀèü’l-óayvÀnì 32b/8 

 ò.-yı ãabr 30b/2 
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 ò.-yı zaèferÀn 27b/12 

 ò.-yi efyÿn 37a/12 

 ò. úalur 30a/16, 30a/8, 30b/3, 31a/7, 32a/15, 32b/15, 33b/14, 34a/15 

òulÀãÀt : Ar. bk. òulÀsa.  

 ò.+ ı 34a/2 

òulÀãatü’l-merÀúıya : merÀkıya rahatsızlığı meselesi.  

 ò. 34a/10 

òulÀãatü’ù-ùÀèÿn : taun rahatsızlığı meselesi.  

 ò. 30b/13 

óulbe : Türkçe boy tohumuna derler. Çemen otu diye de bilinir ( Trigonella foenum-

graecum).  

 daúìú-i ó. 12b/5 

 bezr-i ó.-i cedìd 8b/6 

 ó.-i şÀmì 29b/5 

óÿlıncÀn/ òÿlıncÀn : kulunç otu.  

òulḳ: Ar. huy, tabiat.  

 ò.+ a 2b/2 

òulúü’l-eflÀk : feleklerin tabiatı.  

 netìce-yi ò. 1b/16 

óulv : Ar. tatlı,şirin.  

 levz-i ó. 19a/8, 6a/19, 8b/5 

óummÀ : Ar. ateşli hastalık, nöbet, sıtma.  

 ó. 7b/10 

 ó.-ı muóriúaya 55b/9 

 ó.-ı ruèba 71b/14 

 ó.-ı åülüåìye 26a/14 

 ó.-i rubè 60b/15 

 ó.-i yevmiyyeye 60b/15 

 ó.-i èafeneye 52a/4 

 ó.-yı daúú 13b/17 

 ó.-yı maóreúa 68b/10 

 ó.-yı maóreúaya 79b/13 

 ó.-yı muóriúaya 48a/17 

 ó.-yı rebìè 20b/10 

 ó.-yı rubè 69b/18 

 ó.-yı rubèa 32a/17 

 ó.-yı åÀliåe 30b/6 

 ó.-yı åelÀåeye 34a/11 

 ó.-yı vebÀiyyeye 72a/12 

 ó.-yı vebÀ’iyyeye 73a/11 

 ó.-yı vebÀéiyyeye 51a/19 

 ó.-yı vebÀèiyyeye 7b/12 
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 ó.-yı èafeniyye 74a/3 

 ó.-yı èafeniyyeye 55b/5 

 vebÀè-i ó.+ da 57b/10 

 ó.+ lara 21a/19, 21b/18, 29b/18, 68b/10 

 óÀrr-ı ó.+ lardan 7b/8 

 ó.+ laruŋ 30a/18, 60b/15 

 ó.+ sız 5a/6 

 ó.+ ya 5a/15 

 şiddet-i ó.+ ya 63a/17 

 ó.+ yı 4b/10 

 ò. 13b/9 

 ó.-ı daúú 65b/4 

 ó.-ı mürekkebelere 43b/18 

 ó.-ı müzminelere 43b/7 

 ó.-ı rubè 38a/9 

 ó.-ı vebÀ’iyye 61b/10 

 ó.-i balàamiyyelere 43b/13, 43b/8 

 ó.-i óÀrre 21b/9 

 ó.-i müzminelere 43b/17 

 ó.-i rubè 32a/6, 35a/15 

 ó.-i vebÀ’iyye 56a/10 

 ó.+ lara 43b/8 

 ó.+ laruŋ 43b/9 

 ó.-i reddiyye 74a/19 

óummÀø : Ar. kuzululağı. Berrisi ve bostanisi olur. Berrisine silk-i berri derler. Türkçe 

labada denir. Bostanisine kuzu kulağı derler. Şarab-ı hummaz: Kuzu kulağı şerbeti 

demektir. Ekşi bir ottur.  

 ó. 28a/8, 40b/3, 53b/18, 7b/16 

 bezr-i ó. 13b/12, 18a/13, 27a/8, 41a/2, 8a/10 

 şarÀb-ı ó. 28a/4 

 èuãÀre-yi ó. 79a/4 

óummÀøü’l-ütrüc : hummÀz-ı ütrüc, ağaç kavunu ekşisine derler. Ve Mısır’da olan 

hummazdır ki bu diyara şerbeti gelir. Hummaz şerbeti derler Arapça estebÿb derler.  

 şarÀb-ı ó. 7b/20 

óumre : Ar. yılancık, alazlama hastalığı. Kızıllık, kırmızılık. Kaşıntı. 

 ó.+ ye 60b/17, 64a/7, 64a/8, 73a/19 

óumret : Ar. kırmızılık, kızıllık.  

 ó.+ i 69b/3 

óumretü’l-èayn : Ar. göz kırmızılığı.  

 ó. 69b/2 

òunnÀú: Ar. boğmaca, bademcik, boğaz iltihabı.  

 ò. 42a/18 
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òurde : Far. küçük, ufak.  

 ò. 52b/4 

 ò. idüp 60a/8 

 ó. ùoğrayup 55a/6 

òurf : habbü’r-reşÀd da derler. Türkçe tere olarak bilinir. Farsça sipendÀn derler. Bir de 

óurfe vardır. TuhmugÀn derler. Türkçe semizotu diye bilinir.  

 ò.-i çìnì 45b/11 

 ó.-ı ebyaø 50a/11 

óurfì : bk. òurf.  

 bezr-i ó. 50a/21 

óurúatü’l-bevl : Ar. idrar, yanması, sidik yakması.  

 sefÿf-ı ó. 40b/17 

òurmÀ : Far. hurma (Phoenix dactylifera). Ararapça temr, temre derler. Taze hurmaya 

zamm-ı rÀ ve rütab derler. CümmÀr ve kalbü’n-nahl de derler. Hurma ağacına Arapça 

nahl ve nahil derler. Farsça tÀk derler.  

 ò. 26b/1 

òurÿè : sütlügen otu ve yumuşak otu diye de bilinir.  

 dühn-i ò. 77b/3 

òurÿc : Ar. çıkış, çıkma; dışarı çıkma.  

 ò. idüp 3b/9 

óuãr : Ar. pekli, kabız, idrar tutukluğu.  

 ó.+ ı 61a/8 

òuãÿã : Ar. yol, konu.  

 büzürg-vÀr ò.+ a 1b/21 

 ò.+ da 81a/2, 81a/7 

òuãÿãÀ : Ar. başkaca, ayrıca.  

 ò. 27a/13 

òuãyetü’å-åaèleb : Türkçe tilki taşağı, it kasarı (Orchis hircina) derler. Saèleb deyip bal 

ve şeker şerbetiyle kaynatıp içerler. Latince sÀtiryÿn denir.  

 ò. 10b/5, 12a/17 

òuşÿnet : Ar. sertlik, kabalık, katılık. 

 ò.+ i 29b/16 

 ó.-i óançereye 38b/2 

 ó.+ i 64a/8 

òuzÀmÀ : hüsÀme de derler. Aslı huzÀmedir.  

 ò. 57b/6 

 dühn-i ò. 64b/9 

 zehr-i ò. 62b/7 

òuõü’l-èilm : ilim emri.  

 ò. 2a/10 

ḥuõôÀú : Ar. işinin ehli olanlar, ustalar.  

 ḥ. 2b/13 
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òÿb : Ar. güzel, hoş, iyi.  

 ò. 52b/16, 7a/13, 9a/7 

 şifÀ-yı şièr-i ò. 57b/14 

 ò.-zÀde-beyżÀvì óÀşiyesinde 3a/4 

 ò. ider 44b/21, 67a/19 

óÿlaãa : Ar. öz.  

 ó.-yı mercÀn 32b/3 

òÿlıncÀn : Far. havlican otu. HÿlıncÀn-ı èakrebì de derler. Úÿlunç otu, husrev dÀrÿ, cisr-

dÀrÿ olarak da bilinir.  

 ò. 20a/1 

 ò. 10a/3, 11a/7, 11b/1, 14b/20, 15a/8, 15b/11, 18a/5, 18b/9, 19a/11,  

 19a/2, 19b/11, 26b/3, 30b/16, 36a/18, 37b/16, 40b/9, 41a/18, 41b/11, 43a/4,  

 49b/13, 49b/3, 51a/5, 51b/19, 5a/19, 5b/5, 62a/3, 63a/2, 63b/7, 76a/21,  

 80b/15 

 ò.-ı hindì 76b/7, 78b/6 

 h. 6a/11 

 ó. 6b/19, 7b/2, 8a/21, 8a/4, 8b/19 

 úusù-ı ó. 9b/13 

 maècÿn-ı ò.-i mÀseveyh 14b/17 

 ò. 14b/8 

òÿn : Far. kan, öldürme, öc.  

 ò.+ ı 70b/15 

óükemÀè : Ar. hakimler, alimler, bilginler.  

 ó. 66a/4, 66a/7 

 bì-bedeldür ó. 36a/8 

 ó.-i laùìn 35a/12 

 bi-óasebü’l-imkÀn ó.-i lÀùin 2a/16 

 ó.-i yunan 2b/15 

 ó.-i yunandan 26a/19 

 óammÀm-ı ó.+ da 69a/10 

 ôurafÀ-yı ó.+ ya 2b/13 

 nüşÀdır-ı ó. 72a/5 

 selc-i ó. 13a/18 

 åelc-i ó. 47b/21, 65a/13 

 ó.-ı efrenc-i laùìn 80b/6 

 ó.-ı ùatlu-yı süleymÀnì 71a/4 

 ó.-yı efrenc 12b/8 

 ó.-yı efrencüŋ64b/14 

 ó.-yı kimyÀ 31a/20 

 ó.-yı kimyÀgerÀn 71b/7 

 ó.-yı lÀùìn 79a/18 

 ó.-yı selefden 3b/3 
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 ó.-yı zìbaú 77b/7 

 óammÀm-ı ó.+ da 32a/14, 34a/14, 52a/13, 79a/8, 79b/7, 80a/7 

 emzice-yi nÀr-ı ó.+ dan 3b/18 

 esrÀr-ı ó.+ dandur 53b/16 

 ó.+ nuŋ 72a/6 

 efrenc-i ó.+ sı 55b/14 

 kimyÀè-yı ó.+ sı 3a/18 

 ó.+ ya 78a/6 

 ó.+ ine 78a/11 

 ó.-yı yunana 3a/2 

óümmeyÀt : Ar. sıtmalar. Hastalıktan dolayı vücutta hasıl olan şiddetli hararetler, 

ateşler. Nöbetli hastalıklar.  

 ó. 29a/18, 5b/19, 72b/17 

 ó.-ı atìú 73a/10 

 ó.-ı dÀéime 26a/6 

 ó.-ı òÀrrenüŋ20b/9, 26a/14 

 ó.-ı maóreúa 43b/2 

 ó.-ı muùÀveleye 49a/6 

 ó.-ı mürekkebenüŋ34b/21 

 ó.-ı mürekkebeye 19a/6 

 ó.-ı mürekkibenüŋ37b/8 

 ó.-ı reddiye 72b/5 

 ó.-ı reddiyeyi 14a/4 

 ó.-ı reddiyyenüŋ59b/9 

 ó.-ı redìye 13a/15 

 ó.-ı redìée 27a/2 

 ó.-ı ãadra 70b/10 

 ó.-ı vebÀʾiyyenüŋ36b/1 

 ó.-ı vebÀiyyeye 68b/5, 72a/19 

 ó.-ı vebÀya 42b/17 

 ó.-ı èafeneye 26b/20 

 ó.-ı èafeni 52b/2 

 ó.-ı èafeniye 56a/19 

 ó.-ı èafeniyeye 50a/17 

 ó.-ı èafeniyyenüŋ59a/16 

 ó.-ı èafeniyyeye 58b/17 

 ó.+ a 22b/8, 31b/9, 42a/19, 43a/17, 56a/10, 58b/11, 68a/13, 68a/6 

 envÀè-ı ó.+ a 41a/15 

 envÀè-i ó.+ a 55a/19 

 ó.+ da 67a/3 

 iltihÀb-ı ó.+ ı 13b/19 

 ó.+ uŋ 18a/9, 74a/10 
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 ó. 74b/3 

óüsn : Ar. güzel, iyi.  

 ó. 66a/5 

 ó.-i güzel ider 52a/10 

 ó. virüp 52a/10 

óüsün : Ar. güzellikler.  

 ó.+ e 66a/6 

 ó.+ ine ider 66a/6 

hüvelleõì : Ar. O öyle bir Allah’tır ki… 

 mÿcib-i maømÿn-ı èibret-nümÿn-ı h. 1b/6 

hüveydÀ : Far. açık, apaçık, besbelli.  

 h.+ dur 62a/16 

hüzÀl : Ar. zayıflık bitkinlik. Hüsal-i asabì; sinir bozukluğu yüzünden vücuda arız olan 

titreklik. Hüzal-ı müfrite; Sınırı geçen, aşırı bitkinlik.  

 h.-i mufriùeye 72b/6 

ıccÀã : erik demektir. Farsça Àlÿ derler. Arapça aynü’l- bakar derler. Bir türüne şamlÿc 

derler. Manası sultÀnü’l-ıccÀstır. Türkçe can eriği derler. Bir türüne nìşÿk derler. Farsça 

Àlÿca derler. Küçük ve ekşi olur. Türkçe göğem eriği derler. HÀfız eriği, can eriği, 

mürdüme eriği, el necÀrÀ diye türleri de vardır.  

 úurs- ı. 6a/18 

 ı. 17b/7, 17b/9, 20b/12, 21a/15, 21a/4, 21b/11, 22b/11 

 ı. 22a/11 

ıòlÀmur : ıhlamur. Arapça mahlep denir.  

 zehr-i ı. 22a/13 

 zehr-i ı. 30a/5, 51a/14, 78b/14 

 zehr-i ı. 57b/7 

ıúrìùì : akrìtì, Girit’e ait, Girit’le ilgili.  

 ı. 11a/6, 36b/17 

 eftìmÿn-ı ı. 17b/5, 21a/13, 21a/2, 21b/2, 22a/16, 24b/12, 24b/5, 25a/1, 27b/1,  

 35b/19, 35b/3, 38a/12, 38a/18 

 lÀden-i ı. 61a/11 

 müş-i ùarÀmşiè-i ı. 16a/9 

 müşk-i ùarÀmşìè-i ı. 11a/5, 28a/8, 54a/1, 8a/11 

 müşk-i ùarÀmşìè-yi ı. 50b/12 

 usúurdiyÿn-ı ı. 11a/6, 27a/7, 51b/3, 70a/7 

 eftìmÿn-ı ı.-i mikedd 49a/12 

 eftìmÿn-ı ı. 20b/13 

 eftìmÿn-ı ı. 34b/9 

ıútaè : Ar. ikta, beylik arazi, kesme, kesilme.  

 ı.-yı mine’l-seyf 63b/16 

ılàın : iki çeşittir. Birine tarfÀ derler. Meşhurdur. Diğerine yemişli ılgın derler. Arapça 

esl derler.  
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 ı. 44a/14 

èınebü’å-åaèleb : Türkçe it üzümü derler. Bilinen bir bitkidir.  

 èuãÀre-i èı. 76a/3 

èınnÀb : Ar. èıneb, üzüm.  

 èı. 21a/15, 22a/11, 29b/3, 32a/10, 48a/9 

ınùÀkì : Hekim adı. Davud-ı Antakî; 15.yüzyıl sonrası Osmanlı hekimidir.  

 dÀvÿd-ı ı. 42a/10, 45b/10 

 maómÿde-i ı. 21b/6 

 maècÿn-ı ı. 19a/17 

 saúmÿniyÀ-yı ı. 33b/18, 34b/20, 46a/2 

 maómÿde-i ı.-i müdebber 30a/21 

 maómÿde-i ı. 20b/2 

èırúü’s-sÿs : sÿsen, halk arasında susam derler. Köküne ìrsÀ derler. 

 èı. 20b/14, 29a/15, 29b/3, 44b/3, 48a/6, 6a/12, 7a/1, 7a/8, 9a/18 

 èı. 15a/7 

 èı. 14a/17, 16b/1, 21a/14, 27a/14, 32a/21, 43a/18, 47b/8, 5a/18 

 èı. 10a/1 

ıscaú : sıcak.  

 ı. 30a/7, 33b/21 

ıãfahÀnì : ısfahÀn’a ait, Isfahanla ilgili.  

 ı. 46b/6 

 iåmid-i ı. 46b/19, 47a/20 

 iåmid-i ı.-i mekke 47a/12 

ıãır - : ısırmak eylemi.  

 efÀèì ı.- duğına 27a/3 

 óaşerÀt-ı mevziiyye ı.- duğuna 64a/12 

ısúÀù : Ar. düşürme.  

 ı. 70b/14 

 ı.+ dan 4b/14 

 ı.+ dan 63b/14 

ıãlad - : ıslatmak eylemi, ıslanmasını sağlamak.  

 ı.- alar 44a/8 

 ı.- up 26b/1 

ıãlÀó : Ar. iyi bir hale koyma, iyileştirme, düzeltme.  

 ı. 43a/17, 5a/17, 6a/9 

 ı.-ı semmiyyetinden 3b/15 

 ı.+ a 71b/8 

 ı.+ ı 33b/14 

 ı. ider 17a/12, 20b/10, 24a/8, 24b/2, 37a/5, 4b/15, 53b/12, 5b/2, 68a/7,  

 72a/13, 9b/21 

 ı. ider 22b/11 

ıãlÀó id - : iyileştirme eylemi.  
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 ı.- icidür 23b/19 

ıãlÀó it -: iyileştirme eylemi.  

 ı.- mede 58a/7 

ıãlat - : ıslatma eylemi.  

 ı.- duğı 44a/7 

ıãùılÀóì : ıstılah: ilim sözü; Istılahì, ıstılahla ilgili.  

 ı. 3a/20 

ıãùırek : kara günlük ağacından benefşe sızan zamgdır.  

 ı. 14a/21, 27a/17, 29a/13, 35b/18, 36b/11, 43a/13, 45a/13, 5b/5, 61a/11,  

 7a/3 

 ı. 16b/11, 25b/13, 26a/10, 27a/8, 67a/20, 67a/6, 67b/10 

ıùlÀú ol - : ıtlak:Ar. salıvermek, koyuvermek.  

 ı.- unur 2b/17 

èıùr : Ar. güzel ve latif koku.  

 èı.-ı úavìdür 58a/11 

ıùrıfìl : Ar. bir tür macun.  

 ı.-i fÀrisìyyü’l-ibn-i mÀseveyh 17a/21 

 ı.-i fenceyÿşü’l-ibn-i mÀseveyh 16b/20 

 ı.-i kebìr 17a/9 

 ıùrìfìlÀt : hoş kokulu macunlar.  

 v. 4a/5 

èıùriyyÀt : Ar. güzel ve latif kokulu yağlar, güzel kokulu esanslar.  

 èı.-ı laùìfe 58a/5 

èıyÀrü’l-altun : Ar. ayarlı altın.  

 èı. 73a/14 

èıôÀm : Ar. èazm’ın cemidir. Türkçe kemik derler.  

 èı.-ı úıófü’l-insÀn 61b/15 

 èı.-i insÀn 60b/3 

 èı.+ ı 64a/14 

èıôÀmü’l-esedü’l-maóreú : yanmış arslan kemiği.  

 èı. 60b/19 

èıôÀmü’l-feres : at kemikleri.  

 èı. 60b/12 

èıżÀmü’l-óayvÀn : hayvan kemikleri.  

 èı. 4a/15 

èıôÀmü’l-insÀn : insan kemikleri.  

 dühn-i èı. 60b/1 

ièÀnet : Ar. yardım.  

 i. ider 69b/15 

ibdÀè : Ar. yoktan ortaya koyma, icat.  

 i. 1b/8 

ibúaè : Ar. baki, devamlı, sürekli kılma.  
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 cihÀn-ı i. 2b/5 

ibn : Ar. oğul.  

 i.-i ibn-i mÀseveyh 48b/22 

 i.-i mÀseveyh 17a/9, 34a/17, 34b/21, 34b/5, 37b/7, 38a/16, 38a/9, 38b/13, 

38b/16,  

 38b/4, 38b/9, 39a/7, 43a/16, 43a/7, 43b/14, 45a/16, 45a/18, 48a/2, 48b/16,  

 67a/1, 67b/13 

 ibn-i i.-i mÀseveyh 49a/1 

 i.-i mÀseveyhiñdür 43b/19 

 i.-i sìnÀ 23a/15, 46a/3, 46b/10, 47a/4 

 şeyò-i re’ìs-i eùıbbÀè-yı i.-i sìnÀ 61b/18 

 i.-i şerìf 60b/3, 77a/1 

 i. 32b/20 

ibnü’l-mesìó : İslam dünyasının en büyük filozofu. Ortaçağ’da Batı’da Avicenna diye 

tanınmıştır. İbn-i Sina. Hekim adı. 

 i. 46b/4 

ibn-i sìnÀ : hekim adı.  

 óabb-ı şÀhterecü’l-ibn-i s. 38a/2 

 ibn-i s. 23a/15, 46a/3, 46b/10, 47a/4 

 şeyò-i re’ìs-i eùıbbÀè-yı ibn-i s. 61b/18 

èibret : Ar. kötü bir hadiseden alınan ders.  

 mÿcib-i maømÿn-ı èi.-nümÿn-ı hüvelleõì 1b/6 

ibrişìm : ibrisìm, ipek.  

 i. 5a/8, 6b/9, 7b/15 

 i. 18b/7 

ibùÀl id- : iptal: Ar. boş, hükümsüz bırakma durumu.  

 i. 36a/13 

ibtidÀè : Ar. başlama, başlangıç.  

 i.+ sında 21b/10 

 i.+ sında 25a/12, 46a/4 

ìcÀbü’n-nevm : uyku getirme, gerektirme.  

 i.+ dür 48a/17 

 i.+ dür terkìb 48a/8 

iècÀze : Ar. icaz; aciz bırakma, şaşırtma,  

 i.-yi úarìn 3b/19 

ictimÀèü’l-úubó: vücuttaki bir rahatsızlığın toplanması, birikmesi, yığılması ile ilgili bir 

hastalık.  

 i. 8b/3 

iç : iç.  

 i.+ inde 1b/50, 22b/21 

 i.+ inden 54a/18, 80b/7 

 i.+ ine 17b/11, 21b/4, 22a/15, 30b/2, 30b/9, 31b/13, 31b/14, 32a/12, 32b/15,  
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 32b/3, 33b/4, 35b/20, 35b/4, 36a/1, 44a/7, 44a/8, 47b/21, 48b/9, 4b/18,  

 50a/6, 50b/18, 55b/2, 55b/3, 57b/21, 60a/9, 63a/5, 69b/12, 6a/2, 70a/14,  

 71b/2, 78a/9, 79a/3, 79a/9, 79b/17, 79b/3, 79b/7 

iç - : içmek eylemi.  

 i.- eler 26b/8, 37a/5, 44b/14 

 semm i.- enlere 13a/6 

 i.- seler 52a/9 

içün : için, amacıyla.  

 i. 16a/15, 16a/20, 23a/8, 23a/9, 24b/9, 44a/13, 61b/18, 69a/13 

içür - : içirmek eylemi.  

 i.- üp 61b/20 

id - : etmek, yapmak. 

 cerr-i èaleúa i.- eler 17b/11 

 ãuèÿd i.- e 71a/20 

 şerbet i.- e 47b/3 

 taófìf i.- e 23a/1 

 ùayerÀn i.- e 59b/14 

 i.- eler 34b/15, 35b/7, 43b/12, 47b/11, 50a/7, 53a/7, 74a/7 

 ber-dÀr i.- eler 66a/18 

 dühn-ùarùìr taúùìr i.- eler 11b/14 

 àusl-i taófìf i.- eler 65b/13 

 óablar i.- eler 35a/12, 36b/13, 37b/7, 38a/1, 38a/21, 38b/12, 38b/19, 39a/18, 

39a/2 

 óıfô i.- eler 31b/15, 46a/15, 46b/3, 55b/4, 58b/15 

 idòÀl i.- eler 17a/21 

 iòrÀc i.- eler 78a/14, 78a/5 

 iórÀú i.- eler 65b/19, 65b/20, 68b/7 

 ilóÀú i.- eler 36a/6 

 istinfÀd i.- eler 78b/1 

 istièmÀl i.- eler 36b/8, 38a/8, 50a/8, 67a/16, 80a/4, 9a/6 

 úurãlar i.- eler 42b/15, 43b/1, 43b/17, 43b/7, 44a/19, 44a/9, 45a/4, 45a/8 

 laÿú i.- eler 29b/15 

 maècÿn i.- eler 15b/3, 19b/17, 26b/7, 5a/12 

 merhem i.- eler 75b/4 

 redd-i menè i.- eler 80b/9 

 ãabr i.- eler 26b/9 

 şarÀb i.- eler 48a/6 

 şerbet i.- eler 48a/11, 48a/16, 48b/11, 48b/16, 48b/21, 49a/14, 49a/20 

 ùabò i.- eler 11b/16, 20b/17, 20b/7, 4b/18, 67a/9, 9a/11 

 ṭabò i.- eler 10a/18 

 tabò i.- eler 10a/21, 27b/8 

 taòfìf i.- eler 30b/9, 34a/2 
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 taórìk i.- eler 50a/7 

 taḳṭìr i.- eler 11b/12 

 taúùìr i.- eler 30a/8, 32b/15, 33a/10, 33b/14, 36a/11, 51a/10, 51a/18, 51b/10, 

51b/21,  

 52a/14, 52a/20, 53a/16, 54a/12, 54a/14, 54b/17, 55a/15, 55a/16, 55a/17, 55a/3,  

 55b/16, 55b/8, 56a/16, 56b/16, 57a/17, 57a/4, 57b/3, 58b/5, 59a/11, 59b/12,  

 59b/13, 59b/18, 60a/20, 61a/14, 63b/9, 64b/2, 65b/9, 68a/20, 69a/10, 70a/13,  

 71a/16, 73a/5, 73b/3, 73b/5, 74a/14, 74b/20, 78a/21, 78b/18, 79a/2, 79b/3,  

 80a/18, 80a/8 

 taútìr i.- eler 31a/6 

 ùaúùìr i.- eler 33b/6 

 taãfiye i.- eler 48b/5 

 taãèìd i.- eler 71a/11, 71a/13, 71a/20 

 taèfìn i.- eler 32a/13, 55a/2, 78b/18, 78b/19 

 tecfìf i.- eler 62a/18, 71a/21 

 vaøıè i.- eler 68b/21 

 vaøè i.- eler 65a/15 

 øamm i.- eler 33b/21, 44a/9, 71b/3 

 øımÀd i.- eler 76b/3 

 èaúd i.- eler 32a/2, 65a/21, 65b/21, 68b/8, 69b/13 

 èaleúa i.- eler 35b/21 

 nüzÿl i.- en 25a/12 

 murÀd i.- enler 9a/6 

 nÿş i.- enlere 26a/9 

 semm-i şürb i.- enlere 29a/8 

 şürb i.- enlere 60b/16 

 i.- er 49a/11, 49b/3, 56b/1 

 baùn-ı óabs i.- er 59b/17 

 bevÀsìr-i óabs i.- er 25b/20 

 bevl i.- er 58a/3 

 bi-iõnillah defʿ i.- er 74a/21 

 ceõb i.- er 41b/16 

 debÀàat i.- er 64a/9 

 defʿ i.- er 25a/14 

 defè i.- er 11b/8, 13a/1, 14a/5, 14b/10, 15a/15, 20a/13, 22b/10, 24a/6, 24a/7,  

 25b/2, 25b/6, 29b/16, 30a/10, 30b/15, 31a/1, 31a/11, 32b/12, 33a/15, 38b/18,  

 39a/20, 40a/11, 42a/20, 43b/19, 44a/11, 44a/12, 44b/2, 44b/20, 46a/1, 46b/16,  

 47a/1, 48a/17, 4b/8, 51a/21, 54b/3, 56a/13, 56b/20, 56b/8, 61a/1, 62b/3,  

 63a/17, 64a/10, 64b/5, 68b/12, 69a/4, 69b/14, 72a/1, 72b/14, 74a/11, 9b/11 

 duòÿl i.- er 78a/11, 78a/6 

 dÿr i.- er 12b/3, 41a/11, 53a/10, 53b/15 

 enfÀs i.- er 55a/11 
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 enèÀş? i.- er 68b/11 

 fÀsid i.- er 71b/8 

 güzel i.- er 17a/11, 23a/6, 36b/10, 37a/6, 52b/16, 7a/13 

 óabs i.- er 28b/15, 48a/12, 65a/2 

 óall i.- er 59b/10 

 óarÀret-i ùabèìyye-i taèdìl i.- er 79b/14 

 óarúü’l-bevli defè i.- er 47b/5 

 óavÀs-ı òamse-i ãÀf i.- er 42b/1 

 óavÀss-ı taãfiye i.- er 16b/7 

 óıfô i.- er 14a/16, 14a/5, 27a/3, 28b/5, 39a/13, 46a/10, 46a/18, 4b/15, 53a/10,  

 54b/5, 69a/15, 72b/8 

 òıfô i.- er 17a/9, 24a/8, 42b/18, 9b/20 

 óıfø i.- er 45b/18 

 òoşbÿy i.- er 4b/8 

 òÿb i.- er 44b/21, 67a/19 

 óüsn-i güzel i.- er 52a/10 

 óüsnine i.- er 66a/7 

 ıãlÀó i.- er 17a/12, 20b/10, 24a/8, 24b/2, 37a/5, 4b/15, 53b/12, 5b/2, 68a/7,  

 72a/13, 9b/21 

 ıãlÀḥ i.- er 22b/11 

 idrÀr i.- er 15b/14, 23a/20, 28b/14, 41b/5, 43a/12, 48b/17, 52b/17, 54a/17, 56a/1,  

 57b/11, 58b/1, 60a/1, 60b/10, 65a/10, 65b/16, 68a/13, 68a/6, 68b/11, 68b/16,  

 69a/15, 69b/20, 80a/12 

 ifnÀè i.- er 69b/6 

 iòrÀc i.- er 16a/8, 24b/17, 30b/7, 33a/15, 39a/20, 43a/16, 45a/12, 45a/5, 48a/2,  

 54b/3, 55b/10, 58b/21, 6b/21, 74a/5 

 iórÀú i.- er 33a/6 

 imdÀd i.- er 12b/2 

 inbÀt i.- er 59a/9 

 inbisÀå i.- er 64a/14 

 infitÀó i.- er 70b/1 

 ìãÀl i.- er 10a/15, 14a/16, 14a/6, 7b/1 

 ishÀl i.- er 18b/1, 18b/12, 19a/19, 19a/6, 19b/18, 19b/4, 20a/20, 20b/19, 21a/19,  

 21b/17, 21b/19, 22a/21, 22a/8, 22b/9, 24a/1, 25a/13, 25a/4, 26a/7, 30a/10,  

 30a/18, 31a/9, 32a/7, 33a/21, 33b/17, 34a/18, 34b/16, 37a/15, 37b/8, 38a/11,  

 38a/16, 38b/14, 38b/17, 39a/17, 40b/11, 41b/9, 44b/18, 48b/6, 79a/6, 80a/5 

 isóÀl i.- er 30b/6 

 ishÀl-i úabø i.- er 27a/5 

 istifrÀè i.- er 68b/4 

 istiòrÀc i.- er 50b/7 

 iøÀfet i.- er 59a/4 

 izÀle i.- er 13b/10, 14b/11, 15a/6, 17b/19, 20a/14, 25b/15, 29b/13, 31b/8, 32a/17,  
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 32a/18, 33a/14, 34b/17, 35a/1, 38b/5, 39b/4, 40a/5, 42a/4, 45b/2, 50a/18,  

 52b/16, 53a/2, 53b/5, 56a/19, 56a/2, 5a/14, 64a/10, 64b/4, 65b/5, 68a/6,  

 69b/4, 69b/5, 70b/12, 74a/2, 74b/16, 7b/8, 8a/9 

 izÀle ider i.- er 17a/1 

 ièÀnet i.- er 69b/15 

 kÀsid i.- er 69a/4 

 úaùl i.- er 36b/3 

 úatl i.- er 58b/21 

 úaùl-i iòrÀc i.- er 40b/21 

 úaùè i.- er 17a/1, 25b/20, 27b/5, 28b/13, 28b/17, 28b/4, 37b/14, 38b/10, 39b/11,  

 41a/21, 42a/10, 42a/17, 42b/20, 43a/8, 43b/9, 44a/11, 44b/15, 48a/12, 48a/13,  

 48b/12, 58b/13, 59a/12, 59b/16, 61a/2, 65a/2, 68a/12, 71a/8, 73b/16, 74b/4,  

 79b/21, 80a/15 

 úatè i.- er 40a/11 

 úavì i.- er 13b/18, 52a/9, 58b/13, 5b/19, 62b/2, 6b/13, 80a/12 

 kifÀyet i.- er 77b/10 

 maóv i.- er 58b/6, 69a/2 

 maøarrat-ı ishÀl i.- er 35a/15 

 mehcÿr i.- er 5b/3, 80a/11 

 menè i.- er 10b/12, 11a/13, 12a/9, 13a/16, 13b/18, 14b/11, 14b/17, 14b/19, 

15a/13,  

 15b/20, 16a/11, 16b/21, 17/a10, 17a/21, 17b/1, 17b/19, 17b/2, 20b/10, 26b/10,  

 27b/21, 29a/18, 30b/15, 31b/10, 32a/8, 32b/11, 33b/17, 34b/17, 36b/1, 36b/14,  

 37a/21, 38a/11, 40a/6, 41a/10, 41a/11, 41b/13, 41b/17, 41b/21, 42b/2, 44a/22,  

 46a/10, 49b/2, 49b/8, 4b/15, 4b/9, 52a/4, 52a/7, 54b/13, 54b/4, 55a/19,  

 55b/20, 55b/21, 56a/13, 56a/21, 56b/1, 56b/13, 57a/20, 57a/7, 57b/14, 58a/11,  

 58a/16, 59a/17, 5a/15, 5a/6, 5b/20, 60a/5, 60b/17, 60b/6, 61a/21, 62a/1,  

 62b/17, 63b/11, 64b/4, 65a/18, 67b/3, 68a/14, 69a/3, 69b/6, 6a/9, 6b/6,  

 70a/2, 70b/8, 72a/11, 72b/6, 73a/8, 74b/5, 75a/13, 76a/19, 76b/3, 7a/12,  

 7a/5, 7b/10, 80b/3, 8a/9 

 muóafaôa i.- er 58a/17 

 muókem i.- er 12b/2, 53a/19, 69a/14, 69b/2 

 müvevver i.- er 58b/6 

 nÀúıø i.- er 67a/4 

 nükhet-i güzel i.- er 57a/8 

 nüzÿl i.- er 55b/4 

 pÀk i.- er 10a/14, 18b/20, 22b/9, 68b/6 

 raúìú i.- er 49a/1 

 red i.- er 73a/12 

 riyÀó-ı taòlìl i.- er 62b/20 

 rüsÿb i.- er 11b/13, 33a/11, 33b/6, 34a/1, 34a/9 

 ãÀf i.- er 16b/20, 18a/16, 23a/20, 25b/1, 49a/6, 5b/12, 69a/2, 6b/21, 79b/14 
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 ãÀfì i.- er 67a/18 

 sÀkin i.- er 18a/9, 27a/4, 34a/19, 43b/2, 58b/2, 59b/7, 60b/1 

 sirÀyet i.- er 56a/20 

 ãuèÿd i.- er 65a/7, 70b/18, 71a/3, 71b/13, 71b/19, 71b/5, 72a/9 

 suèÿd i.- er 71a/13 

 taòfìf i.- er 25b/8, 33a/2, 6a/9, 9b/20 

 taófìf i.- er 68b/17 

 ùÀhir i.- er 68b/4 

 taólìl i.- er 33a/3, 8a/19, 8b/18, 9b/6 

 taòlìl i.- er 10a/10, 13b/3, 14b/11, 14b/18, 15a/13, 15a/5, 15b/15, 16b/15, 17/a10,  

 18b/13, 19b/18, 20a/14, 24b/2, 25a/14, 26a/8, 28a/13, 28b/12, 29a/7, 36a/14,  

 37a/5, 37b/3, 40b/5, 42b/1, 51a/1, 51b/18, 52a/4, 52a/6, 52b/9, 53a/2,  

 54a/9, 56a/20, 56b/12, 57b/17, 58b/1, 59b/10, 60a/4, 61a/8, 62a/6, 64a/12,  

 64a/5, 74a/4, 75b/14, 75b/5, 76b/16 

 taórìk i.- er 4b/7 

 taúùìr i.- er 55b/10 

 ùamå-ı idrÀr i.- er 12b/9, 24a/5, 31b/17 

 tarùìb i.- er 14a/16 

 taãfiye i.- er 32b/21, 47b/6 

 taãfiyye i.- er 32a/8, 64b/5, 71a/7, 74a/19 

 taùhìr i.- er 81a/6 

 ùavìl i.- er 57b/14, 61a/8, 69b/21 

 tavìl i.- er 60b/12 

 ùayyib i.- er 14b/19, 17b/21, 7a/13 

 taèdìl i.- er 13a/15, 13b/17, 14a/5, 21a/19, 23b/19, 43a/17, 55b/12, 56a/2, 5a/17,  

 78b/21 

 teceşşì i.- er 57a/8 

 tecfìf i.- er 70a/21, 71a/7, 7b/1 

 teftìó i.- er 14b/5, 23b/20, 29a/7, 31b/17, 35b/11, 37b/8, 49a/2, 4b/13, 68a/5,  

 72b/18 

 teftìå i.- er 24a/17, 28b/14 

 teftìt i.- er 16a/4, 26a/8, 41b/5, 48b/17, 59a/18, 64a/19, 65a/10, 65b/16, 68a/7,  

 69b/19, 80a/13 

 tekellüs i.- er 60b/6 

 tekåìr i.- er 79a/17 

 telyìn i.- er 20b/9, 22b/8, 26b/11, 38b/17, 43b/14 

 tenúıye i.- er 18b/19, 19b/19, 22b/18, 23b/7, 24b/16, 24b/2, 24b/3, 31b/17, 

33b/17,  

 34a/11, 34a/17, 35a/2, 35a/9, 39a/20, 39b/4, 42a/3, 48a/3, 67b/8, 74a/18 

 tenúıyye i.- er 31b/10, 37b/3, 41b/16, 60a/4, 68a/5, 73a/21 

 terfìú i.- er 40b/17 

 terúìú i.- er 60b/17 



345 

 tesòìn i.- er 14b/12, 15a/12, 51a/2, 60a/5, 63b/12, 67a/20, 69b/16, 70a/3, 7a/13,  

 8a/1 

 tesóìn i.- er 52b/10 

 teskìn i.- er 13b/19, 17a/11, 18b/19, 22b/10, 23a/21, 23a/7, 25a/13, 28b/12, 

28b/21,  

 29a/6, 37b/8, 42a/7, 43b/18, 43b/3, 49a/10, 52b/3, 54b/13, 55a/11, 55a/20,  

 55b/19, 55b/5, 55b/9, 57a/1, 57a/13, 57a/21, 58a/13, 58a/3, 60a/21, 60a/7,  

 64a/20, 64a/9, 65a/11, 67a/3, 74a/20, 75b/5, 76a/1, 80a/12 

 teskìt i.- er 60b/18 

 üstüvÀr i.- er 13a/6, 23a/4 

 vÀṣıl i.- er 53a/18 

 yardım i.- er 36a/14 

 zÀʾil i.- er 49a/1 

 zÀ’il i.- er 23a/6 

 zÀ’ìl i.- er 54a/8, 66b/15, 67b/8 

 zÀéìl i.- er 66a/5 

 zecr i.- er 48a/8 

 ziyÀde i.- er 10a/14, 11a/19, 11b/8, 12a/13, 15a/20, 17b/20, 31a/8, 34b/7, 46a/17,  

 46a/9, 49b/8, 4b/12, 51a/3, 5a/15, 69a/15, 74b/15, 78b/5, 79a/17, 9a/5 

 èaúl-ü óıfô-ı ziyÀde i.- er 16b/8 

 èusrü’l-vilÀdet-i ÀsÀn i.- er 52b/17 

 izÀle i.- er ider 16b/22 

 istièmÀl i.- erdi 67a/1 

 õikr i.- eriz 55b/13 

 istièmÀl i.- erler 35b/9, 52a/2, 55b/14 

 maècÿn i.- erler 8a/7 

 murÀd i.- erler 77b/7 

 reks i.- erler 77a/2 

 ùabò i.- erler 4b/20 

 tesmìn i.- erler 65b/6 

 tesmiyye i.- erler 25b/16 

 iórÀú i.- erse 33a/5 

 teskìn i.- erùarìú 67b/4 

 izÀle i.- erve 69a/2 

 óıfô i.- esin 62a/19 

 taúùìr i.- esin 75a/2, 78a/16, 78b/17 

 óıfô i.- esiz 56b/12 

 i.- üp 33b/10, 55a/12, 55a/15 

 aşağı i.- üp 56a/14 

 bend i.- üp 49b/15 

 cerrèaleúa i.- üp 22a/15 

 ferşü’l-óÀff i.- üp 70a/5 
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 àaleyÀn i.- üp 73a/16 

 àamr i.- üp 63a/4, 78a/5, 80a/17 

 àusl i.- üp 65a/4, 78a/10 

 àusl-i taófìf i.- üp 78a/12 

 óal i.- üp 6a/2, 73a/14, 73b/1, 74a/13, 77b/11, 78a/15 

 óall i.- üp 12a/16, 17b/11, 23b/14, 65a/21, 65b/1, 65b/13, 65b/8, 69b/11, 69b/3,  

 69b/4, 69b/7, 71a/1, 71a/16, 79b/17 

 òılù i.- üp 66b/20 

 òurde i.- üp 60a/8 

 iòrÀc i.- üp 72a/21 

 iórÀú i.- üp 54a/12, 66a/10, 66a/11, 68a/16, 74b/13, 74b/21 

 iòrÀú i.- üp 70a/5 

 iótiúÀn i.- üp 74a/20 

 istièmÀl i.- üp 26b/8 

 maècÿn i.- üp 9b/9 

 mezc i.- üp 31b/6, 64b/11, 77a/14 

 naúè i.- üp 21b/5, 31a/6, 32b/2 

 recm i.- üp 68b/14 

 rüsÿb i.- üp 65b/12 

 saóú i.- üp 30b/10, 31a/5, 46b/2, 65b/18, 65b/20, 66a/12, 70b/16, 71a/18, 71a/19,  

 71b/17, 71b/18, 72a/17, 74a/8, 74b/1, 77b/13, 77b/16, 78a/13, 78a/20, 80a/7 

 sefÿf i.- üp 41b/19, 42a/9 

 şedd-i vaãl i.- üp 78a/19 

 ùabò i.- üp 64b/16, 66b/5, 68a/18, 69b/12, 6a/2, 70b/4, 78a/13 

 tabò i.- üp 79b/7 

 taòfìf i.- üp 23b/15 

 taófìf i.- üp 73b/19, 73b/21, 74b/11, 74b/18 

 taólìl i.- üp 4b/13 

 ùaòlìù i.- üp 73a/1 

 taómìs i.- üp 26a/5 

 taúùìr i.- üp 70a/14 

 taãfiyye i.- üp 11b/15, 11b/18, 22a/17, 22a/2 

 taãèìd i.- üp 71a/12, 71a/2, 71b/12, 78a/4 

 taèafìn i.- üp 57a/16, 60b/4 

 taèdìl i.- üp 7b/11 

 taèfìn i.- üp 52b/19, 53b/11, 57a/11, 79b/10 

 tecfìf i.- üp 65a/4, 71a/19, 74a/8, 74a/9, 78a/19 

 tefrìú i.- üp 34a/2 

 tenúıye i.- üp 39a/16 

 terùìb i.- üp 23b/16 

 üzere i.- üp 64b/21 

 vaøè-ı iórÀú i.- üp 74b/2 
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 õevb i.- üp 33b/4, 68b/13, 71b/2 

 èaúd i.- üp 69a/20, 71a/2, 77b/12 

 èaleúa i.- üp 11b/15, 30a/16, 30a/7, 30b/2, 65b/11, 65b/21, 68b/20, 69a/10, 

69a/18,  

 73b/2, 79a/15, 79a/9, 79b/17, 80a/18, 80a/2, 80a/3, 80b/5 

 ekl i.- ler 23a/3 

 maècÿn i.- ler 23a/14, 7b/21 

 naúè i.- ler 23a/4 

 taófìf i.- ler 14b/7 

 i. 17a/11, 50a/18 

 iòrÀc i. 24a/6 

i. 48b/13 

 i. 48b/20, 72a/8 

idòÀl : Ar. dahil etme, içeri sokma.  

 i. ideler 17a/21 

idi : -imek cevher ek fiili. 

 i. 81a/3 

idrÀr : Ar. sidik.  

 i. 55b/10, 70a/2, 72b/14, 73a/8 

 óayø-ı i.+ da 60a/15 

 ve’t-teéåìr-i i.+ ı 58a/3 

 i. ider 15b/14, 23a/20, 28b/14, 41b/5, 43a/12, 48b/17, 52b/17, 54a/17, 56a/1,  

 57b/11, 58b/1, 60a/1, 60b/10, 65a/10, 65b/16, 68a/13, 68a/6, 68b/11, 68b/16,  

 69a/15, 69b/20, 80a/12 

 ùamå-ı i. ider 12b/9, 24a/5, 31b/17 

ifnÀè : Ar. yok etme, tüketme.  

 bi-àayr vecaè-i i. 59a/4 

 i. ider 69b/6 

 i. 2a/8 

ifrÀù: Ar. aşırı gitme.  

 i.-ı ùamå 17a/1 

 i.-ı dem 73b/11 

 i.-ı óayøı 56a/2 

 i.-ı ùamå 28b/4 

 i.-ı ùamåı 38b/10 

 i.-ı-ùamå bevÀsìr-i úulınca 79b/20 

 ùamå-ı i.+ ı 69a/4 

ifrÀùü’ù-ùamå : kadındarın adet görmesinde (aybaşı), aşırı kan gitmesi durumu.  

 i. 73b/12 

 i.+ ı 48b/12 

iòbÀè : Ar. örtme, gizleme.  

 i.+ sına 51a/21 
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iòrÀc : Ar. dışarı atma, çıkarma.  

 i. 30a/18, 78a/11 

 i. ideler 78a/14, 78a/5 

 i. ider 16a/8, 24a/6, 24b/17, 30b/7, 33a/15, 39a/20, 43a/16, 45a/12, 45a/5,  

 48a/2, 54b/2, 55b/10, 58b/21, 6b/21, 74a/5 

 úaùl-i i. ider 40b/21 

 i. idüp 72a/21 

 i. olunur 77b/17 

iòrÀc id - : dışarı atma eylemi.  

 i.- üp 52a/3 

iórÀú : Ar. yakma, yakılma.  

 i. 73a/6, 74a/7, 74a/9, 78a/12 

 i.-ı aòlÀùı 17b/1 

 i. ideler 65b/19, 65b/20, 68b/7 

 i. ider 33a/6 

 i. iderse 33a/5 

 i. idüp 54a/12, 66a/10, 66a/11, 68a/16, 74b/13, 74b/21 

 vaøè-ı i. idüp 74b/2 

 i. oluna 69a/8, 71a/18, 73b/18, 73b/20 

 i. idüp 70a/5 

 i. 70a/19 

iórÀú id - : yakma eylemi. 

 i.- üp 65a/15 

iórÀú ol - : yanma.  

 i.- muş 17a/5 

iósÀn : Ar. iyilik etme, bağış yapma.  

 i.+ ına 4a/2 

iótibÀs : Ar. tutulma, tutukluk.  

 úurã-ı i. 44a/13 

iótiúÀn : Ar. kan yürümesi, kanın bir yere toplanması, birikmesi.  

 i.+ larda 24b/7 

 i. idüp 74a/20 

iótinÀú -ı raóm : isteri, hysterie. İhtinÀk; boğulma, nefes alamayarak ölme.  

 i. 44a/21 

 i.-ı raóm 63a/16 

 i.-ı raómde 60a/13 

 i.-ı raóme 51a/12, 54a/16, 56b/20, 69a/6, 6b/1 

 i.-ı raómi 44b/2 

 f. 24a/21 

iksìrÀt : iksirler.  

 f. 4b/3, 78b/2 

istiòrÀcü’z-zevÀbıú : Ar. civaların çıkarılması. ZevÀbık; zìbaú’ın c.  
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 f. 4b/3 

istiòrÀcü’l-òalÀṣÀt : hastalıktan kurtulma.  

 f. 4a/9 

iòtirÀè : Ar. benzeri görülmemiş bir şey icat etme.  

 òÀme-i i. 1b/8 

iótirÀú : Ar. tutuşup yanma.  

 i.+ ından 70a/1 

iótiãÀr : Ar. kısaltma, sadeleştirme.  

 i. 55b/13 

iótivÀè : Ar. içine alma, içerik.  

 i.-yı ve 1b/11 

ihtiyÀb : ? 

 i. 2a/17 

iòtiyÀr : Ar. seçme, seçilme.  

 i.-ı óaffÀni 2a/9 

 i. eyledügim 2a/17 

ióyÀè : Ar. diriltme, canlandırma.  

 i. 2b/5 

iken : iken, esnasında, o sırada.  

 i. 1b/6, 33b/21 

iki : iki sayısı.  

 i. 10b/10, 10b/16, 10b/19, 11a/16, 11b/5, 12a/6, 12b/14, 12b/6, 13a/20,  

 13b/16, 13b/8, 14a/14, 14b/16, 15a/3, 15b/13, 15b/19, 15b/21, 16a/16, 16a/19,  

 16a/8, 16b/12, 16b/19, 17a/19, 17b/17, 18b/7, 19b/16, 20a/18, 20a/6, 20b/7,  

 21a/11, 21b/8, 22b/19, 22b/7, 23a/11, 23a/13, 23a/14, 23b/13, 23b/17, 25b/10,  

 26a/12, 26a/18, 26b/18, 27a/11, 28a/11, 28b/1, 28b/2, 29a/13, 29b/1, 29b/17,  

 29b/8, 2b/6, 30a/14, 30b/17, 30b/21, 31a/7, 32a/4, 32b/4, 32b/6, 34b/15,  

 35a/8, 36a/20, 36a/5, 36b/5, 38a/21, 38b/11, 39b/15, 39b/19, 3b/1, 40b/1,  

 40b/10, 40b/19, 41a/20, 41a/3, 41b/11, 42a/2, 43a/14, 43a/19, 43a/21, 43a/4,  

 43b/11, 43b/22, 44a/1, 44b/13, 44b/3, 45a/11, 45a/13, 45a/20, 45a/4, 45a/6,  

 45b/9, 46a/7, 46b/12, 46b/5, 46b/6, 46b/7, 47a/11, 47a/13, 49a/16, 49b/12,  

 49b/17, 4b/19, 50a/11, 50b/4, 51b/16, 51b/3, 51b/7, 52b/5, 53b/6, 54b/1,  

 54b/15, 54b/8, 54b/9, 56a/6, 57a/11, 57b/19, 57b/20, 58a/5, 59a/2, 59b/20,  

 5a/1, 5a/12, 5a/2, 5a/3, 5b/10, 5b/13, 61b/10, 61b/16, 61b/9, 63b/19,  

 64a/16, 64a/17, 64a/21, 64b/17, 64b/21, 64b/7, 65b/17, 66a/10, 67b/16, 67b/20,  

 68a/8, 69a/7, 69b/13, 6b/12, 70a/9, 70b/3, 72b/3, 73b/17, 74b/12, 74b/17,  

 74b/6, 75b/19, 75b/9, 76b/15, 77b/19, 78a/10, 78a/18, 79a/10, 79a/7, 79b/6,  

 7a/15, 7a/19, 7a/20, 7b/21, 7b/5, 80a/19, 8a/19, 8b/13, 8b/16, 9a/12,  

 9a/4 

 èanber-sÀrÀ i. 36b/4 

 i.+ buçuḳ 23b/13 

 i.+ sin 74b/1 
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 i.+ şer 10a/11, 10a/2, 10a/3, 10a/8, 10b/14, 10b/17, 10b/7, 10b/9, 11a/3,  

 11a/4, 11a/7, 11b/21, 11b/4, 12b/12, 12b/21, 12b/4, 13a/12, 13a/18, 13a/8,  

 13b/12, 13b/21, 13b/6, 14a/18, 14a/21, 14a/7, 14b/1, 14b/21, 14b/3, 15a/9,  

 15b/8, 16a/12, 16b/12, 16b/18, 16b/3, 17a/15, 17a/17, 17b/16, 17b/3, 18a/11,  

 18a/2, 18b/10, 18b/16, 18b/4, 19a/11, 19a/17, 19b/21, 20b/3, 21a/10, 21b/15,  

 22b/19, 23a/14, 24a/9, 24b/21, 24b/6, 25a/19, 25b/11, 25b/21, 26a/1, 26b/13,  

 27a/17, 27a/20, 27a/9, 27b/1, 27b/10, 27b/2, 27b/20, 28a/15, 28a/9, 28b/1,  

 29b/21, 31a/2, 31b/1, 32a/9, 33a/16, 33b/3, 34b/12, 35a/11, 35a/5, 35b/6,  

 36b/12, 37a/10, 37b/4, 38a/14, 38a/19, 38a/6, 38a/8, 38b/8, 39a/9, 39b/8,  

 40a/1, 40a/2, 40b/15, 40b/18, 41a/14, 41a/17, 41a/18, 41b/14, 41b/2, 43a/4,  

 43b/5, 44a/14, 44b/3, 44b/5, 44b/6, 45a/3, 45b/14, 45b/19, 45b/5, 46a/6,  

 46b/12, 46b/8, 47a/7, 47b/1, 47b/15, 48a/20, 48a/4, 48b/15, 49b/20, 50a/14,  

 50b/20, 51a/4, 51b/14, 51b/15, 51b/3, 51b/4, 51b/7, 52a/18, 52a/19, 53b/18,  

 54b/17, 5a/8, 5a/9, 5b/5, 60a/17, 61a/10, 61a/12, 61b/4, 61b/7, 62a/8,  

 63a/21, 63a/9, 66b/18, 67a/7, 67b/10, 67b/5, 6a/13, 6a/4, 70a/11, 71b/9,  

 72a/16, 72b/9, 75b/15, 75b/2, 76a/20, 76b/8, 7a/14, 7a/9, 7b/18, 80a/1,  

 80a/3, 8a/10, 8a/12, 8a/15, 8b/1, 8b/11, 8b/19, 8b/50, 8b/7, 9a/11,  

 9a/17, 9a/20, 9a/8, 9b/8 

 óarìr-òÀm i.+ şer 53b/19 

 sÀõec-ièadesì i.+ şer 16a/13 

 èanber-óÀm i.+ şer 9a/18 

 i.+ şer.yüz 48a/15, 80b/15 

 i.+ ye varınca 49b/6 

 i.+ yüz 10b/9, 11a/10, 11a/17, 11b/18, 12b/6, 13a/13, 13b/7, 15b/18, 16b/5,  

 19a/15, 20b/16, 21a/17, 21a/21, 21b/12, 22a/2, 22b/4, 23b/14, 30a/6, 33b/18,  

 33b/2, 34a/5, 34b/2, 35a/21, 35b/16, 37b/1, 45a/14, 47b/18, 48b/16, 49a/19,  

 49a/5, 49a/9, 51b/16, 52b/4, 53a/21, 54b/18, 54b/8, 56b/15, 57b/19, 58a/4,  

 59a/10, 59a/14, 59a/7, 5a/21, 60b/4, 60b/8, 61a/9, 61b/9, 62a/6, 63b/1,  

 63b/4, 63b/5, 64b/16, 66a/18, 66a/9, 67a/8, 68a/16, 68b/18, 6a/20, 70a/13,  

 70a/16, 70a/17, 70b/16, 73b/16, 75a/9, 75b/18, 76b/9, 78a/7, 7b/20, 80b/19,  

 8a/18 

 i.+ yüz.elli 21b/6, 27a/10 

 i.+ yüz.úırú 14b/9, 28b/19 

 gül-engübìn i.+ yüz.úırú 28b/9 

 i.+ yüz.on 16a/6 

 i.+ yüz.on. 14b/3 

 i.+ yüz.otuz.beş 24b/7 

 i.+ yüz.yitmiş.üç 15a/11 

iki yüzlü : iki tarafı olan.   

 iki y. 3b/13 

 i. yüzlü 3b/13 

iklìl : tüveyç, çiçek tacı. bot.  
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 i.-i mÀnendì 75a/3 

iklìlü’l-antìmÿn : bir tür demirbozan.  

 i. 74a/10 

iklìlü’l-cebel : büberiye, biberiye.  

 i. 16b/9, 42a/8, 49a/17, 51b/4, 62a/7, 76a/6 

 dühn-i i. 63a/6 

 şarÀb-ı i. 51a/15 

 zehr-i i. 18b/10, 52a/12, 52a/17, 5a/18, 61a/11, 62b/6 

 i.-i mikedd 49b/11 

iklìlü’l-melik : Türkçe koç boynuzu derler.  

 zehr-i i. 30a/4 

iúlìmiyÀ : kılìmiyÀ da derler. Zer, sim ve nuhÀs vs. madenlerin toprağını fırına 

koyduklarında tütünü çıkıp dokunduğu yerde münakid ve müncemid olan. Mesela 

altından olana iklìmiyÀ-yı zehebì; bakırdan olana nuhÀsì derler. Gümüş talaşı da denir.  

 i. 47a/11 

 i.-yı baèarrü’ø-øabb 47a/19 

 i.-yı õeheb 46a/6 

iúlìmiyÀyü’l-fıøøa : gümüşten yapılan iklimiyÀ türü.  

 i. 45b/19, 45b/3 

 i. 46b/7 

iúlìmiyÀyü’õ-õeheb : altından yapılan iklimiya türü.  

 i. 46b/7 

 i. 47a/6 

iksìr : Ar. tesirli yarar şurup. Ortaçağ kimyacılarının çok tesirli olduğuna ve herhangi bir 

madeni altın yapacak kadar kuvvetli bir özelliği olduğuna inandıkları bir madde.  

 i. 51a/3, 58a/7, 79a/5 

 i.-i aôim 46a/16 

 i.-i aèôìmdür 33a/4 

 i.-i ekber 59a/5 

 i.-i ekberdür 62a/11 

 i.-i kibrdür 66a/20 

 i.-i meydeyü’l- 80b/20 

 i.-i èaôìm-i seyyiddür 39b/4 

 i.-i èaôìmdür 65b/4 

 i.-i èaôìmidür 30a/2 

 i.+ e 46a/18 

 i.+ idür 14b/19, 47a/10, 49b/19, 54b/5, 55a/4, 56b/14 

 i.+ ine 47a/15 

 i.+ dür 46a/10 

iksìrÀt : Ar. iksirler.  

 i.-ı kimyÀè-i hevÀ-yı türÀbdan 1b/9 

iksìrü’l-óayyÿt: hayıt, hayırttan yapılan bir tür iksir.  
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 i. 78b/2 

iksìrü’l-muúavvì : kuvvet verici bir tür iksir.  

 i. 79a/16 

iksirü’l-ütrüc : ağaç kavunundan yapılan bir iksir.  

 i. 78b/20 

ilÀ : Ar. … ye kadar, değin. 

 i. 4a/4 

èilÀc : Ar. hastalığa deva olan şey, çare.  

 èi. 11a/12, 12a/2, 16a/15, 16a/20, 18b/1, 18b/6, 19b/13, 24b/16, 26b/20,  

 30a/18, 31a/10, 34a/5, 35b/10, 37b/19, 38b/14, 39a/21, 39b/20, 41a/15, 41b/9,  

 47a/19, 49a/15, 50a/9, 53a/3, 54b/17, 60b/16, 61b/14, 62a/5, 63b/13, 64a/2,  

 70b/12, 75a/7, 75b/17, 80a/6, 9a/1 

 èi.-ı Àôìmdür 40a/15 

 èi.-ı cÀmièdür 74b/15 

 èi.-ı úavìdür 64b/20 

 èi.-ı küllìdür 16b/8, 73a/8 

 èi.-ı ùÀmmdur 62b/16 

 èi.-ı èaôìmdür 38b/10, 54a/17, 72a/12, 77a/10 

 èi.+ dur 70a/3 

 èi. eylemegi 3b/5 

 èi.+ ıdur 63b/10 

 i. 30a/2 

 i. 38a/3 

ilaç : ilaç, deva.  

 i. 54b/18 

ìlÀd : Ar. doğurma, doğrulma.  

 ì. 28a/12 

ilÀhì : Ar. Allah’a mensup, tanrısal.  

 rıøÀ-yı i. 2b/10 

ilÀhìyyü’l-mürr müstaóiúú : acıya ilahi şekilde hak kazanmış deva, çare. Acı bir duruma 

Allah tarafından verilen çare.  

 devvÀè-i i.-i müstaóiúú 23b/18 

ilbÀs : Ar. alıkoyma, durdurma.  

 türkì-yi i. 2b/2 

ile : ile, beraberinde, birlikte.  

 i. 10a/16, 10a/18, 10a/20, 10b/3, 11a/11, 11a/12, 11b/11, 11b/14, 11b/18,  

 11b/19, 11b/5, 12a/1, 12a/15, 12a/21, 12a/5, 12b/13, 12b/15, 12b/21, 12b/7,  

 13a/13, 13a/20, 13a/4, 13a/9, 13b/1, 14a/2, 14b/16, 14b/7, 15a/14, 15b/13,  

 15b/3, 16a/10, 16a/18, 16a/6, 16b/10, 16b/11, 16b/5, 17a/19, 17a/4, 17a/6,  

 17a/7, 17a/8, 17b/14, 19a/12, 19a/14, 1b/8, 20a/19, 20a/4, 20a/5, 20b/15,  

 21a/5, 21b/17, 22a/19, 22a/2, 22a/6, 22b/12, 22b/15, 22b/3, 22b/4, 23a/13,  

 23a/2, 23b/14, 23b/15, 23b/16, 23b/3, 24a/20, 24a/3, 25a/19, 25a/2, 25a/20,  
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 25a/8, 25b/18, 25b/3, 25b/4, 26a/5, 27a/1, 27a/10, 27a/19, 27a/2, 27b/10,  

 27b/17, 27b/4, 27b/7, 28a/11, 28a/16, 28b/10, 28b/11, 28b/12, 28b/13, 28b/14,  

 28b/15, 28b/16, 29a/16, 29a/9, 29b/11, 29b/15, 29b/18, 29b/22, 29b/6, 29b/7,  

 2a/21, 2b/1, 2b/13, 2b/5, 2b/9, 30a/1, 30a/8, 30b/9, 31a/6, 31b/7,  

 32a/12, 32a/14, 32b/1, 32b/11, 32b/12, 32b/14, 33a/11, 33a/21, 33a/4, 33a/7,  

 33a/9, 33b/3, 33b/5, 33b/6, 33b/7, 33b/9, 34a/15, 34a/7, 34a/8, 34b/1,  

 34b/15, 34b/2, 34b/20, 34b/3, 35a/11, 35a/20, 35a/21, 35a/7, 35b/16, 35b/21,  

 35b/7, 36a/10, 36a/11, 36a/19, 36b/11, 36b/13, 36b/21, 36b/7, 37a/13, 37a/19,  

 37a/5, 37b/1, 37b/12, 37b/13, 37b/18, 37b/6, 38a/1, 38a/15, 38a/21, 38b/1,  

 38b/12, 38b/15, 38b/19, 38b/4, 38b/9, 39a/20, 39a/7, 39b/15, 39b/2, 3a/15,  

 3a/19, 3a/7, 3b/4, 40a/10, 40a/19, 40a/4, 40b/11, 40b/16, 40b/7, 41a/15,  

 41a/21, 41a/6, 41a/9, 41b/8, 42a/2, 42b/15, 43a/10, 43a/20, 43a/7, 43b/12,  

 43b/17, 43b/6, 43b/8, 44a/2, 44a/3, 44b/11, 44b/6, 45a/11, 45a/15, 45a/18,  

 45a/21, 45a/4, 46a/15, 46a/2, 46a/8, 46b/20, 47a/14, 47a/18, 47a/9, 47b/11,  

 48a/10, 48a/11, 48a/16, 48b/1, 48b/11, 48b/15, 48b/16, 48b/20, 48b/21, 48b/5,  

 48b/8, 49a/13, 49a/14, 49a/20, 49a/4, 49a/9, 49b/6, 4b/18, 4b/20, 50b/21,  

 51a/10, 51a/18, 51a/8, 51b/10, 51b/16, 51b/21, 51b/6, 52a/1, 52a/10, 52a/13,  

 52a/20, 52b/13, 52b/2, 52b/6, 53a/16, 53a/21, 53a/5, 53a/7, 53b/1, 53b/11,  

 54a/12, 54a/21, 54a/5, 54b/10, 54b/15, 54b/9, 55a/3, 55a/8, 55b/10, 55b/16,  

 55b/2, 55b/8, 56a/16, 56a/17, 56a/4, 56a/7, 56b/10, 56b/11, 56b/16, 56b/3,  

 56b/4, 56b/8, 57a/12, 57a/17, 57a/4, 57b/13, 57b/17, 58a/1, 58a/10, 58a/16,  

 58a/20, 58a/8, 58b/5, 58b/9, 59a/11, 59a/2, 59a/3, 59b/10, 59b/12, 59b/13,  

 59b/18, 59b/19, 59b/2, 59b/20, 59b/3, 59b/6, 5a/1, 5a/12, 5a/16, 5a/3,  

 5b/9, 60a/20, 60b/13, 60b/20, 60b/5, 60b/9, 61a/13, 61a/19, 61a/5, 61b/17,  

 61b/4, 61b/9, 62a/13, 62a/17, 62a/9, 62b/15, 63b/1, 63b/21, 63b/9, 64b/16,  

 64b/2, 65a/15, 65a/20, 65a/4, 65a/6, 65b/1, 65b/18, 65b/19, 65b/2, 65b/9,  

 66a/10, 66a/11, 67a/14, 67b/7, 68a/10, 68a/11, 68a/17, 68a/2, 68b/13, 68b/19,  

 68b/7, 68b/8, 69a/10, 69a/19, 69a/20, 69a/21, 69a/8, 69b/11, 69b/12, 69b/3,  

 6a/1, 6a/14, 6a/21, 6b/15, 6b/16, 6b/19, 6b/3, 70a/13, 70a/14, 70a/18,  

 70a/2, 70a/5, 70b/17, 70b/21, 70b/22, 71a/1, 71a/11, 71a/12, 71a/16, 71a/17,  

 71a/19, 71a/2, 71b/11, 71b/14, 71b/17, 71b/18, 72a/15, 72a/17, 72a/18, 72a/19,  

 72a/2, 72a/3, 72a/4, 72a/8, 72b/12, 72b/14, 72b/15, 72b/16, 72b/17, 72b/19,  

 72b/4, 73a/14, 73a/4, 73a/8, 73b/1, 73b/14, 73b/15, 73b/18, 73b/2, 73b/20,  

 73b/5, 74a/13, 74a/14, 74a/17, 74a/20, 74a/5, 74a/7, 74a/8, 74b/10, 74b/12,  

 74b/18, 74b/20, 74b/8, 75a/12, 75a/2, 75a/20, 75a/9, 75b/12, 75b/16, 75b/21,  

 75b/4, 75b/7, 76a/12, 76a/4, 76b/10, 76b/15, 76b/20, 77a/12, 77a/13, 77a/18,  

 77a/9, 77b/11, 77b/13, 77b/16, 77b/17, 77b/5, 78a/13, 78a/15, 78a/21, 78a/3,  

 78a/4, 78a/5, 78a/8, 78b/17, 78b/18, 79a/2, 79b/19, 79b/2, 79b/3, 7b/21,  

 7b/9, 80a/17, 80a/18, 80a/21, 80a/8, 81a/5, 81a/7, 8a/18, 8a/7, 9a/13,  

 9a/21, 9b/4 

 gül-engübìn i. 39a/15, 39a/18 

 gülbe-şeker i. 73b/13 
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 mÀè-i bÀd-rencbÿye i. 11a/18 

èilel : Ar. illetler, hastalıklar, sakatlıklar.  

 èi. 67a/17 

 èi.-i èatìúaya 47a/5 

ile’l-Àn : Ar. bu ana kadar, şimdiye kadar, hala.  

 i. 81a/1 

èile’l-bÀride : soğuktan olan hastalıklar.  

 èi.+ nüŋ 54b/5 

ilàÀm? : الغام/ karıştırma? 

 i. 74b/18 

ilóÀú : Ar. katma, katılma, karışma.  

 i. 70a/17, 73a/1 

 i. ideler 36a/6 

 i. oluna 79a/4 

ilóÀú id - : katmak, karıştırmak eylemi.  

 i.- üp 20b/18 

ilhÀm : Ar. Allah tarafından insanın gönlüne bir şey doğdurulma.  

 i.-ı rabbÀnì 3b/19, 42b/5 

ilúaé : Ar. bırakma, terk, atma.  

 i.-i sübóÀnìdür 3b/20 

èilkü’l-buùm : sakız ağacının zamgıdır. Kırmızı salkım salkım çitlenbiği olur. Arapça 

habbetü’l- hazrÀ derler. İlkü’l-enbÀt da derler.  

 èi. 23b/2 

 rÿó-ı èi. 31a/18 

èilkü’l-enbÀù : ilk-i butm ve zamg-ı butm da derler. Türkçe terementi derler.  

 èi. 63b/20, 75b/19 

illÀ : Ar. +DAn başka, meğer.  

 i. 3b/18 

èillet : Ar. hastalık.  

 èi.-i merÀúıyÀya 49b/7 

 èi.-i merÀúıyyÀya 32a/17 

 èi.-i merÀúìyÀya 4b/10 

 èi.+ e 52a/2, 54b/10, 61a/21 

 èi.+ i 35b/11, 65b/7 

 èi.+ inde 29a/18 

 èi.+ ine 12b/16, 13b/18, 14b/5, 18b/19, 19b/13, 25a/4, 25b/1, 27a/13, 34a/10,  

 34a/4, 35a/8, 45a/12, 47a/19, 59b/8, 60a/6, 61b/14, 62a/5, 69a/6, 70b/2,  

 72b/7 

 èi.+ ini 64a/11, 65b/7 

 èi.+ lere 5a/7, 74a/18 

 èi.+ leri 65b/5 

 èi.+ lerine 44a/20, 49a/21, 54b/11, 57b/10, 74a/18, 74b/4, 77a/20, 79a/17 
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 èi.+ lerüŋ 12a/8, 15b/6, 25a/9 

 èi. 13a/1 

èilm : Ar. bir şeyin doğrusunu bilme, biliş.  

 èi.-i Àdemü’l-esmÀʿ-yı küllühÀ 1b/11 

 èi.-i feyż-i ÀåÀruŋ4a/3 

 èi.-i kimyÀyü’l-lafô-ı àaribiyye 3a/14 

 èi.+ üŋ 3b/1 

èilmel : Ar. ilm.  

 èi.+ üŋ 3a/18 

iltihÀb : Ar. vücudun bir tarafına kan hücumuyla, oranın şişip kızarması, iltihap, irin.  

 i.-ı óümmeyÀtı 13b/19 

 i.+ a 14a/3 

 i.+ ı 52b/3 

ìmÀè : Ar. dolaylı anlatma.  

 ì. 3a/3 

ièmÀl : Ar. yapma, meydana getirme.  

 ṭıbb-ı kimyÀ-yı i.+ lerinden 2a/19 

imdÀd : Ar. yardım, yardıma gönderilen kuvvet.  

 i. ider 12b/2 

imìrÀ -yı levz : yer mürveri. Tabipler hÀmÀ akdì derler.  

 i.-yı levz 53a/13 

imtióÀn : Ar. deneme, sınama.  

 i. olunmuşdur 16b/16, 26a/21, 46a/16 

imtilÀè : Ar. dolgunluk.  

 i.+ yı 38b/17, 67b/4 

imtiåÀl : Ar. gerekeni yapma.  

 i.+ i 2b/5 

imtizÀc: Ar. karışabilme, uyuşabilme, uygunluk, kaynaşma.  

 i. eyleye 64a/17 

inèÀş : Ar. naèş’dan: gidermek, kaldırmak 

 i. 50a/18 

inbÀt : Ar. bitme, bitmesini temin etme.  

 i. ider 59a/9 

inbìú : Ar. imbik.  

 i. 31a/6, 32a/14, 32b/14, 34a/15, 34a/8, 49b/6, 51a/10, 51a/18, 51b/16,  

 51b/20, 51b/9, 52a/13, 52a/20, 52b/1, 53a/16, 53a/7, 53b/11, 54a/21, 54a/5,  

 54b/16, 54b/9, 55a/3, 55a/7, 56a/16, 56a/7, 56b/11, 56b/16, 56b/4, 57a/12,  

 57a/17, 57a/4, 57b/17, 57b/4, 58a/1, 58a/20, 58a/9, 59a/11, 59a/8, 59b/12,  

 59b/18, 59b/3, 60b/20, 60b/9, 61a/13, 61a/5, 61b/4, 61b/9, 62a/13, 62a/9,  

 62b/15, 63b/1, 63b/21, 63b/9, 64b/2, 65b/2, 65b/9, 68b/8, 69a/10, 69a/18,  

 70a/12, 70b/17, 71a/16, 73a/4, 73b/2, 73b/5, 74a/14, 74b/20, 75a/2, 77b/13,  

 78a/3, 78b/17, 78b/18, 79a/2, 79a/8, 79b/3, 79b/6, 80a/18, 80a/21 
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 úurèa-yi i. 30a/8 

 i.-i eflÀùÿn 55b/2 

 i.+ de 70b/17 

 i.+ den 57b/3 

 i.+ e 65a/5 

 i.+ ile 63a/5 

 i.+ le 30b/2 

 i. 52b/13, 52b/2, 52b/6 

inbisÀå : Ar. yayılıp dağılma.  

 i. ider 64a/14 

inbisÀù : Ar. yayılma, açılma, genişleme, ferahlama.  

 i. 4b/7, 55a/10 

incìrüél-óÀãã : bu isimle anılan bir incir türüdür Arapça tìn derler.  

 i. 34a/5 

incü : Ar. inci , lülü ve dürr de derler. Sagìr ve kebìri vardır. Diğerlerine benzemeyen 

inciye ferìd ve dürr-i yetìm derler. Delinmemiş inciye lüélüé-i gayr-i meskÿb derler. 

Farsça inciye mürvÀrìd derler.  

 i. 10b/12, 43a/2, 50b/19, 59b/4 

 i.-mercÀn yÀúÿt-ı aãfer 37a/11 

 mercÀn-ı i.-yi bikr-i õeheb 46a/19 

 i.+ yi 69a/16, 80a/16 

èind : Ar. yan, yön, taraf, düşüncesine göre.  

 èi. 4b/4 

 èi.-i eùıbbÀè-i efrenc 35b/7 

 èi.+ inde 12b/8, 35b/8 

èinde’l-küll : bütün olarak, tamamen.  

 èi. 62b/19 

èindeél-óükemÀyü’l-efrenc : Frenk hekimlerinin hepsi.  

 èi. 48a/3 

indür - : indirmek eylemi, almak, uzaklaştırmak.  

 Àteşden i.- üp 9a/11 

 ocaḳdan i.- üp 4b/20 

èinde’l-eùıbbÀèyü’l-efrenc : Frenk tabiplerinin tamamı.  

 èi. 39a/12 

infitÀó : Ar. açılma, tıkanmış bir şeyin açılması, hek. safra meni gibi sıvıların 

boşanması, akması.  

 i. ider 70b/1 

ingilis : İngiliz.  

 i. 79a/18 

ingiltere : İngiltere. 

 i. 52a/1, 79a/18 

 İ. 71b/6 
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innÀ : Ar. şüphesiz biz.  

 i. 1b/14 

insÀn : Ar. adam.  

 i. 1b/5, 3b/5 

 èıôÀm-i i. 60b/3 

 beden-i i.+ da 3b/12 

 i.+ ı 53a/17 

 şarè-ı i.+ ı 61a/7 

 õÀt-ı i.+ uŋ1b/5 

inşÀallah : Ar. Allah isterse, Allah nasib etti ise.  

 i. 23a/3 

inşirÀó vir - : ferahlatmak.  

 i.- ür 41a/10 

intiòÀb : Ar. seçme, seçilme, seçim.  

 i. 2a/17 

intiúÀl : Ar. bir yerden başka bir yere geçme.  

 i. idüp 3a/2 

intiãÀbü’n-nefes : bir tür nefes alamama, nefes tıkanması durumu.  

 i. 68b/16 

intişÀr : Ar. yayılma, dağılma, üreme.  

 i.+ dan 57b/14, 60b/6 

intiôÀm : Ar. düzenli, tertipli.  

 islÀm-ı i. 1b/21 

ìperlevz : mürrdür. Mürr-i sÀfì denir. Zumug türündendir.  

 ì. 70a/6 

irÀdet : Ar. irade, dileme, gönül isteği.  

 dest-i i.+ ine 1b/12 

irid - : eritmek.  

 i.- üp 74a/16 

ìrsÀ : aslı sÿsendir. AsmÀcÿnì de derler. Türkçe gök sÿsen kökü derler halh arasında 

benefşe derler. Mavi zambak kökü.  

 ì. 23b/9, 29b/13, 29b/5, 29b/8, 45a/10, 45a/14, 47b/14, 49a/11, 62b/9,  

 66b/8, 76b/19, 7a/1 

 cevÀriş-i ì. 6b/20 

ìãÀl : Ar. ulaştırma.  

 ì. 17a/11 

 ì. ider 10a/15, 14a/16, 14a/6, 7b/1 

ise : ise, olsa da.  

 i. 55b/13, 81a/2 

iãfahÀnì : İsfahan şehrine ait.  

 kuól-ı i. 45b/12, 45b/18, 45b/8 

 kuól-ı i. oluna 45b/7 
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isfìdÀc : üstübec, kurşun karbonatı denir. İsfìdÀc Arapça kökenlidir. Yunanca 

simnÿniyÿn; İbrÀnice bÀzÿk derler. Aslı kalay ile sirkeden yapılır. Bu sebeple isfìdÀcü’r-

rasÀs derler.  

 i. 38a/6, 

 i. 69b/12, 75b/19, 76b/13 

isfìdÀcü’r-raãÀã : bk. isfìdÀc.  

 i. 47a/7 

 i. 45b/4 

ishÀl : Ar. dışarıya çıkma, iç sürme.  

 i.-ü bevÀsiri 17a/1 

 i. ider 30b/5 

 i. 18b/18, 19b/7 

 envÀè-i i. 25b/20 

 sümmeyÀt-ı i. 32b/11 

 i.-i bÀrideye 56b/20 

 i.-i baùnı 48a/12 

 i.-i bevÀsiri 28b/4 

 i.-i úabø ider 27a/4 

 i.-i ãafrÀviyyeyi 44a/12 

 i.+ i 24a/21, 37b/14, 40a/11, 42a/17, 42b/20, 43a/8, 44a/10, 48a/12, 48b/13,  

 59b/17, 65a/2, 73b/15, 79b/20 

 envÀè-i i.+ i 36b/3, 44b/15, 48a/13, 59b/16 

 i. ider 18b/1, 18b/12, 19a/19, 19a/6, 19b/18, 19b/4, 20a/20, 20b/19, 21a/19,  

 21b/17, 21b/19, 22a/21, 22a/8, 22b/9, 24a/1, 25a/12, 25a/4, 26a/7, 30a/10,  

 30a/18, 31a/9, 32a/7, 33a/21, 33b/17, 34a/18, 34b/16, 37a/15, 37b/8, 38a/11,  

 38a/16, 38b/14, 38b/17, 39a/17, 40b/11, 41b/9, 44b/18, 48b/6, 79a/5, 80a/5 

 maøarrat-ı i. ider 35a/14 

 i.+ ile 74a/11 

 i.+ ini 44a/11 

 i.+ le 70a/2 

 devÀ-yı i.+ le 72b/14 

ishÀl id - : dışarıya çıkarma.  

 i.- üp 31b/8 

ishÀl it - : dışarıya çıkarma.  

 i.- mekde 47b/13 

ishÀlü’d-dem : kan akıntışı, kanama.  

 i. 7b/10 

 i. 16a/20, 25b/8, 28b/15, 28b/3, 39b/10, 48b/12, 58b/13, 73b/11 

ism : isim, ad.  

 i.+ iyle 2b/3, 3a/16 

 i. 7b/7 

 i.-i muùlaú 3a/17 
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iskender : M.Ö. 356-323 tarihlerinde yaşamış Yunanistan, İran, Anadolu, Suriye ve 

Hindistan’ı ele geçiren kumandan. Bu isimle anılan yakı, merhemli bez adı.  

 øımÀd-ı i.-i yunÀnì 77a/18 

isúorcìna köki/usúÿrcìna köki : bu isimle bilinen bir bitkinin köküdür.  

 i.+ i 11a/4 

islÀm : Ar. Hz. Muhammed’in Allah tarafından tebliğine memur olduğu din.  

 i.-ı intiôÀm 1b/21 

islÀmbol : İstanbul. 

 i.+ da 1b/50 

iåmid : kühl-i isfahÀnì derler. Türkçe Kabe sürmesi ve isfahani sürme derler.  

 i. 45b/5, 46b/6 

 i.-i ıãfahÀnì 46b/19, 47a/20 

 i.-i ıãfahÀnì-yi mekke 47a/12 

isnÀn : Ar. diş çıkma, diş gelme.  

 cefr-i i. 42a/10 

 vecaè-i i. 52a/7 

 i.+ a 37a/16 

 vecaè-i i.+ a 58b/12, 60a/3, 68b/11, 79b/19 

 el-bÀriùanansü’ù-ùabìb vecaè-ı i.+ ı 53b/4 

 vecaè-i i.+ ı 42a/10, 55a/20 

 i.+ uŋ 53b/5 

istifrÀè : Ar. boşatlma, kusma, vücutta olan herhangi bir maddeyi azaltma.  

 i. ider 68b/3 

istiòrÀc: Ar. çıkarma, çıkarılma.  

 i. 56a/4 

 i.-ı ùarìú 58a/7 

 i.-ı zevÀbıúü’l-maèÀdin 77b/6 

 i.+ ı 57a/21, 57b/11, 57b/19, 59a/6, 59b/10, 61a/9, 62a/6, 65a/12, 65b/17,  

 66a/2 

 ùarìú-i i.+ ı 56b/15, 57a/14, 57a/2, 57a/9, 57b/15, 58a/11, 58a/14, 58a/18, 58b/14,  

 58b/3, 58b/7, 59a/1, 59a/10, 59a/13, 59a/20, 59b/17, 60a/16, 60a/7, 60b/12,  

 60b/3, 60b/7, 61a/17, 61a/2, 61b/1, 61b/11, 61b/15, 61b/5, 62a/11, 62a/16,  

 62a/2, 62b/20, 62b/5, 63a/18, 66a/15, 71b/8 

 tarìú-i i.+ ı 63b/20, 63b/3, 64a/14 

 i. ider 50b/7 

 i. olunmuş 37a/13 

 i. olunur 34a/3, 52b/14, 52b/21, 53a/9, 54a/15, 56a/8, 68b/1  

 i. 3a/21 

 i. 30a/1 

istiòrÀcü’l-mülÿóÀt : tuz çıkarma.  

 i. 4a/19 

istiúrÀè id -: istikraè : Ar. gezme, dolaşma.   
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 i.- üp 80b/7 

istiúùÀr : Ar. damla, damla akıtma, damıtma.  

 i. 4a/14 

 i. olmuş 70b/21 

 tedbìr-i i. 4a/12 

istiúùÀrü’l-belesÀniyÀtü’l-èamelì : pelesenk ağacının, bitkisinin damıtılması.  

 i. 63a/11 

 i. 4a/17 

istiúùÀrü’l -edhÀn : yağların damıtılması. 

 i. 4a/13, 57b/8 

 i.-ı şümÿèü’l-óayvÀnì 60a/11 

 i. 4a/16, 61a/14 

istiúùÀrü’l-edhÀnü’l-óaşÀyiş : kuru otların damıtılması.  

 i. 55b/18 

istiúùÀrü’l-ervÀó : cevherlerin damıtılması 

 tedbìr-i i. 53a/1 

istiúùÀrü’l-maèÀdin : madenlerin damıtılması. 

 i. 58b/16 

istiúùÀrü’l-miyÀh : suların damıtılması. 

 tedbìr-i i.-ı minhüm 49a/20 

istiúùÀrü’ş-şuóÿm : iç yağların damıtılması. 

 i. 4a/15 

istièmÀl: Ar. kullanma.  

 i.+ i 40b/16 

 i. 47b/11, 56b/7, 69b/7, 9b/18 

 i. eyledügi 72a/6 

 i.+ i 10a/5, 10a/7, 10b/10, 10b/19, 10b/21, 10b/3, 11a/11, 11a/17, 11b/5,  

 12a/12, 12a/6, 12b/14, 13a/14, 13a/5, 13b/16, 13b/8, 14a/14, 14a/2, 14b/16,  

 15a/11, 15a/19, 15a/3, 15a/6, 15b/13, 15b/19, 16a/19, 16a/3, 16a/6, 16b/19,  

 17a/19, 17a/8, 17b/16, 18a/15, 18a/19, 18a/7, 18b/11, 18b/17, 19a/12, 19a/4,  

 19b/12, 19b/3, 20a/10, 20a/19, 20a/6, 20b/18, 20b/4, 20b/5, 21a/10, 21b/8,  

 22a/19, 22a/7, 22b/15, 22b/7, 23b/17, 24a/16, 25a/2, 25a/20, 25b/18, 25b/4,  

 26a/13, 26a/18, 26a/5, 26b/18, 27a/1, 27a/10, 27b/17, 27b/21, 28a/11, 28a/17,  

 28a/4, 28b/19, 28b/2, 28b/9, 29a/10, 30a/16, 30a/9, 30b/12, 30b/20, 30b/3,  

 31a/18, 31a/7, 31b/15, 31b/6, 32a/15, 32a/5, 32b/19, 32b/7, 33a/12, 33a/20,  

 33b/7, 34a/16, 34a/2, 34a/9, 34b/15, 35a/12, 35a/7, 36a/20, 36b/21, 36b/8,  

 37a/4, 37b/7, 38a/1, 38a/21, 38b/13, 39a/15, 39a/2, 39b/14, 39b/19, 39b/2,  

 39b/9, 40a/14, 40a/19, 40a/3, 40b/10, 40b/20, 40b/7, 41a/20, 41a/5, 41a/8,  

 41b/11, 41b/7, 44a/19, 44b/17, 47b/3, 48a/1, 49a/14, 49b/1, 49b/16, 49b/6,  

 50a/15, 50b/4, 51a/10, 51a/18, 52a/14, 53a/12, 53a/16, 53b/15, 53b/2, 54a/14,  

 54a/21, 54a/6, 54b/17, 54b/9, 55a/18, 55a/8, 55b/17, 55b/8, 56a/18, 56b/4,  

 57a/12, 57a/5, 57b/13, 58a/20, 58a/5, 59a/15, 59a/3, 59b/14, 59b/20, 59b/6,  
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 5a/12, 5a/21, 5a/3, 5b/10, 5b/12, 60a/10, 60a/21, 60b/14, 61b/17, 63a/10,  

 63b/19, 63b/2, 63b/9, 65a/16, 65a/9, 65b/15, 65b/3, 66a/2, 68a/11, 68a/21,  

 68b/15, 68b/21, 68b/9, 69a/10, 69a/21, 6a/7, 6b/12, 6b/3, 70a/19, 70b/18,  

 70b/5, 71a/13, 71a/3, 71b/19, 72a/18, 72a/4, 72b/13, 72b/4, 73a/18, 73a/6,  

 73b/9, 74a/1, 74a/10, 74a/16, 74b/2, 74b/7, 75a/3, 78b/19, 79a/4, 79b/11,  

 79b/18, 7a/20, 7b/21, 7b/5, 80a/10, 80b/1, 80b/5, 8a/18, 8a/7, 8b/16,  

 8b/21, 9a/12, 9a/4 

 i. ideler 36b/8, 38a/8, 50a/8, 67a/16, 80a/4, 9a/6 

 i. iderdi 67a/1 

 i. iderler 35b/9, 52a/2, 55b/14 

 i. idüp 26b/8 

 i.+ inde 3b/13 

 i. itdürür 23b/18 

 i.+ ièacÀyib.dür 80b/2 

 i. oluna 12b/15, 20a/11, 24a/16, 25a/3, 36b/15, 9a/13 

 i. olunmuşdur 26a/20 

 i. olunsa 30b/14, 36b/14 

 i. olunur olunur 44b/21 

 i. olunur 17a/9, 19b/10, 32a/15, 33b/8, 35a/2, 35b/8, 37a/16, 37b/13, 43a/9,  

 71a/15, 73a/7, 74b/9 

 i. olunursa 24b/7 

 i.+ i 16a/14, 18b/4 

istinfÀd : Ar. bir şeyi tüketme.  

 i. ideler 78b/1 

istiròÀè : Ar. rehavet gelme, gevşeme.  

 i.-i çeşme 45b/16 

istisúÀè: Ar. vücudun bir tarafında veya karında su birikme. Siroz hastalığı.  

 i. 73a/10 

 i.-yi åülÀåìye 58b/20 

 i.+ nuŋ 47b/12 

 i.+ ya 18b/1, 19a/19, 22b/16, 29a/7, 30b/5, 32a/6, 34a/11, 38b/14, 39b/16,  

 4b/11, 55b/4, 68a/7, 69a/6, 70a/20, 71a/4, 73b/15, 74b/14 

 envÀè-i i.+ ya 69b/18, 72b/16 

 muúaddime-i i.+ ya 37b/9 

 i. 30a/9 

 i.+ ya 74a/2 

 i.+ ya 9b/11 

istişmÀm : Ar. koklama, koku alma, hissetme.  

 i.-ı úalbi 58a/17 

işÀret : Ar. bir şeyi gösterme, iz, nişan.  

 i.+ dür 70a/21 

 i.+ i 77b/10 
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işe - : işemek eylemi, küçük idrarını yapmak.  

 i.- yenlere 41a/6 

işpana : İspanya.  

 i. 79a/18 

iştihÀé : Ar. yemek yeme isteği.  

 i.+ yı 63b/12 

 i.+ yı açar 49b/2, 55b/10 

 i.+ yı getürür 67b/4, 75a/14 

 i.+ yı açar 9b/20 

 i.+ yı-aç-ar 13b/4 

iştihÀé getür - : iştah açmak.  

 i.- ür 23a/6, 69b/20 

iştiúÀú : Ar. türetme.  

 i.+ dan 28b/5 

it - : etmek, yapmak.  

 h.- i 3b/7 

 beyÀn i.- er 2b/15 

 i.- er teéåìr 3b/10 

 tebdìl i.- erdi 3a/2 

 åÀbit i.- mekdür 2b/19 

 i.- üp 1b/10, 1b/12, 3a/11 

 òurÿc i.- üp 3b/9 

 intiúÀl i.- üp 3a/2 

 taóúìk i.- üp 3a/15 

 ùarìúat-ı hidÀyet i.- üp 1b/20 

 i.- üp fÀside-yi ãÿret-i ãalÀóa getürüp 2b/21 

 i.- üp àurbet 2a/9 

 i.- üp ùÀéireyi 2b/18 

 õikr i.- dügimiz 26b/18 

 meyl i.- düklerinden 81a/4 

 óaõer i.- mek 81a/8 

 óıfô i.- mek.le 69b/21 

 i.- mekle 2a/10 

 tenúıye i.- mekle 3b/8 

 i.- meleriyle 3a/3 

 ferÀmÿş i.- meyeler 80b/10 

 vefÀt i.- mişdür 1b/50 

 vefÀt i.- mişlerdür 1b/50 

 istièmÀl i.- ür 23b/18 

 terkìb i.- dür 23a/8 

iùfÀè id - : Ar. söndürmek.  

 i.- üp 60a/9 
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iètidÀl : Ar. orta olma, ölçülülük.  

 i.+ e getürür 68a/14, 72a/13 

 i. eyler 53b/14 

 i.+ e getürür 70a/21 

iètimÀd : Ar. dayanma, güvenme.  

 i. eyledügi 36a/8 

iètinÀé : Ar. çok dikkat etme, özenme.  

 i. 36a/8 

ittióÀd : Ar. bir olma, birleşme.  

 eşribe-i şÀfì-yi i. 2b/8 

iyyel : geyik. Farsça gÀv-ı kÿhì derler ve boynuzuna tıbbda karn-ı iyyel derler.  

 i. 76a/9 

 úarn-ı i. 16b/3, 72a/13, 72a/17, 7b/16, 8b/11 

 úarnüél i. 45a/1 

 nüşÀre-yi úarn-ı i. 75b/1 

 úarn-ı i.- maórÿú 10b/14 

 úarn-ı i.-i maórÿú-ı òorasÀnì 16a/9 

iøÀfe : Ar. katma, karıştırma. 

 i. 36a/6, 44a/9 

iøÀfe et - : karıştırma eylemi.  

 i.- mişlerdür 9a/19 

iøÀfet : Ar. iki şey arasındaki bağ.  

 i. ider 59a/4 

izÀle : Ar. giderme, yok etme.  

 i. 49b/3 

 i. ider ider 16b/21 

 i. ider 13b/10, 14b/11, 15a/6, 17b/19, 20a/14, 25b/15, 29b/13, 31b/8, 32a/17,  

 32a/18, 33a/14, 34b/17, 35a/1, 38b/5, 39b/4, 40a/5, 42a/4, 45b/2, 50a/17,  

 52b/16, 53a/2, 53b/4, 56a/19, 56a/2, 5a/14, 64a/10, 64b/4, 65b/5, 68a/6,  

 69b/4, 69b/5, 70b/12, 74a/2, 74b/16, 7b/8, 8a/9 

 i. iderve 69a/2 

izÀle id - : giderme eylemi.  

 i.- üp 45b/10 

 i. 35a/9, 46b/11 

èiôÀmü’l-úulÿbü’l-iyyel : geyik boynuzu, kemiği.  

 èi. 13b/12 

ìzed : Peh. Allah, Tanrı.  

 ì. 4a/1 

èizzet : Ar. değer, kıymet, yücelik, kuvvet.  

 Àl-i èi. 1b/21 

úÀbil : Ar. kabul eden,kabul edici.  

 ú. 55b/13, 61a/8, 71b/8 
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kÀbilì : helìlec-i kÀbilì derler. Ehlìlec diye de bilinir. Helìlec türüdür. Helìle 

(Terminalia). 

 k. 17b/14, 17b/6, 20b/21, 21a/13, 21a/8, 23b/10, 24b/11, 25b/21, 34b/12,  

 35a/5, 38b/15, 43a/3, 48b/10, 9a/8 

 belìlec-ü k. 22b/19 

 ú. 54b/6 

 ú. 47b/7 

úÀbiliyyet : Ar. anlama, anlayış, kabul edebilirlik.  

 vüsèat-i ú. 2a/21 

 ú.+ i 65a/9 

úable’ù-ùaèÀm : Ar. yemekten önce.  

 ú. 40b/7 

 ú.- eler 12b/8 

úabuú : kabuk, Arapça kışr derler.  

 ú.+ ından 56a/14 

kÀbus : Ar. Uykuda basan ağırlık, karabasan.  

 k. 4b/8 

úabÿl : Ar. alma, içeri alma.  

 ú. 3b/9 

 ú.+ i 1b/13 

 ú.+ ünden 62b/17 

úabø : kabız.  

 úurã-ı ú. 44b/15 

 ishÀl-i ú. ider 27a/4 

ḳabøa : Ar. tuatanak, yeri.  

 ḳ. 1b/5 

úabøa : tutacak yer, sap, tutam. 

 ú. 20b/12, 20b/13, 21b/21, 21b/3, 22a/1, 22a/13, 22a/17, 30b/17, 30b/18,  

 31a/4, 31b/20, 33b/3, 35a/19, 35b/15, 40a/18, 47b/17, 48b/14, 48b/15, 48b/5,  

 49a/16, 49a/17, 49a/18, 50b/14, 51a/14, 51a/17, 51a/7, 51b/1, 51b/11, 51b/2,  

 51b/3, 53b/8, 54a/20, 54b/19, 57b/19, 61a/4, 66b/1, 67b/21, 67b/5, 68a/1,  

 70a/8, 75b/1, 76a/7, 77a/4, 78b/15, 78b/8, 79a/13, 80b/21 

 ú.-i lübÿbü’l-bÀridetü’l-erbaèa 47b/9 

úaç : kaç. 

 ú. 1b/6 

úadar : kadar, miktarında.  

 ú. 11b/11, 12a/15, 20a/14, 20b/15, 21a/16, 22a/14, 22a/18, 22b/3, 23a/3,  

 25b/14, 26a/13, 29a/16, 29b/11, 29b/14, 29b/7, 30b/11, 31a/5, 32b/1, 33a/9,  

 34a/13, 34a/7, 35a/20, 36a/20, 36b/8, 37a/3, 37b/2, 37b/6, 38a/1, 38a/8,  

 39a/2, 39b/9, 47a/4, 47b/20, 48a/11, 48b/11, 48b/5, 48b/8, 49a/4, 49b/5,  

 53b/1, 55a/12, 55a/5, 55a/6, 56a/15, 57b/2, 57b/20, 60a/8, 61a/16, 65a/20,  

 65b/10, 65b/13, 65b/18, 65b/19, 65b/20, 68a/16, 68a/18, 68b/19, 69a/17, 6b/15,  
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 71a/17, 71a/18, 71a/19, 73b/4, 74a/8, 75a/1, 75a/9, 9a/20 

 ú.+ a 28b/20 

 ú.+ dan 28b/20 

 ú.+ ınca 58b/14 

 k. 67a/12 

úaêìbü’l-iyyel : geyik zekeri; üreme organı.  

 ú.-i mikedd 53a/13 

 ú. 12a/19 

úadìm : Ar. eski, üzerinden zaman geçmiş.  

 nevÀzil-i ú. 36b/2 

 suèÀl-i ú. 33a/1, 70b/9 

 şarÀb-ı ú. 52b/19, 58a/19 

 tiryÀú-ı ú. 11a/15 

 nevÀzil-i ú.+ i 56b/19 

úadìme: bk. kadìm.  

 levé-i nevÀzil-i ú.+ ye 73a/20 

 nevÀzil-i ú.+ ye 58b/11 

úÀdir : Ar. kudret sahibi, güçlü.  

 õeheb-i ú. 59a/18 

 ú. olan 66a/8 

 èuúde-i ú. olmaz 3b/18 

úadr : Ar. değer, itibar, rütbe, derece.  

 ú.-i celìldür 73a/13 

 èalì-i ú.-i èuúÿlhem 2a/21 

 ú.+ i 28a/19, 32b/9, 81a/2 

kÀffeten : Ar. bütün, hepsi,cümlesi.  

 k. 61b/21 

kÀfì : Ar. yetecek kadar. 

 k. 69a/4 

 k.+ dür 11a/13, 12a/2, 16a/15, 16a/20, 18b/1, 18b/6, 19b/14, 24b/16, 26b/20,  

 30a/18, 30a/2, 31a/10, 34a/5, 35b/10, 37b/19, 38a/3, 38b/14, 39b/20, 41a/16,  

 41b/10, 47a/19, 49b/19, 50a/9, 53a/11, 53b/5, 54b/17, 60b/16, 60b/3, 61a/21,  

 61b/14, 62a/5, 63b/14, 64a/2, 64a/5, 70b/12, 75a/7, 75b/18, 80a/6, 9a/1 

 bì-hemtÀ k.+ dür 70b/14 

 devÀ-yı k.+ dür 46a/4 

 k.+ dür 39a/21 

 k. 56a/20 

kÀfil : Ar. kefÀlet eden, üstüne alan.  

 k. 1b/13 

úafrü’l-yehÿd : aslı Taberiye deryasının sahilinde bulunur. Bir çeşidi de Kudüs’de 

yerden çıkar, derler.  

 ú. 60a/17 
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kÀfÿr : aslı bilÀd-ı Hind’dendir. Serendìb çevresinde olan bir ağacın zamgıdır. İyisi 

Kaysÿrìdir. Beyaz ve saftır. RiyÀhì türü de vardır. Bazı yerlerde meyyit tütsüsü ve ulu 

buhÿru derler.  

 k. 11a/15, 14a/13, 27b/16, 28a/21, 28b/8, 39b/9, 43b/1, 44a/8, 50a/13,  

 50a/3, 51b/7, 53b/7, 63b/18, 64a/15, 77a/17, 7b/18, 80b/3 

 dühn-i k. 58a/16 

 úurã-ı k. 43a/20 

 lü’lü’-i nÀ-süfte k. 36b/19 

 şemè-i k. 75a/19 

 k.-ı úayãÿrì 13b/14, 13b/21, 20b/8, 43a/15, 44b/5, 46b/9, 53a/14, 5b/6, 61a/12,  

 66b/11, 9b/4 

 k.-ı úaysÿrì 47a/2 

 k.-ı úayãÿri 8a/17 

 ú. 58a/18 

kÀfÿrì : bk. kÀfÿr.  

 şemè-i k. 75a/12 

 k. 76b/14 

kÀfÿr úayãÿrì : bk. kÀfÿr. 

 kÀfÿr-ı ú. 13b/15, 13b/21, 20b/8, 43a/15, 44b/5, 46b/9, 53a/14, 5b/7, 61a/12,  

 66b/11, 9b/4 

 kafÿr-ı ú. 8a/17 

 kÀfÿr-ı ú. 47a/2 

kÀğıd : kağıt. Farsça kÀgaz derler.  

 k.+ dan 69a/18, 69a/9 

úÀim : kÀéim; Ar. ayakta duran, birinin yerini tutan.  

 ú. olur 22a/21, 50b/7 

 ú.+ dür 54b/2 

 ú. olur 56b/21 

 ú.+ dür 59a/18 

 ú. olur 36b/15, 42b/3, 58b/7, 59b/15 

kÀéin : Ar. mevcut olan, bulunan, varolan.  

 k. olan 15a/4, 8b/2 

kÀéin ol - : bk. kaéin.  

 k.- an 6b/14 

 ú. olur 66b/7 

kÀinÀt : Ar. varolan şeylerin cümlesi, hepsi.  

 naúúÀş-ı k.-ı èÀlem 1b/7 

kÀknec : ınebü’s-saèleb yani it üzümü türündendir. Kakÿne, güveyi feneri (Phisalis 

alkekengi). Türkçe kanbil otu derler. Habb-ı kÀknec diye meşhurdur.  

 miló-i k. 69b/11 

úaúule : kebiri ve sagiri olur. Kebirine kÀkule-i kebìr; sagìrine hÀl-i buvÀ ve hìl-i buvÀ 

ve şÿşmìr derler. 
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 ú. 52b/21 

 ú. 5a/20 

 ú. 10a/3, 11b/3, 12a/19, 12b/12, 13b/6, 14a/9, 14b/8, 15a/9, 15b/10,  

 16b/14, 18a/18, 18a/4, 18b/9, 19a/2, 20a/8, 26a/11, 26b/4, 27a/19, 32a/21,  

 34a/20, 36b/12, 40b/9, 41a/17, 57a/5, 5b/15, 66b/8, 6a/12, 6b/19, 6b/8,  

 70a/10, 78b/11, 79a/21, 80b/15, 8a/13, 8a/21, 8b/19 

 ú.-i kebìr 10a/11 

 ú.-i ãaàìr 10a/12, 17a/14, 20a/1, 62b/9, 63a/3, 7a/17, 7b/3, 8a/5 

 ḳ. 9a/17 

 ḳ. 15a/1, 15a/17 

úal - : kalmak. Elinden bir şey gelmemek.  

 èÀciz ú.- duğı 35b/9 

 ú.- ınca 33b/20 

 nıãfı ú.- ınca 4b/18 

 rubèı ú.- ınca 6a/1 

 åülüåi ú.- ınca 34b/2 

 ú.- ur 56a/14, 59b/14, 59b/4, 71a/17, 73a/5, 73b/3, 73b/6, 73b/9, 74b/21,  

 75a/3, 78a/16, 80a/19, 80a/8, 80b/1 

 dühn-i bì-hemtÀ ú.- ur 57b/6 

 òulÀãa ú.- ur 30a/16, 30a/9, 30b/3, 31a/7, 32a/15, 32b/15, 33b/14, 34a/16 

úalb : Ar. yürek.  

 ú. 17b/18, 6a/15 

 ú.-i kebedi 33b/17 

 ú.+ e 13a/16, 30b/14, 4b/7, 5b/11, 6a/21, 8b/8, 9b/21 

 semmiyet-i ú.+ e 32b/11 

 emrÀø-ı ú.+ üŋ7b/11 

 emrÀø-ı ḳ.+ üŋ9b/12 

úalbiye: Ar. kalbì, kalbe mensup. 

 emrÀø-ı ú.+ nüŋ52a/16 

úalbiyye : Ar. kalbì, kalbe mensup.  

 edviyye-i ú.+ nüŋ 42b/16 

 edviyye-yi ú.+ nüŋ 69a/11 

 emrÀø-ı ú.+ nüŋ40a/20, 51a/21, 5b/3, 78b/20 

 emrÀø-ı reddiye-i ú.+ nüŋ50a/19 

úalbü’l-iyyel : geyik kalbi.  

 ú. 5b/7 

 èazm-i ú. 7b/15 

 èaøm-i ú. 8a/13 

 èaôm-i ú. 18a/13, 8b/14 

 èaôm-i ḳ. 14a/12 

úaldur - : kaldırmak.  

 ú.- up 66a/1 
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úalem : Ar. kalem.  

 ú. 1b/11 

úalèì : Ar. kopma, koparılma, yerinden sökme ile ilgili.  

 ú. 64b/21 

úalìlü’l-mehl : az vakit, az zaman.  

 ú.+ de 2a/11 

úalp : Ar. kalb. 

 ú. 57a/20, 6b/4 

 ú.+ den 27b/21, 53a/10, 53b/15, 54b/4, 70b/8, 80a/11 

 muúavvì-i ú.+ dür 45a/1 

 ú.+ e 13b/9, 36a/21, 36b/14, 36b/9, 37a/6, 41a/10, 44a/12, 49b/9, 52a/15,  

 55a/11, 55a/9, 56a/10, 5a/14, 69a/14, 69a/4, 78b/21, 7b/11, 80a/10, 80b/2,  

 8a/8 

 hevÀ-yı ú.+ e 54b/13 

 semm-i ú.+ e 36b/14 

 ú.+ e virür 40a/20 

 ú.+ i 11a/13, 13a/15, 53a/10, 54b/4 

 óarÀret-i ú.+ i 50a/18, 68b/11 

 istişmÀm-ı ú.+ i 58a/17 

 ú.+ üŋ 13a/17 

 ú. 8b/17 

úalye : Far. kalyÀ, deniz bitkilerinin yakılması ile meydana gelen tuz. Kalye taşı ve 

Arapça kılì olarak da bilinir.  

 ú. 81a/9 

 ú.+ den 81a/8 

úamè : Ar. ezme, kırma.  

 ú. 54a/8, 55b/10, 73b/13 

úamerì : Ar. aya mensup, ay ile ilgili.  

 ãaóìfe-yi ú. 78a/15 

kÀmil : Ar. bütün, noksansız,  

 bÀd-zehr-i k.+ dür 13a/6 

 müshil-i k.+ dür 21b/10 

 ḳudret-i k.+ e 1b/4 

kÀmilü’l-vezn : bütün ölçü.  

 berÀklenÿs-ı cermÀnì-i nÀm-ı k. 3a/8 

úamir /úamr: ?  

 ú. 71a/20 

 ú.-i mükelles 71a/17 

úamu : hepsi, tümü, bütünü.  

 ú. 50a/17 

úan : kan.  

 ú. 34a/9, 60b/9, 62a/19, 65a/8 
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 ú. gidenlere 16a/11 

 ú.+ ı 23a/19, 41a/21, 49a/6, 71a/6 

 ú. úuãanlara 16a/11, 39b/10 

úand : Ar. şeker kamışının usaresi, şeker. Halk arasında nöbet şekeri derler.  

 ú. 15a/2 

úanàı : hangi.  

 ú. 13a/1, 31a/1, 36b/3, 37b/14, 39a/21, 39b/11, 39b/4, 3a/10, 45a/5,  

 50a/9, 60a/20, 60b/1, 74a/11, 75b/17 

úanúı : hangi. 

 ú. 25b/20 

úanãa : kanısa, kuş kursağı, katıca.  

 ú. 29b/5 

úanùariyÿn : Yun. Eşek kulağı derler. Kebìri ve sagìri vardır. Sagìrine kantariyÿn-ı dakìk 

denir. Kantaron çiçeği ( Erythraea centaurium).  

 ú. 39a/10, 42a/13, 75a/21, 76b/9, 80b/22 

 mÀè-i ú. 72b/17 

 zehr-i heyyü-fÀrìúÿn zehr-i ú. 78b/14 

 ú.-ı daúìú 50b/14 

 ú.-ı kebìr 68b/1 

 ú.-ı saàìr 24a/10 

 ú.-ı ãaàìr 34a/12, 70a/8 

 zehr-i ú.-ı ãaàìr birincÀsef 40a/17 

kÀnÿn : Ar. ateş ocağı, soba, mangal.  

 hebÀb-ı k. 72a/9 

kÀnÿnü’l-óammÀm : hamam.  

 hebÀb-ı k. 72a/7 

úapa - : kapatmak eylemi.  

 ú.- yup 34a/8, 56a/14, 57b/4 

úarè : Ar. doktorun hastayı muayene ederken eses almak üzere bir uzva parmak 

vurması.  

 ú.-ı bÀṣırayı 58b/13 

úar : kar.  

 ú. 71b/12 

úara : kara, siyah.  

 ú. 21a/8 

úarabaş : karabaş çiçeği.  

 ú. 24b/18, 25a/15, 30a/5 

 maùbÿò-ı ú. 28b/12 

 zehr-i ú. 23b/12, 25a/7, 37b/6, 38a/4, 42b/10, 51a/17, 57b/7, 78b/13 

 zerh-i ú. 41b/14 

 ú. çicegi 21b/21 

 ú. çiçegi 38a/12, 49b/10 
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úarÀó : mÀéü’l-úarÀó/mÀé-i úarÀó: bayağı sudur 73b/20. Çeşme suyu. Bazı metinlerde 

‘’mÀè-i feraó’’ diye geçer. Çeşme suyu kasdedilir. MÀé-i cÀrì de denir. 

 mÀè-i ú. 35b/15, 73b/18, 73b/20, 74b/10 

 mÀ-i ú.+ la 68a/18 

úarÀúır : karakur, gurultu.  

 ú. 7a/12 

úaran : karÀniyÀ diye bilinir. Türkçe kızılcıktır.  

 ú.-ı kerkedÀn 42b/6 

úaranfil : karanfül, çÿbcük, (Eugenia caryop hyllata). Hint devasıdır.  

 ú. 10a/12, 10a/2, 10b/7, 11a/7, 11b/1, 12a/11, 12b/12, 12b/4, 14a/10,  

 14a/20, 14b/20, 14b/9, 15a/16, 15a/21, 15a/9, 15b/9, 16b/14, 17a/15, 18a/3,  

 18b/15, 18b/9, 19a/1, 19b/19, 20a/8, 22a/5, 23a/11, 25b/10, 26b/4, 27a/14,  

 30a/4, 34a/20, 34b/11, 35b/18, 35b/2, 36a/19, 38a/14, 38a/20, 39b/18, 40b/9,  

 41a/16, 41b/11, 41b/14, 42b/12, 44a/6, 45b/5, 47a/17, 47b/1, 49b/13, 49b/3,  

 50a/4, 51a/15, 51a/4, 51b/12, 51b/19, 51b/4, 51b/7, 52b/21, 53b/7, 57a/2,  

 5a/10, 5a/19, 5b/13, 5b/4, 61b/12, 61b/2, 62a/3, 63a/2, 63b/8, 66a/17,  

 66b/9, 67a/21, 67b/5, 6a/10, 6b/18, 6b/7, 75a/15, 76a/21, 78b/11, 79a/20,  

 7a/16, 7b/2, 80b/16, 8a/21, 8a/3, 8b/18, 9b/12 

 dühn-i ú. 12a/21, 33a/16, 36b/12, 44b/16, 56b/17, 63a/8, 6a/6 

 ú.-i bÿstÀnì 51a/6 

 ú.-i hindì 76b/8 

 dühn-i ú.-i mikedd 64b/10 

 ḳ. 37a/9, 9a/17, 9b/3 

 cevÀriş-i ú.-i mÀseveyh 6a/8 

úarÀnùìs : bir tür sinir hastalığı. قرانطىس 

 ú. 69a/12 

úarÀnùìsü’n-naràus : bir sinir hastalığı türü.  

 ú. 73a/19 

úarbì : kırmızı bir süs taşı nevi.  

 laèl-i ú. 10b/12 

úarınca: karınca.  

 ú. 67a/16 

úarış : karış.  

 ú. 61b/10 

úarışdur - : karıştırmak eylemi.  

 ú.- up 46b/2, 63b/19, 80a/9 

úarìb : Ar. yakın.  

 ú. olduúda 69b/12, 78a/2 

úarìbü’l-èahid : yakın zamanda.  

 ú. 12b/15 

úarìmÿ è: bir tür şarap tortusu.  

 ú.-i ùarùìr 19b/10 
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 ú. 41b/10 

 serÀdet-i ú.-i ùarùìr 47b/18 

úarìmÿ’ù-ùarùìr : bir tür şarap tortusu.  

 ú. 35a/17 

úarìn : Ar. yakın.  

 iècÀze-yi ú. 3b/19 

úÀrlïs : hekim adı.  

 el-muòtÀr ú. 34a/10 

úarn : Ar. boynuz.  

 ú.-ı gergedÀn 10b/14, 11a/1, 13a/10, 13a/19, 39b/5, 72a/15, 72b/9 

 ú.-ı iyyel 16b/3, 72a/13, 72a/17, 7b/16, 8b/10 

 nüşÀre-yi ú.-ı iyyel 75b/1 

 ú.-ı iyyel- maórÿú 10b/14 

 ú.-ı iyyel-i maórÿú-ı òorasÀnì 16a/9 

 ú.-ı kerkedÀn 41a/13, 8b/11 

úarniyye : tabaka-i karniye; derideki saydam tabaka.  

 ùabaúa-i ú.+ de 47a/9 

úarnü’l-iyyel : karn-ı iyyel, geyik boynuzu. Genelde yanmışı kullanılır.  

 ú. 28b/1, 32b/3, 36b/18, 40b/2, 41a/4, 42a/8, 72b/3 

 nüşÀre-yi ú. 63b/6 

 ú.-i maóreú 39b/13, 42a/11 

 ú.-i maórÿú 13a/2 

 ú.-i müddeber 13a/10, 13a/18 

 ú. -i 53b/17 

úarnü’l-iyyelü’l-muóriú : yanmış geyik boynuzu.  

 ú. 9b/16 

 ú. iyyel 45a/1 

úarïlìnÀ : Frenk. RÿşenÀ-yı bahrìdir. Türkçe derya yosunu ve mercan otu derler.  

 ú. 45a/2, 53b/22, 54a/1, 77a/9 

 ú. 53a/12 

 dühn-i ú. 56a/18 

úarïlìnÀ köki : bk. karïlìnÀ.  

 ú. 56b/1 

úaruşdur -: karıştırmak eylemi. 

 ú.- up 52a/10, 64a/16 

úaruşıú: karışık, karışmış halde bulunan.  

 ú. 43b/8 

úÀrÿn : kÀrÿn, Beni İsrail’de zenginliği ile meşhur olan Krezüs.  

 ú. 3a/5 

úaãabü’õ-õerìre : Hint devasıdır. Bu isimle bilinir. Arapça kazayağı otu denir 

(Chenopodium album).  

 ú. 23b/1 
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úaãas : Sÿre-i kasÀs, KurÀn-ı Kerim’in 28. inci sÿresi.  

 sÿre-yi ú.+ da 3a/5 

úaãdìri : kalèì, kasdir derler. Kalay ve Farsça erzìz derler.  

 ú. 78a/12 

úaãır : Ar. kısa.  

 ú.+ dur 62a/14 

kÀsid : Ar. geçmez, aranmaz.  

 k. ider 69a/4 

úaãnı : Arapça kına derler, Farsça bÀrzÿ derler. Kadı ağacı, şeytan boku otu ve bundan 

elde edilen zamk ( Ferula assa- foetida).  

 ú. 25b/17, 44a/14, 44a/17, 58a/14, 60a/18, 61b/3, 62b/11, 67a/5 

 dühn-i ú. 58a/13 

 k. 64a/3 

úÀãnì : Far. yaban marulu, hindibÀ(Cichorium endiva).  

 ú. 27a/15, 27a/6 

úasùÀlïs : hekim adı. 

 el-óekìm ú. 19b/7 

úasùamïnì : Kastamonu’ya ait.  

 kibrìt-i ú. 59a/1, 62a/17 

úasùarÀn : ? 

 ú. 12a/4, 12b/18, 51b/4, 51b/8, 52b/8 

 şarÀb-ı mÀè-i ú. 35a/11 

 zehr-i ú. 22a/1 

 ú.-ı lisÀnü’l-óamel 48b/14 

úasùarÿn : Türkçe acıkıcı, soğukluk otu derler. Latince petÿnìka derler. Diyoskÿrìdÿs 

kitabında kastarÿn olarak zikredip kasharÿtarÿkÿn derler demiştir. Manası müftedì-i 

bi’l-bÀriddir. Rumlar, petÿnìkì ve semÀrìnÀn dahi derler demiştir.  

 ú. 40a/17, 40a/6, 41b/14, 41b/17, 42a/4 

 ú. 68b/1 

úaşuú : kaşık.  

 ú. 59b/2 

 ú.+ dur 49b/6, 51a/10, 51a/18 

úaùè : Ar. kesme.  

 ú. 2a/2, 36a/13, 43b/18, 54a/8 

 óarÀret-i ãafrÀ-yı ú. 48a/16 

 ú. ider 17a/1, 25b/20, 27b/5, 28b/13, 28b/16, 28b/4, 37b/14, 38b/10, 39b/11,  

 41a/21, 42a/10, 42a/17, 42b/20, 43a/8, 43b/9, 44a/11, 44b/15, 48a/12, 48a/13,  

 48b/12, 58b/13, 59a/12, 59b/16, 61a/2, 65a/2, 68a/12, 71a/8, 73b/16, 74b/4,  

 79b/20, 80a/15 

 ú. ider 40a/11 

úaùè eyle - : kesmek.  

 ú.- r 64a/1, 73b/12 
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úat : kat.  

 ú. 3a/3 

úat - : eklemek, Katmak.  

 ú.- up 11b/19, 26b/18, 30a/15, 30a/7, 30b/2, 34b/4, 35b/17, 44b/12, 48a/1,  

 58b/4, 69b/13, 70a/15, 74a/14, 78a/10, 78a/18, 80a/3 

 birbirine ú.- up 11b/16, 30b/8, 31a/18, 32b/18, 47b/2, 68b/19 

 eczÀları ú.- up 9a/12 

 şabb ú.- up 4b/19 

 ú. 31b/15, 72a/8 

úÀùer : demü’l-ahaveyn, demü’t-tinnìn ve demü’s-suèbÀn da derler. Ejder kanı demektir. 

Türkçe iki kardeş kanı(calamus draco); Farsça hÿn-ı siyÀvşÀn derler.  

 ú. 41b/1 

úÀùıè : Ar. kat eden kesen.  

 seyf-i ú. 3b/13, 59a/9, 61b/5 

úatı : sert.  

 ú. 49a/7, 53a/12, 56a/21, 59a/16, 59b/8, 60b/16 

úaùır boncuğı : Arapça vedaè derler.  

 ú. boncuğı 12b/20 

 ú. úuyruğı 40a/12 

úatır úuyruğı : katır kuyruğu otu (Anaygris foetida), retem derler.  

 úaùır ú.+ ı 40a/12 

úÀùıèü’r-ruèÀf : burun kanamasının dinmesi, kesilmesi.  

 sefÿf-ı ú. 41a/20 

úÀtìúÿn : macun türü.  

 maècÿn-ı ú. 22a/7 

úÀtil : Ar. öldürücü.  

 semÿmÀt-ı ú.+ e 36a/21 

úÀtile : Ar. öldürücü.  

 semÿm-ı ú. 36a/12 

 semÿmÀt-ı ú. 50b/7 

 semm-i ú.+ dür 71b/6 

 semÿmÀt-ı ú.+ nüŋ10b/20, 51a/20, 72a/10, 72b/5 

 mesóÿmÀt-ı ú.+ yi 53b/15 

 semÿmÀt-ı ú.+ yi 13a/16, 30b/15, 33a/14, 41a/11, 54b/2, 55b/21, 80a/10 

 sümÿm-ı ú.+ yi 24a/6 

 mesmÿmÀt-ı ú.+ yi 49b/2 

 ú.+ yi 11b/7 

 semÿmÀt-ı ú.+ nüŋ42b/17 

 semÿmÀt-ı ú.+ nüŋ69b/14 

úatl : Ar. öldürme.  

 ú. 16a/8 

 ú. ider 58b/21 
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 ú.-i iòrÀc ider 40b/21 

 ú. ider 36b/3 

úaùrÀn : Ar. katran. Arapça şerbìn derler.  

 ú. 30a/5, 49a/16 

 şarÀb-ı ú. 49a/14 

úaùre : Ar. damla, damlayan şey.  

 ú. 1b/6, 31b/15, 33a/10, 35b/7, 41a/14, 45a/8, 48a/1, 49b/20, 54b/17,  

 55b/3, 61a/16, 65b/11 

 ú.+ den 80a/4 

 ú.+ dür 53b/2, 55b/8, 56b/4, 57a/12, 57a/5, 58a/20, 58a/5, 59a/15, 59a/3,  

 59b/15, 59b/20, 59b/7, 60a/10, 63a/10, 63b/19, 63b/2, 65a/9, 65b/15, 66a/2,  

 78b/19, 80a/10, 80b/1 

 ú.+ si 57a/1 

 ú.+ ye varınca 55b/17, 59b/21 

 ú.+ ye varınca 56a/18 

úaùÿnÀ : bezr-i katÿnÀ olarak geçer. Türkçe karnıyarık demektir. Farsça esfiyÿs ve 

Yunanca fesliyÿn derler. Burgÿsì anlamına gelir. Pire otu (Plantago psyllium). Pireye 

benzediğinden bu isim verilmiştir. 

 bezr-i ú. 21b/4, 26a/15, 37b/15, 48a/18 

 bezr-i ú. 44b/6 

 ú.-i mÀseveyh 21a/18 

úavaú dibi : İstanbul’da bir semt adı. Bugünkü Rumeli kavağı olmalıdır. 

 ú. dibinüŋ 1b/50 

úavì : Ar. kuvvetli, sağlam.  

 ú. 12b/2, 13a/6, 23a/4, 33b/3, 3b/12, 53a/19, 69a/14, 69b/1, 70a/2 

 müshil-i ú. 30b/4 

 nÀr-ı ú. 54a/12, 68b/6, 72a/8, 74b/12 

 èÀø-ı ú. 64b/13 

 meftaóÀt-ı ú.+ dendür 12b/10 

 ú.+ dür 21a/12, 24a/21, 49a/15, 53a/3 

 ãalÀó-ı ú.+ dür 76a/12 

 èıùr-ı ú.+ dür 58a/11 

 èilÀc-ı ú.+ dür 64b/20 

 ú. ider 13b/18, 52a/9, 58b/13, 5b/19, 62b/2, 6b/13, 80a/12 

 emrÀø-ı èaynuŋʿilÀc-ı k.+ dür 60a/16 

kÀvì : Ar. dağlayan, yakıcı.  

 bÀd-zehr-i k. 39b/8, 41a/13, 43a/5 

úavìye : Ar. kuvvetli.  

 ãalÀbet-i ú. 52a/6 

úavìyye : Ar. kuvvetli, sağlam.  

 nÀr-ı ú. 71b/11 

 edviyye-i ú.+ dendür 73b/16 
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 ú.+ nüŋ 70a/20 

 edviyye-i edviyye-i ú.+ nüñ 69a/1 

 müferrióÀt-ı ú.+ nüŋ42b/16, 80a/16, 8a/8 

úavìyyü’l-bünye : sağlam vücut.  

 ú. olanlara 70b/20 

úavìyyü’r-rÀyió : güçlü, etkili bir koku.  

 ú. 55a/8 

úavìyyü’r-rÀyióa : güçlü, etkili bir koku.  

 ú. 57b/5 

úavl : Ar. lakırdı, söz.  

 ú.+ lerüŋ 80b/8 

úÀvÿt : kavrulmuş buğday unu ve şekerden yapılan bir yiyecek.  

 ú. 23a/2 

úavvìyyü’t-te’åìr : çok güçlü, tesiti güçlü.  

 ú. 71b/15 

úayé : Ar. kusma.  

 ú. 6a/9, 73b/12, 75a/13 

 ú.+ ı 43a/8, 63b/11 

 envÀè-i ú.+ ı 16a/11 

 ú. 25b/7 

 ú.+ ı 44a/10, 52a/4, 67b/3, 76b/3 

 envÀè-i ú.+ ı 44a/12 

úayéü’d-dem : kan kusma.  

 ú. 58b/12 

úaya koruğı : kaya koruğu, Hayyü’l-èÀlem derler. Sinir otu, baga yaprağı (Plantago 

major; plantago media) da derler. 

 ú. úoruğıdur 76a/4 

úayd : kayıt,  

 ú. eyledüm 81a/4 

úaynad - : kaynatmak eylemi.  

 ḳ.- alar 4b/19 

 ú.- alar 36a/2 

 ú.- up 22b/12, 35b/16, 44a/1, 44a/2 

úayãÿm : Türkçe ayvadÀne ve civan perçami denir.  

 ú. 28a/14, 75b/1, 76b/8 

kebÀbe : kebÀbiyye ve kuyruklu büber de denir (Piper cubeba).  

 k. 12a/10, 15a/10, 16b/13, 17b/15, 24b/19, 25b/11, 34a/20, 34b/9, 37b/1,  

 49b/4, 51a/16, 51a/4, 52b/21, 57a/5, 63b/7, 66b/8, 6a/13, 6a/17, 6b/8,  

 78b/11, 79a/21, 7a/18, 80b/15, 9b/15 

 zencebìl-i k. 5a/10 

 k.-i çìnì 62b/8 

 k.-i hindì 63a/3 
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kebed : karaciğer.  

 k. 17b/18, 68a/5 

 emrÀø-ı k. 18a/8, 67a/19 

 vecaè-i k. 28b/16 

 k.-i kelimÀtı 7a/13 

 k.-i küllìde 6a/15 

 k.+ de 23b/20 

 k.+ e 13b/9, 24a/17, 25b/8, 38b/16, 4b/12, 55b/6 

 emrÀø-ı k.+ e 14a/4, 68a/13, 7a/11 

 suèÀl-i sÿéi-mizÀc k.+ e 15a/14 

 k.+ i 14b/17, 24b/2, 7b/11 

 emrÀø-ı k.+ i 58b/18 

 óarÀret-i k.+ i 21a/19, 42a/20, 55a/10, 55b/12, 78b/21 

 úalb-i k.+ i 33b/17 

 südde-yi k.+ i 13b/18, 65a/17 

 vecaè-i k.+ i 37b/8 

 k.+ i açar 55a/3 

 k.+ üŋ 44a/10, 6b/4, 80a/11 

 emrÀø-ı k.+ üŋ55a/4 

kebedì : karaciğere ait.  

 óarÀret-i k. 13b/17 

kebere : keber, kebbÀr, kabbÀr denir. Türkçe kebere derler. Turşusunu yaparlar. Gebre 

otu, kedi tırnağı diyenler de vardır ( Capparis sipinosa).  

 k. 27a/15 

kebìr : Ar. büyük.  

 k. 11b/4, 17a/14, 20a/1, 62b/9, 63a/3, 7a/17, 7b/3, 8a/5 

 ıùrıfìl-i k. 17a/9 

 úaúÿle-i k. 10a/11 

 úanùariyÿn-ı k. 68b/1 

 fièl-i efèÀlü’n-nÀr-ı k.+ dür 33a/5 

 fÀlic-i k.+ e 29a/6 

 k.-i mÀseveyh 19b/17 

 fülÿniyÀ-i k. 28b/20 

kebÿúara : haşhaş türündendir. KebÿnÀrsì.bk. 66b/8 

 nÀr-ı k. 66b/8 

kebÿnÀrsì : bk. kebÿkara.  

 rÿóü’n-nÀr-ı k. 66b/2 

keçi : keçi. Ma’z da derler. 

 k. 77a/17 

kefe : Ar. keffe, terazi gözü.  

 k. 61b/19 

kef-gìr : Far. köpük tutan, kevgir, delikli kap, süzgeç.  
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 k.-gìr üzerine 33b/10 

 k.-gìri kibrìtüŋ 33b/11 

keól : Ar. göze sürme çekme.  

 k. 45b/1 

kehribÀr : Far. kehrübÀ, saman kapan. Bazı kimseler kavak ağacının zamgıdır 

demişlerdir.  

 k. 5a/9 

kehrübÀ : bk. kehribÀr.  

 k. 16b/18, 18a/2, 27b/15, 28b/7, 34a/1, 37b/21, 38b/12, 39a/1, 42b/7,  

 58b/14, 77a/7, 78b/12 

 dühn-i k. 33a/17, 64b/8 

 dühn-ü k. 31b/1 

 mercÀn-u k. 15b/9 

 k.-ı ebyaø-ı maèdenì 72a/15 

 k.-i ebyaø 43a/3 

 k.-yı ebyaø 61b/16 

 k.-yı maèdenì 75a/12 

 dühn-i k.-yı mercÀnì 59a/11 

 k.+ ya 70b/17 

 k.-rübÀ ùebÀşìr-i hindì 8a/13 

 k.-yı maèdenì 59a/14 

 k. 12b/20 

 k.-i ebyaø 10b/15 

 k.-yı ebyaø 8b/12 

 k.-yı ebyaø 32b/3 

kehrübÀr : bk. kehribÀr.  

 k. 60a/17 

 dühn-i k. 58b/10, 72a/18 

kelÀm : Ar. söz, lakırdı.  

 k. 55b/14 

 óÀãıl-ı k. 2b/7 

kelb : Ar. köpek.  

 úuduz k. 40a/15 

ke’l-aèyÀn : ileri gelenler yani eşraf gibi.  

 k. dimişdür 3a/6 

kelimÀt : Ar. kelimeler, sözler.  

 kebed-i k.+ ı 7a/13 

kelle : kelle, baş, kafa.  

 k.+ ye 10b/4 

kemÀderyÿs : hÀmÀderyÿs, Yunaca kökenlidir. Bellÿtü’l-arz anlamına gelir. Türkçe yer 

palamudu ve kısa mahmÿda da derler.  

 k. 21b/20, 24a/12, 24b/18, 25a/15, 25a/5, 25b/2, 27a/21, 47b/17, 78b/8 
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kemÀfìùÿs : Yun. HÀmÀnìtus derler. Sanavberü’larz demektir. Türkçe yer çamı ve harb 

tutan derler.  

 k. 21b/20, 24b/18 

 mÀè-i k. 39b/2 

 zehr-i heyyü-fÀrìúÿn k. 77a/3 

 zÿfÀ-yı k. 78b/8 

 k. 61a/3 

 mÀè-i k. 72b/16 

kemÀl : Ar. olgunluk, yetkinlik.  

 ehl-i k.+ e 2a/13 

 tencÀne-i ãunè-ı k.+ inde 1b/9 

kemÀ-yenbagì : icab ettiği gibi, uygun şekilde.  

 k.-yenbaàì maèlÿm 3a/12 

kemmÿn : Yun. Halk arasında Kemnÿn derler. Farsça zìre denir. Kemmÿn-ı KirmÀnì 

meşhurdur. Kemmÿn-ı Habeşì denilen kefe kemmÿnudur. Kemmÿn-ı hulv tıbb dilinde 

enìsÿn demektir. Kemmÿn-ı Ermenì, kerÀvyÀdır. Kemmÿn-ı esved, çörek otudur. 

Kemmÿn-ı Mülÿkì, nahve-i Hindìdir.  

 k. 16b/18, 22b/20, 26a/1, 27b/19, 28a/14, 40a/9, 51b/18, 52b/14, 54b/19,  

 61b/19, 7b/2, 9a/2 

 maècÿn-ı k. 32a/19 

 şarÀb-ı k. 7a/7 

 kerÀvyÀ-yı k.-ı kirmÀnì 10a/10 

 k.-ı müddeber 15a/16 

 maècÿn-ı k.-i mÀseveyh 15a/11 

kemnÿn : bk. kemmÿn.  

 k. 14b/5 

kem-ter : Far. daha aşağı, itibarsız.  

 k.-ter òÀk-sÀrì bu 4a/3 

kenèÀnì : bir tür panzehirdir.  

 bÀd-zehr-i k. 74b/5 

kendir : kendir, kınnab; Kınnab tohumuna Arapça şahdÀnec ve Türkçe kenevir 

derler.Yaprağına Arapça haşìşe ve Türkçe beng ve esrÀr derler.  

 k. 12b/19, 17a/3 

 dühn-i k. 63b/18 

 k.-i ebyaø 37b/1, 37b/21, 75a/16, 76a/14 

kerÀå : dağ ağaçlarındandır. Türkçe pirinççiler otu derler. Uzun ve yumuşak budakları 

olur, kırsalar sütü akar.  

 k. 38b/12 

kerÀvyÀ : Lat. Farsça kurumbÀd derler. KurdumÀnÀ türündendir ve onun bostÀnisidir. 

Tohumu enìsÿna benzer. Türkçe tatluca otu, Karaman kemmÿnu derler.  

 k. 14b/6, 26a/1, 27b/19, 28a/14, 54b/20, 7a/9 

 bezr-i k. 22b/20, 63b/8 
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 k. 15a/2, 15a/7 

 dühn-i k. 63a/8 

 k.-yı kemmÿn-ı kirmÀnì 10a/10 

 k.-yı úurdumÀnÀdur 19a/3 

kere : Ar. kerre, defa, kez.  

 k. 11b/15, 23b/15 

kerefis : halk arasında kereviz derler. Kerefis-i Makedïnì denilen batrÀsÀliyÿn ve 

fatrÀsÀliyÿndur.  

 k. 14b/15, 15b/16, 38a/15 

 bezr-i k. 15a/1, 17a/15, 19a/2, 23a/10, 23b/11, 25a/6, 27a/18, 29a/1, 34b/11,  

 37b/11, 37b/4, 39a/6, 39a/9, 42b/12, 49a/4, 52b/14, 9b/8 

 mÀè-i k. 28b/15 

 èuãÀre-i k. 17b/3, 21a/21, 75b/8 

 èuãÀre-yi k. 48a/4 

 k. köki 67b/14 

 k. toòumı 80: b/19 

kerefs : bk. kerefis.  

 k. 13b/5 

 bezr-i k. 10a/11, 14b/6 

kerìhetü’r-rÀyióet ol - : kötü kokulu olma durumu.  

 k.- a 32b/13 

kerkedÀn : Far. Kerkeden, Türkçe gergedan derler. Bilinen bir hayvandır. Arapça hımÀr-

ı hindì denir.  

 úaran-ı k. 42b/6 

 úarn-ı k. 41a/13, 8b/11 

kerrÀt : Ar. kereler, defalar.  

 k.+ ile 66a/20 

kerre : Ar. defa, kez. 

 k. 24a/16, 26a/21, 52a/14, 53a/15, 53a/6, 53a/7, 54a/13, 54a/5, 54b/16,  

 55a/17, 59a/8, 62a/10, 65a/21, 65b/9, 69a/20, 70a/13, 71b/19, 72a/3, 73a/4,  

 73b/8, 74b/20, 74b/7, 75a/2, 78a/16, 78a/3 

kes - : kesmek eylemi.  

 k.- er 23a/7, 79b/19, 80a/12 

keåìfe : Ar. kesìf, sık, kalın, kaba, yoğun.  

 k.-yi óÀlùabèì 2b/18 

keåìrÀ : ketre de derler. Zumÿg türündendir. Aslı katÀd denilen ağacın zamgıdır.  

 k. 10a/3, 14a/18, 21b/15, 24b/19, 26a/17, 29a/14, 29a/20, 29b/16, 29b/20,  

 29b/8, 36a/20, 38b/2, 39b/13, 43a/10, 44b/4, 45a/11, 45a/15, 45a/21, 6a/17,  

 72b/12, 9b/14 

 luèÀb-ı k. 36b/7, 37a/13, 76a/16 

 k. 12b/17, 14a/1, 14a/8, 8b/5 

 k. 36b/13 
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 k.-i ermenì 42b/14 

kesìrÀyü’l-óÀrre : sıcak zamk.  

 maècÿn-ı cevÀriş-i k. 8b/2 

kesìrÀyü’l-levzü’l-óulv : badem zamgı.  

 k. 7a/2 

keåìrÀyü’l-vücÿd : bu isimle anılan zamgdır.  

 k. 61b/6 

keåìre : Ar. kesìr; çok olan, bol.  

 k. 62b/4 

 k.+ de 73a/7 

 emrÀø-ı k.+ de 31a/21, 59a/19 

 terÀkìb-i k.+ de 71b/1 

 k.+ si 26a/20 

 menÀfiè-i k.+ si 55b/12 

 emrÀø-ı k.+ ye 52a/3 

 terkìb-i k.+ ye 71b/6 

keåìrü’l-istièmÀl : çok kullanım.  

 k.+ dür 66b/6 

keåirü’l-vücÿd : çok vücutlu.  

 k. 61b/10 

keåìrü’t-taúãìr : çok kısaltma, kusur etme.  

 k. 80b/6 

kesr : Ar. kırma, kırılma.  

 k. 64a/14 

kestevire : Gr. kestere otu ( Betonica officinalis).  

 òarÀc-nÀmede k. 77a/1 

ke’ş : ? 

 k.-şems-i fì 2a/13 

keşfiyye : Ar. keşifle ilgili.  

 ecsÀm-ı k.-i talùìf 3b/8 

ketm : Ar. sırrı saklama, gizli tutma.  

 k.+ e 81a/2 

kevÀkib : Ar. yıldızlar.  

 k. 2a/1 

kevkeb : Ar. bu isimle bilinen bir hastalık ve bu hastalık için terkip.  

 k.-i zemìn 66a/4 

 k.-i zemìnden 66a/9 

keyf : Ar. sağlık, afiyet.  

 eróÀm-ı k. 1b/7 

keyfiyet : Ar. nitelik, bir şeyin iyi veya kötü olması durumu.  

 k.-i óaúìúat 33a/4 

 k.+ i 81a/6 
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keyfiyyÀt : Ar. keyyfiyyet’in c.  

 k.-ı nÀrì 3b/16 

keymÿsÀt : keymÿslar, kencers. Aslı Arapça cÀverstir Türkçe darı derler.  

 k. 24b/17 

keõÀ : Ar. böyle, böylece.  

 k.+ da 57b/10 

 teşennüc-i k. 25a/21 

ke-õÀlik: Ar. keza, bu; bu da öyle.  

 k.-õÀlik baùnı 48b/12 

 k.-õÀlik úurÿóü’l-fem 58b/18 

 k.-õÀlik mièdeye 76a/19 

 k.-õÀlik suèÀl 58b/19 

úıófü’l-insÀn : Ar. insanın beyninin içinde bulunan kafa kemiği, kafatası.  

 miló-i ú. 31b/1, 39b/6 

 èaôìm-i ú. 39b/1 

 èıôÀm-ı ú. 61b/15 

úıl - : kılmak eylemi, eylemek, yapmak.  

 müşerref ú.- ana 2b/12 

 mühimmÀt-ı òilÀfet ú.- dı 1b/14 

 mevsÿm ú.- dılar 7b/7 

 tesmiye ú.- dım 2b/3 

 ãavr-ı eşref-i tebdìl ú.- maúdur 3b/2 

 mefhÿm ú.- up 3a/12 

úılì : bu isimle anılan tuz.  

 miló-i ú. 78a/9 

úır - : kırmak.  

 ú.- ar 16a/4, 19a/19, 45a/5, 56a/1, 60a/2, 68b/5, 72a/11 

 dìdÀnları ú.- ar 61a/15 

 ãoğulcanları ú.- ar 19b/7, 23a/5, 65a/18, 75a/21 

 ãoèulcanları ú.- ar 71a/6 

úıral suyu : Fransa’da mÀèü’l-melik denilen sudur. İngiltere’den Galata’ya gelip 

şişelerle satarlar. Tabipler ise ise bu suyu alıp bazı hastalıklara kullanırlar. Meşhur, 

bilinen bir sudur.  

 ú. ãuyı 51b/21 

úırÀù : miskal’in yirmi dörtte biri kadar bir ağırlık ölçüsü.  

 ú. 36a/16 

 ú.+ dan 36a/20 

 ú.+ a varınca 36a/20 

úırfa : kabuk , ağaç kabuğu ( Croton eluteria).  

 ú. 13b/6 

úırıú : kırık. Kırılmış uzuv.  

 ú.+ ı 77a/1 
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 ú.+ lara 76b/21 

úırú : kırk sayısı.  

 ú. 10a/13, 12b/11, 13a/13, 13a/4, 18b/16, 18b/8, 20a/5, 21a/6, 22a/16,  

 22b/11, 27b/20, 29a/4, 31a/2, 32a/1, 36a/1, 40a/10, 45a/7, 48a/9, 49b/13,  

 4b/16, 50a/6, 54a/4, 55a/14, 56b/7, 58a/15, 58a/4, 58a/8, 59b/1, 61b/2,  

 62a/8, 65b/1, 66b/4, 67a/15, 67a/21, 67b/1, 67b/12, 68b/18, 6a/3, 73a/1,  

 73b/7, 75a/11, 75a/19, 75b/20, 77a/1, 77b/2, 78a/19, 78a/2, 78a/8, 79a/9,  

 79b/4, 7a/19, 7b/4, 8a/18, 9b/4 

 ú.+ ar 19b/12 

 ú.+ sekiz 15a/21, 20a/16, 22b/13, 27a/9, 28a/1, 31a/12, 32a/19 

úırmızı : kırmızı, al.  

 ú. 43b/10, 43b/14, 43b/4, 44a/3, 54a/14, 57a/4, 58a/1, 62a/19, 64a/18,  

 65a/6, 65a/8, 73b/21, 74a/1 

 ú. olunca 68b/7 

úırmiz : genelde cìdÀr denilen ağacın yaprakları üzerinde ortaya çıkan hayvandır. Bir 

böcek türüdür.  

 mercÀn-ı ú. 28a/8 

 ú.-i endelüsì 72b/2 

 şarÀb-ı ú.-i mürebbÀ 79b/9 

 ú.-i ùarùìr 35b/13, 35b/21 

 ú.+ uŋ 11b/12 

 òulÀãa-i ú. 31b/1 

ḳırmizü’l-cedìd : bk. kırmiz.  

 ḳ. 4b/6 

úırmizü’l-endülüsì : bk. kırmiz.  

 ú. 42b/14 

 ú. 54a/1, 6a/5 

 ú. 11b/10, 4b/18 

úırùÀs : Ar. kağıt, kağıt tabakası, sahife.  

 ú. 40b/13 

úısım : bölüm.  

 k.+ a 3b/1 

 ú. 55a/15 

 ú.+ ını 55a/15 

 ú.+ uŋ 55a/16 

úısm : kısım, bölüm.  

 ú.-ı evvel 3b/1 

 ú.-ı åÀnì 3b/2 

úısÿs : Yun. Arapça Hablü’l-mesÀkin ve leblÀb-ı kebìr derler. Türkçe sarmaşık 

zamgıdır. Zamg-ı kısÿs da denir.  

 óabb-ı ú. 56a/8 

úış : kış, kış mevsimi.  
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 ú. 77a/1 

úışÀrüèl-óımÀr : hımÀr kabuğu, derisi; hımar için. Türkçe eşek, Farsça har derler.  

 èuãÀre-yi ú. 62a/4 

úışÀrü’l-óummÀr : Şamlılar kafrü’l-Yehÿd’a ıtlak ederler.  

 ú. 25b/2 

úışr : Ar. kabuk.  

 ú. 78b/22 

 ú.-ı aãlü’l-luffÀó 51b/11 

 ú.-ı beyøü’d-decÀc 46b/14 

 ú.-ı beyøü’n-nièÀm 45b/11 

 mÀè-ı ú.-ı cevzü’ù-ùarì 50b/16 

 ú.-ı engìr 47b/16 

 ú.-ı àanÀyıú?ãÀãafrÀø 16a/17 

 ú.-ı òaşòaş 27b/6 

 ú.-ı lìmÿn 51b/3, 78b/9 

 ú.-ı nÀrenc 78b/9, 79a/12 

 ú.-ı ütrüc 11a/4, 41b/13, 42b/11, 5b/5 

úışrì : Ar. kabukla ilgili.  

 ú. 48a/8 

úışru’l-ütrüc : ağaç kavunu kabuğu.  

 ú. 44b/19 

 dühn-i ú. 56a/9 

 ú. 13a/11, 13a/12, 13a/3, 18a/1, 36b/19, 39b/18, 45a/2, 50b/12, 51b/3,  

 52a/18, 5b/15, 5b/20, 8b/18 

 ú.-i mikedd 79b/8 

 maècÿn-ı ú.-i mÀseveyh 8b/16 

 ú. 15b/8 

 dühn-i ú. 72b/11 

úışru’l-ütrücü’ù-ùarì : taze ağaç kavunu kabuğu.  

 ú. 11b/17, 79a/1 

úışru’n-nÀrenc : turuç kabuğu.  

 ú. 32a/19 

 ú. 39b/18, 5b/21 

úışru’ş-şecerü’ã-ãafãÀf : söğüt ağacının kabuğu, Safsaf için Arapça hılÀf ve safsÀf ve 

sultanisine behrÀmec derler. Farsça bìd denir.  

 ú. 49a/12 

úışrü’l-àabÀyıú : gabayık adında bir bitkinin kabuğu.  

 ú. 50b/10 

úışrü’l-kebere : kebere kabuğu. bk. kebere.  

 ú. 27b/2 

úışrü’l-kibrìt : Türkçe’ya Kırmızı yakut yani altının kabuğu olarak aktarılmaktadır.  

 ú. 49a/11 
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úışrü’l-luffÀó : yebrÿhü’s-sanemdir. Halk arasında abdü’s-selam bu bitkinin yemişinin 

kabuğudur.  

 ú. 27b/15, 27b/3 

úışrü’r-rummÀn : nar kabuğu.  

 ú. 54b/21 

úışrü’ù-ùarfÀé : ılgın ağacının kabuğu.  

 ú. 12b/11 

úışÿrü’ù-ùarfÀ : ılgın ağacının kabuğu.  

 ú. 75b/11 

úışÿrü’l-fıstuúü’l-òÀric : fıstığın dış kabuğu.  

 ú. 37a/7 

úışÿrü’l-keber : kebere kabuğu.  

 ú. 75b/10 

úışÿrü’r-rummÀn : nar kabuğu.  

 ú. 53b/6 

úıvÀm : Ar. kıvam, duruş, durma.  

 ú. 36a/2 

 ú.+ a geldükde 9a/11 

 ú.+ a gelince 16b/11, 19a/15 

 ú.+ a getürüp 12b/7, 23a/13, 29b/7, 47b/21 

 ú.+ ın vireler 36a/12 

 ú.+ ına 20b/6 

 ú.+ ına gelince 10a/20, 12a/16, 17b/13, 20b/17, 20b/2, 21a/17, 21a/8, 21b/13, 

21b/6,  

 22b/4, 27b/7, 34b/3, 44b/11, 4b/20, 6a/2, 6b/16 

 ú.+ ına getürüp 11b/19 

úıyÀs : Ar. karşılaştırma.  

 ú. 54a/15 

úıymet : Ar. değer.  

 ú.+ lü 54a/6 

úıymetlü : değerli.  

 ú.+ dür 62a/19 

úızdur - : kızdırmak, aşırı ısınmasını sağlamak.  

 ú.- up 60a/8 

úızıl : kızıl, kırmızı.  

 ú. 23a/21 

ki : Far. -ki.  

 k. 10a/15, 1b/18, 1b/4, 22b/16, 24b/13, 2a/1, 2a/5, 2a/6, 2b/10,  

 2b/13, 2b/15, 2b/3, 2b/6, 2b/7, 37a/17, 3a/16, 3b/14, 3b/20, 3b/5,  

 3b/6, 40b/11, 43b/12, 43b/7, 44a/21, 47a/10, 4a/2, 50a/21, 50a/8, 51a/3,  

 51b/21, 53a/2, 53a/9, 54a/19, 54a/3, 54b/7, 56a/19, 57b/9, 58a/14, 58a/21,  

 59b/15, 5a/6, 61b/10, 63a/11, 63b/15, 65a/12, 66a/6, 70a/19, 70b/12, 70b/17,  
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 70b/19, 70b/5, 71b/20, 71b/6, 74b/5, 76a/5, 77b/8, 79b/13, 81a/7, 81a/8,  

 8b/3 

 ümìd-vÀrum k. 2b/9 

kibÀr : Ar. büyükler, ince, kibar.  

 terÀkìb-i k. 43a/8 

 k.+ dan 81a/4 

 emzice-yi k.+ e 2a/18 

kibr : Ar. kebir, büyüklük.  

 iksìr-i k.+ dür 66a/20 

kibrìt : Türkçe kükürd derler. Aslı madenìdir. Dühniyetli bir maddeden ortaya çıkar. 

Bu sebeple ateşe tutulduğunda ateşi kendine çekip parlar. Kırmızı, sarı ve beyazı olur. 

İyisi kırmızı olandır ve kibrit-i ahmer derler. Kükürde kırmızı yakut da derler.  

 k. 33b/15, 55a/21, 55b/3, 74b/6 

 óabbü’n-nÿr-ı k. 34b/5 

 òulÀãa-i k. 32b/19 

 òulÀãa-yı k. 32b/5 

 zehr-i k. 19b/16 

 zìbaú-ı k. 72b/19 

 k.-i aãfer 70b/15, 71b/2 

 k.-i dühn 59b/15 

 k.-i àayr 59a/10 

 k.-i úasùamïnì 59a/1, 62a/16 

 k.-i maèdenì 59a/6 

 òulÀãa-i k.-i milóü’ù-ùarùìr 31b/3 

 k.-i muãaèad 68b/14 

 k.-i münaúúaó 62a/12 

 k.-i sÀõec 64a/15 

 k.+ i 33b/10 

 k.+ le 65b/18 

 kef-gìri k.+ üŋ 33b/11 

kibrìtü’l-antìmÿn : demür bozan kükürdü.  

 k. 33b/6 

 òulÀãa-i k. 33a/20 

kibrìtü’l-aãferì : sarı kükürd.  

 k. 33a/6 

kibrìtü’l-muãaèad : arıtılmış kükürd.  

 k. 30b/18 

 k. 26a/10 

kibrìtü’s-sÀdec : bu isimle bilinmektedir.  

 zehr-i k. 70b/7 

kibrìtü’s-sÀõec : sade kükürd.  

 dühn-i k. 58b/16 
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kifÀyet : Ar. yetecek kadar.  

 k. 11b/11, 12a/15, 20b/15, 21a/16, 22a/14, 22a/18, 22b/3, 25a/19, 26a/12,  

 29a/16, 29b/11, 29b/14, 29b/7, 31a/5, 32b/1, 33a/8, 35a/20, 38a/1, 39b/9,  

 43b/16, 48a/11, 48b/11, 48b/5, 48b/8, 49a/4, 54a/11, 55a/12, 55a/5, 56a/14,  

 57a/21, 65a/20, 65b/20, 67a/12, 68a/16, 68a/18, 68b/19, 6b/15, 75a/9, 9a/20 

 k. ider 77b/10 

kilÀ : Ar. külÀ, kilye; böbrek.  

 k.+ da 55b/11, 80a/12 

 k.+ ya 63b/13 

kilemü’n-nÀs : insanların sözü.  

 k. 2a/21 

kilid : kilit.  

 k.+ ine 3a/9 

kils : Ar. kireç, kireç taşı. 

 k. 59a/7 

kilye : Ar. böbrek.  

 vecèa-i k.+ yi 9b/11 

kilyeviyye : Ar. böbrekle ilgili.  

 maècÿnü’l-óaãÀt- k.+ de 16a/3 

kim : kimya.  

 k. 1b/7, 3b/21 

kimesne : kimse, Herhangi biri.  

 k. 20a/11, 62a/20, 62a/21 

 àayr-i k.+ ye 63b/15 

kimse : kimse.  

 k. 63b/15 

kimyÀé : kimya.  

 lafô-ı k. 2b/17 

 k.-i óażret 2b/20 

 iksìrÀt-ı k.-i hevÀ-yı türÀbdan 1b/9 

 k.-yı óaúÀyıú-ı óikmet 2b/16 

 k.-yı óükemÀsı 3a/18 

 k. 3b/17 

 óükemÀ-yı k. 31a/20 

 naôìr-i k. 2b/12 

 ṭıbb-ı k.-yı ièmÀllerinden 2a/19 

 el-muúaddime-i k.+ nuŋ 2b/14 

kimyÀégerÀn : kimya alimi. 

 k. 56a/3 

kimyÀgerÀn : kimya alimi.  

 óükemÀ-yı k. 71b/7 

kimyÀéì : kimyaya mensup.  
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 k. 3a/17 

kimyÀviyye : kimya ile ilgili. 

 ùabb-ı k.+ nüŋ74b/16 

 tıbb-ı cedìd-i k. 1b/2 

kimyÀyü’l-lafô : kimya sözü. 

 èilm-i k.-ı àaribiyye 3a/14 

úìr : Ar. zift, katran.  

 ú. 4b/2, 76a/17 

kirÀr : Ar. tekrar, bir daha.  

 k.+ a 71a/20 

úìrÀù : bk. kırÀt.  

 ú. 27b/1, 27b/2, 40b/3, 42a/5, 43b/1, 44b/19, 45a/3, 45a/4, 45b/20,  

 46b/9, 47a/3, 64b/10, 77a/13, 9a/19 

 ú.+ dur 61b/17, 65a/16 

 ú. 27b/2 

 ú. 42a/2 

 ú.+ dur 72a/4 

kireC : Far. kireç  

 k. 74a/9 

kireç : kireç.  

 k. 81a/7, 81a/9 

kiremüt: kiremit.  

 k. 60a/7 

kirmÀnì : Kirman şehrine ait.  

 k. 28a/14 

 kerÀvyÀ-yı kemmÿn-ı k. 10a/10 

kişnìc : Far. kişniş otu ( Coriandrum sativum).  

 k.-i müddeber 22b/6, 40b/2, 41a/1, 7b/16 

 k.-i müdebber 16b/13 

 k. 70a/9 

kişnicü’t-tüffÀó : elma ve kişnişten yapılan bir tür terkib.  

 k. 13a/2 

kitÀb : Ar. kitap.  

 k.-ı cevÀhir-i ferìd 1b/1 

 k.-ı óikmet 2b/7 

 k.-ı şirìn 2b/12 

 kitÀb-ı k. 2b/12 

 k.+ a 80b/8 

 k.+ da 81a/1 

úoòu : koku.  

 ú.+ sın 17a/11, 17b/20 

 ağız ú.+ sın 6b/6 
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 ú.+ sunı 36b/10 

úoóu : koku.  

 ú.+ sını 37a/6 

úoltuú : koltuk. 

 ú. 67a/11 

úoruú ãuyı : koruk; olgunlaşmamış üzüm. Arapça hırsım; Farsça gÿre derler.  

 ú. 44a/5 

úosùanùiniyye : İstanbul’un eski isimlerinden.  

 ayÀric-i ú.-i maóãÿṣ 24b/9 

úovan otı: kovan otu, bÀdrencbÿye derler oğul otu demektir.  

 ú. 62b/6 

 ú. otı 50b/13 

úoy -: koymak, sürmek, bırakmak.  

 ú.- alar 44a/8, 46b/21, 55b/1 

 göze ú.- alar 47a/4 

 ú.- up 30b/1, 30b/11, 30b/19, 32a/13, 32b/14, 33b/10, 33b/12, 33b/4, 34a/13,  

 34a/14, 34a/6, 36a/1, 36a/3, 44a/7, 47b/20, 49b/16, 50a/6, 52a/13, 52b/12,  

 52b/5, 54a/11, 54a/13, 54a/4, 55a/15, 55a/16, 55a/7, 55b/2, 56a/14, 56a/15,  

 56b/2, 57b/2, 57b/20, 57b/21, 57b/4, 58b/8, 59a/21, 59b/2, 59b/3, 60b/13,  

 63a/4, 64a/17, 65a/1, 65a/5, 65b/10, 65b/14, 65b/18, 65b/21, 65b/9, 66a/1,  

 67a/15, 68a/19, 68a/9, 69a/16, 69a/17, 69a/8, 69a/9, 70b/3, 70b/4, 70b/5,  

 71a/11, 71a/9, 71b/4, 73a/1, 73a/14, 73a/15, 73a/3, 73b/19, 73b/21, 73b/4,  

 73b/7, 74a/15, 74a/6, 74a/7, 74b/19, 74b/21, 74b/6, 75a/1, 77b/14, 77b/19,  

 78a/1, 78a/20, 78b/16, 79a/8, 79b/19, 79b/6, 80a/17, 80a/20 

 úurèaya ú.- up 30b/10, 30b/19, 31b/12, 32a/1, 32b/13, 32b/18, 33a/19, 33a/8, 

33b/12,  

 33b/19, 33b/20, 55a/6 

 mÀéilü’r-raúabeye ú.- up 54b/15 

 taót-ı nedÀya ú.- up 66a/11 

 zücÀc-ı úurèaya ú.- up 33a/7 

 zücÀca ú.- up 33a/10, 62b/14, 66b/20, 66b/4, 67a/13, 67b/20 

 zücÀce ú.- up 46a/7 

 ḳ.- up 31a/14 

 k.- up 74b/18 

úoyı : koyu, yoğun.  

 ú.+ dur 47b/12 

úoyu : yoğun.  

 ú. olmaú 36a/4 

úoyul -: kıvamının koyulaşması, yoğunlaşması.  

 ú.- a 36a/2 

úoyun otı : Ar. gÀfis derler. Kuzu butrağı diye de bilinir.  

 ú. 60b/3 
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 ú. otı 43b/14 

kök : kök.  

 k.+ i 66b/1 

 encibÀr k.+ i 77a/1 

 òıtmì k.+ i 77a/1 

 kerefis k.+ i 67b/14 

 rÀziyÀne k.+ i 67b/15 

 ancelìúÀ k. 54b/5 

 buòÿr-ı meryem k. 41b/21 

 meyÀn k. 43b/10, 43b/16, 43b/5 

 rÀziyÀne k. 48a/20 

kömür : kömür.  

 k. 55b/1 

úubÀè : Ar. tuzlu balgam.  

 ú. 38a/3, 64a/11 

 merhem-i ú. 76a/12 

 ú.+ ya 65a/19 

 ú. 75a/6 

úubó : akciğerde toplanan bir tür hastalık.  

 ú.+ a 9b/1 

úubÿrü’r-reyóÀn : bir tür fesleğendir.  

 ú.-ı übhel 54b/19 

úudemÀè : Ar. eskiler, eski adamlar, ileri gelenler.  

 ú.-i sereyÀn 2b/16 

 maècÿn-ı ú.-yı senceråìnÀ 25b/15 

úudret : Ar. kuvvet, güç  

 ḳ.-i kÀmile 1b/4 

 ú. óelvası 43b/15 

úudsiyye : kutsal, Allah’a, meleklere, v.s ye ait.  

 dÀrü’ş-şifÀʿ-yı ú.+ lerinden 1b/18 

úuduz : kuduz hastalığı.  

 ú. kelb 40a/15 

úufl : Ar. kilit, sürgü.  

 ú.+ uŋ 3a/9 

kuól : Ar. göze çekilen sürme, göz ilacı.  

 k.-ı bÀselìúÿn 45b/7, 47a/14 

 k.-ı iãfahÀnì oluna 45b/7 

 k.-ı iãfahÀnì 45b/12, 45b/18, 45b/8 

 k. oluna 45b/10, 45b/15, 45b/20, 46a/15, 46a/3, 46b/10, 46b/15, 47a/9 

 k.-sÀdic-i hindì 45b/15 

kuólı’n-nuãÀbıóü’l-cÀlìnÿs : bu isimle zikredilen sürme türü.  

 k. 45b/21 
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kuólü’l-aècayìb : bir tür sürme.  

 k. 46a/3 

kuólü’l-beyÀø : beyaz sürme.  

 k. 46b/4 

 k. 45b/10 

kuólü’l-cevÀhirü’l-muòtÀrü’l-óaúìr : sürme terkibi.  

 k. 46a/15 

kuólü’l-cevÀhirü’l-muòtÀrü’l-üstÀd : sürme terkibi. 

 k. 46a/8 

ḳul : kul.  

 ḳ.+ unca 2b/16 

úulaè : Ar. pamukçuk hastalığı.  

 ú.-i vecaè 42a/19 

úulaú : kulak.  

 ú.+ a 57a/1 

 úuzı ú.+ ı 43b/20, 43b/21 

 ú.+ ına 54b/17 

úulfÿniyÀ : 1. Yun. Arapça zamgu’s-sanavber derler. Türkçe çam sakızıdır. 2. Hüve’r-

rÀsuhtec min KitÀbü’l-hayl.  

 ú. 73a/9 

úulınc : bk. kulunç.  

 vecaè-i ú. 19b/18, 23b/6 

úulunç : Ar. bağrırsak ağrısı, bağırsaklarda ortaya çıkıp omuz başlarına ve vücuda gelen 

bir ağrı.  

 ú.+ a 64a/7 

 vecaè-i ú.+ a 63b/12 

 ú.+ uŋ 32a/16 

 ú. 14b/5, 69b/17 

 ú.+ a 25b/15, 28b/11, 36b/2, 51b/17, 53a/2, 67b/13, 67b/9 

 ifrÀù-ı-ùamå bevÀsìr-i ú.+ a 79b/20 

 rìó-i ú.+ a 52a/7, 58a/21 

 vecaè-i ú.+ a 55b/19 

 rìó-i ú.+ ı 33a/2 

 vecaè-i ú.+ ı 58a/13, 74a/19 

úulunc : bk. kulunç.  

 ú. 18b/13, 19a/6, 28b/13 

 òulÀãa-yı ú. 32a/16 

 vecaè-i ú. 28a/12 

úulÿbü’l-iyyel  : geyik kalbi. bk. iyyel.  

 èaôÀm-ı ú. 10b/17 

úumÀrì  : Ar. Hindistan’ın güneyinde kumar (Comorin) burnundan çıkarılan en güzel öd.  

 èÿd-ı ú. 43a/5, 43a/9, 44b/4, 6a/11, 8a/5 
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úumÀş  : Ar. ipek, yün, v.s. den yapılan dokuma.  

 ú. 76a/18 

úumrì : kumru.  

 ú. 73b/1 

úunduzhÀyesi : kunduz taşağı, cavşir otu ve bundan elde edilen zamk.  

 ú. òÀyesi 44a/14 

 ú. óÀyesi 61b/19 

úunfuõ  : kunduz, fare. Üç çeşittir. Berrì olanına Türkçe kirpi derler. Biri cebelìdir 

Arapça düldül ve sehmì derler. Biri de kunfuz-ı bahridir. Deniz kirpisi denir.  

 ú.-ı baórì 40b/13, 41a/8 

úunsul  : garb-ı cırcìre. Su kerdemesi, su teresi, kestevire. Bk. Kestevire.  

 ú. 77a/1 

úunùerberve : Gr. kunterebervÀ, mehallasan da denir.  

 ú. 13a/11 

úurèa : kese kağıdı.  

 ú. 30b/2, 31a/6, 32a/14, 34a/13, 34a/15, 49b/6, 51a/10, 51a/18, 51b/16,  

 51b/20, 51b/9, 52a/13, 52a/19, 52b/13, 52b/2, 52b/6, 53a/16, 53a/7, 53b/11,  

 54a/21, 54a/5, 54b/16, 54b/9, 55a/3, 55a/7, 56a/16, 56a/7, 56b/11, 56b/16,  

 56b/4, 57a/11, 57a/17, 57a/4, 57b/16, 57b/22, 58a/1, 58a/20, 58a/9, 59a/11,  

 59a/8, 59b/12, 59b/18, 59b/3, 59b/4, 60b/20, 60b/9, 61a/13, 61a/5, 61b/4,  

 61b/9, 62a/13, 62a/9, 62b/15, 63a/5, 63b/1, 63b/21, 63b/9, 64b/2, 65a/5,  

 65b/1, 68a/10, 68b/8, 69a/10, 69a/11, 69a/18, 70a/12, 70b/17, 71a/16, 73a/4,  

 73b/2, 74a/14, 74b/20, 75a/1, 77b/13, 78a/3, 78b/18, 79a/2, 79a/8, 79b/3,  

 80a/18, 80a/21 

 ú.-yi inbìú 30a/8 

 ú.+ da 30a/16, 30b/3, 31a/7, 32a/14, 32b/15, 33b/14, 34a/9, 59b/14, 65b/9,  

 68a/20, 69a/19, 71a/17, 73a/5, 73b/3, 73b/5, 73b/8, 74b/21, 75a/3, 80a/19,  

 80a/21, 80a/8 

 türÀb-ı ú.+ da 69a/7 

 ú.+ nuŋ 30a/8, 49b/16 

 ú.+ ya 30a/14, 30b/1, 31a/14, 32b/14, 33a/11, 34a/6, 52a/12, 52b/5, 54a/11,  

 54a/13, 55a/13, 55a/15, 56a/14, 56b/2, 57b/20, 57b/4, 63a/4, 65b/8, 68a/9,  

 69a/16, 69a/8, 70b/3, 73a/14, 73b/19, 73b/21, 73b/7, 74b/18, 75a/1, 77b/13,  

 78b/16, 80a/17 

 ú.+ ya úoyup 30b/10, 30b/19, 31b/12, 32a/1, 32b/13, 32b/18, 33a/18, 33a/8, 

33b/12,  

 33b/19, 33b/20, 55a/6 

 zücÀc-ı ú.+ ya úoyup 33a/7 

 ú.+ ya-úoy-up 30a/6, 31a/5, 34a/8 

 ú. 74a/15, 78a/16 

 ú.+ da 34a/15 

 ú. 68a/19, 74b/6 
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 ú.+ ada 34a/1 

 ú. 57b/5 

 esÀfil-i ú. 65b/2 

úurbuã : enceredir; Isırgan.  

 bezr-i ú. 79a/21 

úurd : kurt, soğulcan; bağırsak kurdu.  

 ú.+ ları 23a/4 

úurdumÀnÀ : İbn-i Şerif Türkçe geyik siresi derler raziyaneye benzer, der. 

Kastamonu’da geyik kemmÿnu derler, demiştir.  

 ú. 31a/3, 52b/14 

 kerÀvyÀ-yı ú.+ dur 19a/3 

úurıd -  : kurutmak.  

 ú.- alar 44a/8 

úurre : Ar. soğuk, ışık, tazelik, parlaklık.  

 úusù-ı ú.-i mÿcib 24b/20 

úurã : Ar. yuvarlak hap şeklinde ilaç.  

 ú.+ lar 53b/1 

 ú.-ı diyÀrdïn 13b/12, 17b/14, 18a/4, 21b/7, 37b/11, 43a/16 

 ú.-ı diyÀrdïnü’l-niúolaus 43b/3 

 ú.-ı efèÀì 51b/7 

 ú.-ı esved 45a/11 

 ú.-ı àÀlìye 43a/6, 43a/7, 5b/16 

 ú.-ı àÀliye 14a/10, 20b/3, 6a/12, 6b/8, 75a/17, 76b/7, 7a/15 

 úurã-ı ú.-ı àÀliye 77b/1 

 reyóÀn-ı ú.-ı àÀliye 5a/9 

 ú.-ı àÀlìyyeyü’n-niúolaus 43a/11 

 ú.-ı gül 43b/14, 43b/9 

 ú.-ı óanôal 23b/8, 30a/13, 45a/15 

 ú.-ı iótibÀs 44a/13 

 ú.-ı úabø 44b/14 

 ú.-ı kÀfÿr 43a/20 

 ú.-ı úurã-ı àÀliye 77a/21 

 ú.-ı muúavvì 44b/2 

 ú.-ı muúavvìyyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr 44b/7 

 ú.-ı rÀmek 28b/8, 42a/13, 43b/19 

 ú.-ı rÀvend 21b/7 

 ú.-ı tebÀşìr 20b/3 

 ú.-ı ùebÀşìr 21b/7 

 ú.-ı tenzÿó? 37a/6, 50b/8 

 èanber-òÀm ú.-ı tenzÿó? 37a/12 

 ú.-ı tenzÿó-ıòaùÀ-yì müferreóü’l-úulÿbdur 42a/15 

 ú.-ı tenzÿóü’l-muòtÀrü’l-üstÀd 42b/15 
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 ú.-ı èanberbÀris 20b/4, 21b/8 

 ú.+ lar 43b/12, 44b/17, 62a/18, 72a/18 

 ú.+ lar düzeler 72b/12 

 ú.+ lar düzüp 55b/7, 72b/4 

 ú.+ lar ideler 42b/15, 43b/1, 43b/17, 43b/7, 44a/19, 44a/9, 45a/4, 45a/8 

 ú.+ lar oluna 43a/10, 43a/16, 43a/20, 43a/7, 44a/16, 44b/13, 44b/20, 44b/6, 

45a/11,  

 45a/15, 45a/18, 45a/21 

 ú.- ı 6a/18 

 ú.-ı àÀliye 37b/16, 54a/1 

úurãü’d-dìdÀn : soğulcan ilacı  

 ú. 45a/4 

úurãü’l-ebyaø : göz ve görme kuvvetine iyi gelen bir tür ilaç.  

 ú. 45a/10 

úurãü’l-efÀèì : yılan zehrinden yapılan ilaç.  

 ú. 42b/13 

úurãü’l-müshil: idrar yapmayı kolaylaştıran bir ilaç.  

 ú. 44b/8 

úurãü’l-verd : gülden yapılan bir tür ilaç. 

 ú. 6a/11 

 ú. 6a/18 

 ú. 15b/10 

úursü’r-rÀmek : Yun. èafs-ı mahlÿt demektir. CÀlìnÿs’un terkiblerindendir. MÀè-ı 

belecden yapılır. Yani hurma koruğu suyudur. Onunla mazıyı pişirip haplar yaparlar ve 

kurs-ı rÀmek derler. Sük ve sükü’l-misk denir.  

 ú. 27b/9 

úurãü’ã-ãandal : sandal bitkisinden yapılan bir ilaç.  

 ú. 45a/18 

úurãü’ù-ùÀèÿn : veba yani yumurcak denilen salgın hastalık için ilaç.  

 ú. 44b/20 

úurùum : uspur tohumudur. İbn-i Baytar, kutrum-ı berri dediklerine Türkçe yaban uspuru 

demiştir.  

 óabb-ı ú. 47b/14 

úurud - : kurutmak.  

 ú.- up 44a/3 

 ú.- ur 69b/1 

úurÿó : Ar. yaralar, ülserler.  

 ú. 49b/18, 56a/1 

 ú.-ı bÀùınayı 60b/11 

 ú.-ı bÀùıneyi 57a/8 

 ú.-ı cedìd 57b/18 

 ú.-ı cürÿóuŋ62a/10 
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 ú.-ı dÀòileyi 74a/3 

 ú.-ı òabìå-i òınzìriyyenüñ 59a/5 

 ú.-ı òabìåeye 65a/19 

 ú.-ı óabìåeye 69b/5 

 ú.-ı òabìsi 58a/17 

 ú.-ı òabìslere 58a/6 

 ú.-ı maúèadı 58b/6 

 ú.-ı reés 64a/7 

 ú.-ı rie 29b/9 

 ú.-ı emèÀya 64a/4 

úurÿóÀt : Ar. yaralar, ülserler.  

 ú. 58b/17, 64a/6, 66b/17 

 envÀè-i ú. 66a/19 

 ú.-ı bÀùınanuŋ34a/4 

 ú.-ı oŋaldur 77a/14 

 ú.-ı èufÿnetden 69b/5 

 ú.+ a 75a/8 

 ú.+ ı 38b/20, 77a/19 

úurÿóü’l-fem : ağız yarası, ağız ülseri.  

 ke-õÀlik ú. 58b/18 

úuã - : kusmak eylemi.  

 úan ú.- anlara 16a/11, 39b/10 

úusdur - : kusmasını sağlamak.  

 ú.- ıcıdur 68b/5 

úusù : üç türdür: Beyaz ve acı olanına kust-ı bahri ve kust-ı mürr derler. Türkçe kurtlu ot 

derler. Siyah ve tatlı olanına kust-ı hindì derler. Ve bir türüne de kust-ı şÀmì ve rÀsin 

derler. Türkçe andız diye bilinir.  

 ú. 25b/17, 29a/4, 39a/11 

 dühn-i ú. 62b/12 

 ú.-ı baórì 67a/5, 67b/9 

 ú.-ı baóri-yi mikedd 66a/16 

 ú.-ı óÿlıncÀn 9b/13 

 ú.-ı úurre-i mÿcib 24b/20 

 ú.-ı mürr 26b/21 

 ú.-ı èarabì 76b/7, 7a/17, 9a/9 

 ú.-ıèarabì óabbü’l-àÀr 16b/16 

úuş dili : Arapça lisÀn-ı èasÀfìr derler.  

 ú. dili 26b/5 

úuş üzümü : Arapça kışmış derler. Halk arasına kişmiş ve kişmiş üzümü derler.  

 ú. üzümü 26b/2 

úuşÿrü’l-luffÀó : abdü’s-selam yemişinin kabuğudur.  

 ú. 26a/15 
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úuvÀ : Ar. kuvvetler.  

 bezl-i ú.-yı bi-küllì cismÀnì 2a/8 

 ú.+ lara 53a/18 

 ú.+ ları 11b/8, 12b/2 

 ú.+ yı 34b/6, 4b/12 

úuvvet  : Ar. güç, kudret.  

 ú. 26b/9, 36b/15, 49b/9, 52a/7, 56b/18, 57a/20, 62a/2, 65b/4, 69a/5 

 ú.-i bÀhı-arturur 17a/11 

 ú.-i bÀãırayı 46a/17, 46a/9 

 ú.-i müfekkireyi 69a/14 

 ú.-i ùabìèat 2a/21 

 ú.-i øaìf 16b/21 

 ú.-i õÀéiúayı 13b/18 

 ú.+ i 11b/8, 21a/12, 4b/12 

 beúÀ-i ú.+ i 44a/19 

 ú. virmekde 37a/1, 42b/1, 44b/7 

 ú. virüp 44b/21 

 ú. virür 10a/14, 10b/4, 11a/18, 11b/7, 12a/13, 12b/1, 13a/16, 13a/5, 13b/3,  

 13b/9, 14a/17, 14a/6, 14b/18, 14b/4, 15a/15, 15a/19, 15b/4, 16b/16, 16b/21,  

 16b/6, 16b/8, 17a/1, 17b/1, 24b/4, 30b/14, 31a/20, 32a/18, 33a/2, 34a/18,  

 34b/7, 36a/13, 36a/14, 36b/9, 37a/6, 37b/3, 40a/5, 40b/5, 41b/12, 41b/19,  

 42a/11, 42a/16, 42a/21, 42a/3, 42a/6, 42b/17, 43a/8, 43b/12, 44a/10, 45b/11,  

 4b/6, 4b/7, 50a/17, 51b/18, 52a/15, 52b/15, 52b/9, 53a/18, 53b/12, 55a/4,  

 55a/9, 56a/10, 56a/11, 56b/13, 57a/20, 57a/7, 57b/15, 58a/10, 58a/18, 58b/11,  

 58b/12, 5a/14, 5a/17, 5a/4, 5b/11, 61a/7, 62b/18, 63b/11, 64b/4, 64b/5,  

 65b/6, 69a/1, 69a/14, 69a/5, 6a/15, 6a/9, 6b/1, 6b/5, 70b/1, 73a/11,  

 73a/21, 73b/13, 75a/13, 76a/18, 76a/19, 76b/4, 78b/21, 7a/14, 7a/21, 7a/6,  

 7b/11, 80a/10, 80a/13, 8a/1, 8a/19, 8a/8, 8b/17, 8b/4, 9b/19, 9b/21 

 ḳ. virür 4b/12, 4b/8, 9b/5 

úuvvet vir - : güçlenmesini sağlamak.  

 ú.- ür 34a/19, 6a/16 

úavanoøüéz-zücÀc: kavanoz şişesi. úüzÀøü’z-zücÀc; kavÀrìr, Süryanice kuzÀz Türkçe 

sırça ve Farsça şìşe, mìnÀ ve Àb-gìne derler.  

 ú. 41a/7 

úuzı kulağı : Ar. hummÀz derler. bk. hummÀz.  

 ú. úulağı 43b/20, 43b/21 

kÿfì : Kÿfe şehrine mensup. Kokusu güzel olan şeye derler. Buhÿra ve kokusu güzel 

olan macuna denir.  

 k. 55a/1 

 suèd- k. 54b/22, 9a/9 

kÿft : kefe.  

 k. 33b/15 
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kÿhì : Far. dağ ile ilgili.  

 fÿdenc-i k. 25a/18 

 fÿtenc-i k. 15a/1 

úÿmÀlìmì : Gr. zamg çeşidindendir.  

 ú. 63a/2, 63b/21 

úÿntereberva : bk. kunterberve.  

 ú. 41a/12, 43a/2 

küfr : Ar. Allah’a ve dine inanmama.  

 k.-i êalÀlete 1b/19 

kükürd  : kükürt, Farsça gÿgird. Arapça kibrìt derler.  

 k. 38a/5, 68a/17 

külÀ : kilÀ, kilye; böbrek.  

 k. 66a/15, 67a/19 

 óaãÀt-ı k. 41b/4, 69b/19 

 k.+ nuŋ 47b/5 

 óaãÀt-ı k.+ ya 65b/16 

 vecaè-i k.+ ya 19b/19, 28b/16 

 vecÀè-i k.+ ya 67b/13 

 k.+ yı 18b/20 

 óaãat-ı k. 65a/10 

küllì : Ar. büsbütün.  

 k. 33b/1, 58a/13, 79a/17 

 emraø-ı k. 24a/5, 24b/3 

 óaãÀt-ı k. 59a/18, 64a/18 

 óaṣÀt-ı k. 67b/8, 68a/7 

 saúız-ı k. 20b/1, 20b/50 

 vecaè-i k. 18b/13 

 kebed-i k.+ de 6a/15 

 èilÀc-ı k.+ dür 16b/8, 73a/8 

 k.+ sine 13b/3 

 k.+ sini 20a/12 

 vecaè-i k.+ yi 18b/19 

 vecÀè-i k.+ yi 25a/14 

 k. 70a/21 

küllühÀ : Ar. genel olarak, umumen.  

 èilm-i Àdemü’l-esmÀʿ-yı k. 1b/11 

kündüs  : Türkçe kündüse ve kundüse derler. Yunanca setrÿbiyÿn derler. Bilinen bir 

devadır. Burna çekerler.  

 k. 40b/15 

 k.-i ebyaø 41b/18, 42a/2, 42a/4 
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küşÿå : ekşÿs da derler. Türkçe bağ sarmaşığıdır. Bağa dolaşır kökü ve yaprağı olmaz. 

Eftimÿna benzer kızıl kızıl iplik gibi olur. Küçük kızılca tohumları olur. Tabipler 

arasında bezrü’l-küşÿs denir. Arapça hummÀzü’l-ernebdir.  

 k. 17b/5, 21b/1, 34b/19 

 senÀé-i k. 17b/9 

 k.-ı mikedd 48b/4 

küşÿåü’r-rÿmì  : bağ sarmaşığı türü.  

 k. 24b/12 

kütüb : Ar. kitaplar.  

 k.-i resÀyil 3a/3 

 k.-i ùayyib-i muèteberlerinden 80b/7 

küzÀz : Ar. yaradan mikrop almakla görülen sinir gerilmesi, tetanos, kazıklı humma.  

 k.+ a 58b/1, 61a/20, 64a/11 

 k. 77a/20  

küzbere : küsber, küsfere ve tıkd derler. Yunanca kurdiyÿn ve Farsça kişnìzdir. Halk 

arasında kişniş derler. Kurusu meşhurdur. Ratbe ile sakatlayıp küzbere-i ratbe derler.  

 bezr-i k. 52b/14, 78b/10 

 k.-i müddeber 40b/6, 8a/10 

 k.-yi müdebber-i mikedd 50a/11 

 bezr-i k.+ dür 66a/18 

lÀ -siyyema : Ar. hele, en çok özellikle.  

 l.-siyyemÀ diş 56b/18 

 l.-siyyemÀ eyyÀm-ı vebÀèda 53b/15 

 ãad-hezÀr l.-yuèad velÀ 4a/2 

lÀ-yuóãÀ : Ar. sayılmaz, hesaba gelmez.  

 l.+ dur ãanèatı 61a/9 

lÀcüverd : Ar. laciverd, lajverd, koyu mavi.  

 l. 11b/21, 4b/21 

 l. 18b/8, 36a/18, 42b/7 

 óabb-ı l. 38a/15 

 l.-i maàsÿl 38a/17, 43a/3 

 şaómü’l-óanôal-ı l.-i müddeber 38a/13 

lÀden : Far. kısÿs, bir cins çalı (lÀt. Cistus), ve bu çalının zamgıdır.  

 l. 16b/12, 62b/11, 63a/21, 76b/1, 76b/9, 77a/12 

 øımÀd-ı l. 76b/3 

 l.-i ıúrìùì 61a/11 

 l.-i úıbrisì 57b/15 

 l.-i úıbrìsì 62a/3 

 l.-i ãÀfì 43a/13, 63a/1 

 dühn-i l. 57b/13 

laden-i úıbrisì : kısÿs, Yunanca kökenlidir. Arapça hablü’l-mesÀkìn ve leblÀb-ı kebìr 

derler. Türkçe sarmaşık zamgıdır. Zamg-ı kısÿs.  
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 lÀden-i ú. 57b/15 

 lÀden-i ú. 62a/3 

lafô : Ar. söz.  

 l.-ı esyÀàırìúÀ 3a/18 

 l.-ı kimyÀè 2b/17 

laóana  yaprağı : Ar. kürünb derler, kelem, kunnebìt de lahana türündedir. Kürünb-i 

berri ve kürünb-i bahrì de denir. Rumeli ve Sofya’da alabaş derler.  

 l. yaprağı 67b/15 

laóm : Türkçe et; Farşça gÿşt derler.  

 l.-ı fÀsidi 59a/4 

 l.-ı zÀ’idi 69b/6 

laómü’l-efÀèìyyü’l-yābis : kuru yılan eti.  

 l. 72b/8 

laómü’s-saúanúÿr : sakankur Grekçedir. Timsah eti demektir.  

 l. 12a/18 

laómü’t-temr : etli hurma.  

 l. 11a/20, 19a/8, 29b/4, 7a/8, 9b/13 

 l. 19a/14 

lÀjverdì : bk. lÀcüverd taşı, hacer-i lÀjverd de derler.  

 l. 38b/6 

lÀkin : Ar. ama, fakat.  

 l. 21a/12, 42b/5, 66a/7, 81a/3, 81a/7 

 bì-nÀôìrdür l. 70b/14 

laúve : Ar. ağız çarpılması, yüz felci.  

 l. 16b/7, 24a/4, 25b/1, 27a/12, 29a/6, 51a/11, 62b/2 

 l.+ ye 23b/5, 60a/2 

 l.+ yi 67b/8 

laúveyü’t-tÀràÿs : bir tür yüz felci.  

 l. 69a/13 

lÀèl : Ar. kırmızı, al, kırmızı ve değerli bir süs taşı  

 l. 8b/10 

 l.-i yÀúut-ı aãfer 8a/14 

 l. 18a/1, 53b/19 

 l.-i úarbì 10b/12 

 l.-i seylÀnì-i aèõÀ 42b/21 

 l.-i ùopac 66a/3 

 l.-i èaúìú-i yemenì 18a/12 

lÀle : Far. lale.  

 l.-i mütelÀúì 1b/14 

lÀùif : Ar. hoş güzel.  

 nÀr-ı l. 21a/5 

 müshil-i l.+ dür 70b/19 
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 l. 36a/6, 58a/2, 81a/4 

 buòÿr-ı l.+ dür 43a/12 

 devÀè-yı l.+ dür 53a/3 

 dühn-i l. görülür 59b/1 

 l. olur 60a/10 

 edhÀn-ı l. 3a/20 

 èıùriyyÀt-ı l. 58a/5 

 l.+ yi 2b/19 

 ecsÀm-ı l.+ yi 2b/17 

lÀùife : Ar. hoş, güzel.  

 nÀr-ı l.+ yile 50a/15 

lÀùìn : Latin Avrupa’ya ait.  

 l. 49b/7 

 bi-óasebü’l-imkÀn óükemÀè-i l. 2a/16 

 óükemÀ-ı efrenc-i l. 80b/7 

 óükemÀè-i l. 35a/13 

 lisÀn-ı l.+ de 3a/16 

 óükemÀ-yı l. 79a/18 

laèÿú : Ar. yalanacak, yenilecek macun. 

 l.-ı rubbü’å-åaèleb 29b/9 

 l.-ı èunãul 29b/12 

 l. ideler 29b/15 

laÿúÀt : Ar. yalanacak, yenilecek macunlar.  

 f.-ı laÿúü’l-óÀfıôü’l-ibn-i mÀseveyh 29a/17 

 l. 4a/8 

laÿú ol - : lauú: Ar. macun yapma eylemi.  

 l.- una 29b/1 

laÿúü’l-óÀfıôü’l-ibn mÀseveyh : bu ekimin adı ile bilinen macun.  

 fi’l-laÿúÀt-ı l.-i mÀseveyh 29a/17 

laÿúü’l-òaşòÀş  : haşhaş macunu. 

 l. 29b/18 

laÿúü’l-larbÿyü’l-ibn mÀseveyh : bu hekimin adı ile bilinen macun.  

 l.-i mÀseveyh 29b/1 

laÿúüéã-ãıbyÀn : çocuklar için macun.  

 l. 29b/15 

lÀyıú: Ar. yakışan, yaraşır.  

 l. 1b/4 

 l. 2a/18, 43a/12, 46a/11, 4a/1, 62b/3 

 bì-nihÀye l. 3b/22 

lÀzım : Ar. gerekli.  

 l.+ dur 2b/13, 3b/14, 81a/8 

 l. 3a/13 
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 óabb-ı l. 34b/16 

lubb : öz, halis, çekirdek. 

 l.-i óabbü’s-sefercel 29b/17 

 l.-i óabbü’ù-ùarìyyü’ã-ãanavber 11a/20 

lubbü’l-bezrü’l-òıyÀr : hıyar yağı özü.  

 l. 45a/20 

lubbü’l-òayrü’l-ebyaz  : bir çeşit bitki özü türü.  

 l.-ebyaø seksen 51a/7 

lubbü’l-lìmÿn  : limon özü.  

 l. 50b/1 

lubbü’l-ütrüc : ağaç kavunu özü.  

 l. 50b/1 

lubbü’n-nÀrçìl  : sümbül özü.  

 l. 10b/6, 12b/3, 6a/3 

 l. 79b/5 

lubbü’n-nÀrçìlü’ù-ùarì : taze sümbül özü.  

 l. 44b/9 

 l. 11a/20 

leben : Ar. süt. Farsça şìr derler. Lebenü’l-ibil: deve sütü, lenenü’l- mÀèiz: keçi sütü, 

Leben-i halìb: taze sağılmış süt ve tıbbda lebenü’l-cÀriye kız emziren kadının sütüne 

derler.  

 l.+ i 69a/15 

lebenü’l-cÀriyye : kız emziren kadın sütü. bk. leben.  

 l. 47a/14, 76a/4 

lebenü’l-òalìb : taze sağılmış süt.  

 l. 10a/18 

 l. 56b/11 

leblÀb : sarmaşık türündedir. Türkçe hemil derler.  

 l. 62b/11 

 øamà-ı l. 61b/3 

 øamè-ı l. 63b/5 

leúadd  : ?  

 muúteżÀ-yı feóvÀ-yı l. 1b/5 

lesè : Ar. yılan, akrep, vb. gibi şeylerin sokması.  

 maècÿn-ı l. ãoúduğına 26b/19 

leùÀfet : Ar. latiflik, hoşluk.  

 l.+ ine 66a/7 

levÀzımü’l-óekim : lazım olan hekim. 

 l. 54b/18 

levlÀk : Ar. bir kudsi hadisten alınmış olup, Hz. Muhammed’e hitaptır.  

 òiùÀb-ı l.+ üŋ1b/15 

levn : Ar. renk.  
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 l.-i bedeni 9a/7 

 l.+ i 10a/14, 16b/20, 17b/20, 23a/5, 4b/13, 56b/6, 5b/12, 5b/2, 67a/18 

levnü’l-efyÿn  : renkli afyon,  

 l. 27b/13 

levz : Ar. badem.  

 dühn-i l. 17a/7, 20a/4 

 imìrÀ?-yı l. 53a/13 

 l.-i óulv 19a/8, 6a/19, 8b/5 

 l.-i mesmÿù 14b/2 

 l.-i muúaşşer 18a/18, 19a/18, 29a/19, 38b/2 

 l.-i musammaù 15a/21 

levzü’l-óabbe : badem, badem tanesi.  

 l. 10a/17 

levzü’l-óulv : tatlı badem  

 l. 11a/20, 17a/16, 29b/8 

 fustuú-ı şÀmì-i l. 44b/8 

levzü’l-muúaşşer : badem kabuğu. 

 l. 9b/2 

levzü’l-mürr : acı badem.  

 naènÀèü’l-berrì-i l. 28a/14 

levzü’l-mürrü’l-muúaşşer : acı badem kabuğu.  

 l. 55a/1 

levzü’l-verd : bu adla bilinen badem türü.  

 l. 79b/13 

levzü’t-temr : bu adla anılan badem türü.  

 l. 16a/5 

levé : Ar. yakma, yanma.  

 l.-i nevÀzil-i úadìmeye 73a/20 

leyse’l-òayr : leyse’l-haberÿ ke’l-ıyÀn : İşitmek görmek gibi olmaz.  

 l. 3a/6 

leyyin : Ar. yumuşak.  

 nÀr-ı l. 36a/11, 6a/1 

 nÀr-ı l. 61b/17 

lezcì : Ar. lüzÿcì; yapışkan, kopmadan uzayan.  

 aòlÀù-ı àalìôe-yi l. 54a/8 

 àalìôe-i l.-yi arêiyyeyi 24b/17 

 l.+ yi 6b/21 

 aòlÀù-ı àalìôe-yi l.+ yi 47b/6 

 aòlÀù-ı àalìôeye-yi l.+ yi 37b/7 

 aòlÀù-ı àalìôe-yi l.+ yye 55b/9 

 balàam-ı l.+ den 8b/2 

libÀs : Ar. esvap, elbise.  
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 l.-ı efrenciyye 2b/1 

lìkïsùìúÿn : bu isimle zikredilen bir bitkinin yağıdır.  

 bezr-i l. 12a/5, 14b/21 

 bezr-i l. 15a/16 

 bezr-i l. 23b/12 

 l. 40a/7 

lìmÿn : limon.  

 úışr-ı l. 51b/3, 78b/9 

 èuãÀre-yi l. 70a/11 

lìnet : Ar. yumuşaklık, ishal.  

 l. 39a/20 

lisÀn : Ar. dil.  

 l. 62a/14 

 l.-ı laùìnde 3a/16 

 l.-ı åevr 22a/12, 7b/9 

 zehr-i l.-ı åevr-i berrì 18a/12, 8a/16 

 èuãÀre-i l.-ı åevr-i berrì 21a/20 

 miló-i l.-ı èuãfÿr 35b/6 

 l.-ıèuãfÿr besbÀse 12a/20 

 l.+ ına 1b/12 

lisÀnüå-åevr : bu isimle meşhurdur. Farsça gÀv-zebÀn derler.  

 zehr-i l. 48b/4 

 èuãÀret-i l. 48a/5 

 l. 21a/15, 35b/15 

 aãl-ı l. 49b/11, 52a/17 

 mÀè-i l. 28b/10, 51a/8, 5b/8, 69a/21 

 zehr-i l. 27b/14, 30b/17, 50a/21, 51a/6, 52a/17, 62b/7, 78b/15, 79a/12 

 zehr-i l.-i berrì 50b/15 

 zehr-i l.-berrì ve 49b/10 

 zehr-i l. 35a/18 

 èuãÀre-i l. 32a/8, 50a/19 

 èuãÀre-yi l. 48b/9 

 lisÀn-ı å. 22a/12, 7b/9 

 zehr-i lisÀn-ı å.-i berrì 18a/12, 8a/16 

 èuãÀre-i lisÀn-ı å.-i berrì 21a/20 

 å. 48a/5 

lisÀnü’l-èaãÀfìr : kuş dili derler. Dişbudak ağacının meyvesidir.  

 l. 10b/1 

 bezir-i l. 10b/8 

 bezr-i l. 11b/1 

 l. 10b/50 
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lisÀnü’l-cemel  : deve dilidir. SÀlÿyÀ diye de bilinir. Frenk kökenlidir. Türkçe diş otu 

derler. Diş otuna Arapça lisÀnü’l-ibil derler.  

 miló-i l. 69b/11 

 èuãÀre-i l. 76a/3 

lisÀnü’l-óamel  : sinirli yaprağı ve sinirli ot derler.  

 l. 40a/16, 47b/9 

 bezr-i l. 16a/21, 39b/13, 40b/13, 41a/18 

 úasùarÀn-ı l. 48b/14 

 mÀè-i l. 28b/15, 37b/18 

 bezr-i l. 41b/3 

 l. 77a/3 

lisÀnü’l-kelb : Frenkler sinevlÿza derler. Türkçe it dili diye bilinir.  

 l. 53b/9 

lisÀnü’l-èusfÿr  : elsinetü’l-èasÀfìr diye de bilinir. Kuş dili demektir.  

 l. 79b/1, 80b/16 

 l. 17a/15 

lizerúÿlÀvus : diyÀntïslizerúÿlÀvus; Bu hekimin adı ile bilinen macun.  

 l. 5a/13 

lì’l-feyyÀø : feyizli.  

 l. 80b/5 

li’l-mülÿk : Melikler için, padişahlar için.  

 l. 3a/13 

luèÀb : Ar. salya. Bitki suyu, örümceklerde ağ, insanda tükrük, balda akışkanlık.  

 l. 36b/13, 38b/3, 44b/6 

 l.-ı keåìrÀ 36b/7, 37a/13, 76a/16 

 l.+ dan 21b/5 

luàÀziyÀyü’l-niúolaus  : bu hekim adı ile bilinen macun türü.  

 ayÀric-i l. 24a/3 

luúarselìyÿs : bu hekim adı ile bilinen macun türü.  

 l. 19a/13 

luùf : Ar. hoşluk, güzellik.  

 l.-ı bìàÀyelerin 2b/14 

lÿfü’l-óayye : yılan yastığının kebiridir. Türçe fil kulağı, Arapça ÀzÀnü’l-fìl, Farsça fìl-

cÿş derler.  

 l.-i müddeber 41a/12 

 l. 79a/11- 

 l. 23b/9 

lÿk : Ar. lök, kısa tüylü yük devesi.  

 l. 15b/17 

lübÀn  : Yun. Kündür derler. Türkçe ak günlük derler.  

 l. 27a/19, 57a/6, 66b/3, 76b/14, 76b/6, 77a/18 

 l.-ı ebyaø 26a/10, 41a/18, 49b/4, 61b/3, 62b/20, 63b/5, 77a/8 
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 l.-ı maãùakì 76a/20 

 l.-ı mikedd 53b/7 

 l.-ı mÿmiyÀèüél-maúÀbir 63a/19 

 l.-ı mürr-i ãÀfì 78b/12 

 l.-ı õeker 25b/11, 37a/2 

lübÿbü’l-bÀrid  : soğuk özler, içler.  

 l. 9b/3 

 l.+ e 40b/18 

lübÿbü’l-bÀride : soğuk özler, içler. 

 l. 14b/1, 51b/14 

lübÿbü’l-bÀridet : soğuk özler, içler.  

 l. 48a/19, 48b/4 

 úabøa-i l. 47b/9 

 l. 14a/1, 14a/11, 16b/1, 21b/15, 32a/11, 44b/4 

lüàaz : lugaz, bilmece.  

 l.-ı muèammÀ-vermez 3a/2 

lüóumü’l-efÀèì : engerek yılanlarının etleri.  

 l. 70a/4 

lükk : Hind ağaçlarından bir ağacın zamgıdır. Tall da denir. Hurma koruğu da denir.  

 l. 35b/5, 36a/2 

lüzce : Ar. luzÿcì, lezcì; yapışkan kopmadan uzayan.  

 aòlÀù-ı àalìôe-yi l.+ yi 68a/12 

lüélüé  : Ar. inci, lÿsìmÀhiyÿs diye de geçer.  

 l.-i àayr-i meåúÿb 13b/4 

 l.-i mürebbì 13b/13 

 l.-i nÀ-süfte kÀfÿr 36b/19 

 l.-i bÀkire 45b/19 

 l.-i mürebbì 

 l. 5a/8 

 òulÀãa-i l. 28b/1 

 l.-i bikr 14a/12 

 l.-i ebyaø 15a/21, 15b/6, 17b/21 

 l.-i muãammet 13a/19, 5a/1 

 l.-i mürebbì 11a/15, 13a/4, 5b/15, 6a/4, 7b/13 

 èanber-eşheb l.-i mürebbì 5b/7 

 l. 28b/7, 46b/8, 8b/10, 9a/16, 9b/16 

 miló-i l. 50a/4 

 l.-i bikr 46b/13, 72a/14 

 l.-i bikr-i mercÀn 72b/2 

 l.-i bikr-i mürebbì 53b/18 

 l.-i bikr-i mürrebì 8a/12 

 l.-i ebyaø 46a/11 
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 l.-i mercÀn 36a/18 

 l.-i muãammet-i mürebbì 39b/5 

 l.-i müddeber 11a/1, 40b/1 

 l.-i mürebbì 41a/13, 42b/6, 45b/8, 72b/9 

 l.-i nÀ-süfte üç 50b/4 

 l.-i nÀ-süfte ve 70a/14 

 l.-i nÀ-süfte-i mürebbì 47a/21 

 l.-i ãÀfì 18a/10 

 maècÿn-ı l. 13b/8 

 maècÿn-ı l. 13b/2 

mÀè : Ar. su.  

 m. 1b/16 

 èÿd-ı m.- verdì 5b/13 

 m.-i úarÀóla 68a/18 

 m.-melek ve 2a/9 

 èÿd-ı m.-verdì beşer 18a/4 

 èÿd-ı m.-verdì dört 6a/5 

 m. 27b/7, 48a/10, 48b/5, 52b/7, 53a/5, 68b/19 

 nüzl-i m. 34b/17 

 m.- i 7b/9 

 m.-ı bÀd-rencibÿye mÀè-ı şevketü’l-mübÀreke 50b/17 

 m.-ı úışr-ı cevzü’ù-ùarì 50b/16 

 mÀè-ı bÀd-rencibÿye m.-ı şevketü’l-mübÀreke 50b/17 

 m.-i afsentìn 73b/15 

 m.-i bÀd-rencbÿye ile 11a/18 

 m.-i belesÀn-ı şÀmì 72b/16 

 m.-i benefsec 62b/8 

 m.-i efrÀciyÀè 69b/3 

 m.-i efèÀdan 70a/17 

 m.-i fÀrÿúla 74a/13 

 m.-i fÀtir 23b/3, 25b/4 

 m.-i óÀrre 48b/8, 65a/20 

 verd-i m.-i óıãrım 46b/15 

 m.-i hindibÀ 6a/1, 73b/14 

 m.-i úanùariyÿn 72b/17 

 m.-i úarÀó 35b/15, 73b/18, 73b/20, 74b/10 

 şarÀb-ı m.-i úasùarÀn 35a/11 

 m.-i kemÀfìùÿs 39b/2 

 m.-i kemÀfìtÿs 72b/15 

 m.-i kerefis 28b/14 

 m.-i lisÀnü’l-óamel 28b/15, 37b/18 

 m.-i lisÀnü’å-åevr 28b/10, 51a/8, 5b/8, 69a/21 
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 m.-i mezbÿruñ 35b/19 

 m.-i miló 74b/18 

 m.-i nìlÿfer 62b/7 

 m.-i nüzÿli 60a/5 

 m.-i rÀziyÀnec 9a/13 

 m.-i ãÀfì 32a/12, 68b/7, 73a/16, 78a/8 

 m.-i saúanúÿr 12b/6 

 m.-i sÀlÿyÀ 40b/16 

 m.-i seròasile 72b/16 

 m.-i şÀhterec-i mikedd 50a/2 

 m.-i şevketü’l-mübÀrek 31b/7 

 m.-i tüffÀóü’ş-şÀmì 11b/11 

 m.-i usúurdiyÿn 72b/14 

 m.-i usúÿlÿ 35a/20 

 m.-i usúÿlÿfenderiyÿn 72b/19 

 m.-i usúÿlÿfenderyÿn 73b/14 

 m.-i zehr-i nÀrencle 73a/17 

 m.-i zehrü’l-fÿl 52a/10 

 m.-i zehrü’l-ütrüc 11a/12, 72a/19, 72a/4 

 m.-i zerrìn 74a/13 

 m.-i èaõebe 16b/10 

 m.+ ile 69b/7 

 m.+ lar 54b/10 

 m.+ nuŋ 25a/12, 59b/1 

 m.-i usúurcına? 72b/15 

 m.-i tüffÀóü’ş-şÀmì 5b/9 

 m. 21a/16, 21b/11, 65b/20 

 m. 38b/12 

 m. verd 57b/16 

 m.- mÀmìşÀ 50a/1 

 m. 51a/10 

maèÀcìn : Ar. macun, hamur kıvamına getirilmiş, yoğurulmuş ilaç.  

 m. 1b/19 

 m.-i óubÿbatda 33b/8 

 m.-i vÀfì 2b/8 

 m.+ de 71a/14 

maèÀcìniyyÀt : Ar. macunlar.  

 f. 4a/5 

maèÀcìniyyÀtü’l-müleyyinÀt : kolaylaştırıcı macunlar. 

 f. 4a/6 

maèÀcinÀtüél-müleyyinÀt : kolaylaştırıcı macunlar. 

 m. 18a/20 
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maèÀciniyyÀtü’l-ıùrifìlÀt maècÿnü’l-úırmizü’l-mülÿkì: baş uzuvlarının v.b 

rahatsızlıkların tedavisinde kullnılan bir macun.  

 m. 11b/6 

maèÀcìnü’l-kibÀr : macun adı.  

 v. 4a/8 

maècÿn : Ar. macun, hamur kıvamına getirilmiş, yoğurulmuş ilaç 

 m. 10a/18, 10a/20, 11b/18, 12b/22, 16a/11, 16b/11, 20a/2, 20b/17, 20b/2,  

 21a/17, 21a/7, 21b/6, 23b/17, 27b/7, 6b/16 

 ve’l-müshilÀt-ı m.-ı aàÿàÿn 18a/20 

 m.-ı ÀmaÀúu’l-kebìrü’l-ibn-i mÀseveyh 20b/19 

 m.-ı Àmaú-ı? ãaàìr 21a/11 

 m.-ı bencimÀàÿàÿn 22a/20 

 m.-ı bezri 21a/18 

 m.-ı cevÀhirü’l-bÀride 13a/14 

 m.-ı cevÀhirü’l-bÀridet 18a/8 

 m.-ı cevÀhirü’l-òÀr 17b/17 

 m.-ı cevÀhirü’l-òÀrre 13a/5 

 m.-ı cevÀhirü’l-óarre 28a/21 

 m.-ı cevÀriş-i kesìrÀyü’l-óÀrre 8b/1 

 m.-ı cinnetü’ã-ãavt 18a/15 

 m.-ı cünd-i bìdester 27a/11 

 m.-ı demü’l-bevÀsìre 16a/20 

 m.-ı devvÀr 15b/19 

 m.-ı êíúu’n-nefes 19b/13 

 m.-ı diyÀfnìkïn 19a/5 

 m.-ı diyÀúïdìyÿn 27b/5 

 m.-ı diyÀrdïnü’l-ibnü’l-èabbÀs 14a/3 

 m.-ı diyÀsnÀ 18b/5 

 m.-ı diyÀsnitÿn 11a/10 

 m.-ı diyÀsteryÿn 26a/18 

 m.-ı diyÀterber-i rÀvendì 19a/18 

 m.-ı diyÀtürbüd-i ãaàìr 19b/4 

 m.-ı edneèatü’l-èaãÀfìrü’l-bÀrlÿs? 12b/1 

 m.-ı efrÀciyÀyü’l-ibn-i mÀseveyh 12a/7 

 m.-ı enìsÿnü’l-ibn-i mÀseveyh 15a/4 

 m.-ı felÀfil 14b/10 

 m.-ı felàumaàÿàÿn 21b/16 

 m.-ı fÿlÀdü’l-óadìd 12b/8 

 m.-ı óabbü’l-efrenc 16a/15 

 m.-ı óabbü’l-àÀr 28a/11 

 m.-ı òıyÀrşenbe 22b/8 

 m.-ı hindì 19b/17 
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 m.-ı òÿlıncÀnü’l-ibn-i mÀseveyh 14b/17 

 m.-ı ınùÀkì 19a/17 

 m.-ı úÀtìúÿn 22a/7 

 m.-ı kemmÿn 32a/19 

 m.-ı kemmÿnü’l-ibn-i mÀseveyh 15a/11 

 m.-ı úışrü’l-ütrücü’l-ibn-i mÀseveyh 8b/16 

 m.-ı úudemÀè-yı senceråìnÀ 25b/15 

 m.-ı lesèü’l-èaúrebèaúreb ãoúduğına 26b/19 

 m.-ı lüélüéü’l-bÀride 13b/8 

 m.-ı lüélüéü’l-òÀrre 13b/2 

 m.-ı maúleyÀåÀyü’l-niúolaus 25b/19 

 m.-ı muúavvì 23a/4 

 m.-ı müferrecü’l-ibn-i mÀseveyh 5b/10 

 m.-ı müferrióü’l-cibrìl 5b/1 

 m.-ı müferrióü’l-úulÿb 8b/8 

 m.-ı müferrióü’l-mülÿkì 5b/17 

 m.-ı müfettió 15b/14 

 m.-ı mükeyyif 27b/11 

 m.-ı nehşü’l-èaúreb 27b/18 

 m.-ı ãandesnìyyü’l-niúolaus 13b/16 

 m.-ı senÀmè-ı? òıyÀrşenbe 20b/9 

 m.-ı şaúar 18b/21 

 m.-ı usúurdiyÿnü’l-cedìd 27a/2 

 m.-ı yer mürveri 22b/16 

 m.-ı øaèfü’l-baãar 12a/2 

 m.-ı èasìrü’l-verdü’l-ibn-i mÀseveyh 20a/19 

 m.-ı èaskerì 26b/9 

 m.+ ı 20a/11 

 m. ideler 15b/3, 19b/16, 23a/13, 26b/7, 5a/12, 7b/21 

 m. iderler 8a/7 

 m. idüp 9b/9 

 m. oluna 10a/13, 10a/5, 10a/9, 10b/10, 10b/18, 10b/3, 11a/11, 11a/17, 11b/19,  

 11b/5, 12a/1, 12a/12, 12a/21, 12a/5, 12b/13, 12b/21, 12b/7, 13a/4, 13b/1,  

 13b/16, 13b/7, 14a/14, 14a/2, 14b/16, 14b/4, 14b/9, 15a/11, 15a/18, 15a/3,  

 15b/13, 15b/19, 16a/10, 16a/14, 16a/19, 16a/3, 16a/6, 16b/14, 16b/19, 16b/5,  

 17a/19, 17a/8, 17b/16, 18a/15, 18a/19, 18a/7, 18b/11, 18b/17, 18b/4, 19a/12,  

 19a/15, 19a/18, 19a/4, 19b/12, 19b/3, 19b/6, 20a/10, 20a/19, 20a/5, 20b/18,  

 20b/4, 20b/8, 21a/10, 21a/18, 21b/16, 21b/8, 22a/19, 22a/6, 22b/15, 22b/7,  

 23a/2, 23b/3, 24a/15, 24a/20, 24a/3, 24b/15, 24b/7, 25a/19, 25a/2, 25a/8,  

 25b/14, 25b/18, 25b/3, 26a/13, 26a/18, 26a/5, 26b/18, 27a/10, 27b/10, 27b/17,  

 27b/20, 27b/4, 28a/11, 28a/17, 28a/4, 28b/19, 28b/2, 28b/9, 29a/10, 29a/16,  

 29a/4, 29b/11, 30a/1, 4b/21, 5a/21, 5a/3, 5b/10, 5b/17, 6a/14, 6a/21,  
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 6a/7, 6b/11, 6b/19, 6b/3, 7a/10, 7a/20, 7a/4, 7b/5, 8a/18, 8b/1,  

 8b/15, 8b/21, 8b/8, 9a/12, 9a/21, 9a/3, 9b/18, 9b/4 

 m. olunur 29b/9 

maècÿnÀt : macunlar.  

 m. 74b/8 

maècÿn ol - : macun yapmak.  

 m.- una 27a/1 

maècÿnü’d-dìdÀn : soğulcan rahatsızlığının tadavisi için macun.  

 m. 16a/7 

maècÿnü’l-èafir : astım ve öksürük gibi rahatsızlıkların tadavisinde kullanılan bir tür 

macun.  

 m. 23a/18 

maècÿnü’l-Àòer : astım, safra ve benzeri hastalıkların tedavisinde kullanılan bir tür 

macun.  

 m. 20b/5 

maècÿnü’l-bezÿrì : hazımsızlık, tıkanıklık, bağırsak ağrısı gibi rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir tür macun.  

 m. 14b/4 

maècÿnü’l-cevÀhirüél-ibnmÀseveyh : felc, hafakan, baş uzuvları gibi rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir tür macun.  

 m.-i mÀseveyh 15b/4 

maècÿnü’l-ekber : çeşitlihastalıkların tedavisinde kullanılan bir tür macun 

 m. 80b/14 

maècÿnü’l-enúardiyÀèü’l-mülÿkì : sara, felç, başda ve benzeri yerlerde görülen 

rahatsızlıların tedavisinde kullanılan bir tür macun.  

 m. 16b/5 

maècÿnü’l-fÀãıl : mafsal hastalıklarının tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m. 20a/9 

maècÿnü’l-füvÀú : hıçkırık rahatsızlığının tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m. 13a/1 

maècÿnü’l-àıdÀèyü’l èaøÀ- i niúolaus: kuru öksürük, yüksek ateş v.b rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m.-ı niúolaus 14a/15 

maècÿnü’l-óaãÀt : böbrek ve mesane taşlarının tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m.- kilyeviyyede 16a/3 

maècÿnü’l-òaşòaş : göğüs ve nezle rahatsızlıklarının tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m. 27b/5 

maècÿnü’l-hindìyyüã-ãaàìrü’l-ibn-i mÀseveyh: balgam, böbrek taşı v.b rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m.-i mÀseveyh 20a/6 

maècÿnü’l-ıccÀãü’n-niúolaus  : yüksek ateş ve safra rahatsızlığında kullanılan bir 

macun.  
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 m. 21b/9 

maècÿnü’l-kendirì : soğuk algınlığı, öksürük ve beyin rahatsızlıklarında kullanılan bir 

macun.  

 m. 25b/5 

maècÿnü’l-úırmizü’l-mülÿkì  : baş uzuvları, öldürücü zehirler vb. rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m. 11b/7 

maècÿnü’l-meftÿúìn : fıtık rahatsızlığında kullanılan bir macun.  

 m. 12b/15 

maècÿnü’l-muúavvì : kuvvet macunu.  

 m. 12a/13 

maècÿnü’l-mÿsì : kulunç, mide vb. rahatsızlıklarda kullnılan bir macun.  

 m. 25b/14 

maècÿnü’l-mübÀrek nikolaus : balgam, mafsal, mesane ve bütün ağrıların tedavisinde 

kullanılan bir macun.  

 m. 18b/17 

maècÿnü’l-mülÿkü’l-ibn-i mÀseveyh : baş uzuvları ve cinsel rahatsızlıkların tedavisinde 

kullanılan bir macun.  

 m.-i mÀseveyh 15a/19 

maècÿnü’l-rÀóetü’l-niúolaus : humma ve yüksek ateş tedavisinde kullnılan bir macun.  

 m. 26a/13 

maècÿnü’l-üsúufü’l-ibn-i mÀseveyh : safra, balgam,mafsal ağrıları v.b rahatsızlıkların 

tedavisinde kullanılan bir macun.  

 m.-i mÀseveyh 18b/12 

maècÿnü’ù-ùarùìrel-óekìm úasùÀlïs: bağırsaklardaki soğlcan tedavisi v.b rahatsızlıklarda 

kullnılan bir macun.  

 m. 19b/6 

maècÿnüél-úırmiz : mide v.b rahatsızlıklarda kullanılan bir macun.  

 m. 16b/14 

maèdenì : Ar. madenle ilgili.  

 bÀd-zehr-i m. 13a/20, 41a/13, 72b/13 

 billÿr-ı m. 46b/9, 72b/3 

 dehnec-i m. 46a/13, 46a/20 

 kehrübÀ-ı ebyaø-ı m. 72a/15 

 kehrübÀ-yı m. 75a/12 

 kehrübÀè-yı m. 59a/14 

 kibrìt-i m. 59a/6 

 mesóÿú-ı m. 65b/17 

 miló-i m. 57a/16 

 mÿmìyÀ-i m. 42b/8 

 mÿmiyÀè-i m. 40a/13 

 türbüd-i m. 74b/3 
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 zencefre-yi m.-i mikedd 47a/16 

 miló-i m. 57a/2 

maèadeniyyÀt : Ar. madenler, madenden yapılmış nesneler.  

 èa.-ı ùabÀyièni 3b/5 

 m. 3b/4 

 m.+ uŋ 3a/19 

maèdeniyye : Ar. madenle ilgili.  

 muèÀlice-i m.+ nüŋ 3b/12 

 mevżÿè-yı ecsÀm-ı m.+ dür 3a/19 

maèdenïz : batrÀsÀliyÿn; Taşlık kerefisi, fatrÀsÀliyÿn da derler. Makdenïs da derler 

Rum vilayetlerinde bulunur ve kerefis-i Makedïnì denir. Halk arasında magdenos, 

maèdenoz ve èindì maèdenüvaz derler.  

 èuãÀre-i m. 75b/8 

maèdÿm : Ar. yok olan, mevcut olmayan.  

 m. idi 2b/21 

maèÀdin : Ar. madenler.  

 m. 3a/1 

 renk-Àmìz m. 1b/8 

 m.-i filizzÀt 3a/10 

 m.-i nÀúıãa 3b/1 

 m.+ üŋ 3b/15 

 v. 4b/3 

maèan  : Ar. beraber, birlikte.  

 m. 17b/13, 53a/21, 78a/1 

 m. 26a/4, 27b/4, 30a/14, 30b/1, 30b/10, 30b/19, 31a/14, 31a/5, 32b/1,  

 33b/3, 34a/13, 71b/10 

maèÀnì  : Ar. manalar.  

 cevher-i m. 2a/7 

 m.-yi şifÀè 2b/8 

maèÀş : Ar. geçinilecek şey, yaşayış, dirlik.  

 nümÿne-i m.+ dur 71a/15 

mÀdde  : Ar. madde.  

 m.-i óaãÀt olan 22b/10 

 m.-i reml 65a/11 

mÀ-fìhÀ : Ar. öteki dünya, Àhiret.  

 m.+ da mÀlik olan 63b/15 

maèfÿn : Ar. kokmuş et, bozulmuş, çürümüş şey.  

 berd-i ãıóóat-i m.+ dur 3b/3 

maàrib  : Ar. Garb, batı.  

 m. 23a/7 

 m.+ den 77a/1 

maàribì : Ar. Garb’a ait.  
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 terencübìn-i m. 19b/11, 19b/14, 21a/7, 31b/13 

maàsÿl  : Ar. yıkanmış, guslolunmuş.  

 m. 10b/13, 11b/21, 13a/20, 15b/17, 18b/7, 23b/8, 25a/2, 34b/18, 34b/2,  

 35b/5, 36a/3, 38b/21, 42b/14, 45b/13, 47a/11, 47a/21, 5a/1, 72b/3, 76a/1,  

 76a/14, 76b/12, 8a/11 

 lÀcüverd-i m. 38a/18, 43a/3 

 mercÀn-ı m. 76b/6 

 ãabr-ı m. 24a/19, 35b/4, 36a/1, 36a/9 

 sÀdec-ièadesì m. 46b/17 

 zer-i m. 74a/12 

 zeyt-i m. 59a/10, 64b/17, 67b/12 

 zìbaú-ı m. 64b/20, 71b/3, 71b/9, 74b/17, 74b/6 

 m.-i mürebbì 36a/19 

 ãabr-ı àayr-i m.+ üŋ24a/20 

 ãabr-ı m.+ üŋ24a/21 

mÀh-ı mayıs : Far. ay, senenin on ikide bir kısmı.  

 m.-ı mayısda 52b/3 

 mÀh-ı m.+ da 52b/4 

maóal : Ar. mahall, yer.  

 m.+ de 81a/7 

 m.+ inden 1b/50 

maóbÿb : Ar. muhabbet olunmuş, sevilen, dost.  

 m.+ dur 56a/10 

maóbÿs : Ar. hapsolmuş, bir yere kapanmış.  

 m. olan 18a/21, 38b/4, 41b/20 

maókÿk : Ar. hakolunmuş, çelikle kazınmış.  

 m. 10a/1, 9a/2  

maólÿl  : Ar. hallolmuş, çözülmüş, eritilmiş, eriyik.  

 m. 12a/1, 13a/13, 13b/1, 15b/3, 16b/5, 36b/11, 3b/11, 43a/10, 45a/11,  

 45a/15, 5b/9, 66a/3, 68a/8, 72b/12, 72b/4 

 m.+ ı 33a/9, 33b/20, 34a/8, 59b/19, 65a/5, 65b/8, 68a/19, 73b/2 

 m.+ ıla 53a/6 

 m.+ ını 11b/15 

 m. oluna 36a/19, 8a/18 

 m.+ uŋ 30a/7 

maólÿlÀt : Ar. çözünmüş, erimiş, hallolmuş maddeler.  

 f. 4a/18, 64b/20 

maólÿlü’l-billÿr : çözünmüş tuz.  

 m. 65b/16 

maólÿlü’l-fıøøa : eritilmiş gümüş.  

 m. 65b/3 

maólÿlü’l-óadìd : eritilmiş demir.  
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 m. 65a/1 

maólÿlü’l-mercÀn : çözünmüş mercan.  

 m. 65a/9 

maólÿlü’l-èuúÀb : eritilmiş kartal, karakuş.  

 m. 77b/17 

maólÿlü’ù-ùarùìr : çözünmüş şarap tortusu.  

 m. 65a/17, 77b/18 

maómÿde : Ar. samÿniyÀ da derler. Bingöz otu, sakmunya.  

 m. 18b/3, 19a/21, 23b/13, 24b/8, 33b/15, 41b/11, 43b/11 

 òulÀãa-i m. 31a/16, 33b/16 

 müdebber-i m. 36a/5 

 ãabr-ı m. 37b/4 

 m.-i aşúar 19a/9 

 m.-i eşúar 22b/5 

 m.-i ınùakì 20b/2 

 m.-i ınùÀkì 21b/6 

 m.-i ınùÀkì-i müdebber 30a/21 

 m.-i meşvì 21b/16, 38a/19, 40b/9 

 m.-i müddeber 20b/7, 35a/4, 38a/4 

 aãlü’l-fÀşirÀ-yı m.-i müddeber 35a/10 

 m.-i müdebber 21a/10, 22a/5, 24a/11, 31b/14, 42b/10 

 m.-i müdebbere 25a/16 

 m.+ nüŋ 33b/14 

 m.-i mürebbì 39b/1 

maómÿdeyü’z-zÀli : bir tür bingöz otu.  

 m.-i müdebber 18b/14 

maómÿm : Ar. hümmeyÀta, sıtmaya tutulmuş; sıtmalı, ateşli.  

 èaùaş-ı m.+ ı 22b/10 

maómÿø : Ar. hamızlanmış, oksitlenmiş.  

 m. 18b/7 

maóreú : Ar. yakacak yer. Burada makruk anlamında kullanılmış; yanmış.  

 m. 18b/7, 36b/18, 40b/12, 40b/13, 41a/8, 46b/11, 5a/8, 72a/14 

 óarìr-òÀm m. 37a/8 

 úarnü’l-iyyel-i m. 39b/13, 42a/11 

 şeb-i m. 42a/8 

 zÀc-ı m. 41b/2, 57b/21 

 m.+ i 65b/19 

maóreúa : Ar. yanmış, aşırı ateşli.  

 óummÀ-yı m. 68b/10 

 óümmeyÀt-ı m. 43b/2 

 óummÀ-yı m.+ ya 79b/13 

maóreúü’n-nÀr : yakıcı, aşırı terletici.  
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 merhem-i m. 75b/21 

maórem : Ar. haram, gizli olan.  

 esrÀr-ı óazìne-yi m. 4a/3 

maórÿú : Ar. yanmış, yanık.  

 m. 40b/13, 45b/8, 59a/7, 78a/20 

 óarìr-òÀm-ı m. 13b/14 

 óelezÿn-ı m. 38b/12 

 úarn-ı iyyel- m. 10b/14 

 úarnü’l-iyyel-i m. 13a/2 

 nuóÀs-ı m. 46b/7 

 şeb-i m. 71b/10 

 zücÀc-ı m. 16a/5 

 m.-ı emlec 46b/18 

 úarn-ı iyyel-i m.-ı òorasÀnì 16a/9 

 m.+ ı 65a/15 

 m. ola 47a/20 

maórÿúü’l-mizÀc ol - : yanık olmak, yanmak.  

 m.- anlara 42b/2 

maòãÿã : Ar. hususì, özel.  

 m. 62b/4 

 m.+ dur 3a/18 

 ayÀric-i úosùanùiniyye-i m. 24b/9 

 m. 44b/15 

maòtÿm : Ar. hatemlenmiş, mühürlenmiş.  

 ùín-i m. 28b/6 

 ùìn-i m. 10b/16, 11a/16, 11a/2, 13a/9, 16b/2, 27a/6, 28b/1, 7b/17, 8a/12,  

 8b/13 

maótÿm : Ar. maòtÿm; mühürlenmiş.  

 dühn-i m. 59a/16 

 rÿó-ı m. 54b/10 

 ùìn-i m. 32b/17, 36b/17, 37a/11, 39b/12, 40b/1, 41b/1, 42b/8, 50a/9, 50b/3,  

 53a/21, 53b/21, 54b/14, 59a/20, 72b/2 

 ṭìn-i ṭìn-i m. 43a/1 

 ùìn-i m. 76b/8 

maèóÿd : Ar. bilinen, sözü geçen.  

 ùarz-ı m. 74a/8 

maóv : Ar. yok etme, ortadan kaldırma.  

 m. 54a/8, 74b/16 

 m. ider 58b/6, 69a/2 

maóø : Ar. su katılmamış, halis süt.  

 devÀ-yı m.+ dur 59a/13 

maóøar : Ar. huzur yeri, büyük bir kimsenin önü.  
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 şifÀè-yı m.+ dur 78b/5 

mÀèiliyyet : Ar. eğrilik.  

 emrÀø-ı m. 13a/7 

mÀéilü’r- raúabe : boynu eğik.  

 m. raúabede 53b/1 

 m.+ de 58b/15, 60b/4 

 m.+ de 55b/8, 57b/12, 58a/4, 58b/9, 59a/14, 59a/2, 59b/12, 59b/19, 59b/6,  

 60a/20, 60a/9, 60b/13, 61a/18, 61b/13, 61b/16, 77b/16 

 m.+ ye úoyup 54b/15 

 m.+ de 78a/20 

 m.+ de 58a/15 

mÀèiyye : Ar. sulara ait, su ile ilgili.  

 aòlÀù-ı m.+ yi 47b/13 

 m.+ nüŋ 80b/2 

mÀ’iyyet : Ar. beraberlik.  

 m.+ ini 34a/1 

 m.+ i 78a/11 

 m.-i aòlÀùı 38b/13 

maúèad : Ar. oturulacak yer.  

 úurÿó-ı m.+ ı 58b/6 

mÀúal : Ar. söz, lakırdı.  

 m. 2a/19 

maúÀm : Ar. kıyam edilen, durulan yer.  

 m.+ ına 22a/21, 50b/7, 54b/2, 56b/21, 58b/7, 59a/18, 59b/15, 66b/7 

 bÀd-zehr m.+ ına 36b/15, 42b/3 

 bÀd-zehr m.+ ındadur 31a/1 

maúÀãìrì : bu isimle zikredilen bir tür sandal ağacı.  

 ãandÀl-ı m. 15b/1 

maúbÿl : Ar. kabul olunmuş.  

 m. 31a/21 

 m.+ dür 79a/19 

maúleyÀåÀyü’l-niúolaus : Hekim Nikolaus’un adı ile anılan makleyasa Süryanice 

kökenlidir. Kavrulmuş büzÿr demektür. Bazı kimseler habü’r-reşÀd derler.  

 maècÿn-ı m. 25b/19 

maúlÿè : Ar. kökünden çıkarılmış, sökülmüş.  

 rìş-i óacel-i m. 60a/16 

maúãÿd : Ar. kasdedilen.  

 m. 2a/11, 33b/1 

maúãÿr : Ar. kısaltılmış.  

 m.+ dur 62b/4 

maúşÿr : Ar. kabuğu çıkarılmış, soyulmuş.  

 şaèìr-i m. 20b/12 
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maútÿl  : Ar. katledilmiş, öldürülmüş.  

 zìbaú-ı m. 76b/19 

maèúÿd : Ar. bağlanmış. 

 miló-i m. 80a/19 

 m.+ dan 31a/16, 32a/3 

 m.+ ı 65a/21 

 miló-i m. olur 69a/19 

 m.+ uŋ 32b/3 

maèkÿse : Ar. tersine çevrilmiş, baş aşağı olmuş.  

 nÀr-ı m. 65a/6 

maèkÿsì : Ar. ters çevirme ile ilgili.  

 nÀr-ı m. 78a/21 

maèkÿsiyye : Ar. terslikle ilgili. Ters çevrilmiş.  

 m. 73b/20 

 nÀr-ı m. 59b/12 

maèkÿsiyyet : Ar. terslikle ilgili.  

 nÀr-ı m. 69a/7 

mÀlió : Ar. tuzlu.  

 balàam-ı m. 20b/19, 38a/3, 75a/6, 76a/12 

mÀliòulyÀ : Yun. kuruntu, vesvese, melankoli.  

 m. 4b/9 

 m. 5a/15 

 m.+ ya 11b/8, 5b/3 

 m. 52a/15 

 m.+ yanÀfiè.dür 56a/3 

 m. 5a/6 

 m. 13a/7, 5b/10, 70a/2 

 m.+ ya 24a/4, 24b/16, 35a/15, 38a/16, 56a/10, 63a/16, 65b/4, 69a/12, 70b/2 

 m.+ ya 15b/5, 32a/6 

mÀlik : Ar. sahip, bir şeyi olan.  

 m. olan 46a/18 

 mÀ-fìhÀda m. olan 63b/15 

 m. olur 46a/18, 66a/8 

mÀliúì : hekim adı.  

 m. 3b/4 

maèlÿm : Ar. bilinen, belli.  

 m. 62a/15 

 kemÀ-yenbaàì m. 3a/12 

 m.+ dur 33b/1, 77b/8, 81a/7 

 m.+ ları 3b/7 

 m. ola 2b/15 

 m. olur 3b/1 
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mÀm : bir tür misk.  

 èanber-òÀm misk-i m. 45a/3 

mÀmìrÀn : Far. kırlangıç otu (Chelodonium majus). MÀmìrÀn-ı sìnì de denir èurÿku’s-

sufrun’un sagìridir.  

 m. 46a/2, 46b/19 

 m.-ı çìnì 45b/5 

mÀmìşÀ : Far. kırmızı çiçekli kırlangıç otu (Glaucium cornicilatum) diye bilinir. Türkçe 

sarı gelincük çiçeği de derler.  

 m. 40a/6, 45b/6, 46b/18, 50b/13 

 dühn-i m. 31b/4 

 zÿfÀyı-yÀbis m. 12a/4 

 èuãÀre-i m. 12a/11 

maèmÿl : Ar. imal edilmiş, yapılmış.  

 m. 3b/11, 60b/8 

maènÀ : Ar. mana. 

 m.-yı mektÿbesin 2b/2 

 m.+ lara 81a/4 

 m.+ sı 3a/16 

 m.+ sı 2b/17 

maènÀhu : Ar. onun manası.  

 m. 18a/21, 21b/17, 22a/20, 23b/18, 27b/5, 30a/17, 30a/9 

maènÀtü’l-cÀmièü’l-àïróayyÀnÿs : bu hekimin adı ile geçen sözcüğün manası demektir.  

 m. 22a/8 

mÀnend : Far. eş, benzer. 

 m.-i nefèì 2a/20 

mÀnendì : Far. bezerliğe ait.  

 m. 33b/14 

 iklìl-i m. 75a/3 

 zeberced-i m. 73b/8 

mÀnì : Ar. mÀnìè; men eden, alıkoyan.  

 m.+ ye 6a/15 

mÀniè : Ar. men eden.  

 m.+ dür 44a/21 

 m. olur 30b/14 

mÀniè ol - : engel olmak.  

 m.- ur 42b/20 

maniyÀ : mani; delilik, cinnet.  

 m. 35a/15, 53b/13, 56a/3, 69a/12, 70b/1 

 m.-yı vesvÀsiyi 69a/1 

 m.+ ya 78b/3 

manãÿr : Selçuklu Sultanı Gıyaseddin’in oğlu, Muóammed bin Manãÿr 

 m. 23a/8 
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maraż : Ar. hastalık.  

 m.+ larına 5a/7 

 m.-ı ahşÀyı 73a/11 

 m.-ı baraãa 55a/20 

 m.-ı êìúü’n-nefese 31b/9 

 m.-ı efrenc 16a/15, 35a/16, 39b/16, 74b/3 

 m.-ı efrencde 20a/13, 31a/9 

 m.-ı efrencden 19b/8 

 m.-ı efrence 26b/10, 31b/8, 54a/10, 64a/8, 71a/5, 71b/20, 72b/14, 73a/9, 74a/4,  

 74b/14, 76b/15 

 maraø-ı m.-ı efrence 59a/1 

 m.-ı efrenciye 41b/9 

 m.-ı efrenciyye 70b/9 

 m.-ı efrencüñ 31a/1 

 m.-ı frencüñ 69a/15 

 m.-ı maraø-ı efrence 58b/22 

 m.-ı sill 72b/6 

 m.-ı èatìúi 43a/16 

 sill-i m.+ a 54b/18 

 m.+ ı 55b/10 

 m.+ ına 43b/3, 61b/5, 7a/5, 80a/15, 9b/10 

 m.+ lara 35b/12, 56a/21, 69b/7, 70b/12 

 m.+ ları 64b/5, 65b/5 

 m.+ larına 17b/18, 30a/2, 37b/3, 46a/16, 63b/13 

 m.+ larınuŋ54b/3 

 m.+ laruŋ 14a/7, 31b/18, 70b/11 

mÀrì : panzehir adı. 

 bÀd-zehr-i m. 41a/13 

 bÀd-zehri m. 33a/18 

 bÀd-zehr-i m. 72b/5 

maèrÿf  : Ar. herkesçe bilinen, tanınmış.  

 m.+ dur 32b/20 

maèã : Ar. adelenin tutulması, büzümesi (fr. crampe).  

 m. 28a/12 

 m.+ ı 32a/17, 55b/19 

maãèÿd : Ar. suud etmiş, yüzeye çıkmış.  

 m. 71a/21 

mÀ-ãadaú : Ar. tasdik edilen, olunan, uygun.  

 ãadaú-ı m.+ dur terkìb 23a/9 

mÀsÀrìúÀ: mezanter; ince bağırsak askısı 

 m.+ yı 68a/5 

 m. 12b/9 
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mÀseveyh : İbn-i MÀseveyh,Kamusu’l-Alam’da Meyhail Bin MÀ Seviye, olarak geçer: 

‘’Halife èAbbasiye zamanında yetişen süryÀnü’l-aãl eùıbbÀ-i èarabdan olup, YuónÀ bin 

MÀseviyehüŋ birÀderidür. Me’mÿn òalìfenüŋ òıdmet-i ùabÀbetinde bulunup, úudemÀnuŋ 

re’yinden ayrılmaduğı ve müteaòòirìn eùıbbÀnuŋ keşif ve ìcÀdı olan èilÀclara rièÀyet 

itmediği ve maa-haõÀ èumÿm-ı eùıbbÀnuŋ kendisine óürmet ve rièÀyeti ve òalìfenüŋ 

fevúa’l-èÀde iètimÀd ve óüsn-i ôannı olduğı mervìdür.’’ 

 m. 6b/4 

 ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’l-nÀfièÀt-ı ayÀric-i hermesü’l-ibn-i m. 23b/5 

 bÀlÿrÿ?yü’l-ibn-i m. 10a/6 

 cevÀriş-i dÀrçìnü’l-ibn-i m. 7a/21 

 cevÀriş-i diyÀsùaryÿnü’l-ibn-i m. 10a/13 

 cevÀriş-i úaranfilü’l-ibn-i m. 6a/8 

 cevÀriş-i sünbülü’l-ibn-i m. 6a/14 

 cevÀrişü’l-belÀdurìyyü’l-ibn-i m. 9a/4 

 cevÀrişü’l-miskü’l-ibn-i m. 6a/21 

 devÀyü’l-kibrìtü’l-ibn-i m. 26a/6 

 el-ibn-i m. 19a/5, 4b/6 

 fi’l-laÿúÀt-ı laÿúü’l-óÀfıôü’l-ibn-i m. 29a/17 

 fülÿniyÀ-i farsìyyü’l-ibn-i m. 28b/3 

 fülÿniyÀ-i rÿmìyyü’l-ibn-i m. 28b/10 

 ıùrıfìl-i fÀrisìyyü’l-ibn-i m. 17a/21 

 ıùrıfìl-i fenceyÿşü’l-ibn-i m. 16b/20 

 ibn-i ibn-i m. 49a/1 

 ibn-i m. 17a/9, 34a/17, 34b/21, 34b/5, 37b/7, 38a/16, 38a/9, 38b/13, 38b/16,  

 38b/4, 38b/9, 39a/7, 43a/16, 43a/7, 43b/14, 45a/16, 45a/18, 48a/2, 48b/16,  

 67a/1, 67b/13 

 úaùÿnÀyü’l-ibn-i m. 21a/18 

 kebìrü’l-ibn-i m. 19b/17 

 laÿúü’l-larbÿyü’l-ibn-i m. 29b/2 

 maècÿn-ı ÀmaÀúu’l-kebìrü’l-ibn-i m. 20b/19 

 maècÿn-ı efrÀciyÀyü’l-ibn-i m. 12a/7 

 maècÿn-ı enìsÿnü’l-ibn-i m. 15a/4 

 maècÿn-ı òÿlıncÀnü’l-ibn-i m. 14b/17 

 maècÿn-ı kemmÿnü’l-ibn-i m. 15a/11 

 maècÿn-ı úışrü’l-ütrücü’l-ibn-i m. 8b/16 

 maècÿn-ı müferrecü’l-ibn-i m. 5b/10 

 maècÿn-ı èasìrü’l-verdü’l-ibn-i m. 20a/19 

 maècÿnü’l-cevÀhirüél-ibn-i m. 15b/4 

 maècÿnü’l-hindìyyüã-ãaàìrü’l-ibn-i m. 20a/6 

 maècÿnü’l-mülÿkü’l-ibn-i m. 15a/19 

 maècÿnü’l-üsúufü’l-ibn-i m. 18b/12 

 miskü’l-ibn-i m. 5a/4 
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 tiryÀúü’l-erbaèatü’l-ibn-i m. 29a/4 

 ibn-i m.+ iŋdür 43b/19 

maãrÿèìn : masrÿè’dan; sara hastalığının tedavisinde kullanılan bir çeşit yağ.  

 dühn-i m. 61b/14 

maãùakì : Yun. Arapça kiye ve èilk-i rÿmì denir. Türkçe sakız derler (Pistacia lentiscus).  

 m. 10a/8, 12b/19, 13b/5, 14a/9, 15a/7, 15b/17, 15b/22, 16a/1, 16b/17,  

 16b/4, 17a/17, 17b/15, 19b/2, 19b/6, 23a/1, 23a/11, 23b/10, 24a/1, 24a/19,  

 24b/14, 24b/6, 26a/3, 27a/19, 34a/21, 34b/11, 34b/18, 34b/4, 35a/6, 36a/16,  

 37a/11, 37a/18, 37b/10, 37b/21, 37b/5, 38b/18, 39a/14, 40b/8, 42b/13, 43a/19,  

 43a/3, 43b/5, 50a/5, 57b/19, 5b/14, 61a/17, 61b/4, 62a/3, 62b/20, 63a/21,  

 63b/7, 66a/16, 66b/3, 67b/10, 67b/5, 6a/17, 6b/9, 75a/15, 76a/14, 76b/14,  

 76b/5, 77a/18, 77a/7, 78b/12, 7a/16, 80b/17, 9a/16 

 dühn-i m. 57b/17, 63b/17, 77a/4 

 óabb-ı m. 39a/12 

 lübÀn-ı m. 76a/20 

 àÀrìúÿn-ı ebyaø-ımuúraã m.-yi mikedd 38b/6 

 m. olan 43b/11 

 m. 20a/1 

mÀşerÀ  : Ar. kan çıbanı, genelde yüzde çıkan tür çıban.  

 m.+ ya 73a/19 

maşrıúì : Ar. doğuya ait.  

 bÀd-zehr-i m. 32b/5 

maèşÿş  : Ar. Zayıf, arık.  

 m.+ dur 71b/7 

maùar : Ar. yağmur.  

 m.-ı nisÀnü’l-muúaùùar 49b/21 

 m.+ da 55a/12 

maùóÿleyn/maùóÿlìn? : bir çeşit sikencübìn türü.  

 m. 49a/9 

maùbÿò : Ar. pişirilmiş.  

 m. 13a/9, 16a/18, 28b/13, 46a/2 

 bi-leyyin m. 43b/17 

 m.-ı eftìmÿn 25a/20 

 m.-ı úarabaş 28b/12 

 m.+ a 12a/15 

 m.+ dan 34b/2, 35a/21, 75a/10 

 m.+ la 35b/3 

 m.+ uŋ 17b/11 

 m. 71b/14, 72a/17 

maùbÿòÀt : Ar. pişirilmiş yemekler, kaynatılmış ilaçlar.  

 f. 4a/18 

 f. 66a/14 
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 m.-ı münÀsible 32a/15 

maùbÿòü’l-kerÀvyÀ : pişirilmiş tatluca otu.  

 m. 15a/13 

maùbÿòü’z-zÿfÀ : pişirilmiş çoğan, çördek.  

 m. 28b/14 

maùóÿmeyn/maùóÿmìn : merhem adı.  

 merhem-i m. 75b/8 

maùlÿb  : Ar. istenen, aranan şey.  

 m.-ı ùÀlibÀndur 33b/1 

 m.+ a 2a/12 

mÀèü’d-dÀrçìn  : tarçın suyu.  

 m. 30a/15, 33b/4, 37a/12, 42b/15, 51a/7, 69a/21 

 m.-i müstaòrec 36b/4 

mÀèü’l-afsentìn : Türkçe pelin tuzu suyu.  

 m. 38b/19 

maèü’l-èasel : bal suyu 

 m. 19a/14 

 m. 51a/15, 74a/20 

mÀèü’l-èaõb : tatlı su.  

 m. 33b/7, 65a/4 

mÀèü’l-bÀrid  : soğuk su.  

 m.-i rencibÿye 32a/1 

mÀèü’l-cübn : peynir suyu, sÿrtuka da derler.  

 m. 21a/5, 38a/21 

 m. 37b/13 

mÀèü’l-cümme : bahr-i Hind’de olan bir balıktır. Salamura balığın suyu kasdedilir.  

 m.-yi bitürür 77a/1 

mÀèü’l-efrÀciyÀ : göz otu yani çilek suyu.  

 m. 50a/1 

mÀèü’l-emrÀøü’l-èayn  : göz sulanma rahatsızlığı. 

 m. 49b/17 

mÀèü’l-emùÀr : yağmur suyu.  

 m. 34b/2 

mÀèü’l-encibÀr : beş parmak otu suyu 

 m. 16b/4 

mÀèü’l-fÀrÿú : bu isimle anılan bir bitkinin suyu.  

 m. 65b/10, 74b/10 

 ãaóìfe-yi fıøøa-i m.+ ıla 65b/8 

mÀèüél-fÿtenc  : yarpuz suyu. 

 m. 50a/1 

mÀèü’l-óallÀl : sirke suyu.  

 m. 78a/15 
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mÀèü’l-óamø : ekşi su.  

 m. 10a/16 

mÀèü’l-óÀrr: sıcak su.  

 m. 56b/2 

 m. 33a/9 

mÀèü’l-óass : bu adla anılan bir bitkiye ait su.  

 m. 44b/11 

mÀèü’l-òass : bu adla anılan bir bitkiye ait su.  

 m. 51b/16 

mÀèü’l-óayÀt : hayat suyu.  

 m.-ferlüferiyÿs? mièdenüŋ 49a/21 

mÀü’l-óıãrım : koruk suyu. 

 m. 46b/20 

mÀèül’-hindibÀ : güneyik, yaban marulu suyu.  

 m. 30b/7 

 m. 47b/18, 52b/2 

 m. 38a/21 

mÀèü’l-óummÀø : kuzu kulağı suyu.  

 m. 7b/9 

mÀèü’l-úar : kar suyu.  

 m.+ ı 22a/14 

mÀèü’l-úarÀó : anason türü bir bitkinin suyu.  

 m. 65b/12 

 m. 29b/6, 33a/11, 34b/1, 56a/6, 57a/3 

 m.+ la 53a/4, 73b/20 

 m. 48a/21 

 m.+ la 59a/21 

 m. 51b/20 

mÀèü’l-úasùarÀn : kastaran adı ile anılan bir bitkinin suyu.  

 m. 22a/2 

 m. 31b/12 

mÀèü’l-úıdÀó  : çiçek suyu, Arapça mÀèü’z-zehre derler.  

 m. 47b/11 

mÀèü’l-kibrìt : kükürd suyu. 

 m. 39a/7 

mÀèü’l-úulÿb : kalp suyu.  

 m. 52a/14 

mÀèü’l-kürrÀå : pırasa suyu; kürrÀå-ı ŞÀmì ve kürrÀå-ı mÀèi türleri vardır.  

 m. 75b/3 

mÀèü’l-laóm : et suyu.  

 m. 41a/9 

mÀèü’l-mÀlió : tuzlu su.  
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 m. 55a/7 

mÀèü’l-maùar : yağmur suyu.  

 m. 31a/13 

mÀèü’l-melik : kıral suyu. bk.  

 m. 51b/21 

mÀèü’l-merÀúıyÀ : merÀúì; kuruntu, vesvese için şerbet.  

 m. 49b/6 

mÀèü’l-muèaşşer : ? معشر 
 m. 73b/1 

mÀèü’l-muúaşşer : kabuk suyu.  

 m. 70b/21 

mÀèü’l-museòòin : musahhin; ısıtan, ısıtıcı su. 

 m. 51b/17 

mÀèü’l-müferreóü’l-bÀrid : ferahlık veren su.  

 m. 50a/16 

maʿüʾş-şeb : şebb, şap suyu.  

 m. 11b/12 

mÀèü’l-uãùumÀóayúÿn : bu isimle anılan bir bitkiden yapılan şerbet.  

 m. 51a/1 

mÀèü’l-èuyÿn : göz pınarı suyu.  

 m. 69a/20 

mÀèü’l-übhel  : ardıç yemişi suyu.  

 m. 32a/1 

mÀèü’l-ütrüc : ağaç kavunu suyu.  

 m. 13a/20, 79b/2 

mÀèü’l-verd : gül suyu.  

 m. 13b/1, 15b/2, 28b/9, 33b/21, 36a/19, 43a/10, 45a/17, 49b/21, 4b/16,  

 51a/8, 52a/20, 52b/18, 56a/15, 57a/10, 57b/2, 58a/8, 79a/3, 79b/15 

 m.-ı müştaèil 62b/8 

mÀèü’n-necìl : ayruk, ayrık otu suyu.  

 m. 41a/5 

mÀèü’r-rÀziyÀnec : recene otu suyu.  

 m. 34b/20, 37a/19, 50a/1, 52b/9 

mÀèü’r-re’s : kafa suyu. 

 m. 81a/6 

 m. 78a/13 

mÀèü’ã-ãÀfì : saf su.  

 m. 52b/11, 57a/15, 68b/18 

mÀèü’s-seõÀb : sedef otu suyu.  

 m. 50a/1 

mÀèü’t-tÀrçìn : tarçın suyu.  

 m. 52b/15 
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mÀèü’t-tüffÀóóü’ş-şÀmì : elma suyu.  

 m. 43a/7 

 cedìd-i m. 11b/13 

mÀèü’z-zerrìn  : nercis çiçeği suyu.  

 m. 73a/14, 74b/19 

mÀèü’z-zÿfÀ : çördek yani çoğan suyu.  

 m. 45a/15 

mÀverdì : öd ağacı. 

 èÿd-ı m. 11b/20, 43b/4, 44a/6 

mÀyièÀt : Ar. su gibi akan; sıvılar. 

 m. 4a/14 

 v. 57b/8 

mażarrat : Ar. zarar.  

 m.+ ı 3b/10 

 m.-ı ishÀl ider 35a/14 

 m.+ ı 64a/10 

 m.+ ın 24a/6, 72a/1 

maøarrÀt : Ar. zararlar.  

 m.+ ı 24a/21 

mÀzeryÿn : Far. Yunanca hÀmÀlÀvun derler. Sütlügen türündedir. Kulapa da denir. 

 m. 24a/9, 79a/12 

 m.-ı müddeber 30a/13 

 m. 47b/14 

maøhar : Ar. bir şeyin göründüğü, çıktığı yer.  

 m.-ı nÿrõÀt-ı eóadiyyet 1b/17 

maøı : mazu, Arapça èafs derler.  

 m. 44a/1, 44a/7 

 m.+ yı 44a/2 

maømÿn : Ar. mana, kavram, ince söz.  

 mÿcib-i m.-ı èibret-nümÿn-ı hüvelleõì 1b/6 

 m.+ una 3a/14 

mecmÿè : Ar. toplanmış, bir araya getirilmiş.  

 m.+ ın 43b/11 

 m.+ nı 43b/6 

mecnÿn : Ar. cin tutmuş, çıldırmış, deli.  

 m.+ a 65b/5 

mecÿúÀn : Yeni Dünya’da ortaya çıkan devalardan her biri. MÀlÀnteryÀ diye de geçer.  

 m.-ı hindì 31a/12 

 m. 34a/3, 36a/5 

 m.-ı ebyaø 31b/10, 47b/14 

mecÿúÀnü’l-ferulyÿs : bu isimle anılan bir deva.  

 òulÀãa-i m. 31b/7 
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medÀr : Ar. bir şeyin döneceği yer, etrafında dönülen nokta.  

 m.-ı aãóÀb 1b/21 

meded  : Ar. yardım.  

 m. 1b/21, 36a/14, 5b/2 

 m. virür 69a/6 

mefÀãıl : Ar. eklemler, mafsallar.  

 emrÀø-ı m. 64a/6, 67a/1 

 evcaè-i m. 20a/21 

 evcÀè-i m. 62a/5, 67b/18, 73a/10, 77a/19 

 vecaè-ı m. 33a/3 

 vecaè-i m. 18b/13, 20a/11, 25a/21, 33a/14, 59b/8, 64a/1, 69b/18, 76a/5 

 vecaè-i m.-ı devvÀra 32a/6 

 m.+ a 31a/10 

 evcÀè-ı m.+ a 58a/2 

 evcÀè-i m.+ a 23b/6, 58b/19, 60b/2 

 vecaè-i m.+ a 18b/19, 19b/8, 19b/9, 26b/10, 30b/5, 60a/2 

 m.+ da 23b/21, 23b/7 

 m.+ ı 18b/18, 59b/8 

 vecaè-i m.+ ı 44b/1 

 vecaè-i m. 39a/20, 39a/3, 39a/8, 39b/15 

 m.+ ı 39a/19 

 evcÀè-ı m. 52a/8 

 vecaè-i m. 74b/3 

mefhÿm : Ar. anlaşılmış; kavram. 

 m. úılup 3a/12 

mefhÿmunca : bu kavram gereğince.  

 m. 2a/11 

meftaóÀt : Ar. hazineler 

 m.-ı úavìdendür 12b/10 

 m.- ı 70a/20 

meftÿó  : Ar. fethedilmiş, açılmış.  

 dìde-i m. 3b/15 

mehcÿr : Ar. terk edilmiş, kullanılmaz olmuş, unutulmuş.  

 m. ider 5b/3, 80a/11 

mekÀn  : Ar. yer.  

 m.-ı bÀrideye 68b/20 

 m.-ı bÀridiyyeye 70b/5 

 m.-ı bir 65b/22 

 m.-ı óÀrrede 30b/11, 31a/14, 31b/6, 33b/13, 35b/4, 36a/10, 47b/3, 49b/5, 4b/17,  

 50b/17, 52b/12, 52b/5, 54b/8, 55a/13, 55a/7, 56b/10, 56b/3, 58a/9, 59a/21,  

 61a/13, 62a/9, 71a/1, 73b/4, 78a/8, 79a/15, 79a/2, 79b/16, 80a/2, 80b/4 

 m.-ı óarrede 53a/6, 54a/20, 69a/17, 73a/3, 77b/14 
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 m.-ı óÀrreden 66a/1 

 m.-ı nedÀda 65a/1 

meúÀãirì : Ar. makasırì ; bu isimle anılan sandal türü. Etrafı parmaklıklı yüksek yerler.  

 ãandal-ı m. 67b/5 

mekke  : mekke.  

 iåmid-i ıãfahÀnì-i m. 47a/12 

mekkì  : Mekke şehrine ait. Adhır-ı mekkì; Mekke ayrığı, Kabe soğanı.  

 adòır-ı m. 25a/18, 27a/15 

meksÿre : Ar. kırılmış.  

 èaôÀm-ı m.+ yi 59a/9 

mekşÿf : Ar. keşfolmuş, meydana çıkarılmış.  

 m.+ dur 62a/15 

mektÿbe : Ar. yazılan şey, mektup.  

 maènÀ-yı m.+ sin 2b/2 

mektÿm : Ar. gizlenmiş, saklanmış.  

 aúdem-i m. 2b/21 

 bì-şümÀrdur m. olur.p 62b/5 

mektÿme : Ar. bk. mektÿm.  

 esrÀr-ı m.-i ùabdandur 31a/20 

 esrÀr-ı m.+ nüŋ33a/15 

 esrÀr-ı m.+ sidür 64b/14 

 esrÀr-ı m.+ dendür 78a/15 

melàumÀùìúÿn : bir tür merhem, yakı.  

 m. 76b/21 

memdÿó : Ar. çekilmiş, uzatılmış.  

 m.-ı devÀdur 71b/15 

 m.+ dur 40b/21, 79a/19 

 m.+ ıdur 72a/6 

meme : meme, göğüs.  

 m.+ lerde 66b/15 

memlÿ  : Ar. doldurulmuş, dolu.  

 m.-yı zìbaúı 77b/17 

memlÿó : Ar. tuzlanmış, tuzlu.  

 f. 10a/18 

menè : Ar. yasak etme, önleme.  

 m. 11b/7, 25b/6, 25b/7, 37a/16, 43b/2, 48a/7, 56b/19 

 redd-i m. ideler 80b/9 

 m. ider 10b/12, 11a/13, 12a/9, 13a/16, 13b/18, 14b/10, 14b/17, 14b/19, 15a/13,  

 15b/20, 16a/11, 16b/21, 17/a10, 17a/21, 17b/1, 17b/19, 17b/2, 20b/10, 26b/10,  

 27b/21, 29a/18, 30b/15, 31b/10, 32a/8, 32b/11, 33b/17, 34b/17, 36b/1, 36b/14,  

 37a/21, 38a/11, 40a/6, 41a/10, 41a/11, 41b/13, 41b/17, 41b/21, 42b/2, 44a/22,  

 46a/10, 49b/2, 49b/8, 4b/15, 4b/9, 52a/4, 52a/6, 54b/13, 54b/4, 55a/19,  
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 55b/20, 55b/21, 56a/13, 56a/21, 56b/1, 56b/13, 57a/20, 57a/7, 57b/14, 58a/11,  

 58a/16, 59a/17, 5a/15, 5a/6, 5b/20, 60a/5, 60b/17, 60b/6, 61a/21, 62a/1,  

 62b/17, 63b/11, 64b/4, 65a/17, 67b/3, 68a/14, 69a/3, 69b/6, 6a/9, 6b/5,  

 70a/2, 70b/8, 72a/11, 72b/6, 73a/8, 74b/5, 75a/13, 76a/19, 76b/3, 7a/12,  

 7a/5, 7b/10, 80b/3, 8a/9 

 seyelÀn-ı m.+ yi 25b/7 

men : Far. ben. 

 m. 63b/16, 70a/21 

 m.+ i 42a/17 

menè eyle - : menè : Ar. engellemek.  

 m.- r 63b/14, 64a/6, 73b/13 

menÀfiè : Ar. menfaatler, yararlar, faydalar.  

 m. 50b/8, 52a/20, 62b/4 

 m.-i keåìresi 55b/12 

 m.-i meõkÿr 19a/13 

 m.-i ãÀbıúan 11b/9 

 m.+ i 10a/6, 20b/5, 21a/11, 63a/17 

 m.+ in görüp 35a/13 

 m.+ i 20a/7 

 m.+ ine 56b/14 

 m. 36b/10, 37a/6, 63a/17 

 m. 43a/11, 45b/7, 77b/7 

 m.+ ini 62a/14 

menÀfiõ : Ar. geçecek yarıklar, delikler.  

 m.-i àıdÀéyı açar 7a/12 

münbitü’l-laóm : Ar. etleştiren, güz 

lleştiren, kilo aldıran.  

menfaèat : Ar. fayda, yarar.  

 m. 3b/10 

menó : Ar. verme.  

 m.-i sübóÀnìdür 42b/5 

meni : Ar. meni, döl suyu, sperm.  

 óabb-ı seyelÀn-ı m. 37b/18 

 seyelÀn-ı m. 31a/9, 68b/10 

 m.+ den 44a/21 

 m.+ yi 15a/20, 69a/15, 79a/17 

 seyelÀn-ı m.+ yi 71a/8, 74b/4 

 m.+ yi 10a/14, 11a/18, 12a/13 

meniyyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr : meni akıntısı rahatsızlığı için toz ilaç.  

 sefÿf-ı seyelÀn-ı m.-i şifÀì 39b/20 

mensÿb : Ar. bir şeyle ilgisi bulunan.  

 m.+ dur 24b/10 
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menzil  : Ar. mesafe, konak yeri.  

 m. 2a/12 

menzÿè : Ar. koparılmış.  

 m. 23b/13 

menzÿèü’l-èacem : koparılmış èacem yemişi. 

 m. 21a/16, 22a/10, 35a/18, 35b/13 

menzÿèü’l-aúmÀè : akmÀèü’r-rummÀnü’l-hindì, nÀr-ı müşk de derler.  

 m. 47a/11 

 m. 24b/15, 25a/8 

menzÿèü’r-ruàve : koparılmış köpük. 

 m. 15a/18 

 m. 24b/15, 25a/8 

menzÿèü’n-nevì : bu isimle anılan bir tür bitki.  

 m. 45b/9 

merÀdetü’å-åevr : bu isimle anılan bir tür bitki.  

 m. 46b/12 

merÀcìn : mercan.  

 ó. 69b/1 

merÀhimÀt : Ar. merhemler.  

 f. 4b/1, 75a/4 

merÀúıyÀ : Ar. merÀúì’den; kuruntu, vesvese.  

 m. 74a/18 

 m.+ ya 52a/16 

 renc-i m.+ ya 19b/8 

 sevdÀ-yı m.+ ya 49b/7 

 èillet-i m.+ ya 49b/7 

 m. 34a/10 

 èillet-i m.+ ya 32a/17 

 èillet-i m.+ ya 4b/11 

meraúü’l-emlìú : horoz suyu.  

 m. 44b/14 

merÀm : Ar. istek, niyet.  

 netìce-i m. 2b/6 

merÀretü’l-baúar : sığır ödü.  

 m. 34a/12, 75b/3 

merÀretü’d-dübb : ayı ödü.  

 m. 46a/5 

merÀtib : rütbeler, dereceler.  

 m.+ i 3b/15 

meraøì : tÿtìyÀ-yı merÀzì; halk arasında marazì derler.  

 tÿtìyÀ-yı m. 76b/13 

mercÀn: Ar. mercan, büssed.  
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 m. 18a/2, 27b/9, 50b/19 

 òulÀãa-i m. 28b/1 

 óÿlaãa-yı m. 32b/4 

 lüélüé-i bikr-i m. 72b/2 

 lüélüé-i m. 36a/18 

 miló-i m. 31b/2, 50a/4 

 m.-ı aómer 10b/15, 11a/2, 12b/20, 13a/8, 13b/13, 16a/13, 16b/3, 18a/10, 39b/5,  

 40b/1, 41b/1, 42a/7, 42b/7, 46b/8, 47a/20, 59a/14, 5a/9, 65a/13, 6a/4,  

 75a/16, 76a/20, 7b/14, 8a/12, 8b/11, 9b/14 

 õeheb-i m.-ı aómer 46a/12 

 m.-ı incü-yi bikr-i õeheb 46a/19 

 m.-ı úırmiz 28a/8 

 m.-ı maàsÿl 76b/6 

 m.-ı mürebbì 13a/18, 45b/19, 70a/15 

 m.-ı èarabì 9a/15 

 m.-u kehrübÀ 15b/9 

mercÀnì : Ar. mercana ait.  

 dühn-i kehrübÀ-yı m. 59a/12 

 m.-i meùìn 69a/7 

mercimek : mercimek, Arapça feth, èades ve bülsün derler.  

 m. 47a/3 

meràub : Ar. Rağbet edilen, beğenilen.  

 m. 40b/21 

 m. 50a/7 

 m.+ dur 60b/9, 62b/19 

 m. olan 28a/18 

merhem : Ar. melhem; deriye içirilerek veya sürülerek kullanılan tereyağı kıvamında 

yağlı ilaç.  

 m. 10a/16, 6b/16, 71a/21, 75b/21 

 m.-i bevÀsìr 75b/4 

 m.-i cereb 75b/17 

 m.-i úubÀè 76a/12 

 m.-i maóreúü’n-nÀr 75b/21 

 m.-i maùóÿmeyn? 75b/8 

 m.-i niúrìs 76a/5 

 m.-i şaúÀú 75b/12 

 m.-i usùumÀóayúÿn? 75a/12 

 m. ideler 75b/4 

 m. oluna 75a/12, 75a/20, 75b/12, 75b/16, 75b/8, 76a/12, 76a/16, 76a/4 

merhemü’d-dìdÀn : soğulcan merhemi.  

 m. 75a/20 

merhemü’d-duòÀn : tütün, dumanı merhemi.  
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 m. 75a/5 

merúaşì : merkaşìşÀ bk.  

 m. 46b/6 

 mükelles-i m. 46a/12 

merúaşìşÀ : rÿşenÀ taşı.  

 m.-i fiøøe-i her 45b/18 

 m.-yı fiøøe-i ùebÀşìr-i hindì 45b/13 

merúaşìyÀ : rÿşenÀ taşları.  

 mükelles-i m.-yı õehebì 46a/19 

mermer : Yun. mermer, ruham da derler.  

 m. 46b/1, 68b/14 

 m.+ de 66a/12 

mersìn : mersin, Arapça Às, tohumuna habbü’l-Às derler. Farsça mÿrd denir.  

 m.-i óabb 48a/13 

 m.+ i 43b/21 

 m. toòumı 43b/20 

 m. yaprağı 68a/1 

mertebe : Ar. derece, rütbe.  

 m. 66a/5 

 m.+ sine 36a/2 

meryem : buhÿr-ı Meryem; bilinen bir çiçektir. Köküne hubzü’l-meşÀyih ve hubzü’l-

kurÿd ve èartanìsÀ derler. Türkçe domuz ağırşağı ve Farsça şalgamek derler. Buhurü’l-

erkad ve Farsça yerbatÿre ise ò/ sesi ile yazılanıdır.  

 buòÿr-ı m. köki 41b/21 

merzencÿş : merdekÿş da denir. Arapça ÀzÀnü’l-fÀr demektir. Türkçe mercanköşk 

derler.  

 m. 49a/17 

 m. 16a/2, 16b/9, 32a/21, 41b/13, 41b/17, 41b/21, 6b/9 

 óarìr-òÀm m. 42b/11 

 murÀd-ı m. 66b/11 

meåÀbe : Ar. derece, rütbe.  

 m.+ sindedür 46a/16, 51a/3, 59a/5 

mesamm : Ar. cilt üzerindeki küçük delikler.  

 m.+ ı 23b/20 

meåÀne : Ar. sidik kavuğu.  

 m. 23b/21, 23b/6, 42a/19, 59b/22, 69a/6 

 m.+ de 16a/4, 47b/5, 55b/11, 60a/1, 64a/18, 69b/19, 80a/13 

 m.+ ye 10b/4, 17a/1, 18b/13, 24a/5, 24b/3, 58a/13, 58b/19, 63b/13, 79a/17 

 gÀv-ı m.+ ye 42a/21 

 m.+ yi 18b/19, 18b/20, 41b/4, 58b/7, 59a/18, 65a/10, 65b/16, 66a/15, 67a/19,  

 67b/8, 68a/7 

 óarÀret-i m.+ yi 22b/10 
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mesÀé : sabah akşam.  

 m. 36b/15 

mesbÿúü’õ-õikr : adı geçmiş. 

 m. 20b/5 

mesóÿú : dövülüp toz haline getirilmiş.  

 óaãÀt-ı m.+ la 58b/14 

 m. 26b/18, 33b/10, 4b/19, 59a/2, 59b/11, 69a/7, 70b/21, 9a/11 

 Àcer-i m. 64b/1 

 óaãÀt-ı m. 62a/8 

 m.-ı maèdenì 65b/17 

 m. olmuş 55a/21 

 m. 23b/15 

mesóÿúüèl-maórÿú : yakılıp dövülmüş, kavrulup dövülmüş.  

 m. 65a/13 

meåúÿb : Ar. delinmiş, delikli.  

 àayr-i m. 46b/8 

 lü’lü-i àayr-i m. 13b/4 

 èanber-i m. 9a/16, 9b/16 

mesmÿmÀt : öldürücü zehirler.  

 m.-ı úÀtileyi 53b/15 

 m.-ı úÀtıleyi 49b/1 

mesmÿù : bu isimle zikredilen bir bitki.  

 m. 17a/16 

 levz-i m. 14b/2 

 m.-ı muúaşşer 6a/19 

meåridìùïs? : bu isimle anılan bir madde. 

 m. 11a/9 

 m. 51b/7 

mesùÿr  : Ar. yazılmış.  

 m. olana 2b/2 

meşÀyìò : Ar. şeyhler.  

 mizÀc-ı m.-i nisvÀna 8a/2 

 mizÀc-ı m.+ e 5b/20 

 m.+ de olan 27a/13 

 mizÀc-ı m.+ e 6b/14, 9b/6 

meşóÿr : Ar. şöhretli, ün kazanmış.  

 m. 48a/3 

 m. 12b/8 

 m. 35b/8 

 òod-ı m.-ı èÀm 52a/21 

 m.+ dur 28a/18, 52a/2 
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meşìme : Ar. döl yatağı. Çiçeklerde ise yumurtacıkların yumurtalığa yapışık 

bulundukları doku.  

 m.+ yi 60b/10 

meşrÿḥ: Ar. şerh olunmuş, açıklanmış.  

 sìne-i m. 3b/15 

meşrÿù  : Ar. şart koşulmuş.  

 m.+ dur 81a/9 

meşvì : pişmiş.  

 esúìl-i m. 29b/13 

 maómÿde-i m. 21b/16, 38a/19, 40b/9 

 sünbülü’ù-ùìb eşúìl-i m. 24a/11 

meùìn : mercan türü.  

 mercÀnì-i m. 69a/7 

mevÀd d : Ar. maddeler.  

 m.+ ları 62a/6 

 bì-bedeldür m.-ı enãÀbdan 42b/2 

 m.+ ları 56b/13 

mevcÿd : Ar. var olan.  

 m. 81a/7 

mevcÿde : bk. mevcud.  

 óıfô-ı ãıóóat-i m. 3b/3 

mevhibe : Ar. ihsan, bağış.  

 m.-yi raómÀnìdür 73a/13 

mevìzec : Ar. zebilü’l-bebel derler. Türkçe muzek derler.  

 m. 27a/18 

 bezr-i m. 53b/6 

mevlevì : Ar. Mevlana’ya mensup.  

 bursevì-yi şifÀyì-i m. 1b/2ì 

mevleviyyet : Ar. Mevlevilik, mollalık, müderrislikten sonraki ilmi paye.  

 m.+ leri 1b/50 

mevsÿó : Ar. pislenmiş.  

 m. 47a/10 

mevsÿm : Ar. nişanlanmış, işaretlenmiş.  

 m. 2b/3 

 m. úıldılar 7b/7 

mevzì : mevziì; Ar. Bir yere mahsus.  

 aòlÀṭ-ı semmiye-yi m.+ yi 8a/9 

mevziiyye : bk. mevz 

 óaşerÀt-ı m. ıãırduğuna 64a/12 

mevzìé  : Ar. bir şey konulacak yer.  

 m.+ yi 13b/3 

mevżÿè : Ar. konu.  
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 m.-yı ecsÀm-ı maèadeniyyedür 3a/19 

 m.+ ını 2b/15 

meyÀn köki : meyan kökü, meyan balı, rubbü’s-sÿs da derler.  

 m. köki 43b/10, 43b/16, 43b/5 

meyan  : meyan tohumu.  

 m. toòumı 44a/6 

meybuòtec : Far. Müsellese ıtlak olunur. Müselles; taze üzüm şırasının üçte bir bölüğü 

kalınca pişirilene denir.  

 m. 21a/17 

meyde : iksìr-i meyde; meyde şırası.  

 iksìr-i m. 80b/20 

meyl : Ar. eğilim.  

 m. itdüklerinden 81a/4 

meymenet : Ar. bereket, uğurluluk.  

 evúÀt-ı m.-i fercÀmda 2a/16 

meyni teresi : bezr-i óurfìdir. Tereye óabbü’r-reşad ve sipendan da denir. 

 m. teresidür 50a/21 

meyyit  : Ar. ölmüş.  

 hanìn-i m. 60b/10 

mezbÿr : Ar. adı geçen, yukarıda söylenen.  

 m. 11b/19, 33b/12, 44b/12, 46a/14, 70a/13 

 mÀè-i m.+ uŋ 35b/20 

mezc : Ar. katma, karıştırma.  

 m. 30b/8, 70a/18, 72b/21, 73a/1 

 m. idüp 31b/5, 64b/11, 77a/13 

 m. oluna 31a/18, 32a/5 

 m. oluna 32b/7 

mezc id - : karıştırmak.  

 m.- üp 47b/2, 63a/10 

meõkÿr : Ar. adı geçen.  

 m. 10a/7, 10b/4, 17b/10, 20a/7, 21a/11 

 menÀfiè-i m. 19a/13 

 m. 35a/20, 35b/3, 36b/10, 43a/11, 45b/7, 69b/7 

me’yÿs : Ar. ümitsiz.  

 m. 45b/21 

meéòÿõ ol -: meèòuõ: Ar. alınmış ödünç alınmış.  

 m.- muşdur 26a/19 

mıṣır : Ar. Mısır.  

 m.+ da 1b/50 

mıãrì : Ar. Mısır’a ait.  

 m. 15a/2, 52b/10 

 aúÀúıyÀ-yı m. 16a/13 
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 bezr-i rÀziyÀnec-i m. 12a/10 

 cülnÀr-ı m. 41b/3, 77a/6 

 nÿşÀdır-ı m. 70a/4 

 nüşÀdır-ı m. 38a/5, 74b/11 

 sÿrıncÀn-ı m. 16a/16 

 türmüs-i m. 16a/8 

mièÀé : Ar. emèÀ, bağırsak.  

 m. 26a/2 

mìèa-i sÀ’ile : kara günlük yağı. Asel-i lebeni ve mìèa-ı yÀbise de derler.  

 m.-ı sÀéile 27a/19 

 dühn-i m.-ı sÀʿile 58a/10 

 m.-ı sÀ’ile 43a/14 

 m.-ı sÀéile 62b/10, 62b/21, 63a/20, 64b/7, 77a/11, 77a/21 

 m.-ı yÀbise 62b/11 

 m.-i sÀéile 75a/16 

 m.-ı sÀ’ile 76b/18, 76b/2 

 mìèa-ı s. 58a/10 

miÀt : Ar. yüzler, onlar.  

 museòòan-ı m. gösterür 56b/6 

miède : Ar. mide, kursak.  

 m. 15a/12, 17b/18, 22b/18, 34a/17, 43b/9, 4b/12, 55a/3, 5a/14, 6a/15,  

 6a/8, 70b/1, 9b/20 

 emraø-ı m. 24a/17 

 óarÀret-i m. 7b/11 

 semÿmÀt-ı m. 32b/9 

 vecÀè-i m. 25a/13 

 vecaè-i m. 25b/7, 28b/11 

 m.+ de 15a/4, 19b/17, 23b/20, 23b/7, 9b/19 

 m.+ de olan 43b/13 

 m.+ den 17a/12, 49b/2 

 m.+ lerin 4b/15 

 m.+ nüŋ 14b/19, 56b/14 

 emrÀø-ı m.+ nüŋ63b/10, 71b/13, 75a/14, 77a/10 

 mÀèü’l-óayÀtel-ferlüferiyÿs? m.+ nüñ 49a/21 

 m.+ ye 13b/3, 14a/4, 14b/17, 15a/15, 16b/15, 16b/21, 23a/19, 32a/18, 36a/14,  

 36b/9, 39a/16, 40b/5, 42a/16, 43b/12, 44b/21, 51b/18, 52a/7, 55a/4, 56a/11,  

 63b/11, 67a/19, 67b/2, 68a/13, 69a/5, 6a/10, 6a/21, 6b/4, 73b/13, 75a/13,  

 75a/20, 76b/3, 78b/21, 78b/3, 7a/11, 7a/21, 7a/6, 8a/19, 8b/17, 8b/4,  

 9b/10, 9b/5 

 bürÿdet-i m.+ ye 16b/7, 25b/15 

 el-buúrÀùü’l-óekìm ruùÿbet-i m.+ ye 25a/21 

 emrÀø-ı m.+ ye 38b/16, 55b/6 
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 ke-õÀlik m.+ ye 76a/19 

 vecaè-i m.+ ye 14b/12, 58b/20, 9a/7 

 m.+ yi 13a/6, 13b/17, 14b/10, 14b/17, 16b/21, 17b/19, 22b/9, 23a/4, 24b/2,  

 31b/9, 34a/11, 37a/5, 43a/17, 44a/10, 51a/2, 52b/9, 53b/12, 5b/19, 63b/12,  

 67b/4, 68b/4, 74a/17, 8a/1 

 bürÿdet-i m.+ yi 52b/16, 57a/8 

 óarÀret-i m.+ yi 43b/2 

 riyÀó-ı m.+ yi 10a/10 

 ruùÿbÀt-ı m.+ yi 6a/9 

 rüùÿbÀt-ı m.+ yi 70a/21 

 vecaè-i m.+ yi 17/a10, 29a/6, 34a/19 

 emrÀø-ı m. 51a/3 

miftÀó  : Ar. anahtar.  

 m.-ı aèôìmdür 59b/10 

miftÀḥ ol - : anahtar vazifesi görmek.  

 m.- unup 3a/9 

mihr-i sipihrdìn : gökyüzünün ışığı, güneş.  

 m.-i sipihrdìn 2a/1 

miúdÀr  : Ar. parça, kısım, derece.  

 m. 23b/16, 26a/4, 33b/5, 37a/7 

 m.+ ı 23a/12, 25a/19, 37a/13, 54a/11, 57a/21, 71b/18, 79b/7 

 m. 43b/17, 56a/14 

mikedd : mikedd; min külli vÀóid işÀretdür bk. 70a/21. Ayrıca Süprülmüş, taranmış 

anlamına gelmektedir.  

 m. 70a/21 

 afsentin-i m. 76a/6 

 aúÀúıyÀ-yı m. 77a/6 

 ancelìúÀ-yı m. 72b/9 

 aãlü’l-helyÿn-ı m. 48b/19 

 bÀbÿnec-i m. 54a/20 

 baúlatü’l-óamúÀ-i m. 53b/18 

 baldurıúara-yi m. 47b/9 

 bostÀnì-i m. 50b/15 

 cedvÀr-ı hindì-i m. 51b/2 

 çiçegi m. 49b/10 

 dÀrçìn-i m. 47b/2 

 dühn-i behmen-i m. 62b/14 

 dühn-i heyyü-fÀrìúÿn antìmÿn-ı òÀm-ı m. 77a/16 

 dühn-i úaranfil-i m. 64b/10 

 dühn-i nÀrdìn-i m. 63a/7 

 dühn-i terementin-i m. 66b/2 

 dühnü’l-enìsÿn-ı m. 63a/9 
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 eftìmÿn-ı ıúrìùì-i m. 49a/12 

 füléfül-i m. 53b/8 

 àÀrìúÿn-ı ebyaø-ımuúraã maãùakì-yi m. 38b/6 

 óabbü’l-àÀr-ı m. 51b/19 

 óabbü’s-sefercel-i m. 48a/10 

 helyÿn-ı m. 49a/8 

 iklìlü’l-cebel-i m. 49b/11 

 úaêìbü’l-iyyel-i m. 53a/13 

 úışrü’l-ütrüc-i m. 79b/8 

 úusù-ı baóri-yi m. 66a/16 

 küşÿå-ı m. 48b/4 

 küzbere-yi müdebber-i m. 50a/11 

 lübÀn-ı m. 53b/7 

 mÀè-i şÀhterec-i m. 50a/2 

 miló-i eflÀú-ı m. 69b/9 

 miló-i rÀziyÀnec-i m. 50a/4 

 mÿmìyÀyü’l-úubÿr-ı m. 66b/3 

 petÿnìúa-i m. 61a/10 

 rÀziyÀnec-i m. 54b/20 

 retem-i m. 47b/17 

 rÿóü’l-èaraú-ı m. 62a/7 

 seõÀb-ı m. 54b/19 

 şeker-i nebÀt-ı m. 72b/8 

 şevketü’l-mübÀreket-i m. 78b/10 

 ùÿrmanùilÀ-ı m. 70a/6 

 ütrüc-i m. 79a/4 

 øamà-ı èarabì-yi m. 63b/6 

 zaèferÀn-ı m. 49b/4 

 zehr-i sÀlÿyÀ-yı m. 61b/7 

 zehrü’å-åelc-i m. 51a/17 

 zencefre-yi maèdenì-i m. 47a/16 

 ôufru’l-cebel-i aãlü’l-cenÀó-ı m. 50b/10 

 zÿfÀ-yı yÀbis-i m. 51a/14 

 èuãÀre-yi usúurdiyÿn-ı m. 70a/11 

 belÀdur-ı m. 16b/9 

 cülnÀr-ı fÀrsì-yi m. 48a/14 

 èuãÀretü’t-tüffÀó-ı m. 48a/15 

miknet  : Ar. kuvvet, güç. 

 m. virür 56b/18, 57a/20, 65b/4 

miúùar : bk. mikêÀr.  

 m. 11b/11 

mìl : Ar. göze sürme çekmeye mahsus bir alet.  
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 m. 46a/8 

miló : Ar. tuz. Farsça nemek derler.  

 m. 65a/3, 65b/21, 68a/11, 68a/4, 68b/15, 70a/19, 72a/6, 72a/9, 72b/19 

 mÀè-i m. 74b/18 

 rÿó-ı m. 72a/2 

 m.-i afsentìn 35b/5, 68a/12, 69b/10 

 m.-i barut 59b/11 

 m.-i beyÀø 68a/20 

 m.-i billÿrì 68b/8 

 m.-i birincÀsef 69b/10 

 m.-i cülnÀr-ı fÀrsì 42a/13 

 m.-i ebyaø 69a/11, 75b/20 

 m.-i eflÀú 52b/11, 58a/18, 59b/17, 70b/21, 71b/9 

 m.-i eflÀk 55b/7, 57a/10, 59b/11, 73b/17 

 m.-i eflÀú-ı mikedd 69b/9 

 m.-i efrÀciyÀ 50a/3 

 m.-i enderÀni 24b/14 

 m.-i enderÀnì 35a/6, 39a/10, 40b/14 

 m.-i hindì 19a/2, 23b/11, 38a/13, 38a/19, 45b/4, 46b/13 

 m.-i hindibÀ 69b/10 

 m.-i kÀknec 69b/10 

 m.-i úıófü’l-insÀn 31b/1, 39b/6 

 m.-i úılì 78a/9 

 m.-i lisÀn-ı èuãfÿr 35b/6 

 m.-i lisÀnü’l-cemel 69b/11 

 m.-i lüélüé 50a/4 

 m.-i maèdeni 57a/2 

 m.-i maèdenì 57a/15 

 m.-i maèúÿd olur 69a/19 

 m.-i maèúÿd 80a/19 

 m.-i mercÀn 31b/2, 50a/4 

 m.-i müdebber 71a/17 

 m.-i mükelles 42a/13, 71b/18 

 m.-i nevÀmìs 72a/5 

 m.-i rÀziyÀnec-i mikedd 50a/3 

 m.-i ùabarzad 30a/13 

 m.-i ùarùìr 31b/21, 58a/19, 58b/8, 59b/17, 66a/9, 69b/10, 78a/18, 80a/1 

 m.-i ùaèÀm 53a/4, 61a/18 

 m.-i ùaèām 74b/11 

 m.-i zibl 50a/3 

 m. ola 70b/5 

miló-i lisÀn-ı èuãfÿr : dişbudak ağacının meyvesinin tuzu.  
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 miló-i lisÀn-ı èu. 35b/6 

milóü’l-baór : deniz tuzu.  

 m. 70a/13 

 m. 72a/7 

milóü’l-bÀrÿt : barut tuzu.  

 m. 74b/1 

milóü’l-bevl : tuzlu idrar, idrar.  

 m. 77b/10 

milóü’l-billÿrü’l-maèdenì : maden tuzu.  

 m. 31b/3 

milóü’l-cedìd  : bu isimle zikr edilen tuz.  

 m. 31a/17 

milóü’l-fıøøa : gümüş tuzu.  

 m. 70a/20 

milóü’l-àabÀyıú : tuzlu gabayık. bk. gabayık.  

 m. 33a/16 

milóü’l-óadì : terkip adı.  

 m. 68b/15 

milóü’l-óükemÀè : terkip adı.  

 m. 68b/9 

milóü’l-úum : terkip adı, kum tuzu.  

 m. 72a/5 

milóü’l-lüélüé  : mercan tuzu.  

 m. 31b/2, 32b/16, 53a/20, 69a/11 

milóü’l-mercÀn : mercan tuzu.  

 m. 32b/16, 68b/21, 72a/14 

milóü’s-seõÀb  : sedef, su teresi tuzu.  

 m. 33a/16 

milóü’ù-ùÀhir : temiz tuz.  

 m. 72a/5 

milóü’ù-ùarùìr : şarap tortusu tuzu.  

 m. 33a/6, 77b/10 

 òulÀãa-i kibrìt-i m. 31b/3 

milóü’t-tiryÀú : terkip adı.  

 m. 69b/14 

milóü’z-zÀc : terkip adı.  

 m. 68b/3 

min : Ar. +Dan, +Dan beri.  

 m. 2a/10, 4a/4 

 m.-àayri muãaffÀ 59a/7 

mine’l-beden : bedene, vücÿda kadar.  

 m.-i müfettaóı 47b/12 
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mine’l-seyf : kılıç kadar.  

 ıútaè-yı m. 63b/16 

mine’l-èulÿk : èulÿk gibi. èulÿk; èilk’den, sakız gibi, zumÿg a benzer. èİlkü’s-sanavber, 

èilkü’l-enbat türleri vardır. Çam sakızı ve meneviş sakızı demektir. Zumÿg kasdedilir.  

 m. 57b/8 

minhüm : Ar. onlardan.  

 tedbìr-i istiúùÀrü’l-miyÀh-ı m. 49a/20 

minvÀl  : Ar. tarz, yol, şekil.  

 m. 33b/15, 34a/3, 52b/13, 52b/7, 53a/8, 53b/3, 55a/9, 56a/8, 56a/9,  

 56b/5, 57a/18, 57a/6, 57b/6, 66a/3, 68a/21 

mìr-i mÀhÿr : bu isimle zikredilen bir bitki adı.  

 mìr-i m. 68b/2 

mirÀr : Ar. kerreler, defalar.  

 m.+ a 71a/20 

miåÀl : Ar. örnek, benzer.  

 m.+ i 59b/1, 59b/4 

 m.+ inde 34a/1, 53b/2, 56b/11, 73b/21 

miåil : Ar. misl, benzer.  

 m.+ i 65b/13, 65b/18, 77b/12, 77b/15, 78a/12 

misk : Ar. Asya’nın yüksek dağlarında yaşayan bir cins ceylanın erkeğinin karın derisi 

altındaki bir bezden çıkarılan güzel kokolu madde.  

 m. 10b/2, 10b/9, 12a/1, 14a/13, 15b/2, 17a/5, 18a/5, 27b/16, 28b/19,  

 31b/5, 40b/3, 42a/2, 43a/9, 44a/9, 45b/20, 46b/9, 54a/6, 5b/16, 5b/7,  

 66b/12, 67b/11, 6a/13, 6a/20, 6b/10, 72b/10, 76b/1, 76b/2, 77a/13, 7b/4,  

 8a/6, 8b/1, 8b/14, 8b/20, 8b/50, 9a/18 

 àÀliye-yi m. 64b/8 

 èanber-òÀm-ı m. 36a/15 

 m.-i asfer 53a/14 

 m.-i azfer 32b/18, 42b/7, 43a/15, 43a/5, 54a/2, 5a/2, 72b/3, 8a/17 

 àÀliye-yi m.-i azfer 64b/18 

 èanber-eşheb m.-i azfer 7b/20 

 m.-i ermen 6a/6 

 m.-i òÀliã 5a/11, 6b/2 

 m.-i òaùÀì 63b/8 

 m.-i óıùÀì 17a/20 

 m.-i òıùÀì 63b/1 

 m.-i òıùÀyì 10a/4 

 m.-i òiùÀéì 15b/12 

 èanber-òÀm m.-i mÀm? 45a/3 

 m.-i èanber 9b/16 

 m.-ièanber onar 10b/18 

 m.+ den 57b/5 
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 m.- i 37a/11 

 m.-i mÀseveyh 5a/4 

miåúÀl  : Ar. yirmi dört kıratlık bir ağırlık ölçüsü.  

 m. 15b/7 

 m.+ dür 10b/10 

 m.+ e 5a/3 

 m. 11b/4, 15a/1, 15b/11, 16a/14, 17a/18, 18a/11, 18a/5, 18a/6, 20a/1,  

 23b/10, 24a/9, 24b/8, 25a/5, 25a/6, 25a/7, 25a/8, 26a/16, 26a/2, 27b/16,  

 28a/21, 29a/1, 35b/6, 36a/17, 7b/12, 7b/9, 8a/6, 9a/16, 9a/18 

 m.+ den 17a/19, 18a/8, 28a/11, 6b/12, 9a/4 

 m.+ dür 20a/10, 27a/1, 35a/7, 40b/7 

 m.+ e 6a/7, 6b/12, 7a/20, 8b/21, 9a/4 

 m.+ e varınca 13a/14, 15b/14, 18a/8, 28a/11 

 m.+ e varıncadur 17a/19 

 m. 13a/3, 15a/10, 15a/17, 15b/21, 16a/9, 16b/3, 18a/1, 22a/14, 23a/14,  

 23b/8, 64b/18 

 m.+ den 16b/19, 29a/10 

 m.+ e varıncadur 16b/20, 29a/10 

 m. 6b/4 

misket alması : Arapça tuffÀh-ı şÀmì(tüffÀh) derler.  

 m. alması 35b/16, 54a/3 

 m. almasıdur 66b/21 

miål : Ar. misil, benzer.  

 m.-i tedbìr 33b/8 

 m.+ i 58a/6, 66a/11, 71b/16, 71b/18 

miål : Ar. benzer, kat.  

 m. 27b/4, 71a/19 

 m. 33a/6 

 m. 71a/17 

miyÀh  : Ar. sular.  

 m. 2a/20, 32a/15, 3a/21 

 m.+ ı 52b/20 

miyÀn : Far. orta.  

miyÀhü’l-ervÀóÀt : tuz ruhu.  

 m. 4a/12 

mizÀc : Ar. bir şeyle karıştırılmış olan başka şey, huy, tabiat.  

 sÿè-i m. 1b/19 

 sÿéi- m. 13a/17 

 m.-ı meşÀyìò-i nisvÀna 8a/2 

 m.-ı meşÀyìòe 5b/20 

 m.-ı meşÀyiòe 6b/14, 9b/6 

 m.+ a 19a/20, 19b/9, 22a/9, 35a/17, 9b/9 
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 m.+ ı 22b/11, 24a/8, 81a/6, 9b/21 

 sÿi-ı m.+ ı 53b/14 

 sÿéi- m. oluna 6a/10 

 m.+ uŋ 35a/1 

mìzÀn : Ar. terazi, ölçek.  

 nÀr-ı m.+ ile 59a/15 

mÿ : sümbülü’l-esed de derler.  

 m. 26a/10, 54b/6, 62b/16 

muèÀdil : Ar. denk, eşdeğer.  

 m.+ dür 56a/4 

muèÀlicÀt : Ar. ilaç veren, hekimler.  

 m. 42b/3 

 m.+ dan 42b/3 

muèÀlece : Ar. ilaç yapma, ilaç kullanma.  

 m.-yi èaôìmdür 79b/13 

muèÀlice : Ar. ilaç veren, hekim.  

 m.-i maèdeniyyenüŋ 3b/12 

muèallaú : Ar. asılmış, asılı, havada.  

 m. 55b/2 

muèammÀ ver - : Ar. bilmece görevi görmek.  

 lüàaz-ı m.- mez 3a/3 

muarreb : Ar. Arapçalaştırılmış.  

 m.+ dür 2b/17 

muèarrebì : muarrebe ait.  

 m. 17b/12 

muèarref : Ar. tarif edilmiş, etraflıca bildirilmiş.  

 bÀd-zehr-i m.+ dür 8a/9 

muèarrıú : Ar. terletici (ilaç).  

 m. 31b/2 

 antìmÿn-ı m. 32b/4 

 antìmÿn-ı m.-ı sÀdec 74a/1 

 m.+ dur 51a/19, 68b/12, 72a/12 

 bÀd-zehr-i m.+ dur 54a/7, 71b/15 

 bÀd-zehri m.+ dur 56b/1 

 m. 50b/8 

muèavvec : Ar. eğilmiş,eğik, kemerli.  

 m.+ de 62a/18 

muèavvece : muavvec bk.  

 m. 57b/3 

 m.+ nüŋ 55b/15 

mÿceb  : Ar. lazım gelmiş.  

 m. 2b/10 
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mÿcib : gereken.  

 úusù-ı úurre-i m. 24b/20 

 m.-i maømÿn-ı èibret-nümÿn-ı hüvelleõì 1b/6 

mufriùe : Ar. aşırı, sınırı aşan.  

 hüzÀl-i m.+ ye 72b/6 

muóabbet : Ar. mahabbet, sevgi.  

 m.-i çÀryÀrì 2a/2 

muòadderÀt : Ar. kapalı, örtülü.  

 v. 4a/8 

muóafaôa : Ar. saklama, koruma.  

 m. ider 58a/17 

muòaffef : Ar. hafifletilmiş.  

 ú. 12a/19 

muòÀlif : Ar. aykırılık gösteren, uymayan.  

 m.+ dür 3b/13 

muóallil : Ar. tahlil eden, çözümleyen.  

 m.+ dür 75a/8 

muóammaã : Ar. muhammes; ateş üzerinde kızdırılıp kurutulmuş.  

 şìò-i m. 39b/14 

muóammed : Ar. Hz. Muhammed. İslam dininde son peygamberdir.  

 m. 23a/8 

 ümmet-i m. 80b/9 

muóammes : Ar. bk. Muhammas. 

 m. 16a/21 

muóarriú : Ar. tahrik eden, çok yakan. Çok hararet veren, pek susatan.  

 m. 7b/15, 7b/16 

muòarriú : Ar. tarik eden, yakan.  

 m. 21a/19 

 m.-i sÀdic 6b/9 

muóarriúa : bk. Muharrik.  

 m.+ yı 32a/7 

muòÀùab : Ar. hitap edilen.  

 m. 1b/15 

muóÀvere : Ar. karşılıklı konuşma.  

 m.-i baóiå-i cedelden 2a/14 

muòavvif : Ar. korkutan.  

 m. 17b/19, 38a/10, 49b/8 

muóÀõrÀtü’l-maèÀcìnü’l-kibÀr : macun adı.  

 m. 25b/5 

muóaõõir : Ar. sakındıran.  

 m.+ dür 79b/18 

muòò : Türkçe ilik derler.  
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 m.+ dur 28b/20 

 m. 75b/15, 76a/9 

muòòü’l-èaômü’l-fücil : içeriğinde turp ve ilik bulunan terkip.  

 m. 76a/9 

muòòü’l-baúar : sığır iliği.  

 m. 76b/18 

muòòü’l-ibil : deve iliği.  

 m. 61a/3 

muókem : Ar. sağlamlaştırılmış, kuvvetlendirilmiş.  

 m. 54a/11, 62a/17, 66a/12 

 m.+ dür 3b/12 

 m. ider 12b/2, 53a/19, 69a/14, 69b/2 

muórıú  : Ar. muhrik; yakıcı.  

 óarìr-i m. 10b/16 

 m. 21b/18 

muóriúì : Ar. yakma ile ilgili.  

 m.+ ye 13a/15 

muórıúa : Ar. yakıcı.  

 aòlÀù-ı m.+ yı 30a/17 

 m. 21b/9 

 óummÀ-ı m.+ ya 55b/9 

 óummÀ-yı m.+ ya 48a/17 

muótÀc : Ar. ihtiyac sahibi.  

 m.+ dur 70b/13 

muòtÀr  : Ar. seçilmiş, seckin.  

 m.+ ıdur 30b/22, 33a/21 

 m. olan 80b/8 

 m.+ dur 31a/1 

muòtÀrü’l-üstÀd : 1. Cevheri’nin MuhtÀrü’s-sıhah adlı Arapça sözlüğüdür. Üstadın 

seçtiklerinden anlamına gelir. 2. Bu isimle anılan toz ilaç.  

 m. 39b/10 

muòtaãara : Ar. kısaltılmış.  

 m.+ sında 2a/17 

muòtelif : Ar. çeşitli.  

 emrÀø-ı m. 64a/14 

muótelifÀt : çeşitlilik.  

 m.+ uŋ 3a/17 

muòtelife : çeşitli.  

 farú-ı m.+ ye 3a/15 

muóteriú : Ar. tutuşup yanan, yanmış.  

 m. 81a/2 

 aòlÀù-ı m. 69b/22 
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muóteriúa : yanmış, yanık.  

 m.+ nuŋ 70a/1 

 m.+ ya 13b/9 

muèìn  : Ar. yardımcı.  

 m. 56a/2 

 m. olur 14b/11, 14b/18, 15a/15, 17a/11, 34b/7, 40b/5, 49b/2, 4b/13, 51a/2,  

 52b/10, 52b/16, 53b/13, 55b/11, 56a/11, 57a/7, 57b/11, 5a/14, 5b/11, 5b/2,  

 60a/12, 63b/11, 67b/3, 69b/20, 6a/16, 6b/6, 75a/14, 76a/19, 76b/4, 79b/14,  

 7a/21, 7a/6, 8a/2, 8b/17, 8b/4, 9b/19, 9b/6 

muúÀbele : Ar. karşılık verme, karşı gelme, karşılama.  

 m. 77b/17 

muúÀbile : Ar. karşılık. 

 m.+ de 78a/21 

muúaddem : takdim edilen. Üstün.  

 m. 12a/7, 40a/3 

muúaddime : Ar. öne geçen, başlangıç.  

 m.-i istisúÀya 37b/9 

muúarraã ol - : Ar. kurs gibi; yuvarlak hap, ilaç.  

 m.- una 47b/1 

muúarriø : Ar. metheden.  

 óarìr-i óÀm-ı m. 8a/15 

muúaşşer : Ar. kabuğu soyulmuş.  

 m. 26b/15, 28a/15 

 levz-i m. 18a/18, 19a/18, 29a/20, 38b/2 

 mesmÿù?-ı m. 6a/20 

 simsim-i m. 17a/16 

muúaşşerì : mukaşşere ait.  

 bÀdem-i m. 51a/9 

muúaùùar : Ar. imbikten çekilmiş.  

 m. 13a/21, 36b/6, 59b/18, 70a/14 

 óall-i m. 78a/17 

 óall-i m.+ dan 69a/17 

 m.+ ı 49b/16, 54a/13, 54b/16, 55a/16, 57b/3, 59b/12, 59b/5, 78b/17 

 m.+ uŋ 63a/5, 79a/3, 79b/3 

muúavvì : Ar. kuvvet veren.  

 úurã-ı m. 44b/2 

 maècÿn-ı m. 23a/4 

 m.-i úalbdür 45a/1 

 m.+ dür 79a/16 

 m.-yi bÀódur 69a/15 

muúavviyÀt : Ar. kuvvetlilik.  

 m.+ da 26a/20, 67a/10 
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 m.+ dandur 10a/15 

muúavvìyyü’l-fürÿyÿs? : terkib adı.  

 òulÀãa-i m. 31a/19 

muúavvìyyü’l-úalb : cevher adı, öz.  

 m.+ dür 10b/10 

muúavvìyyü’l-úulÿb  : kalbi kuvvetlendirici.  

 m.+ dur 57a/13, 5b/18, 9b/11 

muúavvìyyü’l-muòtÀr  : terkip adı.  

 óabb-ı m. 36b/21 

muúavvìyyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr : hap, ilaç adı.  

 úurã-ı m. 44b/7 

muúayyed : Ar. kayıtlı, bağlanmış.  

 m.+ dür 30b/4 

muúayyié : Ar. kusturan, kusturucu.  

 müshil-i m.+ dür 74a/17 

 m.+ dür 74b/14 

muúl : zumÿg türündendir. Mürr denilen türüne mukl-ı erzak derler. Bir de mukl-ı 

yehÿd vardır.  

 m. 27b/1 

 m.-ı ezraú 16b/17, 23b/10, 23b/2, 24a/12, 38b/11, 39a/5, 39a/9, 62b/10, 62b/21,  

 63a/19, 67b/11 

muúriø : bu isimle anılan garikÿn (katran köpüğü) türü.  

 m. 30a/12 

muúteżÀ : Ar. lazım gelmiş.  

 m.-yı feóvÀ-yı leúadd 1b/4 

muúteøÀsınca : gereğince.  

 m. 1b/20, 2b/1 

mÿmiyÀ : Yun. hafızü’l-ecsad anlamına gelir. İyisi madenìdir. Berrak ve rengi siyaha 

benzer. Kokusu güzeldir. Aslı Fars ülkesinde İstahrì şehrinde bir mağarada 

damlamaktadır. Buraya kaseler koyarlar senede bir o mağarayı açıp kaselere damlayan 

mumiyayı buzlaşmış bulurlar. Mumya-yı ademi derler.  

 m.-i maèdenì 40a/13 

 m. 77a/7 

 m.-i maèdenì 42b/8 

mumyÀèü’l-óayvÀnì : bk. Mumiya. 

 òulÀãa-yı m. 32b/8 

mumyÀèü’l-insÀnì : bk. Mumiya.  

 m. 32b/12 

mÿmiyÀèüél-maúÀbir  : kabir mumyası.  

 lübÀn-ı m. 63a/19 

mÿmìyÀyü’l-úubÿr : kabir mumyası.  

 m.-ı mikedd 66b/3 
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munúasım : Ar. bölünen, bölünmüş.  

 m.+ dur 3b/1 

muntÀvil : Ar. uzayan, uzun süren.  

 m. 14a/6 

mÿr : Far. neml; karınca. Pas hastalığı.  

 m. -i mÿr 47a/9 

 èÀd-ı m. 47a/9 

murÀd : Ar. 1. İstek, arzu, dilek. 2. Merzencuş türü.  

 m.-ı merzencÿş 66b/11 

 m. idenler 9a/6 

 m. iderler 77b/7 

 m. olunursa 36a/4 

murÀúaba : Ar. murakabe; bakma, gözetme.  

 m. 35b/11 

murtefiè ol - : yükselme eylemi.  

 m.- ur 61b/10 

mÿsÀ : H.z. MusÀ.  

 óażret-i m. 3a/5 

muãaèad : Ar. kaynatılarak arıtılmış şarap.  

 kibrìt-i m. 68b/14 

 ÿúÀb-ı m. 78a/18 

 zìbaú-ı m. 71a/9, 71b/5 

 m.+ ı 71a/12, 71b/17, 72a/3, 78a/14, 78a/4 

muãaèadÀt : Ar. kaynatılarak arıtılmış şaraplar.  

 f. 4a/19 

 f. 70b/7 

muãaèadü’ş-şarÀb : Ar. kaynatılarak arıtılmış şaraplar. 

 m. 58a/11, 66b/13 

 m. 60b/3 

muãaffÀ : Ar. saflaştırılmış.  

 m. 59a/10 

 dirhemèasel-i m. 18b/16, 23b/13 

 min-àayri m. 59a/7 

 èasel-i m. 10a/19, 11a/10, 12a/12, 12b/21, 14b/15, 15a/18, 15b/18, 16a/6, 

16b/19,  

 19a/12, 19b/15, 20a/5, 24a/15, 24a/20, 27b/20, 51a/9, 5a/11, 60b/8, 7a/10,  

 7a/19, 9b/17 

muãaffÀ ol - : saflaştırma eylemi.  

 m.- an 81a/8 

muãaffì : Ar. sızdırılmış, süzülmüş.  

 m. olmuş 43a/13 

musammat : Ar. badem ve incinin bir nevidir.  
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 levz-i m. 15a/21 

 lüélü-i m. 13a/19, 5a/2 

 lüélüé-i m.-i mürebbì 39b/5 

muãdÀúınca : hak ettiğince.  

 m. 2a/19 

museòòan : Ar. müsahhan; ısıtılmış, kızdırılmış.  

 m.-ı miÀt gösterür 56b/6 

muãirre : Ar. israr edici, direnici.  

 sefÿf-ı m. 41a/21 

muãlió  : Ar. ıslah eden, iyileştiren.  

 m. 70a/9 

muãùafÀ : naúşìyyüʾs-Seyyìd Muṣùafā bin naúşyyüʾs-Seyyìd Aómed. 

 m. 80b/12 

muùÀvele : Ar. uzatılmış.  

 óümmeyÀt-ı m.+ ye 49a/7 

muèteber : Ar. itibar edilen, hatırı sayılır.  

 m. 40b/21, 52a/2 

 dühn-i m. 65a/16 

 m.+ dür 31a/21, 35b/8, 48a/4, 59a/16 

 kütüb-i ùayyib-i m.+ lerinden 80b/7 

 m. ùutarlar 35a/14 

muètedil : Ar. orta halde. 

 nÀr-ı m. 58b/4, 59a/3, 60b/13, 61a/19 

 nÀr-ı m.+ le 65a/6 

 nÀr-ı m. 58a/16 

muteùÀvil : Ar. ütetavil; uzayan, birbiri ardınca uzanan.  

 m. olursa 20a/14 

muùlaú : Ar. yalnız, tek.  

 m. 56b/14 

 ism-i m. 3a/17 

muùùaliè : Ar. öğrenmiş, bilgili, haber almış.  

 m. 4a/3 

 m.-i èulÿm 9a/5 

muvÀfıú : Ar. uygun.  

 m. 2a/18 

 m.+ dur 22a/9 

muvaóóiş : Ar. korkutup ürküten.  

 m. 17b/19, 38a/10, 49b/8 

muvaøøaè : Ar. itibarsız.  

 m.+ da olursa 36b/3 

mÿyìn : Far. kıldan.  

 rÿ-yı m.+ e 66a/7  
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muøammaà : zamà edilmiş.  

 m. 37b/6 

 türbüd-i m. 16a/1 

muømer : Ar. gizli, saklı, dışarı vurulmamış.  

 m. olan 15a/12 

mübÀrek : Ar. bereketli, feyizli.  

 m. 56a/19, 66b/6 

 dühn-i m. 61a/15 

 m.+ dür 59b/21 

müberrÀ : Ar. temizlenmiş, aklanmış.  

 m. 2b/16 

müberrid : Ar. soğutan, soğutucu, damacana.  

 èacÀyib-i m.+ dür 48a/17 

mübtelÀ : Ar. düşkün.  

 m.-yı esúÀma 2b/9 

mübtelÀ ol - : düşkün olmak.  

 m.- maz 20a/12 

müceffef : Ar. kurutulmuş, suyu çekilmiş, nemi kalmamamış.  

 m.+ dür 76b/11 

müceffif : Ar. kurutucu.  

 m. 75a/8 

 m.+ dür 77a/14 

mücerreb : Ar. tecrübe olunmuş, denenmiş.  

 m. 61b/14, 61b/18 

 m.+ dür 16a/16, 35b/12, 38a/9 

 devÀè-yı m.+ dür 61b/21 

 m.+ imizdür 60b/6 

mücerrebÀt : Ar. denenmiş şeyler.  

 m.+ ımızdur 46a/16 

mücerribÀt : Ar. tecrübe edilenler.  

 m.+ dandur 45a/16 

mücevvef : Ar. oyulmuş, içi boş.  

 türbüd-i m. 79a/10 

 m. 16a/17, 19a/21, 19b/5, 20a/2, 67b/16 

 türbüd-i ebyaø-ı m. 38b/7, 47b/15 

 türbüd-i m. 19a/9, 20a/16, 20a/7, 23b/8, 30a/20, 39a/21 

 türbüd-i m.-i ebyaø 37b/6 

müctemiè ol -  : toplamak, biriktirmek.  

 m.- an 9b/1 

müdaòrec : zerÀved türlerindendir.  

 zerÀvend-i m. 31b/21 

 m. 15b/18, 27b/19 
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 zerÀvend-i m. 18a/18, 24b/19, 25a/19, 25a/6, 29a/9, 44a/15, 75a/11 

 zerÀvend-i ùavìl-i m. 54a/18 

 zerÀvend-i m. 16a/5 

müddeber : Ar. düzenlenmiş.  

 m. 11b/21, 15b/20, 16a/4, 20b/3, 22b/6, 38a/18, 38b/14 

 aãlü’l-fÀşirÀ-yı maómÿde-i m. 35a/10 

 efyÿn-ı m. 37b/17, 42b/13 

 fÿlÀd-ı m. 12b/11 

 úarnü’l-iyyel-i m. 13a/10, 13a/18 

 kemmÿn-ı m. 15a/16 

 kişnic-i m. 22b/6, 40b/3, 41a/2, 7b/16 

 küzbere-i m. 40b/6, 8a/10 

 lÿfü’l-óayye-i m. 41a/12 

 lüélüé-i m. 11a/1, 40b/1 

 maómÿde-i m. 20b/7, 35a/4, 38a/4 

 mÀõeryÿn-ı m. 30a/13 

 şaómü’l-óanôal-ı lÀcüverd-i m. 38a/13 

 m. 43a/3, 53b/21, 70a/10 

 belÀdur-ı m. 16b/12, 30a/6 

 efyÿn-ı m. 28b/18, 29a/1 

 kişnic-i m. 16b/13 

 maómÿde-i ınùÀkì-i m. 30a/21 

 maómÿde-i m. 21a/10, 22a/5, 24a/11, 31b/14, 42b/10 

 maómÿdeyü’z-zÀli-i m. 18b/14 

 miló-i m. 71a/17 

 saúmÿniyÀè-i m. 20a/2, 20a/9, 21a/18, 37a/18 

 şaómü’l-òanôal-ı m. 36a/5 

 m.-i maómÿde 36a/5 

 küzbere-yi m.-i mikedd 50a/11 

 ó. 17a/5 

 maómÿde-i m. 25a/16 

 m. 49a/6 

müéeõõì : Ar. mÿõì; meydana çıkaran, açığa vuran.  

 dìdÀn-ı m.+ yi 58b/21 

müfekkire : Ar. düşünme gücü, kuvveti.  

 úuvvet-i m.+ yi 69a/14 

müferreó : bk. müferric. LisÀnü’s-sevr.  

 m. 10b/10, 45a/1, 9b/11 

 óabb-ı m.-i ãaàìr 36b/9 

 m.+ dür 8b/18 

 m. olan 54b/10 

müferreóüʾl-úulÿb : müferrihü’l-kulÿb; kalbi ferahlatıcı.  
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 m.+ dur 78b/21 

 cevÀriş-i m. 10b/10 

 m.+ dur 50a/16, 51a/2, 52a/20, 52b/15, 53a/17, 56a/9 

 úurã-ı tenzÿó-ıòaùÀ-yì m.+ dur 42a/16 

 m.+ dür 53b/12 

müferrióü’l-kürÿb : kaygıları giderici. 

 m.+ dur 57a/13 

 m.+ dur 5b/1 

müferreóü’l-yÀúÿtì : bu isimle zikredilmektedir.  

 m. 50b/18 

müferric : Ar. müferrih; ferahlık veren, iç açıcı (ilaç). LisÀnü’s-sevr.  

 maècÿn-ı m.-i mÀseveyh 5b/10 

müferricÀt : Ar. iç açıcı, ferahlık veren şeyler.  

 v. 4a/5 

müferrió : ferahlık veren, iç açıcı (ilaç). LisÀnü’s-sevr.  

 m. 5b/18 

 m.-i yÀúÿtì 7b/6 

 m.+ üŋ 7b/6 

müferrióÀt : ferahlık veren (ilaçlar).  

 m.-ı bÀridenüŋ57a/14 

 m.-ı úaviyyenüŋ42b/16, 80a/16, 8a/8 

 m.+ larda 43a/9 

 f. 4b/5 

müferrióüʾl-úulÿb : kalbi ferahlatıcı (ilaçlar).  

 m.+ dur 17b/20 

 m.+ dür 37a/6 

müferrióü’l-cibrìl : kalbi ferahlatan bir macun.  

 maècÿn-ı m. 5b/1 

müferrióü’l-kebìr : kalbi ferahlatıcı ilaç.  

 óabb-ı m. 36a/21 

müferrióü’l-úulÿb : kalbi ferahlatıcı macun.  

 maècÿn-ı m. 8b/8r.  

 m.+ dur 49b/9, 5a/13, 5b/1 

 m.+ dür 6b/6 

müferrióü’l-mülÿkì : ferahlatıcı bir macun.  

 maècÿn-ı m. 5b/17 

müfettaó : Ar. açılmış.  

 mine’l-beden-i m.+ ı 47b/12 

müfettió : Ar. açan, açıcı.  

 maècÿn-ı m. 15b/14 

müfìd : Ar. ifade eden, anlatan. Faydalı.  

 m.+ dür 42b/3 
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müfriàa : Ar. döken, dökücü. 

 m.+ ya 64b/22, 65a/1 

mühimmÀ : Ar. ehemniyetli. Önemli.  

 m. 1b/8 

mühimmÀt : Ar. lüzumlu şeyler.  

 m.-ı òilÀfet úıldı 1b/13 

mühimm : Ar. önemli.  

 àayr-i m. 57b/7 

mükelles : kireçli, kireçleşmiş.  

 m. 78a/16 

 fıøøa-i m. 46a/20 

 úamir-i m. 71a/17 

 miló-i m. 42a/13, 71b/18 

 ùarùìr-i m. 56a/5, 57b/16 

 zÀc-ı m. 62a/6 

 m.-i fıøøa 46a/12 

 m.-i merúaşì 46a/12 

 m.-i merúaşìyÀ-yı õehebì 46a/19 

mükelles úal - : kireçleşmek.  

 fıøøa-i m.- ur 65b/10 

mükellesÀt : kireçleşmiş şeyler.  

mükerrem : Hacer-i Mükerrem.  

 óacer-i m.+ üŋ 3a/13 

 óacer-i m.+ dür 62a/11 

mükerrerü’l -verd : gül türü.  

 m. 19b/12 

mükeyyif : Ar. keyif verici, sarhoşluk veren.  

 maècÿn-ı m. 27b/11 

mükeyyifÀt : keyif veren şeyler.  

 m.+ dan 27b/11 

müleyyin : Ar. yumuşatan.  

 m.-i óafìfdür 35a/9 

 m.+ dür 37b/3 

müllÀùùıf : Ar. yumuşatıcı.  

 m.+ dur 58a/3 

mülÿóÀt : tuzlar.  

 m.+ ını 73a/17 

mülÿòıyÀ : Yun. mülÿkiyÀ da derler. Mülhiyye, mühliye. 

 m. 53a/5 

mülÿk : Ar. hükümdarlar.  

 m.+ e 43a/12, 46a/10, 46a/18 

 dühn-i selÀùìn-i m.+ e 62b/3 
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mülÿkì  : hükümdarlara, meliklere ait.  

 m. 80a/5 

 ùabÀyiè-i m. 2a/18 

 zìbaú-ı m. 71a/3 

 müshil-i m.+ dür 33b/17 

 cevÀriş-i m. 8a/19 

mümÀåil : Ar. benzeyen, andıran.  

 m. 70b/18 

mümessek : miskle karıştırılmış ilaç. Sek’den. 

 m. 41b/19 

mümid  : Ar. mümidd; yardım eden.  

 m. 62b/19 

mümkün : Ar. mümkin; olabilir, imkanı var. 

 m.+ dür 65a/9 

münaúúaó : Ar. soyulmuş, ayıklanmış, temizlenmiş.  

 kibrìt-i m. 62a/12 

münaúúì : Ar. munekki; temizleyen, temizleyici.  

 enìsÿn-ı m. 15a/7 

münÀsib : Ar. uygun, yaraşır.  

 m. 54b/10, 61a/21, 68a/11 

 m.+ dür 15a/6, 19a/20, 19b/9, 22a/21, 22a/9, 27a/5, 30a/11, 35a/17, 35a/2,  

 37a/16, 39a/13, 46a/11, 46a/18, 53a/12, 56a/21, 5b/12, 5b/20, 67a/17, 6b/14,  

 70b/20, 8a/20, 8a/3, 9b/1, 9b/6 

 maùbÿòÀt-ı m.+ le 32a/15 

münÀôara : Ar. münazara, ilmi münakaşa, ilmi tartışma.  

 m.-i èaúd 2a/14 

münbitü’l-laóm : Ar. etleştiren, güzelleştiren, kilo aldıran.  

müneúúÀ : Ar. temizlenmiş.  

 m. 21a/3, 51b/20, 64b/21 

 m. 70b/16 

münevvem : Ar. münevvim; uyku getirici.  

 m.+ dür 79b/18 

münevver : Ar. parlatılmış, aydınlatılmış.  

 m. eyler 4b/14 

 m. ider 58b/6 

münevvim : Ar. uyutan, uyku veren, uyutucu(ilaç).  

 m.+ dür 28b/11, 57a/21 

münfaèil : Ar. gücenmiş, alınmış.  

 m. olmaz 3b/6 

 m. ölmeyicek 3b/6 

münteåir : Ar. saçılan, yayılan, dağılan.  

 m. oldı 3a/4 
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mür : Ar. mürr; acı.  

 m.+ dür 70a/6 

mürdÀsenc : Far. merdÀseng, Batı’dan gelen siyah bir taştır. 

 m. 76a/1, 76a/13, 76b/12 

 m.-i aãfer 77a/15 

 m.-i ebyaø 77a/5 

mürebbÀ : Ar. terbiye olmuş.  

 m. 19a/9 

 şarÀb-ı úırmiz-i m. 79b/9 

 m.+ sı 79b/10 

mürebbì : Ar. terbiye eden.  

 m. 16b/12, 20a/18, 44a/12, 45b/13, 50a/5 

 efyÿn-ı m. 25b/9, 26a/12, 28b/7 

 enìsÿn-ı m. 22b/6 

 lü’lü-i m. 13b/13 

 lü’lüé-i m. 47a/2 

 lüélü-i m. 11a/15, 13a/4, 5b/15, 6a/4, 7b/13 

 lüélüé-i bikr-i m. 53b/19 

 lüélüé-i m. 41a/13, 42b/6, 45b/8, 72b/9 

 lüélüé-i muãammet-i m. 39b/5 

 lüélüé-i nÀ-süfte-i m. 47a/21 

 maàsÿl-i m. 36a/19 

 maḥmÿde-i m. 39b/1 

 mercÀn-ı m. 13a/18, 45b/19, 70a/15 

 şaómü’l-óanôal-ı m. 31a/12 

 şaómü’l-òanôal-i m. 36a/9 

 ùìn-i ermenì-i m. 53b/21 

 zümrüd-i m. 28a/6 

 èanber-eşheb lüélü-i m. 5b/7 

 lüélüé-i bikr-i m. 8a/12 

müreccaó : Ar. tercih edilen, üstün tutulan.  

 m. 54a/11 

mürekkeb : Ar. iki veya daha çok şeyin karışmasından oluşan.  

 m. 21b/17 

 m.+ lere 43b/7 

mürekkebe : bu isimle anılan ateşli bir hastalık, humma türü.  

 óummÀè-ı m.+ lere 43b/18 

 óümmeyÀt-ı m.+ nüŋ34b/21 

 óümmeyÀt-ı m.+ ye 19a/6 

 óümmeyÀt-ı m.+ nüŋ37b/8 

mürr : bk. mür.  

 m. 47a/13 
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 úusù-ı m. 26b/21 

 m.-i ãafì 11a/14 

 m.-i ãÀfì 23b/2, 24a/10, 25a/18, 25a/7, 25b/12, 25b/16, 25b/3, 26a/10, 27a/17,  

 27b/9, 29a/13, 29a/9, 29b/14, 34a/12, 34b/3, 35b/2, 36a/1, 36b/17, 38b/8,  

 41a/18, 42a/12, 44a/13, 44a/17, 46b/19, 50b/20, 51b/15, 53b/19, 58b/8, 60a/18,  

 61a/12, 61a/17, 63a/18, 66b/12, 66b/8, 67b/10, 75a/17, 75b/2, 76a/20, 76b/15,  

 76b/5, 77a/18 

 m.-i sÀfì 51b/8 

 dühn-i m.-i ãÀfì 58b/5 

 lübÀn-ı m.-i ãÀfì 78b/12 

mürretü’s-sevdÀ : kara sevda. السودائمرة 
 m.+ yı 25a/3 

mürÿr : Ar. geçme, gaçip gitme.  

 m. 3a/7 

 m.+ ı 54a/19 

 m. olan 23b/9 

müãdÀúınca : hak ettiğince.  

 m. 3b/20 

müsekkin : Ar. uyuşturucu, yatıştırıcı (ilaç). 

 belesÀn-ı m. 64a/1 

 m.+ dür 28b/10, 28b/21, 79b/19 

müåelleå : pişirilerek yapılan bir macun, üçte ikisi azalıncaya kadar kaynatılarak 

hazırlanan macun. Üçlü.  

 m. 37a/4, 43b/11 

 óabb-ı m. 39a/15 

 h.+ den 2b/20 

müsemmÀ úıl - : isim vermek.  

 m.- mışdur 3a/16 

müshil  : Ar. kolaylaştıran.  

 m. 36a/6, 74b/13, 80a/5 

 óubÿbÀt-ı m. 74a/17, 74b/7 

 m.-i kÀmildür 21b/10 

 m.-i úavì 30b/4 

 m.-i lÀùìfdür 70b/19 

 m.-i muúayyi’dür 74a/17 

 m.-i mülÿkìdür 33b/17 

 sefÿf-ı m. 40b/8 

müshilÀt : Ar. bağırsakları temizleyen (ilaçlar).  

 m.+ dan 79a/6 

 v. 4a/6 

 v.-ı maècÿn-ı aàÿàÿn 18a/20 

müshillü’l-mÀèü’l-aãfer : macun adı.  
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 m.+ ler 18a/21 

 m. 47b/12 

müshilü’l-aòlÀùü’l-erbaèÀt : macun adı.  

 m. 22a/20 

müshilü’l-balàam : balgam kolaylaşırıcı terkip.  

 m. 30a/9 

müshilü’l-balàamü’l-àïróayyÀnÿs : macun adı.  

 m. 21b/17 

müshilü’l-laùìfe : bu isimle anılan bir müshil.  

 m.+ nüŋ 33a/21 

müshilü’ã-ãafrÀ : safra müshili.  

 m. 30a/17 

müstaóiúú : Ar. hak eden, layık.  

 devvÀè-i ilÀhìyyü’l-mürr-i m. 23b/18 

müstaóleb : Ar. süt haline getirilmiş, süt gibi beyaz tarzda yapılan ilaç.  

 m. 44b/11 

müstaòrec : Ar. çıkarılmış.  

 m. 36b/13 

 mÀèü’d-dÀrçìn-i m. 36b/5 

 m.+ dür 52b/8 

müsùaèidd : Ar. kabiliyetli.  

 m. 62a/15 

müstaúbele : Ar. karşılanan, ilerideki, gelecek.  

 emrÀø-ı m.+ yi 17/a10 

müstaúìm : Ar. doğru, düz.  

 emèÀ-yı m.+ de olan 38b/9 

müstaèmel : Ar. kullanılmış, eski.  

 m. 24a/21, 62b/19 

 m.+ dür 12b/9, 31a/21, 37b/4, 39a/13, 57a/1, 60a/12, 71b/1, 71b/6 

 m.+ i 77b/7 

müåül : Ar. örnekler.  

 m.-i óaãat 59a/2 

müşÀbih : Ar. benzer.  

 m. olan 44b/1 

müşÀhede : Ar. şahitlik etme.  

 m. 23a/3 

 m. olunmuşdur 12b/16 

 m. olunur 44b/14 

müşÀhede id - : gözle görmek.  

 m.- üp 35a/13 

müşerref : Ar. şerefli.  

 m. 2a/9 
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 tÀ-merkez òÀk-ü m.-i tebşìr 1b/16 

 m. úılana 2b/12 

müşk-i ùarÀmşìè : Arapça fÿtenc-i cebeli ve baklatü’l-gazal derler. İyisi Girit’ten 

gelenidir beyaz olur. Frenk tabipleri ise dìknÀmÿy-ı ebyaz derler.  

 m.-i ùarÀmşìè 51b/1 

 m.-i ùarÀmşiè-i ıúrìùì 16a/9 

 m.-i ùarÀmşìèıúrìùì 27a/5 

 m. 5b/15 

 m.-i ùarÀmşìè 27a/21, 28a/20, 36b/17, 41a/1, 45a/6, 70a/7, 75b/1 

 dühn-i m.-i ùarÀmşìè 63a/8 

 m.-i ùarÀmşìè-i ebyaø 10b/15, 50a/12, 7b/17 

 m.-i ùaramşìè-i giridì 44a/15 

 m.-i ùarÀmşìè-i ıúrìùì 11a/5, 28a/8, 54a/1, 8a/11 

 m.-i ùarÀmşìè-yi ıúrìùì 50b/12 

 m.-i ùarÀmşìèaãlü’ù-ùerÀgeyÿn 11a/14 

 emrÀø-ı m.+ le 73a/7 

 aãlü’l-müşk-i ù.-i ebyaø 8b/12  

müşkil  : Ar. engel, zorluk, güçlük.  

 emrÀø-ı m.+ e 39b/3, 41a/11 

müşkül : Ar. müşkil. bk.  

 m.+ inüŋ 71b/21 

müştaèil : Ar. tutuşan, alevlenen, yanan.  

 m. 53a/8, 55a/17 

 mÀèü’l-verdü’r-rÿó-ı m. 62b/8 

müteèaffin : Ar. iffetli, şerefli.  

 m. 19b/17 

 m. olan 43b/8 

müteèÀl : Ar. yüksek, yüce.  

 m. 4a/1 

mütekevvin : Ar. hasıl olşan, varolan.  

 m. 74a/15 

 m. olan 68b/4 

mütelÀúì : Ar. kavuşan, ulaşan.  

 lÀle-i m. 1b/14 

mütercim : Ar. tercüme eden.  

 m. 2b/13 

müteùÀvile : Ar. uzayan, birbiri ardınca uzayan. 

 emraø-ı m.+ ye 24a/3 

mütevellid : Ar. doğan, ortaya çıkan.  

 m. olan 45b/1 

 m. 74a/11 

 m. olan 14a/6, 20a/13, 25a/9, 50a/18, 53b/5, 63a/14, 64a/19, 67b/2, 70b/11 
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 m. olduàın 3a/12 

 m. olmuş 70b/13 

 m. olan 7a/11 

müteéaòòirìn : Ar. son zamanlarda gelenler, yetişenler.  

 m. 9a/19 

 m. 26a/19 

müttaúì : Ar. sakınan, çekinen.  

 m.-yi naôìfdür 70b/19 

müzmin : Ar. üzerinden zaman geçmiş, eskimiş, süreğen (hastalık).  

 m. 14a/6, 20a/14 

 sill-i m.+ e 65b/4 

 m. olursa 35a/9 

müzmine : bk. müzmin.  

 emrÀz-ı m. 68a/6 

 emrÀż-ı m.+ den 5a/16 

 óummÀè-ı m.+ lere 43b/7 

 óummÀè-i m.+ lere 43b/17 

 m.+ nüŋ 67a/17 

 emrÀø-ı m.+ nüŋ11b/9 

 emraø-ı m.+ nüŋ27a/11 

 m.+ ye 26a/7, 47a/10, 70b/10 

 emrÀø-ı m.+ ye 71b/21, 74b/3 

 nevÀzil-i m.+ ye 70b/10 

 ãudaè-i m.+ yi 69b/17 

 emrÀø-ı m.+ nüŋ39b/17 

müzz : bir tür bitki.  

 v. 7a/2 

nÀbì : Ar. nÀbiè; yerden çıkıp fışkıran, kaynayan, akan.  

 n. 47b/14 

nÀbü’l-fìl : Türkçe fil dişi derler, Àc da denir. 

 n. 16b/3, 18a/10, 40b/19, 43a/21, 7b/14 

 durÿnc-ıèaúrebì n. 37a/9 

 n. 53b/17 

nabø : Ar. atar damar, nabız.  

 n. 64b/12 

 n.+ a 56a/12 

naêó : Ar. nazh; su çekme.  

 n. 8a/19 

nÀfiè : Ar. faydalı.  

 n.+ dür 9b/11 

 n.+ dür 7a/5 

 n. 12a/8, 27b/21, 29a/5, 31b/18, 35b/12, 38a/8, 50b/6, 56a/9, 59a/5,  
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 59a/9, 61a/21, 69a/3, 72b/7, 75a/8, 75b/5, 8a/20 

 n.+ dür 10b/11, 10b/20, 10b/5, 11a/19, 11b/8, 11b/9, 12b/9, 13a/15, 13a/17,  

 13a/7, 13b/18, 13b/3, 13b/9, 14a/17, 14a/4, 14a/7, 14b/12, 14b/5, 15a/14,  

 15a/4, 15b/20, 15b/6, 16a/12, 16b/15, 16b/6, 16b/7, 18a/16, 18a/17, 18a/9,  

 18b/13, 18b/20, 19a/19, 19a/20, 19a/6, 19a/7, 19b/19, 19b/5, 19b/9, 20b/11,  

 20b/20, 21a/20, 21b/18, 22a/21, 22b/17, 22b/9, 23a/18, 23a/19, 23b/21, 23b/5,  

 24a/17, 24a/5, 24a/7, 24b/1, 24b/3, 25a/10, 25a/11, 25a/12, 25a/4, 25b/1,  

 25b/15, 25b/6, 25b/7, 25b/8, 26a/14, 26a/7, 26a/9, 26b/10, 26b/11, 27a/12,  

 27a/13, 27a/4, 27b/6, 28a/12, 28a/6, 28b/11, 28b/16, 28b/4, 29a/19, 29a/6,  

 29a/7, 29a/8, 29b/10, 29b/12, 29b/19, 29b/2, 30a/10, 30b/5, 30b/6, 31a/10,  

 31b/9, 32a/17, 32a/7, 32b/10, 32b/9, 33a/1, 33a/13, 33a/2, 33a/3, 34a/11,  

 34b/17, 34b/21, 34b/6, 35a/1, 35a/17, 36a/13, 36b/2, 37a/14, 37b/9, 38a/10,  

 38a/17, 38b/1, 38b/17, 38b/2, 38b/21, 38b/5, 39a/4, 39a/8, 39b/17, 40a/21,  

 40b/12, 42a/17, 42a/18, 42a/19, 42a/21, 42b/18, 42b/20, 43a/12, 43a/17, 43b/13,  

 43b/18, 43b/3, 43b/8, 43b/9, 44a/20, 45a/12, 45a/19, 45a/9, 45b/17, 45b/2,  

 46b/16, 46b/4, 47a/5, 47b/5, 48a/17, 48a/7, 48b/18, 48b/3, 48b/7, 49a/7,  

 49b/1, 49b/7, 4b/11, 50a/19, 51a/19, 51a/20, 51a/21, 51b/17, 52a/16, 52a/6,  

 52a/8, 53b/5, 54a/10, 54a/16, 54b/12, 54b/3, 55a/19, 55a/20, 55b/21, 55b/4,  

 55b/5, 55b/6, 55b/9, 56a/11, 56b/18, 56b/19, 56b/21, 56b/8, 57a/21, 57a/9,  

 57b/10, 57b/18, 58a/14, 58a/21, 58b/11, 58b/12, 58b/17, 58b/21, 59a/1, 59b/9,  

 5a/16, 5a/6, 5a/7, 5b/11, 5b/19, 5b/3, 60a/3, 60a/4, 60a/6, 60b/11,  

 60b/15, 60b/16, 60b/2, 60b/21, 61a/21, 61a/7, 61b/11, 61b/22, 62a/1, 62b/18,  

 63a/15, 63a/16, 63b/12, 63b/3, 64a/12, 64a/14, 64a/4, 64a/7, 64b/3, 65a/11,  

 65a/17, 65a/19, 65a/3, 65b/17, 66b/17, 67a/18, 67a/2, 67a/20, 67a/4, 67b/13,  

 67b/18, 67b/3, 67b/9, 68a/13, 68a/6, 68a/7, 68a/8, 68b/10, 68b/11, 68b/16,  

 68b/5, 69a/13, 69a/3, 69a/6, 69b/18, 69b/5, 69b/6, 6a/10, 6a/16, 6b/1,  

 6b/14, 6b/5, 70a/21, 70b/15, 70b/2, 70b/8, 70b/9, 71a/6, 71b/21, 72b/19,  

 72b/7, 73a/11, 73a/20, 73b/1, 73b/15, 74a/19, 74a/3, 74a/4, 74b/15, 74b/3,  

 74b/4, 75a/14, 75b/13, 76b/11, 76b/21, 77a/20, 78b/20, 78b/4, 79a/17, 79b/20,  

 7b/11, 7b/12, 7b/8, 80a/15, 8a/3, 8b/4, 8b/9, 9a/14, 9a/7 

 devÀ-yı n.+ dür 72a/12 

 envÀèına n.+ dür 51a/12 

 n. 53b/5, 59a/5 

 n.+ dür 66a/19 

 n.+ dür 37a/16, 52b/17 

 n. 58b/1, 67b/7 

 n.+ dür 47a/10, 47a/15 

nÀfiè ol - : faydalı olmak.  

 n.- up 58a/6 

 n.- ur 49b/20 

naóìfe : Ar. nahif; Zayıf, arık.  

 aèøā-yı n.+ ye 14a/16 
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naòve-i hindì : Far. nÀnhuvÀh derler. Manası etmek istedicidir. Yani iştah açıcı 

demektir. Kemmÿn-ı mülÿkì de derler.  

 n.-i hindì 10a/11, 14b/6, 15a/16, 17a/3, 26a/1, 28a/13, 38b/11, 39a/9, 42b/12,  

 50a/10 

 n.-i hindì 23a/10, 49a/16, 54b/6 

naúè : Ar. suda ıslama, sıcak suda haşlanma, ilaç olarak çıkarılacak su.  

 n. 14b/7, 17a/5, 22a/17, 23b/15, 36a/10 

 n.+ dür 35a/8 

 n. ideler 23a/3 

 n. idüp 21b/5, 31a/5, 32b/1 

 n. oluna 21b/3, 75a/9 

naúè id - : suda ıslamak. 

 n.- üp 6a/1 

 n.- üp 21a/5, 33b/5, 34a/7, 35b/20, 35b/3, 49a/13, 56b/3 

naúè ol - : suda ıslamak.  

 n.- una 17b/10, 20a/4, 47b/19, 48b/9, 4b/17 

 n.- unduúdan 26a/2 

 n.- unmuş 19a/8 

 n.- unup 22b/21 

 n.- una 11b/18 

naúdür : beyaz-ı nak ; ismiyle zikredilir.  

 beyÀø-ı n. 46b/21 

nÀúıã : Ar. noksan, tam olmayan.  

 n. 42b/4, 66b/8 

 n.+ dur 63a/13 

nÀúıãa : Ar. noksan.  

 maèÀdin-i n. 3b/2 

nÀúıø : Ar. bozan, bozucu.  

 n. ider 67a/4 

naúì : temiz.  

 n. 44a/15 

 enìsÿn-ı n. 20a/18 

naúìè : Ar. kandırma, dolgun duruma getirme.  

 õeheb-i n. 73a/13 

naúúÀş : Ar. nakış gibi işleyen, nakşeden.  

 n.-ı kÀinÀt-ı èÀlem 1b/7 

naúşìyyü’s-seyyìd : naúşìyyü’s-seyyìd muṣùafā bin naúşì  

ü’s-seyyìd aómed.  

 n. 80b/12 

naúÿèü’l-verd : ıslatılmış gül.  

 n. 27a/9 

nÀm : Far. isim, ün.  
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 nefè-i n. 2b/9 

 n.-ı óekìm 63a/13 

 n.-ı óekìmüŋ30b/21 

 berÀklenÿs-ı cermÀnì-i n.-ı kÀmilü’l-vezn 3a/8 

 n.-ı nişÀnım 2b/5 

 taóãìl-i nÀmus-ı n.+ dur 2b/6 

nÀmdÀr : Far. namlı, ünlü.  

 n. 3a/9 

 n.+ larına 2a/1 

nÀmus : Ar. kanun, nizam, ırz, edep. 

 taóãìl-i n.-ı nÀmdur 2b/6 

naènaè : nane.  

 n. 27a/21, 6b/9, 75a/19 

 n.-ı yÀbis 39b/21 

 n.-i yÀbis 15a/1, 17a/18, 40a/16, 50b/13, 51a/6, 76b/4, 78b/7 

 n.-yı yÀbis 50a/13 

 n.-i yÀbis 53b/8 

 n.-yÀbis sünbül-i hindì 7a/16 

 n. 68b/3 

naènÀèü’l-berrì : kara nanesi, karada yetişen nane.  

 n.-i levzü’l-mürr 28a/14 

nÀnòuvÀh : nahve-i hindì bk.  

 n.-ı hindì 14b/14, 22b/20 

nÀr : nar, rummÀn da denir. 2. Ateş.  

 n. 3b/17 

 dühn-i n. 62b/12 

 n.-ı cebel 67a/15 

 n.-ı faóm 68b/13 

 n.-ı fÀrsì 66b/8 

 n.-ı hÀdìyye 4b/18 

 n.-ı òafìf 34b/3 

 n.-ı óafìf 35b/21, 50b/21, 51b/6, 59b/19, 59b/6, 60a/20, 60b/5, 65a/14, 66a/10,  

 68a/10, 69b/12, 70a/5, 71a/11, 73a/5, 74a/7 

 n.-ı óafìfle 71b/4 

 n.-ı óiãÀnile 62a/18 

 emzice-yi n.-ı óükemÀdan 3b/18 

 n.-ı úavì 54a/12, 68b/6, 72a/8, 74b/12 

 n.-ı úaviyye 71b/11 

 n.-ı úayãer 66b/3, 66b/8 

 n.-ı kebÿúara 66b/8 

 n.-ı lÀùìf 21a/5 

 n.-ı laùifeyile 50a/15 
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 n.-ı leyyin 36a/11, 6a/1 

 n.-ı leyyine 61b/17 

 n.-ı mÀrriye 71a/1 

 n.-ı maèkÿse 65a/6 

 n.-ı maèkÿsì 78a/21 

 n.-ı maèkÿsiyyet 69a/7 

 n.-ı maèsÿkiyye 59b/12 

 n.-ı mìzÀnile 59a/15 

 n.-ı muʿtedil 58a/16 

 n.-ı muètedil 58b/4, 59a/3, 60b/13, 61a/19 

 n.-ı muètedille 65a/6 

 n.-ı şedìd 53b/1, 55b/16, 55b/8, 65b/18, 70a/18, 71a/2, 72a/3, 73b/18, 77b/16,  

 78a/13, 78a/3 

nÀr-ı úayãer: heyyü fÀrìkÿn nevindendir.  

 nÀr-ı ú. 66b/3, 66b/8 

nÀrdìn : Yun. sümbül demektir. Tıbbda sümbül-i hindì kasdedilir. Nardìn-i aklìtì, 

sümbül-i Rÿmìdir ve nÀrdìn-i berrì ise ÀsÀrÿn dedikleridir.  

 n. 78b/13 

 dühn-i n.-i mikedd 63a/7 

 dühn-i n. 77b/3 

nÀrenc : Far. Türkçe turunç derler. tatlısı, ekşisi ve müzzü olur, Türkçe portakal derler.  

 n. 51b/19 

 dühn-i n. 64b/10 

 úışr-ı n. 78b/9, 79a/12 

 mÀè-i zehr-i n.+ le 73a/17 

nÀrì : Ar. ateşe mensup.  

 n. 33b/3 

 keyfiyyÀt-ı n. 3b/16 

nÀriyye : Ar. ateşle ilgili.  

 n.+ sin 65a/12 

nÀrü’l-leyyine : yumuşak nar.  

 n. 58b/9 

nÀrü’l-leyyin : yumuşak nar.  

 n. 71b/10 

nÀrü’l-müneúúaó : narüél-muneúkaó; Temizlenmiş, ayıklanmış nar.  

 n. 54b/15 

nÀrü’r-remÀd : ateş külü.  

 n. 71a/11 

nÀrü’r-reml : sıcak kum.  

 n. 57b/13 

nÀãÿr : Ar. basur deliği. Fr. fistule.  

 n.+ a 64a/8 
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nÀ-süfte : Far. delinmemiş (inci).  

 lü’lü’-i n.-süfte kÀfÿr 36b/19 

 lüélüé-i n.-süfte üç 50b/4 

 lüélüé-i n.-süfte ve 70a/14 

 lüélüé-i n.-süfte-i mürebbì 47a/21 

nÀşì : Ar. ileri gelen, +Dan ötürü, sebebiyle.  

 n. olan 7b/8 

naùrÿn : halk arasında latrun derler. Bÿrak türündendir. bk. bÿrak.  

 n. 27a/15, 69b/9 

naôar : Ar. bakma, düşünme.  

 teéemmül-i n. 3b/14 

 n.+ a 47a/4 

naôar it - : bakmak.  

 n.- meyeler 42b/4 

nÀzek : Far. nazik, ince.  

 n.+ dür 44b/15 

naôìf : Ar. temiz.  

 müttaúì-yi n.+ dür 70b/19 

nÀzik : Far. İnce.  

 n. 56a/17 

nÀzile : Ar. bela, sıkıntı, inme.  

 n.-i raúìúa-i óÀrreéyi 29a/18 

 n.+ yi 41b/13, 48a/7 

naôìr : Ar. benzer, eş.  

 n. 67a/10 

 n.-i kimyÀ 2b/12 

 bì- n.+ dür 47b/13 

naôìre : Ar. örnek, karşılık.  

 n. olmaz 36a/7 

ne : ne.  

 n. 20a/13, 81a/5 

nebÀt : Ar. topraktan biten her türlü şey, bitki.  

 sükker-i n. 13b/20, 14a/13, 14a/18, 15a/10, 18b/8, 19b/21, 22b/14, 26a/16, 

26b/3,  

 36b/7, 38b/3, 40b/4, 45a/14, 45a/9, 45b/12, 46a/13, 8a/15 

 şeker-i n. 54a/3, 79b/8 

 ve’z-zaèferÀn-ı n. 73b/10 

 n.-ı gülüŋ1b/8 

 şeker-i n.-ı mikedd 72b/8 

 n.-ı sükker 46a/21 

 n.+ a 3b/13 

 n.+ dur 61b/10 
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 n. şekeri 79b/17 

nebÀtì : Ar. bitkiyle ilgili. 

 bÀd-zehr-i n. 43a/3, 72a/16 

 suèd-kÿfì bÀd-zehr-i n. 31a/4 

nebÀtiyye : Ar. bitkiyle ilgili.  

 n. 32b/9 

nebÀtü’l-arø : toprakta yetişen bitki.  

 n. 77b/6 

nedÀ : Ar. nemli, çiğli, rutÿbetli.  

 mekÀn-ı n.+ da 65a/1 

nefè : Ar. menfaat, fayda.  

 n. 10a/10 

 n.-i nÀm 2b/9 

 n.-i èÀmm olup 80b/9 

 n.+ ì 27a/3 

 n.+ i 31a/21, 32b/8, 35b/9, 56b/8, 57a/9, 64b/6, 66b/7 

 n.+ in 52a/3 

 n.+ in gördüm 66a/21 

 n.+ ini 59a/19 

nefÀyis : Ar. nefÀis; nefis, güzel, beğenilir şeyler.  

 n.+ den 81a/3 

nefes : Ar. soluk.  

 èusr-ı n. 25a/11 

 n.+ e 29b/10 

 n.+ i 44b/21, 57a/7 

 nükhet-ü n.+ i 14b/18 

nefò : Ar. üfürme, boru vs. yi üfleme.  

 n. 28a/12 

nefóa : Ar. nefòa; karın şişmesi, şişkinlik.  

 n. 7a/11 

nefèì : Ar. faydaya ait.  

 n. 10b/4, 12b/16, 28a/18, 36a/12, 40a/15, 44b/14, 53a/3, 61a/8, 61b/15,  

 68a/15 

 el-laùÿryÿsu’l-óekìm n. 29a/11 

 mÀnend-i n. 2a/20 

 èaôìm-i n. 21b/10 

 n. 58b/3 

nefìs : Ar. güzel, hoş.  

 n. 32b/12 

nefs : Ar. nefes, soluk.  

 n.+ i 4b/7 

nefsÀnì : Ar. canlılığın uyandırdığı arzularla ilgili.  
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 rÿó-ı n.+ ye 53b/12 

 n. 62b/17 

nefsì : Ar. nefisten doğan şeylerle ilgili.  

 n. 3b/7 

nefåü’d-dem : gırtlakta sümüksel zarın kanamasıyla kan tükürme.  

 n. 25b/8, 28b/3, 39b/10, 48a/12, 48b/12, 65a/2, 79b/19, 7b/10 

neft : Far. neft yağı.  

 n.-i èacemì 77b/4 

nehrì : Ar. nehirle ilgili.  

 n. 72b/1 

nehşü’l-èaúreb : akrep sokması, ön dişiyle ısırır gibi tutma.  

 maècÿn-ı n. 27b/18 

neké : yara ve çıban makûlesi(türü) /K.amusü’l-Muhit.  

 n. 58b/6 

nemÀ : Ar. artma, çoğalma, büyüme.  

 n.+ ya 70a/16 

nemçe : Osmanlı Dönemi’nde Avusturya, Avusturyalı.  

 n. 28a/17 

 ùaraf-ı n.+ den 3a/7 

neml-i resìde : Ar. /Far. olgunlaşmış karınca.  

 n.-i resìde 67a/12 

nemmÀm : kuru sisenber, Türkçe marsama denilen bir ottur.  

 n.-ı yÀbis 6b/9 

nemnÀk : Far. nemli, yaş.  

 n. 55a/21 

nercis : zerrin denilen çiçektir. Arapça èabher derler. Fÿlya da nercis türündendir.  

 n. 78b/13 

 bÀd-zencibÿye zehr-i n. 31b/20 

 zehr-i n. 22a/1, 22a/13, 39b/6, 50b/1, 50b/15 

nesne : nesne, şey.  

 n. 59b/4 

 àayr-i n.+ ye 63b/15 

neşÀ : Far. nişasta. Arapça lübÀn-ı kamh derler.  

 n. 14a/20, 29a/20, 29b/20, 38b/2, 39b/14, 40b/19, 44b/5, 9b/3 

neşÀù : Ar. sevinç, neşe.  

 n. 36a/21, 40a/20, 55a/10 

 n. virür 52a/15 

neşÀù vir - : neşe vermek.  

 n.- ür 44a/13 

neşter : Far. hekim bıçağı.  

 n. 67a/4 

netìce : Ar. sonuç, son.  
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 n.-i merÀm 2b/6 

 n.-yi òulúü’l-eflÀk 1b/16 

nevè : Ar. çeşit, tür.  

 n. 16a/7 

 n.+ i 75b/17 

 n.+ in 68b/5 

 n.+ ine 51a/3, 61b/14, 75a/7 

 n.+ iyle 68b/2 

nevÀmìs : Ar. bir tür tuz. Kanunlar.  

 miló-i n. 72a/5 

nevÀzil : Ar. nezleler.  

 n.-i úadìm 36b/2 

 n.-i úadìmeye 58b/11 

 levé-i n.-i úadìmeye 73a/20 

 n.-i úadìmi 56b/19 

 n.-i müzmineye 70b/10 

 n.+ e 61b/10, 71a/5, 7a/5 

 n.+ i 12a/9, 25b/6, 27b/5, 28b/12, 31b/10, 32a/7, 41b/17, 41b/21, 42a/20,  

 42a/3, 55b/19, 58a/10, 59a/12, 62a/1, 64b/4, 65a/17, 69b/16, 76a/19 

nevÀzile : Ar. nezleler.  

 n.-i bÀrideden 6b/13 

nevì : Far. yenilik.  

 n. 26a/19, 80b/13 

nevèì : Ar. çeşit, türle ilgili.  

 n.+ dür 66b/8 

nevèiyye : Ar. türle ilgili.  

 ãÿret-i n.+ si 33a/4 

nevìyyü’t-temr : bir tür hurma.  

 n. 9b/15 

neøÀret : Ar. tazelik, parlaklık.  

 n. virür 66a/5 

nezf : Ar. boşalma, boşaltma.  

 n.-i demì 42b/20 

nezfü’d-dem : kan gitme.  

 n. 29b/18, 73b/11 

 n.+ i 28b/15 

nezlü’d-dem : kan gitme. 

 n. 59b/16 

nıãf: Ar. yarım, yarı.  

 n. úalınca 4b/18 

nıãıf : Ar. nısf; yarım, yarı.  

 n. 10b/17, 11a/11, 11b/12, 12a/1, 13b/1, 13b/16, 14a/2, 15b/12, 18a/13,  
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 18a/7, 19b/3, 25b/13, 25b/21, 26a/5, 27b/10, 27b/17, 28b/9, 30a/9, 32b/8,  

 33b/20, 38a/1, 39b/2, 41a/5, 43a/19, 45b/15, 46b/9, 5b/13, 64b/8, 6a/6,  

 6b/11, 8a/6, 8b/14, 8b/20 

 n. 29a/3 

nièamü’l-enìsü’l-kitÀbü’n-nefìs : nefis kitabın dost nimetleri.  

 n. 2a/12 

nicÀr : Ar. esas,asıl, kök.  

 tÿtiyÀ’-i n. 45b/12 

 fÀside-i n.+ ları 15b/19 

 n.-kibrìt yidi 20a/9 

niccÀrü’l-kibrìt : kükürd kökü.  

 n. 18b/14 

nice : nice, ne kadar.  

 n. 26a/21, 33a/5, 3a/3 

nigeh : Far. Bakma, bakış. nigeh-dÀr; gözcü, koruyucu.  

 n.-dÀr olmağıla 3b/19 

 n.-i ùayyìb 36b/9 

 n.+ i 7a/13 

nihÀyet: Ar. sonuç.  

 esrÀr-ı n.+ ine 3a/13 

niúolaus : hekim adı.  

 n. 10b/4, 18b/18, 3b/4, 7a/4, 8b/2, 9a/14 

 el- n. 20b/9 

 óabbü’õ-õeheb-i n. 37b/2 

 maècÿnü’l-àıdÀèyü’lèaøÀ-ı n. 14a/15 

niúrìs : Ar. ayak parmaklarında, topuklarda ve mafsallarda meydana gelen ağrılı 

hastalık. Fr. goutte. Gut hastalığı. 

 n. 20a/12, 33a/14, 39a/20, 39a/3, 39b/16, 52a/8, 59b/8, 64a/12, 64a/2,  

 69b/17, 71a/5, 74b/4 

 aèãÀb-ı n. 77a/19 

 merhem-i n. 76a/5 

 n.-i bÀrideye 18b/19 

 n.-i bÀrideyi 15a/15 

 n.+ e 30b/5, 33a/3, 39a/8, 54b/11, 55b/20, 59a/1, 60b/11, 60b/2, 60b/21,  

 67b/18 

 vecaè-i n.+ e 61a/7, 76a/5 

 n. 73a/9 

 n.+ e 58b/1 

 n. 62a/5 

 evcÀè-i n. 72b/15 

 n.+ e 30a/10 

niúrìtìúïs : bu isimle anılan bir madde. Nokre?; gümüş, som.  
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 n. 20a/16 

nìlÿfer : Far. lìnÿfer de derler. zü’l-ecniha demektir. Kanatlar sahibi anlamına gelir. 

Türkçe nilüfer çiçeği derler. Süryanice kürünbü’l-mÀè derler.  

 n. 37b/20, 48a/18, 57b/6 

 dühn-i n. 76a/2 

 mÀè-i n. 62b/8 

 şarÀb-ı n. 48a/16 

 zehr-i n. 35a/19, 50a/12, 50b/3, 51b/10 

 n.-ebyaø zaèferÀn 7b/19 

 zehr-i n. 13b/11, 8a/16 

nìm : Far. yarı, yarım, buçuk.  

 n. 16a/10, 18a/5, 22a/1, 27a/8, 31b/20, 32b/5, 33b/15, 47b/20, 49b/15,  

 51a/17, 72b/10, 72b/3, 73a/6, 74a/16, 75b/7, 76a/21, 76a/7, 77a/13 

 bÀd-rencibÿye n.+ şer 70a/8 

niãÀb : Ar. asıl, esas.  

 n.+ uŋ 2b/8 

nìsÀnü’l-muúaùùar : matar-ı nìsÀnü’l-muúaùùar;damıtılmış nisan yağmuru.  

 maùar-ı n. 49b/21 

nisvÀn : Ar. kadınlar.  

 emrÀø-ı n.+ a 8a/20 

 mizÀc-ı meşÀyìò-i n.+ a 8a/2 

 n.+ da 31b/18 

 ùÀéìfe-i n.+ da olan 13b/2 

 n.+ ı 43a/12 

nisyÀn : Ar. unutma, unutkanlık.  

 n.+ a 16b/8, 27a/12, 5a/5, 70a/2, 9a/7 

 ãaóìfe-i n.+ dan 2b/1 

 n.+ ı 4b/8, 62b/1 

nìş : Far. iğne (arı, aktep gibi böceklerde). Diken. Zehir, ağı.  

 n. 3b/11 

nişÀdur: Ar. nişadır. Farça nÿşÀdır denir. Türkçe nuşÀdır derler. Madenìsi ve masnÿèìsi 

olur Maèdenisi Horasan dağlarında bulunur. Masnÿèì olan ise Arabistan’da tezek 

yakılan külhan ocaklarında tezek tütününden ortaya çıkan kurumdur. Terbiye ile nÿşÀdır 

olur.  

 n. 46b/18 

nişÀn : Far. nişan, iz, belirti.  

 nÀm-ı n.+ ım 2b/5 

nişÀretü’l-Àc : nişÀre; ağaç ve kemik kesilirken bıçağından dökülen ince talaştır. Fil 

dişinin törpülenmesine de nişaretü’l-ac denir. Demir törpülenmesine ise bürÀdetü’l-

hadìd derler.  

 n. 13b/14, 15b/8, 18a/2, 40b/2 

nişÀste : Far. nişasta, Arapça nişÀstec derler.  
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 n. 14a/1 

nişÀstecü’l-óınùa : buğday nişastası.  

 n. 45a/10 

nitekim : nitekim, nasıl ki gerçekten, sonuç olarak.  

 n. 2b/11 

noòÿd : Far. Arapça hımmas derler.  

 n. 26b/1, 28b/20, 37a/3, 37b/2, 37b/6, 39a/2, 53b/1 

noúãÀn : Ar. eksiklik, azalma, kusurlu.  

 n. 11a/19 

 n.-ı tedbìr 3b/10 

 n.+ ın 3b/15 

 n.+ uŋ 3a/1 

nuóÀs : Türkçe bakır Farsça mis derler.  

 n. 46b/17 

 n.-ı aómer 50a/6 

 n.-ı maórÿú 46b/7 

 n.+ ı 52b/6 

nuúaù : Ar. noktalar.  

 n.-ı óÀrÿúdur 72a/1 

nuúÿş : Ar. nakışlar, resimler.  

 n. 1b/10 

nÿr : Ar. aydınlık, parıltı.  

 emer-i n. 66a/7 

 n.-ı baãarı 12a/9, 40a/5, 42a/20, 46a/9 

 n.-ı dìde 12a/9 

 maøhar-ı n.-ı eóadiyyet 1b/17 

nÿş : Far. içen, içici.  

 n. idenlere 26a/9 

nÿşÀdır : bk. nişÀdur.  

 n.+ dır 45b/5 

 n. 27a/19 

 n.-ı mıãrì 70a/4 

nuşÀdır: bk. nişÀdur. 

 n. 47a/17, 47a/21, 47a/7 

nuşÿrü’n-nuóas : nüşÿrü’n-nuhas; bir tür bakır.  

 n. 47a/12 

nuùfe : Ar. döl suyu, sperma.  

 n.-i enbÀk 1b/6 

nübüvvet : Ar. peygamberlik.  

 serverşÀh-ı n.  

nücÿmì : Ar. yıldızlarla ilgili.  

 n. 65b/15 
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nükhet : Ar. koku.  

 n.-i güzel ider 57a/8 

 n.-ü nefesi 14b/18 

 n.+ i 52b/15, 53b/13 

nükte : Ar. ince mana.  

 n.-yi èacìbiyye 3a/14 

nümÿne : Far. örnek.  

 n.-i maèÀşdur 71a/15 

nüşÀdır: bk. nişÀdur.  

 n. 42a/13, 71a/19, 71b/16, 72a/5, 77b/10 

 n.-ı billÿrì 78a/6 

 n.-ı óükemÀ 72a/4 

 n.-ı mıãrì 38a/5, 74b/11 

 n.+ ı 72a/2 

nüşÀdur : bk. nişÀdur.  

 n.-ı ãÀfì 59a/7 

nüşÀre : bk. nişÀretü’l-ac.  

 n.-yi úarn-ı iyyel 75b/1 

 n.-yi úarnü’l-iyyel 63b/6 

nüşÀretü’l-Àc : bk. nişÀretü’l-ac.  

 n. 5b/6 

 n. 8a/12, 9b/16 

nüşÀretü’l-àabÀyıú : gabayık talaşı. bk. Gabayık  

 n. 53b/6 

nüşÀretü’ã-ãandal : sandal talaşı.  

 n.-ı ebyaø 57a/15 

nüşÀretüél-úarnüél-iyyel : geyik boynuzu talaşı.  

 n. 45a/7 

nüzl : Ar. konak yeri.  

 n.-i mÀè 34b/17 

nüzÿl : aşağı inme, konaklama, inme, felç.  

 mÀè-i n.+ i 60a/5 

 n. iden 25a/11 

 n. ider 55b/3 

nüzÿlÀt: Ar. inmeler.  

 n.+ ı 46b/16 

nüzÿlü’l-mÀè : bir göz hastalığı.  

 n.+ nuŋ 46a/4 

ocaḳ: ocak.  

 o.+ dan indürüp 4b/20 

oğlı : oğul, evlat.  

 o. 2a/4 
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ol : üçüncü tekil şahıs o.  

 o. 1b/15, 3b/19, 54a/13, 55a/16, 55b/1, 55b/3, 59b/19, 60a/8, 62a/21,  

 63a/5, 65a/15, 65a/5, 65b/19, 67a/16, 68a/19, 71a/12, 71a/21, 71b/17, 72a/3,  

 73b/2, 78a/14, 79b/3 

 bì-úıyÀs o. 1b/3 

 o.+ a 65a/12 

 o.+ dur 43b/12, 43b/7 

 bÀiå-tenmìú ãaóÀèif-i ãıóóat-engìz o. 2a/5 

ol - : olmak, meydana gelmek.  

 o.- a 22a/4, 44a/22, 47a/21, 47b/7, 48a/5, 52b/11, 53b/19, 53b/8, 54a/1,  

 54b/8, 5a/6, 61b/21, 66a/20, 70a/8, 70b/13, 74a/12, 8b/3 

 óabb-ı ãÀlió o.- a 36a/12 

 óal o.- a 77b/12 

 óall o.- a 65a/16, 65a/5, 65b/15 

 óÀṣıl o.- a 55a/14 

 óaøret-i risÀlet-penÀhì o.- a 2b/10 

 maórÿú o.- a 47a/20 

 maèlÿm o.- a 2b/15 

 miló o.- a 70b/5 

 vesìle o.- a 2b/6 

 o.- an 10a/16, 12a/8, 12b/16, 15a/4, 16a/4, 16b/15, 19b/17, 19b/7, 21b/18,  

 23b/21, 23b/7, 25a/12, 27a/11, 29a/19, 30a/2, 31b/18, 33a/2, 33b/10, 35a/1,  

 35b/11, 39a/16, 42a/17, 43b/8, 47b/6, 48a/3, 49a/2, 55a/21, 55b/11, 5a/6,  

 60a/1, 60a/2, 60b/16, 61a/20, 63b/14, 64a/10, 64a/13, 64a/9, 65a/11, 66a/4,  

 66b/15, 67a/3, 68b/17, 69b/5, 70b/14, 71a/3, 71a/5, 72a/21, 72b/18, 73a/12,  

 78a/17, 78a/21, 80a/13, 9b/19 

 ÀlÀt-ı bevlde o.- an 38b/20, 40b/17 

 bÀrid o.- an 56b/13, 62a/6 

 başda o.- an 64b/5 

 bürÿdetden o.- an 25a/10 

 el-niúolaus bürÿdetden o.- an 6b/20 

 emèÀ-yı müstaúìmde o.- an 38b/9 

 envÀè-i óÀdiå o.- an 70b/10 

 eshel o.- an 2a/20 

 àalìô o.- an 25b/14 

 óabìå o.- an 61b/11 

 óÀdiå o.- an 15b/6, 17b/18, 18a/16, 20a/12, 23b/20, 25b/6, 28a/12, 29a/5, 31a/9,  

 34b/5, 37a/21, 38a/17, 39a/3, 40a/6, 45a/19, 45b/16, 49a/21, 60a/6, 63b/13,  

 64a/13, 64b/3, 70a/1 

 hÀdiå o.- an 38b/1 

 óadiå o.- an 50b/5 

 óÀriå o.- an 9a/6 
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 óÀãıl o.- an 19b/8, 61a/2 

 ḥÀãıl o.- an 37b/19 

 úÀdir o.- an 66a/8 

 kÀéin o.- an 15a/5, 8b/2 

 mÀ-fìhÀda mÀlik o.- an 63b/15 

 mÀdde-i óaãÀt o.- an 22b/10 

 maóbÿs o.- an 18a/21, 38b/4, 41b/20 

 mÀlik o.- an 46a/18 

 maãùakì o.- an 43b/11 

 meràÿb o.- an 28a/18 

 meşÀyiòde o.- an 27a/13 

 mièdede o.- an 43b/13 

 muòtÀr o.- an 80b/8 

 muømer o.- an 15a/12 

 müferreó o.- an 54b/10 

 mürÿr o.- an 23b/9 

 müşÀbih o.- an 44b/1 

 mütekevvin o.- an 68b/4 

 mütellid o.- an 45b/2 

 mütevellid o.- an 14a/6, 20a/13, 25a/9, 50a/18, 53b/5, 63a/15, 64a/20, 67b/3, 

70b/11 

 müteèaffin o.- an 43b/9 

 müvellid o.- an 7a/11 

 nÀşì o.- an 7b/8 

 raúmden o.- an 44a/21 

 ãadrında o.- an 29b/15 

 ãafrÀvì o.- an 68b/10 

 sÀrì o.- an 54b/3 

 sulùÀnü’l-maèÀdin o.- an 53a/20 

 taèfif o.- an 42b/19 

 ùÀéìfe-i nisvÀnda o.- an 13b/2 

 yavuz o.- an 57b/9 

 ôÀhir o.- an 20a/20 

 zehr-nÀk o.- an 56a/20, 72a/20 

 èaúd o.- an 68a/11 

 èÀrıø o.- an 32a/16, 67a/17, 69a/2 

 èatìú o.- an 60a/7 

 mesùÿr o.- ana 2b/2 

 yarÀr o.- ana 3b/14 

 o.- anı 54a/8 

 úavìyyü’l-bünye o.- anlara 70b/20 

 o.- ayum 2a/3 
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 münteåir o.- dı 3a/4 

 óudÿå o.- dı.ise 74a/11 

 mütevellid o.- duàın 3a/12 

 o.- duúda 43b/7, 46b/3, 55b/4 

 úarìb o.- duúda 69b/12, 78a/2 

 ùayerÀn o.- duúda 77b/15 

 sezÀ-vÀr o.- ınmaz 4a/1 

 o.- lan 68a/4 

 o.- maàıla 26a/20 

 Àrif o.- maàıla 3a/14 

 o.- mağa 60b/7 

 èaúd o.- mağa 78a/2 

 nigeh-dÀr o.- mağıla 3b/19 

 cedìd o.- maú 81a/9 

 úoyu o.- maú 36a/4 

 óall o.- mayan.ı 66a/11 

 münfaéil o.- maz 3b/6 

 naôìre o.- maz 36a/7 

 èuúde-i úÀdir o.- maz 3b/18 

 o.- muş 44a/22 

 bì-tÀb o.- muş 5a/16 

 óÀãıl o.- muş 72a/1 

 istiúùÀr o.- muş 70b/21 

 mesóÿú o.- muş 55a/21 

 muãaffì o.- muş 43a/13 

 mütevvellid o.- muş 70b/13 

 saóú o.- muş 69a/16 

 ùabò o.- muş 72a/17 

 taúùìr o.- muş 78a/4 

 teklìs o.- muş 65a/20, 72a/2, 72b/20, 74b/10 

 terbiye o.- muş 13a/9 

 tevellüd o.- muş 65a/12 

 Àciz o.- muşdur 66a/8 

 vÀrid o.- muşdur 77b/8 

 o.- sun 1b/18, 2a/1, 50a/9, 60a/21, 60b/2, 75b/17 

 yezìd o.- sun 2a/4 

 o.- una 34b/4, 35a/7, 44b/17, 60b/5, 61b/4, 73a/6, 75b/21 

 ber-dÀr o.- una 66b/21 

 ekóÀl o.- una 46a/8, 46b/21, 47a/18 

 ekl o.- una 12a/13 

 àusl o.- una 33b/7 

 àusl-i taófìf o.- una 74b/2 
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 àusl-i tecfìf o.- una 33a/12 

 óablar o.- una 34b/21 

 òall o.- una 71b/15 

 óammÀm-ı mariedeèaúd o.- una 30b/20 

 óıfô o.- una 31b/6, 33a/20 

 iórÀú o.- una 69a/8, 71a/18, 73b/18, 73b/20 

 ilóÀú o.- una 79a/4 

 istièmÀl o.- una 12b/15, 20a/11, 24a/16, 25a/3, 36b/15, 9a/13 

 kuól o.- una 45b/10, 45b/15, 45b/20, 46a/15, 46a/3, 46b/10, 46b/15, 47a/9 

 kuól-ı iãfahÀnì o.- una 45b/7 

 úurãlar o.- una 43a/10, 43a/16, 43a/20, 43a/7, 44a/16, 44b/13, 44b/20, 44b/6, 

45a/11,  

 45a/15, 45a/18, 45a/21 

 maólÿl o.- una 36a/19, 8a/18 

 maècÿn o.- una 10a/13, 10a/5, 10a/9, 10b/10, 10b/18, 10b/3, 11a/11, 11a/17, 

11b/19,  

 11b/5, 12a/12, 12a/2, 12a/21, 12a/6, 12b/14, 12b/21, 12b/7, 13a/4, 13b/16,  

 13b/2, 13b/8, 14a/14, 14a/2, 14b/16, 14b/4, 14b/9, 15a/11, 15a/18, 15a/3,  

 15b/13, 15b/19, 16a/10, 16a/14, 16a/19, 16a/3, 16a/6, 16b/14, 16b/19, 16b/5,  

 17a/19, 17a/8, 17b/16, 18a/15, 18a/19, 18a/7, 18b/11, 18b/17, 18b/4, 19a/12,  

 19a/15, 19a/18, 19a/4, 19b/12, 19b/3, 19b/6, 20a/10, 20a/19, 20a/5, 20b/18,  

 20b/4, 20b/9, 21a/10, 21a/18, 21b/16, 21b/8, 22a/19, 22a/7, 22b/15, 22b/7,  

 23a/2, 23b/3, 24a/15, 24a/20, 24a/3, 24b/15, 24b/7, 25a/19, 25a/2, 25a/8,  

 25b/14, 25b/18, 25b/3, 26a/13, 26a/18, 26a/5, 26b/18, 27a/10, 27b/11, 27b/17,  

 27b/20, 27b/4, 28a/11, 28a/17, 28a/4, 28b/19, 28b/2, 28b/9, 29a/10, 29a/16,  

 29a/4, 29b/11, 30a/1, 4b/21, 5a/21, 5a/3, 5b/10, 5b/17, 6a/14, 6a/21,  

 6a/7, 6b/11, 6b/19, 6b/3, 7a/10, 7a/20, 7a/4, 7b/5, 8a/18, 8b/1,  

 8b/15, 8b/21, 8b/8, 9a/12, 9a/21, 9a/3, 9b/18, 9b/4 

 mecz o.- una 32b/7 

 merhem o.- una 75a/12, 75a/20, 75b/12, 75b/16, 75b/8, 76a/12, 76a/16, 76a/4 

 mezc o.- una 31a/18, 32a/5 

 naúè o.- una 21b/4, 75a/10 

 sefÿf o.- una 24b/8, 39b/14, 39b/19, 39b/2, 39b/9, 40a/10, 40a/14, 40a/18, 

40b/10,  

 40b/16, 40b/20, 40b/4, 40b/7, 41a/15, 41a/20, 41a/5, 41a/8, 41b/11, 41b/15,  

 41b/4, 41b/7 

 senÿn o.- una 42a/14 

 sÿéi- mizÀc o.- una 6a/10 

 şÀflar o.- una 47a/14 

 şerbet o.- una 48b/6, 49a/5, 49a/9 

 ùabò o.- una 48a/10, 66b/14, 68b/20 

 tabò o.- una 77a/13 
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 taʿfìn o.- una 78a/19 

 taófìf o.- una 72a/4, 73a/17, 74b/13 

 taómìs o.- una 26a/3 

 taúdìr o.- una 78a/3 

 taḳúùìr o.- una 32a/14 

 ùaútìr o.- una 30a/16 

 ùaúùìr o.- una 30b/3 

 taúùìr o.- una 34a/15, 34a/9, 49b/14, 49b/16, 49b/6, 50a/15, 51a/1, 51b/16, 

52b/13,  

 52b/2, 52b/6, 53a/8, 53b/11, 53b/2, 54a/21, 54a/6, 54b/16, 54b/9, 55a/8,  

 56a/7, 56b/11, 56b/4, 57a/12, 57b/17, 57b/4, 58a/10, 58a/12, 58a/16, 58a/20,  

 58b/10, 59a/15, 59a/3, 59b/3, 59b/6, 60b/14, 60b/21, 60b/9, 61a/19, 61a/5,  

 61b/10, 61b/13, 61b/17, 62a/10, 62a/13, 62a/19, 62b/16, 63a/5, 63b/2, 63b/21,  

 65b/2, 69a/19, 73b/8, 74b/7, 77b/16, 80a/21 

 taútìr o.- una 51b/6 

 taãfiyye o.- una 21a/16, 67b/17 

 taãèìd o.- una 65a/6, 70b/17, 71b/19, 71b/4, 72a/3 

 taèfìn o.- una 52b/1, 56b/16, 66b/5, 67a/16, 80a/20 

 øamm o.- una 24b/8 

 øımÀd o.- una 76b/10, 76b/21, 77a/14, 77a/18, 77a/9, 77b/5 

 èaúd o.- una 30b/12, 31a/15, 32b/2, 77b/19 

 èaleúa o.- una 21a/6 

 o.- unan 20a/13 

 taèbìr o.- unan 39b/3, 71b/6, 76b/16 

 õikr o.- unan 70a/17 

 o.- unca 10a/16, 10a/18, 6b/16 

 aóad o.- unca 46b/2 

 dirhem o.- unca 20b/8 

 gibi o.- unca 11b/16 

 úırmızı o.- unca 68b/7 

 vÀóid o.- unca 33a/8, 71a/10 

 zÀ’ìl o.- unca 67a/9 

 zÀéìl o.- unca 66b/5 

 o.- uncaya 67a/13 

 åÀbit o.- unceú 74a/16 

 õevb o.- unduúda 70a/15 

 taãfiyye o.- unduúdan 26b/17 

 terbiye o.- unduúdan 17a/7 

 õikr o.- unmasayıdı 81a/3 

 o.- unmuş 45b/21 

 istiòrÀc o.- unmuş 37a/13 

 taãfiye o.- unmuş 16a/18 
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 beyÀn o.- unmuşdur 11b/10 

 imtióÀn o.- unmuşdur 16b/16, 26a/21, 46a/17 

 istièmÀl o.- unmuşdur 26a/20 

 müşÀhede o.- unmuşdur 12b/16 

 terkìb o.- unmuşdur 24b/10 

 istièmÀl o.- unsa 30b/14, 36b/14 

 ùabò o.- unup 19a/14 

 taúùìr o.- unup 52b/20 

 èaúd o.- unup 70b/5 

 o.- unur 36a/6 

 iòrÀc o.- unur 77b/17 

 istiòrÀc o.- unur 34a/3, 52b/14, 52b/21, 53a/9, 54a/15, 56a/8, 68b/1 

 istièmÀl o.- unur 17a/9, 19b/10, 32a/16, 33b/8, 35a/3, 35b/8, 37a/16, 37b/13, 

43a/9,  

 71a/15, 73a/7, 74b/9 

 istièmÀl olunur o.- unur 45a/1 

 maècÿn o.- unur 29b/9 

 müşÀhede o.- unur 44b/14 

 taèbìr o.- unur 68b/9 

 istièmÀl o.- unur olunur 44b/22 

 óap o.- unursa 24b/8 

 istièmÀl o.- unursa 24b/8 

 murÀd o.- unursa 36a/4 

 o.- up 66a/21, 79b/7, 81a/3 

 Àciz o.- up 66a/4 

 bì-şümÀrdur mektÿm o.- up 62b/5 

 enfÀs-ı èaôìm o.- up 64b/13 

 nefè-i èÀmm o.- up 80b/9 

 rüsÿb o.- up 73a/17 

 taèfìn o.- up 78a/2 

 ôÀhir o.- up 66b/6 

 èuzlet-güzìn o.- up 2a/15 

 o.- ur 3b/19, 50a/8, 56a/2, 61b/10, 62b/1, 64a/18, 65a/16, 65a/8, 65b/21,  

 66a/7, 68a/18, 68b/15, 69a/11, 70a/19, 71b/12, 74a/1, 74a/15, 77b/20 

 aúd o.- ur 68a/20 

 bÀd-zehr o.- ur 73a/6 

 dühn o.- ur 65a/1, 65b/15, 66a/13 

 dühn-i ebyaø o.- ur 65b/3 

 faøl o.- ur 71b/3 

 óall o.- ur 65a/1, 65a/8, 70b/5 

 óÀãıl o.- ur 52b/7, 64b/13, 68b/9 

 óaãıl o.- ur 67a/12, 70a/16 
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 úÀim o.- ur 22a/21, 50b/7 

 úÀʾìm o.- ur 66b/7 

 úa’im o.- ur 56b/21 

 úÀéim o.- ur 36b/15, 42b/3, 58b/7, 59b/15 

 laùìf o.- ur 60a/11 

 mÀlik o.- ur 46a/18, 66a/8 

 mÀniè o.- ur 30b/15 

 maèlÿm o.- ur 3b/1 

 miló-i maèúÿd o.- ur 69a/20 

 muèìn o.- ur 14b/12, 14b/18, 15a/15, 17a/11, 34b/7, 40b/5, 49b/2, 4b/13, 51a/2,  

 52b/10, 52b/16, 53b/13, 55b/11, 56a/12, 57a/7, 57b/11, 5a/15, 5b/11, 5b/2,  

 60a/12, 63b/11, 67b/3, 69b/20, 6a/16, 6b/6, 75a/14, 76a/19, 76b/4, 79b/14,  

 7a/21, 7a/6, 8a/2, 8b/17, 8b/4, 9b/19, 9b/6 

 rÿó o.- ur 54a/6 

 ãu o.- ur 79b/17 

 ôÀhir o.- ur 56b/8, 61b/15, 66a/2 

 zÀéil o.- ur 33b/11, 33b/9 

 zeyl-i tavìl o.- ur 55b/13 

 èaúd o.- ur 68b/21 

 óalÀã o.- urlar 61b/19 

 o.- ursa 13a/1, 16a/7, 25b/20, 31a/1, 37b/14, 45a/5, 47a/1, 60a/21, 60b/2,  

 75b/17 

 muteùÀvil o.- ursa 20a/14 

 muvaøøaèda o.- ursa 36b/3 

 müzmin o.- ursa 35a/9 

 ãaèb o.- ursa 46b/22 

 taèfìn o. 65b/14 

 o. 6b/21, 75a/8, 75b/13 

 o.- mağıla 7b/7 

 o. 48b/2, 76b/15  

omuz : omuz.  

 o.+ da 75b/13 

on : on sayısı.  

 o. 10a/1, 10a/17, 10a/7, 10b/7, 11a/16, 11b/10, 11b/20, 12a/10, 13a/20,  

 15a/2, 16a/12, 16a/16, 16b/12, 19a/17, 19a/21, 19b/14, 19b/5, 20b/7, 21a/2,  

 25a/5, 27b/16, 28a/13, 28a/6, 28b/18, 30b/11, 30b/19, 30b/2, 31a/4, 31a/6,  

 31b/6, 31b/7, 32a/13, 36a/7, 36b/8, 37b/12, 37b/7, 38a/15, 38a/20, 38b/11,  

 38b/18, 38b/19, 39a/14, 39a/15, 39a/18, 39a/2, 40a/2, 40b/19, 40b/6, 41a/7,  

 41b/10, 42a/12, 43a/14, 43a/18, 43a/5, 43b/14, 43b/21, 44a/4, 44b/8, 45a/10,  

 45a/13, 45a/7, 45b/12, 45b/3, 46a/13, 46a/21, 46a/7, 46b/15, 47a/6, 47b/15,  

 47b/18, 47b/21, 47b/7, 48a/1, 48a/18, 48a/6, 48a/9, 48b/1, 48b/19, 49a/5,  

 49b/17, 49b/4, 4b/18, 50a/11, 50a/2, 50b/3, 50b/4, 51a/13, 51a/14, 51a/4,  
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 51b/13, 51b/15, 51b/19, 51b/7, 51b/8, 52a/18, 52b/12, 52b/19, 53a/14, 53a/16,  

 53b/10, 53b/9, 54b/15, 55a/1, 55a/2, 55a/7, 55b/17, 56b/3, 57a/11, 57a/16,  

 57b/21, 58a/18, 59b/5, 5a/1, 60a/17, 60b/4, 61a/13, 61b/2, 62b/14, 62b/7,  

 64b/1, 65a/16, 66a/10, 66b/10, 66b/13, 66b/3, 67a/14, 67b/10, 67b/16, 68a/9,  

 69a/18, 6a/20, 6b/2, 70a/6, 73b/17, 73b/4, 73b/6, 75b/7, 75b/9, 77b/17,  

 78a/17, 79a/15, 79a/6, 79b/1, 79b/16, 79b/6, 7a/9, 7b/19, 80a/10, 80a/4,  

 80b/1, 80b/14, 8a/10, 8a/21, 8b/5, 9b/22 

 o.+ altı 19b/13, 20a/17, 20a/2, 20b/17, 21a/17, 21a/7, 22a/3, 22b/14, 22b/16,  

 22b/5, 29a/12, 30b/18, 31a/16, 31b/11, 31b/14, 32a/3, 33b/19, 34a/12, 35a/18,  

 35b/14, 36b/20, 68a/2, 72b/20, 74b/11, 75b/16, 75b/18, 75b/6, 77a/5, 77b/20,  

 79b/9, 8a/6 

 o.+ altı.şar 11a/16, 12a/18, 15a/10, 17b/4, 20b/21, 21b/2, 21b/20, 21b/7, 22a/10,  

 25a/16, 28a/2, 29a/9, 29b/4, 32b/1, 32b/17, 35a/10, 76a/11, 77a/12, 77a/3,  

 77b/2, 78b/10, 9a/10 

 o.+ altışar 76a/13, 76a/3 

 o.+ ar 12a/12, 12b/17, 16a/6, 16b/4, 18a/17, 18b/21, 23a/11, 26b/12, 26b/16,  

 26b/21, 27a/18, 27b/13, 28b/7, 29a/20, 32a/20, 39b/1, 43a/2, 49a/12, 61b/13,  

 77a/7, 8b/15 

 misk-ièanber o.+ ar 10b/18 

 o.+ beş 17a/20, 17a/5, 26b/21, 30b/12, 51a/9, 57b/2, 75a/12, 76b/20, 79a/14,  

 80b/3 

 o.+ beş.er 21a/50 

 o.+ bir.er 27b/3 

 o.+ dört 24a/13, 34b/18, 78a/9 

 o.+ iki 12a/17, 15b/1, 18b/3, 19a/18, 20a/17, 20b/12, 20b/3, 21a/10, 22a/4,  

 27a/8, 30a/15, 30a/19, 30b/18, 30b/8, 31a/14, 33a/17, 35a/18, 35b/14, 36a/9,  

 76a/10, 76b/18, 76b/20, 79a/10, 9b/8 

 o.+ iki.şer 14a/13, 14a/18, 14b/13, 17b/6, 19b/10, 22b/2, 24a/10, 31b/4, 32a/10,  

 35b/18, 35b/2, 37a/2, 76b/17, 77b/1, 78b/11, 79a/13, 9a/3 

 o.+ ikişer 70a/10, 76a/4, 76a/9 

oŋald - : onarmak, iyileştirmek.  

 o.- maúda 58a/6, 64b/20, 66a/20 

 o.- ur 38b/20, 56a/1, 57a/8, 57b/10, 57b/18, 58a/17, 58b/18, 58b/7, 60b/11,  

 61a/20, 61b/11, 63a/16, 64a/11, 66b/17, 74a/3, 75a/8, 76b/11, 76b/22, 77a/1,  

 77a/19 

 úurÿóÀt-ı o.- ur 77a/14 

onbeş : onbeş sayısı.  

 o.+ er 21a/1 

èoåmÀnì : Ar. Osmanlı’ya ait. Osmanlı devletine mensup.  

 èo. 2a/3 

ot : ot, bitki, nebat.  

 o.+ dur 61b/10, 66b/8, 77a/2 



478 

 o.+ ı 62b/6 

 cÀn o.+ ı 66b/11 

 reyóÀn o.+ ı 78b/8 

 bÀd-rencibÿye cÀn o.+ ı? 78b/7 

 altun o. 35b/15 

 úovan o. 50b/13 

 úoyun o. 43b/14 

 o.+ ŋ 43b/20 

otuz : otuz sayısı.  

 o. 16b/4, 19a/18, 19a/8, 19b/15, 29a/21, 29b/4, 32b/18, 37a/17, 39b/19,  

 40b/10, 44a/6, 45a/10, 45a/13, 45b/21, 47a/6, 47a/8, 47b/1, 48a/14, 48a/9,  

 49a/3, 49b/12, 50b/3, 53a/15, 53b/6, 54b/8, 56a/6, 58a/12, 61a/10, 61a/5,  

 61b/16, 62a/13, 62a/16, 62a/8, 64a/16, 64b/17, 64b/21, 65a/4, 65b/14, 66b/1,  

 66b/4, 67a/20, 67b/20, 68a/8, 68b/13, 69b/13, 70a/9, 70b/3, 71b/9, 74b/12,  

 74b/6, 75b/14, 75b/19, 75b/4, 75b/8, 77b/11, 77b/21, 78a/1, 78a/7, 78b/19,  

 79a/9, 79b/18, 79b/5, 7a/7, 7b/19 

 bi-hasebü’l-mizÀc o. 12b/14 

 o.+ beş 19a/9, 57a/10 

 o.+ iki 11b/17, 17b/12, 17b/5, 21a/1, 21a/6, 22a/6, 24b/6, 28a/3, 30a/12,  

 32b/16, 35b/5, 74b/17, 75a/17, 77b/5, 79a/3 

 o.+ iki.şer 10a/19, 30b/16, 31a/13, 32a/10, 70a/15, 76a/15 

 o.+ ikişer 18b/2, 77a/5, 79b/9 

öbür : öteki, diğer.  

 ö. 55a/16 

öl - : ölmek, vefat etmek.  

 ö.- dükdenãoŋra 67a/14 

 ö.- medigi 3b/7 

 münfaéil ö.- meyicek 3b/6 

 ö.- üp 45a/5 

èömer : Ömer şifÀì. 18. yy. Osmanlı hekimi.  

 èö. 1b/2, 80b/14 

 èö. çelebi şifÀì 80b/6 

 èö.+ dür 2a/3 

 èö.+ üŋ 1b/50 

èömer cüvÀnì  : Ömer şifÀì. 18.yy. Osmanlı hekimi.  

 èö. 2a/8 

èömerü’ş-şifÀì : 18.yy Osmanlı hekimi.  

 èö. 67a/9 

èömr : Ar. ömür, Yaşama, hayat.  

 èö.-i ùabìèi 78b/4 

 èö.-i åÀnì 2b/6 

 èö.-i şifÀyı 59a/19 



479 

 èö.-i ùabìèìye 53a/17 

ömür : Ar. ömür.  

 tekåìr-i ö.+ en 2a/6 

 ö.+ i 69b/21 

 ö.+ inde 62a/21 

 ö.+ ünde 20a/11 

ört - : örtmek, üstünü kapatmak.  

 ö.- ecek 30b/11, 34a/13, 34a/6, 55a/6, 57b/1, 65b/10, 75a/1 

 ö.- eceú 56a/15, 57b/20, 73b/3 

 ö.- er 33b/12, 80a/19 

öyle : öyle.  

 ö. 76a/16 

öz : öz, iç. 

 ö.+ ün çıúarup 10b/5 

pÀk : Far. temiz, arık, pak.  

 p. 68a/19 

 p. ider 10a/14, 18b/20, 22b/9, 68b/5 

pancarü’l-kibrìt : bir tür pancar, çügündür.  

 p. 19a/9 

parmaú : parmak.  

 p. 30b/11, 33b/12, 34a/6, 63a/4 

 p.+ ını 56a/14 

pÀyÀn : Far. son, nihayet, uç, kenar.  

 p. 56b/14 

pek : pek.  

 p. 62a/19 

pekişdür - : pekiştirmek. Kuvvetli olmasını sağlamak. Sağlamlaştırmak.  

 p.- ür 69b/2 

penÀh : Far. bir şeyin sığınağı koruyucusu. Birleşik kelime yapar.  

 óaøret-i risÀlet- p.+ ına 1b/18 

penbe : pamuk. 

 p. 79b/19 

pencenc : fencengüşt, pencengüşt; Türkçe beş parmak ve ayıt ağacı derler. Ayıt tohumu 

da derler. Ayıt tohumuna ise habbü’l-fakd ve semeretü’l-pencengüşt derler.  

 p. 11b/3 

pencengüşt : bk. pencenc.  

 bezr-i p. 37b/20 

pençe : Far. pençe  

 p. 64a/5 

persiyÀvşÀn : Far. baldırıkaradır. (Aspelinum adianthum).  

 p. 29b/11 

perveriş : Far. besleme, beslenme, yetiştirme.  
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 p. bulduàın 3a/11 

pesendìde : Far. beğenilmiş, seçilmiş.  

petÿnìúa : Lat. Arapça kastarÿn derler.  

 p.-i mikedd 61a/10 

peyàamber ağacı : fazıl allemle rahmetullah èaleyh ‘’Gayetü’l beyÀn’’ isimli eserinde; 

Hükema-i mukaddimin kitaplarında olmadığını Frenklerin bunu Yeni Dünya’da 

bulduklarını, onların dilince bu bitkiye gıyÀkÿ dediklerini söylemiştir. Frenk dilinde 

lìnÿsÀntu ve pÀlÿsentÿ da derler. Manası mübarek ağaç demektir.  

 p. ağacı 26b/12 

pÿte : Far. içinde maden eritilen tava.  

 p.+ de 33b/3 

 p.+ de 68b/13, 68b/6 

püşür - : pişirmek, yemeye hazır hale getirmek.  

 p.- üp 11b/11 

rabb : Ar. Allah.  

 bi-nièmet-i r.+ üŋ 2b/4 

rabbÀnì : Ar. Rab’la ilgili.  

 ilhÀm-ı r. 3b/19, 42b/5 

rabbì : Ar. Rabbim.  

 faãl-ı r. 4a/4 

rÀbiè èÀşır : ondört sayısı.  

 faãl-ı r. 4a/13 

 faãl-ı r. 4a/7 

rabù : Ar. bağlama, bağlanma.  

 eşòÀã-ı r. 3b/17 

rÀfiè : Ar. kaldıran, yükselten.  

 r.+ dür 32a/17, 35a/1 

rağbet ol - : ilgi görme.  

 r.- maduğı 2a/13 

raóim : Ar. döl yatağı.  

 emrÀø-ı r. 8a/2 

 r. 17b/18, 23b/6, 39a/8, 44a/20, 58b/19 

 iótinÀú-ı r. 63a/16 

 r.+ de 68b/17 

 iótinÀú-ı r.+ de 60a/13 

 r.+ den olan 44a/21 

 r.+ e 24a/17 

 emrÀø-ı r.+ e 62b/18 

 evcÀè-i r.+ e 55b/20 

 iótinÀú-ı r.+ e 51a/12, 54a/16, 56b/20, 69a/6 

 vecaè-i r.+ e 28b/11 

 r.+ i 24b/3, 25a/13, 31b/17 
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 iótinÀú-ı r.+ i 44b/2 

 ãalÀbet-i r.+ i 61a/1 

 süded-i r.+ i 54a/16 

 r.+ lerde 64a/9 

 emrÀø-ı r.+ üŋ31b/17, 52a/6, 54a/17, 78b/4 

raóm : rahim, döl yatağı.  

 r. 23b/21 

 seyelÀn-ı r. 73b/11 

 iótinÀú-ı r.+ e 6b/1 

raómÀnì : Allah’tan gelen.  

 mevhibe-yi r.+ dür 73a/13 

raómetu’llÀhi aleyh : Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun. Hz. Muhammed. Kuranı-ı 

Kerim.  

 r. 1b/50 

raúabe  : Ar. boyun, ense kökü.  

 mÀèilüʾr r.+ de 53b/1 

raúiú : Ar. ince.  

 r. 23b/6, 27b/5 

 r. 31b/19 

 r. ider 49a/1 

 r. 37a/15 

raúìúa  : raúik; ince.  

 nÀzile-i r.-i óÀrreéyi 29a/18 

rÀmek  : Yun. èAfs-ı mahlÿt demektir. MannÿèÀttandır. CÀlinÿs’un terkiplerindendir. 

Maddesi mÀè-ı belectir. Hurma koruğu suyu demektir. Onunla mazıyı pişirip haplar 

yaparlar ve kurs-ı ramek derler. Sük ve sükü’l-misk de denir.  

 úurã-ı r. 28b/8, 42a/13, 43b/19 

rÀsin : Türkçe andız derler.  

 r. 7b/2 

 aãl-ı r. 9a/2 

raèşe : Ar. titreme, titreyiş.  

 r. 33a/13, 4b/9, 51a/11 

 r.+ lere 57b/10 

 r.+ ye 23b/5, 26b/20, 55b/20, 57a/20, 67a/2, 67b/13 

raùb : Ar. taze, yeşil, yaş, ıslak.  

 zÿfÀ-yı r. 77b/4 

 óammÀm-ı r.+ de 73b/5 

rÀtìnec  : zamg-ı sanavberdir. Fıstık ağacının zamgıdır. Türkçe reçine derler.  

 r. 61b/8 

raùl : Ar. bir litre kadar olan bir sıvı ölçeği.  

 r. 59b/11 
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rÀvend  : Far. rìvend derler. Kökleri ve sapları ilaç olarak kullanılan 

karabuğdaygillerden bir bitki. Ravend-i Rÿmi türü de vardır. Buna da Türkçe evelik ve 

labada kökü derler. Dişisi ve ve erkeği olur. Kullanılan dişisidir.  

 r.-i çìnì 38a/4 

 r.-i çìnì 21b/13 

 r. 17b/9, 26b/13, 27b/1 

 òulÀãa-i r. 31b/4 

 úurã-ı r. 21b/8 

 r.-i çìnì 13b/20, 14a/10, 15b/17, 16a/10, 16a/21, 17a/17, 17b/4, 19a/21, 20b/21,  

 21a/9, 22a/16, 22b/2, 24b/13, 25b/11, 27a/16, 30a/21, 31a/13, 34b/12, 34b/19,  

 35a/3, 36a/5, 37b/9, 38b/21, 39a/17, 41a/4, 43b/15, 47b/15, 79a/6, 7a/17,  

 9b/14 

rÀvendì : bk. rÀvend. 

 r. 39a/16 

 maècÿn-ı diyÀterber-i r. 19a/18 

rÀyióa : Ar. koku.  

 r. 55a/14 

 r.-i bedeni 67a/18 

raèyü’l-óamÀm : sÀkü’l-hamÀm da derler. Türkçe gögercin otu; Frenkçe verbetiyÀ 

derler.  

 seõÀb-ı r. 40a/16 

 r. 50a/14 

 r. 50a/20 

 r. 62a/8 

razÀúì : Ar. 1. rÀzıkì; sÿsen-i ebyazdır. Zambak derler. Zambak çiçeğinden yapılan yağa 

dühn-i rÀzıúì derler. 2. Ar. Razakì üzümü.  

 seõÀb-ı r. 40a/16 

 r. 50a/14 

 r. 50a/20 

 r. 29b/4 

 r. 7a/8 

 r. 20b/14 

 r. üzüm 23a/21 

 r. 47b/8 

rÀziyÀne : Far. rezene.  

 r. 26b/6, 49a/16 

 bezr-i r. 48b/8 

 r. köki 48a/20, 67b/15 

rÀziyÀne-i sÀliyÀn : Far. yıllık rezene. 

 s. 26b/6 

rÀziyÀnec : Far. rezene. Arapça şimar ve şemer derler. Raziyane-i Rumì dedikleri ise 

enìsÿndur.  
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 r. 22b/20, 27a/18, 29b/11, 29b/5, 34b/11, 40a/8, 64b/15, 70a/10, 78b/10 

 bezr-i r. 12a/3, 14b/6, 15a/2, 18b/3, 19a/11, 19a/16, 19a/3, 20b/14, 21b/21,  

 29a/2, 37b/11, 37b/5, 49a/3, 7a/18, 7a/3, 7a/9, 9a/2 

 mÀè-i r. 9a/13 

 rÿó-ı r. 79a/9 

 èuãÀre-i r. 12a/11, 34b/14, 37b/12 

 bezr-i r.-i mıãrì 12a/10 

 r.-i mikedd 54b/20 

 miló-i r.-i mikedd 50a/3 

 r. 41a/17 

rÀziyÀnecü’r-rüùab : taze hurma ve rezene terkibi.  

 r. 46a/6 

rebìè : Ar. bahar.  

 óummÀ-yı r. 20b/10 

rebv : Ar. astım hastalığı.  

 r.+ e 29b/12, 29b/2, 8b/2 

 r.+ i 69b/15 

rebve : Ar. astım hastalığı.  

 r.+ ye 23a/18, 70b/15 

recm : Ar. taşlama, taşa tutma. 

 r. idüp 68b/14 

red : Ar. redd; geri döndürme, kabul etmeme.  

 r. 56a/19 

 r. ider 73a/12 

redd : red.  

 r. 73a/8 

 r.-i menè ideler 80b/9 

reddiye : Ar. reddetme.  

 óümmeyÀt-ı r. 72b/5 

 emrÀø-ı r.-i úalbiyyenüŋ50a/19 

 encire-i r.+ ye 50a/17 

 aòlÀt-ı r.+ yi 55a/19 

 aòlÀù-ı r.+ yi 79a/5 

 óümmeyÀt-ı r.+ yi 14a/4 

reddiyye : kabul etmeme, red.  

 emrÀø-ı r.+ nüŋ32b/21 

 óummaè-i r. 74a/19 

 óümmeyÀt-ı r.+ nüŋ59b/9 

redìye  : redie; Ar. kötü, fena, vahim.  

 óümmeyÀt-ı r. 13a/15 

redìée : Ar. kötü, fena, vahim.  

 óümmeyÀt-ı r. 27a/2 
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 r.+ de 21b/18 

reks : Ar. geri döndürme, çevirme.  

 r. iderler 77a/2 

remÀd : Ar. kül.  

 r. 68a/17 

 r.-ı àÀyetde 54a/11 

 r.-ı óÀrr 78a/1 

 r.-ı óÀrre 33a/19, 64a/17, 73a/15 

 r.-ı óarre 74b/19 

 r.-ı óÀrrede 70b/4, 77b/19 

 r.-ı sereùÀnü’n-nehriyye 40a/18 

 r.+ ı 70a/19 

 r.+ ın 68a/16 

remÀdü’l-èasel : bir tür bal.  

 r. 41b/1 

remÀdü’l-óÀrr  : sıcak kül.  

 r. 33a/7 

remÀdü’l-óaùab : odun külü  

 r.- unmuş 57b/12 

remÀdü’l-isfenc : sünger külü.  

 r. 40b/12 

remed  : Ar. göz ağrısı.  

 r. 20a/21 

 r.-i atìú 47a/10 

 r.+ i 69b/3 

reml : kum. Farsça rìg derler.  

 r.-i enhÀr 77b/13 

 mÀdde-i r. 65a/11 

 r. 70b/16 

remlü’l-enhÀr  : nehirlerin kumu.  

 r. 58a/12 

remlü’n-nehr : nehir kumu. 

 r. 71b/10 

renc : Far. ağrı, sızı, zahmet, eziyet.  

 r.-i merÀúıyÀya 19b/8 

 r.+ den 16b/15 

reng : Far. renk. Reng-Àmiz; renk renk, türlü renkli.  

 r. 71b/5 

 r.-Àmìz maèÀdin 1b/7 

 r.+ inde 73b/8, 79b/16 

resÀil : Ar. mektuplar, risaleler.  

 r. 2a/17 
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reãÀã : yedi madenden biri resÀsdır. Bu da iki çeşittir. Beyaz olana Arapça kasdìr ve 

kalèì derler. Türkçe kalay derler. Siyas olan türüne Arapça resÀs-ı esved, Ànik ve ve 

üsrüb derler. Türkçe kurşun derler. Resas denildiğinde kasdedilen kalaydır. Resas-ı 

mukrik; Türkçe kurşun boku denir.  

 berrÀde-yi r.+ ı 77b/20 

reãÀãì : resÀsa ait.  

 r. 75b/19 

reãÀãü’l-antìmÿn : cüruf ve kalay karışımı terkip.  

 r.+ ı 77b/14 

resÀyil : risaleler, mektuplar.  

 kütü: b-i r. 3a/3 

reés : Ar. baş, kafa; aza-i reése; baş uzuvları.  

 aèżÀ-i r.-i sebèaya 4b/6 

 r. 62a/1, 70b/17 

 emraø-ı r. 24b/1 

 dimÀà-ı r.+ de 25b/5 

 r.+ e 27b/6, 58a/10 

 aèøÀè-i r.+ eye 52b/15, 69a/5 

 r.+ üŋ 30a/2 

 emrÀø-ı r.+ üŋ73a/21 

 r. 15a/12, 57b/14, 62b/17, 73a/20 

 úurÿó-ı r. 64a/7 

 r.+ de 23b/20, 33a/2, 35a/1 

 r.+ e 5a/13 

 r.+ eye 44b/21 

 aèżÀ-i r.+ eye 5a/4 

 aèøÀ-i r.+ eye 57a/7, 73a/11 

 èaøÀ-i r.+ eye 43a/8, 6b/5 

 r.+ i 33b/17, 41b/16 

 emrÀø-ı r.+ üŋ16b/6 

 r.+ ye 41b/19, 42a/3 

 aèøÀ-i r.+ ye 13a/5, 15a/19, 15b/4, 34b/22, 42b/1 

 aèøÀè-i aèøÀè-i r.+ ye 8a/1 

 aèøÀé-i r.+ ye 11b/7, 13a/15, 9b/19 

 èaøÀ-i r.+ ye 14a/5 

resìde : Far. erişmiş, olgunlaşmış.  

 neml-i r. 67a/12 

retem : retm; katır tırnağı, katır kuyruğu derler.  

 zehr-i r. 50b/15 

 r.-i mikedd 47b/17 

retm : bk. retem.  

 zehr-i r. 62b/7 
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revnaú  : Ar. parlaklık, güzellik, tazelik.  

 r. virür 5b/2 

revnaú vir - : parlaklık vermek.  

 r.- ür 4b/14 

reyóÀn  : fesleğendir. Bezrü’r-reyhan, fesleğen tohumu demektir. Türkçe kÀfÿrì derler.  

 r. 62b/6 

 bezr-i r. 11a/7, 12b/13, 14a/10, 15b/8, 18a/13, 18b/9, 27b/14, 49b/13, 6b/9 

 şarÀb-ı r. 27a/9 

 øamàÀ-yı şarÀb-ı r. 23b/14 

 r.-ı úurã-ı àÀliye 5a/9 

 r. otı 78b/7 

 bezr-i r. 5b/16 

reyóan toòumı : fesleğen tohumu.  

 r.+ ı 80b/19 

reyóÀnü’l-úubÿr : kabir fesleğeni.  

 r. 49b/11 

 dühn-i r. 63a/6, 64b/9 

re’ìs : Ar. baş, başkan.  

 şeyò-i r.-i eùıbbÀè-yı ibn-i sìnÀ 61b/17 

reéy : Ar. görme, görüş.  

 r.-i ùabìb 12b/15 

reéye’l-èayn gör - : kendi gözüyle görerek.  

 r.- dük 3a/6 

rıêvÀnu’l-lÀhi aleyh: Allah razı olsun.  

 r. 2a/2 

rıfú : Ar. yumuşaklık, yavaşlık, tatlılık.  

 r. 40b/11 

 r.+ ıla 22b/9, 51a/1 

 r.+ ıyla 26b/11, 80a/5 

 r.+ ıyle 22a/8 

rıøÀé : Ar. razı olma, hoşnutluk.  

 r.-yı ilÀhì 2b/10 

rie : Ar. akciğer.  

 úurÿó-ı r. 29b/9 

 r.+ de 9b/1 

 r.+ den 26a/7 

 r.+ ye 8b/3 

rifèat : Ar. yükseklik, büyüklük.  

 r.+ iyle 18b/1 

rìó : Ar. yel, rüzgar.  

 r. 63b/16 

 r.-i bevÀsire 4b/11 
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 r.-i bevÀsiri 23a/6 

 r.-i àalìôeyi 51b/17 

 r.-i úulınca 58a/21 

 r.-i úulunca 52a/7 

 r.-i úuluncı 33a/2 

 r.+ den 67a/2, 7a/11 

 r.+ i 52b/9, 56b/12, 64a/12 

rìú : Ar. salya, ağız suyu.  

 r. 41a/8 

risÀlet  : Ar. elçilik, sefaret, peygamberlik.  

 óaøret-i r.- penÀhına 1b/17 

 óaøret-i r.-penÀhì ola 2b/10 

rìş : Türkçe kanat derler. Farsça per, tıp dilinde cenah derler.  

 r.-i óacel-i maúlÿè 60a/16 

rìşü’l-óacel : keklik kanadı.  

 dühn-i r. 60a/12 

riyÀó : Ar. rüzgarlar.  

 r.-ı àalìôeyi 14b/18, 15a/13, 15b/14, 18b/12, 19b/18, 29a/6, 37a/5, 37b/3, 51a/1,  

 58b/1, 9b/5 

 r.-ı àalìôi 14b/11 

 r.-ı mièdeyi 10a/10 

 r.-ı taòlìl ider 62b/20 

 r.+ ı 13b/3, 14b/4, 17/a10, 23a/5, 25a/14, 25b/14, 28a/12, 28b/12, 36a/13,  

 40b/5, 53a/2, 6a/15, 8a/19, 8b/17 

 r.+ ı 16b/15 

riyyetü’å-åaèleb : bir tür salep.  

 r. 19b/16 

ruèÀf : Ar. burun kanaması.  

 r. 42a/19, 65a/2 

rubè : Ar. dörtte bir, çeyrek.  

 r. 10a/12, 26a/14, 27b/16, 36b/6, 39b/9, 46b/20, 46b/9, 5b/16, 7b/10,  

 80b/4 

 óummÀ-i r. 60b/15 

 óummÀ-yı r. 69b/18 

 óummÀè-ı r. 38a/9 

 óummÀè-i r. 32a/6, 35a/15 

 èanber-eşheb r. 32b/16 

 r.+ a 34a/11 

 óummÀ-yı r.+ a 32a/17 

 r.+ ı 70b/4 

 r.+ ı úalınca 6a/1 

 r.+ ını 26b/1 



488 

ruèba : Ar. ruèb; korku.  

 óummÀ-ı r. 71b/15 

 r.+ ya 58b/17 

 r.+ ya 68b/16 

rubbu’ã-sÿs : Türkçe meyan balı denir.  

 r. 18a/17 

 r. 13b/21, 14a/20, 14a/9, 21b/15, 22a/10, 29a/20, 29b/10, 29b/16, 29b/20,  

 29b/8, 37b/1, 37b/10, 38b/2, 39a/1, 45a/13, 45a/20, 8b/7, 9b/3 

 r. 15b/16 

rubbü’l-èıneb : dibsü’l-èıneb de derler. Pekmez demektir.  

 r. 22a/2, 37b/1 

rubbü’å-åaèleb  : Ar. saèlep usÀresi, özü.  

 laÿú-ı r. 29b/9 

 r. 29b/10 

rÿdbÀé : ilaç ismi, hap.  

 óablardandur r.-yı efrencì 36a/8 

rÿó : Ar. öz.  

 r. 53a/8, 55b/3 

 r.-ı bÀrÿt 71a/16 

 r.-ı bÀrÿt-ı ebyaø 77b/18 

 r.-ı baãara 52b/9 

 r.-ı bÀṣıraya 56b/13 

 r.-ı enìsÿn 80a/7 

 r.-ı àabÀyıú 54a/7 

 r.-ı àammgìn 2b/13 

 r.-ı òÀãã 55b/17 

 r.-ı óayvÀnı 49b/8 

 r.-ı óayvÀnì 62b/17 

 r.-ı óayvanìye 36a/14 

 r.-ı maótÿm 54b/10 

 r.-ı miló 72a/2 

 r.-ı nefsÀniye 53b/12 

 r.-ı rÀziyÀnec 79a/9 

 r.-ı şÀb 65a/21 

 r.-ı şarÀb 78a/4 

 r.-ı zÀc 31b/15, 55b/9 

 r.-ı zÀcla 65b/13 

 r.-ı èilkü’l-buùm 31a/18 

 r.+ a 52a/15 

 r. çıúar 53b/2, 54a/14, 55a/17, 55a/8 

 r.+ ı 55a/9 

 r. olur 54a/6 



489 

 r.-ı aèżam 3a/12 

 r.-ı cesed 3b/17 

 r.+ a 5b/2 

 efyÿn r. 47a/12 

rÿóÀnì  : Ar. ruha ait.  

 hem-i r. 2a/8 

şÀb : şap özü.  

 rÿó-ı ş. 65a/21 

rÿóü’l-afsentìn : pelin, meşe özü.  

 r. 55a/3 

rÿóü’l-èaraú : ter özü.  

 r.-ı mikedd 62a/7 

 r. 58a/4 

 r. 32b/1, 32b/13 

rÿóü’l-bÀrÿd : güherçile özü.  

 r. 77b/20 

rÿóü’l-bÀrÿt : güherçile özü.  

 r. 70b/3 

 r.-ı ebyaø 73a/3 

rÿóü’l-enìsÿn : anason özü.  

 r. 79a/14 

 ez-cümle r. 53a/2 

rÿóü’l-eróÀmeyn : döl yatakları rahatsızlığı için terkip.  

 r. 54a/16 

rÿóü’l-ervÀó : ?  

 r. 59b/3 

rÿòü’l-àabÀyıú : gabayık özü.  

 r. 74a/5 

rÿóü’l-óayÀtü’l-vÀúarliyÿs : terkip adı.  

 r. 53a/9 

rÿóü’l-isnÀn : diş rahatsızlığı için terkip.  

 r. 53b/3 

rÿóü’l-kibrìt : kükürd özü.  

 r. 33a/18 

 r. 45a/7, 68b/18, 79b/15 

rÿóü’l-lüélüéyü’l-muòtÀr antonÿs : terkip adı.  

 r. 53a/16 

rÿóü’l-miló : tuz özü.  

 r. 55b/4 

rÿóü’l-müştaàilü’n-nÀr : terkip adı. 

 r. 80a/19 

rÿóü’l-übhel : ardıç yemiş özü.  
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 r. 79a/7 

rÿóü’l-verd : gül özü.  

 r. 53a/21, 55a/9, 72b/4 

rÿóü’n-nÀr : nar özü.  

 r.-ı kebÿnÀrsì 66b/2 

rÿóüʾş-şarÀb : şarap, şerbet özü.  

 r. 78b/16 

 r. 30a/6, 30b/19, 31b/12, 33b/12, 33b/18, 34a/14, 49b/5, 51b/4, 52a/11,  

 53a/15, 53b/10, 54a/20, 54b/8, 57b/20, 58a/15, 60b/19, 61a/12, 63b/4, 73b/4,  

 75a/1, 79a/1, 79b/1, 80b/3 

 r. 54a/2 

 r. 56b/15 

rÿóü’l-iklìlü’l-cebel : biberiye özü.  

 r. 54a/2 

rÿóü’t-tenzÿó : kalp, beyin vs. rahatsızlıklar için terkip.  

 r. 53b/11 

rÿóü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì  : Şam elması özü.  

 r. 54a/3 

rÿóü’z-zÀc : kükürd demir birleşimi.  

 r. 30b/8, 31b/1, 68a/9, 72a/15, 73b/7 

rÿmì : Ar. Rum ülkesine ait.  

 r. 40a/16 

 afsentìn-i r. 21a/13, 24b/11, 41a/3, 50a/13, 51a/6, 54b/18, 55a/5, 67b/5, 76b/5 

 azóar-ı r. 47b/7 

 bezr-i encere-i r. 18a/18 

 cedvÀr-ı r. 13a/11 

 cevz-i r. 28a/1, 40b/12 

 çınùıyÀnÀ-i r. 28a/3 

 çınùıyÀnÀ-yı r. 27a/7, 70a/6 

 enìsÿn-ı r. 53a/4 

 fÀvÀniyÀ-yı r. 49b/12 

 sünbül-i r. 61a/11, 63a/2 

 sünbül-i r.+ dür 62b/13 

 fülÿniyÀ-i r.-i mÀseveyh 28b/10 

rÿşen : Far. aydın, parlak.  

 vasaùü’n-nehÀr-ı r. 2a/13 

ruóüʾt-tiryÀúü’l-muòtÀrü’l-üstÀd : terkip adı.  

 r. 54b/1 

ruóü’l-miló : tuz ruhu.  

 r. 32b/5 
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rummÀn : Türkçe nar; Farsça enÀr derler. Tatlısına rumman-ı hulv ve imlìsì denir. 

Türkçe melìsì derler. Ekşisine rummÀn-ı hÀmız derler. Beyne’l-hulv vel-hamız denilene 

ise Türkçe mayhoş derler.  

 r. 48b/1 

 èuãÀre-yi r. 78b/15 

rummÀnì : RummÀna ait.  

 yÀúÿt-ı r. 15b/7 

ruùÿbÀt  : Ar. nemler, yaşlar.  

 r.-ı aãliyyeyi 31a/8, 42b/18 

 r.-ı fÀsideden 70b/11 

 r.-ı fÀsideyi 31a/8, 31b/8, 71a/7, 74b/15, 7a/21, 9b/19 

 r.-ı mièdeyi 6a/9 

 r.-ı ùabìèiyyenüŋ32b/20 

 r.+ dan 70b/13 

 r.+ ı 57b/17 

 r.-ı mièdeyi 70a/21 

ruùÿbet  : Ar. yaş, ıslak.  

 r. 14b/10, 34b/5, 5a/6 

 r.-i aãliyyenüŋ 54a/9 

 r.-i aãliyyeyi 74b/15, 80a/15 

 r.-i fÀsideyi 18b/18, 68b/17 

 el-buúrÀùü’l-óekìm r.-i mièdeye 25a/21 

 r.+ den 36a/11, 64a/13 

 bürÿdet-i r.+ den 37a/21 

 r.+ e 64a/13 

 r.+ i 59b/13, 64b/16, 66b/5, 67a/8, 74a/5 

 fÀsid-i r.+ i 43b/13 

 r.+ in 68a/10 

 r.+ in uçurup 71b/11, 77b/15 

 r.+ leri 33a/2 

rÿ(y) : yüz.  

 r.-yı mÿyìne 66a/7 

rükÀbì  : zeyt-i rükabi; yeşil zeytinden alınan yağdır. Bk. 67b/7.  

 zeyt-i r. 67b/7 

rükn : Ar. bir şeyin en sağlam tarafı, temel direği.  

 r.-i aèôamì 7b/6 

 r.-i èaôìmidür 63a/12, 74b/16 

rümmÀnì : rummÀna ait. bk. RummÀn.  

 zencefre-yi r. 71a/21 

rüsÿb : Ar. tortu, çöküntü.  
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 r. ider 11b/13, 33a/11, 33b/6, 34a/1, 34a/9 

 r. idüp 65b/12 

 r. olup 73a/16 

rüùab : taze hurma demektir.  

 bezr-i r. 32a/20 

sÀè : Ar. bin dirhemlik bir hububat ölçeği.  

 s.-i óicÀzì 20b/17 

sÀèat : Ar. saat, vakit, zaman.  

 s. 19a/7, 21b/3, 26a/2, 40a/3, 47b/19, 47b/20, 48b/8, 49a/13, 49b/5,  

 4b/17, 54b/15, 55b/16, 58a/21, 58a/9, 5b/22, 65a/14, 66a/10, 66b/14, 6a/1,  

 70a/19, 70b/17, 71a/11, 71a/18, 71b/11, 71b/4, 73a/15, 73a/6, 73b/18, 73b/19,  

 74a/16, 76a/10, 79b/11 

 esèad-i s. 1b/9 

 s.+ de 57b/9 

 s.+ den 23a/14, 51b/5, 78a/5 

 s.+ denãoŋra 44b/13, 52a/19, 58a/12, 58a/15, 60b/20, 80a/17 

 s.+ e 11b/17, 12a/7 

ãaèb : Ar. güç, zor, çetin.  

 ã. olursa 46b/21 

ãabÀó : Ar. sabah.  

 ã. 23a/14, 23a/3 

 ã. 26b/7, 38a/8 

ãabÀvet : Ar. sabilik, çocukluk.  

 hengÀm-ı ã.+ den 2a/7 

 zamÀn-ı ã.+ den 80b/6 

ãabbÀriyye : Ar. sabbÀr; atlas çiçeği (kaktüs), Frenk inciri. SabbÀriyye; atlasçiçeğigiller.  

 ã. 20a/14 

 ã. 31a/2 

 ã. 16a/17, 26b/12 

ãabbÀrü’n-nÀr  : atlas çiçeğinin bir türüdür.  

 ã. 73b/17 

ãabà : Ar. bazı bitki köklerine ispito, eter gibi şeyler, karıştırılarak yapılan ilaç.  

 ã.+ ı 11b/19 

ãÀbıúan : Ar. evvelce, bundan önce. 

 menÀfiè-i ã. 11b/9 

ãÀbirü’n-nÀr : bir tür nar.  

 ã. 71b/2 

åÀbise : ? 

 ecsÀm-ı å.+ yi 2b/18 

åÀbit : Ar. hareketsiz, yerinde duran.  

 å. itmekdür 2b/19 

 å. olunceú 74a/16 
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ãabr : ada soğanı. Sabr-ı sukuturì de derler. Yunanlılar’dan sipariş edilirmiş. Türkì-i 

Gayr-i meşhure’de azvay ve azva derlermiş. Sakutura memleketinden geldiğinden sabr-ı 

sakuturì derler.  

 ã. 24a/12, 24a/2, 24b/6, 34a/12, 34b/14, 34b/18, 34b/3, 35a/10, 35a/6,  

 36b/16, 37a/17, 38b/19, 39a/11, 39a/14, 39a/18, 61a/12, 61a/18, 62b/20, 63a/18,  

 75a/16, 75b/3, 76b/6 

 òulÀãa-yı ã. 30b/2 

 ã.-ı çınùıyÀnÀ 25a/17 

 ã.-ı àayr-i maàsÿlüŋ24a/20 

 ã.-ı maàsÿl 24a/19, 35b/4, 36a/1, 36a/9 

 ã.-ı maàsÿlüŋ24a/21 

 ã.-ı maómÿde 37b/4 

 ã.-ı selìòe 47a/17 

 ã.-ı suúuùurì 25a/1, 27a/14 

 ã.-ı suúuùÿrì 45b/3 

 ã.-ı usúuùÿrì 23b/8 

 ã.-ı usúutÿrì 46b/18 

 ã. ideler 26b/9 

sabr-ı usúuùÿrì : bk. sabr.  

 ãabr-ı u. 23b/8 

 ãabr-ı u. 46b/18 

ãabun : Ar. sabun.  

 ã. 70a/3 

ãÀbÿn : Ar. sabun.  

 ã. 58b/3 

 dühn-i ã. 58a/21 

 ã. 81a/6 

ãad : Far. sad-hezar; yüz bin.  

 ã.-hezÀr lÀ-yuèad velÀ 4a/2 

ãadaúı mÀ-ãadaú : doğruluğu tasdik edilen husus, uygun,  

 ã.-ı mÀ-ãadaúdur terkìb 23a/9 

sÀde : Far. katışıksız, saf.  

 s. 22a/4 

sÀdec : Ar. sade.  

 antìmÿn-ı muèarrıú-ı s. 74a/1 

 s.-ièadesì maàsÿl 46b/17 

ãadef : Ar. sedef, inci kabuğu.  

 ã. 44a/16, 44a/17, 45b/8 

sÀdenc  : şÀdenc; mercimek şeklinde bir kızılca mÀdeni taştır. Bu sebeple şÀdenc-i 

èadesì derler.  

 s.-i èadesì 16b/2, 28b/6, 40a/12, 41b/2, 47a/21 

saèdet : Ar. mutluluk.  
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 ber-eyyÀm s. 2a/16 

sÀdic : sÀdic-i hindì denir. Hint sümbülü ( Nardustachys jatamansi). Bilinmeyen 

devalardandır. 

 s.-i hindì 5a/10 

 muóarriú-i s. 6b/9 

 s.-i hindì 18a/4, 24a/11, 24b/19, 25b/10, 39b/12, 45b/20, 6a/18, 8a/4 

 s.-i tuòm 26b/5 

 s.-i hindì 17a/14 

ãadr : Ar. göğüs.  

 ã. 60a/6 

 ã.+ a 23a/19, 27b/6, 29b/9, 35a/8 

 emrÀø-ı ã.+ a 47b/5, 9b/10 

 óümmeyÀt-ı ã.+ a 70b/11 

 vecaè-i ã.+ a 25b/7, 66a/15 

 õÀt-ı ã.+ a 61b/10 

 ã.+ da 38b/4, 39a/16, 6b/21 

 ã.+ dan 26a/7, 45a/12 

 ã.+ ı 15a/12, 68b/5 

 ã.+ ıdur 2a/2 

 ã.+ ında olan 29b/15 

 ã.+ uŋ 61b/1, 9a/1 

 s.+ a 61a/21 

ãadriyye : göğüs ağrısı ile ilgili. Sadr.  

 emrÀø-ı ã.+ ye 8b/4 

ãÀf : Ar. katıksız, temiz.  

 ã. 10a/14, 17b/20, 23a/5, 4b/14, 7a/13, 9a/7 

 ã. ider 16b/20, 18a/16, 23a/20, 25b/1, 49a/6, 5b/12, 69a/2, 6b/21, 79b/14 

 óavÀs-ı òamse-i ã. ider 42b/1 

ãÀf id - : saflaştırmak.  

 ã.- üp 37a/20 

saèfe : Ar. kel.  

 bÀd-şinÀm? s. 64a/7 

ãaffeyn : Ar. iki sıra.  

 ã. 11b/13 

ãÀfì : Ar. katıksız.  

 mürr-i ã. 11a/14 

 ã. 22b/12, 48a/10, 48b/5, 52a/12, 52b/5, 56b/6, 57a/12, 59b/14, 62a/7,  

 63b/4, 64a/3, 71a/7 

 cevherü’l-mürr-i ã. 32a/3 

 dühn-i mürr-i ã. 58b/5 

 lÀden-i ã. 43a/13, 63a/1 

 lübÀn-ı mürr-i ã. 78b/12 
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 lüélüé-i ã. 18a/10 

 mÀè-i ã. 32a/12, 68b/7, 73a/16, 78a/8 

 mürr-i ã. 23b/2, 24a/10, 25a/18, 25a/7, 25b/12, 25b/16, 25b/3, 26a/10, 27a/17,  

 27b/9, 29a/13, 29a/9, 29b/14, 34a/12, 34b/3, 35b/2, 36a/1, 36b/17, 38b/8,  

 41a/18, 42a/12, 44a/13, 44a/17, 46b/19, 50b/20, 51b/15, 53b/19, 58b/8, 60a/18,  

 61a/12, 61a/17, 63a/18, 66b/12, 66b/8, 67b/10, 75a/17, 75b/2, 76a/20, 76b/15,  

 76b/5, 77a/18 

 nüşÀdur-ı ã. 59a/7 

 şemè-i ã. 76b/9 

 zencÀr-ı ã. 47a/13 

 èasel-i ã. 27a/10 

 ã. ider 67a/18 

 ã.+ si 65a/8 

 mürr-i s. 51b/8 

ãÀfiyye : say, katıksız.  

 edhÀnÀt-ı ã. 2a/20 

 emyÀh-ı ã.+ nüŋ3a/20 

ãafrÀ : Ar. safra, öd.  

 ã. 21b/17 

 óarÀret-i ã.-yı úaùè 48a/16 

 ã.+ yı 18b/12, 19a/6, 20a/20, 20b/19, 21a/18, 30a/18, 33b/16, 38a/16, 38b/17,  

 68b/3 

 ã.+ yı 39a/17 

ãafrÀvì  : Ar. safra ile ilgili.  

 ã. 30a/18 

 ã. olan 68b/10 

ãafrÀviyye : Ar. safra ile ilgili.  

 ã. 20b/10 

 ã.+ de 35a/16 

 emrÀø-ı ã.+ de 21b/10 

 emrÀø-ı ã.+ nüŋ20a/22, 74a/21 

 ishÀl-i ã.+ yi 44a/12 

ãaàìr : Ar. küçük, ufak.  

 ã. 11b/4, 68b/1 

 óabb-ı müferreó-i ã. 36b/9 

 úaúÿle-i ã. 10a/12, 17a/14, 20a/1, 62b/9, 63a/3, 7a/17, 7b/3, 8a/5 

 úanùariyÿn-ı ã. 34a/12, 70a/8 

 maècÿn-ı Àmaú-ı? ã. 21a/11 

 maècÿn-ı diyÀtürbüd-i ã. 19b/4 

 úanùariyÿn-ı s. 24a/10 

ãaóÀèif  : Ar. sahifeler, yapraklar.  

 bÀiå-tenmìú ã.-i ãıóóat-engìz oldur 2a/5 
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ãaóibü’l-èıyÀr  : sahib-i èayar; darphade kesilen paraların ayar ve ölçülerini düzenleyen 

kimse.  

 ã. 3a/8 

ãaóìfe  : Ar. yaprak.  

 ã. 33b/10 

 ã.-i nisyÀndan 2b/1 

 ã.-yi fıøøa-i mÀèü’l-fÀrÿúıla 65b/7 

 ã.-yi úamerì 78a/15 

 sìm-i ã.+ yi 71a/15 

ãaóìó : Ar. gerçek, doğru.  

 ã. 14a/9, 56a/4 

saóú : Ar. dövme, ezme, kırma.  

 s. 22b/21, 46b/2, 52a/21, 54a/11, 56b/2, 71a/12, 71b/10, 72a/2 

 s.+ dan 23a/12, 23b/3, 37a/3 

 s.+ dansoòra 35a/11 

 s.+ danãoŋra 26b/14, 34b/14, 38b/8, 39a/1, 56b/10, 59a/8, 65a/14 

 s.+ dansoŋra 36b/7 

 s. idüp 30b/10, 31a/5, 46b/1, 65b/18, 65b/20, 66a/12, 70b/16, 71a/18, 71a/19,  

 71b/17, 71b/18, 72a/17, 74a/8, 74b/1, 77b/13, 77b/16, 78a/13, 78a/20, 80a/7 

 s. olmuş 69a/16 

saóú id - : dövmek.  

 s.- üp 11b/11, 26a/2, 32b/1, 33a/7, 33a/8, 33b/4, 38a/7, 46b/1, 47a/3,  

 53a/21, 55a/13, 57b/1, 58b/14, 59a/2, 60b/13, 62a/17 

ãaót : Ar. ãaòt; ser, katı, kuvvetli, sağlam.  

 ã. 45b/17 

 ã.-ı bedeni 39a/13 

 ã.-ı èaynı 46a/10 

ṣaèidü’ş-şarÀb  : bir tür şarap.  

 ṣ. 36a/10 

saúanúÿr : Gr. timsah.  

 s. 79b/5 

 mÀè-i s. 12b/6 

 sürre-i s. 11b/2 

saúaù-ı óırdÿn : sakat kertenkele.  

 s. 40a/11 

 s.-ı óırdÿn 45b/14, 46a/1 

saúız : sakız. Arapça mastaki, mastika ve èilk-i Rÿmì de derler.  

 s. 38a/6 

 s.-ı küllì 20b/1, 20b/50 

 s. yemişi 26b/2 

sÀkìfrÀkiyÀ : sakãafrÀciyÀ? 

 s. 40a/7 



497 

sÀkin : Ar. hareketsiz, sakin.  

 s. eyler 66b/16 

 s. ider 18a/9, 27a/4, 34a/19, 43b/2, 58b/2, 59b/7, 60b/1 

ãaúla -  : saklamak. Görülmesini engellemek.  

 ã.- r 60a/13 

saúmÿniyÀè : saúmÿniyÀ; Mahmÿde de derler.  

 s.-i müdebber 20a/2, 20a/9, 21a/18, 37a/18 

saúmÿniyÀ : Yun. müshil gibi kullanılan bir madde. Mahmÿde. Göz otı.  

 s.-yı ınùÀkì 33b/18, 34b/20, 46a/2 

sakãafrÀciyÀ : Frenk. TerÀgeyÿn türündendir. Türkçe taş pÀreleyen otu derler.  

 s. 19a/1 

saúsı : saksı.  

 s.+ da 61b/10 

ãÀúu’l-óammÀm : hurÿèü’l- hamÀm (cevz cendüm) derler. Gögercin otudur. Arapça 

raèyü’l-hamÀm derler. Frenkler verebniyÀ derler.  

 ã. 66b/8 

saúuùurì : bk. sabr.  

 ãabr-ı s. 25a/1, 27a/14 

 ãabr-ı s. 45b/3 

ãalÀbet  : Ar. peklik, katılık, sağlamlık.  

 ã. 60b/22, 61a/8 

 ã.-i úavìye 52a/6 

 ã.-i raómi 61a/1 

 ã.-i ùıóÀli 24b/2, 26a/8, 49a/10, 60a/4 

 ã.-i èaynı-giderür 47a/5 

 ã.+ e 70a/21 

 ã.+ iŋ-gider-ür 23a/20 

 ã.+ leri 60b/16 

ãalÀó : Ar. düzelme, iyileşme.  

 ã.-ı úavìdür 76a/12 

 idüp fÀside-yi ãÿret-i ã.+ a getürüp 3a/1 

 ã.+ a getürür 71a/7 

 ã.+ a 65a/8 

ãalÀóiyyet : Ar. yetki.  

 ã. getürür 60b/7 

ãalavÀt  : Hz. Muhammed (s.a.v.) ve onun soyundan gelenlere okunacak dua.  

 ã. 1b/15 

åaèleb : aslı sÀlebdir. Şeker veya bal ile kaynatıp kullanılan bitkidir.  

 å. 26a/21, 61b/6 

ãÀlebiyye : saleple ilgili.  

 ã. 27b/1 

sÀlibe  : ? 
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 s. 40a/16 

ãÀlió : Ar. iyi, uygun, yakışır, yarar, elverişli.  

 ã. 60b/6 

 óabb-ı ã. ola 36a/11 

 ã. 71b/16 

sÀlim : Ar. sağlam, eksiksiz, emin.  

 s. 56a/14 

åÀliå : Ar. üçüncü.  

 faãl-ı å. 4a/12, 4a/6 

 derece-yi å.+ de 56b/17 

 óummÀ-yı å.+ e 30b/6 

 taãèìd-i å.+ de 71a/13 

åaliåe : Ar. üçüncü.  

 å.+ ye 58b/17 

sÀliyÀn : yıllar, seneler.  

 s. 26b/6 

sÀlÿyÀ  : Frenk. Diş otu.  

 s. 50a/14 

 bezrü’l-iklìlü’l-cebel zehr-i s. 78b/13 

 dühn-i s. 63a/7 

 mÀè-i s. 40b/16 

 zehr-i s. 30a/4, 41a/16 

 zehr-i s.-yı mikedd 61b/7 

 s. 49a/17 

ãanèat  : Ar. sanat, ustalık.  

 ã. 3a/19 

 ã.+ ı 71b/13 

 lÀ-yuóãÀdur ã.+ ı 61a/9 

ãanavber : çam ağacı.  

 øamà-ı ã. 75a/11 

sancı : sancı, ağrı, sızı.  

 sebeb-i s.+ yı 7a/12 

ãandal  : sandal ağacı. Üç türdür. Sandalat-ı selase denirse; sandal-ı ebyaz, sandal-ı 

ahmer, sandal-ı esved kasdedilir. 

 cevÀriş-i ã. 50b/3 

 dühn-i ã. 57a/13 

 ã.-ı aómer 20a/17, 30b/9, 43a/1, 43a/21 

 ã.-ı aãfer 10a/1, 10a/8, 17b/15, 18a/12, 19b/21, 22a/14, 40b/2, 43a/1, 44a/4,  

 44b/3, 45a/19, 47b/16, 48a/20, 53b/16, 62b/9, 66b/10, 6a/11, 75a/16, 78b/7,  

 7a/17, 8a/5 

 ã.-ı ebyaø 19b/1, 21b/13, 37a/9, 43a/21, 48a/13, 63b/5, 76b/1 

 ã.-ı óadìd 46a/20 
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 ã.-ı meúÀãirì 67b/5 

 ã.-ı åelÀåe 20b/7, 8a/11 

 ã.-ı åelÀåeden 79a/7 

 ã.-ı åülÀåe 50b/11 

 ã.-ı åülüåe 42b/8, 7b/16, 8b/10 

 ã.-ı aómer 12b/17, 14a/7 

 ã.-ı aãfer 13b/10 

 ã.-ı ebyaø 13b/19, 14a/19, 26a/16 

 ã.-ı maúÀãìrì 15b/1 

 ã.-ı åülüå 10b/13 

ãandesnìyyü’n-niúolaus : macun adı.  

 maècÿn-ı ã. 13b/17 

åÀnì : Ar. ikinci.  

 faãl-ı å. 4a/5 

 úısm-ı å. 3b/2 

 èömr-i å. 2b/6 

åÀniyye : ikinci.  

 å.-i èÀrife 33b/1 

ãarèa : Ar. tutarık, tutarak, bayıltıcı, ağız köpürtücü ve çırpındırıcı bir sinir hastalığı.  

 ã. 23b/5, 24a/4, 27a/12, 28a/5, 29a/6, 31b/9, 32a/5, 33a/13, 39b/3,  

 4b/8, 52a/5, 56a/2, 5b/18, 60a/15, 60a/5, 61a/7, 61b/14, 62b/2, 63a/15,  

 69a/6, 69b/17, 6b/1, 70b/2, 74a/18, 78b/2, 80a/14, 9a/14 

 el-àorcinÀnÿs? ã. 51a/11 

 ã.-i felc 16b/7 

 ã.+ ya 55b/5, 58b/19, 59a/12 

 s. 58b/10, 62b/2 

 s.+ yı 56b/7 

 ã. 5a/5 

ãarı : sarı.  

 ã. 21a/8 

 å. 17a/2 

 ã. 18b/1, 22b/17, 25a/12, 30b/5 

sÀrì : Far. sürücü, süren.  

 s. 54b/14 

 s. olan 54b/3 

sÀriye : Ar. sirayet eden, bulaşıcı.  

 s. 10b/20 

 emrÀø-ı semmiyye-i s.+ nüŋ10b/11, 8b/9 

 emrÀø-ı s. 53a/10 

 emrÀø-ı s.+ nüŋ27a/2 

sÀriyye  : bulaşıcı.  

 sefÿf-ı bÀd-zehrü’l-muòtÀrü’l-üstÀd emrāÀ-ı s. 41a/9 
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 emrÀø-ı s.+ nüŋ59a/17 

 s.+ ye 32b/10 

 emrÀø-ı s.+ yi 8a/9 

sarp : şiddetli, güç, keskin.  

 s. 56b/6 

ãayru : Ağrı, hasta, hastalık.  

 ã.+ sın 23a/6 

ãÀãafrÀz : Yeni Dünya’da ortaya çıkan devalardandır. SÀlsÀfrÀz da denir.  

 ã. 20a/15 

 ã. 41b/5 

 ã. 57a/18 

 ã. 71b/14 

 úışr-ı à. 16a/17 

sat - : satmak. Para karşılığı bir şey vermek.  

 s.- arlar 52a/1 

saèter : aslı sin iledir. Halk arasında zaèter derler. Güyegü otu denir. Çok türü vardır. 

Tek başına zikr olunsa saèter-i FÀrisì kasdedilir. Kekik ve Arnavud büberi dahi bu 

türdendir.  

 s. 7a/7 

 dühn-i s. 63a/8 

 ã. 27a/20, 28a/14 

 ã.-i fÀrisì 17a/18, 17a/3, 40a/9, 62b/10 

sÀùiryÿn : Lat. hasyü’s-saèleb derler. Türkçe yalnız saèleb denir.  

 s. 10a/17 

 cevÀriş-i s. 11a/18 

sÀùiryÿnü’ù-ùarì : taze salep.  

 s. 37a/2 

ãavt : Ar. ses, seda, çığlık.  

 ã.+ ı 18a/16, 37a/20 

 ã.+ ı açar 23a/19 

sÀyir : Ar. sair; başka, diğer.  

 s. 11b/9 

sÀõec : Ar. sade.  

 kibrìt-i s. 64a/15 

 s.-i hindì 45b/4 

 s.-i èadesì 45b/12, 46b/7 

 s.-ièadesì ikişer 16a/13 

sÀõenc : bk. sÀdenc.  

 s.- i 46a/12 

sÀéir : Ar. başka, diğer. 

 s. 12b/7, 52a/20, 53a/19 

 s. 76b/2 
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 s. 23b/14, 28a/5, 36b/10, 37a/6, 42b/3, 44a/17, 50b/8, 56a/8 

 s.+ leri 52b/8 

 s. 74b/9, 77b/7 

åeÀlìl : Ar. memeler, vücutta meydana gelen siğiller.  

 å. 64a/11 

sebèa : Ar. yedi sayısı.  

 ãıfÀt-ı s.-yı bÀùınaya 57a/19 

 aèżÀ-i reèse-i s.+ ya 4b/6 

 èaøÀlÀt-ı s.+ ya 42b/17 

 èeøelÀt-ı s.+ ya 31a/20 

sebeb : Ar. sebep, neden  

 s.-i sancıyı 7a/12 

 s.-i tesvìd-i evrÀú 2a/4 

 s.+ den 37b/14, 60b/1 

sebecüél-maórÿú : Hint taşı; siyah ve berrak bir taştır. Onun yanmışı kasdedilir.  

 s. 46b/8 

sebel : Ar. göze inen perde, dumanlı, bulanık görme hastalığı.  

 s. 45b/2, 46b/15, 47a/15, 47a/18 

sebep : Ar. sebep, neden.  

 s.+ den 13a/1, 25b/20, 31a/1, 39a/21, 39b/11, 39b/4, 42b/19, 50a/9, 60a/20,  

 74a/11 

 s.+ iyle 1b/13, 23b/19 

sebilü’r-reşÀd : Eşref Edip tarafından İstanbul’da yayımlanmış, siyasi, ilmi, dini, edebi 

bir dergi.  

 s. 4a/4 

secó : Ar. hek. Bir şeyin derisini , kabuğunu soyup sıyırma, tırmalama.  

 s.-i emèa 73b/11 

 s.-i emèÀya 63b/12, 69a/3 

secóü’l-emèÀ : bir tür bağırsak hastalığı.  

 s. 79b/20 

 s.+ ya 42a/19 

sefercel : Ar. ayva. Bih de denir.  

 s. 77a/4 

 şarÀb-ı s. 6b/11, 73b/14, 7a/19 

 èuãÀre-yi èuãÀre-yi s. 80a/1 

sefìd : Far. ak.  

 s. 69b/12 

sefÿf : Ar. toz ilaç.  

 s. 40a/2, 41b/4 

 s.-ı bÀd-zehrü’l-muòtÀrü’l-üstÀd emrāÀ-ı sÀriyye 41a/9 

 s.-ı cevÀhirü’l-óÀrre 51b/9 

 s.-ı dìdÀn 40b/21 
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 s.-ı diyÀrdïn 35b/5, 36a/2 

 s.-ı àÿtàumba? 39b/15 

 s.-ı òanÀzìrìn 40b/11 

 s.-ı óurúatü’l-bevl 40b/17 

 s.-ı úÀùıèü’r-ruèÀf 41a/20 

 s.-ı muãirre 41a/21 

 s.-ı müshìl 40b/7 

 s.-ı seyelÀn-ı meniyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr-i şifÀì 39b/20 

 s.-ı sÿrıncÀnü’l-muòtÀrü’l-üstÀd 39a/19 

 s.-ı teferruóü’l-úalb 40a/19 

 s.-ı yaúuyü’l-úalb 41b/12 

 s.-ı øaèifü’l-baãarü’l-muòtÀr 40a/4 

 s.+ dur 40b/11 

 s.+ ı 37b/12, 50b/19 

 s. idüp 41b/18, 42a/9 

 s. oluna 24b/8, 39b/14, 39b/19, 39b/2, 39b/9, 40a/10, 40a/14, 40a/18, 40b/10,  

 40b/16, 40b/20, 40b/4, 40b/7, 41a/15, 41a/19, 41a/5, 41a/8, 41b/11, 41b/15,  

 41b/4, 41b/7 

sefÿf id - : toz ilaç yapmak.  

 s.- üp 42a/2 

sefÿfü’l-efrenciye : toz ilaç terkibi.  

 s. 41b/8 

sefÿfü’l-úabıø/hÀyız : kan gitmesi rahatsızlığı için toz ilaç terkibi.  

 s. 39b/10 

sefÿfü’l-maómÿmeyn : toz ilaç terkibi.  

 s. 41a/15 

sefÿfü’l-mÀsik  : idrar rahatsızlığında yapışkan özelliği olan toz ilaç terkibi.  

 s. 41a/6 

sefÿfü’l-maãrÿʿìn : toz ilaç terkibi.  

 s. 39b/3 

sefÿfü’l-mükellübìn : toz ilaç terkibi.  

 s. 40a/14 

sefÿfü’l-usùumÀóayúÿn : toz ilaç terkibi.  

 s. 40b/4 

sefÿfü’s-saúaù : toz ilaç terkibi.  

 s. 40a/11 

sefÿfÀt  : Ar. toz ilaçlar.  

 f. 39a/18 

 f. 4a/10 

sehl : Ar. kolay.  

 zemÀn-ı s. 2a/11 

sekbìnc : Türkçe at kasnısı denir. Zamg türündendir.  
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 s. 24a/14, 25a/18, 25a/5, 27a/16, 28a/16, 39a/5, 39a/8, 64a/3, 67b/15 

 óabb-ı s. 39a/7 

 l. 23b/9 

 s. 61b/3 

sekiz : sekiz sayısı.  

 s. 10a/17, 10b/3, 10b/6, 11a/14, 11a/21, 11b/5, 12a/18, 12a/5, 12b/11,  

 14b/1, 15a/16, 15a/7, 16a/15, 16a/2, 16b/13, 17b/4, 18b/11, 18b/16, 18b/8,  

 19a/21, 19a/5, 19b/12, 19b/16, 20a/10, 20a/18, 20b/14, 20b/16, 20b/18, 20b/3,  

 21a/2, 21b/12, 21b/19, 22a/10, 22a/16, 22b/1, 22b/12, 22b/16, 22b/3, 22b/6,  

 23b/14, 23b/8, 24a/15, 24a/3, 25a/17, 25a/6, 26a/11, 27a/7, 29a/12, 29a/14,  

 29b/11, 30a/13, 30a/6, 30a/7, 30b/17, 31b/11, 31b/20, 31b/21, 31b/3, 32a/2,  

 32a/21, 32b/14, 33a/16, 33a/20, 33b/5, 33b/7, 34a/14, 34a/21, 35b/2, 36a/1,  

 36b/7, 37a/18, 37a/2, 38b/19, 38b/21, 38b/3, 40b/6, 40b/8, 41a/17, 41a/4,  

 41a/7, 43a/14, 43a/5, 43b/21, 44a/5, 44b/10, 44b/12, 44b/18, 45a/14, 45a/17,  

 46b/20, 47a/6, 47b/4, 47b/7, 48a/1, 48a/18, 48a/20, 48b/4, 49a/14, 49a/4,  

 49b/13, 50a/12, 50a/15, 50a/16, 50a/4, 50a/5, 50b/1, 50b/12, 50b/18, 51a/5,  

 51a/9, 51b/9, 52a/9, 52b/1, 52b/6, 53b/7, 54b/7, 54b/8, 55a/1, 55b/8,  

 56b/10, 56b/16, 57a/16, 57a/2, 57b/16, 58a/4, 58a/8, 59a/15, 5a/18, 61b/2,  

 61b/3, 62a/8, 62b/14, 62b/8, 63a/4, 63b/9, 64a/15, 64a/21, 64b/1, 64b/15,  

 64b/17, 64b/21, 64b/6, 65a/14, 66a/16, 67a/21, 68b/18, 69a/18, 69a/9, 69b/7,  

 6a/3, 6a/4, 6b/17, 6b/7, 70a/11, 70b/17, 71a/11, 71b/4, 72a/2, 73a/18,  

 73b/19, 73b/6, 73b/9, 74a/12, 74b/7, 75a/16, 75a/19, 75a/3, 75b/12, 75b/16,  

 75b/6, 76a/10, 76a/14, 76a/4, 76b/12, 76b/18, 76b/9, 77a/11, 77a/16, 77a/18,  

 77a/21, 77b/11, 77b/20, 78a/9, 78b/17, 79a/11, 79a/15, 79a/21, 79a/5, 79a/8,  

 79a/9, 79b/11, 79b/4, 7a/1, 7a/19, 7b/20, 80a/1, 80b/4, 8a/20, 9a/15 

 s.+ dür 75b/20 

seksen  : seksen sayısı.  

 s. 10a/21, 10a/9, 18b/4, 22b/14, 22b/15, 24a/15, 45a/17, 61a/18, 7b/5 

 lebbü’l-òayrü’l-ebyaø s. 51a/7 

 s.+ ùoúuz 19a/4 

 s.+ yedi 26a/17 

sekte : Ar. felç, inme. Durma, durgunluk. Kanın birdenbire durması.  

 s. 18b/19, 28a/12, 28a/5, 32a/5, 32b/21, 33a/13, 52a/5, 58b/10, 59a/12,  

 5b/18, 62b/2, 65b/5, 78b/2, 80a/14 

 felc-i s. 15b/4 

 s.+ ye 51a/11, 55b/6, 62b/18, 64b/2, 74a/20 

sekÿbÿùe : iskorbüt hastalığı. سكوبوط 
 s.+ yi 69b/16 

åelÀåe : Ar. üç.  

 å. 6a/13 

 felÀfil-i å. 17a/13 

 ãandal-ı å. 20b/7, 8a/11 
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 å.+ den 15a/8 

 ãandal-ı å.+ den 79a/7 

 óummÀ-yı å.+ ye 34a/11 

 ãandal-ı å. 50b/11 

åelÀåÿn : Ar. otuz sayısı.  

 v. 79b/11 

selÀùìn : Ar. sultanlar. 

 dühn-i s.-i mülÿke 62b/3 

ãelÀye : arduvaz, kayagan taş.  

 ã. 65a/15, 65a/7, 65b/21, 71a/9 

åelc-i hükemÀ : Ar. hükema karı. Kibrìt ile güherçileden yapılır. Frenkler, sÀlpÿnìlÀ 

derler.  

 s.-i óükemÀ 13a/18 

åelc : Türkçe kar; Farsça berf derler.  

 zehr-i å. 30a/5, 61b/10 

selef : Ar. bir yerde başkasından önce bulunan.  

 óükemÀ-yı s.+ den 3b/3 

selìòe : Türkçe burçakdır. İbn-i Baytar’da bir ağacın ismi olduğu ve burçak otunun kökü 

olduğu bilgisi yer almaktadır.  

 s. 14b/14, 15a/9, 19b/20, 23b/1, 23b/11, 24a/12, 24b/12, 24b/20, 24b/5,  

 25a/6, 25b/10, 26a/11, 27a/6, 34b/9, 42b/10, 76a/21, 7a/15, 8a/14 

 ãabr-ı s. 47a/17 

 s. 17a/14 

 s. 67a/6 

selisü’l-bevl : idrar kolaylığı.  

 s.+ e 10b/5, 41a/6 

 s. 25b/7, 73b/12 

 s.+ i 28b/16 

semek  : Ar. balık.  

 s. 79b/5 

semenü’l-baúar : inek, sığır yağı.  

 s. 75b/15 

semenü’l-baúarü’ù-ùarì : taze sığır yağı.  

 s. 9a/10 

 s. 10a/18 

semenü’ù-ùarì : taze yağ.  

 helìlecÀt-ı s. 17a/6 

åemeretü’l-endecÀk : berber asması yemişinin adıdır.  

 å. 66a/16, 66b/19 

åemeretü’ù-ùarfÀ : ılgın ağacının yemişidir.  

 s. 17a/3 

 å. 49a/11 
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semird -: semirtmek, besili; yağlı duruma getirmek.  

 s.- ür 5a/14 

semiz otı : semiz otu. Arapça baklatü’l-hamka derler.  

 s. 21b/14 

semm : Ar. zehir, ağı.  

 s. 26a/8, 56a/13, 60b/15 

 s.-i úalbe 36b/14 

 s.-i úÀtiledür 71b/6 

 s.-i şürb idenlere 29a/8 

 s. içenlere 13a/6 

 s.+ iyle 3b/6 

 s.+ üŋ 54b/3 

semmì  : zehre ait.  

 s. 70b/8 

semmiye : zehre ait. Zehirle ilgili.  

 aòlÀṭ-ı s.-yi mevzìyi 8a/9 

 emrÀø-ı s.+ yi 56a/21 

semmiyyet : Ar. zehirlilik.  

 s.-i úalbe 32b/11 

 emrÀø-ı s.-i ùÀèÿniyye 32b/10 

 s.+ i 33b/11 

 emrÀø-ı s.-i óÀrreye 72a/20 

 s.+ i 33b/9, 64a/10 

 ıãlÀó-ı s.+ inden 3b/16 

semmiyyÀt : zehirler.  

 s.+ dan 3b/8 

semmiyye : zehirle ilgili.  

 aòlÀù-ı s. 33a/14 

 cevÀrişü’l-fÀd-zehr emrÀø-ı s. 10b/20 

 emrÀø-ı s.-i sÀriyenüŋ10b/11, 8b/9 

 emrÀø-ı s.-yi vebÀ’iyyenüŋ50b/6 

 emrÀø-ı s.+ nüŋ51a/20 

 evrÀm-ı s.+ yi 64a/5 

semÿm  : Ar. sam yeli, sıcak rüzgar. Zehirli şey.  

 s.-ı canuvarlar ãokduğına 26a/8 

 s.-ı efèÀyìden 3b/11 

 s.-ı úÀtile 36a/12 

semÿmÀt : Ar. zehirler.  

 s.-ı úÀtile 36a/21, 50b/6 

 s.-ı úÀtilenüŋ10b/20, 51a/20, 72a/10, 72b/5 

 s.-ı úÀùilenüŋ42b/17 

 s.-ı úÀtileyi 13a/16, 30b/15, 33a/14, 41a/11, 54b/2, 55b/21, 80a/10 
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 s.-ı úÀéilenüŋ69b/14 

 s.-ı miède 32b/9 

 s. 11b/7 

semÿmiyye : zehirlere ait.  

 s.+ ye 70b/8 

senÀé : Ar. meyve ve yapraklarının yapışması ile oluşan baklagillerden iç sürücü bir ot.  

 s.-i óicÀzì 17b/4, 18b/6 

 s.-i küşÿå 17b/9 

senÀm-ı maècÿn-ı òıyÀşenbe : macun adı.  

 maècÿn-ı s.-ı òıyÀrşenbe 20b/9 

senarùul? cermÀnì : hekim adı.  

 s. 41b/8 

åenÀé ol - : åenÀé: Ar. övme, övüş.  

 å.- sun 4a/2 

sencer åìnÀ : maècÿnü’l-mÿsì’nin bir diğer ismidir. Macun adı.  

 maècÿn-ı úudemÀè-yı s. 25b/16 

senderÿs : 1. Bu isimle bilinir. Hakikatinde ihtilaf vardır. Bazı kimseler Ermen 

vilayetindeki bir ağacın zamgıdır derler. Halk arasında sandalïz derler. Yalnız 

nakkaşların kullandığı değildir. 2. Kızıl ardıçtan elde edilen tıbbi bir zamk.  

 s. 16b/18, 41b/14 

 bezr-i heyyü-fÀrìúūn s. 77a/7 

sene : yıl.  

 s. 20a/11 

 s.+ dür 44a/20 

senÿn : ağıza mahsus yerlerde bir mürekkep devanın adıdır.  

 s. 42a/6 

 faãl-ı s. 42a/6 

 s. oluna 42a/14 

senÿnü’l-cemÀl : bir tür deva.  

 s. 42a/9 

serÀdet  : hurma/ kamusü’l-muhit. 

 s.-i úarìmÿè-i ùarùìr 47b/17 

ser-À-pÀ : Far. baştan ayağa kadar, bütün, hep.  

 s. 44a/20, 55b/21 

serçe beyni : serçe beyni.  

 s. beyni 26b/2 

sereùÀn  : Ar. 1. İyileşmez bir tür çıban. 2. Yengeç  

 s. 20b/20, 24a/7, 35a/15, 54a/10, 74b/4 

 èayn-ı s. 72b/1 

 s.-ı baórì 45b/14, 47a/20 

 uşaú-ı s.-ı baóri 46b/11 

 s. 38a/9 



507 

 s.+ a 69b/5 

sereùÀnÀt : Ar. seretÀn’ın c. bk.  

 s. 58a/6 

 bevÀsìr-i s. 75a/6 

sereùÀnü’n-nehriyye : nehir yengeci.  

 remÀd-ı s. 40a/18 

sereyÀn : Ar. dağılma, yayılma.  

 úudemÀè-i s. 2b/16 

seròas : Ar. sivri uçlu bitki.  

 mÀè-i s. 72b/16 

serìèü’t-teéåìr  : hızlı etki eden. 

 s. 59a/16 

 s.+ dür 12a/8, 35b/10, 76a/5 

 teéåìr-i s.+ dür 63b/16, 72a/13 

sermÀye : Far. anamal.  

 s.-yi bu 3b/21 

ser-sÀm : Far. 1.İnsana sersemlik veren bir hastalık. 2. Menenjit hastalığı.  

 s.-sÀm ve 51a/11 

 s.-sÀm-ı bÀrideyi 62b/2 

 s. 70b/2 

serverşÀh : şahların başı.  

 s.-ı nübüvvet 1b/17 

sesÀliyÿs : sÀsÀliyÿs, horoz gözü denilen bir tohumdur.  

 s. 12a/3, 34b/10, 78b/9 

 bezr-i s. 40a/9, 54b/7 

sevdÀ : Ar. dört hılttan kara olan safra.  

 s.-yı merÀúıyÀya 49b/7 

 s.+ dan 25a/9, 38a/16 

 s.+ ya 68a/8 

 s.+ yı 20b/19, 38a/16 

 s. 48b/6 

sevdÀvì : Ar. safra ile ilgili. 

 s. 60b/15, 74a/18 

 ecnÀs-ı s. 29a/7 

sevdÀviye : safra ile ilgili.  

 s. 42b/20 

 aòlÀù-ı s.+ yi 41b/9 

sevdÀvìyye : safra ile ilgili.  

 el-niúolaus emrÀø-ı s.+ nüŋ18b/5 

 s.+ yi 4b/13 

 s. 35b/9 

 emrÀø-ı s. 56b/20 
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 emrÀø-ı s.+ de 68a/14 

 s.+ nüŋ 35a/16 

 emrÀø-ı s.+ nüŋ20b/11, 32a/7, 48b/6, 49a/15, 7b/7, 80a/6 

 s.+ yi 80a/5 

 aòlÀù-ı s.+ yi 38a/11 

 emrÀø-ı s.+ yi 31a/11 

seyelÀn : Ar. akma, akıntı.  

 s. 13a/8 

 s.-ı meni 31a/9, 68b/10 

 óabb-ı s.-ı meni 37b/18 

 s.-ı meniyi 71a/8, 74b/4 

 sefÿf-ı s.-ı meniyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr-i şifÀì 39b/20 

 s.-ı menèyi 25b/7 

 s.-ı raóm 73b/11 

 s.-ı èaynı 25b/8 

 s.+ ı 36b/3, 69a/3, 69a/4 

 envÀè-i s.+ ı 65a/2 

seyelÀnü’d-dem : kan akma.  

 s. 27a/4 

 s.+ i 59b/16 

seyelÀnü’l-meni : meninin durmadan akması, menì akıntısı.  

 s. 50a/8 

 òulÀãa-i s. 31a/8 

seyelÀnü’r-raóm : rahim akıntısı.  

 s. 28b/3 

seyf : Ar. kılıç.  

 s.-i úÀùıè 3b/13, 59a/9, 61b/5 

seylÀnì  : Ar. 1.Sirilanka şehrine özgü. 2. Seylantaşı.  

 dÀrçìn-i s. 57a/10 

 laèl-i s.-i aèõÀ 42b/21 

seyyié : Ar. fena, kötü.  

 s.+ yi 61a/8 

seyyid : Ar. ileri gelen.  

 iksìr-i èaôìm-i s.+ dür 39b/4 

seõÀb : Far. su teresi, su kerdemesi. Yunanca feycen; Türkçe sedef derler. Bazı Türkler 

baganos derler. Arapça cırcìr, kurretü’l-èayn ve cırcìrü’l-mÀè derler.  

 s. 11a/8, 12a/3, 16b/18, 40a/7, 50b/13, 51b/1, 68b/2, 75b/1 

 bezr-i s. 27a/21, 34b/10, 39b/7, 60a/18 

 dühn-i s. 63a/7 

 óass-ı s. 50a/12 

 s.-ı mikedd 54b/19 

 s.-ı raèìyyü’l-óammÀm 40a/16 
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 s.-ı yÀbis 19a/10, 26a/11, 28a/13, 28a/2 

 s.-ı bostÀnì 11a/6 

seõÀbü’l-ütrüc  : bir tür su teresi çeşidir.  

 s. 11a/17 

sezÀ-vÀr : Far. münasip, uygun. 

 s.-vÀr olınmaz 4a/1 

 s.+ dur 62b/3 

 s.+ dur 1b/4 

ãıbà : Ar. içine içine kumaş ve sayire batırılan boya.  

 ã.+ ı 65a/8 

ãıbàì : Ar. sıbà’a ait. bk.  

 ã. 71b/16 

ãıbyÀn : Ar. çocuklar.  

 amm-ı ã. 61b/18 

 bevl-i ã. 62a/17 

 ã.+ laruŋ 61a/16 

 ã.+ uŋ 29b/15 

ãıddìú : Ar. pek doğru, sözünün eri.  

 ã. 2a/2 

ãıfÀrüʾl-beyøü’l-meslÿl : kabuğu çıkarılmış beyaz kene.  

 ã. 62a/12 

ãıfÀt : Ar. vasıf.  

 ã.-ı bÀùınayı 53a/19 

 ã.-ı sebèa-yı bÀùınaya 57a/19 

ãıàır õekeri : sığırın erkeklik organı.  

 ã. 26b/6 

ãıóóat : Ar. sağlamlık, sağlık.  

 ã. 14a/5, 17a/9 

 bÀiå-tenmìú ãaóÀèif-i ã.-engìz oldur 2a/5 

 ã.-i bedeni 53a/17 

 berd-i ã.-i maèfÿndur 3b/3 

 óıfô-ı ã.-i mevcÿde 3b/3 

 ã.+ i 24a/7 

ãınÀèat  : Ar. sanatlar.  

 ã.-i hermesiyye 2b/19 

 ã.+ ine 3a/17 

 s. 3b/7 

ãınÀèì : Ar. sanatla ilgili.  

 ã.+ de 73a/2 

 taèfìn-i ã.+ de 65b/1 

ãırf : Ar. sade, yalnız.  

 ã. 49a/13 
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sırr : Ar. gizli tutulan, kimseye söylenmeyen şey.  

 s.-ı èacìbdür 79a/6 

sıtma : sıtma hastalığı, ısıtma, humma.  

 s. 73a/20 

ãıva - : sıvamak.  

 ã.- yup 54a/12 

sibistÀn : Far. etıbbÀèü’l-kelbe. Türkçe hayvan emceği derler. Yani it memesidir.  

 s. 21a/15, 29b/3, 32a/10 

siór-i yakìn : kati olarak bilinen, hakiki sihir.  

 s.-i yaúìn 3b/19 

sikencübìn : Far. bal ve sirke veya şeker ve sirkeden yapılan deva. Halk arasında 

sirkencübìn de derler.  

 s. 48b/21, 49a/6, 49a/9 

sill : Ar. Sil. Verem, tüberküloz.  

 s. 13b/18, 14a/16, 14a/3, 29b/9, 33a/3, 43b/3, 4b/9, 7b/10, 80a/14,  

 8b/3, 9b/10 

 maraø-ı s. 72b/6 

 s.-i maraøa 54b/18 

 s.-i müzmine 65b/4 

sìm : Far. gümüş.  

 s. 3a/1 

 s.-i ãaóìfeyi 71a/15 

simmÀú : sumak. Tetiri yemişi de derler.  

 s. 37b/16, 41b/3 

simsim  : Türkçe susam ve ak çörek otu derler. CülcülÀn diye de bilinir.  

 dühn-i s. 10a/18 

 s.-i muúaşşer 17a/16 

sinÀ : Ar. SinÀ-i Mekkì ve sinÀ’-ı Rÿmì denir. İyisi Mekke-i Mükerreme’den gelir.  

 s. 34b/19 

sinÀé-i mekì : sinÀmeki; meşhurdur. Arapça sinÀé derler. (Cassia officinalis).  

 s. 21a/2, 21b/1 

 s. 22a/4, 30a/12 

 s. 34b/13 

 s. 16a/16, 19b/10, 22a/15, 24b/12, 30a/21, 47b/1, 47b/14 

 s. 20a/15 

 s. 22b/2, 26b/13, 26b/16, 35b/1, 35b/17, 38a/4, 39b/1, 40b/8, 41b/10 

sìne : Far. Göğüs, yürek.  

 s.-i meşrÿḥ3b/15 

siŋir : Sinir.  

 s.+ lerde 61a/20 

 s.+ leri 61a/20, 75b/13 

sipas : Far. şükretme, dua etme. Hamd ü sipas; Allah’a şükür.  
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 cevÀhir-i ḥamd-u s. 1b/3 

sirÀyet  : Ar. geçme, bulaşma, yayılma.  

 s.+ den 10b/12, 32b/11 

 s. eyleye 12a/7 

 s. ider 56a/20 

 s.+ in 27b/21 

 s.+ inden 11a/13, 36b/14, 59a/17 

sirke : Far. sirke. Arapça hall derler.  

 s. 22b/21, 49a/13 

 s.+ de 26a/2 

sìsÀliyÿs : Gr. yeşil yapraklı bir bitki ( Assafeetida).  

 s. 14b/15, 14b/8, 9b/7 

siyÀh : Far. kara.  

 s. 65a/1, 71b/3 

ãoàan : soğan.  

 ã. tuòmı 26b/5 

soàulcÀn : solucan, tenya.  

 s.+ ları 16a/7 

ãoğan toòumı : soğan tohumu.  

 ã.+ ı 80b/20 

ãoğulcan : soğulcan.  

 ã.+ ı 60a/2 

 ã.+ ları 61a/15, 61a/16 

 ã.+ ları úırar 19b/7, 23a/5, 65a/18, 75a/21 

ãoú - : sokmak, ısırmak.  

 yılan ã.- an 42a/18 

 maècÿn-ı lesèü’l-èaúrebèaúreb ã.- duğına 26b/19 

 zehr-i óayvÀnì ã.- duğına 60a/3 

 èaúreb ã.- duğına 27b/18, 29a/8 

 çiyÀn ã.- duğuna 56a/11 

 efÀèì ã.- duğuna 24a/6 

 óaşerÀt ã.- masına 72a/20 

 semÿm-ı canuvarlar ã.- duğına 26a/8 

ãoŋra : sonra.  

 s. 17a/7, 17a/8, 21b/5, 23a/13, 23a/14, 23b/3, 26a/2, 33b/13, 35a/21,  

 35b/21, 46b/2 

 ã. 21b/4, 23a/8, 26b/17, 51b/6, 56b/4, 58a/20, 76a/11, 78a/5, 79a/8,  

 80a/3 

 ṣ. 25a/3, 37a/3, 46b/3, 68b/8, 77a/10 

ãorre : Ar. papa kesesi.  

 ã.+ ye 49b/15 

ãouú : soğuk.  
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 ã.+ luğuna 37b/19 

 bel ã.+ dur 50a/8 

ãoèulcan : soğulcan.  

 ã.+ ları 19a/19, 72a/11 

 ã.+ ları úırar 71a/6 

ãoulcan : soğulcan.  

 ã.+ ı 56a/1 

 ã.+ ları 45a/5 

ãovuú : soğuk.  

 ã.+ luğı 15a/13 

söndür - : södürmek.  

 s.- üp 60a/9 

ãu : su.  

 ã. 12a/15, 20b/15, 22b/12, 22b/3, 48b/20, 49a/4, 50a/7, 52b/5, 56a/17,  

 65a/16, 68b/21, 6b/15, 77b/17 

 ã.+ dur 51b/21, 73b/20, 81a/7, 81a/8 

 ã.+ ları 18b/1, 22b/17, 25a/12, 30b/5 

 ã.+ lı 22b/17 

 ã. olur 79b/16 

 ã.+ yı 22b/17, 56a/14 

 ã.+ yıla 26b/1, 26b/17 

 ã.+ yın 37a/20 

 çeşme ã.+ ı 49a/19 

 úıral ã. 51b/21 

 anÀr ã.+ la 46a/14, 46a/21 

 gül ã.+ la 44a/9 

 ã. 48b/15 

suèÀl : Ar. öksürük.  

 s. 18a/9, 25b/6, 4b/9, 9a/21, 9b/10 

 ke-õÀlik s. 58b/19 

 s.-i aúìúa 38b/5 

 s.-i óarÀretden 38b/1 

 s.-i úadìm 33a/1, 70b/9 

 s.-i sÿéi-mizÀc kebede 15a/14 

 s.-i yÀbis 45a/11, 48a/7 

 s.-i yÀbise 29a/18 

 s.-i èatìú 45a/8, 8b/2 

 s.-i èatìúa 29b/12, 29b/2 

 s.+ e 23a/18, 28b/13, 28b/4, 29a/19, 38b/1, 42a/21, 61a/21, 61b/10, 6b/20 

 s.+ i 7a/5 

 s. 29b/19 

 s.-i èatìúaya 15a/5 
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 s. 37a/21 

 s.-i yÀbise 14a/17 

ãubó : Ar. sabah, sabah vakti.  

 ã. 12b/7 

ãubóÀ : Ar. sabah.  

 ã. 36b/15 

suèd kÿfì : Kÿfe şehrine mensup olan topalak denilen devadır.  

 s.- kÿfì 54b/21, 9a/9 

 s.-kÿfì bÀd-zehr-i nebÀtì 31a/4 

 s.-kÿfì birer 66b/11 

 s.-kÿfì dÀrçìn 16b/13 

 s.-kÿfì faúúÀóü’l-azòar 67a/7 

 s.-kÿfì fuúÀhü’l-aøòır 6b/8 

 s.-kÿfì füléfül-i ebyaø 42a/12 

 s.-kÿfì her 16b/17, 17a/4, 19b/20 

 s.-kÿfì åülüå 5b/13 

 s.-kÿfì sünbül-i hindì 76b/5 

 s.-kÿfì fÿdenc 42b/10 

ãudÀè : sudÀè-ı èatìú; eski baş ağrısı.  

 ã.-i èatìú 24a/4 

ãudÀè : Ar. baş ağrısı.  

 ã.-i bÀride 42a/18 

 ã. 20a/21, 23b/5, 70b/2, 73a/19, 74a/18 

 ã.-ı bÀride 31b/9 

 ã.-i bÀridet 57a/9 

 ã.-i óÀrreyi 57a/13 

 ã.+ a 21a/20, 25a/21, 67a/18 

 ã.+ yı 28b/12 

 ã. 51a/12, 52b/16 

 ã.-i müzmineyi 69b/17 

 ã. 25a/10 

 ã. 6b/13 

 ã. 59a/12 

 ã.-ı bÀrid 41b/20 

suóÿú : Ar. gövülmüş. Sahk’ın c. bak.  

 s. 80a/16 

suhÿlet  : Ar. sühÿlet; kolaylık.  

 s.+ le 33b/16 

 s.+ le 40b/11, 44b/18 

sÿé-i mizÀc : sağlık bozukluğu.  

 s.-i mizÀc 1b/19 

 s.-ı mizÀcı 53b/14 
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 s.- mizÀc oluna 6a/10 

 s.- mizÀc 13a/17 

 suèÀl-i s.-mizÀc kebede 15a/14 

 s.-mizÀc-ı bÀride 8a/3 

 s.-mizÀc-ı bÀrideye 15a/4 

sÿèi’l-úınye : genel halsizliğe yol açan ishal (sürgün) ve benzerleri gibi hastalık.  

 s.+ ye 74a/2 

suúuù : Ar. düşme, aşağı inme, sarkma. Çocuğun eksik veya ölü doğması. Sessizlik.  

 şaèr-ı s.+ dan 26b/10 

sulùÀn : Ar. padişah, hükümdar.  

 s.+ ı 23a/7 

sulùÀnü’l-maèÀdin : zehep yani bir tür altın.  

 s. olan 53a/19 

ãumÀú  : sumak, simmÀk da derler.  

 ã. 26a/3 

 ã. 27b/9, 44a/5, 48a/14 

 ã.+ ı 46a/21, 65a/7, 66a/12 

ãumm : Ar. sagırlar.  

 ã. 60b/17 

ãunè : Ar. yapış, yapma.  

 tencÀne-i ã.-ı kemÀlinde 1b/9 

sunÿòÿş : Ar. humma türlerinden, sürekli ateş şeklinde görülen bir hastalık.  

 s. 48a/17 

sÿre : Ar. Kur’an’ın ayrıldığı 114 bölümden her biri.  

 s.-yi úaãasda 3a/5 

ãÿret : Ar. biçim, görünüş.  

 ã.-i nevèiyyesi 33a/4 

 idüp fÀside-yi ã.-i ãalÀóa getürüp 3a/1 

 ã.+ i 66a/5 

 ã.+ ikes-er 67a/4 

 ã.+ leriŋ 3b/2 

ãÿretÀ : Ar. görünüşte.  

 ã. 42b/5 

sÿrıncÀn : İbn-i Şerif’te Türkçe ucu eğri kestane olarak geçer. İbn-i Baytar’da ak kasnı 

olarak geçer.  

 s. 40b/9 

 s. 18b/21, 30a/11, 31a/12, 47b/15, 76b/18, 79a/10, 80b/16 

 óabb-ı s. 39a/3 

 s.-ı ebyaø 19a/21, 20a/16, 39a/21, 39a/4 

 s.-ı mıãrì 16a/16 

sÿsen : susam , köküne ìrsÀ derler.  

 s. 26b/6 
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ãuèÿd : Ar. yukarı çıkma, yükselme.  

 ã. ide 71a/20 

 ã. ider 65a/6, 70b/18, 71a/3, 71b/13, 71b/19, 71b/5, 72a/9 

 s. ider 71a/13 

ãuver : Ar. suretler, biçimler, şekiller.  

 ã.-ı eşref-i tebdìl úılmaúdur 3b/2 

sÿyü’l-úınye : bk. sÿèi’l-úınye.  

 s. 29a/7 

sübÀt : Ar. dalgınlık, hastanın dalması, koma.  

 s. 24a/4, 27a/12 

sübóÀnì : Ar. Allah’a ait.  

 ilúaé-i s.+ dür 3b/20 

 menó-i s.+ dür 42b/5 

südde : Ar. vücudun bir yerinde görülen tutukluk, tıkanıklık. Peklik, mide dolgunluğu.  

 s. 24b/2, 73a/20, 73b/14 

 s.-yi kebedi 13b/18, 65a/17 

 s.+ leri 13b/10, 23b/20, 31b/17, 37b/8, 48a/3, 48b/2, 49a/6, 55a/11, 68a/12,  

 69a/5, 69b/19 

 s.+ leri açar 48b/17, 51a/2, 54a/8, 60b/18 

 s.+ lerin 35b/11, 4b/13, 55a/4 

 s.+ lerin açar 43b/19 

 s.+ lerüŋ 43b/18, 49a/2, 68a/5, 72b/18, 73a/12 

 s.+ sin açar 80a/11 

 s.+ yi 29a/7 

 s.+ yi açar 23a/5 

 s.+ i 14b/5 

süded : südde. bk.  

 s. 12b/9 

 s.-i aòşÀyı 55a/18 

 s.-i raómi 54a/16 

 s.-i ùıóÀle 12b/9, 58b/20 

 s.-i ùıóÀli 49a/10 

südediyye : tıkanıklığa ait.  

 emrÀø-ı s.+ nüŋ12b/10 

südüs : Ar. altıda bir.  

 s. 14a/13, 15b/2, 29a/3, 30b/3, 43a/15, 54a/14, 54b/17, 60a/21, 64b/11,  

 68a/21, 70a/20, 71b/19, 72b/12, 72b/4, 74a/10, 74b/2, 7b/15 

åüflü’l-lisÀn : dilde olan bir rahatsızlık.  

 å. 24a/4 

sühÿlet  : Ar. kolaylık.  

 s. 33a/21 

 s.+ le 20a/20 
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sükker  : Ar. şeker.  

 s. 40a/10, 48b/21 

 nebÀt-ı s. 46a/21 

 s.-i benefşec 17b/12, 22a/19 

 s.-i ebyaø 10b/18, 12a/16, 12a/5, 13a/13, 13a/4, 13b/1, 13b/15, 15b/3, 16a/10,  

 16b/11, 18b/16, 19b/2, 19b/6, 20a/7, 20b/1, 20b/16, 20b/50, 21a/7, 21b/12,  

 21b/5, 22b/4, 29b/21, 39b/19, 39b/9, 40b/10, 40b/20, 40b/6, 41a/19, 44b/10,  

 44b/17, 44b/19, 44b/5, 45a/14, 45a/4, 45a/7, 45a/9, 8a/18, 8b/1, 8b/20,  

 8b/50, 8b/7 

 s.-i ebyÀø 9a/20 

 s.-i fÀnìd 19b/14, 23a/13 

 s.-i nebÀt 13b/20, 14a/13, 14a/18, 15a/10, 18b/8, 19b/21, 22b/14, 26a/16, 26b/3,  

 36b/7, 38b/3, 40b/4, 45a/13, 45a/9, 45b/12, 46a/13, 8a/15 

 s.-i ùabarzad 10a/13, 11b/18, 17b/11, 18b/21, 18b/4, 20b/6, 22a/6, 39b/1, 40a/2,  

 50a/2, 6a/14, 78b/15, 7a/10, 7a/19, 7b/4, 8b/15, 9a/10 

sükkerü’l-aómer : kırmızı şeker.  

 s. 13b/7, 19b/11 

sükkerü’l-benefsec : menekşe şekeri.  

 s. 22b/15 

sükkerü’l-fÀnìd : peynir şekeri.  

 s. 19a/15, 19a/8, 9b/1 

sükkerü’l-verd  : gül şekeri.  

 s. 22b/15 

sükkerü’n-nebÀt : bitkisel şeker.  

 s. 46a/1 

sülÀú : Ar. gözyaşı kanalı şişliği.  

 s. 46b/16 

åülÀåì : Ar. üçlü, üç şeyden meydana gelen.  

 istisúÀ-yi å.+ ye 58b/20 

sülemen : sülemÀn, süleymÀn ve devÀéü’s- saèleb derler.  

 s. 38a/5, 71b/5 

süleymÀnì : sülemÀn ve devÀéü’s-saèleb derler. Halh arasında sülemen denir. DevÀé-i 

mürekkebdir. Zìbak ile sıçan otundan yapılır.  

 cevher-i s. 71b/12 

 óükemÀ-ı ùatlu-yı s. 71a/4 

åülüå : Ar. üçte bir.  

 å. 10a/9, 10b/17, 11a/11, 11a/15, 11a/8, 11b/3, 13a/14, 14a/12, 14a/19,  

 14b/15, 15a/9, 15b/1, 15b/6, 17b/16, 20b/8, 24a/14, 26a/4, 27a/14, 27a/20,  

 28a/7, 28b/19, 28b/8, 29a/14, 29a/2, 30b/3, 31a/18, 32a/15, 32a/5, 32b/10,  

 32b/7, 32b/8, 33a/12, 33a/17, 33a/18, 34a/10, 34a/16, 35a/12, 39b/19, 39b/8,  

 42a/1, 43a/15, 44b/17, 47a/2, 54a/14, 5a/2, 5b/8, 60b/14, 64b/19, 64b/8,  

 68a/11, 68b/15, 68b/9, 69a/21, 6a/13, 6b/10, 70b/18, 72a/19, 72b/13, 7b/16,  
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 7b/18, 8a/15, 8a/17, 9b/15, 9b/17, 9b/4 

 ãandÀl-ı å. 10b/14 

 suèd-kÿfì å. 5b/13 

 å.+ den 14b/13 

 å.+ i 23a/12 

 å.+ i úalınca 34b/1 

 å.+ i-gid-ince 22b/12, 32a/12 

 å.+ üne 55b/15 

 felÀfil-i å. 25b/2 

 füléfül-i å. 67b/14 

 ãandal-ı å. 42b/8, 7b/16, 8b/10 

 aòlÀù-ı å.+ yi 19a/19, 40b/11 

 aòlÀt-ı å.+ yi 22b/9 

 el-niúolaus aòlÀù-ı å.+ yi 34b/16 

 å. gidince 22b/3 

åülüåÀn : Ar. üçte iki.  

 å. 10a/3, 10a/4, 10a/9, 13b/21, 14a/19, 14a/8, 14b/2, 15a/18, 15b/12,  

 15b/9, 18a/3, 24a/12, 25b/10, 25b/11, 25b/13, 26a/13, 29a/14, 41a/2, 41b/2,  

 41b/7, 42a/2, 43b/1, 53a/14, 53b/20, 5a/11, 64a/15, 64b/11, 66b/12, 68b/15,  

 6b/3, 72b/10, 76a/11, 7b/4, 8b/14 

 å.+ ı gidince 26b/17 

åülüåìyye : Ar. üçte bir ile ilgili.  

 óummÀ-ı å.+ ye 26a/14 

sümbül : Ar. sümbül otu (Hyacinthus orientalis). Tek başına sümbül-i hindì kasdedilir. 

Sümbül-i tìb ve nardìn de derler. Sümbül-i Rÿmì, aklìtì sümbül-i cebelì( sümbül-i esed), 

sümbül-i berrì ve fÿ diye de bilinir.  

 s.-i hindì 25b/12, 29a/3 

sümmeyÀt : Ar. semm’den. Zehirler.  

 s.-ı ishÀl 32b/11 

sümÿm : Ar. zehirler, ağılar.  

 s. 1b/18 

 s.-ı úÀtileyi 24a/5 

sünbül  : bk. sümbül.  

 s. 23b/1, 80b/15 

 s.-i hindì 10a/4, 14a/9, 14b/14, 14b/8, 15a/1, 15a/10, 15a/17, 15b/10, 15b/15,  

 16b/17, 17a/4, 17b/8, 17b/9, 18a/3, 18b/9, 19a/1, 19b/20, 21a/9, 21b/2,  

 24a/1, 24a/18, 24b/14, 24b/21, 24b/4, 25a/18, 27a/15, 28b/18, 28b/7, 29a/16,  

 34a/21, 34b/10, 38a/14, 43b/10, 43b/16, 43b/4, 44b/4, 47a/21, 48a/20, 53b/20,  

 5a/19, 5b/14, 63a/18, 64b/1, 67a/20, 67a/6, 67b/9, 6a/12, 6a/17, 6b/7,  

 75a/15, 78b/11, 79a/6, 8a/4, 9a/15 

 dühn-i s.-i hindì 62b/13, 63b/18 

 naèna-yÀbis s.-i hindì 7a/16 
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 suèd-kÿfì s.-i hindì 76b/5 

 s.-i rÿmì 61a/11, 63a/2 

 s.-i rÿmìdür 62b/13 

 s.-i ùìb 37a/10, 47a/13 

sünbülü’l-ibn-i mÀseveyh : macun adı.  

 cevÀriş-i s.-i mÀseveyh 6a/14 

sünbülü’ù-ùìb : bk. sümbül.  

 s.-ùìb eşúìl-i meşvì 24a/11 

 s. 17a/14, 42a/14, 42b/9, 43a/18, 45b/4, 5a/10, 9b/14 

 sünbül-i ù. 37a/10, 47a/13 

sür - : sürmek.  

 s.- eler 42a/9 

 başına s.- icek 62a/1 

 s.- mekle 63a/17 

 üzerine s.- mekle 64b/12 

 s.- seler 56a/12, 60a/14, 75b/21 

 arúasına s.- üp 67a/4 

sürmek : sürmek.  

 s.+ le 64b/6 

sürre : Ar. göbek.  

 s.-i saúanúÿr 11b/2 

süt : süt. Arapça leben; Farsça şìr derler. Sağılmış süte leben-i halìb denir.  

 s.+ iyle 29b/16 

süz - : süzmek. Elekten geçirmek.  

 s.- eler 35b/16 

 s.- üp 44a/1, 68a/19 

 s.- müş 44a/5 

şab: şap.  

 ş. 69b/9 

şÀd it - : sevindirmek.  

 ş.- mesine 2b/14 

şÀdenc  : bk. sÀdenc.  

 ş. 78a/12 

şÀfì : Ar. şifa veren.  

 eşribe-i ş.-yi ittióÀd 2b/8 

 devÀè-i ş.+ dür 35b/10 

şÀfiyye  : Ar. şifa veren.  

 ervÀóÀt-ı ş.+ lerin 2a/21 

şÀf : Far. fitil, çeşitli hastalıklarda makattan kullanılmak üzere hazırlanan fitil.  

 ş. oluna 47a/14 

şÀfü’l-aãfer : bir tür fitil.  

 faãl-ı ş. 47a/4 
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şÀfü’l-ekberü’l-muòtÀr diyÀàoras : bu hekim adı ile bilinen fitil. 

 ş. 47a/9 

şÀh : Far. padişah.  

 daúìú-i ş.-bellÿù her 12b/5 

şaóm : hayvanın iç yağıdır. Genelde tek zikredilirse keçi yağı kasdedilir.  

 ş. 61b/6, 63a/1 

 ş.-ı aãfer 76a/13 

 ş.-ı baù 75a/10, 75b/6 

 ş.-ı decÀce 75b/15, 75b/6 

 ş.-ı óanôal 24b/6, 39a/5, 54b/19 

 ş.-ı òanôal 27a/16, 75b/2 

şaómü’d-decÀc : tavuk yağı.  

 ş.+ e 76b/17 

 ş.- decÀc.e 77b/1 

şaómü’d-dübb  : ayı yağı.  

 ş. 61a/9 

şaómü’l-baù : ördek yağı.  

 ş. 61a/3, 75b/15, 77b/1 

 dühn-i ş. 60b/21 

şaómü’l-dübbü’l-baède’ù-ùirÀş : ayının tıraşlandıktan sonraki yağı.  

 dühn-i ş. 61a/6 

şaómü’l-ebyaø  : beyaz yağ (iç yağı)  

 ş. 75b/16 

şaómü’l-emlìú  : horoz yağı.  

 ş. 44b/8 

şaómü’l-esed : aslan yağı.  

 ş. 60b/19 

 dühn-i ş. 60b/14 

şaómü’l-feres : beygir yağı. 

 ş. 60b/12 

 dühn-i ş. 60b/10 

şaómü’l-òanôal : ebÿ cehil karpuzu denilen bitkinin yağıdır.  

 ş. 21a/1, 21a/50, 24a/8, 25a/1, 25a/15, 25a/5, 30a/19, 37b/5, 38a/7,  

 38b/8, 39a/11, 45a/17 

 ş.-ı lÀcüverd-i müddeber 38a/13 

 ş.-ı mürebbì 31a/12 

 ş. 34a/3, 34b/8 

 ş.-ı müdebber 36a/4 

 ş.-i mürebbì 36a/9 

 ş. 46b/12 

 ş. 35a/5 

şaómü’l-òınzìr  : domuz yağı.  
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 ş. 77b/1 

şaómü’l-iyyel  : geyik yağı.  

 ş. 76b/12 

şaómü’l-iyyelü’l-cedì  : bir tür geyik yağı.  

 ş. 77b/1 

şaómü’l-levz : badem yağı.  

 ş. 76a/8, 76b/17, 77b/1 

şaòã : Ar. kişi, kimse, şahıs.  

 ş. 66a/6 

şÀhterec : luffÀh, abdü’s-selam bitkisinin yemişidir. 

 ş. 21a/13, 21b/1, 35a/20, 35b/15 

 bezr-i ş. 17b/15, 21a/9, 42a/5 

 èuãÀre-i ş. 21b/50 

 èuãÀret-i ş. 21a/4 

 mÀè-i ş.-i mikedd 50a/2 

şÀhterecü’l-ibn-i sìnÀ  : ilaç adı.  

 óabb-ı ş.-i sìnÀ 38a/2 

şaèìr : arpa.  

 ş. 71a/14 

 ş.-i maúşÿr 20b/12 

şaúaú : şakak.  

 merhem-i ş. 75b/12 

 ş.+ laruŋ75b/13 

şaúar : gelincük çiçeğine derler.  

 maècÿn-ı ş. 18b/21 

 ş.-ı emşÿbe?sekiz 18b/3 

şaúÀyıúu’n-nuèmÀn : gelincük çiçeği.  

 ş. 53b/7 

şaúìú : Ar. ikiye bölünmüş bir şeyin her parçası.  

 ş.+ a 35a/8, 51a/11 

şaúìúa : yarık, çatlak, yarım baş ağrısı.  

 ş. 23b/5, 24a/5, 25b/6, 27a/12, 58a/13 

 devvÀr-ı ş. 4b/9 

 ş.+ ya 59a/12, 73a/19 

şÀm : Şam ülkesi. 

 ş. 12b/7 

 fustuú ş.+ ı 79b/1 

şÀmì : Şam ülkesine ait.  

 belesÀn-ı ş. 47b/14 

 fustuú-ı ş. 10b/7, 11a/21, 12a/18, 12b/3 

 óabb-ı belesÀn-ı ş. 60a/19 

 óulbe-i ş. 29b/5 
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 mÀè-i belesÀn-ı ş. 72b/17 

 zehr-i belesÀn-ı ş. 54a/19 

 èuãÀre-yi belesÀn-ı ş. 62a/4 

 èuãÀre-yi belesÀn-i ş. 47b/19 

 fustuú-ı ş.-i levzü’l-óulv 44b/8 

şÀmile : Ar. içine alan, kaplayan.  

 óikmet-i ş.+ sinde 1b/4 

şÀn : Ar. şöhret, ün.  

 ş.+ ı 60a/16 

şaèr : Ar. kıl.  

 ş.-ı hindibÀ-köki 26b/16 

 ş.-ı suúuùdan 26b/10 

 ş.+ ı 60b/5 

 ş.-ı insÀnı 61a/7 

 ş. 60b/12 

şarÀb : Ar. içilecek şey, şurup.  

 ş. 27a/1, 29b/1, 40a/10, 50b/16, 5a/16, 64b/16, 75a/9 

 rÿó-ı ş. 78a/4 

 ş.-ı afsentìn 71b/14 

 ş.-ı aómer 40a/3, 70a/12 

 ş.-ı ayder? 47b/11 

 ş.-ı benefsec 14b/3, 16b/5 

 ş.-ı benefşenc 9b/4 

 ş.-ı besfÀyic 48b/6 

 ş.-ı bezr-i şevketü’l-mübÀreke 70a/9 

 ş.-ı dìnÀr 48a/2 

 ş.-ı ebyaø 34a/7, 41b/8, 43a/20, 43b/6, 49b/13, 79b/2 

 ş.-ı ebyÀøü’l-muúaùùar 49b/20 

 ş.-ı òaşòÀş 48a/6 

 ş.-ı òaùmìyyetü’l-ferilyÿs? 47b/4 

 ş.-ı óummÀø 28a/4 

 ş.-ı óummÀøü’l-ütrüc 7b/20 

 ş.-ı iklìlü’l-cebel 51a/15 

 ş.-ı úadìm 52b/18, 58a/19 

 ş.-ı úaùrÀnü’l-muòtÀrü’l-üstÀd 49a/14 

 ş.-ı kemmÿn 7a/7 

 ş.-ı úırmiz-i mürebbÀ 79b/9 

 ş.-ı mÀè-i úasùarÀn 35a/11 

 ş.-ı nìlÿfer 48a/16 

 ş.-ı reyóÀn 27a/9 

 øamàÀ-yı ş.-ı reyóÀn 23b/14 

 ş.-ı sefercel 6b/11, 73b/13, 7a/19 



522 

 ş.-ı usúÿlÿfenderiyÿn 48b/2 

 ş.-ı uãÿl 48b/16 

 ş.-ı øarab 67a/8 

 ş.-ı zencebìl 11b/4 

 ş.-ı èatìú 51b/5, 76a/9 

 ş.+ dur 67b/6 

 ş. ideler 48a/6 

 ş.+ ile 61b/9 

şarÀbü’l-Às : mersin ağacı şarabı, şerbeti.  

 ş. 16a/14, 26a/5, 39b/15, 48a/11 

şarÀbü’l-cümcüm : kara koz şerbeti.  

 ş.-i fernìlÿs? 48b/11 

şarÀbü’l-àıyÀúu : gıyaku şerbeti..  

 ş. 50a/14 

şarÀbü’l-óadìå  : taze şarap. Bk. 67b/6. 

 ş. 67b/6 

şarÀbü’l-lìmÿn  : limon şerbeti.  

 ş. 28a/10 

şarÀbü’l-ütrüc  : ağaç kavunu şerbeti.  

 ş. 10a/5, 36b/21, 6a/13 

şarÀbü’l-verd : gül şerbeti.  

 ş. 10a/4, 10a/9, 14a/14, 14a/2, 6a/20, 8a/6 

 ş. 6b/3 

şarÀbüél-muãaèad : kaynatılarak arıtılmış şarap.  

 ş. 30b/11 

şarap : şarab.  

 ş. 40a/19 

şarúì : doğuya ait.  

 bÀd-zehr-i ş. 13a/18, 33a/16, 37a/10, 72b/1, 72b/10, 73a/7 

 òulÀãa-yı bÀd-zehr-i ş. 33a/12 

şarù : Ar. koşul.  

 ş.+ ıyla 81a/9 

şaèrü’l-insÀn : insan kılı. 

 ş. 60b/7 

 dühn-i ş. 60b/5 

şÀyeste  : Far. yakışır, uygun.  

 ş.+ dür 81a/2 

şeb : şap.  

 zÀc-ı ş. 78a/7 

 ş.-i maóreú 42a/8 

 ş.-i maórÿú 71b/10 

şebÀb : Ar. gençlik, tazelik.  
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 ş.+ ı 72b/8, 80a/15 

şebèÀn  : Ar. tok, doymuş.  

 ş. 52a/9 

şebb: Ar. şap.  

 ş. úatup 4b/19 

şebrem  : Mısırlılar şerbet-i HicÀzì derler. Sütlügen türündendir.  

 ş. 18b/21 

şecer : Ar. ağaç.  

 ş. 45a/10 

şedd : Ar. sıkı bağlama, sıkma. 

 ş.-i vaãl idüp 78a/18 

şedìd : Ar. şiddetli, sert.  

 nÀr-ı ş. 53b/1, 55b/16, 55b/8, 65b/18, 70a/18, 71a/2, 72a/3, 73b/18, 77b/16,  

 78a/13, 78a/3 

 èaùaş-ı ş.+ i 80a/11 

şeftali  : şeftali.  

 ş. yaprağı 75a/21 

şehìr : Ar. şöhretli, Ünlü.  

 ş. 2a/6 

şehr : Ar. şehir, büyük belde.  

 ş.-i şevvÀl 80b/13 

şehvet  : Ar. aşırı istek, cinsel arzu.  

 ş.-i cimÀèı 79a/16 

 ş.-i cimÀèyı arturur 12b/1, 18b/13 

 ş.-i cimÀèyı 15a/20 

 ş.+ i 42a/20, 51a/3, 80a/12 

şeúÀúul : bu isimle meşhurdur.  

 ş. 10b/6, 11a/3, 17a/13, 26a/21, 47b/16 

 aãl-ı ş. 11a/21 

 ş.-ı ùarì 79b/4 

 ş.-i ebyaø 10a/15 

şeker : Far. şeker.  

 ş. 29b/11, 47b/20, 48a/11, 48b/11, 48b/16, 48b/5, 49a/14, 49a/19, 49a/5,  

 49a/9, 50b/21 

 ş.-i aómer 66b/3 

 ş.-i ebyaż 5b/9 

 ş.-i ebyaø 48a/15, 48b/1, 56b/9, 6a/2 

 ş.-i nebÀt 54a/3, 79b/8 

 ş.-i nebÀt-ı mikedd 72b/8 

 ş.-i ùabarzad 79a/3 

 nebÀt ş.+ i 79b/17 

 ş.+ le 47b/3 
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şekker  : Far. şeker.  

 ş.-i ebyaø 5a/21 

şemè : Ar. bal mumu, mum.  

 ş. 63b/4, 77b/2 

 dühn-i ş. 58a/2, 63b/18 

 ş.-i aãfer 75b/4, 77a/12 

 ş.-i ebyaø 75b/12, 77a/17 

 ş.-i kÀfÿr 75a/19 

 ş.-i kÀfÿrì 75a/12 

 ş.-i ãÀfì 76b/9 

 ş.-i èasel 61b/12, 62a/7, 75b/18, 75b/6, 76a/11, 76b/13, 76b/20, 77a/5 

şemen  : Ar. şemm’den. Koklama, koku alma.  

 ş. 57a/19 

şems : Ar. güneş.  

 ş. 59b/10 

 óarÀret-i ş. 30b/8 

 óarÀret-i ş.+ de 66b/21, 67b/1 

 óarÀret-i ş.+ e 46a/7, 50a/6 

şemèü’l-èasel  : Ar. bal mumu.  

 ş. 58a/4 

şerbet : Ar. şurup. İçilecek tatlı şet. Bardakla müshil olarak içilen ilaç.  

 ş. 48b/1 

 ş.+ i 36a/7 

 ş. ide 47b/3 

 ş. ideler 48a/11, 48a/16, 48b/11, 48b/16, 48b/21, 49a/14, 49a/20 

 ş. oluna 48b/6, 49a/5, 49a/9 

şerbetü’s-sikenciyÀt : bal ve sirke ile yapılan şerbet.  

 ş. 4a/12 

şerìèat  : Ar. doğru yol.  

 tiryÀú-ı ş. 1b/19 

şerìf : Ar. şerefli.  

 ş. 56a/19, 56a/3 

 dühn-i ş. 59b/21, 59b/6 

 ibn-i ş. 60b/3, 77a/1 

 óadìå-i ş.+ de 77b/8 

 devÀè-i ş.+ dür 77a/10 

 devÀè-yı ş.+ dür 70b/12 

şerìfe : şerefli.  

 ervÀóÀt-i ş. 3a/20 

şerrü’l-kehen : kötü kehÀnetler.  

 ş.+ e 2b/20 

şevketü’l-cemel : büyük deve.  
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 bÀd-rencbÿye ş. 27a/21 

şevketü’l-mübÀrek/mübÀreke : Lat. halk arasında kÀrdÿsentÿ derler.  

 ş. 30b/16 

 mÀè-i ş. 31b/7 

 bezir-i ş. 13a/2 

 bezr-i ş. 22a/11, 31a/3 

 mÀè-ı bÀd-rencibÿye mÀè-ı ş. 50b/17 

 şarÀb-ı bezr-i ş. 70a/9 

 ş. 11a/5, 51b/1, 51b/9 

 bezr-i ş. 72a/14 

 ş.-i mikedd 78b/10 

şevvÀl : Ar. Arap aylarının onuncusudur.  

 şehr-i ş. 80b/13 

şeyb : Ar. saç, sakal ağarması, ihtiyarlık.  

 ş.-i baèìd 12b/2 

 ş.+ dür 5b/2 

 ş.+ i 5b/12 

şeyò : Ar. bir tekke veya zaviyede reislik eden ve müritleri bulunan kimse.  

 ş. 42a/10, 54b/13, 67a/16 

 ş.-i re’ìs-i eùıbbÀè-yı ibn-i sìnÀ 61b/17 

şeyùarac : Far. şeytara. Türkçe serkile derler.  

 ş. 80b/19 

 ş.-ı hindì 13b/6, 17a/14 

 ş.-i hindì 39a/10 

şey’ : Ar. şey, nesne.  

 ş. 71a/10 

 ş.+ de 2b/1 

şey’ì : Ar. nesnel, nesneye ait; madde.  

 ş. 46b/2 

 ş. 33a/7 

şıúÀú : ayak yarığı.  

 ş. 25b/1 

şibbet : Türkçe torak otu derler.  

 bezir-i ş. 13a/2 

 bezr-i ş. 23a/10, 42b/11, 5a/20, 78b/9 

 ş.-i ebyaø 75b/19 

şiddet : Ar. sertlik, katılık.  

 ş. 45b/11 

 ş.-i óummÀya 63a/16 

şifÀé : Ar. hastalıktan kurtulma.  

 maèÀnì-yi ş. 2b/8 

 ş.-yı maóøardur 78b/5 
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 ş. 59a/13 

 ş.-yı ekberdür 50b/6 

 ş.-yı şièr-i òÿb 57b/14 

 ş.+ dur 31b/18 

 ş.+ yı 52a/3 

 èömr-i ş.+ yı 59a/19 

şifÀì : Ar. şifa ile ilgili. Ömer Çebebi ŞifÀì 

 ş. 60b/16, 80b/14 

 sefÿf-ı seyelÀn-ı meniyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr-i ş. 39b/20 

 èömer çelebi ş. 80b/6 

şifÀyì : bk. ŞifÀì.  

 bursevì-yi ş.-i mevlevì 1b/2 

şìò : birkaç türdür. Şìh-i Ermeni; Türkçe sarı yavşan yani pelin derler. Şìh-i Türkì; 

vahşìzek yani baytaran denilen hoş kokulu bitkidir. Şió-i Rÿmì de derler.  

 ş.-i muóammaã 39b/14 

şiúÀú : Ar. uyuşmazlık.  

 ş.+ a 64a/4, 67a/18 

 ş.+ ları 61a/1 

şinÀm : bād- شنام 
 bÀd- ş. 73a/19 

şìr : Far. aslan.  

 ş. 64a/5 

 ş.-i emlaó 6b/11 

şìr-i emlec : süt.  

ş.-i emlec 18a/7 

şièr : Ar. anlama.  

 şifÀ-yı ş.-i òÿb 57b/14 

şirÀzì : şiraz şehrine ait. İran’da bir şehir. Eski Fars eyaleti.  

 ş. 75a/11 

şìrì : ? 

 ş. 43a/12 

şirìn : Far. tatlı, sevimli.  

 ş. 56b/6 

şìrpençe : Far. en çok ensede ve sırtta çıkan, çabuk genişleyen ve tehlikeli bir halde 

olabilen, çoğu istafilokok mikrobundan ileri gelen bir kan çıbanı.  

 ş. 75a/6 

şìşe : Far. şişe, sırça.  

 ş.+ de 46a/15, 46b/3 

 ş.+ ler 52a/1 

 ş.+ ye 56a/14, 59a/21 

şiyÀfÀù  : şiyÀftan; fitiller.  

 ş. 46b/1 
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şol : şu. İşaret fonksiyonlu zamir türü.  

 ş. 5a/6, 70b/12 

şöhret  : ün, şan.  

 ş. 23a/8, 28a/19 

 ş. bulmuşdur 77a/11 

şuóÿmü’l-efÀèì : yılanın iç yağları.  

 ş. 61b/7 

şuyÿfÀt : Ar. şiyaf’dan; fitiller.  

 v. 4a/11 

şükr : Ar. şükür, memnunluk.  

 zevÀhir-i ş. 1b/3 

şükür : şükür. 

 ş. 4a/2 

şümÿèü’l-óayvÀnì : Ar. balmumu.  

 istiúùÀrü’l-edhÀn-ı ş. 60a/11 

şÿnìz : çörek otu. Habbetü’s-sevda da derler.  

 ş. 38a/6 

şürb : Ar. içme, içilme.  

 ş. 13a/6, 61b/14 

 ş. idenlere 60b/15 

 semm-i ş. idenlere 29a/8 

şürben  : Ar. içerek.  

 ş. 54b/12, 57a/19, 63b/3 

şüyÿè bul - : duyulmak, yayılmak, bilinmek.  

 ş.- muşdur 28a/19 

 ş.- ub 23a/8 

tÀ- merkez : merkeze kadar. TÀ; Far. kat. Kadar, değin.  

 t. 67a/13, 70b/17, 70b/5 

 t.-merkez òÀk-ü müşerref-i tebşìr 1b/16 

taèaffün : Ar. çürüyüp kokma, kötü koku çıkarma.  

 aòlÀṭ-ı t.+ den 9b/20 

 t. olan 42b/19 

ùaèÀm : Ar. yemek, aş.  

 miló-i ù. 53a/4, 61a/18 

 ù.+ a 23a/6, 26b/8 

 ù.+ a başlayalar 23a/15 

 ù.+ dan 12a/6, 40a/3, 44b/13 

 miló-i ù. 74b/11 

ùabaú : Ar. tabak, kap. 

 ù. 55b/1 

 t. 55b/3 

ùabaúa : Ar. kat.  



528 

 ù.-i úarniyyede 47a/9 

ùaban : taban, ayak altı.  

 ù. 56a/12, 64b/12 

 ù.+ ı 67a/10 

ùabarzad : Far. teberzed, halis şekerdir. Balta ve teber ile ufaldığından bu ismi almıştır.  

 ù. 50b/21, 80a/1 

 miló-i ù. 30a/13 

 sükker-i ù. 10a/13, 11b/18, 17b/12, 18b/21, 18b/4, 20b/6, 22a/6, 39b/1, 40a/2,  

 50a/2, 6a/14, 78b/16, 7a/10, 7a/19, 7b/4, 8b/15, 9a/10 

 şeker-i ù. 79a/3 

ùabÀyiè : Ar. tabiatler.  

 ù.-i eşyÀdan 3b/18 

 ù.-i mülÿkì 2a/18 

 ù.+ e 27a/5, 35a/2 

 èadeniyyÀt-ı ù.+ ni 3b/5 

 aókÀm-ı ù. 3a/10 

 ù.- masından 3b/9 

ùabò : Ar. pişirme, ilaç kaynatma.  

 ù. 11b/15, 11b/18, 21a/16, 21a/17, 21a/5, 21b/4, 22a/15, 22a/2, 27b/7,  

 32a/12, 48a/21, 48b/10, 48b/20, 48b/5, 49a/4, 53a/6, 65b/20, 67b/17, 75a/10 

 ù. ideler 11b/16, 20b/17, 20b/7, 4b/18, 67a/9, 9a/11 

 ù. iderler 4b/20 

 ù. idüp 64b/16, 66b/5, 68a/18, 69b/12, 6a/1, 70b/4, 78a/13 

 ù. olmuş 72a/17 

 ù. oluna 48a/10, 66b/14, 68b/20 

 ù. olunup 19a/14 

 ṭ. ideler 10a/18 

 t. 26b/17, 76a/10 

 t. ideler 10a/21, 27b/8 

 t. idüp 79b/7 

 t. oluna 77a/12 

ùabò id - : pişirmek.  

 ù.- üp 10a/16, 11b/14, 12a/15, 16b/10, 16b/11, 17b/10, 20b/15, 21b/11, 21b/13,  

 21b/6, 22b/3, 22b/4, 29b/6, 33b/21, 34b/2, 34b/3, 35b/21, 44b/12, 47b/11,  

 47b/20, 48b/15, 6a/3, 6b/16, 6b/17 

 ù. 17b/13 

 ù.- dükden 35a/21 

ùabò ol - : pişirmek.  

 ù.- una 12a/16, 19a/16, 67b/7 

ùabìè : Ar. olağan, her zamanki gibi.  

 óall-i ù. 59b/10 

 belesÀn-ı ù.-yi óıfô eyler 73a/9 
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 belesÀn-ı ù.+ dür 81a/5 

 èöm-i ù.+ i 78b/4 

ùabìèat  : Ar. yaradılış, mizaç.  

 úuvvet-i ù. 2a/21 

 ù.+ a 38b/13, 39a/13 

 ù.+ e 19b/9, 22a/21, 22a/9, 37a/16, 63b/19 

 ù.+ ı 72a/13 

 ù.+ i 26b/11, 38b/17, 69b/15 

 esrÀr-ı ù. 2b/16 

ùabìb : Ar. hekim, doktor.  

 ù. 3b/14, 65b/7 

 reéy-i ù. 12b/15 

ùabìbü’r-rÀyióa : doğal koku.  

 ù. 57a/17 

ùabìèì : Ar. olağan, doğal.  

 ù. 69b/21 

 èömr-i ù.+ ye 53a/18 

ùabìèiyye : tabiat bilgisi.  

 ruùÿbÀt-ı ù.+ nüŋ32b/20 

 óarÀret-i ù.-i taèdìl ider 79b/14 

taèbìr : Ar. ifade, anlatma.  

 t. 20a/13 

 t. olunan 39b/3, 71b/5, 76b/16 

 t. olunur 68b/9 

tÀc : Ar. başlık, tac.  

 t. 1b/15 

taèdìl : Ar. doğrultma.  

 t. 42a/20 

 t. eyler 6a/10 

 t. ider 13a/15, 13b/17, 14a/5, 21a/19, 23b/19, 43a/17, 55b/12, 56a/2, 5a/17,  

 78b/21 

 óarÀret-i ùabèìyye-i t. ider 79b/14 

 t. idüp 7b/11 

taèfìn  : eti azıtıp kokutmak 

 t. 56a/16, 57a/3, 73a/1 

 t.-i ãınÀèìde 65b/1 

 t. ideler 32a/13, 55a/2, 78b/18, 78b/19 

 t. idüp 52b/19, 53b/10, 57a/11, 79b/10 

 t. ol-una 65b/14 

 t. oluna 52b/1, 56b/16, 66b/4, 67a/15, 80a/20 

 t. olup 78a/2 

 t. oluna 78a/19 
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 t.- üp 57b/2, 69a/9, 73a/2 

 t.- una 32b/19, 34a/7, 56a/7, 58b/9, 65b/1, 77b/12, 80a/9 

 t.- unup 33b/19 

 t.- una 54a/5 

 t. idüp 57a/16, 60b/4 

 t.- una 59b/5, 62b/15 

taèfìnü’ê-êÀèiyye : kas çürümeleri.  

 t. 52b/1 

ùafra : Ar. yukarıya sıçrama, atlama.  

 ù.+ ya 49b/19 

tafãìl : Ar. etraflı olarak.  

 t. 81a/1 

 t.+ i 55b/13 

ùaàıd -  : dağıtmak.  

 ù.- ur 40b/5 

 ù.- ur 76a/6 

taòfìf : Ar. hafifletilme.  

 t. ideler 30b/9, 34a/2 

 t. ider 25b/7, 25b/8, 33a/2, 6a/9, 9b/20 

 t. idüp 23b/15 

 t. 22b/22 

 t.+ e 70b/13 

 t. ide 23a/1 

 t. ideler 14b/7 

 àusl-i t. ideler 65b/13 

 t. ider 68b/17 

 t. idüp 73b/19, 73b/21, 74b/10, 74b/18 

 àusl-i t. idüp 78a/12 

 t. oluna 72a/4, 73a/17, 74b/13 

 àusl-i t. oluna 74b/2 

 t. eyledügi 42b/18 

taófìf id - : hafifletmek, yükünü azaltmak.  

 t.- üp 46a/3 

ùÀhir : Ar. temiz.  

 ù. 59b/2 

 ù. ider 68b/4 

taóúìk : Ar. doğru olup olmadığını araştırma.  

 t. idüp 3a/15 

taólìl : Ar. çözümleme, ayırma.  

 t. 14b/5, 47b/6 

 t. eyler 6a/15 

 t. ider 33a/3, 8a/19, 8b/18, 9b/5 
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 t. idüp 4b/13 

taòlìl : Ar. ekşitme, sirkeleştirme.  

 t. 23a/5, 25b/15, 32a/18, 49a/1, 49a/11, 60a/7, 60b/16, 64a/10 

 t. eyler 59b/8, 61a/1 

 t. ider 10a/10, 13b/3, 14b/11, 14b/18, 15a/13, 15a/5, 15b/15, 16b/15, 17/a10,  

 18b/13, 19b/18, 20a/14, 24b/2, 25a/14, 26a/8, 28a/13, 28b/12, 29a/6, 36a/14,  

 37a/5, 37b/3, 40b/5, 42b/1, 51a/1, 51b/17, 52a/4, 52a/6, 52b/9, 53a/2,  

 54a/9, 56a/20, 56b/12, 57b/17, 58b/1, 59b/9, 60a/4, 61a/8, 62a/6, 64a/12,  

 64a/5, 74a/4, 75b/14, 75b/5, 76b/16 

 riyÀó-ı t. ider 62b/20 

 t. virür 52a/7 

taólìmen : Ar. sakinleştirerek, yumuşatarak.  

 t. 3a/19 

ùaòlìù : Ar. karıştırma. Halisliğini giderme.  

 ù. idüp 73a/1 

taòlìù id - : karıştırmak.  

 t.- üp 70a/18 

taómìs : Ar. bir şeyi beş kat yapma.  

 t. idüp 26a/5 

 t. oluna 26a/3 

taómìã ol - : beş kat olmak. Beşlemek.  

 t.- una 17b/14 

taòmiø id - : taòmiø: Ar. oksitleme, Humuzlandırma.  

 t.- üp 17a/6 

taórìk : Ar. çok yakma.  

 t. ideler 50a/7 

 t. ider 4b/7 

taórìr : Ar. yazma.  

 t. 1b/10, 3a/3 

 t. eyledüm 80b/8 

taóãìl : Ar. tahsil, ele geçirme.  

 t.-i nÀmus-ı nÀmdur 2b/6 

taót-ı nedÀ : nemli bir yer. Nemli yer.  

 t.-ı nedÀda 65a/15 

 t.-ı nedÀya úoyup 66a/10 

 t.-ı nedÀya 66a/1 

 t.-ı nedÀya-úoyalar 65a/7 

 t.-ı nedÀya-úoyup 66a/12 

ùÀéìfe : Ar. etrafını dolaşan, dönen.  

 ù.-i nisvÀnda olan 13b/2 

ùÀéire : Ar. uçucu, uçan.  

 óÀl-idüp ù.+ yi 2b/19 
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takÀmukÀ : taka tuka, zumug türündendir. Halk arasında takamuka denir. Meşhurdur.  

 t. 77a/12 

 øımÀd-ı t. 77a/9 

taúdìr : Ar. beğenme, değer verme.  

 taãfiye-yi t.+ e 2a/8 

 t. oluna 78a/3 

taúdìrì : Ar. takdìre mensup, kaderden olan.  

 òÀme-i t. 1b/10 

tÀkì : o zamana dek.  

 t. 12a/7, 26b/9, 36a/11, 55a/14, 55b/3, 59b/13, 65a/16, 65a/5, 65b/14,  

 80b/8 

 t. 77b/12 

taúùìr : Ar. damla damla akıtma, damlama, imbikten çekme.  

 t. oluna 32a/14 

 t. 50b/22, 53a/7, 60a/10, 60b/5, 61b/4, 79a/8 

 bÀ-òuãÿã t. 3a/21 

 t. ideler 30a/8, 32b/15, 33a/10, 33b/13, 36a/11, 51a/10, 51a/18, 51b/10, 51b/21,  

 52a/14, 52a/20, 53a/16, 54a/12, 54a/13, 54b/16, 55a/15, 55a/16, 55a/17, 55a/3,  

 55b/16, 55b/8, 56a/16, 56b/16, 57a/17, 57a/4, 57b/3, 58b/5, 59a/11, 59b/12,  

 59b/13, 59b/18, 60a/20, 61a/14, 63b/9, 64b/2, 65b/9, 68a/20, 69a/10, 70a/13,  

 71a/16, 73a/5, 73b/3, 73b/5, 74a/14, 74b/20, 78a/21, 78b/18, 79a/2, 79b/3,  

 80a/18, 80a/7 

 dühn-ùarùìr t. ideler 11b/14 

 t. ider 55b/10 

 t. idesin 75a/2, 78a/16, 78b/17 

 t. idüp 70a/14 

 t. olmuş 78a/4 

 t. oluna 34a/15, 34a/9, 49b/14, 49b/16, 49b/6, 50a/15, 51a/1, 51b/16, 52b/13,  

 52b/2, 52b/6, 53a/7, 53b/11, 53b/2, 54a/21, 54a/6, 54b/15, 54b/9, 55a/8,  

 56a/7, 56b/11, 56b/4, 57a/12, 57b/17, 57b/4, 58a/10, 58a/12, 58a/16, 58a/20,  

 58b/10, 59a/15, 59a/3, 59b/3, 59b/6, 60b/13, 60b/20, 60b/9, 61a/19, 61a/5,  

 61b/13, 61b/17, 61b/9, 62a/10, 62a/13, 62a/18, 62b/15, 63a/5, 63b/2, 63b/21,  

 65b/2, 69a/19, 73b/8, 74b/7, 77b/16, 80a/21 

 t. olunup 52b/20 

 t. ideler 11b/12 

 ù. oluna 30a/16 

 ù. ideler 33b/6 

 ù. oluna 30b/3 

 t. ideler 31a/6 

 t. oluna 51b/6 

taúùìr id - : damlatmak.  

 t.- üp 58a/1, 58a/5, 58b/15, 59b/20 
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taúùìr ol - : damlatmak.  

 t.- una 57b/13 

ùala - : dalamak, tırmalamak, pençe atmak.  

 ù.- duğına 40a/15 

ùaleb : Ar. isteme, istek.  

 ù. eylemesün 63b/16 

ùÀlib : Ar. isteyen, istekli. 

 ù.+ e 62a/15 

ùÀlibÀn  : Ar. isteyenler.  

 maùlÿb-ı ù.+ dur 33b/1 

taèlìú : Ar. asma, asılma, askıda bırakılma.  

 t. 50a/6 

taèlìú ol - : asmak.  

 t.- una 46a/8 

taèlìm : Ar. öğrenme, öğretme.  

 t. 1b/12 

 t. eyledi 3a/6 

talùìf : Ar. hoş etme, yumuşatma.  

 ecsÀm-ı keşfiyye-i t. 3b/8 

tamÀm  : Ar. eksiksiz.  

 t. 66b/21, 67b/1, 67b/12, 79b/10 

ùamla - : damlamak.  

 ù.- ya 55b/3 

ùamlad - : damlatmak.  

 ù.- alar 69b/3 

ùÀmm : Ar. noksansız, eksiksiz.  

 èilÀc-ı ù.+ dur 62b/16 

 devÀè-i t.+ dur 78b/5 

tamm : tam.  

 t.+ dur 66b/7 

tammÀm : Ar. eksiksiz, tam.  

 t.+ ı 63a/12 

ùamå : Ar. adet görme, aybaşı.  

 ù. 48b/17 

 ifrÀṭ-ı ù. 17a/1 

 ifrÀù-ı ù. 28b/4 

 ù.-ı idrÀr ider 12b/9, 24a/5, 31b/17 

 ù.-ı ifrÀùı 69a/4 

 ù.+ a 65a/3 

 ù.+ ı 52b/17, 54a/16 

 ù.+ ı açar 68a/6 

 ifrÀù-ı ù. 38b/10 
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ùamzur - : damlatmak.  

 ù.- salar 49b/20, 57a/1, 60a/4, 61a/16 

ùana : tane.  

 ù. 68a/1 

ùanìn : Ar. tınlama, çınlama, vızıltı.  

 ù. 57b/10, 67a/17 

 ù.-i üõni 64a/6 

 ù.+ i 56b/19 

tanôìf : Ar. temizleme.  

 t. 3b/8 

ùar : dar.  

 ù. 56a/14 

ùaraf : Ar. yan, yön, bölge.  

 ù.-ı nemçeden 3a/7 

ùarÀàeyÿn : bu isimle anılır. bk. terÀàeyÿn.  

 ù. 11a/3, 50b/2 

 ù. 40a/18, 41a/17 

 ù. 47b/9, 48b/14 

ùarfÀ : ılgın ağacına derler.  

 ú. 12b/11 

 ù. 47b/16, 54a/19 

 zehr-i ù. 62b/6 

 ù. 75b/11 

ùarÀvet : Ar. tazelik, taze olma.  

 ù. gösterür 52a/11 

ùareş : hafîf ve ehven olarak sağır olmak / K.M. 

 ù. 52a/7, 64a/19 

 ù.+ i 60b/17 

ùarfe : Ar. göz kapağının birkere açılıp kapanması.  

 ù. 49b/18 

ùaróaşúÿú : hindibÀ-yı berrìdir.  

 ù. 48b/3, 50a/10, 50a/14, 52b/8 

 bezr-i ù. 13b/13, 47b/10 

 èuãÀre-i ù. 21a/21 

 èuãÀretü’l-èınnebüå-åaèlebèuãÀret-i ù. 17b/2 

ùarì : Ar. taze, taravetli.  

 ù. 10a/16, 10a/17, 10b/6, 12a/11, 26a/21, 56b/9, 5b/21 

 besfÀyìc-i ù. 48b/7 

 şeúÀúul-ı ù. 79b/4 

 verd-i ù. 43a/20 

ùÀrì : Ar. ansızın, birden bire görünen  

 ù. 67a/16 
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taèrìf : Ar. etrafıyla anlatma.  

 t.+ i 2b/15 

ùarìú : Ar. yol.  

 ù. 11b/15, 55a/16, 56a/13, 56b/1, 56b/9, 58a/3, 60b/18, 65a/19, 65a/3,  

 66a/21, 66a/8, 66b/17, 66b/8, 67a/12, 67a/20, 67a/4, 67b/13, 67b/17, 67b/9,  

 68a/15, 68b/12, 68b/17, 69a/7, 69b/8, 70a/3, 70b/15, 70b/2, 70b/20, 71a/15,  

 71a/8, 71b/1, 72a/1, 72a/6, 79b/15, 79b/21, 80a/16, 80a/6, 80b/3 

 bÀd-zehridür ù. 69a/16 

 istiòrÀc-ı ù. 58a/7 

 ù.-i istiòrÀcı 56b/14, 57a/14, 57a/2, 57a/9, 57b/15, 58a/11, 58a/14, 58a/18, 

58b/14,  

 58b/3, 58b/7, 59a/1, 59a/10, 59a/13, 59a/19, 59b/17, 60a/16, 60a/7, 60b/12,  

 60b/3, 60b/7, 61a/17, 61a/2, 61b/1, 61b/11, 61b/15, 61b/5, 62a/11, 62a/16,  

 62a/2, 62b/20, 62b/5, 63a/18, 66a/15, 71b/8 

 ù.-i èamelì 43b/21, 44a/16 

 t. 64b/20 

 t.-i istiòrÀcı 63b/20, 63b/3, 64a/14 

 ù. 65b/7 

 ù. 71b/16 

ùarìúat : Ar. Allah’a ulaşmak arzusuyla tutulan yol.  

 ù.-ı hidÀyet idüp 1b/19 

ùarìúü’t-taóúìú : doğru olup olmadığını araştırma yolu.  

 èalÀ-i ù. 3b/16 

tarùìb : Ar. rutÿbetlendirme, ıslatma.  

 t. ider 14a/16 

ùarùìr : şarap tortusudur. Arapça durdì derler. Tıbda durdiyyü’l-hamr derler.  

 ù. 41b/10, 47b/21, 68a/8, 78a/20 

 dühn-i ù. 58a/8, 65b/12 

 úarìmÿ-i ù. 19b/10 

 úırmiz-i ù. 35b/13, 35b/21 

 miló-i ù. 31b/21, 58a/19, 58b/8, 59b/17, 66a/9, 69b/10, 78a/18, 80a/1 

 serÀdet-i úarìmÿè-i ù. 47b/18 

 èuúÀb-ı ù. 78a/4 

 ù.-óÀm altı 53a/5 

 ù.-i ebyaø 41a/4 

 ù.-i ebyaødan 65a/20 

 ù.-i òÀm 33b/3, 60b/8 

 ù.-i mükelles 56a/5, 57b/15 

ùarùìriyye : tartìre ait. Tartìrle ilgili. bk. tartìr. 

 aòlÀṭ-ı ù.+ yi 32a/18 

ùartìrü’l-àïróıyÀnÿs : hekimin adı ile anılan şarap tortusundan yapılan bir ilaç.  

 habb-ı ù. 35a/12 
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ùarùìrü’z-zÀc : zac ve şarap tortusu ile yapılan bir terkip.  

 ù.+ ı 68a/4 

ùarz : Ar. şekil, biçim, yol.  

 ù. 74a/13 

 ù.-ı maèóÿd 74a/8 

taãarruf : Ar. sahibolma, idare ile kullanma, tutum.  

 t. 1b/11 

taãfiye : Ar. saflaştırma, temizleme.  

 t. 35a/2, 3b/8, 48b/9 

 t.-yi taúdìre 2a/8 

 t.+ denãoŋra 48a/11, 48a/21, 48b/11, 48b/15, 48b/20, 49a/5 

 t. ideler 48b/5 

 t. ider 32b/21, 47b/6 

 óavÀss-ı t. ider 16b/7 

 t. olunmuş 16a/18 

taãfiye eyle - : safraştırmak.  

 t.- r 62b/3 

taãfiye id - : saflaştırmak.  

 t.- üp 32a/14 

taãfiyye : saflaştırma.  

 t. 36a/11, 65a/21, 73a/21 

 t.+ den 21b/4, 68b/7, 76a/10 

 t.+ denãoŋra 20b/15, 27b/7, 49a/13, 75a/10 

 t. ider 32a/8, 64b/4, 71a/7, 74a/19 

 t. idüp 11b/15, 11b/18, 22a/17, 22a/2 

 t. oluna 21a/16, 67b/17 

 t. olunduúdan 26b/17 

taãfiyye id - : saflaştırmak.  

 t.- üp 31a/15, 59a/11 

taãèìd : Ar. yukarı çıkarma, çıkarılma. Bir cismin ısıtılarak buharlaştırılması.  

 t. 3a/21, 72a/8, 78a/13 

 ÀlÀt-ı t. 71b/4 

 t.-i åaliåde 71a/13 

 ÀlÀt-ı t.+ e 71b/17 

 t. ideler 71a/11, 71a/13, 71a/20 

 t. idüp 71a/12, 71a/2, 71b/12, 78a/4 

 t. oluna 65a/6, 70b/17, 71b/19, 71b/4, 72a/3 

taãvìr : Ar. resmini yapma, resim.  

 t.+ inde 54b/7 

ùaş : taş.  

 ù. 52a/21, 55a/12, 57b/1 

 ù. óavÀnda 80a/7 
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 ù.+ ı 64a/18 

 ù.+ ları 60a/1 

ùÀt : tat.  

 ù. 4b/2, 76a/17 

taùhìr : Ar. temizleme, paklama.  

 t. ider 81a/6 

ùatlu : tatlı. 

 ù. 48b/15 

 óükemÀ-ı ù.-yı süleymÀnì 71a/4 

 ù.+ dur 67b/7 

ùÀèÿn : Ar. veba, yumurcak denilen salgın hastalık.  

 ù. 10b/11, 11a/12, 4b/10, 52a/4, 53a/10, 5b/19, 8b/8 

 eyyÀm-ı ù. 10b/20, 32b/10 

 ù.+ a 42a/17, 70b/7, 71a/4, 72a/12, 72b/14, 74a/19 

 ù.+ da 56a/12 

 zamÀn-ı ù.+ da 53a/11 

 ù.+ ı 56a/21 

ùÀèÿniyye : Ar. veba.  

 emrÀø-ı semmiyet-i ù. 32b/10 

ùavìl : Ar. uzun, çok süren.  

 ù. 5a/1, 71a/10 

 zerÀvend-i ù. 15b/18, 27b/19, 62b/12, 77a/4 

 zerÀvend-i ù.-i müdaòrec 54a/18 

 ù. ider 57b/14, 61a/8, 69b/21 

 t. ider 60b/12 

 zeyl-i t. olur 55b/13 

ùavìlü’l-èunú : uzun boyunlu.  

 t. 54a/4 

 ù. 57b/3, 64a/16, 78a/17 

ùavuú : tavuk. Arapça, decÀce denir. Cemi decÀc. Farsça mÀkiyÀn denir. 

 ù. ùüyü 56a/17 

ùayerÀn: Ar. uçma.  

 ù. ide 59b/14 

 ù. olduúda 77b/15 

taèyìn : Ar. ayırma, belli etme.  

 t. 2a/1 

taèyìr : Ar. kabahati yüze vurarak utandırma.  

 t. 3a/1 

ùayyib : Ar. iyi, güzel, hoş.  

 ù. 4b/8, 57a/8, 67a/18 

 èuùÿs-ı ù. 42a/3 

 kütüb-i ù.-i muèteberlerinden 80b/7 
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 ù. ider 14b/19, 17b/21, 7a/13 

 nigeh-i ù. 36b/9 

ùayyibü’r-rÀyió : hoş koku.  

 bi’n-nÀr-ı ù. 55a/17 

ùayyibü’r-rÀyióa : hoş koku.  

 ù. 53b/2, 57a/5 

tÀze : taze.  

 t. 10b/6, 44a/1, 48b/7, 52b/4, 56a/14, 56b/9, 57b/1, 67b/6 

teèÀlÀ : yüksek olsun! manasında Allah’ın adı ile birlikte zikredilir.  

 t. 23a/3 

ùebÀşìr : halk arasında tebeşir denir. Hint devÀsıdır.  

 ù. 40b/2 

 úurã-ı ù. 21b/7 

 ù.-i hindì 13b/20, 14a/21, 14a/8, 17b/15, 18a/10, 20b/8, 21b/13, 23a/1, 26a/17,  

 26a/3, 28a/9, 29b/21, 37a/10, 37b/17, 39b/11, 40a/1, 42a/14, 42b/8, 43a/19,  

 43b/16, 43b/5, 44a/5, 7b/14, 8b/9, 9b/16 

 òulÀãa-i ù.-i hindì 31b/4 

 keh-rübÀ ù.-i hindì 8a/13 

 merúaşìşÀ-yı fiøøe-i ù.-i hindì 45b/13 

 ù.-i hindì 10b/12 

 úurã-ı t. 20b/3 

ùebÀyiè : Ar. tabayiè; tabiatler.  

 ù.-i óÀrdur 37a/7 

tebdìl : Ar. değiştirme, değiştirilme.  

 t. iderdi 3a/2 

 ãavr-ı eşref-i t. úılmaúdur 3b/2 

tebşìr : Ar. müjde verme, müjdeleme.  

 tÀ-merkez òÀk-ü müşerref-i t. 1b/16 

tebyìø : Ar. beyazlatma, ağartma.  

 t.+ i 81a/1 

teceşşì : Ar. teceşşüé; geyirme.  

 t. ider 57a/8 

tecfìf : Ar. kurutma, kurutulma.  

 t. ideler 62a/18, 71a/21 

 t. ider 70a/21, 71a/7, 7b/1 

 t. idüp 65a/4, 71a/19, 74a/7, 74a/9, 78a/19 

 àusl-i t. oluna 33a/11 

tecfìf id - : kurutmak.  

 t.- üp 55a/5 

tecrübe : tecrübe, deneyim.  

 t. 26a/21 

 èan-ı t. 63a/17 
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 t.+ mizdür 16b/16, 41a/7 

 t.+ si 23a/9, 66a/20 

tecrübe id - : denemek.  

 t.- üp 60a/15 

tecvìz : Ar. caiz görülme, izin verilme. 

 t. görmeyüp 3b/5 

tedbìr : Ar. bir şeyi temin edecek veya önleyecek yol, çare.  

 t. 68a/8, 68b/6 

 miål-i t. 33b/8 

 noúãÀn-ı t. 3b/10 

 t.-i istiúùÀrü’l- 4a/12 

 t.-i istiúùÀrü’l-ervÀó 53a/1 

 t.-i istiúùÀrü’l-miyÀh-ı minhüm 49a/20 

 t. 3a/10 

tedbìrü’l-mülÿóÀt : tuzların düzenlenmesindeki yol.  

 t. 68a/4 

tedrìc : Ar. derece, ilerleme.  

 t.+ ile 68b/13 

 t.+ le 56a/14, 56a/17 

tedrìcÀt : Ar. dereceler.  

 t. 68a/9 

tedrìcen : Ar. derece derece, yavaş yavaş, azar azar. 

 t. 71b/2 

teéemmül : Ar. iyice, etraflıca düşünme.  

 t.-i naôar 3b/14 

tefekkür : Ar. düşünme, zihin yorma.  

 t. 3b/14 

teferruóü’l-úalb : kalp için düşünülen.  

 sefÿf-ı t. 40a/20 

tefne : defne.  

 dühn-i t. 61b/2 

tefrìú : Ar. ayırma, seçme, ayırd etme.  

 t. 2a/4, 3a/15, 59b/2 

 t.+ dur 3a/17 

 t. idüp 34a/1 

teftìó : Ar. 1. Açma. 2. Geyirme.  

 t. 13b/10, 13b/19, 27b/7, 48a/3 

 t. ider 14b/5, 23b/20, 29a/7, 31b/17, 35b/11, 37b/8, 49a/2, 4b/13, 68a/5,  

 72b/18 

teftìó eyle - : açmak.  

 t.- r 55a/18 

teftìå : Ar. ufak ufak parçalamak, parçalanmak.  
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 t. ider 24a/17, 28b/14 

teftìt : Ar. parça parça etme, parçalanma.  

 t. 67b/8 

 t. ider 16a/4, 26a/8, 41b/4, 48b/17, 59a/18, 64a/19, 65a/10, 65b/16, 68a/7,  

 69b/19, 80a/13 

teftìt eyle - : parçalamak.  

 t.- r 55b/11 

teftìt ide - : parçalamak.  

 t.- r 60a/1 

teftìtü’l -óaãÀt : parçalanmış, bölünmüş taş.  

 t. 41b/4 

tefvìø : Ar. sipariş etme, dağıtım.  

 t. 1b/12 

tekellüs : Ar. kireçleşme.  

 t.+ den 74b/11 

 t. ider 60b/6 

teklìs : Ar. kireçleştirme.  

 t. olmuş 65a/20, 72a/2, 72b/20, 74b/10 

teklìsü’l-fıøøa : kireçleşmiş gümüş.  

 t. 74b/8 

tekmìl : Ar. tamamlama, bitirme.  

 t. 3a/1, 3b/2 

tekrÀr : Ar. bir şeyi iki veya daha çok yapma.  

 t. 11b/13, 21b/4, 26a/4, 26b/14, 27b/7, 33a/8, 33b/7, 46b/2, 49b/16,  

 54b/16, 55a/16, 59b/12, 65a/4, 65b/19, 66a/11, 66a/12, 68a/16, 69a/20, 71a/11,  

 71b/18, 73b/19, 73b/21 

tekåìr : Ar. çoğaltma, çoğaltılma.  

 t.-i èömren 2a/6 

 t. ider 79a/17 

tekye-i tÀrde : tasavvufta bir terim.  

 t.-i tÀrde 2a/15 

tel : tel. 

 t. 55b/2 

telyìn : Ar. yumuşatma, yumuşatılma.  

 t. ider 20b/9, 22b/8, 26b/11, 38b/17, 43b/14 

temÀm : Ar. tamam.  

 t. 65a/5 

temeddud : gerinme, kasılma. 

 t. 58b/1, 61a/20 

temizle - : temizlemek.  

 t.- r 44a/11 

temri : hurma.  
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 v. 17a/16 

temr-i hindì : humr, hummar ve sabbÀr derler. Halk arasında demür hindì denir. 

Hurmadır.  

 t.-i hindì 17b/11, 20b/16, 21a/6, 21b/12, 22a/17, 22b/13 

temregü : demregü de denir. Temriye hastalığı.  

 t. 26b/9 

temrìyyün-niúolaus : bu hekimin adı ile geçen cevher adı, öz.  

 cevÀriş-i t. 9b/9 

temür : demir.  

 t. 55b/2 

temür bozan: demür bozan, antìmÿn.  

 t. bozandur 77b/6 

tencÀne : tene ait, tenle ilgili.  

 t. 1b/8 

 t.-i ãunè-ı kemÀlinde 1b/9 

ùencere : tencere, kap.  

 ù. 33b/4 

tencere : tencere, kap.  

 t.+ de 68a/18 

tenúıye: Ar. ayıklayıp temizleme, kalın barsağa su verme ve bu iş için kullanılan alet.  

 t. 22b/9, 47b/6, 68b/4 

 t.-i dimÀà 24b/9 

 t. ider 18b/18, 19b/19, 22b/18, 23b/7, 24b/16, 24b/2, 24b/3, 31b/17, 33b/17,  

 34a/11, 34a/17, 35a/2, 35a/9, 39a/19, 39b/4, 42a/3, 48a/3, 67b/8, 74a/17 

 t. idüp 39a/16 

 t. itmekle 3b/8 

 v. 47b/20 

tenúıyye : temizleme, ayıklama.  

 t.-i bedende 70a/3 

 t. ider 31b/10, 37b/2, 41b/16, 60a/4, 68a/5, 73a/21 

tenmìú : güzel yazı ile yazma, yazma.  

 t. 2b/1 

tenzÿó : kurs, ilaç adı.  

 úurã-ı t.-ı òaùÀ-yì müferreóü’l-úulÿbdur 42a/15 

 úurã-ı t. 37a/7, 50b/8 

 èanber-òÀm úurã-ı t. 37a/12 

 t. 50b/5 

tenzÿóü’l-muòtÀrü’l-üstÀd : kurs adı.   

 úurã-ı t. 42b/15 

ter : ter.  

 t. 27b/22 

 t. getüricidür 50b/8 
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ùerÀàeyÿn : İbn-i Baytar’dandır. Frenkler pinpinella derler.  

 ù. 30b/17 

 ù. 32a/20 

terÀkìb : Ar. terkipler, birkaç şeyden meydana getirilen şeyler.  

 t.-i keåìrede 71b/1 

 t.-i kibÀr 43a/8 

 t.+ lerine 45a/16 

terbiye : terbiye etme, belli bir işlemden geçirme.  

 t.-i ùìn-i ermenì 72a/16 

 t. olmuş 13a/9 

 t. olunduúdan 17a/7 

terceme it - : Ar. tercüme, çevirme.  

 t.- dim 2b/2 

tere toòumı : habbü’r- reşad denir. Tere tohumudur.  

 t. toòumı 22b/19, 80b/19 

 t. tuòmı 26b/5 

terefü’d-dem : kanın yumuşaklığı ile ilgili bir hastalık.  

 t. demi 58b/13 

 t. 65a/3, 73b/12 

terementi : zamgüél-butm ve terementin de derler.  

 t. 16b/4, 62a/12 

 t. 63b/1, 63b/4 

terementin : bk. terementi.  

 t. 38a/1, 56a/5, 57b/11, 60a/19, 61a/5, 61b/12, 61b/8, 62a/2, 62a/7,  

 64a/20, 76a/11, 76b/10, 76b/13, 76b/20, 77a/6, 77b/2 

 dühn-i t. 57b/9, 62b/12 

 t.-i beyÀøü’l-beyøü’l-meslÿú 63b/20 

 dühn-i t.-i mikedd 66b/2 

 t. 38b/21, 64a/3 

 óabb-ı t. 38b/20 

terencübìn : Far. kudret helvasıdır.  

 t. 17b/12, 20b/1, 22a/18, 22b/13, 38b/15, 44b/5 

 t.-i ebyaø 22a/6 

 t.-i maàribì 19b/11, 19b/14, 21a/7, 31b/13 

terencübìnü’l-niúolaus : bu hekimin adı ile anılan macun.  

 t. 22b/8 

terfìú : Ar. arkadaş etme, yanına katma, katılma.  

 t. ider 40b/17 

terkìb : Ar. birkaç şeyi birletirip birkaç şey meydana getirme.  

 t. 10a/10, 10a/15, 10a/7, 10b/12, 10b/22, 10b/5, 11a/1, 11a/13, 11a/19,  

 11b/10, 12a/14, 12a/3, 12a/9, 12b/10, 12b/16, 12b/3, 13a/1, 13a/17, 13a/8,  

 13b/10, 13b/19, 13b/4, 14a/17, 14a/7, 14b/12, 14b/20, 14b/5, 15a/15, 15a/20,  
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 15a/6, 15b/15, 15b/20, 15b/6, 16a/12, 16a/16, 16a/20, 16a/4, 16a/8, 16b/16,  

 16b/9, 17a/13, 17a/2, 17b/2, 17b/21, 18a/10, 18a/17, 18b/1, 18b/14, 18b/20,  

 18b/6, 19a/14, 19a/20, 19a/7, 19b/10, 19b/14, 19b/19, 19b/5, 20a/15, 20a/22,  

 20a/7, 20b/11, 20b/21, 20b/6, 21a/20, 21b/11, 21b/19, 22a/9, 22b/1, 22b/11,  

 22b/18, 23a/21, 23a/9, 23b/7, 24a/1, 24a/18, 24a/8, 24b/10, 24b/17, 24b/4,  

 25a/14, 25a/4, 25b/16, 25b/2, 25b/20, 25b/9, 26a/15, 26a/21, 26a/9, 26b/12,  

 26b/20, 27a/13, 27a/5, 27b/12, 27b/18, 27b/6, 28a/1, 28a/13, 28a/19, 28a/6,  

 28b/17, 28b/21, 28b/5, 29a/11, 29a/19, 29a/8, 29b/10, 29b/13, 29b/16, 29b/19,  

 29b/2, 30a/11, 30a/19, 30a/3, 30b/15, 30b/7, 31a/11, 31a/2, 31a/21, 31b/10,  

 31b/18, 32a/18, 32a/8, 32b/12, 33a/15, 33a/6, 33b/1, 33b/18, 33b/9, 34a/11,  

 34a/19, 34a/5, 34b/18, 34b/8, 35a/17, 35a/3, 35a/9, 35b/13, 36a/15, 36a/9,  

 36b/10, 36b/16, 36b/4, 37a/17, 37a/21, 37a/7, 37b/14, 37b/19, 37b/4, 37b/9,  

 38a/11, 38a/17, 38a/3, 38b/11, 38b/14, 38b/18, 38b/2, 38b/21, 38b/5, 39a/13,  

 39a/17, 39a/21, 39a/4, 39a/8, 39b/11, 39b/17, 39b/21, 39b/4, 40a/12, 40a/15,  

 40a/21, 40a/6, 40b/12, 40b/17, 40b/5, 41a/1, 41a/11, 41a/16, 41a/7, 41b/1,  

 41b/10, 41b/13, 41b/21, 41b/5, 42a/11, 42a/4, 42a/7, 42b/21, 42b/6, 43a/17,  

 43a/9, 44b/16, 44b/19, 45a/1, 45a/13, 45a/16, 45a/19, 45a/6, 45a/9, 45b/11,  

 45b/18, 45b/2, 45b/7, 46a/1, 46a/11, 46a/18, 46a/4, 46b/11, 46b/17, 46b/5,  

 47a/1, 47a/10, 47a/15, 47a/19, 47a/5, 47b/13, 47b/6, 48a/13, 48a/18, 48a/4,  

 48b/13, 48b/18, 48b/3, 48b/7, 49a/11, 49a/15, 49a/2, 49a/7, 49b/20, 49b/3,  

 49b/9, 4b/15, 50a/19, 50a/9, 50b/8, 51a/13, 51a/4, 51b/1, 51b/10, 51b/18,  

 52a/11, 52a/16, 52a/21, 52b/10, 52b/18, 52b/3, 53a/12, 53a/20, 53a/3, 53b/16,  

 53b/6, 54a/10, 54a/17, 54b/13, 54b/18, 54b/5, 55a/11, 55a/18, 55a/21, 55a/5,  

 55b/15, 55b/6, 5a/17, 5a/7, 5b/12, 5b/20, 5b/4, 63a/14, 63b/17, 64a/20,  

 64a/3, 64b/14, 64b/15, 64b/6, 67b/19, 6a/10, 6a/16, 6b/1, 6b/15, 6b/22,  

 6b/6, 75a/15, 75a/21, 75a/8, 75b/14, 75b/18, 75b/5, 76a/1, 76a/12, 76a/20,  

 76a/6, 76b/11, 76b/16, 76b/4, 77a/1, 77a/11, 77a/15, 77a/20, 77a/9, 78b/22,  

 78b/5, 79a/1, 79a/19, 79a/6, 7a/1, 7a/14, 7a/6, 7b/1, 7b/12, 8a/10,  

 8a/20, 8a/3, 8b/18, 8b/5, 8b/9, 9a/1, 9a/15, 9a/8, 9b/1, 9b/12,  

 9b/21, 9b/6 

 bì-hem-tÀdur t. 43a/13 

 bì-naôìrdür t. 37a/1, 44b/7 

 icÀbü’n-nevmdür t. 48a/8 

 ãadaú-ı mÀ-ãadaúdur t. 23a/10 

 t.-i keåìreye 71b/6 

 t. budur 41b/17 

 t.+ dür 28a/18, 40b/22, 41a/1 

 t.+ i 23a/7 

 t.+ idür 32b/12 

 t.+ inde 11b/10 

 t. itmişdür 23a/8 

 t.+ lere 74b/9 
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 t. olunmuşdur 24b/10 

terkìb id - : birleştirme.  

 t.- üp 63a/13 

terúìú : Ar. inceltme, ince dövme, yumuşatma.  

 t. ider 60b/17 

terúìú id -: inceltme.  

 t.- üp 41b/16, 41b/20 

terkìp : karıştırma.  

 t. 21a/12 

terùìb : Ar. dizme, sıralama, düzene koyma.  

 t. idüp 23b/16 

tertìb id -: düzenleme.  

 t.- üp 17a/18 

tesebbütü’l-laóm : bekletilmiş, dinlendirilmiş et.  

 t. 76b/10 

tesòìn : Ar. ısıtma, kızdırılma.  

 t. eyler 66a/15 

 t. ider 14b/12, 15a/12, 51a/2, 60a/5, 63b/12, 67a/19, 69b/15, 70a/3, 7a/13,  

 8a/1 

 t. ider 52b/10 

teéåìr : Ar. alamet, nişan bırakma.  

 t.+ ine 30b/14 

 t. 56a/13, 68a/15 

 ider t. 3b/10 

 t.-i serìèdür 63b/16, 72a/13 

 t.+ den 56a/13 

 t.+ i 42b/3 

 t.+ in 3a/10, 80b/2 

 t.+ ine 42b/19 

 v.-i idrÀrı 58a/3 

teskìn : Ar. sakinleştirme, yatıştırma.  

 evcÀè-i t. 60b/18 

 t. eyler 53b/4 

 t. ider 13b/19, 17/a10, 18b/19, 22b/10, 23a/21, 23a/7, 25a/13, 28b/12, 28b/21,  

 29a/6, 37b/8, 42a/7, 43b/18, 43b/3, 49a/10, 52b/3, 54b/12, 55a/11, 55a/20,  

 55b/19, 55b/5, 55b/9, 57a/1, 57a/13, 57a/21, 58a/13, 58a/2, 60a/21, 60a/7,  

 64a/20, 64a/9, 65a/11, 67a/3, 74a/20, 75b/5, 76a/1, 80a/12 

 t. iderùarìú 67b/4 

teskìn eyle - : sakinleştirmek.  

 t.- r 36b/3 

teskìt : Ar. susturma.  

 t. ider 60b/18 
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teslìmÀt : Ar. teslim etme.  

 t. 1b/15 

tesmìn : Ar. semirtme, yağlatma.  

 t. iderler 65b/6 

tesmiye : Ar. isimlendirme, ad koyma.  

 t. eylediler 2b/20 

 t. úıldım 2b/3 

 t. iderler 25b/16 

tesrìèü’n-nüfÿr : dağılmayı hızlandırma.  

 t.+ dur 58a/3 

tesvìd : Ar. müsvedde yapma, karalama.  

 t. 2b/1 

 sebeb-i t.-i evrÀú 2a/4 

teşaúúuú : Ar. yarılma, ikiye ayrılma, parça parça olma.  

 t. 60b/6 

teşennüc : Ar. buruşma, buruşuk olma. Adalelerin kasılması, gerilip büzülmesi. 

İspazmoz. Spasme.  

 t. 16b/7, 24a/4, 25a/11, 55b/20, 57b/18, 58b/1, 58b/10, 60b/11, 62b/2,  

 64a/11, 64a/19, 67a/2, 69a/13, 77a/20, 80a/14 

 t.-i òafaúÀn 5a/5 

 t.-i keõÀda 25a/21 

 t.+ e 28b/13, 57b/10, 58a/13, 61a/21 

teşrÿó : hap, ilaç adı.  

 óabb-ı t. 37a/5 

tetebbuè : Ar. bir şeyi etraflıca tetkik etme, inceleme, mahiyetini anlamaya çalışma.  

 t. 80b/7 

tevellüd : Ar. doğma, doğum.  

 t. olmuş 65a/12 

tevfìú : Ar. uydurma, uygunlaştırma.  

 t. 2a/3 

tezkire : Ar. tezkire, biyografi.  

 t.+ sinde 54b/13 

ùıbb : Ar. hekimlik, tabiplik.  

 esrÀr-ı mektÿme-i ù.+ dandur 31a/20 

 esrÀr-ı ù.+ dandur 64b/14 

 ù.-ı kimyÀviyyenüŋ74b/16 

 t.-ı cedìd-i kimyavìyyü’d-dervìş 1b/2 

 ṭ.-ı kimyÀ-yı ièmÀllerinden 2a/19 

 ù. 3a/17 

 aúãÀm-ı ù.+ dan 3a/15 

 esrÀr-ı ù.+ dandur 62b/5 

ùıb : tıp; hekimlik.  
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 esrÀr-ı ù.+ dandur 53b/16 

ùıbbü’l-cedìd : yeni tıp.  

 ù. 2b/3 

ùıóÀl : Ar. dalak.  

 ù. 58b/19, 68a/13 

 emrÀø-ı ù. 4b/11 

 ù.+ e 15a/14, 20b/11, 28b/16, 35b/10, 67a/19, 68a/5, 70a/21, 73a/10 

 süded-i ù.+ e 12b/9, 58b/20 

 vecaè-i ù.+ e 72b/18 

 ù.+ i 65a/17, 73b/14 

 ãalÀbet-i ù.+ i 24b/2, 26a/8, 49a/10, 60a/4 

 süded-i ù.+ i 49a/10 

 vecaè-i ù.+ i 49a/10, 69b/17 

 ù.+ i açar 48b/2 

 ù.+ üŋ 23a/20, 55b/6, 80a/11 

 emrÀø-ı ù.+ üŋ48b/2 

 vecaè-i ù. 38a/10 

 emrÀø-ı ù.+ üŋ38a/10 

 vecaè-i ù.+ e 58b/21 

ùılÀè et - : sürmek.  

 ù.- mekle 61b/15 

 ù.- mekledür 58a/21 

 ù.- mekle 75a/20 

ùılÀè eyle - : sürmek. 

 ù.- se 62a/21 

ùılÀè ol - : sürmek.  

 ù.- una 61a/6 

 ù.- unsa 52a/10, 58b/5, 63b/11, 67a/11, 69b/4 

 ù.- unsa 56b/6, 56b/7 

ùılÀèen  : Ar. sürülerek.  

 ù. 54b/12, 63b/3 

ùìn : Ar. tıyn; çamur, balçıktır. Türleri vardır: tìn-i Ermenì, tìn-i maòtÿm (tìn-i kÀhin), 

tìn-i hikmet ( tabiplerin şişe imbiklerin üzerine sıvadıkları çamur).  

 ù.-i maòtÿm 28b/6 

 ù.-i ermenì 10b/12, 11a/13, 11a/2, 13a/20, 16a/13, 16b/2, 27a/8, 28a/2, 36b/17,  

 37b/15, 39b/12, 40a/1, 40a/13, 40a/21, 40b/19, 41b/1, 69b/13, 77a/8, 7b/17,  

 8a/11, 8b/10 

 ù.-i ermeni 13a/9 

 terbiye-i ù.-i ermenì 72a/16 

 ù.-i ermenì-i mürebbì 53b/20 

 ùìn-i ù.-i óikmet 54a/11 

 ù.-i maòtÿm 10b/16, 11a/16, 11a/2, 13a/9, 16b/1, 27a/6, 28b/1, 7b/17, 8a/12,  
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 8b/13 

 ù.-i maótÿm 32b/17, 36b/17, 37a/10, 39b/11, 40b/1, 41b/1, 42b/8, 50a/9, 50b/3,  

 53a/20, 53b/21, 54b/14, 59a/20, 72b/2 

 ù.-i maóùÿm 76b/8 

 ù.-i ùìn-i óikmet 54a/11 

 ù.+ dan 54b/14 

 ù.+ den 55b/15, 60b/8 

 ṭ.-i ermenì 43a/1 

 ṭìn-i ṭ.-i maótÿm 43a/1 

 ṭ.-i ṭìn-i maótÿm 42b/22 

tìn-i fìl : cevzü’ş-şerk de denir.  

 t.-i fìl 23a/12 

ùìnü’l-òurf /òorfe: semiz otundan yapılan balçık.  

 ù. 55b/7 

ùìnü’l-óurf : tereden yapılan balçık.  

 ù. 57b/19 

ùìnü’l-laóìm : etten yapılan balçık.  

 ù. 29b/4, 7a/3 

 t. 28a/1 

tìnü’l-laóm : etten yapılan balçık.  

 t. 7a/8 

ùirÀş : Ar. tıraş, üstten ve düz olarak yontma.  

 ù. 76a/17 

 ù.+ danãoŋra 62a/20 

tiryÀú : Ar. zehirlenmeye ve bazı hastalıklara karşı kullanılan macun. Panzehir. Afyon.  

 t.-ı ekber 11a/9, 63a/13 

 t.-ı ekberdür 27b/18 

 t.-ı ekberüŋ63a/12 

 t.-ı fÀrÿú 30b/18, 31b/5, 51b/6 

 t.-ı úadìm 11a/14 

 t.-ı şerìèat 1b/19 

 t.-ı zümrrüd 28a/5 

 t.-ı èatiú 28a/3 

 t.+ dur 72b/6 

 t.+ ı 67a/3 

 t.+ ıdur 54a/10, 72a/11 

 óoúúa-yı t. 3b/11 

 t.-ı ekber 50b/18 

 t.-ı ekberdür 72a/20 

 t. 3b/9 

tiryÀúÀt : Ar. tiryaklar.  

 f. 25b/4 
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 i.+ dan 44a/22 

tiryÀúu’l-cermÀnì : bu hekimin adı ile bilinen tiryak.  

 t. 28a/17 

tiryÀúu’l-àadìr el-laùÿryÿsü’l- óekìm : bu hekimin adı ile bilinen tiryak.  

 t. 29a/10 

tiryÀúü’l-egir : vec yani eygerden yapılan tiryak.  

 t. 29a/11 

 t.+ den 28a/18 

tiryÀúü’l-erbaèatü’l-ibn-i mÀseveyh : bu hekimin adı ile bilinen tiryak. 

 t.-i mÀseveyh 29a/4 

tiryÀúü’l-fÀrÿú  : tiryak adı, panzehir.  

 t. 32b/16, 36b/19, 54b/7 

tiryÀúü’ù-ùÀèÿn: veba rahatsızlığı için tiryak.  

 t. 27b/20 

tìz : Far. tez, çabuk.  

 t. 58b/18 

 t. 62b/1, 66b/17, 76b/11 

ùoBac : topaç, top gibi yuvarlak.  

 zümrüd-i ù. 7b/13 

ùoàra - : doğramak, küçük parçalara ayırmak.  

 ù.- nmış 60b/7 

 ù.- yup 52b/4, 56a/15 

 óurde ù.- yup 55a/6 

toòum : Far. tuhm; Tohum, tane, çekirdek.  

 t.+ ı 21b/14, 22b/17 

 kerefis t.+ ı 80b/19 

 tere t.+ ı 80b/19 

 turb t.+ ı 80b/19 

 t.+ ın alup 10b/6 

 mersìn t. 43b/21 

 meyan t. 44a/6 

 tere t. 22b/19 

ùoúan -  : dokunmak.  

 ù.- maúdan 81a/8 

ùoúsan  : doksan sayısı.  

 ù. 11a/17, 16a/14, 1b/50, 24a/2, 5b/17, 60b/20, 61a/18, 6a/14, 70b/3 

 ù.+ iki 19b/3 

ùoúuz : dokuz sayısı.  

 ù. 14b/16, 43b/20, 44a/3, 69a/10 

 ù.+ yüz 55b/7 

ùoldur - : doldurmak.  

 ù.- up 55b/16 
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ùop : top gibi, yuvarlak.  

 ù. 61b/10 

ùopac : top gibi, yuvarlak.  

 laèl-i ù. 66a/3 

ùopalaú : top gibi, yuvarlak.  

 ù. 80b/17 

 çiçek-i ù. 66b/11 

ùopraú : toprak.  

 ù. 68a/18 

ùoz : toz. 

 ù. 54a/11 

ùufÿliyyet : Ar. çocukluk.  

 èÀlem-i ù. 2a/7 

tuòm : Far. tohum.  

 sÀdic-i t. 26b/5 

 t.-ı cezer 10b/2 

 ãoàan t. 26b/5 

 tere t. 26b/5 

 tÿrb t. 26b/5 

ùullÀb : Ar. talipler.  

 ù. 3b/14 

ùur - : durmak, beklemek.  

 ù.- a 30a/7, 30b/12, 31b/6, 33a/19, 33a/8, 33b/13, 33b/5, 34a/14, 35b/4, 31a/15 

 36a/10, 47b/3, 49b/5, 50b/18, 52a/13, 52b/12, 52b/6, 53a/7, 54a/21, 54b/9,  

 55a/14, 55a/7, 56b/10, 56b/3, 58a/9, 59b/1, 61a/13, 62a/9, 64a/17, 65a/5,  

 65b/8, 66b/14, 66b/21, 67b/1, 69a/18, 71a/1, 73b/4, 74b/20, 77b/15, 77b/19,  

 78a/1, 78a/10, 78a/9, 79a/15, 79a/2, 79b/16, 80a/2, 80b/4 

 ù.- duúdan 35b/20 

turb ùoòumı : Far. turp tohumu.  

 t. toòumı 80b/19 

 t. tuòmı 26b/5 

ùÿrmanùilÀ : Lat. Sarı topuzluk diye bilinir.  

 ù. 7b/17 

 ù.-ı mikedd 70a/6 

 ù. 11a/16, 11a/2, 27a/6, 30b/15, 37b/19, 41a/1, 43a/2, 53b/21, 72a/14,  

 78b/6, 8a/10, 8b/10 

 aãl-ı ù. 10b/13 

 m. 53a/13 

 ù. 53a/12 

turuncÀn : bÀdrencbÿyedir. Oğul otu da denir.  

 t. 68b/2 

 bezr-i t. 27b/14 
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ùut - : tutmak.  

 ù.- alar 33b/16 

 ù.- ar 44b/15, 56a/4, 59b/16, 59b/17 

 muèteber ù.- arlar 35a/14 

 ù.- asın 33b/11 

tuùan : kabızlık.  

 t.+ ı 20b/9, 22b/8, 25a/13 

ùÿlbend : tülbent, bez parçası.  

 yÀúÿt-ı ù. 68a/17 

tÿtiyÀ : merÀzì, marazì derler.  

 t.-yı aòøar 50a/5 

 t.-yı hindì 46b/17, 46b/5 

 t.-yı meraøì 76b/13 

 t. 77a/16 

 t.-i hindì 45b/14, 45b/9 

 t.-yı aòøar 47a/1 

tÿtìyÀyü’l-muòtÀrü’l-manãÿr : göz rahatsızlığı için terkip.  

 t. 47a/18 

tÿtiyÀ-yı nicÀr : marazì kökü.  

 t.-i nicÀr 45b/12 

tüffÀóü’l-aõòır  : bir tür elma.  

 t. 15b/16 

tüffÀóü’ş-şÀmì  : misket almasıdır.  

 t. 66b/19, 66b/21 

 mÀʿ-i t. 5b/9 

 mÀè-i t. 11b/11 

 èuãÀre-i t. 4b/16, 79b/21 

 èuãÀre-yi t. 52a/18 

türÀb : Ar. toprak.  

 t.-ı úurèada 69a/7 

 iksìrÀt-ı kimyÀè-i hevÀ-yı t.+ dan 1b/9 

türÀbì : Ar. toprakla ilgili.  

 t. 54a/11, 70a/18 

türbüd  : bu isimle bilinir. İyisi beyaz ve kesilmiş yerlerinde zamgı olanıdır. Türbüd-i 

ebyaz ve türbüd-i muzammag da derler.  

 t. 34b/8 

 t.-i ebyaø 16a/16, 17a/20, 18b/14, 18b/20, 19a/17, 19a/20, 19b/5, 20a/2, 22a/3,  

 22b/5, 24b/6, 27b/2, 30a/11, 31b/11, 35a/6, 35b/1, 35b/17, 38b/18, 39a/4,  

 40b/8, 42b/10, 67b/16 

 t.-i ebyaø-ı mücevvef 38b/7, 47b/15 

 t.-i àÀrìúÿn 34a/3 

 t.-i maèdenì 74b/2 
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 t.-i muøammaà 16a/1 

 t.-i mücevef 79a/10 

 t.-i mücevvef 19a/9, 20a/16, 20a/7, 23b/8, 30a/20, 39a/21 

 t.-i mücevvef-i ebyaø 37b/6 

 t.-i zencebìl 11a/21 

türkì : Türk’e mensup.  

 t.-yi ilbÀs 2b/2 

türmüs  : Türçe termiye, cühÿd ve acı bakla derler. 

 t. 75b/2 

 t.-i mıãrì 16a/8 

ùüy : tüy, kıl.  

 ùavuú ù. 56a/17 

ùüzeld - : düzeltmek. Düzgün olmasını sağlamak.  

 ù.- ür 61a/20 

ùüzül - : düzmek, Bir düzene koymak.  

 ù.- müş 54b/15 

èubÿbiyÿs : Antonyus àubÿbiyus. Hekim adı.  

 el-anùonÿz èu. 31b/16 

 el-anùunÿz èu. 31a/8 

èubÿr : Ar. bir suyun öte yakasına geçme, geçirilme, atlama.  

 èu.-ı firÀvÀn 3a/7 

uç : uç.  

 u.+ unı 61b/19 

uçuú kurumı : habāb-ı kānūn. 

 u. 72a/8 

uçur - : uçurmak, havalandırmak, gitmesini sağlamak.  

 u.- up 68a/10 

 ruùÿbetin u.- up 71b/11, 77b/15 

èÿd : öd ağacı (Aquilaria agollocha) derler. Her biri bir mekandan geldiğinden Mendelì, 

Sìnì, Kakÿlì, Semendÿrì, KumÀrì ve kimine de ŞetÀlì derler. Genel olarak èÿd-ı Hinêì 

derler. Suya konduğunda dibe çökene Mendelì çökmeyene ise èÿd-ı hÀm ve èÿd-ı 

KumÀrì derler.  

 èÿ.-òÀm zurunbÀd 5a/8 

 èÿ.-ı belesÀn 24a/18, 34b/9 

 èÿ.-ı bÿre 26b/4 

 èÿ.-ı àabÀyıú 31a/2, 54a/11 

 èÿ.-ı òÀm 17a/17, 24a/1, 42a/14, 42b/7, 6b/7, 7b/14 

 èÿ.-ı hindì 10b/16, 11a/7, 11b/3, 13b/14, 14a/9, 14b/20, 15b/10, 15b/21, 16b/13,  

 16b/18, 19a/11, 19b/21, 24b/14, 27b/14, 34a/20, 36a/16, 36b/5, 37a/8, 39b/7,  

 43a/18, 49b/15, 51b/14, 5a/20, 5b/4, 63b/5, 6a/17, 6b/2, 75a/17, 75b/2,  

 76a/21, 76b/5, 7a/14, 7b/3, 8a/14, 8b/12, 8b/18 

 èÿ.-ı úumÀrì 43a/5, 43a/9, 44b/4, 6a/11, 8a/5 



552 

 èÿ.-ı mÀ- verdì 5b/13 

 èÿ.-ı mÀ-verdì beşer 18a/4 

 èÿ.-ı mÀ-verdì dört 6a/5 

 èÿ.-ı mÀverdì 11b/20, 43b/4, 44a/6 

 èÿ.-ı semendurì 10a/1 

 èÿ.-ı semendÿrì 12b/18, 15b/1, 43a/14 

 èanber-òÀm èÿ.-ı semendÿrì 4b/21 

 èÿ.-i hindì 10a/7 

 èÿ.+ ı 71a/21 

èÿd-ı semendurì : bk. èÿd.  

 èÿd-ı s. 10a/1 

 èanber-òÀm èÿd-ı s. 4b/21 

 èÿd-ı s. 12b/18, 15b/2, 43a/14 

èÿdü’l-bencÿr  : bir tür öd ağacı. 

 èÿ. 23a/11 

èÿdü’l-buòÿr : öd ağacının tütsüsüdür.  

 èÿ. 36b/12 

èÿdü’l-cenÀó : bir tür öd ağacıdır.  

 èÿ. 47b/16 

èÿdü’l-àayÀbıú : bir tür öd ağacı.  

 èÿ. 20a/14 

èÿdü’l-úahr : aslı èÿdü’l-kahrdır. Arapça èÀkırkarhÀ ve èÿdü’l-karh derler.  

 èÿ. 26b/3 

èÿdü’l-vec : bir tür öd ağacı.  

 èÿ. 28a/15, 30a/3, 34a/20, 34b/9, 39a/10 

èÿdü’ṣ-ãaèleb : bir tür öd ağacıdır.  

 èÿ. 80b/18 

èÿdü’ã-ãalìb : fÀvÀniyÀ da denir. Türkçe şakÀyık kökü derler.  

 èÿ. 28a/7, 30a/3, 54a/18, 62b/12 

èÿdü’s-sÿs : bir tür öd ağacıdır. 

 ʿ. 41b/6 

èufÿnÀt : Ar. pis kokular.  

 èu.+ ı 72a/11 

èufÿnet : Ar. pis koku, iltihap, yangı.  

 èu. 56a/11, 62b/17 

 èu.-i aòlÀùı 53b/14 

 èu.-i hevÀda 80b/2 

 èu.-i hevÀyı 53a/9, 56a/13, 59a/17, 64b/3 

 èu.+ den 37b/18, 50b/5 

 úurÿóÀt-ı èu.+ den 69b/6 

 èu.+ i 10b/12, 32b/11, 35a/1, 36b/14, 41a/10, 54b/4, 57a/7, 58a/16, 70b/8,  

 7b/10 
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 èu.+ ini 27b/21 

 u.+ üŋ 30b/14 

 èu. 54b/13 

uòte : Ar. kız kardeş.  

 u.+ sinden 3a/5 

èuúÀb : Ar. karakuş, kartal, tavşancıl kuşu.  

 cevher-i èu. 71b/13 

 èu.-ı ùarùìr 78a/4 

èuúúÀb  : Ar. tavşancıl denilen kuştur. Farsça ullah denir. 

 ÿ.-ı muãaèad 78a/18 

 èu.-ı billÿrì 62a/16 

èuúde : Ar. düğüm.  

 èu. 69b/12 

 èu.-i úÀdir olmaz 3b/18 

èuúúÀb  : Ar. bk. èukab.  

 èu. 72a/5 

èuúÿlhem : akıllı, akıllar.  

 èalì-i úadr-i èu. 2a/21 

èulÿm : Ar. ilimler, bilgiler.  

 muùùaliè-i èu. 9a/5 

èumÿm : Ar. genel, hep, bütün.  

 èu. 1b/18 

èumÿmen : Ar. genel olarak.  

 èu. 44a/20 

èunf : Ar. şiddet, sertlik, kabalık.  

 bi-àayr èu. 35a/14 

èunãul : Ar. ada soğanı; şurubu, kalp hastalıklarına, kan bozukluğuna ve zatü’l-cenbe 

karşı kullanılır.  

 laÿú-ı èu. 29b/12 

ur - : vurmak, yapıştırmak.  

 u.- salar 76a/18, 76b/3 

èurÿú : Ar. damarlar.  

 èu.+ ı 7a/13 

 èu.+ ıla 50b/7, 51a/21, 54b/2, 55b/10, 56a/21 

 èu.+ ıyla 30b/15, 33a/14 

 èu.+ la 70a/2, 74a/5 

 emrÀø-ı èu.+ la 72b/13, 73a/8 

 efvÀh-ı èu.+ ı 28b/4 

èurÿúü’l-kürküm : zerdeçÿb yani zerdeçÀv kökü.  

 èu. 45b/6, 46b/19 

èuãÀre  : Ar. özsu, sıkılan meyve yeva sebzelerden çıkan su.  

 èu. 44a/2, 44a/7 
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 èu.-i çınùıyÀnÀ 31a/17 

 èu.-i esfel 17b/3 

 èu.-i óayy 76a/2 

 èu.-i kerefis 17b/3, 21a/21, 75b/8 

 èu.-i lisÀn-ı åevr-i berrì 21a/20 

 èu.-i lisÀnü’l-cemel 76a/3 

 èu.-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì 32a/8, 50a/19 

 èu.-i mÀmìşÀ 12a/11 

 èu.-i maèdenïz 75b/8 

 èu.-i rÀziyÀnec 12a/11, 34b/14, 37b/12 

 èu.-i şÀhterec 21a/21 

 èu.-i ùaróaşúÿú 21a/21 

 èu.-i tüffÀóü’ş-şÀmì 4b/16, 79b/21 

 èu.-i verdü’ù-ùarì 20a/22, 48b/9 

 èu.-i èınebü’å-åaèleb 76a/3 

 èu.-yi bÀd-rencibÿye ve 50a/20 

 èu.-yi belesÀn-ı şÀmì 62a/4 

 èu.-yi belesÀn-i şÀmì 47b/19 

 èu.-yi óayyetü’t-teys 37b/16 

 èu.-yi hindìbÀ 48a/4 

 èu.-yi óummÀø 79a/4 

 èu.-yi kerefis 48a/4 

 èu.-yi úışÀrüèl-óımÀr 62a/4 

 èu.-yi lìmÿn 70a/11 

 èu.-yi lisÀnü’å-åevrü’l-berrì 48b/9 

 èu.-yi rummÀn 78b/15 

 èuãÀre-yi èu.-yi sefercel 80a/1 

 èu.-yi tüffÀóü’ş-şÀmì 52a/18 

 èu.-yi usúurdiyÿn-ı mikedd 70a/11 

 èu.-yi èuãÀre-yi sefercel 79b/22 

 èu.+ si 35b/17, 43b/14, 43b/20, 48b/1 

 èu.+ siyle 44a/16, 44a/17 

èuãÀret  : Ar. özsu.  

 èu.-i lisÀnü’å 48a/5 

 èu.-i şÀhterec 21a/4 

 èu.+ de 17b/10 

èuãÀretü’l-afsentìn : pelin yani meşe özü.  

 èu. 35a/4, 37b/10 

èusÀretü’l-baãalü’l-beyø : beyaz soğan özü.  

 èu. 10a/20 

èuãÀretü’l-endecÀk : berber asması özü.  

 èu. 66b/19 
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èuãÀretü’l-àÀfiå : koyun otu yani kuzu butrağı özü.  

 èu. 35a/4 

èuãÀretü’l-óıãrımü’l-yÀbise : kuru koruk özü.  

 èu. 47a/6 

èuãÀretü’l-èınnebüå-åaèleb : it üzümü özü.  

 èu.-i ùaróaşúÿú 17b/2 

èuãāretü’l-kerefis èuãÀretü’r-rÀziyÀnec : kereviz ve rezene özü.  

 èu. 20a/4 

èuãÀretü’l-úışÀr : meyve kabuğu özü.  

 èu. 23b/15 

èuãÀretü’l-lìmÿn : limon özü.  

 u. 31a/13 

 èu. 50b/16 

èuãÀretü’l-lisÀnü’l-óamel : sinirli ot özü.  

 èu. 48a/5 

èuãÀretü’l-übhel : ardıç yemişi özü.  

 èu. 31b/19 

èuãÀretü’l-ütrüc : ağaç kavunu özü.  

 èu. 17b/3 

èuãÀretü’r-rummÀn : nar özü.  

 èu. 48a/15, 49a/8 

 ʿ. 20a/4 

èuãÀretü’t-tüffÀó : elma özü.  

 èu.-ı mükidd 48a/15 

èuãÀretü’t-tüffÀóü’ş-şÀmì : misket alması özü.  

 èu. 11b/16, 35b/1 

èuãÀreyü’s-sefercel : ayva özü.  

 èu. 52a/18 

èuãÀretü’l-verd : gül özü.  

 èu. 20b/5 

 èu. 20b/6 

èuãfÿr : zehrü’l-kurtum ve behremÀn derler. Türkçe uspur çiçeği derler.  

 u. 79b/5 

uskurburùa : iskorbüt hastalığı. Skorbüt.  

 u. 4b/10 

usúurcınÀ : aslı ÿskÿrçınÀrÀdır. Frenk kökenlidir. Üskürsuyza diye de bilinir.  

 mÀè-i u. 72b/15 

 u. 78b/6 

 u. 70a/7 

 aãl-ı u. 50b/14 

usúurdiyÿn : Yun. Sukurdiyun derler. Arapça sÿm-ı berrì ve Türkçe yaban sarımsağı 

derler.  
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 u. 13a/9, 24b/20, 26b/21, 45a/6 

 mÀè-i u. 72b/14 

 u.-ı berrì 41a/4, 50b/13 

 u.-ı ıúrìùì 11a/6, 27a/7, 51b/2, 70a/7 

 èuãÀre-yi u.-ı mikedd 70a/11 

usúurdiyÿnü’l-cedìd : bir tür yaban sarımsağı.  

 maècÿn-ı u. 27a/2 

usúÿlÿfenderiyÿn : altun otu derler. Arapça haşìşetü’t-tıhÀl denir ve Mısırlılar keffü’n-

nesr derler.  

 u. 47b/17, 48b/3, 49a/11, 49a/7, 75b/11 

 mÀè-i u. 72b/19 

 şarÀb-ı u. 48b/2 

 u. 35a/21 

 mÀè-i u. 73b/14 

 mÀè-i u. 35a/20 

usúÿròıyÀ’ : Lat. aslı ùÿrmantilÀ usúÿròıyÀdır. Türkçe sarı topuzluk denilen bitkinin bir 

türüdür.  

 u. 30b/16 

èusr : Ar. güçlük, zorluk, darlık.  

 èu.-ı bevl 42a/18 

 èu.-ı bevle 65a/17 

 èu.-ı nefes 25a/11 

èusrü’l-bevl : sidik zorluğu.  

 èu.+ e 67b/9 

 èu.+ e 58a/21, 58b/12 

 èu.+ e 65a/11, 65b/17 

èuãrü’l-vilÀê : doğurma zorluğu.  

 èu.+ e 58b/11 

èusrü’l-vilÀdet  : doğum zorluğu. 

 èu.-i ÀsÀn ider 52b/17 

usùÿòÿdÿs : Yun. Arapça’da mevkıfü’l-ervÀh anlamına gelir. Ruhları hıfz edici 

demektir. Türkçe karabaş çiçeği derler.  

 zehr-i u. 49a/18 

 zehr-i u. 16a/2 

usùumÀóayúÿn : merhem ve sürünecek yağ adı. Merhem.  

 merhem-i u. 75a/13 

 dühn-i u. 67b/2 

uãÿl : Ar. asıllar, kökler.  

 u. 64b/21 

 şarÀb-ı u. 48b/16 

 u.-i emrÀøı 33a/5 

uãÿlì : terkip adı.  
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 u. 48b/21 

uşaú : eşec, vuşk ve lizÀkü’z-zeheb derler. Türkçe çadır uşağı diye bilinir.  

 u. 24a/10, 25a/17, 39a/9, 63a/20, 76b/16 

 u.-ı cÀvşìr 77a/21 

 u.-ı sereùÀn-ı baóri 46b/11 

 u.-ı èarabì 62b/21 

uşne : ağaç yosunudur. İyisi meşe ağacında olanıdır. Arapça şeybetü’l-èacÿz; Yunanca 

bernÿf; Frenkçe meshÿ ve Latince kÀnedüvbÀle derler.  

 u. 28a/10, 45b/5, 51b/10 

 u.-i berrì 41a/4 

èuùÿs : Ar. ʿaùs’dan; hapşırma, aksırma.  

 èu. 41b/15, 41b/19 

 èu.-ı ùayyib 42a/3 

uyuşuú  : uyuşmak.  

 u.+ una 58b/2 

uyuz : uyuz hastalığı.  

 u. 75b/17 

èuyÿn : Ar. gözler. Pınarlar, kaynaklar.  

 èu.+ da 45b/1, 45b/16 

uza - : uzamak.  

 u.- r 55b/14 

uzad - : uzamasını sağlamak.  

 u.- ur 60b/12 

èuzlet- güzìn : Ar./ Far. yalnızlık köşesine çekilen tenhada yaşayan.  

 èu.-güzìn olup 2a/15 

uzun : uzun.  

 u. 52a/1, 72a/18 

èużuv : Ar. uzv; organ, vücudun müstakil parçası. 

 èu.+ lara 5a/17 

 èu.+ lara 17a/11 

übhel : ardıç yemişine derler. Farsça semere-i serv-i kÿhìst derler.  

 ü. 27b/3 

 dühn-i ü. 62b/13 

 óab-ı ü. 47b/16 

 óabb-ı ü. 31a/3, 32a/19, 53b/17, 54b/6, 61a/4, 67a/7, 70a/9, 78b/8, 79a/9 

 óabbü’d-deh-mest óabb-ı ü. 60a/19 

 òulÀãa-i óabb-ı ü. 28b/2 

 úubÿrü’r-reyóÀn-ı ü. 54b/19 

üC : üç sayısı.  

 ü. 11b/15, 14b/16, 15a/19, 15a/3, 15b/17, 16a/14, 17a/8, 17b/10, 18a/10,  

 18b/4, 18b/8, 19b/6, 20a/10, 20b/15, 20b/18, 20b/8, 21a/11, 22a/14, 22b/7,  

 23a/2, 23b/15, 23b/3, 24a/16, 25a/1, 25b/14, 26b/13, 26b/16, 27a/15, 27b/15,  
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 27b/4, 28a/16, 28a/2, 28a/5, 2a/1, 30a/21, 31a/18, 31a/7, 31b/14, 33a/19,  

 35b/20, 36a/4, 37a/19, 37b/11, 37b/12, 37b/9, 38b/11, 38b/15, 38b/19, 38b/21,  

 39a/14, 40a/14, 40a/19, 40a/3, 40a/9, 40b/10, 40b/20, 41a/19, 41b/11, 41b/12,  

 41b/14, 42a/12, 43a/10, 43a/20, 43a/6, 43b/1, 43b/11, 43b/16, 43b/5, 44a/1,  

 44a/4, 44b/16, 44b/19, 45a/1, 45a/3, 45b/13, 45b/6, 45b/8, 46a/5, 46b/1,  

 46b/13, 46b/14, 47a/8, 47b/22, 48a/1, 49a/19, 49a/4, 49b/11, 49b/14, 50a/13,  

 50a/3, 50b/19, 50b/21, 51a/16, 51a/5, 51b/1, 51b/15, 51b/2, 51b/8, 52a/13,  

 52a/14, 52a/8, 52b/6, 53a/15, 53a/4, 53a/7, 54a/2, 54a/20, 54a/5, 54a/7,  

 54b/1, 54b/16, 54b/20, 55a/18, 57a/12, 57a/5, 57b/16, 58a/19, 59a/3, 59b/15,  

 60a/19, 61a/13, 61a/16, 61a/4, 61b/10, 61b/20, 62a/10, 62a/9, 63b/19, 63b/7,  

 65b/9, 66a/17, 67b/12, 6b/2, 70a/13, 72b/10, 73a/3, 73b/8, 74b/19, 74b/21,  

 75a/16, 75a/17, 75a/18, 76b/14, 76b/6, 77b/12, 78a/3, 78a/8, 78b/7, 79a/11,  

 79a/14, 79a/2, 79a/21, 79b/8, 7a/20, 80a/2, 80b/20, 80b/5, 81a/7, 8a/7,  

 9b/18, 9b/8 

 lüélüé-i nÀ-süfte ü. 50b/4 

 ü.+ er 10a/2, 10b/13, 11a/15, 11a/5, 11a/9, 11b/2, 11b/20, 12a/12, 12a/20,  

 12b/19, 13a/12, 13b/20, 13b/7, 14a/20, 14b/13, 16b/14, 16b/2, 17a/16, 17b/21,  

 17b/8, 18a/6, 21a/9, 21b/14, 26a/12, 27b/2, 28a/8, 30b/17, 31a/4, 32b/17,  

 32b/3, 34b/4, 35a/4, 36a/17, 36a/19, 37b/5, 38b/6, 39a/6, 39b/14, 39b/21,  

 39b/5, 41a/13, 41a/14, 42b/13, 43a/4, 44b/9, 46a/21, 47b/10, 61b/20, 63a/3,  

 67a/6, 6a/5, 6b/19, 75b/11, 76b/19, 7a/18, 7a/2, 7a/3, 7b/3, 8a/17,  

 8a/4, 8a/5, 8b/10, 9b/2 

 èanber-òÀm ü.+ er 12a/17 

 ü.+ gün 58b/8 

 ü.+ gün.densoŋra 22a/17 

 ü.+ kerre 70a/14 

 ü.+ yüz 11b/17, 11b/5, 12b/13, 16b/10, 27b/8, 31a/14, 48b/21, 49a/9, 49b/14,  

 50b/16, 51a/9, 51b/4, 52a/12, 52b/18, 52b/19, 53a/15, 55b/7, 56a/5, 57a/15,  

 58b/4, 59b/11, 61b/1, 66b/19, 66b/20, 67a/8, 67b/17, 68a/2, 68b/12, 68b/6,  

 74b/19, 79b/2, 9a/3 

 ü.+ yüz.altmış 17a/19 

 ü.+ yüz.elli 12b/21 

 ü.+ yüz.yetmiş. 24a/2 

 ü.+ yüz.yigirmi.dört 17a/7 

 ü. 29a/16, 47a/12 

üfür - : üfürmek, üflemek.  

 ü. 41a/21 

èülÿk : èilk’in c. Sakız gibi olan zumÿga denir. Mesela èikü’s-sanavber ve èilkü’l-enbÀt. 

Çam sakızı ve eneviş sakızı demektir.  

 èü. 4a/13 

ümìdvÀr : Far. ümitli.  

 ü.+ um ki 2b/9 
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ümmehÀt : Ar. analar.  

 ü.+ da 27a/3, 4b/14, 63b/14 

ümmet  : ümmet.  

 ü.-i muóammed 80b/8 

ümmì : Ar. okuma yazma öğrenmemiş kimse.  

 ü.+ dür 2b/7 

üskÿbì  : Üsküb’e ait.  

 ü.+ dür 43b/9 

üskübÿrùa : iskorbüt hastalığı.  

 ü. 73a/9 

üskürbÿrùa : iskorbüt hastalığı.  

 ü. 54a/10 

üskürbÿùa : iskorbüt hastalığı.  

 ü.-yi òafaúanı 53b/13 

üst : üst, bir şeyin üzeri.  

 ü.+ ine 56a/17, 57b/1 

 ü.+ ini 73b/3 

 ü.+ üne 56a/14 

 ü.+ üni 34a/13, 57b/20 

üstüvÀr : Far. sağlam, dayanıklı, kuvvetli.  

 ü. 6b/13 

 ü. ider 13a/6, 23a/4 

ütrüc : Far. Arapça’da mütk denir. Türkçe ağaç kavunu demektir.  

 ü. 32b/7, 36b/16 

 dühn-i ü. 63a/8, 64b/10 

 óabb-ı ü. 11a/4, 28a/8, 53b/17, 7b/18, 8a/10 

 úışr-ı ü. 11a/4, 41b/13, 42b/11, 5b/5 

 zehr-i ü. 11a/4, 51a/17 

 ü.-i mikedd 79a/4 

üzer : üst, tepe.  

 ü.+ inde 46b/1 

 ü.+ ine 11b/14, 23a/9, 26b/8, 30a/15, 30a/6, 30b/10, 30b/19, 31b/12, 32a/1,  

 33a/10, 33b/12, 33b/5, 54a/13, 55a/16, 55a/6, 55b/1, 56a/15, 59b/1 

üzere : üzere. 

 ü. 11b/15, 17a/9, 2b/18, 2b/5, 34a/3, 3a/2, 3a/3, 52b/13, 52b/7,  

 53a/8, 53b/3, 54a/15, 55a/17, 55a/9, 55b/13, 56a/8, 56a/9, 56b/5, 57a/18,  

 57b/6, 61b/20, 64a/17, 68b/1, 74a/9, 81a/1 

 ü.+ dür 33b/15, 52b/20, 57a/6, 66a/3 

 ü. idüp 64b/21 

üzeri : üst.  

 ü.+ nde 33a/19, 34a/1, 74b/19, 78a/1 

 ü.+ ne 11b/12, 32b/13, 33a/7, 33b/21, 37a/4, 44b/14, 49b/16, 52b/5, 57b/4,  
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 65b/10, 65b/11, 68a/9, 68b/13, 68b/14, 68b/21, 69a/17, 69a/8, 70b/3, 73a/15,  

 73a/16, 73a/2, 73b/7, 74a/6, 74b/18, 76a/18, 80a/19 

 kef-gìr ü.+ ne 33b/10 

 ü.+ ne sürmekle 64b/12 

 ü.+ ni 34a/6, 75a/1 

üõn : Ar. kulak.  

 ü. 24b/1 

 evcÀè-i ü. 37a/16 

 vecaè-i ü. 60b/17, 67a/17 

 vecaè-i ü.+ e 61a/1 

 evcÀ-ı ü.+ i 58a/2 

 ùanìn-i ü.+ i 64a/6 

üzüm : üzüm.  

 rÀzıúì ü. 23a/21 

 úuş ü. 26b/2 

vÀfì : Ar. yeter, tam.  

 v. 69a/4 

 maèÀcìn-i v. 2b/8 

vÀóid : Ar. yalnız, tek.  

 v. 70a/21 

 v. olunca 33a/8, 71a/10 

vÀúıèa  : Ar. gerçek, gerçi, her ne kadar. 

 v.+ ları 17b/19, 38a/10, 49b/8 

 v.+ dur 41a/11 

vÀúıfu’ù-ùıbb : tıp ilmine vakıf, anlayan.  

 v. 3a/13 

vÀúıyye : Ar. okka, dörtyüz dirhemlik tartı.  

 v. 78a/20, 78b/7, 79a/20 

 v.+ sine 78a/20 

vaúit : Ar. vakt, zaman.  

 v.+ de 35b/8 

vaút : Ar. vakit, zaman.  

 v.-i óÀcetde 50a/8 

vallah : Ar. vallahi; Allah için.  

 v. 80b/5 

vallÀhi  : Ar. Allah için.  

 v. 4a/4 

var - : ulaşmak.  

 v.- ınca 10a/6, 10b/3, 21a/11, 34a/16, 41a/5, 5a/3, 5b/1, 6b/4, 79a/5,  

 7a/20, 8b/21, 9a/13, 9a/4 

 altıya v.- ınca 56b/5 
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 dirheme v.- ınca 11a/11, 12a/6, 13b/16, 13b/8, 14a/15, 14a/3, 14b/16, 17a/8, 

17b/17,  

 18b/17, 18b/5, 19a/13, 19a/5, 19b/13, 19b/3, 20a/6, 21b/9, 22a/7, 22b/16,  

 23b/17, 25b/19, 26a/18, 26a/6, 26b/19, 27a/11, 28a/5, 28b/9, 30b/21, 30b/4,  

 31a/19, 31b/16, 32b/8, 33a/12, 34b/15, 38a/2, 40a/19, 41a/20, 41b/12, 47b/4,  

 49b/17, 50a/16, 50b/5, 54a/14, 54a/7, 54b/1, 54b/10, 60b/14, 68b/15, 79a/16 

 óabbeye v.- ınca 30b/13, 31b/7, 33a/20, 33b/7, 36b/8, 39a/15, 39a/2, 73a/18, 

75a/4 

 ikiye v.- ınca 49b/6 

 úaùreye v.- ınca 55b/17, 59b/21 

 úatreye v.- ınca 56a/18 

 úırÀṭa v.- ınca 36a/20 

 miåúale v.- ınca 13a/14, 15b/14, 18a/8, 28a/11 

 yigirmiye v.- ınca 80a/4 

 v.- ıncadur 11b/6, 28b/20, 6a/8, 7b/21, 7b/5, 8a/7, 8b/16 

 dirheme v.- ıncadur 10b/19, 12b/14, 15a/3, 16a/19, 18b/11, 22b/7, 27b/17, 28b/2, 31a/7 

 miåúÀle v.- ıncadur 16b/20, 29a/10 

 miåúale v.- ıncadur 17a/20 

 v. 5a/12, 6b/12 

var : var. Mevcut.  

 v.+ dur 21b/10, 27a/3, 53b/16, 60b/3, 65a/8, 65a/9, 68a/15, 70b/15, 71b/16 

varaú : yaprak.  

 v. 20b/17, 22a/4, 44a/3, 71a/15, 74b/9 

 v.-ı efrÀciyÀ 34b/13 

 v.-ı fıøøa 15b/11, 36a/15 

 v.-ı õeheb 36a/15, 7b/19 

 gül v.+ ı 43b/10, 43b/15 

varaúü’l-Às : mersin yaprağı.  

 v. 42a/8 

varaúu’d-duòÀn : tütün yaprağı.  

 v. 53b/8 

 v. 76b/8- 

 v. 75a/9 

varaúu’l-fıøøa  : yaprak gibi ince gümüş.  

 v. 18a/6 

 v. 5b/8 

 v. 9b/17 

 v. 18a/14 

varaúü’l-òass : bir tür yaprak. Marul yaprağı.  

 v. 51b/11 

varaúü’r-reyóÀn : reyhan yaprağı.  

 v. 5b/4 
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varaúü’s-seõÀb : sedef yaprağı.  

 v. 19a/16 

varaúü’õ-õeheb : altın yaprağı.  

 v. 18a/14, 18a/6 

 v. 12a/1, 13b/15, 15b/11 

 v. 10b/17, 11a/1, 42b/14, 5a/2, 5b/8, 67b/16, 6a/7, 74b/17, 8b/14 

 v. 40b/3 

 v. 43a/6 

vÀrid : Ar. vasıl olan, erişen.  

 v. olmuşdur 77b/8 

vasaùü’n-nehÀr : gündüz ortası.  

 v.-ı rÿşen 2a/13 

vÀãıl : Ar. erişen, ulaşan.  

 v. 3a/13 

 v.+ dan 54b/13 

 v. ider 53a/18 

vÀsıùa : Ar. araç.  

 v.+ sıyla 3b/7 

vÀsiè : Ar. geniş,açık, eli, bol.  

 v. 55a/13 

vaãl : Ar. ulaştırma, ulaşma, birleşme.  

 şedd-i v. idüp 78a/18 

vaøè : Ar. koyma, konulma.  

 v.-ı iórÀú idüp 74b/1 

 v. ideler 65a/15 

 v. ideler 68b/21 

vaøè id - : koymak.  

 v.- üp 52b/1, 65a/7 

ve : Ar. ve, dahi, hem.  

 v. 10a/10, 10a/14, 10a/3, 10a/6, 10a/7, 10a/8, 10b/10, 10b/11, 10b/14,  

 10b/15, 10b/20, 10b/21, 10b/4, 10b/6, 11a/19, 11a/20, 11a/21, 11b/1, 11b/10,  

 11b/15, 11b/18, 11b/2, 11b/21, 11b/4, 11b/8, 12a/18, 12a/8, 12a/9, 12b/11,  

 12b/16, 12b/17, 12b/19, 12b/2, 12b/7, 12b/9, 13a/15, 13a/17, 13a/18, 13a/6,  

 13a/7, 13a/8, 13b/11, 13b/17, 13b/19, 13b/20, 13b/3, 13b/9, 14a/16, 14a/17,  

 14a/18, 14a/19, 14a/3, 14a/4, 14a/5, 14a/6, 14a/7, 14b/10, 14b/11, 14b/12,  

 14b/17, 14b/3, 14b/5, 14b/7, 15a/12, 15a/14, 15a/5, 15b/18, 15b/5, 15b/7,  

 15b/8, 16a/11, 16a/15, 16a/20, 16a/4, 16a/7, 16a/8, 16b/11, 16b/12, 16b/15,  

 16b/7, 16b/9, 17/a10, 17a/1, 17a/14, 17a/20, 17a/21, 17a/5, 17b/1, 17b/11,  

 17b/13, 17b/14, 17b/18, 17b/19, 17b/20, 17b/21, 17b/6, 17b/9, 18a/1, 18a/11,  

 18a/12, 18a/16, 18a/2, 18a/21, 18a/9, 18b/12, 18b/13, 18b/14, 18b/18, 18b/19,  

 18b/20, 18b/3, 19a/15, 19a/16, 19a/20, 19a/21, 19a/6, 19a/7, 19b/18, 19b/21,  

 19b/7, 19b/9, 1b/10, 1b/11, 1b/12, 1b/15, 1b/16, 1b/18, 1b/19, 1b/3,  
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 1b/4, 1b/5, 1b/7, 1b/8, 1b/9, 20a/1, 20a/11, 20a/12, 20a/13, 20a/14,  

 20a/16, 20a/17, 20a/18, 20a/21, 20b/10, 20b/11, 20b/12, 20b/19, 20b/20, 20b/21,  

 20b/3, 20b/5, 21a/12, 21a/13, 21a/15, 21a/16, 21a/17, 21a/19, 21a/20, 21a/5,  

 21a/9, 21b/10, 21b/13, 21b/15, 21b/18, 21b/4, 21b/5, 22a/12, 22a/15, 22a/17,  

 22a/18, 22a/19, 22a/2, 22b/17, 22b/18, 22b/21, 22b/6, 22b/9, 23a/11, 23a/13,  

 23a/18, 23a/19, 23a/2, 23a/20, 23a/21, 23a/3, 23a/4, 23a/5, 23a/7, 23a/8,  

 23b/1, 23b/15, 23b/19, 23b/20, 23b/21, 23b/5, 23b/6, 23b/7, 23b/9, 24a/10,  

 24a/12, 24a/13, 24a/14, 24a/15, 24a/17, 24a/4, 24a/5, 24a/6, 24a/7, 24a/8,  

 24a/9, 24b/1, 24b/10, 24b/11, 24b/2, 24b/3, 25a/10, 25a/11, 25a/13, 25a/14,  

 25a/15, 25a/4, 25a/6, 25a/9, 25b/1, 25b/10, 25b/11, 25b/13, 25b/15, 25b/20,  

 25b/21, 25b/22, 25b/6, 25b/7, 25b/8, 26a/1, 26a/14, 26a/17, 26a/18, 26a/19,  

 26a/21, 26a/3, 26a/4, 26a/7, 26a/9, 26b/1, 26b/10, 26b/11, 26b/14, 26b/17,  

 26b/20, 26b/7, 26b/9, 27a/12, 27a/15, 27a/17, 27a/18, 27a/2, 27a/20, 27a/4,  

 27b/11, 27b/19, 27b/21, 27b/3, 27b/6, 27b/7, 28a/10, 28a/12, 28a/18, 28a/19,  

 28a/5, 28b/11, 28b/13, 28b/14, 28b/15, 28b/16, 28b/3, 28b/4, 28b/5, 29a/11,  

 29a/14, 29a/18, 29a/3, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 29b/10, 29b/12, 29b/16, 29b/18,  

 29b/19, 29b/2, 29b/20, 29b/9, 2a/10, 2a/11, 2a/12, 2a/14, 2a/16, 2a/17,  

 2a/18, 2a/19, 2a/20, 2a/21, 2a/6, 2a/7, 2a/8, 2a/9, 2b/1, 2b/10,  

 2b/12, 2b/13, 2b/15, 2b/16, 2b/19, 2b/2, 2b/21, 2b/3, 2b/4, 2b/5,  

 30a/10, 30a/18, 30a/19, 30b/4, 30b/5, 30b/6, 30b/8, 31a/10, 31a/15, 31a/21,  

 31b/12, 31b/13, 31b/15, 31b/17, 31b/18, 31b/19, 31b/5, 31b/9, 32a/12, 32a/14,  

 32a/15, 32a/17, 32a/18, 32a/3, 32a/5, 32a/6, 32a/8, 32b/12, 32b/14, 32b/21,  

 32b/9, 33a/1, 33a/13, 33a/14, 33a/3, 33a/4, 33a/5, 33a/7, 33b/1, 33b/10,  

 33b/11, 33b/16, 33b/17, 34a/10, 34a/11, 34a/12, 34a/15, 34a/17, 34a/18, 34a/19,  

 34a/4, 34a/8, 34b/14, 34b/17, 34b/19, 34b/5, 35a/1, 35a/13, 35a/15, 35a/16,  

 35a/17, 35a/2, 35a/20, 35a/4, 35a/5, 35a/8, 35a/9, 35b/10, 35b/11, 35b/12,  

 35b/14, 35b/15, 35b/16, 35b/17, 35b/18, 35b/19, 35b/5, 35b/8, 35b/9, 36a/10,  

 36a/11, 36a/13, 36a/14, 36a/16, 36a/2, 36a/21, 36a/3, 36a/5, 36a/6, 36a/8,  

 36b/1, 36b/10, 36b/11, 36b/14, 36b/15, 36b/17, 36b/19, 36b/2, 36b/3, 36b/9,  

 37a/11, 37a/14, 37a/15, 37a/16, 37a/4, 37a/6, 37b/3, 37b/6, 37b/8, 37b/9,  

 38a/10, 38a/16, 38a/18, 38a/8, 38a/9, 38b/10, 38b/16, 38b/17, 38b/2, 38b/5,  

 39a/10, 39a/13, 39a/16, 39a/17, 39a/20, 39a/3, 39a/8, 39b/10, 39b/16, 39b/17,  

 3a/10, 3a/12, 3a/13, 3a/14, 3a/15, 3a/17, 3a/20, 3a/21, 3a/3, 3a/6,  

 3a/7, 3a/8, 3a/9, 3b/1, 3b/10, 3b/11, 3b/12, 3b/14, 3b/16, 3b/18,  

 3b/19, 3b/2, 3b/20, 3b/21, 3b/3, 3b/4, 3b/6, 3b/8, 3b/9, 40a/11,  

 40a/15, 40a/20, 40a/5, 40b/11, 40b/12, 40b/21, 41a/10, 41a/11, 41a/14, 41a/6,  

 41b/21, 41b/4, 41b/5, 41b/9, 42a/10, 42a/11, 42a/16, 42a/19, 42a/20, 42a/21,  

 42a/3, 42b/1, 42b/16, 42b/17, 42b/19, 42b/20, 42b/5, 43a/1, 43a/11, 43a/12,  

 43a/13, 43a/17, 43a/3, 43a/8, 43b/10, 43b/12, 43b/13, 43b/18, 43b/19, 43b/2,  

 43b/21, 43b/3, 43b/6, 43b/7, 43b/8, 44a/1, 44a/10, 44a/11, 44a/12, 44a/13,  

 44a/17, 44a/20, 44a/21, 44a/22, 44a/3, 44a/4, 44a/5, 44a/8, 44a/9, 44b/1,  

 44b/11, 44b/15, 44b/2, 44b/21, 45a/1, 45a/10, 45a/12, 45a/2, 45a/8, 45a/9,  
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 45b/11, 45b/13, 45b/16, 45b/17, 45b/19, 45b/2, 46a/10, 46a/11, 46a/17, 46a/20,  

 46a/3, 46b/10, 46b/15, 46b/2, 46b/4, 47a/1, 47a/10, 47a/11, 47a/12, 47a/15,  

 47a/16, 47a/17, 47a/18, 47a/5, 47b/1, 47b/14, 47b/21, 47b/3, 47b/5, 47b/6,  

 48a/11, 48a/12, 48a/17, 48a/21, 48a/3, 48a/4, 48a/5, 48a/7, 48a/8, 48a/9,  

 48b/1, 48b/10, 48b/11, 48b/12, 48b/13, 48b/15, 48b/16, 48b/17, 48b/18, 48b/19,  

 48b/2, 48b/20, 48b/21, 48b/3, 48b/4, 48b/5, 48b/6, 48b/7, 48b/9, 49a/1,  

 49a/10, 49a/11, 49a/13, 49a/16, 49a/17, 49a/3, 49a/4, 49a/6, 49a/8, 49b/1,  

 49b/11, 49b/12, 49b/16, 49b/18, 49b/19, 49b/2, 49b/6, 49b/7, 49b/8, 49b/9,  

 4a/1, 4a/2, 4a/3, 4b/11, 4b/12, 4b/14, 4b/15, 4b/16, 4b/19, 4b/2,  

 4b/6, 4b/7, 4b/8, 4b/9, 50a/13, 50a/17, 50a/18, 50a/20, 50b/15, 50b/6,  

 50b/7, 50b/9, 51a/10, 51a/11, 51a/12, 51a/13, 51a/18, 51a/19, 51a/2, 51a/21,  

 51b/1, 51b/10, 51b/11, 51b/14, 51b/16, 51b/17, 51b/2, 51b/20, 51b/3, 51b/4,  

 51b/9, 52a/11, 52a/13, 52a/15, 52a/16, 52a/17, 52a/19, 52a/2, 52a/3, 52a/4,  

 52a/5, 52a/7, 52a/8, 52a/9, 52b/1, 52b/10, 52b/13, 52b/16, 52b/17, 52b/2,  

 52b/20, 52b/3, 52b/6, 52b/8, 53a/10, 53a/11, 53a/16, 53a/18, 53a/19, 53a/21,  

 53a/3, 53a/5, 53a/6, 53a/7, 53b/11, 53b/12, 53b/13, 53b/14, 53b/15, 53b/17,  

 53b/19, 53b/21, 53b/4, 53b/5, 53b/6, 53b/8, 53b/9, 54a/10, 54a/11, 54a/12,  

 54a/15, 54a/16, 54a/18, 54a/19, 54a/21, 54a/5, 54a/6, 54a/8, 54a/9, 54b/10,  

 54b/11, 54b/12, 54b/13, 54b/14, 54b/16, 54b/17, 54b/19, 54b/20, 54b/3, 54b/4,  

 54b/5, 54b/9, 55a/10, 55a/12, 55a/13, 55a/15, 55a/18, 55a/19, 55a/3, 55a/4,  

 55a/5, 55a/6, 55a/7, 55a/8, 55b/10, 55b/12, 55b/14, 55b/19, 55b/20, 55b/3,  

 55b/5, 55b/6, 55b/8, 56a/1, 56a/10, 56a/11, 56a/12, 56a/13, 56a/14, 56a/16,  

 56a/19, 56a/21, 56a/3, 56a/7, 56a/8, 56b/1, 56b/11, 56b/13, 56b/16, 56b/17,  

 56b/18, 56b/19, 56b/20, 56b/21, 56b/4, 56b/6, 56b/7, 56b/8, 56b/9, 57a/11,  

 57a/14, 57a/17, 57a/19, 57a/20, 57a/21, 57a/4, 57a/5, 57a/6, 57a/7, 57a/8,  

 57a/9, 57b/1, 57b/10, 57b/14, 57b/17, 57b/18, 57b/4, 57b/5, 57b/7, 58a/1,  

 58a/13, 58a/17, 58a/2, 58a/20, 58a/21, 58a/6, 58a/9, 58b/1, 58b/10, 58b/11,  

 58b/12, 58b/13, 58b/17, 58b/18, 58b/19, 58b/2, 58b/20, 58b/21, 58b/4, 58b/6,  

 59a/1, 59a/10, 59a/11, 59a/12, 59a/13, 59a/16, 59a/17, 59a/18, 59a/4, 59a/5,  

 59a/7, 59a/8, 59a/9, 59b/12, 59b/14, 59b/16, 59b/17, 59b/18, 59b/19, 59b/21,  

 59b/3, 59b/5, 59b/8, 59b/9, 5a/1, 5a/14, 5a/15, 5a/16, 5a/17, 5a/5,  

 5a/6, 5a/7, 5b/1, 5b/11, 5b/13, 5b/16, 5b/18, 5b/19, 5b/2, 5b/21,  

 5b/3, 5b/4, 5b/7, 60a/13, 60a/14, 60a/15, 60a/16, 60a/17, 60a/18, 60a/2,  

 60a/3, 60a/5, 60a/6, 60a/7, 60b/10, 60b/11, 60b/12, 60b/15, 60b/16, 60b/17,  

 60b/18, 60b/2, 60b/20, 60b/21, 60b/3, 60b/5, 60b/6, 60b/8, 61a/1, 61a/11,  

 61a/12, 61a/13, 61a/15, 61a/16, 61a/20, 61a/21, 61a/5, 61a/6, 61a/7, 61a/8,  

 61a/9, 61b/10, 61b/11, 61b/12, 61b/15, 61b/19, 61b/20, 61b/4, 61b/6, 61b/8,  

 61b/9, 62a/11, 62a/13, 62a/15, 62a/17, 62a/2, 62a/4, 62a/5, 62a/9, 62b/1,  

 62b/15, 62b/16, 62b/17, 62b/18, 62b/19, 62b/2, 62b/21, 62b/3, 62b/4, 62b/6,  

 62b/9, 63a/12, 63a/15, 63a/16, 63a/3, 63a/5, 63a/6, 63b/1, 63b/13, 63b/14,  

 63b/15, 63b/16, 63b/17, 63b/18, 63b/21, 63b/3, 63b/5, 63b/9, 64a/10, 64a/11,  

 64a/12, 64a/13, 64a/16, 64a/17, 64a/18, 64a/19, 64a/3, 64a/4, 64a/6, 64a/7,  
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 64a/8, 64b/10, 64b/12, 64b/13, 64b/14, 64b/15, 64b/2, 64b/4, 64b/7, 64b/9,  

 65a/1, 65a/10, 65a/11, 65a/14, 65a/17, 65a/18, 65a/19, 65a/2, 65a/20, 65a/21,  

 65a/3, 65a/4, 65a/5, 65a/7, 65b/1, 65b/11, 65b/14, 65b/16, 65b/18, 65b/2,  

 65b/20, 65b/4, 65b/5, 65b/6, 66a/14, 66a/15, 66a/19, 66a/2, 66a/20, 66a/4,  

 66a/5, 66a/7, 66a/8, 66b/15, 66b/16, 66b/2, 66b/20, 66b/8, 67a/1, 67a/10,  

 67a/11, 67a/12, 67a/16, 67a/17, 67a/18, 67a/19, 67a/2, 67a/21, 67a/3, 67b/10,  

 67b/13, 67b/17, 67b/18, 67b/2, 67b/5, 67b/7, 67b/8, 67b/9, 68a/13, 68a/14,  

 68a/15, 68a/16, 68a/19, 68a/21, 68a/5, 68a/6, 68a/7, 68a/8, 68b/1, 68b/10,  

 68b/11, 68b/16, 68b/2, 68b/3, 68b/4, 68b/7, 68b/8, 69a/1, 69a/10, 69a/12,  

 69a/13, 69a/14, 69a/15, 69a/18, 69a/20, 69a/21, 69a/3, 69a/4, 69a/5, 69a/6,  

 69b/1, 69b/10, 69b/12, 69b/13, 69b/14, 69b/15, 69b/16, 69b/17, 69b/18, 69b/19,  

 69b/2, 69b/20, 69b/21, 69b/3, 69b/4, 69b/5, 69b/9, 6a/14, 6a/15, 6a/21,  

 6a/9, 6b/1, 6b/11, 6b/13, 6b/14, 6b/17, 6b/20, 6b/21, 6b/4, 6b/5,  

 6b/7, 6b/9, 70a/10, 70a/12, 70a/17, 70a/18, 70a/2, 70a/21, 70a/3, 70a/6,  

 70a/9, 70b/1, 70b/10, 70b/11, 70b/12, 70b/13, 70b/14, 70b/15, 70b/17, 70b/18,  

 70b/19, 70b/2, 70b/4, 70b/8, 70b/9, 71a/10, 71a/12, 71a/16, 71a/18, 71a/19,  

 71a/2, 71a/20, 71a/21, 71a/4, 71a/5, 71a/6, 71a/7, 71a/8, 71b/1, 71b/10,  

 71b/12, 71b/15, 71b/20, 71b/21, 71b/4, 71b/9, 72a/11, 72a/12, 72a/17, 72a/18,  

 72a/20, 72a/4, 72a/8, 72b/1, 72b/12, 72b/14, 72b/16, 72b/17, 72b/5, 72b/6,  

 72b/7, 73a/1, 73a/10, 73a/11, 73a/12, 73a/15, 73a/17, 73a/19, 73a/20, 73a/21,  

 73a/4, 73a/8, 73b/11, 73b/12, 73b/13, 73b/14, 73b/19, 73b/2, 73b/21, 73b/4,  

 73b/5, 73b/6, 74a/14, 74a/18, 74a/19, 74a/2, 74a/3, 74a/4, 74a/5, 74a/7,  

 74a/9, 74b/1, 74b/10, 74b/13, 74b/14, 74b/15, 74b/16, 74b/18, 74b/3, 74b/4,  

 74b/9, 75a/10, 75a/13, 75a/14, 75a/17, 75a/18, 75a/2, 75a/20, 75a/21, 75a/5,  

 75a/6, 75a/7, 75a/8, 75b/1, 75b/12, 75b/13, 75b/14, 75b/17, 75b/19, 75b/22,  

 75b/5, 76a/1, 76a/10, 76a/12, 76a/13, 76a/18, 76a/20, 76a/5, 76b/1, 76b/11,  

 76b/13, 76b/16, 76b/17, 76b/2, 76b/21, 76b/4, 76b/8, 77a/1, 77a/10, 77a/12,  

 77a/13, 77a/15, 77a/19, 77a/20, 77a/3, 77a/6, 77b/10, 77b/11, 77b/13, 77b/18,  

 77b/19, 77b/20, 77b/7, 78a/12, 78a/13, 78a/17, 78a/18, 78a/2, 78a/20, 78a/3,  

 78b/13, 78b/17, 78b/18, 78b/2, 78b/20, 78b/21, 78b/3, 78b/4, 78b/5, 78b/6,  

 79a/15, 79a/17, 79a/18, 79a/19, 79a/2, 79a/20, 79a/4, 79a/8, 79a/9, 79b/12,  

 79b/13, 79b/17, 79b/19, 79b/2, 79b/20, 79b/3, 79b/4, 79b/5, 79b/8, 7a/10,  

 7a/11, 7a/12, 7a/13, 7a/15, 7a/17, 7a/19, 7a/5, 7a/6, 7b/10, 7b/11,  

 7b/12, 7b/13, 7b/14, 7b/18, 7b/3, 7b/7, 7b/8, 80a/11, 80a/12, 80a/13,  

 80a/14, 80a/16, 80a/18, 80a/21, 80a/3, 80a/5, 80a/7, 80b/2, 80b/5, 80b/7,  

 80b/8, 80b/9, 81a/1, 81a/2, 81a/3, 81a/6, 81a/7, 81a/9, 8a/1, 8a/12,  

 8a/15, 8a/16, 8a/19, 8a/2, 8a/20, 8a/5, 8a/9, 8b/10, 8b/11, 8b/12,  

 8b/17, 8b/2, 8b/3, 8b/4, 8b/9, 9a/1, 9a/10, 9a/14, 9a/19, 9a/2,  

 9a/21, 9a/5, 9a/6, 9a/7, 9b/1, 9b/10, 9b/11, 9b/14, 9b/21, 9b/5,  

 9b/7, 9b/8 

 bÀd-berestì v. 2a/6 

 bÀd-zehrü’l-maèdenì v. 13a/10 
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 bÀr-emÀnet v. 1b/13 

 beré-tammıdur v. 59a/13 

 beréüés-sÀèa v. 2b/9 

 bì-bedel v. 67a/10 

 bì-hemtÀ v. 36a/7, 47b/13 

 fÀriàmiyÀn-àÀre òalvet-nişìn v. 2a/15 

 óikmet-Àmìz v. 2a/5 

 iótivÀ-yı v. 1b/11 

 lüélüé-i nÀ-süfte v. 70a/15 

 mÀ-melek v. 2a/9 

 ser-sÀm v. 51a/12 

 zehr-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì v. 49b/10 

 èuãÀre-yi bÀd-rencibÿye v. 50a/20 

vebÀé : Ar. veba, taun, yumurcak. Salgın hastalık.  

 v. 10b/11, 42a/16 

 eyyÀm-ı v.+ da 30b/14, 44b/21, 49b/1, 53a/11, 56a/12, 58a/17, 7b/9, 80b/1 

 óudÿå-ı v.+ da 32b/10 

 zemÀn-ı v.+ da 27b/21, 36b/14 

 v.+ ya 13a/15, 27a/4, 36b/2, 72b/15 

 óümmeyÀt-ı v.+ ya 42b/17 

 v.+ yı 8a/9 

 v. 30b/14 

 v.-i óummÀda 57b/10 

 v.+ da 10b/21 

 lÀ-siyyemÀ eyyÀm-ı v.+ da 53b/15 

 v.+ ya 11a/12, 13b/9 

 v.+ yı 69b/18 

 v.+ ya 5b/19 

vebÀì : Ar. vebaya ait.  

 hevÀ-yı v. 42b/19 

vebÀéiyye : Ar. vebaya ait.  

 v.+ ye 74a/3 

 óummÀ-yı v.+ ye 7b/12 

 emrÀø-ı v.+ ye 70b/8 

 óummÀ-yı v.+ ye 72a/12 

 óümmeyÀt-ı v.+ ye 68b/5, 72a/20 

 v.+ yi 41a/10 

 óümmeyÀt-ı v.+ nüŋ36b/1 

 óummÀè-ı v. 61b/10 

 óummÀè-i v. 56a/10 

 emrÀø-ı semmiyye-yi v.+ nüŋ50b/6 

 emrÀø-ı v.+ nüŋ53a/11 
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 óummÀ-yı v.+ ye 73a/11 

 óummÀ-yı v.+ ye 51a/19 

 v.+ yi 4b/10 

vec : Türkçe egir derler.  

 v. 14b/22, 15a/1, 43a/4, 48b/7, 66a/16, 7a/15 

vecaè : Ar. ağrı, sızı, acı.  

 úulaè-i v. 42a/19 

 el-bÀriùanansü’ù-ùabìb v.-ı isnÀnı 53b/4 

 v.-ı mefÀãıl 33a/3 

 v.-i aòşÀé 9a/6 

 v.-i aóşÀèya 19a/7 

 v.-i aòşÀèya 51b/17 

 v.-i emèÀdan 53a/2 

 v.-i göbek 60a/13 

 bi-àayr v.-i ifnÀè 59a/4 

 v.-i isnÀn 52a/7 

 v.-i isnÀna 58b/12, 60a/3, 68b/11, 79b/19 

 v.-i isnÀnı 42a/10, 55a/20 

 v.-i kebed 28b/16 

 v.-i kebedi 37b/8 

 v.-i úulınc 19b/18, 23b/6 

 v.-i úulınca 63b/12 

 v.-i úulıncı 58a/13, 74a/19 

 v.-i úulunc 28a/12 

 v.-i úulunca 55b/19 

 v.-i külÀya 19b/19, 28b/16 

 v.-i küllì 18b/13 

 v.-i küllìyi 18b/19 

 v.-i mefÀãıl 18b/13, 20a/11, 25a/21, 33a/13, 59b/8, 64a/1, 69b/18, 76a/5 

 v.-i mefÀsıl 39a/20, 39a/3, 39a/8, 39b/15 

 v.-i mefÀṣıl 74b/3 

 v.-i mefÀãıl-ı devvÀra 32a/6 

 v.-i mefÀãıla 18b/19, 19b/8, 19b/9, 26b/10, 30b/5, 60a/2 

 v.-i mefÀãılı 44b/1 

 v.-i miède 25b/7, 28b/11 

 v.-i mièdeye 14b/12, 58b/20, 9a/6 

 v.-i mièdeyi 17/a10, 29a/6, 34a/19 

 v.-i niúrìse 61a/7, 76a/5 

 v.-i raóme 28b/11 

 v.-i ãadra 25b/7, 66a/14 

 v.-i ùıhÀl 38a/10 

 v.-i ùıóale 58b/21 
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 v.-i ùıóÀle 72b/18 

 v.-i ùıóÀli 49a/10, 69b/17 

 v.-i üõn 60b/17, 67a/17 

 v.-i üõne 61a/1 

 v.-i ôahire 60a/2 

 v.-i ôuhr 63a/15, 64a/2 

 v.+ ını 23a/20 

 v.+ ların 27a/4 

 v.+ ların giderür 23a/18 

 v.+ larına 43b/18 

 v.+ yı 60a/14 

 v.-i kilyeyi 9b/11 

 v.-i eróÀm 66b/16 

 v.-i külÀya 67b/13 

 v.-i küllìyi 25a/14 

 v.-i miède 25a/13 

 v.-i èaraúu’n-nesÀya 60b/2 

 v.- i 31a/10 

 v.+ nı 53b/4 

vecaèü’l-üõn : kulak ağrısı.  

 v. 64a/6 

vecaèü’ã-ãadr : göğüs ağrısı.  

 v. 29b/19 

vecaèü’ô-ôuhr  : ağrının ortaya çıkması.  

 v. 61b/10 

vech : Ar. yüz, çehre.  

 u. 69b/21 

 v. 52a/10 

 v. 52b/20 

 v.+ e 56b/6 

vefÀt : Ar. ölüm, ölme.  

 v. itmişdür 1b/50 

 v. itmişlerdür 1b/50 

velÀ : Ar. yakınlık, sahiplik.  

 ãad-hezÀr lÀ-yuèad v. 4a/2 

verd : Ar. gül.  

 v. 37b/4, 6b/3 

 dühn-i v. 17b/14 

 mÀèü’l v. 57b/16 

 v.-i aómer 13b/20, 14a/17, 19b/20, 24b/6, 29b/19, 37b/15, 39b/12, 40b/2, 

42b/11,  

 48b/14, 50a/21, 53b/19, 76b/17, 76b/4, 78b/15, 79b/15, 7a/14, 7b/17, 8a/16 
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 v.-i mÀè-i óıãrım 46b/15 

 v.-i ùarì 43a/20 

 v.-i yÀbis 10a/7, 13b/11, 14a/13, 15b/17, 17b/7, 17b/9, 18a/11, 18b/21, 21a/3,  

 21b/14, 22a/12, 26a/15, 27b/1, 29a/15, 30b/9, 34a/21, 34b/19, 34b/8, 35a/6,  

 37a/18, 37a/9, 38b/18, 40a/2, 42a/8, 43a/17, 44b/2, 45a/2, 48a/6, 49a/16,  

 5a/18, 5b/13, 66b/11, 67b/5, 6a/19, 6b/18, 6b/7, 77a/6, 9b/21 

verdì : Ar. güle ait.  

 èÿd-ı mÀ- v. 5b/13 

verdü’l-muúaùùar : imbikten geçmiş gül.   

 v. 36b/6 

 dühn-i v. 6a/6 

verdü’ù-ùarì : taze gül.  

 v. 55a/12 

 èuãÀre-i v. 20a/22, 48b/10 

 v. 47a/11 

verem  : Ar. şiş, yumru, verem. Bulaşıcı hastalık. Bu hastalığa tutulmuş kimse.  

 v.+ leri 76a/6 

vesÀéir  : Ar. ve saire; ve başkaları, bunun gibiler.  

 v. 46b/1, 9a/12 

vesìle : Ar. yol, vasıta, bahane.  

 v. ola 2b/6 

vesvÀs  : Ar. kuruntu.  

 v. 15b/5, 53b/14 

 v.+ ı 25b/2, 52a/14, 5a/15 

vesvÀse : Ar. kuruntu.  

 v. 65b/5 

 v.+ ye 5b/11 

vesvÀsì : Ar. kuruntuya ait. 

 maniyÀ-yı v.+ yi 69a/1 

veyÀ : ve yahÿd; veya, isterseniz.  

 v. 69a/19, 7b/9 

 v. 59b/13, 70a/2, 71b/14, 72b/13, 73b/14 

vezin : Ar. vezn; tartma, tartı, ağırlık.  

 v. 67a/14 

 v.+ i 61b/20, 77b/15 

 v.+ ince 23a/13, 56b/9, 71b/6, 80a/8 

 v.+ inde 71a/17 

vezìn : vezn; ölçü.  

 v. 61b/19 

vezn : Ar. ölçü, tartı.  

 v.+ i 23b/3 

ve’l-Àòir : sonrası, sonu.  
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 v. 35a/14 

vilÀyet  : Ar. il.  

 v.+ inden 52a/1 

vir - : vermek.  

 v.- e 12a/7, 44a/15 

 v.- eler 11a/12, 11a/18, 15a/14, 23b/4, 25a/20, 25b/4, 27a/2, 28b/10, 28b/11,  

 28b/12, 28b/13, 28b/14, 28b/15, 28b/16, 29b/16, 29b/18, 31b/7, 38b/1, 39b/15,  

 39b/2, 40a/10, 40a/19, 40a/4, 40b/16, 41a/6, 41a/9, 41b/8, 54b/10, 55b/3,  

 5a/16, 65b/12, 68a/11, 69a/21, 71b/14, 72a/19, 72b/16, 72b/17, 72b/19, 73a/16,  

 73b/13, 73b/15, 74a/6, 76b/21, 79b/11, 7b/9, 9a/13, 9b/9 

 úıvÀmın v.- eler 36a/12 

 v.- esiz 74a/17 

 v.- ile 54a/15, 72b/15, 72b/16, 72b/17, 74b/8 

 v.- ilür 56a/18, 56b/5, 68b/15, 73a/18, 75a/4, 79a/16, 80a/4 

 v.- ilürse 56b/8 

 v.- lür 48a/1, 54b/1 

 úuvvet v.- mekde 37a/1, 42b/2, 44b/7 

 v.- meyeler 70b/14 

 elem v.- mez 72b/1 

 v.- seler 32b/11, 73b/14 

 v.- ülür 50b/5, 59b/21 

 v.- üp 59b/5, 68a/9, 78b/17 

 óüsn v.- üp 52a/11 

 úuvvet v.- üp 44b/21 

 v.- ür 36b/15, 45b/17, 56b/7, 62a/2 

 cilÀ v.- ür 47a/1 

 feraó v.- ür 49b/9 

 óiddet v.- ür 37a/15, 72b/7 

 úalbe v.- ür 40a/20 

 úuvvet v.- ür 10a/14, 10b/5, 11a/18, 11b/7, 12a/13, 12b/1, 13a/16, 13a/5, 13b/10,  

 13b/3, 14a/17, 14a/6, 14b/18, 14b/4, 15a/15, 15a/20, 15b/4, 16b/16, 16b/21,  

 16b/6, 16b/8, 16b/9, 17a/1, 17b/1, 24b/4, 30b/14, 31a/20, 32a/18, 33a/2,  

 34a/18, 34b/7, 36a/13, 36a/14, 36b/9, 37a/6, 37b/3, 40a/5, 40b/5, 41b/13,  

 41b/19, 42a/11, 42a/16, 42a/21, 42a/3, 42a/6, 42b/17, 43a/8, 43b/12, 44a/10,  

 45b/11, 4b/6, 4b/7, 50a/17, 51b/18, 52a/15, 52b/15, 52b/9, 53a/18, 53b/12,  

 55a/10, 55a/4, 56a/10, 56a/11, 56b/14, 57a/20, 57a/7, 57b/15, 58a/10, 58a/18,  

 58b/11, 58b/12, 5a/14, 5a/17, 5a/4, 5b/11, 61a/7, 62b/18, 63b/11, 64b/4,  

 64b/5, 65b/6, 69a/1, 69a/14, 69a/5, 6a/15, 6a/9, 6b/1, 6b/5, 70b/1,  

 73a/11, 73a/21, 73b/13, 75a/13, 76a/18, 76a/19, 76b/4, 78b/21, 7a/14, 7a/21,  

 7a/6, 7b/11, 80a/10, 80a/13, 8a/1, 8a/19, 8a/8, 8b/17, 8b/4, 9b/19,  

 9b/21 

 ḳuvvet v.- ür 4b/12, 4b/8, 9b/5 
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 meded v.- ür 69a/6 

 miknet v.- ür 56b/18, 57a/20, 65b/4 

 naøÀret v.- ür 66a/5 

 neşÀù v.- ür 52a/15 

 revnaú v.- ür 5b/2 

 taòlìl v.- ür 52a/7 

 v.- ür 55b/17 

vücÿd  : Ar. bulunma, var olma, varlık.  

 ben-i v.+ um 2a/2 

 eåer-i v.+ um 2b/5 

vücÿt  : Ar. vücÿd, varlık.  

 v.+ da 66a/4 

vüsèat : Osmalı Dönemi’nde genişlik, bolluk.  

 v.-i úÀbiliyyet 2a/21 

ya : Far. o halde, öyle ise.  

 y. 70b/15, 74b/4, 9a/21 

yabÀn feslegeni : yaban fesleğeni.  

 y. feslegeni 56b/9 

yÀbis : Ar. kuru.  

 y. 20a/11 

 afsentìn-i y. 68a/15 

 naèna-i y. 53b/8 

 naènaè-ı y. 39b/21 

 naènaè-i y. 15a/1, 17a/18, 40a/17, 50b/13, 51a/6, 76b/4, 78b/7 

 naènaè-yı y. 50a/13 

 nemmÀm-ı y. 6b/9 

 seõÀb-ı y. 19a/10, 26a/11, 28a/13, 28a/2 

 suèÀl-i y. 45a/11, 48a/7 

 verd-i y. 10a/7, 13b/11, 14a/13, 15b/18, 17b/8, 17b/9, 18a/11, 18b/21, 21a/3,  

 21b/14, 22a/12, 26a/15, 27b/1, 29a/15, 30b/9, 34a/21, 34b/19, 34b/8, 35a/6,  

 37a/18, 37a/9, 38b/19, 40a/2, 42a/8, 43a/17, 44b/2, 45a/2, 48a/6, 49a/16,  

 5a/18, 5b/13, 66b/11, 67b/6, 6a/19, 6b/18, 6b/7, 77a/6, 9b/21 

 zÿfÀ-yı y. 18a/17, 29b/3, 40a/9, 41b/21, 8b/5 

 zÿfÀè-yı y. 21b/21 

 zÿfÿ-yı y. 7a/1 

 y.-i aóşÀda 18a/21 

 zÿfÀ-yı y.-i mikedd 51a/14 

 óammÀm-ı y.+ de 58b/4, 62a/13, 62b/15, 63a/5, 63b/2, 73a/4, 74a/14, 75a/2 

 y.+ dür 56b/17 

 suéÀl-i y.+ e 14a/17 

 suèÀl-i y.+ e 29a/18 

yÀbise : kuru.  
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 mìèa-ı y. 62b/11 

yÀd : Far. hatırlama, anma.  

 y. 2b/13, 81a/5 

yÀd ol - : hatırlamak.  

 y.- maàa 2b/6 

yağ : yağ.  

 y. 58a/1, 62a/19, 64a/18 

 y.+ dur 66b/6, 67b/7 

 y.+ ı 56a/14, 66b/2 

 gül y. 23a/2 

yÀòÿd : Far. veya, isterseniz.  

 y. 3a/5 

 y. 10a/5, 11b/12 

yaú -: yakmak.  

 ateş y.- duğına 75b/21 

yaúı : yakı. Bazı hastalıkları tedavi için bir bez üzerine yayılıp deri üzerine uygulanan, 

beden ısıısyla vücuda yapışan koyuca lapa.  

 y. 32b/12 

yaúìn : Ar. sağlam bilgi.  

 siór-i y. 3b/19 

yaúu : bk. yakı.  

 y. 76a/18 

yaúÿyü’l-isnÀn : diş yakısı. 

 y.-isnÀn bu 42a/6 

yaúuyü’l-úalb  : kalbe uygulanan yakı.  

 sefÿf-ı y. 41b/12 

yÀúÿt : Ar. yakut, değerli bir süs taşı.  

 y.-ı aãfer 13a/8, 36b/19 

 lÀèl-i y.-ı aãfer 8a/14 

 y.-ı aómer 7b/6 

 y. 66a/3, 79b/16 

 y.-ı aómer 13a/17, 15b/7, 42b/6, 7b/13 

 y.-ı aãfer 10b/14, 17b/21, 18a/11, 28a/6, 53b/20, 7b/12, 8b/11 

 incü-mercÀn y.-ı aãfer 37a/11 

 y.-ı erzÀú 7b/13 

 y.-ı ezraú 13b/13, 42b/21, 47a/1, 53b/18 

 y.-ı rummÀnì 15b/7 

 y.-ı ùÿlbend 68a/17 

yÀúÿtì  : yakut taşına ait.  

 y. 71b/4 

 cevher-i y. 71b/19 

 müferrió-i y. 7b/6 
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 zer-ver-i y. 46b/21 

yandıú  : Türkì-i kadìmedendir. Üştür-gÀz ve şevkü’l-cemel derler.  

 y. 18b/7 

yaènì : Ar. demek, şu demek, sözün kısası.  

 y. 2b/20, 53a/13 

yap - : yapmak.  

 y.- duúları 81a/7 

yapraú  : yaprak, ağaç veya bitki yaprağı.  

 gül y.+ ı 52a/21 

 laóana y.+ ı 67b/15 

 mersìn y.+ ı 68a/1 

 şeftali y.+ ı 75a/21 

 y.+ ın 57b/1 

yÀr : Far. dost.  

 y. 1b/22 

 y.-i güzìn 2a/1 

yara : yara.  

 y.+ lara 61b/11, 76b/11 

 y.+ ları 38b/9, 57b/9, 61a/20, 63a/16, 66b/15, 69b/1, 76b/21 

yaraúÀn : Ar. sarılık hastalığı.  

 y. 14a/3, 34a/10, 38a/10, 43b/3 

 y.-ı aãfer 20a/21 

 y.+ a 31b/9, 42a/18, 48b/18, 55b/5, 58b/12, 68a/8, 71a/4 

 y.+ ı 13b/18, 43b/19 

 r.+ ı 74b/5 

 y. 21a/19 

yarar : yarar, fayda.  

 y. olana 3b/14 

yardım  : yardım. 

 y. ider 36a/14 

yarım : yarım, buçuk. 

 y. 28a/7, 29a/10, 31a/19, 33a/18, 36b/21, 37b/17, 43b/6, 45a/6 

 y.+ şar 10a/12, 11a/6, 12a/21, 12b/13, 13a/13, 19b/2, 20b/13, 22a/13, 24a/14,  

 29b/14, 32a/4, 35a/19, 36b/12, 36b/5, 37b/11, 39a/1, 39a/11, 39b/6, 40a/21,  

 41b/18, 41b/6, 42a/1, 42a/9, 42b/21, 44a/16, 45a/2, 45b/20, 46b/19, 48b/5,  

 49a/17, 49a/18, 50b/15, 51a/7, 53b/20, 5b/7, 72b/11, 78b/8, 79a/13, 79a/20,  

 7b/15, 8a/14, 9a/16 

yarpuz : Arapça hıbak ve fÿtenc derler.  

 y. 44a/15, 68b/3 

yaş : yaş, ömür.  

 y.+ ında 1b/50 

yavaş : yavaş.  
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 y.+ ca 58b/9 

 y.+ ça 10a/21, 36a/2, 44b/12 

 y. 4b/20 

 y. 12a/16 

yavuz : kötü, fena.  

 y. olan 57b/9 

yay -: yaymak.  

 y.- up 76a/18 

yaz - : yazmak.  

 y.- duğımı 81a/5 

 y.- ılmış 81a/1 

 y.- mışdur 54b/13, 54b/18, 67a/16 

yebrÿóü’ã-ãanem : yebrÿh, sirÀcü’l-kutrub. Türkçe èabdü’s-selÀm derler.  

 y. 53b/9 

yedi : yedi sayısı.  

 y. 55a/15, 55a/17 

 y.+ şer 25b/3, 40b/19, 6a/19 

 y.+ yüz 56a/5 

 y.+ yüz.yigirmi.altı 24b/15 

 y. 10b/9, 16b/1, 18b/11, 30a/20, 30b/1, 34b/13, 34b/20, 39a/2, 43a/6,  

 44a/1, 44a/5, 54a/13, 59a/8, 71a/19 

 nicÀrü’l-kibrìt y. 20a/9 

 y.+ şer 12b/19, 20a/8, 23b/11, 35a/6, 80b/20 

yehdì : ? 

 y. 4a/4 

yek : Far. bir, tek.  

 y. 1b/5 

yek-tÀ : Far. tek, eşsiz, benzersiz.  

 dürr-i y.+ ya òarìdÀr 3b/21 

yemÀnì : Yemen’e ait.  

 èaúìú-i y. 42b/7, 46a/13 

yemenì : Yemen’e ait.  

 laèl-i èaúìú-i y. 18a/12 

 èaúìú-i y. 18a/1, 46a/20 

yemnaèü’l-úayè : kusmayı men etme, giderme.  

 y. 16a/11 

yeŋi : yeni. 

 y. 45b/13, 46b/14 

yer : yer.  

 y.+ de 55a/21 

 y.+ den 61b/10 

 y.+ ine 72a/6 



575 

 maècÿn-ı y. mürveri 22b/16 

 y. mürveridür 53a/13 

yer mürveri : tabibler hÀmÀ aktì derler.  

 maècÿn-ı yer m. 22b/16 

 yer m.+ dür 53a/13 

yeãÿr : ?  

 y. 1b/7 

yeşÀé : ? 

 y. 1b/7 

yeşil : yeşil. 

 y. 77a/2 

 y. zeytÿndan 67b/7 

yetmiş : yetmiş sayısı.  

 y. 10b/9, 34b/14 

 y.+ iki 25a/1 

 y. 20b/2, 45a/4, 47a/11, 66a/16, 71a/9 

 y.+ iki 10a/17 

 y.+ sekiz 18a/14 

yevmiyye : Ar. günlük.  

 óummÀ-i y.+ ye 60b/15 

yezdÀn  : Far. Allah.  

 y. 4a/1 

yezìd : Ar. Yezìd. Emevi Devleti’nin kurucusu Muaviye’nin oğlu.  

 y. 2a/4 

 y. olsun 2a/4 

yılan : yılan.  

 y. ãoúan 42a/18 

yımırùa  : yumurta.  

 y. ağıyla 38a/7 

yi - : yemek.  

 y.- yüp 44b/13 

 y.+ de 30a/7, 77b/7 

 y.+ e 66a/18 

 y.+ ine 14a/6, 71a/15, 74b/9 

yigirmi : yirmi sayısı.  

 y. 11a/10, 11b/3, 11b/5, 13b/15, 15a/7, 19b/21, 21b/3, 22a/3, 23a/21,  

 25a/2, 25a/5, 30b/13, 31a/17, 31a/3, 33a/9, 35b/13, 35b/21, 38b/3, 40b/4,  

 40b/7, 43a/13, 43a/7, 44a/1, 44b/19, 45a/14, 46a/14, 46b/13, 47a/14, 47a/7,  

 47a/8, 47b/18, 47b/19, 48a/13, 48b/8, 49a/12, 49b/17, 49b/22, 4b/17, 50a/1,  

 50a/10, 50a/16, 50b/18, 50b/2, 50b/4, 51a/16, 51b/13, 51b/16, 51b/20, 51b/5,  

 51b/6, 52a/17, 52a/19, 54b/6, 55b/16, 57b/12, 57b/9, 58a/12, 58a/15, 58a/9,  

 5a/11, 5a/21, 5b/21, 5b/9, 60b/20, 61b/7, 66b/14, 67b/14, 68a/17, 68b/19,  
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 69b/9, 6a/20, 6b/11, 70a/18, 71a/14, 72b/8, 74a/1, 75a/11, 75b/4, 76a/8,  

 79b/10, 7b/18, 8b/1, 8b/18, 8b/50, 9a/3 

 y.+ beş 29a/19, 34a/2, 75b/15, 80a/20, 9a/2 

 y.+ dört 11a/20, 11b/17, 17b/7, 18b/6, 19a/7, 19b/15, 21b/1, 21b/3, 21b/4,  

 21b/50, 22a/15, 22a/4, 22b/1, 22b/14, 22b/5, 24b/13, 26a/2, 26b/21, 28a/3,  

 29b/1, 30a/12, 30b/10, 31b/10, 32a/20, 35a/17, 35b/1, 35b/17, 76a/2, 77a/12,  

 77a/17, 77a/7, 78a/5, 79b/1, 79b/2, 79b/21, 80a/17 

 y.+ iki 19a/10, 25a/15 

 y.+ sekiz 21b/7 

 y.+ şer 21a/14, 22a/11, 27b/12, 28b/17, 28b/6, 39b/13, 43a/1, 48b/10, 50b/10,  

 51b/14, 62a/4, 75b/3, 77a/8, 77b/18, 79b/6, 7a/8 

 y.+ ye varınca 80a/4 

yine : yine, tekrar, bir kez daha.  

 y. 11b/13, 11b/14, 55b/2, 60b/5, 66a/18, 74a/8 

 her-çend y. 81a/1 

yoğur - : yoğurmak.  

 y.- alar 38b/15 

 y.- up 34b/15, 34b/20, 37a/3, 37b/2, 38a/7, 42b/15, 43b/6, 44a/16, 53b/1,  

 62a/18, 72a/17, 72b/12, 72b/4, 76b/3, 78a/8 

yoú : yok, var olmayan.  

 y.+ dur 23a/9, 24a/21, 37a/17, 56b/14, 58a/7, 62a/14, 67a/10 

yoúaru  : yukarı.  

 y.+ da 26b/17 

yuúãÀ : ? 

 y. 4a/2 

yumurda : yumurta.  

 y. 66b/1 

yumuşad -: yumuşatmak.  

 y.- ur 75b/13 

yunan : Yunan.  

 óükemÀè-i y. 2b/15 

 óükemÀé-yı y.+ a 3a/2 

 óükemÀè-i y.+ dan 26a/19 

yunÀnì  : Yunan’a ait.  

 øımÀd-ı iskender-i y. 77a/19 

yut -: yutmak.  

 y.- alar 37a/20 

yuy - : yıkamak.  

 y.- up 23a/14 

yübÿset : Ar. kuruluk, kuraklık.  

 y. 38b/1 

 y.+ i 20b/10, 23b/19 
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 y.+ in gide 23b/16 

yürek : yürek, kalp.  

 y.+ den 16a/11 

 y.+ i 44a/10 

yürid - : yürütmek, ulaşmasını sağlamak.  

 y.- ür 12b/9 

yüz : yüz sayısı.  

 y. 10a/16, 10a/20, 10a/5, 10b/18, 12a/12, 15a/18, 16a/19, 16a/2, 17b/12,  

 17b/3, 18b/16, 19a/4, 19a/8, 19b/2, 20a/7, 20b/16, 21a/16, 21a/4, 21b/11,  

 21b/12, 22a/3, 22a/6, 22b/15, 24a/19, 26a/5, 26b/1, 26b/2, 26b/4, 27a/1,  

 27a/9, 27b/17, 28b/2, 30b/7, 30b/9, 31a/11, 31a/13, 31a/2, 31b/5, 32a/9,  

 33b/2, 34b/3, 35b/1, 35b/16, 41a/19, 43b/20, 44b/10, 44b/17, 45a/18, 45a/9,  

 47b/11, 48a/14, 48a/4, 48a/5, 48b/1, 48b/10, 48b/7, 49a/13, 49a/19, 49a/5,  

 49b/21, 50b/2, 52a/19, 52b/18, 52b/7, 53a/20, 57a/15, 57a/2, 57b/12, 57b/15,  

 57b/16, 58a/11, 58a/15, 58a/8, 58b/3, 58b/8, 59a/14, 59a/6, 59a/7, 59b/18,  

 59b/3, 5a/11, 5b/9, 60a/19, 60b/13, 60b/19, 60b/3, 60b/8, 61a/18, 61a/3,  

 61b/12, 61b/8, 61b/9, 62a/12, 62a/2, 62a/7, 63b/21, 64a/21, 64a/3, 65a/13,  

 66a/21, 66a/9, 66b/13, 66b/19, 67b/19, 69b/7, 69b/8, 69b/9, 6b/11, 6b/15,  

 6b/17, 6b/3, 70a/11, 70b/16, 71b/1, 71b/16, 71b/3, 71b/9, 72a/7, 72b/20,  

 74a/21, 74a/6, 74b/1, 74b/17, 75a/10, 75b/2, 75b/3, 77a/5, 77b/3, 78b/16,  

 79a/1, 7a/10, 7a/19, 7a/20, 80a/1, 80b/3, 8a/6, 8b/1, 8b/50, 8b/8,  

 9a/11, 9b/9 

 dimÀà-ıèuãfÿr y. 12b/3 

 i-èasel y. 63b/4 

 y.+ de 75b/13 

 y.+ e 58b/5 

 y.+ elli 10a/21, 12a/5, 13b/1, 19a/12, 20b/1, 20b/50, 21a/7, 73a/2, 76a/8 

 y.+ elli. 14b/15 

 y.+ elli.şer 20b/6, 4b/17 

 y.+ i 58b/5 

 y.+ úırú 28a/16 

 y.+ úırú. 18b/10 

 y.+ úırú.yedi 25b/3 

 y.+ on 14a/14, 20a/18 

 gül-engübìn y.+ on.altışar 18a/7 

 y.+ on.dört 14a/2 

 y.+ otuz 9b/1 

 y.+ otuz.dört 15b/3 

 y.+ otuz.sekiz 15b/13 

 y.+ seksen 25b/18, 7a/4, 8b/20 

 y.+ ùoúsan.iki 29a/9 

 y.+ yetmiş 18a/19 
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 y.+ yigirmi 13b/15, 8b/15, 9b/17 

 y.+ yigirmi.ùoúuz 15a/2 

żabù : Ar. sıkı tutma.  

 ż.-ı óall 3b/17 

zÀc : Türkçe kara boya derler. Halk arasında saçı kıbrız derler. Birkaç çeşittir. KulkatÀr 

diye de bilinir. Kulkadìs ve kulkand da aynı anlama gelir. 

 z. 38a/6, 47b/21 

 rÿó-ı z. 31b/15, 55b/9 

 z.-ı aãferi 55b/15 

 z.-ı ebyaø 47a/3, 50a/2, 69b/8 

 z.-ı úıbrisì 68b/6 

 z.-ı maóreú 41b/2, 57b/21 

 z.-ı mükelles 62a/6 

 z.-ı şeb 78a/7 

 rÿó-ı z.+ la 65b/13 

zÀcü’l-aóêÀrü’l-úıbrısì : yeşil renkte bir tür zac, kara boya.  

 z. 69b/8 

zÀc-ı úıbrisì: Türkçe kara boya derler. Halk arasında saçı kıbrız derler. Birkaç çeşittir. 

KulkatÀr diye de bilinir. Kulkadìs ve kulkand da aynı anlama gelir.  

  zÀc-ı ú. 68b/6 

zÀde : Far. evlat, oğul.  

 z. 54b/13 

zaèferÀn : Ar. safran, Süryanice kürküm derler. Arapça cisÀd ve cÀdì de derler.  

 z. 11a/15, 11a/7, 12b/12, 13a/12, 14a/9, 14b/1, 15a/10, 15b/10, 15b/15,  

 15b/21, 18a/4, 18b/9, 19a/1, 19b/2, 20b/3, 23b/1, 23b/11, 24a/14, 24a/18,  

 24a/2, 24b/19, 24b/4, 25a/17, 25b/11, 25b/3, 26a/12, 27b/8, 28a/21, 28a/9,  

 28b/18, 28b/6, 29a/12, 29a/2, 29a/21, 29b/14, 29b/21, 32a/21, 34b/11, 36a/17,  

 36a/3, 36b/11, 36b/20, 36b/5, 37a/19, 37a/21, 37b/16, 37b/5, 39a/6, 42b/12,  

 43a/19, 43b/1, 43b/5, 44b/3, 45a/3, 45b/19, 49b/15, 50b/20, 51a/16, 51b/15,  

 53b/19, 5a/7, 5b/14, 62b/10, 63a/1, 63a/20, 66a/17, 66b/10, 67a/6, 67b/10,  

 6a/4, 72b/10, 75b/7, 76a/11, 76b/19, 7a/16, 7b/4, 80b/18, 80b/4, 9a/15 

 bezr-i z. 5b/4 

 cevher-i z. 35b/6 

 òulÀãa-i z. 31b/1 

 òulÀãa-yı z. 27b/12 

 nìlÿfer-ebyaø z. 7b/19 

 z.-ı mikedd 49b/4 

 ø. 34b/4, 47a/8, 63b/8 

 z. 79a/3 

 v.-ı nebÀt 73b/10 

zaèferÀnÀt : Ar. safranlar.  

 v. 4a/21 
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zaèferÀnü’l-óadìd : sadaéü’l-hadìddir Türkçe demür pası derler. Farsça jeng derler. Tıpta 

demür büradesiyle kibritten ettikleri amele zaèferÀnü’l-hadìd erler.  

 z. 44b/16 

 z.-ı englisÀlis?ü’l-óakìm 73b/10 

zaèferÀnü’l-maèdenì : tıpta demirden yapılan bir terkipdir.  

 z. 74a/17 

øaèfì : zayıflığa ait, kuvvetsizlik. 

 ø. 13b/10 

øaèfü’l-baãar : Ar. görme zayıflığı, miyopluk.  

 maècÿn-ı ø. 12a/2 

ôÀhir : Ar. görünen, açık, belli.  

 ô. 62a/15 

 ô.+ dür 40a/15, 58b/3, 64b/6, 68a/15 

 ô. olan 20a/20 

 ô. olup 66b/6 

 ô. olur 56b/8, 61b/15, 66a/1 

 z.+ dür 35b/9 

õaòìre : Ar. semiz, yağlı, tavlı, bol.  

 õ.+ ye 16b/15 

ôÀhire : Ar. dışarı fırlamış göz, lokma göz.  

 ô. 53a/18 

 evrÀm-ı ô. 59b/9 

 óavÀss-ı òamse-yi ô. 57a/19 

 ô.+ nüŋ 54b/12, 65a/18 

 emraø-ı ô.+ nüŋ38a/3 

ôahire : Ar. görünen, açık, belli.  

 vecaè-i ô. 60a/3 

zaómet : Ar. sıkıntı, eziyet.  

 z.+ in 33a/14 

zÀ’id : Ar. artan,artıran.  

 laóm-ı z.+ i 69b/6 

żaèìf : Ar. zayıf, güçsüz.  

 ż. 5a/14, 5a/16 

 ø. 17b/19, 34b/17, 49b/18, 56b/19, 69b/15, 72a/21, 78b/3 

 ø.+ i 7b/8 

 ø. 11a/19, 40a/5 

 ø.+ liklerine 44a/10 

 úuvvet-i ø. 16b/21 

øaèifü’l-baãarü’l-muòtÀrü’l-àïróıyānūs: görme zayıflığı için bu hekimin adı ile anılan 

bir terkip.  

 sefÿf-ı ø. 40a/4 

zÀéil : Ar. sona eren, devamlı olmayan, geçen.  
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 z. ider 49a/1 

 z. 41a/10 

 z. ider 23a/6 

 z. ider 54a/8, 66b/15, 67b/8 

 z. olunca 67a/9 

 z. 56b/7 

 z. olur 33b/11, 33b/9 

 z. ider 66a/5 

 z. olunca 66b/5 

õÀéiúa : Ar. tatma, tadım, tat duyurucu kuvvet.  

 úuvvet-i õ.+ yı 13b/18 

øamè : Ar. zamm; Katma, ekleme.  

 ø.-ı leblÀb 63b/5 

zamÀn : Ar. zaman, vakit.  

 z.-ı ãabÀvetden 80b/6 

 z.-ı ùÀèÿnda 53a/11 

 zemìn-i z. 3a/4 

øamà : Ar. zamk.  

 ø. 62b/21 

 ø.-ı ʿarabì 9b/3 

 ø.-ı leblÀb 61b/3 

 ø.-ı ãanavber 75a/11 

 ø.-ı èarabì 10a/2, 12b/17, 14a/1, 14a/18, 14a/8, 23a/1, 26a/3, 27a/6, 29a/20,  

 29b/17, 29b/19, 29b/8, 36a/17, 37b/17, 38a/6, 38b/3, 39b/12, 40b/19, 44a/4,  

 44b/4, 45a/20, 47a/13, 47a/7, 63a/20, 67a/5, 6a/17, 76b/17 

 ø.-ı èarabì-yi mikedd 63b/6 

 ø.-yı şarÀb-ı reyóÀn 23b/14 

øamm : Ar. bk. zamè 

 ø. 36a/6, 70a/17, 73a/1, 79a/4, 9a/19 

 ø. ideler 33b/21, 44a/9, 71b/3 

 ø. oluna 24b/8 

zanbÀú : zambak çiçeği, tıp dilinde yasemin-i ebyaz derler.  

 dühn-i z. 66a/14 

 zehr-i z. 30a/5, 51a/14, 62b/6, 66a/15, 78b/14 

 zehr-i z.-ı òırÀm 39b/6 

 dühn-i z. 76b/20 

zÀr : Far. isimlere eklenerek yer adı bildirir. Çemen-zÀr; çimenlik.  

 z.-ı fiàÀnÀh-ı hevÀ 80a/14 

øarab : kirpi denilen hayvandır. Arapça düldül derler.  

 şarÀb-ı ø. 67a/8 

øarar : Ar. kayıp, ziyan.  

 ø.+ ını 54b/4 
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 ø.+ dan 59a/17 

ôarf : Ar. kap, kılıf, mahza.  

 ô. 50a/6 

 ô.+ a 59b/2 

 õeheb-i ô.+ da 33a/19 

øarÿret : Ar. çaresizlik, sıkıntı, zorluk.  

 dÀr-ı ø.+ de 2a/9 

õÀt : Ar. sahip, malik. Hekimlik terimlerinde hastalık.  

 õ.-ı insÀnuŋ1b/5 

 õ.-ı ãadra 61b/10 

 maøhar-ı n.-ı eóadiyyet 1b/17 

õÀtü’l-cenb : Ar. satlıcan, akciğer örtüsünün iltihabı.  

 õ. 36b/2 

 õ. 29a/18, 70b/8, 72b/6, 73a/10, 74a/18, 7a/5 

 õ.+ e 29b/19, 33a/3, 71a/4 

õÀtü’r-riée : Ar. akciğer iltihabı, yangısı, batar.  

 õ. 14a/4 

 õ.+ ye 70b/15 

 õ. 7a/5 

 õ.+ ye 36b/2, 8b/3 

zebedü’l-baór : Türkçe deniz köpüğü derler.  

 z. 40b/13, 42a/13, 45b/3, 46a/1, 46b/13 

 z. 47a/17, 47a/19 

zeberced : Ar. zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar değeri olmayan bir süs 

taşı.  

 z. 42b/21 

 zümrüd-i z. 66a/3 

 z.-i mÀnendì 73b/8 

zebìb-i rezÀúì : kuru üzüm.  

 z. 7a/3 

 z. 21a/16, 22a/10, 29b/4, 7a/3 

 z.-i aómer 20b/14, 21a/4, 35a/18, 35b/13 

zecr : Ar. önlemek, yasak etmek.  

 z. ider 48a/8 

zede-i felek. : feleğe uğramış, felek vurmuş.  

 z.-yi felek 2a/10 

õeheb : Ar. altın.  

 õ. 72a/2 

 bikr-i õ. 46a/11 

 iúlìmiyÀ-yı õ. 46a/6 

 mercÀn-ı incü-yi bikr-i õ. 46a/19 

 varaú-ı õ. 36a/15, 7b/19 
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 õ.-i òÀããası 53a/20 

 õ.-i úÀdir 59a/18 

 õ.-i mercÀn-ı aómer 46a/12 

 õ.-i naúèì 73a/13 

 õ.-i ôarfda 33a/19 

õehebì : Ar. altına ait.  

 õ. 46b/6, 70b/18, 74a/12 

 mükelles-i merúaşìyÀ-yı õ. 46a/20 

õehebüʾl-óayyÿt : bir tür altın terkibi.  

 õ. 74b/13 

õehebü’l-mükelles : kireçleşmiş altın.  

 õ. 36b/4 

zehir : Far. zehir, ağu.  

 z.+ dür zirÀ 3b/12 

zehr : Ar. çiçek.  

 z.-i anÀàÀlis 51a/17 

 z.-i antìmÿniyye 70b/19 

 z.-i bÀbÿnec 66b/1 

 z.-i belesÀn-ı şÀmì 54a/19 

 z.-i benefsec 13b/11, 48b/4 

 z.-i benefsenc 5a/18 

 z.-i benefşec 22b/11, 34b/8, 40b/19, 49a/8 

 z.-i benefşenc 21b/2, 30b/17 

 z.-i benefşenç 20b/12 

 z.-i berfe 79a/13 

 z.-i Betÿniúa 78b/14 

 z.-i bÿãìr 66b/1 

 z.-i fÀvÀniyÀ 30a/3, 62b/9 

 z.-i óÀşÀ 67b/15 

 z.-i óaşìşetü’z-zücÀc 47b/8 

 z.-i óavÀme? 30a/5 

 z.-i óayvÀnì ãoúduğına 60a/3 

 bÀd- z.-i óayvanì 36a/16 

 z.-i heyyü 50b/14, 66a/21, 70a/8 

 z.-i heyyü-fÀrìúÿn kemÀfìùÿs 77a/3 

 z.-i heyyü-fÀrìúÿn zehr-i úanùariyÿn 78b/14 

 z.-i heyyü’l-fÀrìúÿn 22a/1, 40a/17 

 z.-i hindibÀ 78b/15 

 z.-i òuzÀmÀ 62b/7 

 z.-i ıòlÀmur 22a/13 

 z.-i ıòlamur 30a/5, 51a/14, 78b/14 

 z.-i ıòlamÿr 57b/7 
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 z.-i iklìlü’l-cebel 18b/10, 52a/12, 52a/17, 5a/18, 61a/10, 62b/6 

 z.-i iklìlü’l-melik 30a/4 

 zehr-i heyyü-fÀrìúÿn z.-i úanùariyÿn 78b/14 

 z.-i úanùariyÿn-ıãaàìr birincÀsef 40a/17 

 z.-i úarabaş 23b/12, 25a/7, 37b/6, 38a/4, 42b/10, 51a/17, 57b/7, 78b/13 

 z.-i úasùarÀn 22a/1 

 z.-i kibrìt 19b/16 

 z.-i kibrìtü’s-sÀdec 70b/7 

 z.-i lisÀn-ı åevr-i berrì 18a/12, 8a/16 

 z.-i lisÀnüå-åevr 48b/4 

 z.-i lisÀnü’å-åevr 27b/14, 30b/17, 50a/21, 51a/6, 52a/17, 62b/7, 78b/15, 79a/12 

 z.-i lisÀnü’å-åevr-i berrì 50b/15 

 z.-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì 35a/18 

 z.-i lisÀnü’å-åevrü’l-berrì ve 49b/10 

 mÀè-i z.-i nÀrencle 73a/17 

 z.-i nercis 22a/1, 22a/13, 39b/6, 50b/1, 50b/15 

 bÀd-zencibÿye z.-i nercis 31b/20 

 z.-i nìlÿfer 35a/19, 50a/12, 50b/2, 51b/10 

 z.-i nilüfer 13b/11, 8a/16 

 z.-i retem 50b/15 

 z.-i retme 62b/7 

 z.-i sÀlÿyÀ 30a/4, 41a/16 

 bezrü’l-iklìlü’l-cebel z.-i sÀlÿyÀ 78b/13 

 z.-i sÀlÿyÀ-yı mikedd 61b/7 

 z.-i åelc 30a/5, 61b/10 

 z.-i ùarfÀ 62b/6 

 z.-i ustuóÿdus 49a/17 

 z.-i usùÿòÿdus 16a/2 

 z.-i ütrüc 11a/4, 51a/17 

 z.-i zanbaú 30a/5, 51a/14, 62b/6, 66a/15, 78b/14 

 z.-i zanbaú-ı òırÀm 39b/6 

 z.-nÀk olan 56a/20, 72a/20 

 z.+ i 72b/6 

 envÀè-i z.+ i 69b/14 

 òaùmì z. 47b/8 

zehrü’l-fıøøa : gümüş otu, bevÀsìr, fıøøiyye de derler.  

 z. 71a/14 

zehrü’l-fÿl : bakla çiçeği.  

 mÀè-i z. 52a/10 

zehrü’l-ütrüc : ağaç kavunu çiçeği.  

 mÀè-i z. 11a/12, 72a/19, 72a/4 

zehrü’å-åelc : kar çiçeği.  
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 z. 61b/6, 62b/6 

 z.-i mikedd 51a/17 

zehrü’s-sÿsü’l-ebyaø : beyaz meyan kökü çiçeği.  

 z. 22a/13 

zehrü’ş-şems : güneş çiçeği.  

 z. 71b/20 

õekÀé : Ar. çabuk anlama, zihin keskinliği.  

 z.+ yı 49b/1, 4b/12, 62b/1, 69b/21 

õeker : Ar. erkeklik organı.  

 lübÀn-ı õ. 25b/11, 37a/3 

 bì-hemtÀdur õ.+ e 67a/10 

 geyik õ. 26b/6 

zemÀn : Ar. zaman, vakit.  

 z. 1b/50, 3a/7 

 z.-ı sehl 2a/11 

 z.-ı vebÀda 27b/21, 36b/14 

 z.+ ımızda 2a/13 

 eùıbbÀè-i z.+ uŋ2a/6 

zemìn : Far. yer, yeryüzü.  

 kevkeb-i z. 66a/4 

 z.-i zamÀna 3a/4 

 kebkeb-i z.+ den 66a/9 

zemìnbetó : zemincÀh.  

 z. 14b/3 

zencÀr : Far. iki türü vardır: maèdenì ve masnÿèìdir. Madenì, bakır madeninden; 

masnÿèì ise sirkeden yapılır. Türkçe kalem cengÀr derler.  

 z.-ı òÀliã 46b/11 

 z.-ı ãÀfì 47a/13 

zencebìl : zencefil.  

 z. 10a/12, 10b/2, 10b/7, 12a/17, 12b/11, 13b/5, 14a/21, 14b/13, 14b/21,  

 14b/8, 15a/8, 15b/9, 17a/15, 17a/3, 18a/3, 18b/10, 18b/15, 19a/1, 19a/10,  

 19a/16, 19b/1, 19b/11, 19b/5, 20a/8, 22a/5, 23b/10, 26a/16, 26b/21, 26b/3,  

 27a/16, 27a/8, 35a/7, 40a/8, 40b/14, 40b/8, 41a/18, 46b/20, 47a/16, 49b/4,  

 50a/4, 51b/12, 52b/22, 53a/1, 53b/7, 5a/19, 63b/8, 67b/15, 6b/10, 6b/18,  

 76b/7, 78b/11, 79a/10, 79a/19, 79b/9, 7a/18, 7a/2, 7a/9, 7b/3, 80b/15,  

 8a/20, 8b/19, 8b/7, 9a/17, 9b/12, 9b/3, 9b/7 

 şarÀb-ı z. 11b/4 

 türbüd-i z. 11a/21 

 z.-i ebyaø 12b/5, 31b/11 

 z.-i kebÀbe 5a/10 

zencefr: zencefre. İki türü vardır: maèdeni ve masnÿèì. Madenì olan altın ve bakır 

madeninden; masnÿèì olan ise zìbak ile kibrìtden yapılır.  
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 z.+ e 71b/5 

zencefre : bk. zencefr.  

 z. 73b/21 

 z.-yi maèdenì-i mikedd 47a/16 

 z.-yi rümmÀnì 71a/21 

õenebü’l-òayl : Türkçe ulama yonca derler.  

 õ. 48b/14 

zenebü’s-saúanúÿr : timsah kuyruğu.  

 z. 10b/8 

zer : Far. sarı, altın.  

 z. 3a/1, 72b/20 

 z.-i maàsÿl 74a/12 

 z.-ver-i yÀúÿtì 46b/21 

zerÀvend : Far. ilaçlarda kullanılan bir cins bitki, loğusa otu. Yunanca arestÿlÿhiyÀ 

denir. Manası fÀzılü’n-nefsÀ demektir. ZerÀvend-i tavìl ve zerÀvend-i müdahrec olmak 

üzere iki türdür.  

 z. 23a/11, 24a/13, 29a/15, 80b/16 

 z.-i müdaòarec 31b/21 

 z.-i müdaórec 16a/5 

 z.-i müdaòrec 18a/18, 24b/19, 25a/19, 25a/6, 29a/9, 44a/15, 75a/11 

 z.-i ùavìl 15b/18, 27b/19, 62b/12, 77a/4 

 z.-i ùavìl-i müdaòrec 54a/17 

zerh-i úarabaş : karabaş çiçeği, ustÿhÿdÿs da derler.  

 z.-i úarabaş 41b/14 

õerkenc-i ebyaz : bir tür bitki. ذركنج ebyaø 

 õ.-i ebyaø 78a/9 

zerrìn : Far. altından yapılmış, altın.  

 mÀè-i z. 74a/13 

zevÀbıúü’l-maèÀdin : zibak’ın c. Türkçe civa, Farsça sìm-Àb derler.  

 istiòrÀc-ı z. 77b/6 

zevÀhir: Ar. zÀhir ve zÀhirenin c.  

 z.-i şükür 1b/3 

õevb : Ar. erime.  

 õ. 33a/7, 73a/5 

 õ. idüp 33b/4, 68b/13, 71b/2 

 õ. olunduúda 70a/15 

zeyl : Ar. ayırma.  

 z.-i tavìl olur 55b/13 

zeyt : zeytin yağı. Ham zeytinden yapılana zeytinden yapılana zeyt-i infÀk ve rekÀbì 

derler.  

 z.-i atìú 67a/8 

 z.-i maàsÿl 59a/10, 64b/16, 67b/12 
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 z.-i rükÀbì 67b/7 

 z.-i èaúìú 46a/5, 64a/21 

 z.-i èatìú 60a/9, 61b/1, 66b/12, 67b/19, 68a/2, 75b/18, 76a/7, 77b/3 

zeytÿn : Ar. zeytin.  

 yeşil z.+ dan 67b/7 

zeytü’l-infÀú : ham zeytinden yapılan yağ.  

 z. 67b/6 

zeytü’ã-ãÀfìyyü’l-maàsÿl : yıkanmış saf zeytin.  

 z. 32b/17 

øıfdaè : Türkçe kurbağa ve Farsça çagz ve gÿk derler.  

 ø. 76a/10 

øıfdaèü’l-hindì : Hint kurbağası.  

 ø. 67b/19 

øımÀd : Ar. merhemle yaraya sarılan sargı, bez, ilaç, lapa, yakı.  

 ø. 76b/21 

 ø. 76b/15 

 ø.-ı ebyaø 76b/15 

 ø.-ı iskender-i yunÀnì 77a/18 

 ø.-ı lÀden 76b/3 

 ø.-ı takÀmukÀ 77a/9 

 ø. ideler 76b/3 

 ø. oluna 76b/10, 76b/20, 77a/14, 77a/18, 77a/9, 77b/5 

żımÀdÀt : zımÀd’ın c. bk.  

 f. 4b/2 

 f. 76a/17 

øımÀdÀtü’r-re’s : baş yakısı.  

 ø. 76a/17 

øımÀdü’l-cerÀcìn : bir tür yakı.  

 ø. 77a/14 

øımÀdü’l-mıúnÀùìs : bir tür yakı.  

 ø. 76b/10 

zındìú : Ar. zındık, münafık, ahrete inanmayan. 

 z. 2a/3 

zìbaú : civa.  

 z. 38a/5 

 óükemÀ-yı z. 77b/7 

 z.-ı fıøøa 78a/14 

 z.-ı óayvÀnì 72b/20 

 z.-ı kibrìt 72b/19 

 z.-ı maàsÿl 64b/20, 71b/3, 71b/8, 74b/17, 74b/5 

 z.-ı maútÿl 76b/19 

 z.-ı muãaèad 71a/9, 71b/5 
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 z.-ı mülÿkì 71a/3 

 z.+ dan 71b/22, 72a/1 

 buòÀr-ı z.+ dan 64a/10 

 z.+ ı 78a/21 

 memlÿ-yı z.+ ı 77b/17 

 z.+ uŋ 78a/10, 78a/14, 78a/5 

zìbaúü’l-úaãdìr : kalèì (kalay) ve civa terkibi. 

 z.-úaãdìr bu 78a/11 

zìbaúü’l-antìmÿniyye : demürbozan ve civa terkibi.  

 z. 77b/6 

zìbaúü’l-óadìd : demir ve civa terkibi.  

 z. 78a/6 

zìbaúü’l-óayvÀn : bir tür civa.  

 dühn-i z. 73b/6 

zìbaúü’l-óayy : bir tür civa. 

 z. 71a/12 

zìbaúü’l-óayyü’l-maàsÿl : bir tür yıkanmış civa.  

 z. 71a/8 

zìbÀúü’l-óulv : bir tür civa.  

 z. 31a/16 

zìbaúü’l-muãaèad : kaynatılarak arıtılmış civa.  

 z. 78a/6 

zibl : Hint kurbağasıdır. Türkçe baga derler. Tarak ve hılÀl yaparlar.  

 miló-i z. 50a/3 

zift : iki türdür: taze ve kuru. Pişirilmiş olana katran derler. Ağaçlardan akana zift 

derler. Çam ağaçlarından olur. Kara sakız da derler.  

 z. 77a/8 

zióall : erkek deve/Kamusü’l-muhit. 

 z. 50a/13 

zihì : Ar. ne güzel, ne hoş.  

 z. 70b/20 

zihn : Ar. anlama, bilme, unutmama kuvveti.  

 z.+ i 25b/1 

õikr : Ar. anma, anılma.  

 õ. 2b/5, 68a/4 

 õ. eyledügi 77b/7 

 õ. ideriz 55b/13 

 õ. itdügimiz 26b/18 

 õ. olunan 70a/17 

 õ. olunmasayıdı 81a/3 

øìúu’n-èunú : boynu dar. 

 ø. 71a/10 
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zìrÀ : Far. çünkü, şundan dolayı ki. 

 z. 2b/20, 2b/6, 33b/8, 3a/18, 3b/17, 48a/7, 49b/8, 56a/10, 56b/1,  

 56b/18, 62b/4, 65a/9, 70b/14, 73a/8, 74a/19, 77b/8, 79b/14, 81a/5 

 zehr-nÀkdür z. 3b/12 

 z. 50b/6, 51a/20 

zìver : Far. süs, bezek.  

 z. 1b/10 

ziyÀde : Ar. artma, çoğalma, çok, bol.  

 z.+ de 67b/9 

 z. 16a/12, 3b/13, 48a/7, 4b/13, 54a/16, 56b/19, 74a/5, 79a/19 

 z.+ dür 21a/12 

 z. ider 10a/14, 11a/19, 11b/8, 12a/13, 15a/20, 17b/20, 31a/8, 34b/7, 46a/17,  

 46a/9, 49b/8, 4b/12, 51a/3, 5a/15, 69a/15, 74b/15, 78b/5, 79a/16, 9a/5 

 èaúl-ü óıfô-ı z. ider 16b/8 

zÿfÀ : çördek ve Hz. Davud çoğanı da derler. Zufa-yı yabis; kuru çördek. Zufa-yı ratb; 

yaş, taze çördektir. Koyunun kulağı altında ve budu arasında yapağıya bulaşan nesnedir.  

 z. 29b/14, 7a/6 

 cevÀriş-i z. 7a/4 

 z.-yı kemÀfìùÿs 78b/8 

 z.-yı raùb 77b/4 

 z.-yı yÀbis 18a/17, 29b/3, 40a/9, 41b/21, 8b/5 

 z.-yı yÀbis-i mikedd 51a/14 

 dühn-i z. 63a/7 

 z.-yı yÀbis 21b/20 

 z.-yı fÿdenc 27a/20 

 z.-yÀbis mÀmìşÀ 12a/4 

 z.-yı yÀbis 7a/1 

ôufra : Ar. 1. Zufr; tırnak. 2.Tıpda tırnak otu.  

 ô.+ ya 47a/15 

ôufru’l-cebel : dağda yetişen tırnak otu. 

 ô.-i aãlü’l-cenÀó-ı mikedd 50b/10 

ôufrü’l-óummÀø : kuzu kulağı ve tırnak otu.  

 ô. 39b/5 

ôuhr : Ar. zuhur; Ortaya çıkma, belirme, görünme.  

 vecaè-i ô. 63a/15, 64a/2 

 ô. 63a/17 

ôuhÿr : Ar. görünme, meydana çıkma.  

 ô. 3a/9 

 ô. idüp 2b/21 

ôulmet : Ar. karanlık. 

 ô.-i baãarı 45b/2 

 ô.-i èaynì 46a/4 
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żumÿà : zamglar.  

 v. 4a/13 

 v. 57b/8 

ôurafÀ : Ar. zarifler, hoş konuşmayı bilir zekì kimseler.  

 ô.-yı óükemÀèya 2b/12 

 ô.+ ya 44b/15 

zurunbÀd : Ar. èarakü’l-kÀfÿr, kÀfürü’l-kaèk, èarakü’t-tìb ve zurunba dahi derler.  

 z. 10b/16, 11a/14, 11a/7, 13a/11, 13b/5, 14a/21, 15b/7, 18a/1, 18b/10,  

 26a/11, 27a/20, 28a/1, 28a/9, 28b/7, 29a/3, 32a/20, 36a/19, 41a/1, 51a/13,  

 51a/5, 5a/20, 5b/16, 63a/3, 66b/8, 6a/11, 6b/8, 76a/21, 76b/6, 78b/6,  

 8b/13, 9b/14 

 èÿd-òÀm z. 5a/8 

 z. 62a/3 

zurunbÀdü’l-fÀvÀniyÀ : Türkçe şakayık kökü ve zurunbad terkibi.  

 z. 36b/17 

zuèrÿr : Türkçe alıç demektir. Gìl-dÀrÿ ve tuffÀh-ı cebelì de derler. Arapça tuffah-ı berrì 

derler.  

 z. 48a/14 

õübÿl : Ar. sararıp solma. 

 õ.+ i 33a/4 

zücÀc : Ar. sırça, cam, şişe. Maèdenì ve mahnÿèì olur.  

 z. 68a/2 

 z.-ı antìmÿn 74a/12 

 z.-ı antìmÿnì 74a/13 

 z.-ı úurèaya úoyup 33a/7 

 z.-ı maórÿú 16a/5 

 z.+ a 33b/6, 34a/13, 64a/16, 65b/14, 73a/1, 73a/15, 73a/16, 78a/1 

 z.+ a úoyup 33a/10, 62b/14, 66b/20, 66b/4, 67a/13, 67b/20 

 z.+ dan 59b/2 

 z.+ ı 30a/6 

 z.+ la 67a/15 

zücÀce : bk. zücÀc. 

 z. úoyup 46a/7 

 z.+ ye 54a/4, 58b/8, 71a/10, 77b/19, 78a/17 

zümürrüd : Ar. zümrüd. Cevher türündendir.  

 z. 18a/12, 37a/11 

 tiryÀú-ı z. 28a/5 

 z. 11a/2, 13a/18, 13a/4, 13b/13, 15b/7, 8a/14 

zümrüd : zümrüd.  

 z. 11a/15, 53b/18 

 z.-i mürebbì 28a/6 

 z.-i ùoBac 7b/13 
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 z.-i zeberced 66a/3 

õü’l-celÀl : Ar. yücelik sahibi olan Allah.  

 òudÀvend-i õ.+ üŋ 4a/1 

õü’l-cenÀó : Ar. çok taraflı; her yana, her tarafa gelebilir.  

 õ. 67a/12 

 Özel Adlar Dizini 

aómed: Ar. Naúşìyyü’s-seyyìd MuãùafÀ bin Naúşiyyü’s-Seyyìd Aómed.  

a.  80b/13 

anùonÿs èÿbuyÿz : Antonyus Ububiyus. Hekim adı.  

 a. 32a/16 

 a. 53a/17 

anùïnÿz : Anùonÿs/ Antonyus èÿbuyÿz/ububiyus. Hekim adı. 

 a. 30b/2 

 a. 49b/7 

antonyÿs : Antonyus Ububiyus. Hekim adı. 

  bÀd-zehrü’l-muòtÀr a. 51a/19 

  el-anùonÿz èu. 31b/16 

  el-anùunÿz èu. 31a/8 

 bÀlÿrÿ : hekim adı.  

  b. 9b/18 

  b.-i mÀseveyh 10a/6 

bÀritanusuéù-ùabìb: hekim adı.  

 b.ùabìb 53b/4 

 bÀrlÿs : hekim adı. Bu hekimin ismiyle anılan serçeden yapılan bir macun.  

  maècÿn-ı e. 12b/1 

 bÀsilyÿs : hekim adı.  

  b. 54b/11 

 baùarbaùrÀnyÿs : hekim adı.  

  b. 63a/12 

 becril? : hekim adı.  

  b. 9b/18 

 berÀklenÿs : hekim adı.  

  b.-ı cermÀnì-i nÀm-ı kÀmilü’l-vezn 3a/8 

 berkelsÿs : hekim adı.  

 32b/20, 33a/21, 50b/5 

cÀlìnÿs: ilk çağların İpokrak ile birlikten en büyük Grek hekimi, Galen ( 131-210). 

 c. 3b/4 

 ayÀric-i c. 24a/16 

 cevÀriş-i c. 7a/10 

 cevÀriş-i f. 9b/5 
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 ayÀric-i f. 23b/18 

 k. 45b/21 

cÀlìnÿsü’n-niúolaus : hekim adı. 

 ayÀric-i c. 24a/21 

cÀmièü’l-àïróayyÀnÿs : hekimin adı. 

 m. 22a/8 

cermÀnì: hekim adı. Alman hekim.  

 c. 41b/8 

 el-berkelsÿsü’l-óekìm c. 49b/18 

 berÀklenÿs-ı c.-i nÀm-ı kÀmilü’l-vezn 3a/8 

 c. 54b/11 

 t. 28a/17 

 delìúÿrìdïs : hekim adı.  

 d. 3b/4 

 dilnÀàÿs : hekim adı, tabib.  

 d. 65b/7 

 dÿncìlÿs : hekim adı.  

 d. 37a/1 

 efùanÿz : hekim adı.  

 e. 30b/13 

 endülis : endülüs.  

 e.-i beynende 79a/18 

 esyÀàırìúÀ : Latin bir filozof olan Beraklenus Cemanì tarafından yazılan ve hekimlerin 

kimyası anlamına gelen bir eser.  

ferÀùÿnü’l-óekìm : hekim adı. Felatun; Eflatun.  

 f. 67b/2 

ferdelyÿs/ferdilyÿs : hekim adı.  

 f. 69b/1 

 f. 34a/4 

ferliyÿs? : hekim adı.  

 f. 59b/7 

àıyÀåeddìn : mağrib sultanı Gıyasaseddin Muhammed ( Muhammed Tapar). Büyük 

Selçuklu Sultanı Melikşah’ın oğlu( 18nisan 1118. ) 

 à. 23a/7 

àadìr el-laùÿryÿsü’l- óekìm : hekimin adı. 

 t. 29a/10 

àïróıyÀnÿs/àÿróıyÀnïs : hekim adı.  

 à.+ e 40a/4 

 habb-ı ù. 35a/12 

àubÿbiyÿs : Antonyus Gubÿbiyus, hekim adı.  

 à. 53a/17 

àubÿbuyÿz : Antonyus Gubÿbiyus, hekim adı.  
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 à. 30b/21 

àÿbiyÿs : hekim adı. bk. Antonyus gububiyus.  

 à.+ ŋdur 30b/13 

 g. 51a/19 

àÿbuyÿs : hekim adı. bk. Antonyus gububiyus. 

 à. 49b/7 

òarÀc nÀme : eser adı. 

 ò.+ de kestevire 77a/1 

ibn-i Maseveyh : İbn-i Maseveyh’in ismi ile geçen bir tür göz macunu.  

 èa.-i20a/19 

 À.-i mÀseveyh 20b/19 

 À.-ı ãaàìr 21a/11 

 c.-i mÀseveyh 9a/4 

 c.-i mÀseveyh 6a/21 

d.-i mÀseveyh 7a/21 

 d.-i mÀseveyh 26a/6 

e.-i mÀseveyh 12a/7 

e.-i mÀseveyh 15a/4 

 m.-i mÀseveyh 18b/12 

 m. 6b/4 

 ayÀricÀtü’l-maèÀcìnü’l-nÀfièÀt-ı ayÀric-i hermesü’l-ibn-i m. 23b/5 

 bÀlÿrÿ?yü’l-ibn-i m. 10a/6 

 cevÀriş-i dÀrçìnü’l-ibn-i m. 7a/21 

 cevÀriş-i diyÀsùaryÿnü’l-ibn-i m. 10a/13 

 cevÀriş-i úaranfilü’l-ibn-i m. 6a/8 

 cevÀriş-i sünbülü’l-ibn-i m. 6a/14 

 cevÀrişü’l-belÀdurìyyü’l-ibn-i m. 9a/4 

 cevÀrişü’l-miskü’l-ibn-i m. 6a/21 

 devÀyü’l-kibrìtü’l-ibn-i m. 26a/6 

 el-ibn-i m. 19a/5, 4b/6 

 fi’l-laÿúÀt-ı laÿúü’l-óÀfıôü’l-ibn-i m. 29a/17 

 fülÿniyÀ-i farsìyyü’l-ibn-i m. 28b/3 

 fülÿniyÀ-i rÿmìyyü’l-ibn-i m. 28b/10 

 ıùrıfìl-i fÀrisìyyü’l-ibn-i m. 17a/21 

 ıùrıfìl-i fenceyÿşü’l-ibn-i m. 16b/20 

 ibn-i ibn-i m. 49a/1 

 ibn-i m. 17a/9, 34a/17, 34b/21, 34b/5, 37b/7, 38a/16, 38a/9, 38b/13, 38b/16,  

 38b/4, 38b/9, 39a/7, 43a/16, 43a/7, 43b/14, 45a/16, 45a/18, 48a/2, 48b/16,  

 67a/1, 67b/13 

 úaùÿnÀyü’l-ibn-i m. 21a/18 

 kebìrü’l-ibn-i m. 19b/17 

 laÿúü’l-larbÿyü’l-ibn-i m. 29b/2 
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 maècÿn-ı ÀmaÀúu’l-kebìrü’l-ibn-i m. 20b/19 

 maècÿn-ı efrÀciyÀyü’l-ibn-i m. 12a/7 

 maècÿn-ı enìsÿnü’l-ibn-i m. 15a/4 

 maècÿn-ı òÿlıncÀnü’l-ibn-i m. 14b/17 

 maècÿn-ı kemmÿnü’l-ibn-i m. 15a/11 

 maècÿn-ı úışrü’l-ütrücü’l-ibn-i m. 8b/16 

 maècÿn-ı müferrecü’l-ibn-i m. 5b/10 

 maècÿn-ı èasìrü’l-verdü’l-ibn-i m. 20a/19 

 maècÿnü’l-cevÀhirüél-ibn-i m. 15b/4 

 maècÿnü’l-hindìyyüã-ãaàìrü’l-ibn-i m. 20a/6 

 maècÿnü’l-mülÿkü’l-ibn-i m. 15a/19 

 maècÿnü’l-üsúufü’l-ibn-i m. 18b/12 

 miskü’l-ibn-i m. 5a/4 

 tiryÀúü’l-erbaèatü’l-ibn-i m. 29a/4 

 ibn-i m.+ iŋdür 43b/19  

 cevÀriş-i s.-i mÀseveyh 6a/14 

 t.-i mÀseveyh 29a/4 

ibnü’l-èabbÀs : kurs adı, hap.  

 maècÿn-ı d. 14a/3 

ibnü’l-mesìó : İslam dünyasının en büyük filozofu. Ortaçağ’da Batı’da Avicenna diye 

tanınmıştır. İbn-i Sina. Hekim adı. 

 i. 46b/4 

ibn-i sìnÀ : hekim adı.  

 óabb-ı şÀhterecü’l-ibn-i s. 38a/2 

 ibn-i s. 23a/15, 46a/3, 46b/10, 47a/4 

 şeyò-i re’ìs-i eùıbbÀè-yı ibn-i s. 61b/18 

iskender : M.Ö. 356-323 tarihlerinde yaşamış Yunanistan, İran, Anadolu, Suriye ve 

Hindistan’ı ele geçiren kumandan. Bu isimle anılan yakı, merhemli bez adı.  

 øımÀd-ı i.-i yunÀnì 77a/18 

úÀrlïs : hekim adı.  

 el-muòtÀr ú. 34a/10 

úasùÀlïs : hekim adı. 

 el-óekìm ú. 19b/7 

 m. 19b/6 

mÀliúì : hekim adı.  

 m. 3b/4 

manãÿr : Selçuklu Sultanı Gıyaseddin’in oğlu, Muóammed bin Manãÿr 

 m. 23a/8 

muòtÀr antonÿs : hekim adı. Antonyus Gububiyus.  

 r. 53a/16 

muòtÀr diyÀàoras : hekim adı. 

 ş. 47a/9 
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mÿsÀ : Hz. MusÀ.  

 óażret-i m. 3a/5 

muãùafÀ : naúşìyyüʾs-Seyyìd Muṣùafā bin naúşyyüʾs-Seyyìd Aómed. 

 m. 80b/12 

niúolaus : hekim adı.  

 úurã-ı d. 43b/3 

 maècÿn-ı m. 25b/19 

 n. 10b/4, 18b/18, 3b/4, 7a/4, 8b/2, 9a/14 

 el- n. 20b/9 

 óabbü’õ-õeheb-i n. 37b/2 

 maècÿnü’l-àıdÀèyü’lèaøÀ-ı n. 14a/15 

 maècÿn-ı ã. 13b/17 

 cevÀriş-i t. 9b/9 

 t. 22b/8 

èömer : Ömer şifÀì. 18. yy. Osmanlı hekimi.  

 èö. 1b/2, 80b/14 

 èö. çelebi şifÀì 80b/6 

 èö.+ dür 2a/3 

 èö.+ üŋ 1b/50 

èömer cüvÀnì  : Ömer şifÀì. 18.yy. Osmanlı hekimi.  

 èö. 2a/8 

èömerü’ş-şifÀì : 18.yy Osmanlı hekimi.  

 èö. 67a/9 

 ş. 60b/16, 80b/14 

 sefÿf-ı seyelÀn-ı meniyü’l-muòtÀrü’l-óaúìr-i ş. 39b/20 

 èömer çelebi ş. 80b/6 

 bursevì-yi ş.-i mevlevì 1b/2 

senarùul? cermÀnì : hekim adı.  

 s. 41b/8 

yezìd : Ar. Yezìd. Emevi Devleti’nin kurucusu Muaviye’nin oğlu.  

 y. 2a/4 

 y. olsun 2a/4 

  Şehir Adları Dizini 

bursa : Bursa vilayeti.  

 b.+ da 1b/50 

fransa  : Far. Fransa.  

 f. 52a/1 

 f.+ da 51b/22 

frengistÀn : Far. Avrupa.  

 f.+ dan 71b/7 
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hind : Hindistan.  

 h. deŋizinden 77a/1 

ıúrìù : akrìtì, Girit..  

 ı. 11a/6, 36b/17 

 eftìmÿn-ı ı. 17b/5, 21a/13, 21a/2, 21b/2, 22a/16, 24b/12, 24b/5, 25a/1, 27b/1,  

 35b/19, 35b/3, 38a/12, 38a/18 

 lÀden-i ı. 61a/11 

 müş-i ùarÀmşiè-i ı. 16a/9 

 müşk-i ùarÀmşìè-i ı. 11a/5, 28a/8, 54a/1, 8a/11 

 müşk-i ùarÀmşìè-yi ı. 50b/12 

 usúurdiyÿn-ı ı. 11a/6, 27a/7, 51b/3, 70a/7 

 eftìmÿn-ı ı.-i mikedd 49a/12 

 eftìmÿn-ı ı. 20b/13 

 eftìmÿn-ı ı. 34b/9 

ıãfahÀnì : ısfahÀn’a ait, Isfahanla ilgili.  

 ı. 46b/6 

 iåmid-i ı. 46b/19, 47a/20 

 iåmid-i ı.-i mekke 47a/12 

ingiltere : İngiltere. 

 i. 52a/1, 79a/18 

 İ. 71b/6 

iãfahÀnì : İsfahan şehrine ait.  

 kuól-ı i. 45b/12, 45b/18, 45b/8 

 kuól-ı i. oluna 45b/7 

islÀmbol : İstanbul. 

 i.+ da 1b/50 

işpana : İspanya.  

 i. 79a/18 

úasùamïnì : Kastamonu’ya ait.  

 kibrìt-i ú. 59a/1, 62a/17 

úavaú dibi : İstanbul’da bir semt adı. Bugünkü Rumeli kavağı olmalıdır. 

 ú. dibinüŋ 1b/50 

kirmÀn : Kirman şehri.  

 k. 28a/14 

 kerÀvyÀ-yı kemmÿn-ı k. 10a/10 

úosùanùiniyye : İstanbul’un eski isimlerinden.  

 ayÀric-i ú.-i maóãÿṣ 24b/9 

mekke  : mekke.  

 iåmid-i ıãfahÀnì-i m. 47a/12 

mıṣır : Ar. Mısır.  

 m.+ da 1b/50 

 m. 15a/2, 52b/10 



596 

 aúÀúıyÀ-yı m. 16a/13 

 bezr-i rÀziyÀnec-i m. 12a/10 

 cülnÀr-ı m. 41b/3, 77a/6 

 nÿşÀdır-ı m. 70a/4 

 nüşÀdır-ı m. 38a/5, 74b/11 

 sÿrıncÀn-ı m. 16a/16 

 türmüs-i m. 16a/8 

nemçe : Osmanlı Dönemi’nde Avusturya, Avusturyalı.  

 n. 28a/17 

 ùaraf-ı n.+ den 3a/7 

rÿm : Ar. Rum ülkesi, Anadolu.  

 r. 40a/16 

 afsentìn-i r. 21a/13, 24b/11, 41a/3, 50a/13, 51a/6, 54b/18, 55a/5, 67b/5, 76b/5 

 azóar-ı r. 47b/7 

 bezr-i encere-i r. 18a/18 

 cedvÀr-ı r. 13a/11 

 cevz-i r. 28a/1, 40b/12 

 çınùıyÀnÀ-i r. 28a/3 

 çınùıyÀnÀ-yı r. 27a/7, 70a/6 

 enìsÿn-ı r. 53a/4 

 fÀvÀniyÀ-yı r. 49b/12 

 sünbül-i r. 61a/11, 63a/2 

 sünbül-i r.+ dür 62b/13 

 fülÿniyÀ-i r.-i mÀseveyh 28b/10 

şÀm : Şam ülkesi. 

 ş. 12b/7 

 fustuú ş.+ ı 79b/1 

yemÀn  : Yemen şehri.  

 èaúìú-i y. 42b/7, 46a/13 

yemen  : Yemen şehri.  

 laèl-i èaúìú-i y. 18a/12 

 èaúìú-i y. 18a/1, 46a/20 

  Hastalık Adları Dizini 

èaúad-i aõve : Ar. / geçici tutukluk, dili tutuk olmak. 

aèmÀ : Ar. / kör. 

èaraúu’n-nesÀ : Ar. / siyatik, yanbaşı.  

èaraúü’l-medenì/ èırúü’l-medenì : Ar. / bir tür hastalık ismi. 

emrÀø-ıèaãabe : Ar. / sinir hastalığı.  
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èaøøü’l-kelb : Ar. / bu adla anlan bir hastalık. 

bahaú : Ar. / abraşlık hastalığı, kara ve ak olmak üzere iki türü vardır. 

baraã: Ar. / abraşlık, tedavisi mümkün olmadığına inanılan bir hastalık. 

bÀãÿr : / basur, çıban. 

bel soàukluğı : / bel rahatsızlığı.  

bevÀsìr  : Ar. / basurlar, mayasıllar, hemoroid. 

cederì : Ar. / vücutta çıkan çiçek hastalığı.  

cemèüù-ùuhr: Ar. / bu isimle anılan bir hastalık. 

cereb : Ar. / uyuz hastalığı, uyuzluk. 

cinnetü’ã-ãavt : Ar. / ses kısıklığı ile ilgili bir rahatsızlık.  

cünÿn : Ar. / delilik.  

cüşÀè : Ar. / geğirme. 

cüõÀm : Ar. / insan vücudunda iyileşmeyen yaralar ve çıbanlar meydana getiren miskin 

hastalığı. 

dÀòis : Ar. / parmağın uçlarında, tırnak diplerinde çıkan dolama, etyaran. 

daúúè : Ar. / dıúú. bkz.  

dÀèü’l-fìl : Ar. / kol ve bacaklardaki derilerin fil derisi gibi sert ve çizgili bulunmasından 

meydana gelen bir hastalık. 

devÀèü’å-åaèleb : Ar. Saç sakal dökülmesi şeklinde görülen bir hastalık. 

deviyy : Ar. Anlaşılamayan, nerden geldiği belli olmayan sesler, gürültüler, patırtılar. 

dıúú : Ar. İnce ağrı, erime hastalığı.  

dìdÀn : Ar. Ufak, solucanlar, kurtcağızlar. 

êìúu’n-nefes : Ar. / nefes darlığı, tıknefes.  

êìúu’ã-ãadr : Ar. / gögüs darlığı, nefes darlığı.  

dìsanùÀryÀ : Far. / disanteri, kanlı ishal.  

ditre me: / titreme rahatsızlığı.  

emrÀøü’l-miède : Ar. / mide hastalıkları. 

emrÀøü’ã-ãadr  : Ar. / göğüs hastalıkları. 
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encere  : Far. / encürì; harÀret kabarcıkları, isilik. Kurdeşen, vücuttaki kaşıntı, 

döküntüler. Ürtiker. 

esef : Ar. / acıma, keder, gam, hüzün, tasa.  

evrÀm  : Ar. / vücutta peyda olan şişler, yumrular, veremler, urlar. 

fÀlic : Ar. / yarım inme, vücudun yarısına inen inme.  

felc : Ar. / vücutta bir tarfın hareketsiz kalması, inme. 

fesÀd : Ar. / bozukluk.  

fıtuú : fıtık.  

frengi : Far. / Avrupalılara ait, ferengi hastalığı.  

fuvÀú : Ar. / fuÀú, Hıçkırık, can çekişme, midenin çekilip toplanması. 

àaleyÀnü’d-dem : Ar. / kanın sıcaklığı ile ilgili bir tür hastalık.  

àaşeyÀn : Ar. / kendinden geçme.  

àaşy : Ar. / kendinden geçme, bayılma. 

àavm/àum: / bu adla anılan bir verem hastalığı. 

gicüK, gici, giciyük : / kaşıntı. 

òader : Ar. / uyuşma.  

òafaúÀn : Ar. / kalp sıkışması, çarpıntı.  

òanÀzìr: Ar. / sıraca denen bir tür çıban.  

óarúü’l-bevl : Ar. / yakıcı bir idrar yolu hastalığı. 

óarúü’n-nÀra: Ar. / bu adlan anılan bir hastalık.  

óaãÀtü’d-dìk: Ar. / bu isimle anılan bir hastalık.  

óaãbe : Ar. / kızamık hastalığı.  

óaãbiyye : Ar. / hasbe. bk. 

óayø : Ar. / aybaşı (kadınlarda). 

óazÀze : Ar. / bulaşıcı, müzmin ve bazen de öldürücü bir cilt hastalığı olup sonradan 

bağırsaklara geçerse öldürücü olur. 

habÀb : Ar. / niri, habÀb, habÀbe denir. Su üzerinde olan hava kabarcıklarıdır. Burada 

uçuk anlamında kullanılmaktadır. 
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òılḳ : Ar. / boğaz balgamı. 

òınzìriyye : Ar. / kurÿó-ı òabìs-i òınzìriyye, kötü, pis yaralar, ur. 

òıyarcuú: Far. / òıyÀrek, hıyarcuk, kasık bezlerinin iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür 

çıban.  

òıyÀreú : Far. / bkz. òıyarcuú. 

óiddetü’l-óümmeyÀt : Ar. / şiddetli humma. 

óikke : Ar. / kaşıntı.  

òınÀú : Ar. / difteri, kuş palazı.  

óummÀ : Ar. / ateşli hastalık, nöbet, sıtma.  

óumre : Ar. / yılancık, alazlama hastalığı. Kızıllık, kırmızılık.  

óumretü’l-èayn : Ar. / göz kırmızılığı.  

òunnÀú: Ar. / boğmaca, bademcik, boğaz iltihabı. 

óurúatü’l-bevl : Ar. / idrar yanması, sidik yakması. 

óuãr : Ar. /peklik, kabız, idrar tutukluğu.  

òuşÿnet-i hançare : Ar. / gırtlak rahatsızlığı.  

óümmeyÀt: Ar. / sıtmalar, hastalıktan dolayı vücutta oluşan şiddetli hararetler, ateşler. 

Nöbetli hastalıklar. 

hüzÀl : Ar. / zayıflık bitkinlik. Hüsal-i asabì; sinir bozukluğundan vücuda peyda olan 

titreklik. Hüzal-ı müfrite; Sınırı aşan, aşırı bitkinlik. 

ınùÀkì : Hekim adı. Davûd-ı Antakî; 15. yüzyıl sonrası Osmanlı hekimidir.  

  

ictimÀèü’l-úubó: Ar. / vücuttaki bir rahatsızlığın toplanması, birikmesi, yığılması ile 

ilgili bir hastalık.  

ifrÀùü’ù-ùamå : Ar. / kadındarın adet görmesinde (aybaşı), aşırı kan gitmesi durumu.  

iótibÀs : Ar. / tutulma, tutukluk.  

iótiúÀn : Ar. / kan yürümesi, kanın bir yere toplanması, birikmesi.  

iótinÀú -ı raóm: Ar. / isteri, hysterie. İhtinÀk; boğulma, nefes alamayarak ölme. 

iótirÀú : Ar. / tutuşup yanma.  

ìlÀd : Ar. / doğurma, doğrulma.  
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èile’l-bÀride : Ar. / soğuktan olan hastalıklar.  

iltihÀb : Ar. / vücudun bir tarafına kan hücumuyla, oranın şişip kızarması, iltihap, irin. 

infitÀó : Ar. / açılma, tıkanmış bir şeyin açılması, safra meni gibi sıvıların boşanması, 

akması. 

intiãÀbü’n-nefes : Ar. / bir tür nefes alamama, nefes tıkanması durumu. 

ishÀlü’d-dem : Ar. / kan akıntışı, kanama. 

isnÀn : Ar. / diş çıkma, diş gelme. 

istifrÀè : Ar. / boşaltma, kusma, vücutta olan herhangi bir maddeyi azaltma. 

istiròÀè : Ar. / rehavet gelme, gevşeme.  

istisúÀè: Ar. / vücudun bir tarafında veya karında su birikme. Siroz hastalığı. 

istişmÀm : Ar. / koklama, koku alma, hissetme.  

kÀbus : Ar. / uykuda basan ağırlık, karabasan.  

úabø : Ar. / kabız.  

úarÀnùìs : / bir tür sinir hastalığı. قرانطىس 

úarÀnùìsü’n-naràus : / bir sinir hastalığı türü. 

úayé : Ar. / kusma.  

úayéü’d-dem : Ar. / kan kusma. 

kerìhetü’r-rÀyióet : Ar. / kötü koku. 

kevkeb : Ar. / bu isimle bilinen bir hastalık.  

úubó : Ar. / akciğerde toplanan bir tür hastalık. 

úuduz : / kuduz hastalığı.  

úulaè : Ar. / pamukçuk hastalığı.  

úulunç : Ar. / bağırsak ağrısı, bağırsaklarda ortaya çıkıp omuz başlarına ve vücuda gelen 

bir ağrı.  

úurÿó : Ar. / yaralar, ülserler. 

úurÿóü’l-fem : Ar. / ağız yarası, ağız ülseri. 

küzÀz : Ar. / yaradan mikrop almakla görülen sinir gerilmesi, tetanos, kazıklı humma. 

laúve : Ar. / ağız çarpılması, yüz felci.  
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laúveyü’t-tÀràÿs : Ar. / bir tür yüz felci. 

lesè: Ar. / yılan, akrep, gibi hayvanların sokması. 

maniyÀ: Ar. / mani; delilik, cinnet. 

maèã : Ar. / adelenin tutulması, büzümesi (fr. crampe). 

mÀsÀrìúÀ: / mezanter; ince bağırsak askısı. 

mÀşerÀ  : Ar. / kan çıbanı, genelde yüzde çıkan tür çıban. 

maèşÿş  : Ar. / zayıf, arık.  

mecnÿn : Ar. / cin tutmuş, çıldırmış, deli.  

merÀúıyÀ : Ar. / merÀúì’den; kuruntu, vesvese. 

mÿr : Far. / pas hastalığı.  

mürekkebe : Ar. / bu isimle anılan ateşli bir hastalık, humma türü.  

mürretü’s-sevdÀ : Ar. / kara sevda. السودائمرة 

nÀãÿr : Ar. / basur deliği. Fr. fistule.  

nefóa ,nefòa : Ar. / karın şişmesi, şişkinlik.  

nefåü’d-dem : Ar. / gırtlakta sümüksel zarın kanamasıyla kan tükürme. 

nehşü’l-èaúreb : Ar. / akrep sokması, ön dişiyle ısırır gibi tutma.  

neké: / yara ve çıban makûlesi (türü) / K.amusü’l-Muhit.  

nevÀzil : Ar. / nezleler. 

nezfü’d-dem : Ar. / kan gitme. 

nezlü’d-dem : Ar. / kan gitme. 

niúrìs: Ar. / ayak parmaklarında, topuklarda ve mafsallarda meydana gelen ağrılı 

hastalık. Fr. goutte. Gut hastalığı. 

nisyÀn : Ar. / unutma, unutkanlık. 

nüzÿlÀt: Ar. / inmeler.  

nüzÿlü’l-mÀè : Ar. / bir göz hastalığı.  

rebv, rebve : Ar. / astım hastalığı.  

remed  : Ar. / göz ağrısı.  

ruèÀf : Ar. / burun kanaması. 
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ruèba, ruèb : Ar. / korku. 

saèfe : Ar. / kel, kellik. 

ãarèa : Ar. / tutarık, tutarak, bayıltıcı, ağız köpürtücü ve çırpındırıcı bir sinir hastalığı. 

åeÀlìl : Ar. / vücutta meydana gelen siğiller. 

sebel : Ar. / göze inen perde, dumanlı, bulanık görme hastalığı.  

secóü’l-emèÀ : Ar. / bir tür bağırsak hastalığı.  

sekte: Ar. / felç, inme, urma, durgunluk. Kanın birdenbire durması. 

sekÿbÿùe : / iskorbüt hastalığı. سكوبوط 

sereùÀn  : Ar. / iyileşmez bir tür çıban.  

ser-sÀm : Far. / 1.İnsana sersemlik veren bir hastalık. 2. Menenjit hastalığı.  

seyelÀnü’d-dem : Ar. / kan akma.  

seyelÀnü’l-meni : Ar. / meninin durmadan akması, menì akıntısı.  

seyelÀnü’r-raóm : Ar. / rahim akıntısı.  

sıtma : / sıtma hastalığı, ısıtma, humma.  

sill : Ar. / sil, verem, tüberküloz. 

suèÀl : Ar. / öksürük.  

ãudÀè : Ar. / baş ağrısı.  

sÿèi’l-úınye : Ar. / genel halsizliğe yol açan ishal (sürgün) ve benzerleri gibi hastalık.  

suúuù : Ar. / düşme, aşağı inme, sarkma. Çocuğun eksik veya ölü doğması. 

ãumm : Ar. / sağırlar. 

sunÿòÿş : Ar. / humma türlerinden, sürekli ateş şeklinde görülen bir hastalık. 

sübÀt : Ar. / dalgınlık, hastanın dalması, koma.  

südde : Ar. / vücudun bir yerinde görülen tutukluk, tıkanıklık. Peklik, mide 

dolgunluğu.  

åüflü’l-lisÀn : Ar. / dilde olan bir rahatsızlık. 

sülÀú : Ar. / gözyaşı kanalı şişliği. 

şaúìúa : Ar. / yarık, çatlak, yarım baş ağrısı. 

şıúÀú : Ar. / ayak yarığı.  
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 Bitki Adları Dizini 

èacüvü’t-temr  : Ar./ acvü’t-temr-i hindì: Bir tür Hind hurması çeşidi. Humr ve humar 

ve sabbar diye de bilinir. Halk arasında demür hindì denir.  

èadesì : Ar. / mercimek, bülsün.  

adòır : Ar. / aõòır, Mekke ayrığı ve KÀbe samanı diye bilinir. HilÀl-i meémÿnì de denir. 

èafã: Ar. / mazı. Farsça mÀzÿ denir. Kekre diye de bilinir..  

afsentìn : Gr. / Türkçe pelin otu, yavşan otu diye bilinir. Anadolu’da yirmi kadar türü 

olan ve veronika denilen bir bitkidir. Tıp dilinde milh-i afsentin denilen ise pelin 

tuzudur.  

ağaç úavunı : Ar.ütrüc, ekşisine hummÀz-ı ütrüc, kabuğuna kışr-ı ütrüc, çekirdeğine 

bezr-i ütrüc ve habb-ı ütrüc denir. 

aúÀúıyÀ : Gr. / akasya ağacı (Acacia). Karaz denilen ağaç. Şevketü’l-Mısriyye de denir. 

Bu ağacın yemişinin usÀresidir. 

aúaúìr : Ar. / èaúÀúìr: İlaç yerine kullanılan kökler. 

aúcivÀn : civan perçemi.  

èaúırúaróÀ : Ar. / ÿdü’l-úahr da denir. Meşhÿr ve maruf köktür. Pire otu, nezle otu diye 

de bilinir.  

aúsÿn : Yun./Arapça, reèsü’ş-şeyh; Türkçe koca başı, derler.  

anÀàÀlìs : Yun./ Türkçe sütlük otu olarak bilinir. Halk arasında horoz ibiği denir. 

anÀr : Far. / nar.  

èanberbÀris : Ar. / aslı emberbÀristir (emìr bÀris), berbÀris ve èÿd-ı rìhh de derler. 

Türkçe’de kadın tuzluğu olarak bilinir. Farsça zirişk denir, tohumundan yemek imal 

edilir ve tıbbda zirişkiyye denir.  

ancelìúÀ : Frenk. / Türkçe melÀéike kökü denir. èanzurÿt : < Ar. / Farsça 

Gözotu(Astragalus sarcocolla). Enzürÿt olarak da bilinir. Arapça kühl-ı FÀrisì, KirmÀnì 

ve tiryÀkü’l-èayn da denir. Dikenli bir ağacın zamkıdır. Fars ve KirmÀn ( İran) illerinde 

yetişir. Biri kızıl, biri aktır. 

arpa : arpa. 
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èarùanìsÀ : Ar./ buhÿr-ı Meryem kökü ve domuz ağırşağı olarak bilinir. Farsça gilìm-goş 

denir. 

ÀsÀliyÿn : /Bu isimle maruf bitki adıdır.  

asÀrÿn  : Gr./ nÀrdìn-i berri olarak bilinir, Türkçe çeng otu/ kedi otu denir. Arapça da 

haşìşetü’s-sinnevr denir.  

èaãÀyü’r-rÀèì : Ar. èaãÀéü’r-rÀèì , Türkçe çoban değneği denilen bir ottur. 

aãlu’l-fÀvÀniyÀ : Ar. / ayıgülü. FÀvÀniyÀ kökü. èUdü’s-salìb ve verdü’l-hamìr olarak da 

bilinir. Türkçe şakayık köküdür. Çiçeğine zehre-i fÀvÀniyÀ denir.  

aãlü’l-füvveyü’ã-ãabbÀàìn : Ar. / èurÿku’s-sabbÀgìn olarak da bilinir. Türkçe kızıl boya 

kökü denir.  

aãlü’l-ancelìúÀ : Frenk./ Türkçe melÀ’ike kökü. aãlü’l-angeliàa, aãlü’l-ankelìúÀ diye de 

geçer.  

aãlü’l-Às : Ar./mersin ağacı kökü. Asl-ı berrì olan türüne Türkçe dur da bak derler. Her 

dem bahar da denir.  

aãlü’l-cezer : Ar. /havuç.  

aãlü’l-cümcüm : Ar./ Türkçe karakoz denilen bitkinin köküdür.  

Àslü’l-çınùıyÀnÀ : Lat./ çentiyana(Gentiana lutea), Türkçe yılan otu derler. 

aãlü’l-encibÀr : Ar. / kızıl behmene benzer bir bitkinin köküdür. 

aãlü’l-fÀşirÀ: Ar. /Türkçe ören gülü veya ak asma denilen bitkinin köküdür. 

aãlü’l-faùr : Ar. /Türkçe ak mantar, delüce mantar denilen bitkinin köküdür. 

aãlü’l-fevÀãıl : Ar. /bu isimle anılan bir bitkinin köküdür.  

aãlü’l-helyÿn : Ar. /Türkçe kuşkonmaz denir.  

aãlü’l-hindibÀ : Ar./hindubÀ;Türkçe hindiba salata, güneyik ve kÀsnì denilen bir bitkinin 

köküdür. 

aãlü’l-ìrsÀ : Far. / Türkçe göksÿsen, mavi zambak kökü.  

aãlü’l-úarolìnÀ : Ar./ Frenk.Türkçe derya yosunu, mercÀn otu.  

aãlü’l-kerefis : Ar. / kereviz.  

aãlü’l-luffÀó : Ar. / adamotu, kankusturan. Halk arasında èabdü’s-selÀm derler.  
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aãlü’l-maúdenïs : Gr. / maèdenïz kökü.  

aãlü’l-müşk : Ar. / fÿdenc-i cebelì de denilen bir bitkinin kökü.  

aãlü’l-vec : Ar. /Türkçe egir derler. 

aãlü’n-neùÀfilÿn : Yun. / bentÀfilun. Türkçe beş parmak derler. 

aãlü’r-rÀziyÀne, aãlü’r-rÀziyÀnec : Ar./Far. / Arapça şimÀr ve şemer de denir. Raziyane-i 

Rumì denilen enìsÿn köküdür. Far. Rezene otu kökü (Radix foenicolum vulgare). 

aãlü’s-sÀùiryÿn : Lat. / Arapça hasyü’s-saèleb; Türkçe sÀleb diye bilinen bitkinin 

köküdür.  

aãlü’ã-ãÀùiryÿnü’ù-ùarì  : Lat. / Arapça hasyü’s-saèleb, Türkçe sÀleb diye bilinen bitkinin 

kökü.  

aãlü’s-sereòs : Ar. /Far. / seròes; kuzgunotu, namÀz-bÿr(İbn-i Şerif). Türkçe Eyrelti 

denir. 

aãlü’s-sÿs ,aṣlü’s-sūsen : Ar. / Türkçe meyan kökü denilen bitkinin köküdür.  

aãlü’s-sÿsü’l-lÀjverdì : Ar. / Türkçe meyan kökü denilen bitkinin köküdür. 

aãlü’ş-şeúÀúul  : Ar. /yabani havuç.  

aãlü’ş-şeúÀúulü’ù-ùarì : Ar./ taze yabani havuç.  

aãlü’ù-ùerÀgeyÿn: Ar./Yun. / bu anılan meşhur bir bitkinin köküdür. 

aãlü’t-tÿrmantilÀ : Lat. / Türkçe sarı topuzluk olarak bilinen bir bitkinin köküdür. 

ÀsmÀn : Far. / bu isimle bilinen bir bitki.  

Àsü’l-berrì : Ar. / Mersin ağacıdır.  

aèşÀb : Ar. / taze otlar.  

ayruú çicegi : Ar. sìl ve necìl. Türçe yer saparnası olarak bilinir.  

ayruú otı : Türçe yer saparnası olarak bilinir, sìl ve necìl diye de bilinir. 

ayva : Ar. / sefercel. Farsça kesr-i bÀ, sükÿn-ı hÀ ve bih denir ve tıpda şarabına mey-bih 

denir.  

èaõebe  : Ar. / semeretü’l-esl. Yemişli ılgının yemişidir. Farsça gezmÀzek denir. 

azòar: Ar. / faúúÀó türüdür. Türkçe tomurcuk.  

azóar : Ar. / Rum azharı olarak bilinir.  



606 

bÀbÿnec : Far. / bÀbÿne olarak bilinir. Türkçe pÀpÀdya denir.  

bÀdem,bÀdÀm: Far. /Ar. / tatlı bÀdeme levz-i hulv ve acısına levz-i mürr denir. 

bÀdıncÀnü’l-levn : Ar. / bÀdincÀn, patlıcan.  

bÀdrencibÿye : Far. / oğul otu, bÀdrencbÿye ve bÀdrenbÿye derler. Arapça baklatü’l-

ütrüciyye ve müferrihü’l-kalb derler. Bazı yerlerde kovan otu da derler. 

baúla : / bÀkıllÀ, bakla. 

baúlatü’l-óamúÀ : Ar. / semiz otu.  

baldurıúara: / küzberetü’l-bìr, şaèrü’l-arz, şaèrü’l-kilÀb ve şaèrü’l-hanÀzìr, caèdetü’l-

kınÀ, lıhyetü’l-hımÀr, sÀkü’l-esved ve sÀkü’l- vasìf denir. Farsça persiyÀvşÀn denir.  

bancÀrü’l-kibrìt : Ar. / şevender, şelcem-i ahmer denir Far. çügündür. Türkçe pancar. 

baãalü’l-ebyaø  : Ar. / beyaz soğan.  

baãalü’l-ekl : Ar. / Bu isimle anılan soğan türü. Ekl: yeme, yemek. 

baãalü’l-èunãul : Ar. / ada soğanı.  

baùrÀsÀliyÿn : Gr. / taşlık kerefisi, fatrÀsÀliyÿn da denir. Halk arasında magdenos, 

maèdenoz ve bazı yerlerde de indì maèdenüvÀz derler. 

behmen : Far. / iki çeşittir birine behmen-i ebyaz birine behmen-i ahmer denir. Turpa 

benzeyen ve kavza kökü denilen bir ottur. 

belÀdur : Far. / belÀdır ağacı. Arapça habbü’l-fehm, Yunanca enkardiyÀ denir.  

belesÀn : Far. / pelesenk ağacı, balsama ve bu ağacın yağıdır.  

belìlec  : Far. /belìle otu.  

benc : Ar. / sìkrÀn, bengilik otu, kırmızı tatula. Tohumuna bezr-i ban denir. Türçe ban 

tohumu olarak bilinir.  

benefsec, benefsenc, benefşe, benefşec, benefşenc, benefşenç: < Far/ Ar. / menekşe, 

menevşe, benefşe. 

benùÀfilun : Yun. / Türkçe beş parmak derler.  

berber aãması: / bÀã-ãumìnÀ olarak bilinir. 

berfe : Far. / zehri berfe olarak bilinen bir çiçek türüdür. Karda olur.  

besbÀse : Ar. / bu isimle meşhurdur. Mesed de denir. Küçük Hindistan cevizidir.  
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besfÀyìc : Ar. /bespÀye (polypodium vulgare). Türkçe çıyan otudur.  

besfÀyicü’l-úurùum : Ar. / uspur tohumu ve çıyan otu türünde bir bitkidir.  

bezir : Ar./ tohum, ekilecek tane.  

bezrü’l-basal : Ar. / soğan tohumu.  

bezrü’l-cırcìr : Ar. /s u kerdemesi ve su teresi tohumuna denir.  

bezrü’l-òarbaú  : Ar. / kara çöpleme, karaca ot tohumu veya kar çiçeği olarak bilinir.  

bezrü’l-óarmel: Ar. / üzerlik tohumu, yüzerlik, keçi sedefi. Farsça ispend, sipend ve 

sipendÀn denir.  

bezrü’l-óass : Ar. / marul tohumu.  

bezrü’l-òaşòÀşü’l-ebyÀz: Ar. / beyaz haşhaş tohumu.  

bezrü’l-helyÿn  : Ar. / kuşkonmaz tohumu.  

bezrü’l-hindibÀ : Ar. / hindibÀ tohumu.  

bezrü’l-òubbÀzì : Ar. / ebe gömeci tohumu.  

bezrü’l-óummÀø : Ar. / labada, kuzu kulağı.  

bezrü’l-óurf : Ar. / tere tohumu, Arapça, habbü’r-reşÀd da denir. Farsça, sipendÀn denir.  

bezrü’l-iklìlü’l cebel : Ar. / büberiye, biberiye tohumu.  

bezr-i kettÀn : Ar. / keten tohumu.  

bezrü’l-úïsùìúÿn : Ar./ kostikun tohumu. 

bezrü’r-rÀziyÀnec : Ar. Far./ Ar. ŞimÀr, şemer ve raziyÀne-i Rÿmì olarak bilinir.  

bezrü’s-seõÀb : Ar. / sedef tohumu, baganos, su kerdemesi, su teresi.  

bezrü’ş-şevketü’l-mübÀreket  : Ar. / Farsça kardÿsent denir. Halk arasında kÀrdesentu 

denir.  

bıùùìò : Ar. / kavun ve karpuz için kullanılır. Karpuza bıttìh-i hindì ve bıttìh-i ahzar 

denir. Farsça harbÿze-i hindì ve hinduvÀne denir.  

bostÀnì ,bÿstÀnì : Far. / yabani olmayan, kültür bitkisi; yetiştirilen.  

bozçiçeği : büyük vücutlu bir çiçektir. Saksıda yetişir. Yerden 3 karış yüksekliğinde top 

top beyaz çiçeği olur. 
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buòÿr-ı meryem : Ar. / devetabanı bitkisi. Köküne hubzü’l-meşÀyih, hubzü’l-kurÿd ve 

èartanìsÀ denir. Türkçe domuz ağırşağı; Farsça şalgamek olarak bilinir.  

bÿãìr,bÿsìrÀ : / Türkçe sığır kuyruğu denilen ottur. Latince berÀlìsiyÀ denir. 

buvvÀ, bevvÀ : Ar. / Hindistan cevizi.  

Büberiyye: Ar. / iklìlü’l-cebel diye bilinir. 

caède : Ar. / Yunanca kavliyÿn denir. Saèter çeşidindendir. Bazıları èanberbÿy denilen 

çiçeğin tohumuna derler.  

can otı : / bu isimle anılan ot türüdür. 

caãü’l-hindibÀ : Ar. / bu isimle anılan hindibÀ türüdür.  

cedvÀr : Ar. / safran kökü. Farsça jedvÀr ve mÀh-ı perviz denir. 

cevherü’l-kÀfÿr : Far./Ar. / kÀfÿrì ismiyle bilinen bitkinin özüdür. 

cevherü’l-mürr : Far./ Ar. / Mürr-i sÀfì diye bilinir, mirra denen Arabistan’daki bir 

ağacın zamgının özüdür. 

cevherü’z-zaèferÀn : Far./ Ar. / safran özü.  

cevsü’s-serv : Ar./Far. / servi kozalağı.  

cevz : Far. / ceviz. Arapça hasf ve Yunanca kÀsìlis ve Mısırlılar şÿbekì derler. Türkçe 

zamm ve koz denir.  

cezer : Ar. / havuç. İnde’z-zürefÀ ve zencebìl-i Rÿmì diye de bilinir.  

cırcìre : / cırcır, su kerdemesi, su teresi. cülcülÀn : < / Türkçe susam, simsim. 

cülnÀr : Far. / gülnÀr, rummÀnü’l-ber. 

cümcüm : / Türkçe karakoz; Latince senfìtastır, sagìri ve kebìri olur. 

çınùıyÀnÀ : Lat. / halk arasında çıntıyÀne denir. Yılan otu ve dağ eveleği olarak da 

bilinir. 

çiçek : Far. / çiçek. 

dÀr-ı füléfül : Far./ Ar. / halk arasında bu isimle meşhurdur. Mısırlılar èırkü’z-zeheb ve 

eznÀbü’l-harÀdìn derler.  

dÀrçìn : Far. / tarçın. Arapça, dÀrsìnì derler.  
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dÀr-ı şìşaèÀn  : Far./Ar. / kara çalı dikeni, şimşek ağacı, èÿd-ı frengì, kandÿl ve ÿdü’l-

bark isimleri ile de zikredilir.  

dÀrü’å-åaèleb : Ar./ hasyü’s-saèleb; Latince sÀtiryÿn denir.  

demü’l-aòaveyn : Ar. / demü’l-ahaveyn, Demü’t-tinnìn ve demü’s-suèbÀn da denir. 

Ejder kanı anlamına gelir. Türkçe iki kardaş kanı ve Farsça Hun-ı siyÀvşÀn derler. Bazı 

kimseler Hind ağacının zamgıdır demişlerdir. Bazı kimseler de Sakutura berriyyesinde 

olan bir bitkinin usaresidir sabr da oradan gelir bu sebeple sabr-ı üskuturì derler, 

demişlerdir.  

deve dikeni : / Farsça, üştür-gÀz diye bilinir. Şevkü’l-cemel demektir. Arapça lahlÀh ve 

müreyr ve şÀrib-i èanter derler.  

durÿnc -ı èaúrebì : Ar. / çıyan otu. 

dÿfes : Yun. / Arapça haşìşetü’l-berÀgìs veye haşìşetü’l-kumìle denir. Türkçe pire otu 

anlamına gelir.  

dÿúÿ : bezr-i cezer, Türkçe yaban havucu tohumudur. 

ebem gömeci : ebe gömeci, Arapça hubbÀzì; Farsça tÿle ve hariv denir. 

efrÀciyÀ : / Türkçe göz otu derler. Çilektir. 

eftìmÿn : Gr. / Türkçe gelin saçı denir. Kıl otu, bağ boğan, serent diye de bilinir. 

emlec : Ar. / amlac otu.  

emşÿbe: / aşkar-ı emşÿbe isminde bir bitkidir.  

encere  : Far. / ısırgan otu. 

encibÀr : Ar. / encübÀr, beşparmak otu.  

endecÀk : / berber asmasıdır. 

engìr : Far. / engÿr, üzüm.  

enìsÿn  : Far. / anason.  

esúÀbyÿzÀ : Frenk. / Türkçe giciyik otu derler. Yunanca senderìtis denir. 

esúìl : / eskìl, basalü’l-unsul olarak bilinir. Türkçe ada soğanı derler. 

eşne : Ar. / ağaç yosunu.  

ezhÀr : Ar. / çiçekler. 
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faúúÀó  : Ar. / her otun ve ağacın çiçeğine ıtlak olunur. Türkçe tomurcuk derler.  

farÀsiyÿn : Ar. / yabÀni pırasa (Allium porrum). Türkçe it siki denir. 

fÀşirÀ : / hezÀr-ceşÀn ve kerìmetü’l-beyzÀ derler. Türkçe ören gülü ve ak asma denir. 

Meşhur olan köküdür. Semiz kabak diye bilinir.  

faùrÀsÀliyÿn: Gr. / yabani kereviz ( Petroselinum oreoselinum). BatrÀsÀliyÿn denir.  

fÀvÀniyÀ : Ar. / ayı gülü, şakayık (Paoenia officinalis). Udü’s-salìb ve verdü’l-hamìr 

derler. 

felàamÿnì : / bu isimle bilinen bitki adı. 

fencengüşt : Far. / pencengüşt, Türkçe beşparmak, ayıt ağacı ve ayıt tohumu denir, 

tohumuna habbü’l-fakd ve semeretü’l-pencengüşt denir.  

ferfiyÿn : Ar. / ferbiyÿn diye bilinir, sütleğen otu ve bundan elde edilen zamktır.  

feslegen : Gr. / feslügen, fesleğen, Arapça reyhan derler. Farsça ism-i şÀh-sifermdir. 

funduú  : Far. / fındık.  

fustuú  : Ar. / fıstık. Arapça habbü’s-sanavber de derler. 

fÿ : Ar. / Girit sümbülü, büyük kedi otu (Valeriana dioscorides). Yaban sümbülü.  

fÿdenc, fÿtenc : Far. / Arapça hıbak, Türkçe yarpuz, su yarpuzu ve yaban nÀnesi de 

denir. Çok çeşidi vardır. Yunanca gulìcen denir. Nehrì, cebelì ve bostÀnì olur HıbÀku’t-

timsah da derler. Cebelisine müş-i taramşiè derler. BostÀnìsine naènaè derler. Nehrìsine 

fÿdenc-i nehrì derler. 

fÿtencü’l-cebelì : Far./ Ar. / müşk-i taramşìè olarak bilinir. Dağ yarpuzudur. 

fücil : Ar. / fecl, fecel. Türkçe turp derler.  

füléfül  : Ar. / Türkçe kara büber ve ak büber derler. İki türü vardır. Fülfül-i esved ve 

fülfül-i ebyaz.  

fülÿs : Ar. / bÿsìr, Türkçe katır kuyruğu derler.  

àÀfiå : Far. / Koyun otu, kuzu butrağı derler. 

gelincük : / gelincik çiçeği (papaverrhoeras).  

gül : Far. / gül (Rossa canina).  
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günlük  (g) : / günlük ağacı ve bundan elde edilen zamk. Ak günlük (boswelia), kara 

günlük (cortex styracis). Olmak üzere iki türü bülunur. 

óabbetü’s-sevdÀ : Ar. / çörekotu, çeşmezen.  

òalidÿniyÀ : Yun. / haldÿniyÀ. Türkçe hilÀliyye ve kırlangıç otu derler.  

óallü’l-ebyaø : Ar. / beyaz susam. 

óamÀmÀ : Ar. / Ermenden gelir çok yapraklı bir otdur. Yunanca Àmÿn derler. Üzüm 

çübuğuna benzer bir ağaçtır. 

óanôal : Ar. / Ebÿ Cehil karpuzu denilen portakal büyüklüğünde meyvası çok acı ve iç 

sürdürücü olan bir bitki( Citrullus coloynthis). 

ḫar : Far. / diken. 

óarÀzü’ã-ãaórÀ : Ar. / İbn-i Baytar’dandır. Mısırlılar, hınnÀé-i Kureyş derler. Frenkler 

apÀtìka derler. Türkçe ciğer otudur. Bazı kimseler kaya kınası ve taş kınası derler. 

òarbaú : Ar. / harbak-ı esved ve harbak-ı ebyaz olmak üzere iki çeşittir. Karasına kara 

çöpleme ve karaca ot da derler. Beyazına da ak çöpleme ve kar çiçeği derler. Bu 

bitkinin köküdür. 

óarmel : Ar. / üzerlik, keçi sedefi diye bilinir. Yüzerlik de derler. Farsça ispenç ve spend 

ve spendÀn derler.  

òas : Ar. / ot kırıntısı, çerçöp 

òaãelbÀn : / bu isimle maèruf bir bitkidir. 

óass : Ar. / marul. Bezr-i hass (marul yağı), bezr-i sezab (sedefotu yağı).  

òÀşÀ : Ar. / Türkçe kekik derler. İbn-i Şerif’te boz süpürge olarak geçer. 

òaşbü’d-dıbú : Ar. / Türkçe burç ağacı derler. Ökse ağacında olur. 

óaşìşetü’l-melik : Ar. / maèruf bir ottur. 

òaùme : Ar. / hatem çiçeği, hatmì olarak geçer. Tohumu ve kökünün kabuğu dahi 

kullanılır. Tohumuna bezr-i hıtmì ve kökünün kabuğuna kışr-ı asl-ı hıtmì ve çiçeğine 

zehre-yi hıtmì denir. 

óavÀme : / havceme, verd-i ahmer manasındadır, Türkçe kırmızı gül denir. 
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óayyü’l-èÀlem : Ar. / hayy-i Àlem, sinir otu, bağa yaprağı da derler. (Plantago major, 

plantago media). Yunanca Àbrÿn derler. Daimi hayat manasındadır. Sagìr ve kebìri olur. 

Türkçe kaya koruğu derler. Şeyh davud, Àlÿdene diye isimlendirilir, demiştir. Bazı 

tercümelerde Cuma köpüğü diye isimlendirilmiştir. İstanbul’da ise kulak otu ve yara otu 

diye bilinmekte imiş. 

helìlec : Far. Ehlìlec, Beş çeşittir. HelìlecÀt-ı hamse denir. Bunlar: helìlec-i asfer, 

helìlec-i esved kÀbilì, emlec, belìlec’dir. 

helyÿn : Ar. / Türkçe koşkonmaz denir. 

heyyü : Far./ Ar. heyyü fÀrìkÿn; Türkçe kılıç otu ve yara otu derler. 

óıltìt : Ar. / kadı ağacı, şeytan boku (Ferula assa-foetida), Arapça zamgu’l-encüzÀn 

derler. 

óımmaã : Ar. / Türkçe ve Farsça’da nohÿd.  

óınùa : Ar. / kamh, Türkçe buğday; Farsça gendüm derler. Ve suda pimiş kabuğu çıkmış 

budaya Arapça deşìşe ve burgul derler. Halk arasında bulgur denir. 

òırvaè : Ar. / Türkçe kene tohumu derler.  

óıãrım : Ar. / Türkçe koruk Farsça gÿre derler 

òıtmì : Ar. / hatem çiçeği, genelde hıtmì zikredilse de kasdedilen yaprağıdır. 

òıyÀr : Ar. / hıyar, kıssÀ olarak da bilinir. 

hibÀbü’l-kÀnÿn : Ar. / hibÀb; tohum, . HibÀbü’l-kÀnÿn, bu bitkinin tohumu anlamında 

kullanımaktadır. 

hindibÀ : Ar. / berri ve bostanì olmak üzere iki çeşittir. Bostanisi birkaç çeşittir. 

HindibÀ-yı bakl ve belhiyye. Türkçe salata derler. Berrisi iki çeşittir. Handerili ve 

tarhaşkÿn. Bu türüne de Türkçe güneyik ve kÀsnì derler. Yaban marulu diye de bilinir ( 

Cichorium endiva). 

hindistan cevizi : / cevz-i hindì ve nÀrçìl.  

òiùÀbì : Ar. / cedvÀr-ı hitabì, Farsça jedvÀr ve mÀh-ı pervìz derler. Bu bitkinin bir 

türüdür. 

òubbÀz : Ar. / ebegümeci. 
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óulbe : Ar. / Türkçe boy tohumuna derler. Çemen otu diye de bilinir( Trigonella 

foenum-graecum). 

óummÀø : Ar. / kuzululağı. Berrisi ve bostanisi olur. Berrisine silk-i berri derler. Türkçe 

labada denir. Bostanisine kuzu kulağı derler. Şarab-ı hummaz: Kuzu kulağı şerbeti 

demektir. Ekşi bir ottur.  

óummÀøü’l-ütrüc: Ar. / hummÀz-ı ütrüc, ağaç kavunu ekşisine derler. Ve Mısır’da olan 

hummazdır ki bu diyara şerbeti gelir. Hummaz şerbeti derler Arapça estebÿb derler.  

òurf : Ar. / habbü’r-reşÀd derler. Türkçe tere ve semizotu; Farsça sipendÀn derler. Bir de 

óurfe vardır. TuhmugÀn derler.  

òurmÀ : Far. / hurma (Phoenix dactylifera). Ararapça temr ve temre derler. Taze 

hurmaya zamm-ı rÀ ve rütab, CümmÀr ve kalbü’n-nahl de derler. Hurma ağacına Arapça 

nahl ve nahil derler. Farsça tÀk derler. 

òurÿè : Ar. / sütlügen otu, yumuşak otu. òuãyetü’å-åaèleb : < Ar. / Türkçe tilki taşağı, it 

kasarı (Orchis hircina) derler. SÀleb deyip bal ve şeker şerbetiyle kaynatıp içerler. 

Latince sÀtiryÿn derler. 

òuzÀmÀ : Ar. / òuzÀmì; Lavanta çiçeği. HüsÀme de derler. Aslı huzÀmedir. 

òÿlıncÀn : Far. / havlican otu. HÿlıncÀn-ı èakrebì de derler. Úÿlunç otu, husrev dÀrÿ, 

cisr-dÀrÿ olarak bilinir. 

ıccÀã : Ar. / erik demektir. Farsça Àlÿ derler. Arapça aynü’l-bakar derler. Bir türüne 

şamlÿc derler. Manası sultÀnü’l-ıccÀstır. Türkçe can eriği derler. Bir türüne nìşÿk derler. 

Farsça Àlÿca derler. Küçük ve ekşi olur. Türkçe göğem eriği derler. HÀfız eriği, can 

eriği, mürdüme eriği, el necÀrÀ diye türleri de vardır.  

ıòlÀmur : Ar. / Arapça mahlep derler. 

ılàın, ılgun : / iki çeşittir. Birine tarfÀ derler. Meşhurdur. Diğerine yemişli ılgın derler. 

Arapça esl derler.  

èınebü’å-åaèleb: Ar. / Türkçe it / tilki üzümü.  

èınnÀb : Ar. / èıneb, üzüm. 

èırúü’s-sÿs : Ar. / sÿsen, halk arasında susam; köküne ìrsÀ derler. 
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iklìl : Ar. / tüveyç, çiçek tacı. 

iklìlü’l-cebel : Ar. / büberiye, biberiye. 

iklìlü’l-melik : Ar. / Türkçe koç boynuzudur. 

imìrÀ-yı levz : / Yer mürveri. Tabipler hÀmÀ akdì derler. 

incìrüél-óÀãã : Far./ Ar. / bu isimle anılan bir incir türüdür. Arapça tìn derler. 

ìrsÀ : Far. / aslı sÿsendir. AsmÀcÿnì de derler. Türkçe gök sÿsen kökü; halh arasında 

benefşe derler. Mavi zambak köküdür. 

isúorcìna köki/usúÿrcìna köki : / Bu isimle bilinen bir bitkinin köküdür. 

kÀbilì : / helìlec-i kÀbilì derler. Ehlìlec diye de bilinir. Helìlec türüdür. Helìle 

(Terminalia). 

kÀknec : Ar. / ınebü’s-saèleb yani it üzümü türündendir. Kakÿne, güveyi feneri (Phisalis 

alkekengi). Türkçe kanbil otu derler. Habb-ı kÀknec diye meşhurdur. 

úÀúÿle : Ar. /kebiri ve sagiri olur. Kebirine kÀkule-i kebìr; sagìrine hÀl-i buvÀ ve hìl-i 

buvÀ ve şÿşmìr derler. 

úanùariyÿn : Yun. / eşek kulağı. Kebìri ve sagìri vardır. Sagìrine kantariyÿn-ı dakìk 

denir. Kantaron çiçeği ( Erythraea centaurium). 

úarabaş : / karabaş çiçeği. 

úarÀó : Ar. / enìsÿn türünde bir nebattır.  

úaran : Ar. / karÀniyÀ. Türkçe kızılcık derler. 

úaranfil : Ar. / karanfül, çÿbcük, (Eugenia caryop hyllata). Hint devasıdır. 

úarïlìnÀ : Frenk. / rÿşenÀ-yı bahrìdir. Türkçe derya yosunu ve mercan otu derler. 

úaãabü’õ-õerìre : Ar. / Hint devasıdır. Kazayağı otu denir (Chenopodium album). 

úaãnı : Ar. / kına, Farsça bÀrzÿ derler. Kadı ağacı, şeytan boku otu ve bundan elde 

edilen zamk ( Ferula assa- foetida). 

úÀãnì: Far. / yaban marulu, hindibÀ (Cichorium endiva).  

úasùarÿn : / Türkçe acıkıcı, soğukluk otu derler. Latince petÿnìka derler. Diyoskÿrìdÿs 

kitabında kastarÿn olarak zikredip kasharÿtarÿkÿn derler, demiştir. Manası müftedì-i 

bi’l-bÀriddir. Rumlar, petÿnìkì ve semÀrìnÀn dahi derler, demiştir. 
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úÀùer : / demü’l-ahaveyn, demü’t-tinnìn ve demü’s-suèbÀn derler. Ejder kanı demektir. 

Türkçe iki kardeş kanı; Farsça hÿn-ı siyÀvşÀndır. 

úaùır boncuğı : / Arapça vedaè derler.  

úatır úuyruğı : / katır kuyruğu, Arapça retem.  

úaùÿnÀ : Ar. / bezr-i katÿnÀ olarak geçer. Türkçe karnıyarık demektir. Farsça esfiyÿs ve 

Yunanca fesliyÿn derler. Burgÿsì anlamına gelir. Pire otu. Pireye benzediğinden bu isim 

verilmiştir. 

úayãÿm : Ar. / Türkçe ayvadÀne, civan perçemi.  

kebÀbe : Ar. kebÀbiyye ve kuyruklu büber de denir (Piper cubeba). 

kebere : Ar. / keber, kebbÀr, kabbÀr. Türkçe kebere derler. Turşusunu yaparlar. Gebre 

otu, kedi tırnağı diyenler de vardır (Capparis sipinosa). 

Kebÿúara : Far./Tür. / haşhaş türündendir. KebÿnÀrsì olarak da bilinir. 

kemÀderyÿs : Yun. / hÀmÀderyÿs. Bellÿtü’l-arz anlamına gelir. Türkçe yer palamudu ve 

kısa mahmÿda derler.  

kemÀfìùÿs : Yun. / hÀmÀnìtus; sanavberü’larz demektir. Türkçe yer çamı ve harb tutan 

denir. 

kemmÿn : Yun. / kemnÿn. Farsça zìre denir. Kemmÿn-ı KirmÀnì meşhurdur. Kemmÿn-ı 

Habeşì denilen kefe kemmÿnudur. Kemmÿn-ı hulv tıbb dilinde enìsÿn demektir. 

Kemmÿn-ı Ermenì, kerÀvyÀdır. Kemmÿn-ı esved, çörek otudur. Kemmÿn-ı Mülÿkì, 

nahve-i Hindìdir. 

kendir : / kendir, kınnab; Kınnab tohumuna Arapça şahdÀnec; Türkçe kenevir derler. 

Yaprağına Arapça haşìşe ve Türkçe beng ve esrÀr derler. 

kerÀå : Ar. / dağ ağaçlarındandır. Türkçe pirinççiler otu derler. Uzun ve yumuşak 

budakları olur, kırsalar sütü akar. 

kerÀvyÀ: Lat. / Farsça kurumbÀd derler. KurdumÀnÀ türündendir ve onun bostÀnisidir. 

Tohumu enìsÿna benzer. Türkçe tatluca otu, Karaman kemmÿnu derler. 

kerefis : Ar. / kereviz. Kerefis-i Makedïnì denilen batrÀsÀliyÿn ve fatrÀsÀliyÿndur. 

kestevire : Gr. / kestere otu ( Betonica officinalis). 
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keymÿsÀt : Ar. / keymÿslar, kencers. Aslı Arapça cÀverstir, Türkçe darı derler. 

úırfa : / kabuk, ağaç kabuğu ( Croton eluteria). 

kişnìc: Far./ kişniş otu ( Coriandrum sativum). 

úoruú : / olgunlaşmamış üzüm. Arapça hırsım; Farsça gÿre derler. 

úovan otı: / kovan otu, bÀdrencbÿye derler oğul otu demektir. 

úoyun otı : / kuzu butrağı, Ar. GÀfis derler. 

úubÿrü’r-reyóÀn : Ar. / bir tür fesleğendir.  

úulfÿniyÀ : Yun. / Arapça zamgu’s-sanavber derler. Türkçe çam sakızıdır.  

úunduzhÀyesi : / kunduz taşağı, cavşir otu ve bundan elde edilen zamk. 

úunsul  : / garb-ı cırcìre. Su kerdemesi, su teresi, kestevire.  

úunùerberve : < Gr. / kunterebervÀ, mehallasan. 

úurbuã : Ar. / encere, ısırgan. 

úurdumÀnÀ : Ar. / İbn-i Şerif, Türkçe geyik siresi derler raziyaneye benzer, der. 

Kastamonu’da geyik kemmÿnu derler, demiştir. Karaman kimyonu ( Carum carvi)diye 

de bilinir..  

úurùum : Ar. / uspur tohumudur. İbn-i Baytar, kutrum-ı berri dediklerine Türkçe yaban 

uspuru demiştir. 

úusù : Ar. / üç türdür. Beyaz ve acı olanına kust-ı bahri ve kust-ı mürr derler. Türkçe 

kurtlu ot ve andızdır. Siyah ve tatlı olanına kust-ı hindì denir. Ve bir türüne kust-ı şÀmì 

ve rÀsin derler.  

úuzı kulağı : Ar. / hummÀz derler.  

küşÿå : Ar. / ekşÿs, Türkçe bağ sarmaşığıdır. Bağa dolaşır kökü ve yaprağı olmaz. 

Eftimÿna benzer kızıl kızıl iplik gibi olur. Küçük kızılca tohumları olur. Tabipler 

arasında bezrü’l-küşÿs denir. Arapça hummÀzü’l-ernebdir. 

küzbere : Ar. / küsber, küsfere ve tıkd derler. Yunanca kurdiyÿn ve Farsça kişnìzdir. 

Halk arasında kişniş derler. Kurusu meşhurdur. Ratbe ile sakatlayıp küzbere-i ratbe 

derler. 

lÀden : Far. / kısÿs, Bir cins çalı (lÀt. Cistus), ve bu çalının zamgıdır. 
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laóana  yaprağı : / kelem, kunnebìt de lahana türündedir. Ar. Kürünb derler. Kürünb-i 

berri ve kürünb-i bahrì de denir. Rumeli ve Sofya’da alabaş derler. 

laómü’t-temr : Ar. / etli hurma. 

levz : Ar. / badem. 

levzü’l-óulv : Ar. / tatlı badem  

levzü’l-mürr : Ar. / acı badem.  

lìmÿn : Gr. / limon.  

lisÀnü’l-cemel  : Ar. / deve dilidir. SÀlÿyÀ diye de bilinir. Frenk kökenlidir. Türkçe diş 

otu derler. Diş otuna Arapça lisÀnü’l-ibil derler. 

lisÀnü’l-óamel : Ar. / Sinirli yaprağı, sinirli ot.  

lisÀnü’l-kelb: / Ar. Frenkler sinevlÿza derler. Türkçe it dili diye bilinir. 

lÿfü’l-óayye : Ar. / yılan yastığının kebiridir. Türçe fil kulağı, Arapça ÀzÀnü’l-fìl, Farsça 

fìl-cÿş derler. 

lübÀn  : Yun. / kündür. Ak günlük. 

maèdenïz : Gr. / batrÀsÀliyÿn; Taşlık kerefisi, fatrÀsÀliyÿn, makdenïs derler. Rum 

vilayetlerinde bulunur ve kerefis-i Makedïnì denir. Halk arasında magdenos, maèdenoz 

ve èindì maèdenüvaz derler. 

maómÿde : Ar. / samÿniyÀ da derler. Bingöz otu, sakmunya. 

maúÀãìrì : Ar. / bir tür sandal ağacı. 

mÀmìrÀn : Far. / kırlangıç otu (Chelodonium majus). MÀmìrÀn-ı sìnì de denir èurÿku’s-

sufrun’un sagìridir. 

mÀmìşÀ : Far. / kırmızı çiçekli kırlangıç otu (Glaucium cornicilatum) diye bilinir. 

Türkçe sarı gelincük çiçeği derler. 

maãùakì : Yun. / Arapça kiye ve èilk-i rÿmì denir. Türkçe sakız derler (Pistacia 

lentiscus). 

mÀverdì : Far. Ar. / öd ağacı. Aslı mendelìdir.  

mÀzeryÿn : Far. /Yunanca hÀmÀlÀvun derler. Sütlügen türündedir. Kulapa da denir. 

maøı : Far. / Mazu, Arapça èafs derler. 
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mekkì  : Ar. / Mekke şehrine ait. Adhır-ı mekkì; Mekke ayrığı, Kabe soğanı. 

menzÿèü’l-aúmÀè: Ar. / akmÀèü’r-rummÀnü’l-hindì, nÀr-ı müşk derler. 

menzÿèü’n-nevì : Far./ Ar. / bu isimle anılan bir tür bitki.  

merÀdetü’å-åevr : Far./ Ar. Bu isimle anılan bir tür bitki. 

mercimek : Far. / mercimek, Arapça feth, èades ve bülsün derler. 

mersìn : Gr. / mersin, Arapça Às, tohumuna habbü’l-Às derler. Farsça mÿrd denir.  

meryem : Ar. / buhÿr-ı Meryem; Köküne hubzü’l-meşÀyih ve hubzü’l-kurÿd ve 

èartanìsÀ derler. Türkçe domuz ağırşağı; Farsça şalgamek derler. Buhurü’l-erkad ve 

Farsça yerbatÿre ise ò/ sesi ile yazılanıdır. 

merzencÿş : Far. / merdekÿş da denir. Arapça ÀzÀnü’l-fÀr demektir. Türkçe mercanköşk 

derler. 

mesmÿù : Ar. / bu isimle zikredilen bir bitki. 

mevìzec : Ar. / zebilü’l-bebel derler. Türkçe muzek derler.  

meyÀn köki : / meyan kökü, meyan balı, rubbü’s-sÿs da derler. 

meyni teresi : / bezr-i óurfìdir. Tereye óabbü’r-reşad ve sipendan da denir. 

misket alması : / Arapça tuffÀh-ı şÀmì derler. 

mÿ : / sümbülü’l-eseddir. 

müşk-i ùarÀmşìè : Far./ Ar. / Arapça fÿtenc-i cebeli ve baklatü’l-gazal derler. İyisi 

Girit’ten gelenidir beyaz olur. Frenk tabipleri ise dìknÀmÿy-ı ebyaz derler. 

naòve-i hindì : Far. / nÀnhuvÀh derler. Manası etmek istedicidir. Yani iştah açıcı 

demektir. Kemmÿn-ı mülÿkì de denir. 

nÀrdìn : Yun. / sümbül demektir. Tıpda sümbül-i hindì kasdedilir. Nardìn-i aklìtì, 

sümbül-i Rÿmìdir ve nÀrdìn-i berrì ise ÀsÀrÿn dedikleridir. 

nÀrenc : Far. / Türkçe turunç derler. Tatlısı, ekşisi ve müzzü olur, Türkçe portakaldır. 

nemmÀm : Ar. / kuru sisenber, Türkçe marsama denilen bir ottur. 

nercis : / zerrin denilen çiçektir. Arapça èabher derler. Fÿlya da nercis türündendir. 

nìlÿfer : Far. / lìnÿfer de derler. zü’l-ecniha demektir. Kanatlar sahibi anlamına gelir. 

Türkçe nilüfer çiçeği; Süryanice kürünbü’l-mÀèdır.  
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noòÿd : Far. / Arapça hımmas denir. 

ot : ot, bitki, nebat. 

pancarü’l-kibrìt : Türk. Ar. / bir tür pancar, çügündür. 

pencenc : Far. / fencengüşt, pencengüşt; Türkçe beş parmak, ayıt ağacı ve ayıt tohumu; 

Ayıt tohumuna ise habbü’l-fakd ve semeretü’l-pencengüşt derler. 

petÿnìúa : Lat. / Arapça kastarÿndur.  

peyàamber ağacı : / Fazıl allemle rahmetullÀh èaleyh Gayetü’l-beyÀn isimli eserinde; 

Hükema-yı mukaddimin kitaplarında olmadığını Frenklerin bunu Yeni Dünya’da 

bulduklarını, onların dilince bu bitkiye gıyÀkÿ dediklerini söylemiştir. Frenk dilinde 

lìnÿsÀntu ve pÀlÿsentÿ da derler. Manası mübarek ağaç demektir.  

rÀsin : Far. / rasen; Türkçe andız otu, ardıç. 

rÀvend  : Far. / rìvend derler. Kökleri ve sapları ilaç olarak kullanılan 

karabuğdaygillerden bir bitkidir. Ravend-i Rÿmi türü de vardır. Buna da Türkçe evelik 

ve labada kökü derler. Dişisi ve ve erkeği olur. Kullanılan dişisidir. 

raèyü’l-óamÀm : Ar. / sÀkü’l-hamÀm; Türkçe gögercin otu; Frenkçe verbetiyÀ derler.  

razÀúì : Ar. / 1. rÀzıkì; sÿsen-i ebyazdır. Zambak derler. Zambak çiçeğinden yapılan 

yağa dühn-i rÀzıúì derler. 2. Ar. Razakì üzümü. 

rÀziyÀne : Far. / rezene.  

rÀziyÀnec : Far. / rezene. Arapça şimar ve şemer derler. RÀziyane-yi Rumì dedikleri ise 

enìsÿndur.  

retem : Ar. / retm; katır tırnağı, katır kuyruğu.  

reyóÀn  : Ar. / fesleğendir. Bezrü’r-reyhan, fesleğen tohumu demektir. Türkçe kÀfÿrì 

derler. 

reyóan toòumı : / fesleğen tohumu.  

reyóÀnü’l-úubÿr : Ar. / kabir fesleğeni. 

riyyetü’å-åaèleb : Ar. / bir tür salep.  

rubbu’ã-sÿs : Ar. / Türkçe meyan balı denir. 

rüùab : Ar. / taze hurma demektir. 
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ãabbÀriyye : Ar. / sabbÀr; atlas çiçeği (kaktüs), Frenk inciri. SabbÀriyye; 

atlasçiçeğigiller. 

ãabbÀrü’n-nÀr  : Ar. / Far. / atlas çiçeği türü.  

ãabr : Ar. / ada soğanı. Sabr-ı sukuturì de derler. Yunanlılardan sipariş edilirmiş. Türkì-i 

Gayr-i meşhÿre’de azvay ve azva derlermiş. Sakutura memleketinden geldiğinden sabr-ı 

sakuturì derler. 

sÀdic : Far. / sÀdec; SÀdic-i hindì denir. Hint sümbülü ( Nardustachys jatamansi).  

saúmÿniyÀ: Yun. / müshil gibi kullanılan bir madde. Mahmÿde, göz otı. 

sakãafrÀciyÀ : Frenk. / terÀgeyÿn türündendir. Türkçe taş pÀreleyen otu derler. 

ãÀúu’l-óammÀm : Ar. / hurÿèü’l- hamÀm(cevz cendüm) derler. Gögercin otudur. Arapça 

raèyü’l-hamÀm derler. Frenkler verebniyÀ derler. 

åaèleb : Ar. / aslı sÀlebdir. Şeker veye bal ile kaynatıp kullanılan bitkidir. 

sÀlÿyÀ  : Frenk. / diş otu. 

ãanavber : Ar. / çam ağacı, köknar ağacı.  

ãandal  : Ar. / sandal ağacı. Üç türlüdür. Sandalat-ı selÀse denirse; sandal-ı ebyaz, 

sandal-ı ahmer, sandal-ı esved kasdedilir. 

saèter : Ar. / halk arasında zaèter ; güyegü otu denir. Çok türü vardır. Tek başına zikr 

olunsa saèter-i FÀrisì kasdedilir. Kekik ve Arnavud büberi de bu türdendir. 

sÀùiryÿn : Lat. / hasyü’s-saèleb derler. Türkçe yalnız sÀleb denir. 

selìòe : Ar. / aselbend sakızı. Türkçe burçakdır. İbn-i Baytar’da bir ağacın ismi olduğu 

ve burçak otunun kökü olduğu bilgisi yer almaktadır. 

åemeretü’l-endecÀk : / berber asması yemişi.  

åemeretü’ù-ùarfÀ : Ar. /ılgın ağacının yemişidir. 

semiz otı : / semiz otu. Arapça baklatü’l-hamka derler. 

sesÀliyÿs : Gr. / sÀsÀliyÿs, horoz gözü denilen bir tohumdur. 

seõÀb : Far. / su teresi, su kerdemesi. Yunanca feycen; Türkçe sedef derler. Bazı Türkler 

baganos derler. Arapça cırcìr, kurretü’l-èayn ve cırcìrü’l-mÀè denir. 

seõÀbü’l-ütrüc  : Ar. / bir tür su teresi çeşidir. 
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simmÀú : Ar. / sumak. Tetiri yemişi.  

simsim  : Ar. / Türkçe susam ve ak çörek otu derler. CülcülÀn diye de bilinir. 

sinÀèmekì : Ar. / sinÀmeki; Meşhurdur. Arapça sinÀé derler. (Cassia officinalis). 

sìsÀliyÿs: Gr. / yeşil yapraklı bir bitki ( Assafeetida). 

ãoàan : / soğan. 

ãumÀú  : Ar. / sumak, simmÀk derler.  

sÿrıncÀn : Far. / İbn-i Şerif’te Türkçe ucu eğri kestane ; İbn-i Baytar’da ak kasnı olarak 

geçer.  

sÿsen : Ar. / susam , köküne ìrsÀ derler. 

sümbül : Ar. / sümbül otu (Hyacinthus orientalis). Tek başına sümbül-i hindì kasdedilir. 

Sümbül-i tìb ve nardìn de derler. Sümbül-i Rÿmì, aklìtì sümbül-i cebelì( sümbül-i esed), 

sümbül-i berrì ve fÿ diye de bilinir. 

sünbül  : Ar. / sümbül. 

sünbülü’ù-ùìb : Ar. / sümbül. 

şÀdenc  : Far. / sÀdenc. 

şÀhterec : Far. / luffÀh, Abdü’s-selam bitkisinin yemişidir. 

şaúar : / gelincük çiçeği. 

şaúÀyıúu’n-nuèmÀn : Ar. / Gelincük çiçeği. 

şebrem  : / Mısırlılar şerbet-i HicÀzì derler. Sütlügen türündendir.  

şevketü’l-mübÀrek, mübÀreke : Ar. / Latince halk arasında kÀrdÿsentÿ derler. 

şeyùarac : Far. / şeytara. Türkçe serkiledir. 

şibbet : Ar. / Türkçe torak otu derler. 

şìò : Far. / birkaç türdür. Şìh-i Ermeni; Türkçe sarı yavşan yani pelin derler. Şìh-i Türkì; 

vahşìzek yani baytaran denilen hoş kokulu bitkidir. Şió-i Rÿmì de denir. 

şÿnìz : Far. / çörek otu. Ar. Habbetü’s-sevda.  

ùarfÀ : Ar. / ılgın ağacına derler. 

ùaróaşúÿú : / hindibÀ-yı berrìdir.  

tefne : / defne. 
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temri : Ar. / hurma. 

temr-i hindì : Ar./ Far. / humr, hummar ve sabbÀr derler. Demür hindì. Hurmadır. 

tere toòumı : / Ar. habbü’r- reşad denir, tere tohumudur. 

terementi, terementin: / zamgüél-butm.  

tìn-i fìl : Ar. / cevzü’ş-şerk de denir. 

turb ùoòumı : Far. / turp tohumu. 

ùÿrmanùilÀ : Lat. / sarı topuzluk. 

turuncÀn : Far. / bÀdrencbÿye, Oğul otu.  

tÿtiyÀ-yı nicÀr : Far./ Ar. / marazì kökü. 

tüffÀóü’l-aõòır  : Ar. /bir tür elma.  

tüffÀóü’ş-şÀmì  : Ar. / Os. misket almasıdır. 

türbüd  : Far. / iyisi beyazdır ve kesilmiş yerlerinde zamgı vardır. Türbüd-i ebyaz ve 

türbüd-i muzammag da denir. 

èÿd : Ar. / öd ağacı (Aquilaria agollocha) derler. Her biri bir bölgeden geldiğinden 

Mendelì, Sìnì, Kakÿlì, Semendÿrì, KumÀrì ve ŞetÀlì derler. Genel olarak èÿd-ı Hinêì 

derler. Suya konduğunda dibe çökene Mendelì çökmeyene ise èÿd-ı hÀm ve èÿd-ı 

KumÀrì denir. 

èÿd-ı semendurì : Ar. / bk. èÿd.   

èÿdü’l-bencÿr  : Ar. / bir tür öd ağacı. 

èÿdü’ṣ-ãaèleb : Ar. / bir tür öd ağacı. 

èÿdü’ã-ãalìb : Ar. / fÀvÀniyÀ, Türkçe şakÀyık kökü derler. 

èunãul : Ar. / ada soğanı; şurubu, kalp hastalıklarına, kan bozukluğuna ve zatü’l-cenbe 

karşı kullanılır. 

èurÿúü’l-kürküm : Ar. / Far. / zerdeçÿb, zerdeçÀv kökü. 

èuãfÿr : Ar. / zehrü’l-kurtum, behremÀn. Türkçe uspur çiçeği derler. 

usúurcınÀ : Frenk. / aslı ÿskÿrçınÀrÀdır. Üskürsuyza diye de bilinir. 

usúurdiyÿn : Yun. / sukurdiyun derler. Arapça sÿm-ı berrì ve Türkçe yaban 

sarımsağıdır.  
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usúÿlÿfenderiyÿn : / altun otu derler. Arapça haşìşetü’t-tıhÀl denir ve Mısırlılar keffü’n-

nesr der. 

usúÿròıyÀ’ : Lat. / aslı ùÿrmantilÀ usúÿròıyÀdır. Türkçe sarı topuzluk denilen bitkinin bir 

türüdür.  

usùÿòÿdÿs : Yun. /Arapça mevkıfü’l-ervÀh anlamına gelir. Ruhları hıfz edici demektir. 

Türkçe karabaş çiçeği denir. 

uşaú: Eşec, vuşk ve lizÀkü’z-zeheb derler. Türkçe çadır uşağı denir.   

uşne : Ar. / ağaç yosunudur. İyisi meşe ağacında olanıdır. Arapça şeybetü’l-èacÿz; 

Yunanca bernÿf; Frenkçe meshÿ ve Latince kÀnedüvbÀle derler. 

übhel : / ardıç yemişi; Farsça semere-i serv-i kÿhìst derler. 

ütrüc : Far. / Arapça mütk; Türkçe ağaç kavunudur.  

üzüm : üzüm.  

varaúü’l-Às : Ar. / mersin yaprağı. 

varaúu’d-duòÀn : Ar. / tütün yaprağı. 

varaúü’l-òass : Ar. / bir tür yaprak.  

varaúü’r-reyóÀn : Ar. / reyhan yaprağı.  

varaúü’s-seõÀb : Ar. / sedef yaprağı. 

verd : Ar. Gül. 

yabÀn feslegeni : / yaban fesleğeni. 

yapraú  : / yaprak, ağaç veya bitki yaprağı. 

yarpuz : / Arapça hıbak ve fÿtenc derler. 

yer mürveri : / tabipler hÀmÀ aktì der.  

zanbÀú: Ar. / zambak çiçeği, tıp dilinde yasemin-i ebyaz derler. 

zehr : Ar. / çiçek. 

zehrü’l-fıøøa : Ar. / gümüş otu, bevÀsìr ve fıøøiyye denir.  

zehrü’l-fÿl : Ar. / bakla çiçeği.  

zehrü’l-ütrüc : Ar. / ağaç kavunu çiçeği. 

zehrü’å-åelc : Ar. / kar çiçeği.   
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zehrü’s-sÿsü’l-ebyaø: Ar. /beyaz meyan kökü çiçeği.  

zehrü’ş-şems : Ar. / güneş çiçeği.  

zencebìl : Ar. / zencefil. 

õenebü’l-òayl : Ar./ Türkçe ulama yoncadır. 

zerÀvend : Far. / ilaçlarda kullanılan bir cins bitki, loğusa otu.Yunanca arestÿlÿhiyÀ 

denir. Manası fÀzılü’n-nefsÀdır. ZerÀvend-i tavìl ve zerÀvend-i müdahrec olmak üzere 

iki türdür. 

zerh-i úarabaş : Ar. / karabaş çiçeği, ustÿhÿdÿs da derler. 

zeytÿn : Ar. / zeytin.  

ôufru’l-cebel : Ar. / dağda yetişen tırnak otu 

ôufrü’l-óummÀø : Ar. / kuzu kulağı, tırnak otu. 

zurunbÀd : Ar. / èarakü’l-kÀfÿr, kÀfürü’l-kaèk, èarakü’t-tìb ve zurunba dahi derler. 

zuèrÿr : Ar. / alıç , gìl-dÀrÿ ve tuffÀh-ı cebelì derler. Arapça tuffah-ı berrìdir. 

 Eser Adları Dizini 

enmÿzec: Emir Çelebi’ye ait bir eser. 

 23a/16,17,18)  

esyÀàırìúÀ : Latin bir filozof olan Beraklenus Cemanì tarafından yazılan ve hekimlerin 

kimyası anlamına gelen bir eser.  

 e. 3a/16 

 lafô-ı e. 3a/18 

muòtÀrü’l-üstÀd : 1. Cevheri’nin MuhtÀrü’s-sıhah adlı Arapça sözlüğüdür. Üstadın 

seçtiklerinden anlamına gelir. 2. Bu isimle anılan toz ilaç ve macun.  

 m. 39b/10 

 óabb-ı b. 36b/13 
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SONUÇ 

CevÀhirü’l-ferìd fì-tıbbü’l-cedìd, Ömer ŞifÀì’nin adlı eseri Hekim Paracelsus’dan 

tercüme ederek istinsah ettiği ve çeşitli ilaçların hazırlanması, kullanıldıkları hastalıklar 

ve yararlarını anlatan bir eserdir. Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini yansıtan bu eser, 

dönemin Türkçesi ve Türkçenin tıp dili olarak nasıl bir gelişme çizgisi seyrettiği 

konusunda önemli bilgiler sunmaktadır. 

İmla hususiyetleri ve söz varlığı bakımından incelemeye tabi tuttuğumuz bu eser, genel 

olarak değerlendirildiğinde şu sonuçlardan bazıları ifade edilebilir:  

Eser 1702 yılında yazılmış olmasına rağmen Eski Anadolu Türkçesinin imlâ 

hususiyetlerini yansıtmaktadır. Mesela, Eski Anadolu Türkçesinde görülen 

yuvarlaklaşma ses olayı eserde de tespit edilmiştir. 

Müstensihin bazı -özellikle yabancı- kelimelerin yazımında yanlışlık yaptığı 

görülmüştür. (bk. 1.1.4. Bazı Yanlış Yazımlar)  

Bazı kelimelerin sonundaki ön damak sesleri, kendilerinden sonra gelen kelimelerin art 

damak ünsüzü olan ilk seslerinin tesiriyle art damak ünsüzüyle yazılmıştır. (bk. 1.1. 

Müstensihe Ait İmlâ Hususiyetleri)  

Eserde aşırı patlayıcılaşma ses hadisesine işaret eden bazı örnekler (bk. 1.1. Müstensihe 

Ait İmlâ Hususiyetleri) ve bazı tabakalaşma örnekleri (bk. 1.1.3. Tabakalaşma 

Örnekleri) tespit edilmiştir.  

Eser, söz varlığı açısında değerlendirildiğinde ise, incelenen 1/b-81/a varaklar arasında 

toplamda 34599 kelime tespit edilmiştir. (Madde başı sayısı ise 5275’dir.). Bu 34599 

kelime içerisinde; 448 adet Türkçe, 1705 adet Arapça, 333 adet Farsça, 17 adet Arapça- 

Farsça, 29 adet Yunanca, 9 adet Grekçe (Eski Yunanca), 9 adet Latince, 7 adet Frenkçe, 

1 adet ise Pehlevice (Orta Farsça) kökenli kelime bulunmaktadır. Bu rakamlara göre 

Arapça ve Farsça kökenli kelimelerin Türkçe kökenli kelimelere göre fazla kullanıldığı 

görülmektedir. Bu durum, eserin yazıldığı dönemdeTürkçe açısından bilim dilinin hangi 

durumda olduğunu göstermekle birlikte, aynı zamanda müellifin aldığı eğitimin esere 

yansımış olabileceği ihtimalini de akla getirmektedir. 
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Ayrıca eser, bu geniş söz varlığı hacmiyle tıp ilmi açısından özel adlar, hastalık adları 

vb. gibi bakımlardan önemli ölçüde malzeme içermektedir. 
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EK 1: Tıpkıbasım 
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ÖZGEÇMİŞ 

Aygül ÇETİNKAYA, Kastamonu’da doğdu. İlk, orta ve lise eğitimini burada tamaladı. 

Gaziosmanpaşa Üniversitesi’nde Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünü bitirdi. Üniversitede 

aynı zamanda Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ile birlikte çiftanadal yaparak Tarih 

Bölümünden de mezun oldu. 2017’de Sakarya Üniversitesi’nde Eski Türk Dili 

Anabilimdalı’nda yüksek lisans eğitimine başladı. Şu an tez aşamasındadır. 

 


